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TAKDİM

İnsanlık tarihi,  akıl ve düşünce sahibi bir  varlık olan insanın kurduğu 

medeniyetleri, medeniyetler arasındaki ilişkileri anlatır. İnsan,  zihnî faali-

yetlerde bulunma kabiliyetiyle bilim, sanat ve kültür değerleri üretir, üret-

tiği kültür ve düşünce ile de tarihin akışına yön verir.

Medeniyetler, kültürler, dinler, ideolojiler, etnik ve mezhebî anlayışlar 

arasındaki ilişkiler kimi  zaman çatışma ve ayrışmalara, kimi  zaman da uz-

laşma ve iş birliklerine zemin hazırlamıştır.

İnsanların, toplumların ve devletlerin gücü, ürettikleri kültür ve mede-

niyet değerlerinin varlığıyla ölçülmüştür. İnsanoğlu olarak daha aydınlık 

bir gelecek inşâ edebilmemiz, insanlığın ortak değeri, ortak mirası ve ortak 

kazanımı olan kültür ve medeniyet değerlerini geliştirebilmemizle müm-

kündür.

Bizler, Selçuklu’dan Osmanlı’ya ve Cumhuriyet’e kadar büyük devletler 

kuran bir milletiz. Bu büyük devlet geleneğinin arkasında büyük bir mede-

niyet ve kültür tasavvuru yatmaktadır.

İlk insandan günümüze kadar gök kubbe altında gelişen her değer, haki-

katin farklı bir tezahürü olarak bizim için muteber olmuştur. İslam ve Türk 

tarihinden süzülüp gelen kültürel birikim bizim için büyük bir zenginlik 

kaynağıdır. Bilgiye, hikmete, irfana dayanan medeniyet değerlerimiz tarih 

boyunca sevgiyi, hoşgörüyü, adaleti, kardeşlik ve dayanışmayı ön planda 

tutmuştur.

Gelecek nesillere karşı  en büyük sorumluluğumuz, insan ve  âlem tasav-

vurumuzun temel bileşenlerini oluşturan bu eşsiz mirasın etkin bir şekilde 

aktarılmasını sağlamaktır. Bugünkü ve yarınki nesillerimizin gelişimi, geç-

mişimizden devraldığımız büyük kültür ve medeniyet mirasının daha iyi 

 idrak edilmesine ve sahiplenilmesine bağlıdır.



Felsefeden tababete, astronomiden matematiğe kadar her alanda, Me-

dine’de, Kahire’de, Şam’da, Bağdat’ta, Buhara’da, Semerkant’ta, Horasan’da, 

Konya’da, Bursa’da, İstanbul’da ve coğrafyamızın her köşesinde üretilen de-

ğerler, bugün tüm insanlığın ortak mirası hâline gelmiştir. Bu büyük ema-

nete sahip çıkmak, bu büyük hazineyi gelecek nesillere aktarmak öncelikli 

sorumluluğumuzdur.

Yirmi birinci yüzyıl dünyasına sunabileceğimiz yeni bir medeniyet pro-

jesinin dokusunu örecek değerleri üretebilmemiz, ancak sahip olduğumuz 

bu hazinelerin ve  zengin birikimin işlenmesiyle mümkündür. Bu miras 

bize, tarihteki  en büyük ilim ve düşünce insanlarının geniş bir yelpazede 

ürettikleri eserleri sunuyor. Çok çeşitli alanlarda ve disiplinlerde medeni-

yetimizin  en  zengin ve benzersiz metinlerini ihtiva eden bu eserlerin ko-

runması, tercüme ya da tıpkıbasım yoluyla işlenmesi ve etkin bir şekilde 

yeniden inşâ edilmesi, Büyük Türkiye Vizyonumuzun önemli bir parça-

sıdır. Bu doğrultuda yapılacak çalışmalar, hiç şüphesiz tarihe, ecdadımıza, 

gelecek nesillere ve insanlığa sunacağımız eserleri üretmeye yönelik fikrî 

çabaların hasılası olacaktır. Her alanda olduğu gibi bilim, düşünce, kültür 

ve sanat alanlarında da eser ve iş üretmek idealiyle yeniden ele alınmaya, ilgi 

görmeye, kaynak olmaya başlayan bu hazinelerin ülkemize ve tüm insanlığa 

hayırlar getirmesini temenni ederim. Aziz milletimiz, bu kutsal emaneti 

yücelterek muhafaza etmeyi sürdürecektir.

                                                
Recep Tayyip Erdoğan

Cumhurbaşkanı
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ÖNSÖZ

Seyyid Lokmân b. Hüseyin, Osmanlı sarayındaki şehnâmecilik görevi-

ne II. Selim devrinde, 977/1569’da başlamıştır. Asıl görevi olan şehnâme 

yazımını yerine getirirken aynı zamanda, Osmanlıların ortaya çıkışından 

itibaren geçmiş padişahlar zamanında vuku bulan olayların yazılmakta ol-

duğu Tûmâr-ı Hümâyûn’a kaldığı yerden devam etmesi emredilmiştir. 7 yıl 

kadar sonra 1576 yılında, Tûmâr-ı Hümâyûn’un zeyli olarak yazdıklarını 

temize çektiği bir nüshayı Hoca Sâdeddin Efendi görerek beğenmiş ve bir 

nüsha da kendisi için talep etmiştir. Seyyid Lokmân tomarın nesebnâme 

bölümünü çıkartıp Osmanlı tarihiyle ilgili kendisinden önce yazılan bö-

lümleri kısaltarak kendi yazdıklarıyla meydana getirdiği bu nüshaya Müc-
melü’t-Tûmâr adını vermiştir.

Seyyid Lokmân 1583 yılında, nesebnâme bölümü de dâhil Tûmâr-ı 
Hümâyûn’un çok sayıda minyatürle bezenmiş kitap formundaki versiyon-

larını hazırlatmış ve bu nüshaları Sultan III. Murad, Veziriazam Siyavuş 

Paşa ve Dârüssaâde Ağası Mehmed Ağa’ya sunmuştur. Tûmâr-ı Hümâyûn 

gibi Zübdetü’t-Tevârîh ismini taşıyan bu üç nüsha, sanat değeri yüksek göz 

alıcı minyatürleri sebebiyle, daha çok sanat tarihçilerinin dikkatini çekmiş 

ve bugüne kadar söz konusu yazmalar üzerine sadece bu bağlamda çalışma-

lar yapılmıştır. Dönemin önemli hadiselerini neredeyse gün gün ayrıntılı 

bir şekilde tam bir vekâyinâme tarzıyla anlatan Osmanlı tarihi bölümüne 

ise bazı çalışmalarda sınırlı sayıda atıf yapılmış, sadece tomar şeklindeki 

nüshada bulunan III. Murad devrinin son 9 senelik bölümü ise tamamen 

gizli kalmıştır.

Burada tarih araştırmacılarının öteden beri sorduğu soru, Seyyid Lok-

mân’ın bu tarih yazma görevini, Tûmâr-ı Hümâyûn’da kayıtlı Osmanlı ta-

rihinin hangi noktasında teslim aldığı, yani yazmaya hangi noktasından 

devam ettiğidir. Bu sorunun cevabını, Mücmelü’t-Tûmâr’ın eldeki iki nüs-

hasından Hoca Sâdeddin Efendi’ye sunulanda kayıtlı olan bir bilgiden yola 

çıkarak ilk defa bu çalışmamızda ortaya çıkarmış bulunuyoruz. Bu tarih, 
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Şehzade Selim ile Şehzade Bayezid arasındaki mücadelenin kızışması üze-

rine Kanûnî Sultan Süleyman’ın sefere çıkmaya karar vererek Anadolu’ya 

geçtiği 5 Haziran 1559’dur. Tomarda kayıtlı olayların 28 Ocak 1595 tari-

hine kadar geldiği göz önüne alındığında, 5 Haziran 1559-28 Ocak 1595 

arasındaki 35 yılı aşkın sürede vuku bulan olayları, Seyyid Lokmân’ın biz-

zat kaleme aldığı ortaya çıkmaktadır.

Eserin dördü İstanbul kütüphanelerinde, diğer ikisi yurt dışındaki kü-

tüphanelerde olmak üzere altı adet nüshası tespit edilmiş olup bu nüshala-

rın kopyaları, ilgili yurt içi ve yurt dışı kütüphanelerden dijital olarak temin 

edilmiştir. Zübdetü’t-Tevârîh ismini taşıyan başka müelliflerin de eserleri 

bulunduğundan kataloglarında bu isimde kitap ismi geçen ancak yeterli 

bilgi bulunmayan kütüphanelerden Kahire’deki Mısır Millî Kütüphanesi ve 

Arşivleri (Dâru’l-Kütüb ve’l-Vesâ’iki’l-Kavmiyye) ve Saraybosna Gazi Hüs-

rev Bey Kütüphanesi’nde araştırma yapılmış, bu nüshaların ilgilendiğimiz 

eser olmadığı anlaşılmıştır.

Diğer nüshalara da kaynaklık eden asıl nüsha olması sebebiyle Topkapı 

Sarayı Müzesi Kütüphanesi’ndeki tomar şeklindeki nüshanın metni esas 

alınarak altı nüshanın tamamının edisyon kritiği yapılmış, eserin metni 

tam transkripsiyonlu olarak tesis edilmiştir.

26 sene süreyle sarayda görevli olması sebebiyle pek çok olaya bizzat şa-

hitlik etmiş olan Seyyid Lokmân’ın kendi kaleminden çıkan ve Kanûnî’nin 

son yedi yılı ile II. Selim ve III. Murad dönemlerinin tamamını kapsayan, 

Osmanlı tarihinin vekâyinâme üslubuyla yazılmış 35 yıllık bu çok önemli 

bölümü, üç senelik yoğun bir çalışma sonucunda nihayet tarih araştırmacı-

larının istifadesine sunulmuş olmaktadır.

Her zaman yardım ve desteğini aldığım Doç. Dr. Recep Ahıshalı’ya, 

çalışmam sonuçlanana kadar gösterdiği sabır ve verdiği destek sebebiy-

le kıymetli eşim Ayşe Banu Pazan’a müteşekkirim. Eserin Türkiye Yazma 

Eserler Kurumu Başkanlığı bünyesinde yayımlanmasını temin eden Kurum 



Başkanı Prof. Dr. Muhittin Macit, Başkanlık Müşaviri Prof. Dr. Ferruh 

Özpilavcı ve Çeviri Yayım Dairesi Başkanı Erhan Yıldız’a, kitabın basım 

sürecindeki ilgi ve emeği için İsmet İpek’e, eserin editörlüğünü üstlenen ve 

ayrıntılı bir okuma ile çalışmaya katkı sağlayan Dr. Göker İnan’a ve yayın 

aşamasında emeği geçen bütün Kurum personeline teşekkürlerimi sunarım.

İbrahim Pazan
İstanbul  / 2022
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KISALTMALAR VE İŞARETLER

a.g.e. adı geçen eser

a.g.m. adı geçen makale

a.g.md. adı geçen m adde

b. bin, ibn

B Londra Birleşik Krallık Millî Kütüphanesi 

 (British Library) nüshası, No. Or. 1135

BOA Cumhurbaşkanlığı Osmanlı Arşivi

bk. bakınız

c. cilt

çev. çeviren

D Dublin Chester Beatty Müzesi nüshası, No. T 414

ed. editör

haz. hazırlayan

Hz. hazret-i

KK Kâmil Kepeci Defteri

MD Mühimme Defteri

Nr. numara

ö. ölüm tarihi

s. sayfa

sy. sayı

T İstanbul Türk ve İslam Eserleri Müzesi nüshası, No. 1973

TDV İA Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi

TK Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi (Hazine) nüshası,   

 No. H.1321

TO Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi nüshası (Tomar), No. 

A.3599 (Mukaddime, Osmanlıların ortaya çıkışı ve ilk on 

üç Osmanlı padişahının devirlerini anlatan bölümler sıra-

sıyla TOÖ, TOZ, TOO, TOR, TOH, TOY, TOÇ, TOM, 

TOF, TOB, TOV, TOK, TOS, TOÜ ve TOE olarak göste-

rilmiştir.)



TOEM Târîh-i ‘Osmânî Encümeni Mecmû‘ası

TSMK Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi

TTK Türk Tarih Kurumu

ty. tarih yok

vd. ve diğerleri

vr. varak

Y İstanbul Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi

 nüshası, No. 294

Y.EE Yıldız Esas Evrakı



TRANSKRİPSİYON İŞARETLERİ

 a, ā s

 a, e, ı, i, u, ü ş

’ ṣ

b, p ḍ, ż

p ṭ

t ẓ

ẟ ‘

c, ç ġ

ç f

ḥ ḳ

ḫ k, g, ñ

ḫv l

d m

ẕ n

r v, o, ō, ö, u, ū, ü

z h, a, e

j y, ı, ī, i



ARAPÇA KALIP DUALAR VE İBARELER

‘alā nebiyyinā ve ‘aleyhi’s-selām Selam, nebimizin ve onun üzerine 
olsun.

‘alā ṣāḥibihe’ṣ-ṣalātü ve’s-selāmü ve’t-
taḥiyye

Salat, selam ve tahiyye onun sahibi 
üzerine olsun.

‘alā sākinihe’ṣ-ṣalātü ve’s-selāmü ve’t-
taḥiyye

Salat, selam ve tahiyye onun sakini 
üzerine olsun.

‘alā sākinihe’s-selāmü ve’t-taḥiyye Selam ve tahiyye o nun sakini üzerine 
olsun.

‘alā vāżı‘ıhe’t-taḥiyyetü  ve’ẟ-ẟenā’ Tahiyye ve sena onu vaz� edenin üzerine 
olsun.

‘aleyhe’s-selām [All ah ’ın] selamı onun (kadın) üzerine 
olsun.

‘aleyhi efḍalü’ṣ-ṣalavāt ve ekmelü’t-
taḥiyyāt

Salat ların en güzeli ve tahiyyelerin en 
kâmili onun üzerine olsun.

‘aleyhi’l-maġfiretü min Rabbi’r-Raḥīm Rahîm olan rabbden mağfiret onun 
üzerine olsun.

‘aleyhim ve ‘aleyha’r-raḥme [Allah’ın] rahmeti onların ve onun 
(kadın) üzerine olsun.

‘aleyhime’s-selām [Allah’ın] selamı o ikisinin üzerine 
olsun.

‘aleyhimü’r-raḥme [Allah’ın] rahmeti onları  n üzerine olsun.

‘aleyhimü’r-raḥmetü ve’r-rıḍvân [Allah’ın] rahmeti ve rızası onların 
üzerine olsun.

‘aleyhimü’s-selām [Allah’ın] selamı onların üzerine olsun.

‘aleyhi’r-raḥme [Allah’ın]  rahmeti onun üzerine olsun.

‘aleyhi raḥmetü’l-Bāri’ Bâri’ olan [Allah’ın] rahmeti onun 
üzerine olsun.

‘aleyhi’r-raḥmetü mine’l-Meliki’l-Ġaff ār Melik ve Gaff âr olan [Allah’tan] rahmet 
onun üzerine olsun.

‘aleyhi’r-raḥmetü mine’l-Meliki’l-Mecīd Melik ve Mecîd olan [ Allah’tan] rahmet 
onun üzerine olsun.

‘aleyhi’r-raḥmetü mine’l-Meliki’ṣ-Ṣamed Melik ve Samed olan [Allah’tan] rahmet 
onun üzerine olsun.

‘aleyhi’r-raḥmetü ve’l-ġufrān [Allah’ın] rahmeti ve bağışlaması onun 
üzerine olsun.
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‘aleyhi’r-raḥmetü ve’r-rıḍvān [Allah’ın] rahmeti ve rızası onun üzerine 
olsun.

‘aleyhi’ṣ-ṣalātü ve’s-selām [Allah’ın] salat ve selamı onun üzerine 
olsun.

‘aleyhi’s-selām [Allah’ın] selamı onun üzerine olsun.

‘al eyhi’s-selāmü mine’l-Meliki’l-Mennān Melik ve Mennân ol an [Allah’tan] selam 
onun üzerine olsun.

‘aleyhi’s-selāmü ve’t-taḥiyye Selam ve tahiyye onun üzerine olsun.

‘aleyhi’t-taḥiyyetü mine’l-Meliki’l-Ġaff ār Melik ve Gaff âr olan [Allah’tan] tahiyye 
onun üzerine olsun.

‘aliyyetü’ş-şān şanı yüce

‘aẓẓame şānühū Onun şanı çok büyüktür.

‘azze şānühū Onun şanı ço k yücedir.

‘azze ve celle Yüce ve azametlidir.

ce‘alehullāhu mübāreken ve edāmehū bi-
luṭfihi’s-Sübḥānī

Allah onu mübarek kılsın ve Sübhânî 
lütfu ile devam ettirsin.

celle celālühū v e te‘ālā ve ‘amme nevālühū 
ve tevālā

Onun celali yüce ve âlî ve nimeti 
umumî ve devamlıdır.

cellet ‘aẓametühū ve ṭābet ḥikmet ühū Onun azameti yüceldi ve hikmeti güzel 
oldu.

celle ve ‘alā Azametli ve yücedir.

dāmet beḳāhā Varlığı (müennes) daim olsun.

dāmet ma‘āliyehū Şerefl eri daim olsun.

e‘azzallāhu enṣārahū Allah onun yardımcılarını aziz eylesin.

ebḳāhümullāh Allah onları baki ve daim eylesin.

edāmallāhu te‘ālā  eyyāme ‘izzihī ve 
iḳbālihī

Yüce Allah onun şeref günlerini ve 
ikbalini daim eylesin.

edāma llāhu t e‘ālā eyyāme ‘umrihī ve 
efḍālihī

Yüce Allah onun ömür günlerini ve 
faziletleri ni daim eylesin.

edāmallāhu te‘ālā eyyāme ‘umrihī ve 
ḫilāfetihī ve ġafera eslāfehū ve eyyede 
aḫlāfehū bismihi’l-Müste‘ān

Yüce Allah onun ömür günlerini ve 
hilafetini daim eylesin ve selefl erini 
bağışlasın ve halefl erini Müste‘ ân ismiyle 
güçlendirsin.

edāmallāhu te‘ālā eyyāme ‘umrihī ve 
iḳbālihī ve ebbede a‘vāme ṣadāretihī ve 
iclālihī mā dāmeti’l-erḍu ve dāreti’s-
semā’u

Yüce Allah onun ömür günlerini ve 
ikbalini daim eylesin ve sadrazamlığını 
ve azametini yeryüzü durdukça ve 
gökler döndükçe ebedî kılsın.
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edāmallāhu te‘ālā iḳbālehüm ve iclālehüm 
ilā yevmi’l-ḳıyām

Yüce Allah onun ikbalini ve azametini 
kabirden kalkma (kıyamet) gününe 
kadar daim eylesin.

edāmallāhu te‘ālā iḳbālehüm ve zāde 
‘umrahüm

Yüce Allah onların ikballerini daim ve 
ömürlerini uzun eylesin.

edāmallāhu vücūde bānīhā fī ẓılli 
ẓıllillāhi ilā yevmi’d-dīn

Allah onun banisinin varlığını, Allah’ın 
gölgesinin gölgesinde din (kıyamet) 
gününe kadar daim kılsın.

enārallāhu burhānehū Allah onun delilini nurlandırsın.

enārallāhu burhānehümā Allah onların (iki kişinin) delilini 
nurlandırsın.

enārallāhu burhānehū ve ce‘ale’l-cennete 
mekānehū

Allah onun delilini nurlandırsın ve 
mekânını cennet eylesin.

enārallāhu burhānehū ve ce‘ale riyāḍe’l-
cināni mekānehū

Allah onun delilini nurlandırsın ve 
mekânını cennetlerin bahçeleri eylesin.

enārallāhu burhānehū ve ṭābe ẟerāhu Allah onun delilini nurlandırsın ve 
toprağı, kabri temiz, iyi olsun.

enārallāhu mażca‘ahümā Allah onların (iki kişi) yattıkları yeri 
(kabrini) nurlandırsın.

eyyedehullāhu ilā inḳırāżi’z-zamān Allah onu zamanın sonuna (kıyamete) 
kadar güçlendirsin.

eyyedehullāhu ve edāmehū Allah onu güçlendirsin ve daim eylesin.

eyyedehullāhu ve edāmehū ilā inḳırāżi’d-
devrān

Allah onu güçlendirsin ve zamanın 
sonuna (kıyamete) kadar daim eylesin.

ġaferahullāh Allah onu bağışlasın.

ġaferallāhu eslāfehüm ve edāme fī serīri’l-
ḫilāfeti aḫlāfehüm

Allah onun selefl erini bağışlasın ve 
halefl erini hilafet tahtında daim eylesin.

ġaferallāhu eslāfehüm ve eyyede 
aḫlāfehüm

Allah onun selefl erini bağışlasın ve 
halefl erini güçlendirsin.

ġaferallāhu lehū ve li-ecdādihī Allah onu ve atalarını bağışlasın.

ġaferallāhu lehû ve li-vālideyhi Allah onu ve anne babasını bağışlasın.

ġaferallāhu li-eslāfihim ve ebbede ḫilāfete 
aḫlāfihim

Allah onun selefl erini bağışlasın ve 
halefl erinin hilafetlerini ebedî kılsın.

ḫalledallāhu eyyāme ḫilāfetihī Allah onun hilafet günlerini daim 
eylesin.

ḫalledallāhu salṭanatehū ilā inḳırāżi’z-
zamān

Allah onun saltanatını zamanın sonuna 
(kıyamete) kadar daim eylesin.
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ḫalledallāhu te‘ālā eyyāme ḫilāfetihī Yüce Allah onun hilafet günlerini daim 
eylesin.

ḫalledallāhu te‘ālā ḫilāfetehū Yüce Allah onun hilafetini daim eylesin.

ḫalledallāhu te‘ālā mülkehū ebedā Yüce Allah onun mülkünü sonsuza 
kadar daim eylesin.

ḥamāhallāhu ‘ani’l-beliyye Allah onu belalardan korusun.

ḫaẕelehümullāh Allah onları zelil kılsın.

ḫullidet eyyāmu ḫilāfetihī Onun hilafet günleri daim olsun.

ḫullidet eyyāmu ḫilāfetihī ilā mede’ş-
şühūri ve’l-a‘vām

Onun hilafet günleri seneler ve aylar 
boyunca daim olsun.

ḫullidet eyyāmu ḫilāfetihim ilā āḫiri’z-
zamān

Onların hilafet günleri zamanın sonuna 
(kıyamete) kadar daim olsun.

ḫullidet ḫilāfetühū Onun hilafeti daim olsun.

ḫullidet ḫilāfetühū ilā intihā’i’d-devrān Onun hilafeti devranın sonuna kadar 
daim olsun.

ḥumiyet ‘ani’l-āfāti’l-ḫafiyye O gizli afetlerden korunsun.

ḥumiyet ‘ani’l-āfāti ve’l-‘āhāti ve’l-beliyye O afetlerden, hastalıklardan ve beladan 
korunsun.

ḥumiyet ‘ani’l-āfāti ve’l-‘āhāti’r-rediyye O afetlerden ve şifa bulmaz 
hastalıklardan korunsun.

inşā’allāhu (tebāreke ve) te‘ālā Yüce (ve noksan sıfatlardan münezzeh 
olan) Allah dilerse.

ḳaddesallāhu rūḥahū Allah onun ruhunu mukaddes kılsın.

ḳuddise sirruhū Onun sırrı (ruhu) mukaddes olsun.

naṣarahullāh Allah ona yardım eylesin.

naṣarahullāhu ilā yevmi’l-ḳıyām Allah ona (kabirden) kalkma (Kıyamet) 
gününe kadar yardım eylesin.

naṣarahullāhu ve edāmehū Allah ona yardım ve onu daim eylesin.

naṣarahullāhu ve eyyedehū Allah ona yardım eylesin ve onu 
güçlendirsin.

naṣarahümullāh Allah onlara yardım eylesin.

naṣarahümullāhu ve ḥafiẓahüm Allah onlara yardım ve onları muhafaza 
eylesin.

nevverallāhu ḳabrahū Allah onun kabrini nurlandırsın.

nevverallāhu mażca‘ahā Allah onun (kadın) yattığı yeri (kabrini) 
nurlandırsın.
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nevverallāhu mażca‘ahū Allah onun yattığı yeri (kabrini) 
nurlandırsın.

nevverallāhu mażca‘ahū mużāca‘a’l-fā’itīn 
min evlādihi’l-merḥūmīn

Allah onun yattığı yeri (kabrini) 
merhum evladından ölenlerin kabri gibi 
nurlandırsın.

nevverallāhu mażca‘ahū ve razaḳahū 
maḳame’ş-şühedā’i fī riyāḍi’n-Na‘īm

Allah onun yattığı yeri (kabrini) 
nurlandırsın ve Naîm cennetinin 
bahçelerinde şehitlerin makamıyla 
rızıklandırsın.

nevverallāhu te‘ālā mażca‘ahümā Yüce Allah onların (iki kişi) yattığı 
yerleri (kabirlerini) nurlandırsın.

nevverallāhu te‘ālā merkadehā Allah onun (kadın) kabrini 
nurlandırsın.

raḍıyallāhu ‘anh Allah ondan razı olsun.

raḍıyallāhu ‘anhüm Allah onlardan razı olsun.

raḍıyallāhu ‘anhümā Allah o ikisinden razı olsun.

raḍıyallāhu ‘anhüm ve ġafera lehüm Allah onlardan razı olsun ve onları 
bağışlasın.

raḍıyallāhu ‘anhu ve ‘aleyhi raḥmetü’l-
Bārī

Allah ondan razı olsun ve Bâri’ olan 
Allah’ın rahmeti onun üzerine olsun.

raḍıyallāhu ‘anhu ve ‘anhüm Allah ondan ve onlardan razı olsun.

raḥimehullāh Allah ona rahmet eylesin.

raḥimehullāhu ve ġaferahū Allah ona rahmet eylesin ve onu 
bağışlasın.

raḥimehümallāh Allah o ikisine rahmet eylesin.

raḥimehümullāh Allah onlara rahmet eylesin.

raḥmetullāhi ‘aleyh Allah’ın rahmeti onun üzerine olsun.

raḥmetullāhi ‘aleyhā raḥmeten vāsi‘aten Allah ona (kadın) geniş rahmetiyle 
merhamet eylesin.

raḥmetullāhi ‘aleyhim Allah’ın rahmeti onların üzerine olsun.

raḥmetullāhi ‘aleyhi raḥmeten vāsi‘aten Allah ona geniş rahmetiyle merhamet 
eylesin.

raḥmetullāhi ‘aleyhi ve ‘alā ecdādihī ve 
evlādihi’l-mücāhidīne’l-merḥūmīn

Allah’ın rahmeti ona, merhum mücahit 
ecdadına ve evladına olsun.

raḥmetullāhi te‘ālā ‘aleyh Yüce Allah’ın rahmeti onun üzerine 
olsun.
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raḥmetullāhi te‘ālā ‘aleyhim ecma‘īn ve 
ce‘alehüm ma‘a eslāfihim el-merḥūmīn 
mesrūrūne fī riyāḍi’l-cennāti ḫālidīn

Allah’ın rahmeti onların hepsinin 
üzerine olsun ve onları merhum 
selefl eriyle birlikte cennetlerin 
bahçelerinde ebedi olarak mesrur kılsın. 

raḥmetullāhi te‘ālā ‘aleyhi raḥmeten 
vāsi‘aten

Yüce Allah ona geniş rahmetiyle 
merhamet eylesin.

ravvaḥallāhu rūḥahū ve zāde li-aḫlāfihī 
me‘āẟira fütūḥihī

Allah onun ruhunu ferahlandırsın, 
halefl erini, fetihlerinin güzelliklerini 
ziyade eylesin.

rıḍvānullāhi ‘aleyhim ecma‘īn Allah’ın rızası onların hepsinin üzerine 
olsun.

rıḍvānullāhi te‘ālā ‘aleyhim ecma‘īn Yüce Allah’ın rızası onların hepsinin 
üzerine olsun.

rıḍvānullāhi te‘ālā ‘aleyhim ecma‘īn ve 
‘ale’t-tābi‘īn ve tābi‘i’t-tābi‘īn ilā yevmi’d-
dīn

Yüce Allah’ın rızası kıyamete kadar 
onların, Tâbi�înin ve Tebe-i Tâbi�înin 
hepsinin üzerine olsun.

ṣalavātullāhi ‘alā nebiyyinā ve ‘aleyh Allah’ın salatları nebimize ve onun 
üzerine olsun.

ṣalavātullāhi ‘aleyhi ve selāmühū Allah’ın salatları ve selamı onun üzerine 
olsun.

ṣalavātullāhi te‘ālā ve selāmühū ‘aleyhim 
ecma‘īn

Yüce Allah’ın salatları ve selamı onların 
hepsinin üzerine olsun.

ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem Allah ona (Hz. Peygamber’e) salat ve 
selam kılsın.

sellemehullāh Allah ona selamet versin.

sübḥānehū ve te‘ālā Her türlü kusurdan münezzeh ve 
yücedir.

ṭābe ẟerāhā Onun (kadın) toprağı (kabri) iyi (temiz) 
olsun.

ṭābe ẟerāhu Onun toprağı (kabri) iyi (temiz) olsun.

ṭābe ẟerāhüm Onların toprağı (kabri) iyi (temiz) 
olsun.

ṭābe ẟerāhümā O ikisinin toprağı (kabri) iyi (temiz) 
olsun.

ṭābe ẟerāhu ve ce‘ale’l-cennete meẟvāhu Onun toprağı (kabri) iyi (temiz) ve 
gideceği yer cennet olsun.

ṭāle beḳāhu Onun varlığı uzun sürsün, ömrü uzun 
olsun.
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ṭāle beḳāhu fī ẓılli ẓılli’r-Raḥmān Rahman’ın gölgesinin gölgesinde varlığı 
uzun sürsün, ömrü uzun olsun.

ṭāle beḳāhümā O ikisinin varlıkları uzun sürsün, 
ömürleri uzun olsun.

ṭāle beḳāhümā ve nāle münāhümā O ikisinin varlıkları uzun sürsün, 
ömürleri uzun olsun ve arzularına 
kavuşsunlar.

ṭāle beḳāhümā ve nāle münāhümā fī ẓılli 
vālidihī ve ceddihī ilā ḳıyāmi’l-ḳıyāme

O ikisinin varlıkları, kıyamete kadar 
babasının ve dedesinin gölgesinde 
uzun sürsün, ömürleri uzun olsun ve 
arzularına kavuşsunlar.

ṭāle beḳāhu ve nāle münāhu Onun varlığı uzun sürsün, ömrü uzun 
olsun ve arzularına kavuşsun.

ṭāle ‘umruhüm Onların ömürleri uzun olsun.

ṭavvelallāhu ‘umrahü’l-‘azīz Allah onun aziz ömrünü uzun eylesin.

teḳabbelallāh Allah kabul eylesin.

teḳabbelallāhu ḥasenātihim Allah onların hasenatını kabul etsin.

teḳabbelallāhu te‘ālā Yüce Allah kabul eylesin.

teḳabbelallāhu ve ġafera lehū ve li-
kāff eti’l-müslimīne ecma‘īn

Allah kabul eylesin, onu ve bütün 
Müslümanların tamamını mağfiret 
eylesin.

übbidet eyyāmu salṭanatihī ve ‘umruhū 
ve ‘adlühū ve iḥsānühū ilā imtidādi’d-
dühūri ve’l-evān

Saltanat günleri, ömrü, adaleti ve ihsanı 
devirler ve zamanlar müddetince ebedi 
olsun.

zādallāhu şerefen ve ta‘ẓīmen Allah şeref ve azamet bakımından ziyade 
eylesin.

zādehallāhu te‘ālā şerefen ve ṭa‘ẓīmen Yüce Allah onun (müennes) şerefini ve 
azametini ziyade eylesin.

ẓıllullāhi ‘ale’l-enām Allah’ın, mahlukat üzerindeki gölgesi





İNCELEME

SEYYİD LOKMÂN’IN HAYATI VE ESERLERİ

İncelememizin konusu olan eserin, 1559-1595 yılları arasındaki Os-

manlı tarihi bölümünün müellifi olan Seyyid Lokmân’ın hayatı hakkında 

ayrıntılı bilgi mevcut değildir.1 Devlet kademesinde aldığı görevlere dair 

ayrıntılar, kendi eserlerindeki bazı kayıtlardan ve tayinleriyle ilgili arşiv bel-

gelerinden çıkarılmaktadır. Eserlerinde künyesini Seyyid Lokmân b. Seyyid 

Hüseyin el-�Âşûrî el-Hüseynî el-Urmevî olarak verir.2 Eserlerinde kendisini 

anlatırken Kanûnî’nin Elkâs Seferi dönüşü 1548 kışını geçirmek üzere Ha-

lep’e geldiği günlerde babası Seyyid Hüseyin ile birlikte memleketlerinden 

çıkarak kendilerinden önce 1534’de Irakeyn Seferi sırasında Hısnıkeyf ’e 

hicret eden amcaları Seyyid İbrahim’in3 yanına geldiklerini anlatır.4 Os-

manlı hizmetinde olduğuna dair verdiği ilk bilgi Musul’a bağlı Harîr kaza-

sında kadılık yapmasıyla ilgilidir. Harîr kadısı sıfatıyla, 970 Zilkade’si evâ-

sıtında (2-11 Temmuz 1563) Şehrizor beylerbeyiliği merkezi olmak üzere 

inşa edilen Gülanber Kalesi’nin temel atma merasiminde hazır bulunmuş 

ve Beylerbeyi Muzaffer Paşa’nın isteğiyle ilk harcı kendisi koymuştur.5

Arşiv belgelerinde kendisinden “Şehnâme-gûy Seyyid Lokmân”, “Şeh-

nâme-gûy Seyyid Lokmân Efendi”, “Şehnâme-gûy Za‘îm Lokmân”, 

“Şehnâme-gûy Mevlânâ Lokmân” ve “Şehnâmeci Seyyid Lokmân” olarak 

1 Mehmed Süreyyâ, Sicill-i ‘Osmânî yâhud Tezkire-i Meşâhîr-i ‘Osmâniyye, c. IV, İstanbul ty., s. 93; 

Bursalı Mehmed Tâhir, ‘Osmânlı Mü’ellifleri, c. III, İstanbul 1342, s. 135-136; Franz Babinger, Die 
Geschichtsschreiber der Osmanen und ihre Werke, Leipzig 1927, s. 164-167; İsmet Parmaksızoğlu, 

“Lokman Çelebi”, Türk Ansiklopedisi, c. XXIII, Ankara 1976, s. 67; Hanna Sohrweide, “Luḳmān b. 

Sayyid Ḥusayn”, EI2 (İng.), c. V, Leiden 1979, s. 813-814; Franz Babinger, Osmanlı Tarih Yazarları ve 
Eserleri, çev. Coşkun Üçok, Ankara 1982, s. 181-184.

2 Metin, Y4a, B17a/b; Necîb Âsım, “Osmanlı Târihnüvisleri ve Müverrihleri: Şehnâmeciler”, TOEM, c. 

I/7 (1327), s. 430; Ahmed Tevhîd, “Hünernâme”, TOEM, c. I/2 (1326), s. 104; Bekir Kütükoğlu, 

“Lokmân b. Hüseyin”, TDV İA, c. XXVII, Ankara 2003, s. 208-209.

3 “… ittifâk şâh-ı Şark’la Âzerbaycân melikü’l-ümerâsı Ulama nâm dilâverün mâbeynlerinde küllî şikâk 

vâki‘ olup ve ‘amucamuz Seyyid İbrâhîm ‘Âşûrî reh-nümâlığıyla Van Kal‘ası’ndan çıkup der-i devlet-

penâha geldükde aslı Teke ilinden Kızılkaya nâm mahallün babaları tîmârla doğancılarından olmağın 

kul oğlı idüği derece-i vuzûha irişüp ‘ankâ-yı saltanatun tekarrübine mûcib düşüp haylî ri‘âyetler ile 

ser-efrâz buyurıldı.” Hünernâme, c. 2, TSMK, H.1524, vr. 259b.

4 “… ve feth ve andan sonra ‘avdet-i hümâyûn mahmiyye-i Haleb’e vâki‘ olup nefs-i mezbûrede kışladılar 

ve ol zamân-ı hucestede bu bendeleri peder-i ‘azîzümle vatanımuzdan henûz hicret eyleyüp ve şehr-i 

Hısnıkeyf ’de sâbıkâ hicret idüp tîmârla behremend olan ‘amucamıza mülâkât olınup andan der-i 

devlete teveccüh kılındı.” Hünernâme, c. 2, vr. 41b.

5 Metin,  TO (Kanûnî bölümü, 276-277. satırlar), B97a, Y84a, D187b, TK88a, T76b; Bekir Kütükoğlu, 

“a.g.md.”, s. 208.
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bahsedilen müellifimize ilerleyen zamanlarda şehnâmeciliğe ilave olarak 

Dergâh-ı Âlî müteferrikalığı1 ve Dîvân-ı Hümâyûn kâtipliği2 mansıpları da 

verilmiştir. Belgelerdeki bilgilerden Seyyid Lokmân’ın, Dergâh-ı Âlî müte-

ferrikalarından ve Dîvân-ı Hümâyûn kâtiplerinden Seyyid Aristo isminde 

bir oğlu olduğu ve 1589 yılında vefat ettiği, bunun da Seyyid Mehmed 

isminde bir oğlunun Dîvân-ı Hümâyûn kâtibi şâkirdleri zümresinde vazife 

yaptığı anlaşılmaktadır.3 Mühimme defterlerindeki diğer bazı hükümler-

den, oğlu Aristo’nun, biraderi Diyarbakır kullarından Zeynelabidin’in ve 

biraderinin oğlu Bediuzzaman’ın (başka bir belgede amcasının oğlu olarak 

geçer) timar ve zeâmet sahibi olduğunu ve yine kız kardeşinin oğlu Hacı Ali 

Bey’in Musul civarında zeâmetinin bulunduğunu öğreniyoruz.4

İstanbul’a gelerek 30.000 akçe zeâmet verilerek sarayda Farsça şehnâme 

yazmak üzere şehnâmecilik görevine getirilen Seyyid Lokmân bu memu-

riyete tayin tarihini Şehnâme-i Selîm Hân isimli eserinde 5 Şevval 976 (23 

Mart 1569)5 olarak belirtir. İncelememizin konusu olan eserde bu tarihin, 

daha önce işaret edildiği gibi 977 yılı Muharrem ayının ortaları (26 Hazi-

ran-5 Temmuz 1569) olduğu yazılıdır. Hünernâme isimli eserinde ise 977 

yılı Muharrem ayının sonları (6-15 Temmuz 1569) olarak geçer.6

III. Mehmed’in tahta geçmesinin akabinde 15 Muharrem 1004 (20 Eylül 

1595) tarihinde görevinden azledilmiş, kendisine ilaveten daha evvel 1591’de 

Türkçe mensur şehnâme yazmak üzere vekâyinüvis-i şehinşâhî unvanıyla gö-

reve başlayan Talîkî-zâde Mehmed Subhî (ö. 1769) bu defa tek şehnâmeci 

1 “Şehnāmeci Seyyid Lokmān gelüp muḳaddemā şehnāmeci olan Fetḥullāh Dergāh-ı ‘Ālī müteferriḳalıġı 

ile şehnāmeci olup maḥallinde görüldükde müteferriḳalıġı muḳayyed bulunup müşārun-ileyhüñ 

berātında müteferriḳalıġı ḳayd olınmaduġı sehv olınduġın bildirüp berātında ḳayd olınmasın recā 

itmegin buyurıldı.” BOA, KK, no. 229, s. 22, 29 Zilkade 982 (12 Mart 1575).

2 “Kitābet-i Dīvān-ı ‘Ālī-şān: Müşārun-ileyh Şāhnāme-gūy Seyyid Loḳmān olıgelen ‘ādet üzre ḫidmet-i 

mezbūre muḳābelesinde on biñ aḳça teraḳḳīyle [28 Ramazan 991’den (15 Ekim 1583) geçerli olmak 

üzere] kātib olmaḳ buyurıldı.” BOA, KK, no. 242, s. 10, 30 Şevval 991 (30 Ekim 1583).

3 Erhan Afyoncu, “Osmanlı Müverrihlerine Dair Tevcihat Kayıtları II”, TTK Belgeler, XXVI, sy. 30 

(2005), s. 97-104.

4 BOA, MD, no. 25, 273/2534; BOA, MD, no. 26, 28/72; BOA, MD, no. 37, 32/336, 51/559, 60/668, 

91/1038, 158/1851; BOA, MD, no. 45, 326/3922.

5 Seyyid Lo kmân’ın Şehnâme-i Selîm Hân’ından (TSMK, A.3595, vr. 13b-14b) naklen Filiz Çağman, 

“Şahname-i Selim Han ve Minyatürleri”, Sanat Tarihi Yıllığı V, (1972-1973), İstanbul 1973, s. 415.

6 “Zirâ mukaddemâ Ârif-mahlas Şehnâme-gûy Fethullâh ibn Kâtib Dervîş Şîrâzî -rahimehümallâh- yerine 

gelen merhûm Eflâtûn ibn Şeyh Dervîş Muhammed Şîrvânî ki mahlası eş‘âr-ı Türkîde Hazânî ve Fârisîde 

Esîrî idi, yerine bu kemîne mâdih-i hânedân-ı ‘Osmânî Seyyid Lokmân ibn Seyyid Hüseyn el-‘Âşûrî el-

Hüseynî el-Urmevî -gaferallâhu lehû ve li-vâlideyhi- sene seb‘a ve seb‘îne ve tis‘a mi’e Muharrem’inün 

evâhirinde hidmet-i mezbûreye me’mûr u müte‘ayyin olup …” Hünernâme, c. 2, vr. 10b.
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olarak tayin edilmiştir.1 Mustafa Selânikî (ö. 1600 civarı), onun azil sebebini 

yeni padişahın cülusundan beri nazım ve nesirde yeni eser vücuda getirmeyip 

bu konuda ihmali olmasına ve padişaha daha önce şehzadeliği sırasında gö-

rüp incelediği parçaları tekrar takdim etmesine bağlar.2

Yirmi altı yılı aşan şehnâmeciliği sırasında saray nakkaşhanesindeki 

minyatür ve süsleme sanatçıları ile hattatlardan meydana gelen kalabalık 

bir ekiple birlikte çok sayıda eser ortaya çıkaran Seyyid Lokmân, Yavuz 

Sultan Selim’in çok sevdiği nedimi Hasan Can Çelebi’nin (ö. 1567) oğlu 

ve III. Murad’ın şehzadeliğinden itibaren hocası olan meşhur tarihçi Hoca 

Sâdeddin Efendi (ö. 1599) başta olmak üzere devrin diğer bazı önde gelen 

âlimlerinin takdirini kazanmıştır. Saraydaki bu uzun hizmet süresi içinde 

kendisini çekemeyenler de olmuştur. Bunlardan biri de Künhü’l-Ahbâr mü-

ellifi Gelibolulu Mustafa Âlî’dir (ö. 1600). Kendisinin bir türlü arzu ettiği 

makamlara gelemeyerek Anadolu ve Rumeli’de oradan oraya tayin edilme-

sine mukabil Seyyid Lokmân’ın yüksek gelirler elde ederek sarayda rahat 

içinde olması ve her yeni eser vücuda getirdiğinde padişahın ihsanlarına bol 

bol nail olmasını çekemediğinden olacak onu aşağılamak için eserinde özel 

bir bölüm ayırmıştır. Lokmân’ın şehnâmecilik gibi bir görevin altından kal-

kacak özelliklere sahip olmadığını, nesir ve nazım yönünden zayıf kaldığını, 

boş kalan kadrolara adam doldurulması furyasında II. Selim’i kandırarak 

bu makama geldiğini iddia etmekte, hatta Hoca Sâdeddin Efendi gibi bir 

şahsiyetin nasıl olup da bu adamı takdir edip desteklediğini, hatta eserlerine 

takrizler yazdığını bir türlü anlayamadığını beyan etmektedir. Şehnâmeci-

lere karşı takındığı menfi tutumda hızını alamayan Âlî, Seyyid Lokmân’dan 

sonra şehnâmecilik makamına getirilen Talîkî-zâde Mehmed Subhî’yi de 

benzer şekilde hedef tahtasına koymakta tereddüt etmemiştir.3

1 Erhan Afyoncu, “Talîkîzâde Mehmed Subhî’nin Hayatı Hakkında Notlar”, Osmanlı Araştırmaları, sy. 
21 (2001), s. 286-287, 293; Erhan Afyoncu, “a.g.m.”, TTK Belgeler, XXVI, sy. 30, s. 108.

2 “Ve cülūs-ı saltanat-ı cihân-bânî-yi Sultân Mehemmed Hânî -halledallâhu te‘âlâ hilâfetehū- vâki‘ 

olaludan berü nazm u nesrden tâze dâsitân ve kasîde-i tercî‘-i bendle tekayyüd itmeyüp kendüsin ‘izz-i 

huzūr-ı şehinşâhide yâd itdürmemiş ve belki sâbıkâ olan eczâ ki pâdişâh-ı zemîn ü zamân hazretleri 

şehzâde iken seyr itmişler, yine anı göstermekle bâ‘is-i ‘itâb ve belki ‘ikâb olayazup şâhnâmecilikden 

ref‘ buyurıldı.” Selânikî Mustafa Efendi, Tarih-i Selânikî (1003-1008/1595-1600), c. II, haz. Mehmet 

İpşirli, İstanbul 1999, s. 515.

3 Gelibolulu Mustafa Âlî, Künhü’l-Ahbâr, Türk Tarih Kurumu Kütüphanesi, Y/546, vr. 567b-568b; Faris 

Çerçi, Gelibolulu Mustafa Âlî ve Künhü’l-Ahbâr’ında II. Selim, III. Murat ve III. Mehmet Devirleri, c. III, 

Kayseri 2000, s. 631-634.
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Müellifin şehnâme tarzındaki Farsça eserlerinin şiir sanatı bakımından 

değerlendirilmesini bu işin uzmanlarına bırakacak olursak incelememizin 

konusu olan eseri Zübdetü’t-Tevârîh’in kendi kaleminden çıkan 1559-1595 

yıllarını kapsayan bölümünde, vuku bulan hadiseleri sade bir üslupla ve ço-

ğunlukla da herhangi bir yorum yapmadan aktarması dikkat çekmektedir.

Seyyid Lokmân şehnâmecilik görevinden azledilmesine rağmen daha 

önce başlamış olduğu eseri tamamlaması istendiğinden 1596’da Eğri Seferi 

için orduya katılmışken İstanbul’a dönmüştür. Ancak yaptığı çalışmalar ilgi 

görmemiş ve kendisine kenar defterdarlığı verilerek uzaklaştırılmıştır. Mardin 

şer‘iye sicilinde mevcut Muharrem 1007 (Ağustos 1598) tarihli bir kayıt-

tan onun Mısır’a gittiği anlaşılmaktadır. Hakkındaki son kaydın tarihi, 1010 

yılının Cemaziyelahir ayı sonlarıdır (27 Kasım-6 Aralık 1601).1 Hayatının 

bundan sonraki kısmı ve vefat tarihi hakkında bilgi bulunmamaktadır.2

Seyyid Lokmân, hem Farsça manzum hem de Türkçe mensur olarak 

eserler kaleme almıştır.3 Gerek şehnâme gerekse vekâyinâme türünde yazdı-

ğı eserlerinin çoğu kıymetli minyatürlerle süslüdür. Şehnâme olarak hazır-

ladığı eserleri şunlardır:

1. Zafernâme: Feridun Ahmed Bey’in (ö. 1583) Sigetvar Seferi’yle ilgili 

eserinin şehnâme tarzında nazma geçirilmiş şeklidir. III. Murad’a sunulmak 

üzere Farsça ve manzum olarak kaleme alınan eserin yirmi beş minyatür 

ihtiva eden bir nüshası Dublin’deki Chester Beatty Müzesi, T 413 numa-

radadır.4

1 III. Mehmed devrinde Hasan Hükmî’nin şehnâmeci olarak tayinini konu alan ve bir sureti BOA, Yıldız 

Esas Evrakı arasında bulunan evâhir-i Cemaziyelahir 1010 tarihli emr-i ‘âlî, Âyîne-i Zurefâ’da da yer 

almıştır. Buradaki ifadelerden, Seyyid Lokmân’ın o tarihte kenar defterdarı olduğu anlaşılmaktadır: “… 

binâ’en ‘alâ zâlik sâbıkâ südde-i sa‘âdetümde şehnâme-gûy olan Lokmân kenâr defterdârı olup yerine 

şehnâmeci olan Ta‘lîkî-zâde Kâtib Mehemmed dahi âhar diyâra gitmekle yerine Dîvân-ı ‘Âlî-şânum 

kâtiblerinden ‘ale’d-devâm Dîvân-ı Hümâyûnum hidmetine muvâzıb ve hâzır ve tahrîr-i vekâyi‘-i 

yevmiyye ve zabt-ı kazâyâ-yı dîvâniyyeye kâdir kimesne nasb olınmak lâzım ü mühimm olduğı eclden 

hâlâ Dîvân-ı Hümâyûnum kâtiblerinden … Kâtib Hasan Hükmî …” BOA, Y.EE, 36/114; Karslızâde 

Cemâleddin Mehmed, ‘Osmânlı Târîh ve Müverrihleri (Âyîne-i Zurefâ), İstanbul 1314, s. 41-43.

2 Necîb Âsım, “a.g.m.”, s. 432; Ahmed Refîk, “Bizde Şehnâmecilik, Seyyid Lokman ve Halefleri”, Yeni 
Mecmua, sy. 9 (1917), s. 171-172; Ahmed Refîk, Âlimler ve Sanatkârlar, İstanbul 1924, s. 92; Bekir 

Kütükoğl u, “a.g.md.”, s. 208; Bekir Kütükoğlu, “Şehnâmeci Lokman”, Prof. Dr. Bekir Kütükoğlu’na 
Armağan, İstanbul 1991, s. 47-48; Bekir Kütükoğlu, “Şehnâmeci Lokman”, Vekayi‘nüvis, Makaleler, 
İstanbul 1994, s. 14-15.

3 Bekir Kütükoğlu, “a.g.md.”, s. 208-209; Ahmed Refîk, a.g.e., s. 81-94.

4 Vladimir Minorsky, The Chester Beatty Library: A Catalogue of the Turkish Manuscripts and Miniatures, 
Dublin 1958, s. 19-21.
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2. Şehnâme-i Selîm Hân (Selîm Hânnâme): Farsça ve manzum olarak 

yazılan eser 1581’de tamamlanmıştır. II. Selim devri olaylarını ihtiva eder. 

III. Murad’a sunulan ve kırk dört minyatürü ihtiva eden nüsha TSMK, 

A.3595, minyatürsüz tam müsveddesi TSMK, R.1537 numaradadır.1 Ay-

rıca mukaddime bölümü ile şehnâmenin başlangıcını ihtiva eden dokuz 

minyatürlü eksik bir nüshası Londra’daki Birleşik Krallık Millî Kütüphane-

si (British Library), Or. 7043 numarada kayıtlıdır.2

3. Şehinşâhnâme: III. Murad’a ayrılan bu şehnâmenin Farsça ve man-

zum olarak kaleme alınan birinci cildi 1574-1580 yılları arasındaki olayları 

ihtiva eder. 989 Şevval’inde (Kasım 1581) tamamlanan eserin elli sekiz adet 

minyatürün yer aldığı nüshası İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüpha-

nesi, FY 1404 numarada kayıtlıdır.3

Şehnâmenin yine Farsça ve manzum olarak yazılan ikinci cildinde Koca 

Sinan Paşa’nın (ö. 1596) İran Seferi, Şehzade Mehmed’in (III. Mehmed) 

sünnet düğünü, Ferhad Paşa’nın (ö. 1595) Revan Seferi, Özdemir-oğlu Os-

man Paşa’nın (ö. 1585) İran’daki mücadelesi ve veziriazamlığı gibi konu-

lar anlatılır. 1001 Safer’inde (Kasım 1592) tamamlanan eserin doksan beş 

minyatürü içine alan bir nüshası TSMK, B.200 numaradadır.4

İkinci cildin bir nüshası olduğu düşünülen ve müellifinin kendisini 

eserdeki bir şiirde “Hüseynî” olarak belirttiği Şehinşâhnâme isimli bir yaz-

ma, Hindistan’ın Patna şehrindeki Hudâ-bahş Doğu Halk Kütüphanesi’n-

de (Khuda Bakhsh Oriental Public Library) 265 numarada kayıtlıdır.5 Kü-

tüphane kataloğundaki bilgilere göre Farsça manzum olarak kaleme alınan 

eser 116 varak olup her sayfada nesta‘lik hatla dört sütun hâlinde 15 satır 

1 Fehmi Edhem Karatay, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Farsça Yazmalar Kataloğu, İstanbul 1961, s. 

273; Filiz Çağman, “a.g.m.”, Sanat Tarihi Yıllığı V, (1972-1973).
2 G.M. Meredith-Owens, Handlist of Persian Manuscripts: 1895-1966, Londra 1968, s.67.

3 Hüsamettin Aksu, “Sultan III. Murad Şehinşahnamesi”, Sanat Tarihi Yıllığı IX-X, (1979-1980), 
İstanbul 1981, s. 1-22; Esra Öz, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi FY1404 Numaralı 
Şehinşahnâme’nin Minyatürleri, Necmettin Erbakan Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek 

Lisans Tezi, Konya 2019.

4 Fehmi Edhem Karatay, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Farsça Yazmalar Kataloğu, s. 274-5; Nurhan 

Atasoy, “III. Murad Şehinşahnamesi Sünnet Düğünü Bölümü ve Philadelphia Free Library’deki İki 

Minyatürlü Sayfa”, Sanat Tarihi Yıllığı V, (1972-1973), İstanbul 1973, s. 359-387.

5 Maulavi Abdul Muqtadir (Khan Saheb), Catalogue of the Arabic and Persian Manuscripts in the Oriental 
Public Library at Bankipore, Persian Poetry, 17th, 18th and 19th Centuries, c. III, Calcutta 1912, s. 1-3.
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vardır. Boyutları 34,9x22,9 mm, yazı alanı boyutu 25,4x15,2 mm’dir. Top-

kapı Sarayı’ndan Babürlü imparatorluk sarayına nasıl gittiği meçhul olan 

eserin zahriyesinde yer alan pek çok mühürden en mühimi, Babürlü hü-

kümdarı Şah Cihan’ın (ö. 1658) kızı Cihan-ârâ Begüm’ünkidir (ö. 1681). 

Eseri görüp incelediği anlaşılan İskoçyalı seyyah Vincent Clarence Scott 

O’Connor (ö. 1945) söz konusu kütüphaneyi tanıtan eserinde, yazmadaki 

minyatürlerin Hint ve İran minyatürlerinden farklı olduğunu ifade ederek 

iki tanesini tarif etmektedir. Bunlardan birinde İstanbul’u kuşatan Fatih’in 

kumandasındaki İslam ordusu Boğaz’ı geçmekte, diğerinde ise Yavuz, son 

Abbâsî halifesinden Hz. Peygamber’in sancak ve hırkasını teslim almakta-

dır.1 Kataloğunda, kütüphanedeki en nadir ve en değerli yazmalardan biri 

olduğu belirtilen eser, 1007’de bitirildiğine ve III. Mehmed’e ithaf edildiği-

ne göre muhtemelen eskiden yazdıklarının tekrarı olması sebebiyle Seyyid 

Lokmân’ın azline sebep olan nüsha olsa gerektir. Mart 2022'den beri kü-

tüphane direktörü ve diğer ilgililer ile çok sayıda yazışma yapmama rağmen 

yazmanın mahiyetini anlamak amacıyla talep ettiğim ilk birkaç varağının 

dijitalini elde edemediğim gibi içindeki minyatür sayısını bile öğreneme-

dim.

3. Şehnâme-i Âl-i ‘Osmân: Türkçe ve manzum olarak yazılan eser III. 

Murad’a sunulmak üzere 999’da (1590-91) hazırlanmıştır. Üç adet min-

yatürün bulunduğu eserde Ertuğrul Gazi’den itibaren III. Murad’ın son 

yıllarına kadar olan dönemin olayları anlatılır. Bilinen tek nüshası, Birleşik 

Krallık Millî Kütüphanesi (British Library), Add. 7931 numarada kayıtlı-

dır.2

Seyyid Lokmân’ın şehnâme tarzı dışında kaleme aldığı, bir kısmı vekâ-

yinâme özelliği taşıyan eserleri de şunlardır:

1. Hünernâme: Ârifî Fethullah Çelebi’nin (ö. 1561-62?) on fasıl olacak 

şekilde başlattığı, selefi Abdüllatîf Eflâtûn-ı Şirvânî’nin (ö. 1569?) ancak üç 

1 V.C. Scott O’Connor, An Eastern Library, Glasgow 1920, s. 19-20 ve 70.

2 Charles Rieu, Catalogue of Turkish Manuscripts in the British Museum, Londra 1888, s. 186-7; Lemi 

Akın, “Unutulmuş Bir Eser Seyyid Lokman’ın Şehnâme-i Tafṣîl-i Ḥâl-i Âl-i ‘Oẟman’ı”, Türk Dili ve 
Edebiyatı Dergisi, sy. 51 (2014), s. 7-26; Lemi Akın, Seyyid Lokman’ın Şehnâme-i Âl-i Osman’ı, İnceleme-
Metin-Sözlük-Dizin-Tıpkıbasım, İstanbul 2018.
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faslını yazabildiği eserin, Seyyid Lokmân tarafından tamamlanmış hâlidir. 

Seyyid Lokmân eserin tamamlanması hakkındaki ferman üzerine çalışma-

larına başlamış ancak daha önce yazılan fasıllarda bazı hata ve eksiklikler 

tespit ederek birtakım tekliflerde bulunmuştur. Şevval 985 (Aralık 1577) 

tarihli hüküm ile teklifleri makul karşılanmış ve bütçesini aşmamak kay-

dıyla eseri tamamlaması emredilmiştir.1 Türkçe nesir hâlinde yazılan eserde 

yer yer Türkçe ve Farsça manzum parçalara da yer verilmiştir. Dört cilt ola-

rak planlanan eserin sadece ilk iki cildi yazılabilmiştir. 992 Ramazan’ında 

(Ağustos 1584) tamamlanan ve kırk beş minyatürü ihtiva eden birinci cilt 

TSMK, H.1523, 997 Ramazan’ında (Temmuz 1589) teslim edilen altmış 

beş minyatürü ihtiva eden ikinci cilt TSMK, H.1524 numarada kayıtlıdır.2

2. Zübdetü’t-Tevârîh: Özellikle Osmanlı tarihi bölümü tam bir vekâ-

yinâme özelliği taşıyan bu eser incelememizin konusu olup tafsilat aşağıda 

verilecektir.

3. Kıyâfetü’l-İnsâniyye fî Şemâ’ili’l-‘Osmâniyye: Seyyid Lokmân’ın 

1588’de Türkçe olarak yazdığı bu eser Osmanlı padişahlarının dış görü-

nüşlerinin özelliklerini, beden alâmetlerini ve vasıflarını ihtiva eder. İstan-

bul ve Avrupa kütüphanelerinde birçok nüshası vardır. Bunlardan bazıları 

TSMK, H.1562, H.1563 ve R.1265, Millet (Ali Emîrî Efendi) Kütüpha-

nesi, Tarih Bölümü, 1216, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphane-

si, TY 6087-88, Birleşik Krallık Millî Kütüphanesi (British Library), Add. 

7880, Saksonya Eyalet Kütüphanesi - Dresden Eyalet Üniversite Kütüp-

hanesi (Sächsische Landesbibliothek - Staats- und Universitätsbibliothek 

Dresden), Mscr.Dresd.Eb.373 ve Viyana’daki Avusturya Millî Kütüphanesi 

(Österreichische Nationalbibliothek), Cod. A. F. 59 numaralarda kayıtlı 

nüshalardır.3

1 BOA, MD, no. 33, 189/380. Bu hükmün sureti ile transkribe metni için bk. Ek-22.

2 Ahmed Tevhîd, “a.g.m.”, TOEM, c. I/2 (1326), s. 103-111; Ahmed Tevhîd, “Hünernâme”, TOEM, 

c. VIII-XI/49-62 (1337), s. 85-89; Tahsin Öz, “Hünername ve Minyatürleri”, Güzel Sanatlar, sy. 1 

(1939), s. 3-16; Fehmi Edhem Karatay, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Kataloğu, 

c. 1, İstanbul 1961, s. 225-7; Nigâr Anafarta, Hünernâme Minyatürleri ve Sanatçıları, İstanbul 1969; 

Zeynep Tarım Ertuğ, “Hünernâme”, TDV İA, c. XVIII, İstanbul 1998, s. 484-5; Zekeriya Eroğlu, 
Şehnâmeci Lokmân’ın Hüner-nâme’si, 2. cilt, 1-154. Varak, İnceleme-Metin-Sözlük, İstanbul Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul 1998.

3 Henricus Orthobius Fleischer, Catalogus Codicum Manuscriptorum Orientalium Bibliothecae Regiae 
Dresdensis, Leipzig, 1831, s. 58-9; Gustav Flügel, Die arabischen, persischen und türkischen Handschriften 
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4. Oğuznâme: III. Mehmed döneminde 1008 (1599-1600) yılında ha-

zırlanan eserin Seyyid Lokmân’a ait olduğu baş kısmında mevcut bir şiirden 

anlaşılmaktadır. Türkçe küçük bir risale olan eser, aslında bir Selçuklu tarihi 

özetidir ve Osman Bey’in ortaya çıkışına kadar gelir. Tek nüshası Avusturya 

Millî Kütüphanesi, Cod. H. O. 17a, b, c (vr. 109b-117a) numaradadır.1

Seyyid Lokmân, buraya kadar sayılan eserlerinin dışında Nizâmî-i 

Gencevî’nin (ö. 1214?) Hamse’sindeki beş mesnevîden biri olan Mahze-
nü’l-Esrâr vezninde Lem‘atü’l-Envâr ile Muhammed ‘Assâr-ı Tebrîzî’nin (ö. 

1382) Mihr ü Müşterî mesnevîsinden bazı parçaları tercüme ettiğini, ayrı-

ca Risâle-i Âlâtü’r-Rasadiyye isminde başka bir eserinin olduğunu belirtirse 

de bunlar bugüne kadar ortaya çıkarılamamıştır.2 Ayrıca Seyyid Lokmân’ın 

Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi’nde bulunan müsveddeleri arasındaki 

bir sayfada, otuz yıldan fazla bir ömür harcayarak on dört cilt eser vücuda 

getirdiğini ifade ederek yeni padişah III. Mehmed için telif hazırlıklarını 

yaptığı anlaşılan Zübdetü’ş-Şemâ’il fi’l-Evâhir ve’l-Evâ’il isminde bir eserin-

den bahsetse de bunu hazırlayamadan azledildiği anlaşılmaktadır.3

Arşiv belgelerindeki ifadelerden saray nakkaşhanesindeki sanatkârlarla 

bir ekip olarak çalıştığı ve şehnâmeci olarak resmî bir sıfatının da bulunma-

sı sebebiyle onlarla ilgili tayin, terfi ve maaş artışı gibi teklifleri kendisinin 

yaptığı anlaşılan Seyyid Lokmân’ın bu durumu, ona ait olmayan bazı eser-

lerin de ona mal edilmesine yol açmıştır. Mesela Sûr-ı Hümâyûnnâme’yi 

İntizâmî (ö. 1612’den sonra) mahlaslı bir müellif kaleme aldığı hâlde uzun 

müddet Seyyid Lokmân’ın eserleri arasında sayılmıştır.4 Arşivde mevcut 

der Kaiserlich-Königlichen Hofbibliothek zu Wien, c. II, Viyana 1865, s. 375-6; Charles Rieu, a.g.e., s. 
53-4; Fehmi Edhem Karatay, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Kataloğu, I, s. 235-

76; Franz Babinger, a.g.e., s. 183-4: Mehmed Serhan Tayşi, “Kıyâfet İlmi ve Seyyid Lokman Çelebi’nin 

Kıyâfetnâmesi”, İslâm Medeniyeti, c. IV, sy. 2 (1979), s. 91-112.

1 Gustav Flügel, a.g.e., II, s. 225; Jacob Johan Wilhelm Lagus, Seïd Locmani ex libro Turcico qui 
Oghuzname inscribitur excerpta primus edidit, Latine vertit, explicavit, Viyana 1854; Franz Babinger, 

a.g.e., s. 184; Harun Güngör, “Seyyid Lokman ve Oğuz-nâmesi”, Türk Dünyası Araştırmaları Dergisi, 
sy. 44 (1986), s. 91-103.

2 “… ve Risâle-i Âlâtü’r-Rasadiyye ve Risâle-i Şemâyilü’s-Selâtîni’l-‘Osmâniyye ve Tûmâr-ı Nesebnâme-i 
Hümâyûn ve Hamse mukâbelesinde Mahzenü’l-Esrâr bahrinde Lem‘atü’l-Envâr’dan bir mıkdâr 

ve Muhammed ‘Assâr’un Mihr ü Müşterî tercemesi Türkîyle dahi kaç cüz dinildükden gayri …” 

Hünernâme, c. 2, vr. 11a; Bursalı Mehmed Tâhir, a.g.e., III, s. 136.

3 Tahsin Öz, “a.g.m.”, s. 8.

4 Hilal Kazan, “Farklı Açıdan Bir Bakışla Şehnameci Seyyid Lokman’ın Saray İçin Hazırladığı Eserler”, 

Osmanlı Araştırmaları, sy. 35 (2010), s. 127-128.
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ruûs kayıtlarındaki ifadelerden, saray kütüphanesi için başka müelliflerin 

kaleme aldığı eserlerin tezhibi, minyatürlenmesi ve ciltlenmesinin de onun 

sorumluluğunda olduğu anlaşılmaktadır.1

Seyyid Lokmân’ın bu eserlerinden her birinin tamamlanması ve padişa-

ha sunulmasından sonra maaşlarında yapılan artışlar, BOA, Kâmil Kepeci 

tasnifindeki Dîvân-ı Hümâyûn Ruûs Kalemi defterlerinde yer alan belge-

lerde kayıtlıdır. Mesela Şehnâme-i Selîm Hân’ı tamamladığında zeâmetine 

10.000 akçe terakki almış, ayrıca nakkaşlarına ve diğer hizmeti geçenlere 

terakkiler verilmiştir.2 Şehinşâhnâme’nin birinci cildini tamamlayıp ikinci 

cilde başladığında 10.000 akçe terakki almış,3 bu hizmete katkıda bulu-

nan nakkaş, kâtip ve mücellitlerin terakkileri ayrıca tahakkuk ettirilmiş-

tir.4 İncelememizin konusu olan eserin minyatürlü nefis bir nüshasını -ki 

bu nüsha Türk ve İslam Eserleri nüshasıdır- III. Murad’a sunduktan sonra 

kendisine Dîvân-ı Hümâyûn kâtipliği de verilerek maaşına 10.000 akçe 

zam yapılmış, ayrıca beraber çalıştığı ekibindeki nakkaş, ressam, kâtip ve 

mücellitlerin her birine değişik miktarlarda maaş artışları tahakkuk etti-

rilmiştir.5 Söz konusu T nüshasında kaydedilen son olayın 24 Ramazan 

991 tarihli olduğu ve ilgili ruûs kaydında terakkilerin 28 Ramazan 991’den 

geçerli olduğunun belirtildiği göz önüne alındığında padişahın ihsanlarının 

hiç gecikmeden gerçekleştiği görülmektedir.

1 “Şehnāme-gūy Loḳmān Efendi’nüñ mührlü defteridür. Sūr-ı Hümāyūnnāme’ye ve Hünernāme’ye 

ḫidmet idenlere teraḳḳī ve ibtidā fermān olınanlardur: … Bundan aḳdem Şehnāme-gūy Loḳmān 

Efendi Sūr-ı Hümāyūnnāme’yi itmāma irişdirüp ve Hünernāme’nüñ daḫi ba‘żı taṣvīrlerin yerine 

geçürdüklerin ‘arż itdüklerinde ḫidmet iden kātib ve naḳḳāş ve mücellidlere olıgeldügi üzre teraḳḳī 

fermān olınmaġın muḳaddemā Nesebnāme-i Hümāyūn’ı virdükde ḫidmet idenlere 50 aḳça teraḳḳī 

virildügi ru’ūsta muḳayyed bulunmaġın mezbūrūn kimesnelere taḫtlarında işāret olduġı üzre teraḳḳī ve 

ibtidālar daḫi olıgeldügi üzre virilmek buyurıldı. Fī 15 Ẕi’l-ḥicce 996 [5 Kasım 1588] BOA, KK, no. 

250, s. 37, 15 Safer 997 (2 Ocak 1589).

2 “Bā-ḫaṭṭ-ı hümāyūn: Şehnāme-gūy Mevlānā Loḳmān Sulṭān Selīm-i ẟānī zamān-ı şerīflerinde vāḳi‘ 

olan ḫuṣūṣı yazup tamām itmegin ze‘āmetine on biñ aḳça teraḳḳī buyurıldı.” BOA, KK, no. 238, s. 297, 

10 Safer 989 (15 Mart 1581).

3 “Bā-ḫaṭṭ-ı hümāyūn: Dergāh-ı ‘Ālī müteferriḳalarından olup şehnāme-gū olan Loḳmān Efendi’ye 

şehnāme teslīm olınduḳda onar biñ aḳça teraḳḳī iḥsān olınagelüp ḥāliyā şehnāmeden cild-i evvel 

tamām olup cild-i ẟānīye şürū‘ olduḳda kendülere on biñ aḳça teraḳḳī ve naḳḳāş ve kātib ve mücellid 

olanlara … üslūb-ı sābıḳ üzre ‘amel olına deyü.” BOA, KK, no. 239, s. 197, 18 Şevval 989 (15 Kasım 

1581).

4 BOA, KK, no. 239, s. 243, 19 Zilhicce 989 (15 Ocak 1582).

5 BOA, KK, no. 242, s. 10-11, 13 Şevval 991 (30 Ekim 1583). İncelememize konu olan eserle ilgili bu 

ruûs kaydının sureti ve transkribe metni için bk. Ek-23.
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Müellifimiz Hünernâme’nin ikinci cildini tamamladığında 20.000 akçe 

terakki ve uhdesine defterdarlık, Dîvân-ı Hümâyûn kâtibi olan oğlu Aristo’ya 

Dergâh-ı Âlî müteferrikalığı ve ayrıca ekibindeki sanatkârlara ilave mansıplar 

ve terakkiler talep etmiştir. Gelen cevaptan isteklerinin tamamının karşılan-

dığını, ancak defterdarlık talebinin incelemeye alındığını öğreniyoruz.1 Ne 

gariptir ki Seyyid Lokmân uzun senelerden beri sürdürdüğü şehnâmeciliğine 

ilaveten defterdarlık mansıbını bu defa elde edememiştir ama, bundan 5-6 

sene sonra görevinden azledilmesinin akabinde adını tespit edemediğimiz bir 

eyalete kenar defterdarı yapılarak merkezden uzaklaştırılmıştır.

ZÜBDETÜ’T-TEVÂRÎH’İN İNCELENMESİ

İncelememizin konusu olan yazmanın müellifi Seyyid Lokmân b. Hüseyin, 

Osmanlı sarayındaki şehnâmecilik görevine 977 yılı Muharrem ayının ortala-

rında (26 Haziran / 5 Temmuz 1569) başlamıştır. Bunu eserinde, 977/1569 

yılının olaylarını anlatmaya başlarken kendisi ifade etmektedir.2 Yine kendisi-

nin beyanına göre bir yandan asıl görevi şehnâme yazımını yerine getirirken 

bir yandan da padişahın kütüphanesinde bulunan ve bazı “fuzalânın” geçmiş 

padişahlar zamanındaki olayları özet şeklinde yazmakta oldukları Tûmâr-ı 
Hümâyûn’a kaldığı yerden devam etmesi emredilmiştir. Bu emir üzerine mü-

ellifimiz vuku bulan olayları, kendi ifadesiyle gücü yettiğince tespit ederek 

Tûmâr-ı Hümâyûn’a ilave etmeye başlamıştır. Bu ilaveleri temize çektiği bir 

nüshayı Hoca Sâdeddin Efendi görerek beğendiğini ifade etmiş ve bir nüsha 

da kendisi için talep etmiştir. İşte bir mukaddime, on iki fasıl ve bir hâtime 

şeklinde düzenlenerek incelemesi ve varsa hatalarını bulması için Sâdeddin 

Efendi’ye sunulan bu nüshaya müellifimiz Mücmelü’t-Tûmâr adını vermiştir. 

Bu bilgiler söz konusu nüshanın mukaddimesinde yer almaktadır.3

1 “Bā-ḫaṭṭ-ı hümāyūn: Şehnāme-gūy Loḳmān Efendi Hünernāme nām kitābı itmāma irişdirüp rikāb-ı 

hümāyūn-ı pādişāhīye teslīm idüp kendüye defterdārlıḳ ve ze‘āmetine yigirmi biñ teraḳḳī ve Urmī ifrāzına 

ḥükm ve Dīvān kātiblerinden oġlı Arisṭo’ya müteferriḳalıḳ ve sāyir ḫidmette bulunan naḳḳāşlara ve 

müẕehhib ve muṣavvirler ve kātibler ve mücellidlere … verilmesini istid‘ā itmegin kendüye defterdārlıḳ 

görülsün ve sāyir murādına üslūb-ı sābıḳ üzre ‘amel olına. Geçen selāṭīn Hünernāmesini getürmiş idi, 

ol üslūb görülsün deyü buyurıldı.” BOA, KK, no. 252, s. 23-24, 15 Ramazan 997 (28 Temmuz 1589); 

Bekir Kütükoğlu, “a.g.m.”, Prof. Dr. Bekir Kütükoğlu’na Armağan, s. 45; Bekir Kütükoğlu, “a.g.m.”, 

Vekayi‘nüvis, Makaleler, s. 12-13.

2 Metin, TO (S35) T (79b/11-12) B (111a/1-2) Y (96a/3-5) D (196a/3-4) TK (91a/24-25) (Nüshalardan beşinde 

sadece “Muḥarrem’inde” denirken TK’de “Muḥarrem’inüñ evāsıṭında” yazılıdır).

3 Metin, B (17a/15-17b/15) Y (4a/13-4b/10).
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Seyyid Lokmân daha sonra, nesebnâme bölümü de dâhil olmak üzere 

Tûmâr-ı Hümâyûn’un çok sayıda minyatürle bezenmiş kitap formundaki 

versiyonlarını hazırlatmış ve bu nüshaları Sultan III. Murad, Veziriazam 

Siyavuş Paşa (ö. 1602) ve Dârüssaâde Ağası Mehmed Ağa’ya (ö. 1591) sun-

muştur. Tûmâr-ı Hümâyûn gibi bu üç nüsha da Zübdetü’t-Tevârîh ismini 

taşımaktadır.

Zübdetü’t-Tevârîh adını taşıyan dört adet nüshanın hacim olarak neredey-

se yarısını, Mücmelü’t-Tûmâr isimli iki adet nüshanın da başlangıç kısmını 

kaplayan nesebnâme ve peygamberler tarihi bölümleri, inceleme konumuzun 

dışında olduğu için kapsama alınmamıştır. Bitiş tarihleri farklı olmak üzere 

Osmanlı tarihi bölümlerindeki metinlerin aynı olduğu bu altı nüshada geçen 

ilk dokuz padişahla ilgili kısımlar ise çok kısa olmalarına rağmen bütünlüğün 

bozulmaması için çıkarılmamıştır. Özellikle son ikisinin devirlerinde sarayda 

26 yıl şehnâmeci olduğu için Seyyid Lokmân’ın vekâyinâme tarzında geniş 

olarak kaleme aldığı Kanûnî, II. Selim ve III. Murad devri Osmanlı tarihi, 

araştırmacılar için şüphesiz faydalı bir kaynak olacaktır.

Eserin İsmi

Eserin elimizde bulunan altı adet nüshası, aslında iki farklı metin üzeri-

ne tesis edilmiştir. Ana nüsha tomar şeklindeki Topkapı Sarayı nüshasıdır. 

Topkapı Sarayı (Hazine) nüshası, Türk ve İslam Eserleri Müzesi nüshası 

ve Dublin nüshası, tomar şeklindeki nüshanın kitap formuna getirilmiş 

hâlidir. Bu dört nüshanın ismi mukaddimelerinde yazıldığı üzere Zübde-
tü’t-Tevârîh’tir. “Tarihlerin özü” demektir.

Londra ve Yapı Kredi nüshalarına ise tomar şeklindeki nüshanın sadece 

Osmanlı tarihi bölümü alınmış olup tomarın baş tarafındaki kozmografya, 

coğrafya, insanın yaratılışı, peygamberler tarihi ve nesebnâme bölümleri 

özet olarak yer alır. Bu iki nüshanın ismi, yine mukaddimelerinde belirtil-

diği gibi Mücmelü’t-Tûmâr’dır. “Tomarın özeti” demektir ki buradaki to-

mardan kasıt esas nüshamız olan Tûmâr-ı Nesebnâme-i Hümâyûn’dur.

Özellikle bizim ilgilendiğimiz Osmanlı tarihi bölümünün, son kaydedi-

len olayların tarihleri farklı olmak üzere nüsha farklılıkları hariç tamamında 
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aynı olduğu elimizdeki altı nüshayı, mukaddimelerinde zikredilen isimleri 

ve bitiş tarihleri bakımından şu şekilde sıralayabiliriz:

Topkapı Sarayı nüshası (Tomar), A.3599 (TO): Anlatılan olaylar 28 

Ocak 1595 tarihine kadar gelmektedir. Zaman zaman Tûmâr-ı Hümâyûn 
ve Nesebnâme-i Hümâyûn olarak bahsedilse de eserin mukaddimesinde 

açıkça yazıldığı üzere adı Zübdetü’t-Tevârîh’tir.

Topkapı Sarayı (Hazine) nüshası, H.1321 (TK): Anlatılan olaylar 15 

Nisan 1586 tarihine kadar gelmektedir. Veziriazam Siyavuş Paşa’ya su-

nulmuştur. 1a sayfasına “Silsilenâme-i Nebî” yazılması ve daha sonra cildi 

yenilenirken arka kapağın dış yüzüne “Silsilenâme-i Şerîfe-i Nebeviyye ve 

Nesebnâme-i Muvazzaha-i ‘Aliyye” ibaresinin basılması, eserin isminin bazı 

kataloglara yanlış olarak Silsilenâme şeklinde geçmesine sebep olmuştur. 

Mukaddimesinde açıkça yazıldığı üzere adı Zübdetü’t-Tevârîh’tir.1

Türk ve İslam Eserleri nüshası, 1973 (T): Anlatılan olaylar 1 Ekim 1583 

tarihine kadar gelmektedir. Sultan III. Murad’a sunulmuştur. Mukaddime-

sinde yazıldığı üzere adı Zübdetü’t-Tevârîh’tir.2

Dublin nüshası, T 414 (D): Anlatılan olaylar 21 Ekim 1583 tarihine 

kadar gelmektedir. Dârüssaâde Ağası Mehmed Ağa’ya sunulmuştur. Mu-

kaddimesinde belirtildiği üzere adı Zübdetü’t-Tevârîh’tir.3

Yapı Kredi nüshası, 294 (Y): Anlatılan olaylar 13 Ekim 1576 tarihine 

kadar gelmektedir. Osmanlı tarihi bakımından en kısa nüshadır. Hoca Sâ-

deddin Efendi’ye sunulmuştur. Mukaddimesinde yazıldığı üzere adı Müc-
melü’t-Tûmâr’dır.4

Londra nüshası, Or. 1135 (B): Anlatılan olaylar 13-22 Mart 1585 ta-

rihine kadar gelmektedir. Mukaddimesinde yazıldığı üzere adı Mücme-
lü’t-Tûmâr’dır.5

1 Metin, TK (2b/7).

2 Metin, T (3a/9).

3 Metin, D (5b/13).

4 Metin, Y (4b/9).

5 Metin, B (17b/14).
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Eserin Müellifi

Eserin baş tarafındaki nesebnâme bölümü ile devamındaki Osmanlı 

tarihi bölümünün, Seyyid Lokmân’ın devraldığı Kanûnî devrindeki 1559 

tarihine kadar olan kısmının müellifi veya müellifleri meçhuldür. Seyyid 

Lokmân’ın “Bazı fuzalânın nesebnâme tomarına padişahlar zamanında 

vuku bulan hadiseleri özet olarak yazma görevini devam ettirmem ferman 

olundu.”1 ifadesinden onun, tomarın nesebnâme bölümünü ayrı, deva-

mındaki Osmanlı tarihi bölümünün kendisinin devraldığı noktaya kadarki 

kısmını ayrı kişilerin, hatta birden fazla kişinin yazdığı kanaatinde olduğu 

anlaşılmaktadır.

Bu konuda merhum Bekir Kütükoğlu, eserin mukaddimesinde bah-

sedildiği gibi Kanûnî’ye sunulmak üzere yazıldığına göre bu bölümün 

Kanûnî devri şehnâmecilerinden biri, muhtemelen de Ârifî Fethullah Çele-

bi veya Eflâtûn-ı Şirvânî tarafından telif edildiği tahmininde bulunmakta-

dır.2 Ancak bu şehnâmecilerin Türkçe olarak kaleme aldıkları nesir eserleri 

olmadığından üsluplarından yola çıkarak bir tespit yapma imkânı bulun-

mamaktadır.

Aşağıda eserin kaynakları bahsinde anlatılacağı gibi Kanûnî devrinin 

Seyyid Lokmân’ın devraldığı yere kadar olan bölümü, Matrakçı Nasuh’un 

(ö. 1560’tan sonra) Rüstem Paşa Tarihi olarak bilinen Târîh-i Âl-i ‘Osmân’ı3 

ile büyük benzerlik göstermektedir. Dolayısıyla bu meçhul müellifin Mat-

rakçı Nasuh olduğu ihtimali akla geliyorsa da bu hususu ispat edecek delil-

ler şu an için elimizde yoktur.

Eserin Yazılış Sebebi ve Muhtevası

Tomar şeklindeki Zübdetü’t-Tevârîh’i kaleme alan ve Osmanlı tarihi 

bölümünü Kanûnî devrinin son yıllarına kadar getiren ismini bilmediği-

miz müellif, eserin yazılış sebebini mukaddimede açıklamaktadır. Eserin 

Osmanlı tarihi bölümünü yazmaya, bu meçhul müellifin bıraktığı yerden 

1 Metin, B17a/b Y4a.

2 Bekir Kütükoğlu, “a.g.md.”, s. 209; Bekir Kütükoğlu, “a.g.m.”, Prof. Dr. Bekir Kütükoğlu’na Armağan, 

s. 46; Bekir Kütükoğlu, “a.g.m.”, Vekayi‘nüvis, Makaleler, s. 13.

3 Matrakçı Nasuh, Rüstem Paşa Tarihi Olarak Bilinen Târîh-i Âl-i Osmân (Osmanlı Tarihi 699-968/1299-
1561) (İnceleme - Tenkitli Metin), haz. Göker İnan, İstanbul 2019.
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devam eden ve III. Mehmed devrine kadar getiren Seyyid Lokmân, eserin 

kendinden önce yazılmış bölümlerini ve bahsi geçen mukaddimeyi diğer 

Zübdetü’t-Tevârîh nüshalarında hiç değiştirmeden aynen kullanmıştır. Bu-

rada özetle şöyle denmektedir:

“Diledim ki cenab-ı Hakk’ın yarattıklarından çok küçük bir bölümünü 

anlatayım, göklerin ve yerlerin durumlarını yazıp resimleyeyim, insanoğ-

lunun atası Âdem Peygamber’den itibaren gelen enbiyanın, her ne kadar 

Kur’ân-ı kerîmde işaret edildiği üzere sayılmayacak kadar çok olsalar da 

aralarından isimleri ve eserleri bilinenlerin temiz neseplerinin Âdem Pey-

gamber’e nasıl ulaştığını, nübüvvet zamanlarını, gönderilme sebeplerini ve 

ömür müddetlerini bildireyim.

Tarih sahnesine çıkıp büyük topraklara sahip devletler kuran Pîşdâdî, 

Keyânî, Eşkânî ve Sâsânî hükümdarlarının tahta geçiş tarihleri, saltanat ve 

ömür müddetleri ile neseplerinin birbirlerine ve Âdem Peygamber’e nasıl 

ulaştığını yazayım. Özellikle Hz. Peygamber’in mübarek ecdadını Âdem 

Peygamber’e kadar silsile hâlinde verdikten sonra dört büyük halifesinin 

neseplerini, hilafet müddetlerini ve vefatlarını açıklayayım. Akabinde 

Emevîler, Abbâsîler, Eyyûbîler, Fâtımîler, Memlükler, Saffârîler, Sâmânîler, 

Gazneliler, Deylemîler, Selçuklular, Kıssîsîler, Selgarîler, Hârzemşâhlar ve 

Cengizîlerden gelen hükümdarların da saltanat müddetleri ile neseplerin-

den bahsedeyim.

Ayrıca padişahımız Sultan Süleyman hazretlerine gelinceye kadar ata-

ları olan eski padişahların neseplerinin Nûh Peygamber’e nasıl ulaştığını; 

cülus tarihleri, saltanat müddetleri, fetihleri ve vefat tarihlerini; devletli pa-

dişahımızın saltanata cülus etmesinden itibaren hangi toprakları Osmanlı 

mülküne kattığını ayrıntıları ile anlatayım. Yine âlimler ve velilerin irşad 

tarikatları ne şekilde Hz. Peygamber’e bağlanır, kısaca açıklayayım.”1

Bu muhteva ile tomardaki Osmanlı tarihini Kanûnî devrinin son yıl-

larına kadar getiren meçhul müelliften sonra eseri devralan Seyyid Lok-

mân, yazmaya III. Mehmed’in cülusuna kadar devam etmiştir. Tomardan 

1 Metin, TO (Mukaddime, 7-19. satırlar), D (5a-5b), T (2b-3a), TK (2b-3a).
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üretilen üç adet Zübdetü’t-Tevârîh nüshasından TK’de 38, T’de 39 ve D’de 

43 adet minyatür vardır. Bunlardan on ikisi ilk Osmanlı padişahlarının 

minyatürleridir. Ayrıca TK ve D’de birer gök ve yer haritası, T’de ise sadece 

bir gök haritası mevcuttur. Tomarda hiç minyatür bulunmazken sadece bir 

gök ve şematik bir yer haritası yer alır.

Eserin Yazılış Tarihi

Tomar şeklindeki nüshanın kim olduğu meçhul müellifinin mukaddi-

medeki ifadelerinden, eserin yazılmasına Kanûnî devrinin bilinmeyen bir 

noktasında başlandığını anlıyoruz. Burada, tarih araştırmacılarının öteden 

beri sorduğu soru, Seyyid Lokmân’ın bu tarih yazma görevini, Tûmâr-ı 
Hümâyûn’da kayıtlı Osmanlı tarihinin neresinde teslim aldığı, yani yaz-

maya hangi tarihten itibaren devam ettiğidir. Bu sorunun cevabını, mü-

ellifimizin tomar şeklindeki nüshadan nesebnâme bölümünü çıkararak ve 

Osmanlı tarihiyle ilgili kendisinden önce yazılan bölümleri daha da kısal-

tarak kendi yazdıklarıyla meydana getirdiği Mücmelü’t-Tûmâr’ın elimizde 

mevcut iki nüshasından Hoca Sâdeddin Efendi’ye sunulandaki bir bilgi-

den yola çıkarak ilk defa bu çalışmamızda vermiş bulunuyoruz. Müellif söz 

konusu nüshanın 74b sayfasının derkenarına, Sâdeddin Efendi’ye hitaben 

kendi el yazısıyla düştüğü notta Osmanlı tarihini yazmaya başladığı nok-

tayı açıklamaktadır. Müellifimiz bu notunda “Bu seferden aşağı bi’l-cümle 

bu bendelerinindir. Islâhına ‘inâyet-i ‘aliyye erzânî kılınıp ve sehv ü hatâsı 

‘afv buyurıla.” demektedir. Notun hizasına baktığımızda sözü edilen sefe-

rin, Şehzade Selim ile Şehzade Bayezid arasındaki mücadelenin kızışması 

üzerine Kanûnî’nin 26 Şaban 966 (5 Haziran 1559) Pazartesi günü bizzat 

Anadolu’ya geçerek çıkmaya karar verdiği sefer olduğunu görüyoruz.1

Osmanlı tarihi bölümünün en geniş olduğu nüsha tomar şeklindeki 

Topkapı Sarayı nüshasıdır ki III. Mehmed’in tahta cülusunun ertesi günü 

olan 17 Cemaziyelevvel 1003 Cumartesi (28 Ocak 1595) gününe kadar 

gelmektedir . Bu durumda eserdeki Kanûnî’nin son dönemini, II. Selim ve 

III. Murad dönemlerinin ise tamamını kaps ayan, 5 Haziran 1559-28 Ocak 

1595 arasındaki 35 yılı aşkın süredeki Osmanlı tarihini Seyyid Lokmân’ın 

1 Metin, “Ve çün sene-i mezbûre [966] Şa‘ban’ının yirmi altıncısı vâki‘ olan Düşenbih [5 Haziran 1559 

Pazartesi] güni ki …” TO (Kanûnî bölümü, 236. satır) T (74b/14) B (87a/5) Y (74b/2) D (182a/19) TK (86a/10).
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bizzat yazdığını söyleyebiliriz. Müellif Şehnâme-i Hümâyûn nazmı için 

977/1569’da görevlendirildiğine göre tomar şeklindeki Zübdetü’t-Tevârîh’e 

de kalınan ye rden yani on sene önceki olaylarla devam ettiği anlaşılmakta-

dır.1

Eserin Nüshaları

Eserin dördü İstanbul kütüphanelerinde, diğer ikisi yurt dışındaki kü-

tüphanelerde olmak üzere altı adet nüshası tespit edilmiş olup bu nüsha-

ların kopyaları ilgili yurt içi ve yurt dışı kütüphanelerden dijital formatta 

temin edilmiştir. Zübdetü’t-Tevârîh ismini taşıyan başka müelliflerin de 

eserleri bulunduğundan kataloglarında bu isimde kitap bulunan ancak ki-

tabın içeriğine dair yeterli bilgi bulunmayan kütüphanelerden Kahire’deki 

Mısır Millî Kütüphanesi ve Arşivleri (Dâru’l-Kütüb ve’l-Vesâ’iki’l-Kavmiy-

ye) ile Saraybosna’daki Gazi Hüsrev Bey Kütüphanesi’nde araştırma yapıl-

mış, bu nüshaların ilgilendiğimiz eser olmadığı anlaşılmıştır.2

Tomar ile bunun kitap formundaki versiyonu olan üç adet minyatürlü 

nüshada Osmanlı tarihi bölümünün metni TO ve T nüshalarında -tabii 

ki 11 yıl önce biten T’nin geldiği yere kadar- küçük farklılıklar dışında ta-

mamen aynıdır. Diğer nüshalarda ise Seyyid Lokmân, özellikle kendisinin 

yazmadığı Kanûnî devrinin 1559 yılına kadar olan bölümünde külliyetli 

değişiklikler yapmıştır. Esası aynı kalsa da dipnotlarda gösterildiği üzere 

çoğu yerde olayları başka kelimelerle anlatmış, ayrıca gerekli gördüğü yer-

lerde eklemeler ve çıkarmalar yapmıştır ki tenkitli metinde bu farklılıklar 

belirtilmiştir.

1 Zübdetü’t-Tevârîh nüshalarında nesebnâme bölümünden sonra yer alan ve en geniş hâliyle tomar 

şeklindeki nüshada, Osmanlıların ortaya çıkışından III. Mehmed’in 1595’te tahta geçişine kadar gelen 

Osmanlı tarihini Seyyid Lokmân’ın hangi noktadan itibaren kaleme aldığı bilinmiyordu. Bu tarihin 

tarafımızdan tespit edildiği ve söz konusu eserdeki Osmanlı tarihinin, 1559-1595 tarihleri arasındaki 

35 yıllık bölümünün bizzat kendi kaleminden çıktığı hususu, İstanbul’da düzenlenen uluslararası bir 

kongrede, 12 Şubat 2022 günü sunduğumuz bir bildiriyle açıklanmıştır. Bildiri metni için bk. İbrahim 

Pazan, “Şehnameci Seyyid Lokmân’ın 1559-1595 Yıllarını Kapsayan Osmanlı Tarihi”, II. International 
Conference on the Studies of Ottoman Empire in Three Continents, February 11-13, 2022/Istanbul-Turkey, 
Proceedings Book, ed. Ahmed Abdoh Tarabeik, s. 237-244.

2 İbrahim Pazan, “Şehnâmeci Seyyid Lokmân’ın Tûmâr-ı Hümâyûn’u ve Bundan Üretilen Diğer 

Yazmalar”, Türk Kültürü İncelemeleri Dergisi, sy. 47 (2022), s. 151-186.
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Nüshaların Soyağacı

Nüshaların hangisinin hangisinden istinsah edildiğini göstermek ama-

cıyla eldeki altı adet nüshanın soyağacını çıkarırken işimizi kolaylaştıran 

en önemli husus, TO nüshasının diğer nüshaların kaynağı olduğunun açık 

bir şekilde belli olmasıdır. Zaten müellif bu gerçeği, III. Murad ve Siyavuş 

Paşa’ya sunulan T ve TK nüshalarının başındaki ithaf metinleri ile Mücme-
lü’t-Tûmâr’ın (B ve Y) mukaddimesinde kendisi beyan etmektedir.1

Eserin elimizde bulunan nüshaları arasındaki nüsha farklılıklarıyla ilgili 

olarak düştüğümüz iki bin dört yüz civarında dipnottaki ayrıntılar, yaz-

maların soyağacını tespit için bize yeterli ipuçlarını vermektedir. Nitekim 

bunlardan en bariz olanları, ilgili dipnotlarda belirtilmiştir.

Nüsha farklılıklarından elde edilen çok sayıda ipucu bize ayrıca, TO ve 

T nüshasının bir grup; TK ve D nüshalarının bir grup; zaten ismi de farklı 

olan B ve Y nüshalarının tabii olarak ayrı bir grup teşkil ettiğini açıkça gös-

termektedir. Nüsha farklılıklarından elde ettiğimiz diğer önemli bir bilgi de 

TO ve T nüshaları birbiriyle tam bir uyum içindeyken diğer dört nüshanın, 

en azından incelediğimiz Osmanlı tarihi bölümü bakımından bu iki nüs-

hadan pek çok yerde ayrıldığı hususudur. Bu bilgiden yola çıkarak yine TO 

metni esas alınmak üzere, ancak bazı ekleme, çıkarma ve değişiklikler yapıl-

mak suretiyle temize çekilm iş ayrı bir nüsha bulunduğunu ve bunun B, Y, 

D ile TK nüshalarına kaynaklık yaptığını söyleyebiliriz. Bu bilgiler ışığında, 

eldeki altı adet yazmanın soyağacı şematik olarak şu şekilde verilebilir:

1 Metin, T1b, TK1b, B (17a-17b), Y (4a-4b).
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Yine nüsha farklılıklarını gösteren ve tenkitli metin kısmındaki dipnot-

larda belirtilen çok sayıda ayrıntıdan yola çıkarak Y’nin B’den, TK’nin de 

D’den istinsah edildiği söylenebilir. Bu durumda nüshaların soyağacı şöyle 

olmaktadır:

B’de, sayfaların derkenarlarına yazılan çok sayıda düzeltmenin Y’de yer-

lerine işlenmiş bulunması ve B’de değişik yerlerdeki birkaç tam satırın Y’de 

atlanmış olması, Y’nin B’den istinsah edildiğini gösteren esaslı karinelerdir. 

Burada madem ki Y, B’den istinsah edilmiştir, o zaman Y’de anlatılan olay-

lar neden B’de anlatılanlardan sekiz sene kadar önce bitiyor diye bir soru 

sorulabilir. Bu hususu, B’den istinsah edilen Y nüshası 1576’da Hoca Sâ-

deddin Efendi’ye sunulmuş, daha sonra meydana gelen olayların kaydedil-

mesine B nüshasında 8 sene daha devam edilmiştir şeklinde açıklayabiliriz. 

Nitekim B nüshasının sonunda, müteakip olayların yazılması için ayrılmış 

iki boş varak mevcuttur. Ayrıca her iki nüsha da mutad olduğu üzere bir 

dua vb. bir bitiş cümlesi ile değil, son vuku bulan olay anlatılarak birden-

bire sona ermektedir.

Benzer durum, ama bu defa aksi yönde TK ve D nüshaları için de ge-

çerlidir. TK nüshasının başındaki ithaf metninde, yazmanın Siyavuş Paşa’ya 

sunuluş tarihi olarak her ne kadar aynen D nüshasında mevcut ithaf met-

ninde olduğu gibi 991 (1583) yazılmışsa da TK nüshasında son kaydedilen 

olay, 26 Rebiyülahir 994 (15 Nisan 1586) tarihinde Siyavuş Paşa’nın ikinci 

defa veziriazam olmasıdır. Bu arada biriken 3 senelik vukuatın, ya Paşa’nın 

talebi veya hâlen şehnâmecilik görevine devam eden Seyyid Lokmân’ın 
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teklifiyle nüshaya ilave edildiği tahmin edilebilir. Zaten Sultan III. Mu-

rad’a sunulan T nüshasının bittiği noktadan sonra TK’de hattatın değiştiği 

hemen fark edilmektedir ki buradan, başlangıçta her üç nüshanın da aynı 

zaman diliminde istinsah edildiği sonucu çıkarılabilir. Ayrıca TO, D ve T 

nüshaları da mutad olduğu üzere bir dua vb. bir bitiş cümlesi ile değil, son 

vuku bulan olay anlatılarak birdenbire kesilmektedir. Diğer bütün nüsha-

larda kaydedilen son olayın vuku bulduğu tarihin, 9 ila 19 sene önceki bir 

tarih olmak üzere esas nüsha olan Tûmâr-ı Hümâyûn’dan farklı olması, de-

ğişik tarihlerde istinsah edilmelerinden kaynaklanmaktadır. Olaylar vuku 

buldukça yazımı devam eden, vekâyinâme tarzı bir eser olması hasebiyle bu 

durum normal karşılanmalıdır.

Yazma eserlerde esas metnin, kural olarak 1b sayfasından başlaması gere-

kirken elimizdeki nüshaların hiçbirinde bu kurala uyulmamıştır. Nüshala-

rın hepsinin tıpkıbasımını verip kurala uygun olarak yeniden numaralama 

yapamayacağımız için müteakip araştırmalarda karışıklığa yol açmamak 

adına, kurala uymasa da nüshaların üzerindeki numaralama esas alınmıştır. 

Diğer bir anlatımla aşağıda, tomar şeklindeki esas nüsha dışındaki diğer beş 

nüshayı tanıtırken verilen varak numaraları, nüshaların üzerinde şu anda 

yazılı bulunan rakamlardır.

Topkapı Sarayı Nüshası (Tomar)

Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, A.3599 numarada kayıtlı nüsha-

dır.1 Kataloglardaki bilgilere göre boyutları 31,16x0,79 m olan bir tomar-

dır. Âharlı kâğıt ve serlevhası tezhipli ve kûfî yazılı bir çerçeve içindedir.2

Metin siyah; sıra numaralarıyla birlikte “def‘a” gibi bölüm ve bazı önemli 

olay başlıkları ile manzumelerin başındaki “beyt” ve “mısrâ‘” gibi ibareler ve 

âyet-i kerîmeler kırmızı mürekkeple ve mukaddime bölümü sanatkârane ha-

rekesiz ta‘lik, metnin tamamı ise harekesiz, okunaklı nesih hat ile yazılmıştır.

İlk 14 metrelik bölümde kozmografya ve coğrafya bilgileri, insanın ya-

ratılışı, Hz. Âdem’den başlayarak diğer peygamberler, dört halife, on iki 

1 Topkapı Sarayı nüshasının (tomar) mukaddimesi için bk. Ek-1.

2 Fehmi Edhem Karatay, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Kataloğu, I, s. 241.
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imam ve diğer halifeler, dört mezhep imamı, Emevîler, Abbâsîler ve diğer 

İslam devletlerinin hükümdarları, Cengiz ve Timur sülalesi ile Selçuklular 

yer alır.

Osmanlı tarihi tahminen 15. metrede başlamaktadır. Osmanlıların or-

taya çıkışını anlatan bölüm 10 uzun ve 48 kısa satırdır. Osman Gazi 18, 

Orhan Gazi 18, I. Murad 31, Yıldırım Bayezid 31, I. Mehmed 29, II. Mu-

rad 31, Fatih 28, II. Bayezid 32, Yavuz 32 kısa satırda, çoğu üçgen şeklinde 

bölümlerde muhtasar olarak anlatılmaktadır. Tenkitli metinde bu on bö-

lüme ait satır numaraları, sırasıyla TOZ, TOO, TOR, TOH, TOY, TOÇ, 

TOM, TOF, TOB ve TOV harfleri referans verilerek gösterilmiştir. Eserin 

en başındaki mukaddime bölümü 22 satır olup TOÖ harfleri ile gösterile-

rek tenkitli metnin başına ilave edilmiştir.

Kanûnî devri, başta tam uzunluğa ulaşana kadar 16 değişik uzunluk-

ta satır, 282 tam uzunlukta satır ve sonda 35 değişik uzunlukta kısa satır 

olmak üzere toplam 333 satırdır. Bu bölüme ait satır numaraları tenkitli 

metinde TOK harfleri ile gösterilmiştir. Müellifin, eseri bizzat kaleme al-

maya başladığı yer olan 26 Şaban 966 (5 Haziran 1559) tarihindeki olayları 

ihtiva eden kısım, bu bölümün 236’ncı satırında başlamaktadır.

II. Selim devri, başta tam uzunluğa ulaşana kadar 16 değişik uzunluk-

ta satır, 199 tam uzunlukta satır ve sonda 19 değişik uzunlukta kısa satır 

olmak üzere toplam 234 satırdır. Bu bölüme ait satır numaraları tenkitli 

metinde TOS harfleri ile gösterilmiştir.

III. Murad devri, başta tam uzunluğa ulaşana kadar 21 değişik uzunluk-

ta satır, 667 tam uzunlukta satır ve sonda 18 değişik uzunlukta kısa satır 

olmak üzere toplam 706 satırdır. Bu bölüme ait satır numaraları tenkitli 

metinde TOÜ harfleri ile gösterilmiştir.

III. Mehmed devrine, tam uzunluğa ulaşana kadar 18 değişik uzunlukta 

satırla başlanmakta ve tomar burada bitmektedir. Son üç satırın bazı bö-

lümleri, rutubet ve başka tesirlerle okunamayacak hâldedir. Bu bölüme ait 

satır numaraları tenkitli metinde TOE harfleri ile gösterilmiştir.
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Osmanlı tarihi bölümü olarak nüshaların en geniş şekli bu nüsha olup 

28 Ocak 1595 tarihine kadar gelmektedir. Anlatılan olaylar bakımından 

diğer beş nüshadan 13 Ekim 1576’ya ulaşan Y nüshası III. Murad devri 

98. satırda; 1 Ekim 1583’e ulaşan T nüshası 317. satırda; 21 Ekim 1583’e 

ulaşan D nüshası 327. satırda; 13-22 Mart 1585’e ulaşan B nüshası 391. 

satırda ve 15 Nisan 1586’ya ulaşan TK nüshası da 428. satırda sona ermek-

tedir. III. Murad devrinin son 278 satırı ile III. Mehmed devrine ait 18 satır 

metin diğer nüshalarda mevcut değildir.

Bu nüshada minyatür yoktur. Sadece en baştaki mukaddimeden sonra 

“Sûret-i seb‘a semâvât” açıklamasıyla burçları gösteren bir şekil ile hemen 

ardından “Sûretü’l-Arz” açıklamasıyla şematik bir Dünya haritası mevcut-

tur. Nesebnâme bölümü, ortasında “Hazret-i Âdem -‘aleyhi’s-selâm-” ve 

“Hazret-i Havvâ -‘aleyhe’s-selâm-” isimlerinin yan yana yazılı olduğu tez-

yinatlı büyük bir madalyonla başlar. Bu isimlerin çevresinde Âl-i ‘İmrân 

sûresi 33. ve 34. âyetleri yer alır. Peygamberler ve d iğer önemli şahsiyet-

lerin isimleri hep böyle büyük ve süslü madalyonların içindedir. Âdem ve 

Havvâ, Şît, Keyûmers, İdrîs, Nûh, Zülkarneyn el-ekber, Hızr, Hûd, Sâlih, 

İbrâhîm, İsmâ‘îl, Lût, İshâk, Şu‘ayb, Ya‘kûb, Yûsuf, Eyyûb, Mûsâ, Hârûn, 

İlyâs, Yûşa‘, Elyesa‘, Harkîl, İşmoyîl, Şa‘yâ, Dâvûd, Yûhannâ, Süleymân, 

Zülkifl, Yûnus, İskender-i Zülkarneyn, ‘Üzeyr, Ermiyâ, Zekeriyyâ, Yahyâ, 

‘Îsâ, Muhammed, Ebû Bekr, ‘Ömer, ‘Osmân, ‘Alî ve ilk on iki Osmanlı 

padişahının isimlerinin yazılı olduğu büyük madalyonların toplam sayısı 

53’tür . Keyûmers, Zülkarneyn el-ekber, İskender-i Zülkarneyn ve ilk se-

kiz Osmanlı padişahının isimlerinin yazılı olduğu madalyonlarda isimlerin 

çevresinde başka yazı yoktur. Bu 53 kişiden nesebi devam edenlerin evlat-

ları ve torunları olan diğer şahısların isimleri, çeşitli büyüklüklerde küçük 

dairelerin içine yazılmıştır. Madalyonların ve dairelerin civarına, isimleri 

yazılı kişilerle ilgili çeşitli uzunluklarda metinler serpiştirilmiştir.

En ortada Hz. Peygamber’in şeceresi Hz. İsmâ‘îl, İbrâhîm, Nûh, İdrîs ve 

Şît Peygamberler üzerinden 52 kişiyle Hz. Âdem’e ulaşır. Hz. Ebû Bekr’in 

şeceresi Hz. Peygamber’in 7. atası Mürre’de, Hz. Ömer’inki 8. atası Ka‘b’da, 

Hz. Osmân’ınki 4. atası Abdümenâf ’ta, Hz. Alî’ninki 2. atası Abdülmut-

talib’de birleşir.
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Nüshada kaydedilen olaylar, III. Mehmed’in 16 Cemaziyelevvel 1003 

(27 Ocak 1595) günü tahta geçmesi ve ertesi gün babası III. Murad’ın ve 

boğdurulan 19 şehzadesinin defnedilmesiyle bitmektedir. Merhum Bekir 

Kütükoğlu’nun kaleme aldığı TDV İA’daki “Lokmân b. Hüseyin” madde-

sinde ve diğer bir makalesinde geçen “… en geniş şekliyle III. Murad’ın cü-

lusu üzerine boğdurulan şehzadelerin defni olayı ile son bulur.” ifadesinde 

III. Mehmed yerine sehven III. Murad yazılmıştır.1

Topkapı Sarayı (Hazine) Nüshası

Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, H.1321 numarada kayıtlı nüs-

hadır.2 Aynı yerdeki rulo/tomar şeklindeki Zübdetü’t-Tevârîh nüshasından 

üretilmiş üç nüshadan biri olup Veziriazam Siyavuş Paşa’ya sunulmuştur.

Kataloglardaki bilgilere göre kâğıt boyutu 610x395 mm’dir.3 Günsel 

Renda, kırmızı üzerine altın yaldız köşebentler, kıvrımdal ve çiçeklerle süs-

lü Yıldız cildinin boyutlarını 623x408 mm, kâğıt boyutunu ise 610x401 

mm olarak vermektedir.4 Cildinin ön yüzünde ay yıldızın altında “el-Gâzî” 

ile Sultan II. Abdülhamid’in tuğrası ve altta “Zü’l-vecheyn Kütübhâne-i 

Hümâyûnu”, arka yüzünde ise üstte “Hazîne-i Hümâyûn’dan mevrûd âsâr-

dandır.”, ortada “Silsilenâme-i Şerîfe-i Nebeviyye ve Nesebnâme-i Muvaz-

zaha-i ‘Aliyye” ve altta “Numero 21” ibareleri yazılıdır.

Yazma 116 varaktır. Okunaklı ve büyük ölçüde harekeli nesih bir hatla 

âharlı kalın kâğıda yazılmıştır. Sayfalar tek sütun tertibi ile 37 satırlıdır. 

İstisna olarak 108 numaralı varakta her iki yüzde 38’er satır vardır.

Metin 1b-116a arasındadır. 1a’da sadece sayfanın en üstünde “Silsilenâ-

me-i Nebî” yazılıdır. Hem cildinin üzerine hem de bu sayfaya “Silsilenâme” 

yazılması, eserin isminin kütüphane kayıtlarına bu şekilde geçmesine sebep 

1 Bekir Kütükoğlu, “a.g.md.”, s. 209; Bekir Kütükoğlu, “a.g.m.”, Prof. Dr. Bekir Kütükoğlu’na Armağan, 

s. 39-48; Bekir Kütükoğlu, “a.g.m.”, Vekayi‘nüvis, Makaleler, s. 13.

2 Topkapı Sarayı (Hazine) nüshasının ilk sayfası için bk. Ek-2.

3 Fehmi Edhem Karatay, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Kataloğu, I, s. 222.

4 Günsel Renda, “Topkapı Sarayı Müzesindeki H. 1321 No.lu Silsilenamenin Minyatürleri”, Sanat 
Tarihi Yıllığı V, (1972-1973), İstanbul 1973, s. 443. Ne yazık ki son zamanlarda araştırmacıların 

kütüphanelerdeki yazma eserleri eline alması bir yana görmesi dahi mümkün olmadığından bu tür 

bilgileri, eski zamanlarda görenlerden nakletmekten başka bir yol bulunmamaktadır.



47Zübdetü’t-Tevârîh

olmuş, kataloglarda da böylece yer almıştır. Hâlbuki mukaddime bölümü-

nün sonunda eserin adının “Zübdetü’t-Tevârîh” olduğu açıkça yazılıdır.

1b ve 2a sayfalarının dört köşesine lacivert üzerine altın yaldızla tezhipli 

köşebent yapılmış, ortalarına altın yaldız hatla birer daire çizilmiştir. Bun-

ların arası altın yaldızla halkârî süsleme uygulanarak doldurulmuştur. Orta-

lardaki dairelere kırmızı mürekkeple satır araları altın yaldızla doldurulmuş 

bir metin yazılmıştır. Metnin 1b’deki yuvarlakta yer alan bölümünde yaz-

manın muhtevası anlatılmış, 2a’da yer alan dairede ithaf bölümüyle devam 

edilmiştir. Eserin zahriyesinde yer alan bu madalyonlar, muhtevası değişik 

olmak üzere minyatürlü diğer iki nüshada da mevcut olduğu gibi Seyyid 

Lokmân’ın kaleme aldığı diğer minyatürlü eserlerinde de yer alır.1

2b’deki serlevha iki tarafta iki yarım kubbe ve ortada büyük kubbe şek-

linde tezyin ve tezhipli, cetvellidir. Ortasına altın yaldızla En‘âm sûresi ilk 

âyetinin ilk bölümü “Kâla’llâhu te‘âlâ” ifadesiyle birlikte üç satır hâlinde 

yazılmıştır. 2b’de başlayan mukaddime bölümü 3a’da devam etmekte ve dik-

dörtgen şeklinde tezhiplenmiş bir alanla sona ermektedir. Tezhipli alanın 

ortasına altın yaldızla Mü’min sûresi 64. âyetinin ilk bölümü yazılmıştır 

(hattat sehven âyet-i kerîmenin başına “El-hamdü” yazmıştır). Buna benzer 

başlık şeklindeki tezhipten 18b, 72a ve 115b sayfalarında da vardır. Nüsha-

nın başında 6, sonunda 5 adet boş varak mevcuttur.

115b’nin altında “Der-i‘tiṣām-ı bi-ḥabli’l-metīn Besmele ve istişmām-ı 

ez-fevāyıḥ-ı riyāḍu’r-ru’yā eṣ-ṣāliḥa ve iḫtitām-ı bi-ed‘iye ve şükrān-ı ev-

liyā’ü’n-ni‘me” başlığıyla ve altı sütun tertibiyle yazılı ve 116a’da devam 

eden toplam 144 beyitli bir manzume yer almaktadır. Nüshanın sunulduğu 

Veziriazam Siyavuş Paşa’ya hitaben yazılmıştır.

116b ise boş olup sadece sayfanın üst tarafında yazmayla ilgili varak sa-

yısı ve diğer bazı rakamsal değerler yazılıdır.

Bu nüshanın iki varağı bilinmeyen bir sebeple T nüshasına karışmıştır.2 

Ancak TK’deki varak eksiklikleri sadece bunlar değildir. TK’nin metni, TO, 

1 ÖZTÜRK, Uğur, “Kitaplar ve Hazineler: III. Murad’ın Kütüphanesi İçin Hazırlanmış Bazı Madalyonlu 

Eserler”, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, sy. 27 (2021), s. 620-644.

2 Günsel Renda, “Topkapı Sarayı Müzesindeki H. 1321 No.lu Silsilenamenin Minyatürleri”, s. 447.
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T ve D nüshaları ile karşılaştırılarak ve reddâdelerin yanı sıra varakların sı-

rasını belirlemede ikinci bir reddâde görevi yapan şecerelerin sürekliliği de 

dikkatli bir şekilde takip edilerek şu sonuçlara varılmıştır:

21a, 20b’deki reddâde kelimesi “cebel-i Nûr” ile başlamamaktadır. TO’da-

ki ilgili bölüm ile D (51a/10-52a/19) arasındaki metnin burada olmadığı göz 

önüne alındığında bir yüzünde bu metin, di ğer yüzünde T ve D’de mevcut 

olan Hz. Âdem-Hz. Havvâ minyatürü bulunan bir varağın eksik olduğunu 

söyleyebiliriz. Bu eksik varaktan sonra bir şekilde T’ye karışmış olan 19 ve 

20 numaralı varaklar TK’nin varakları olarak bu araya girmelidir.

Ayrıca bu arada TO’daki ilgili bölüm ile D (55b/10-59b/1) arasında yer 

alan Hz. İdrîs’in kıssası ve Hz. Nûh’un kıssasının ilk bölümü eksiktir. Yine 

sayfaların alt bölümünde devam eden Kâbil’in şeceresinden Şehlûk, Şuntîr, 

Hercît, Meyâveş, Efrûş, Mâlinûs ve Fergân’ın isimlerinin yazılı olduğu da-

ireler ile bunlara ait kıssaların bulunmadığı görülmektedir. Belirtilen bu 

bilgilerin eksik olan bir varakta bulunduğunu rahatlıkla tahmin edebiliriz. 

49 ve 50 numaralı varaklar da yanlış yerde olup 44 ile 45 numaralı varaklar 

arasında ve 50, 49 sırasında olmalıdır.

Varak sırası: … 20, Eksik Varak 1, T(19), T(20), Eksik Varak 2, 21, …, 

44, 50, 49, 45, 46, 47, 48, 51, …

Osmanlı tarihi 71a’da başlar, 115b’de biter. Müellifin, eseri bizzat kaleme 

almaya başladığı 26 Şaban 966 (5 Haziran 1559) tarihindeki olayları ihtiva 

eden bölüm 86a’da başlamaktadır.

Nüshada kaydedilen olaylar, 26 Rebiyülahir 994 (15 Nisan 1586) ta-

rihinde Siyavuş Paşa’nın ikinci defa veziriazam oluşuna kadar devam et-

mektedir.1 İthaf metninde ise nüshanın Veziriazam Siyavuş Paşa’ya, onun 

birinci veziriazamlık dönemine tesadüf eden 991/1583 senesinde takdim 

edildiği yazılıdır. Nüshaya bu tarihten sonraki olayların yazılmasına üç sene 

kadar daha devam edildiği anlaşılmaktadır.

Yazmada bir gök haritası, bir yer haritası ile 38 adet minyatür yer al-

maktadır. Bunlardan on iki tanesi, ilk on iki Osmanlı padişahının 

1 Metin, TK (115b/14-15).
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minyatürleridir. Bu minyatürlerin yazmadaki tanıtımı ve varak numaraları 

şöyledir:

1- [Gök haritası], 7b

2- [Yer haritası], 14a

3- Âsâr-ı Tûfân-ı Nûh -‘aleyhi’s-selâm-, 21b

4- Âsâr-ı âsâr-ı Hızr -‘aleyhi’s-selâm- [ve] İskender-i ekber, 24b

5- Âsâr-ı Sâlih -‘aleyhi’s-selâm- [ve] âsâr-ı Hûd -‘aleyhi’s-selâm-, 26a

6- Âsâr-ı Lût -‘aleyhi’s-selâm- [ve] âsâr-ı Safvân -‘aleyhi’s-selâm-, 27b

7- Âsâr-ı İbrâhîm -‘aleyhi’s-selâm- der-âteş-i Nemrûd [ve] âsâr-ı İbrâhîm 

-‘aleyhi’s-selâm- ve İsmâ‘îl-i zebîh, 29b

8- Âsâr-ı İshâk -‘aleyhi’s-selâm- [ve] âsâr-ı Şu‘ayb -‘aleyhi’s-selâm-, 31a

9- Âsâr-ı Ya‘kûb -‘aleyhi’s-selâm- [ve] âsâr-ı Yûsuf -‘aleyhi’s-selâm-, 33a

10- Âsâr-ı Eyyûb -‘aleyhi’s-selâm- [ve] âsâr-ı Mûsâ bin Mîşâ -‘aleyhi’s-
selâm-, 34a

11- Âsâr-ı Mûsâ ve Hârûn -‘aleyhime’s-selâm- bâ-Fir‘avn, 37b

12- Âsâr-ı İlyâs -‘aleyhi’s-selâm- [ve] âsâr-ı Yûşa‘ -‘aleyhi’s-selâm-,  38b

13- Âsâr-ı Elyesa‘ -‘aleyhi’s-selâm- [ve] âsâr-ı Harkîl -‘aleyhi’s-selâm-, 39b

14- Âsâr-ı İşmoyîl -‘aleyhi’s-selâm- ve tâbût [ve] âsâr-ı Şa‘yâ -‘aleyhi’s-
selâm-, 40b

15- Âsâr-ı Yûhannâ -‘aleyhi’s-selâm- bâ-Buhtunnasr [ve] âsâr-ı Zülkifl  

-‘aleyhi’s-selâm-, 41b

16- Âsâr-ı Dâvûd -‘aleyhi’s-selâm- [ve] âsâr-ı Süleymân -‘aleyhi’s-selâm-, 43a

17- Âsâr-ı Yûnus -‘aleyhi’s-selâm- [ve] âsâr-ı ‘Üzeyr -‘aleyhi’s-selâm-, 44b

18- Âsâr-ı su‘ûd-ı ‘Îsâ -‘aleyhi’s-selâm- [ve] âsâr-ı tefrika ve iştibâh-ı 

Yahûdiyân -hazelehümullâh-, 46a

19- Âsâr-ı Ashâbü’l-Kehf [ve] âsâr-ı hükkâm-ı nezzâregân be-Ashâbü’l-

Kehf, 47b

20- Âsâr-ı İskender-i Zülkarneyn der-sedd-i Ye’cûc, 48b

21- [Âsâr-ı ibtilâ-i Zekeriyyâ -‘aleyhi’s-selâm- ve âsâr-ı vilâdet ve su‘ûd-ı 

Yahyâ -‘aleyhi’s-selâm-], 49b

22- Âsâr-ı Dânyâl -‘aleyhi’s-selâm- bâ-Buhtunnasr [ve] âsâr-ı Sâdık ve 

Sadûk ve Şem‘ûn -‘aleyhimü’s-selâm-, 50b

23- Âsâr-ı fevt-i Circîs -‘aleyhi’s-selâm- [ve] âsâr-ı Şemsûn -‘aleyhi’s-
selâm-, 52a
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24- Âsâr-ı Muhammed Mustafâ -sallallâhu ‘aleyhi ve sellem-, 57a

25- Âsâr-ı Ebû Bekr-i Sıddîk -radıyallâhu ‘anh- [ve] âsâr-ı ‘Ömeru’l-

Hattâb -radıyallâhu ‘anh- [ve] âsâr-ı ‘Osmân-ı Zinnûreyn -radıyallâhu 
‘anh- [ve] âsâr-ı ‘Aliyyü’l-Murtezâ -radıyallâhu ‘anh-, 60a

26- Âsâr-ı evâyil-i devâzdeh imâm -radıyallâhu ‘anhüm-, 61a

27- Âsâr-ı evâhir-i devâzdeh imâm -radıyallâhu ‘anhüm-, 62a

28- Âsâr-ı İmâm-ı A‘zam -rahmetullâhi ‘aleyh- [ve] âsâr-ı İmâm-ı Şâfi‘î 

-rahmetullâhi ‘aleyh- [ve] âsâr-ı İmâm-ı Mâlik -rahmetullâhi ‘aleyh- 

[ve] âsâr-ı İmâm-ı [Ahmed b.] Hanbel -rahmetullâhi ‘aleyh-, 63b

29- [Sultân Osmân Gâzî], 72b

30- [Sultân Orhân Gâzî], 73a

31- [Sultân I. Murâd], 73b

32- [Sultân I. Bâyezîd], 74a

33- [Sultân I. Mehmed], 75a

34- [Sultân II. Murâd], 75b

35- [Sultân II. Mehmed], 76a

36- [Sultân II. Bâyezîd], 77a

37- [Sultân I. Selîm], 77b

38- [Sultân I. Süleymân], 89b

39- [Sultân II. Selîm], 100a

40- [Sultân III. Murâd], 112a

Türk ve İslam Eserleri Müzesi Nüshası

İstanbul Türk ve İslam Eserleri Müzesi, 1973 numarada kayıtlı nüsha-

dır.1 Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi’ndeki rulo/tomar şeklindeki Züb-
detü’t-Tevârîh nüshasından üretilmiş üç nüshadan biri olup III. Murad’a 

sunulmuştur. Bu üç nüshadan en büyük boyutlu olanıdır. Nüsha, İstanbul, 

Aksaray Meydanı’da yer alan Pertevniyâl Valide Sultan Külliyesi’ndeki kü-

tüphaneden 1915 yılında Evkâf-ı İslâmiyye Müzesi’ne (şimdi Türk ve İslam 

Eserleri Müzesi) nakledilmiştir.

Yazmanın boyutlarını Suut Kemal Yetkin (ö. 1980) ve Kemal Çığ (ö. 

1983) 650x420 mm olarak vermektedir.2 Günsel Renda’nın verdiği bilgiye 

1 Türk ve İslam Eserleri nüshasının ilk sayfası için bk. Ek-3.

2 Suut Kemal Yetkin, “An Illuminated Manuscript of the Zubdat-al-Tavârîh (The Cream of Histories)”, 

Atti del Secondo Congresso Internazionale di Arte Turca, 26-29 Settembre 1963, Venezia, Napoli 1965, 
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göre yazmanın ölçüleri 647x413 mm’dir.1 Cildi mukavva üzerine yeşil deri 

kaplanarak yapılmıştır. Ortadaki yuvarlak şemsesi ile köşebentlerinin üze-

rindeki süslemelerde çeşitli renkler kullanılmıştır. Köşebent ile şemse ara-

sındaki alana altın yaldızla halkârî süsleme uygulanmıştır. Kenar bordürü 

yaldızla helezonî şekilde çizilmiş rumî motiflidir. Dış ve iç kenarı kalın 

yaldız hatla cetvellenmiştir. Üst ve alt kapakların iç yüzü mavi renk kâğıt-

la kaplanmıştır. Salbekli oval şemse ve köşebentlerinin içi gümüş yaldızla 

doldurulmuş, etrafı altın yaldız hatla cetvellenmiştir. Dış ve iç kenarı yaldız 

hatla cetvellidir. Karşısındaki sahife de aynı şekilde karton kâğıdıdır.2 

Yazma 99 varaktır. Metin 1b-99b arasındadır. Okunaklı ve yer yer ha-

rekeli nesih bir hatla yazılmıştır. Bu 197 sayfadan 3b-6a, 7a-16a, 17a-17b, 

64a-64b, 66a-77b, 78b-88a ve 89a-99a arası toplam 93 sayfa tek sütun tertibi 

ile 37 satırlıdır. 18a’da 39 satır, 65a ve 65b’de 36’şar satır, son sayfa 99b’de 33 

satır vardır. Diğer sayfalardan kırk tanesinde, yarıya yakını tam sayfa olmak 

üzere bir gök haritası ile 39 adet minyatür bulunur. Geri kalan sayfalarda 

şecereler vardır. Minyatür ve şecere bulunanlar dışındaki varakların b yüz-

lerinde reddâde vardır.

1a’da sayfanın en üstünde, üzerlerine Latin harfleriyle T 437 ve T 1973 

yazılı iki adet envanter numarası pulu alt alta yapıştırılmıştır. Birinci pulun 

üzeri çizilerek iptal edilmiştir. Ortada solda kırmız kalemle “resm 40” ve 

“sahîfe 197” ibareleri yazılıdır. Sayfanın altında “709” rakamıyla alt alta iki 

adet vakıf mührü mevcuttur. Mühürde “‘An-vakf-ı ‘ismetlü devletlü Per-

tevniyâl Vâlide Sultân -‘aliyyetü’ş-şân- hazretleri 1279” yazılıdır. Bunların da 

altında “Evkâf-ı İslâmiyye Müzesi” kaşesi ile altında “2234” rakamı mev-

cuttur.

1b ve 2a sayfalarının dört köşesine lacivert üzerine tezhipli  köşebent ya-

pılmış, ortalarına altın yaldız kalın bir hatla birer daire çizilmiştir. Bun-

ların arası altın yaldızla halkârî süsleme uygulanarak doldurulmuştur. 

s. 278; Kemal Çığ, “Türk ve İslam Eserleri Müzesindeki Minyatürlü Kitapların Kataloğu”, Şarkiyat 
Mecmuası, III (1959), s. 59.

1 Günsel Renda, “Türk ve İslam Eserleri Müzesindeki Zübdet-üt Tevarih’in Minyatürleri”, Kültür 
Bakanlığı Sanat Dergisi, c. 3, sy. 6 (1977), s. 60.

2 Kemal Çığ, “a.g.m.”, s. 59-60.
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Ortalardaki dairelerde kırmızı mürekkeple satır araları süslemeli bir metin 

yazılmıştır. Metnin 1b’deki yuvarlakta yer alan bölümünde yazmanın muh-

tevası anlatılmış, 2a’da yer alan dairede ithaf bölümüyle devam edilmiştir. 

Her iki sayfada, dairelerin altına, zahriyede olduğu gibi “Evkâf-ı İslâmiyye 

Müzesi” kaşesi basılmış ve altına “2234” rakamı yazılmıştır.

2b’deki serlevha mihrap şeklinde tezyin ve tezhipli, cetvellidir. Ortasına 

üstübeçle En‘âm sûresi ilk âyetinin ilk bölümü Besmele ile birlikte yazılmıştır. 

2b’de başlayan mukaddime bölümü 3a’da devam etmekte ve dikdörtgen şek-

linde tezhiplenmiş bir alanla sona ermektedir. Tezhipli alanın ortasına kırmızı 

mürekkeple Mü’min sûresi 64. âyetinin ilk bölümü yazılmıştır. Buna benzer 

başlık şeklindeki tezhipten 16b, 18b, 43b, 58a, 59a-63b arasındaki sayfaların 

tamamında, 78a ve 88b sayfalarında da vardır. 2b ve 3a sayfalarının kenarları 

zerefşandır. Yazmadaki sayfaların tamamı altın yaldız hatla cetvellidir.

TK ve D nüshalarında mevcut yer haritasının bulunduğu varak bu nüs-

hada eksiktir. T’de 13a her ne kadar 12b’deki reddâde kelimesi “ḳaçan” ile 

başlıyorsa da TO’daki ilgili bölüm ile TK (13b/25-14b/28) ve D (33a/6-35b/2) 

arası aynı metinler T’de eksiktir. Zaten “bunuñ” olması gereken silinmiş 

eski reddâde, yenisinin altında  belli belirsiz fark edilmektedir. Reddâdede 

yapılan bu değişiklik, haritanın eksikliğinin yanı sıra metnin de eksik ol-

duğunun fark edilmesini güçleştirmiştir. Eksik olan bu varağın bir yüzünde 

TO, TK ve D’deki ilgili metnin, diğer yüzünde de TK ve D’de mevcut olan 

yer haritasının bulunduğunu söyleyebiliriz.

T’de 19 ve 20 numaralı varaklar TK nüshasına ait olup bir şekilde bu 

nüshaya karışmıştır. Bu varaklardaki üç adet minyatürün açıklamalarının 

T’deki diğer bütün minyatürlerdeki gibi “Zikr-i” ibaresi yerine TK’nin bü-

tün minyatürlerinde kullanılan “Âsâr-ı” ibaresi ile başlaması ve iki tanesi-

nin müteakip varaklarda ikinci defa yer alması bunun açık bir delilidir. Bu 

durumda 18a’dan itibaren TO’daki ilgili bölüm ile D (51b/10-52b/19) arasın-

daki aynı metin ve D (55b) ile D (56a)’daki Hz. İdrîs kıssasının ilk bölümü 

eksiktir. Ayrıca sayfaların alt bölümünde devam eden Kâbil’in şeceresinden 

Âvîl, Râvîl, Kaftarîm, Masrîm, Nakrâveş ve Nakâris’in isimlerinin yazılı 
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olduğu daireler ile Nakrâveş’in kıssası ve Nakâris’in kıssasının ilk bölümü-

nün bulunmadığı görülmektedir. Yine sayfaların üst bölümünde devam 

eden Hz. Şît’in şeceresinden Anûş, Kaynân, Mehlâyîl, Keyûmers ve Yezd’in 

isimlerinin yazılı olduğu daireler eksiktir. Belirtilen bu bilgilerin ve mevcut 

minyatür TK’ye ait olduğu için gerçekte eksik olan Hz. Şît minyatürünün, 

eksik olan iki varağın her iki yüzünü de dolduracağını rahatlıkla tahmin 

edebiliriz.

24 numaralı varaktan sonra gelen mevcut şecerede eksiklik vardır. Hz. 

Nûh evladından Hâm’ın neslinden Kıbt’tan sonra 12 batın atlanarak Fer-

sûn’a geçilmiştir. Hz. Hûd ve Hz. S  âlih kıssaları ve minyatürü mevcut de-

ğildir. Dolayısıyla burada da en az iki varak eksiktir. Yine aynı silsile takip 

edi ldiğinde 26 ve 27 numaralı varakların yer değiştirmesi gerektiği anlaşıl-

maktadır. 30 numaralı varaktan sonra olması gereken Hz. Eyyûb kıssası ve 

minyatürü bulunmadığından ve 36 numaralı varaktan sonra olması gere-

ken Hz. Dâvûd ve Hz. Süleymân kıssaları ve minyatürü olmadığından yine 

buralarda da birer varak eksiktir. Bu durumda doğru varak sıralaması şu 

şekilde  olur:

… 12, Eksik Varak 1, 13, 14, 15, 16, 17, 18, Eksik Varak 2, Eksik Varak 

3, (19 ve 20 numaralı varaklar TK’ye aittir), 21, 22, 23, 24, Eksi k Varak 

4, Eksik Varak 5, 25, 27, 26, 28, 29, 30, Eksik Varak 6, 31, 32, … 35, 36, 

Eksik Varak 7, 37, 38, …

Bu nüshada Osmanlı tarihi 58a’da başlar. Son varak 99b’de biter. Müel-

lifin, eseri bizzat kaleme almaya başladığı 26 Şaban 966 (5 Haziran 1559) 

tarihinden sonraki olayları ihtiva eden bölüm, 74b’de başlamaktadır.

Nüshada kaydedilen olaylar, 24 Ramazan 991 (1 Ekim 1583) tarihinde 

Rumeli Beylerbeyi Ca‘fer Paşa’ya vez irlik verilerek onun yerine Budin Bey-

lerbeyi Ali Paşa’nın tayin edilmesi ve diğer bazı tayinlerle son bulmaktadır.1

Yazmada bir gök haritası ile 39 adet minyatür yer almaktadır. Bunlardan 

on iki tanesi, ilk on iki Osmanlı padişahının minyatürleridir. Bu minyatür-

lerin yazmadaki tanıtımı ve varak numaraları şöyledir:

1 Metin, T99b.
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1- Sûretü’l-efl âk, 6b

2- Zikr-i ahvâl-i Âdem ve Havvâ -‘aleyhime’s-selâm-, 18b

3- Âsâr-ı ‘Ûc bin ‘Anâk, 19a

4- Âsâr-ı Şîs -‘aleyhi’s-selâm-, 19b

5- Âsâr-ı Keyûmers ya‘nî Kahrimân, 20a

6- Zikr-i keyfiyyet-i hâl-i ‘Ûc bin ‘Anâk, 21a

7- Zikr-i ahvâl-i İdrîs -‘aleyhi’s-selâm-, 21b

8- Zikr-i keyfiyyet-i hâl-i Keyûmers bin Mehlâyîl bin Kaynân bin Anûş 

bin Şîs bin Âdem -‘aleyhime’s-selâm- buna Kahrimân daḫi dirler, 22a

9- Zikr-i ahvâl-i Nûh -‘aleyhi’s-selâm- der-Tûfân, 23b

10- Zikr-i ahvâl-i zebh-i İsmâ‘îl bin Halîlullâh -‘aleyhime’s-selâm- [ve] 

zikr-i ahvâl-i İbrâhîm -‘aleyhi’s-selâm- der-âteş-i Nemrûd, 26b

11- Zikr-i ahvâl-i Lût -‘aleyhi’s-selâm- ve kıssa-i deryâ [ve] zikr-i ahvâl-i 

Hanzala -‘aleyhi’s-selâm- ve kıssa-i ‘Ankâ, 27a

12- Zikr-i ahvâl-i İshâk -‘aleyhi’s-selâm- ve kıssa-i du‘â kerden [ve] zikr-i 

ahvâl-i Şu‘ayb -‘aleyhi’s-selâm- ve kıssa-i helâkî-i Ashâb-ı Eyke, 29a

13- Zikr-i ahvâl-i vuslat-i Ya‘kûb bâ-Yûsuf ve ihvân -‘aleyhime’s-selâm-, 

30b

14- Zikr-i ahvâl-i Mûsâ ve Hârûn -‘aleyhime’s-selâm- ve mu‘cize-i ‘asâ ve 

inkâr-ı Fir‘avn, 32b

15- Zikr-i ahvâl-i İlyâs -‘aleyhi’s-selâm- ve kıssa-i esb-i nûr [ve] zikr-i 

ahvâl-i Yûşa‘ -‘aleyhi’s-selâm- ve helâkî-i kavm-i Cebâbire, 34a

16- Zikr-i ahvâl-i Elyesa‘ -‘aleyhi’s-selâm- ve kıssa-i tevbe-i Benî İsrâ’îl 

[ve] zikr-i ahvâl-i Harkîl -‘aleyhi’s-selâm- ve kıssa-i ihyâ-yı emvât, 35a

17- Zikr-i ahvâl-i İşmoyîl -‘aleyhi’s-selâm- [ve] kıssa-i ashâb-ı sekîne 

ya‘nî tâbût [ve] zikr-i ahvâl-i Şa‘yâ -‘aleyhi’s-selâm- ve kıssa-i helâkî-i 

sipâh-ı melik-i Sincârîb, 36a

18- Zikr-i ahvâl-i Yûhannâ -‘aleyhi’s-selâm- ve kıssa-i û bâ-Buhtunnasr 

[ve] zikr-i ahvâl-i Zülkifl  -‘aleyhi’s-selâm-, 36b

19- Zikr-i ahvâl-i Dânyâl -‘aleyhi’s-selâm- ve kıssa-i û bâ-Buhtunnasr 

[ve] zikr-i ahvâl-i Sâdık ve Sadûk ve Şelûm -‘aleyhimü’s-selâm- der-

Antâkiyye ve ihyâ-i meyyit bi-iznillâh, 37a

20- Zikr-i ahvâl-i Yûnus -‘aleyhi’s-selâm- ve kıssa-i hût ve zikr-i ahvâl-i 
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Ermiyâ -‘aleyhi’s-selâm- der-beriyye [ve] zikr-i ahvâl-i ‘Üzeyr 

-‘aleyhi’s-selâm- ve kıssa-i merkeb-i meşhûr, 38a

21- Zikr-i ahvâl-i ‘urûc-ı ‘Îsâ -‘aleyhi’s-selâm-, 40a

22- Zikr-i ahvâl-i ibtilâ-i Circîs -‘aleyhi’s-selâm- ve kıssa-i Efl ûn-ı melik-i 

Mûsıl [ve] zikr-i ahvâl-i giriftârî-i ve halâsî-i Şemsûn -‘aleyhi’s-selâm- 

ve harâbî-i şehr-i küff âr ez-pençe-i û, 41b

23- [Ashâb-ı Kehf ], 43a

24- Zikr-i ahvâl-i sâhibü’l-Mi‘râc ve’l-Burâk -‘aleyhi’s-selâm-, 46a

25- Zikr-i ahvâl-i Ebû Bekr-i Sıddîk -radıyallâhu ‘anh- [ve] zikr-i ahvâl-i 

‘Ömer -radıyallâhu ‘anh- [ve] zikr-i ahvâl-i ‘Osmân-ı Zinnûreyn 

-radıyallâhu te‘âlâ ‘anh- [ve] zikr-i ahvâl-i Murtezâ ‘Alî -radıyallâhu 
te‘âlâ ‘anh-, 48a

26- [On iki imamdan altısı], 49a

27- [On iki imamdan beşi], 50a

28- Zikr-i ahvâl-i İmâm-ı A‘zam -rahimehullâh- [ve] zikr-i ahvâl-i İmâm-ı 

Şâfi‘î -rahimehullâh- [ve] zikr-i ahvâl-i İmâm-ı Mâlik -rahimehullâh- 

[ve] zikr-i ahvâl-i İmâm-ı [Ahmed b.] Hanbel -rahimehullâh-, 51a

29- [Sultân Osmân Gâzî], 59a

30- [Sultân Orhân Gâzî], 59b

31- [Sultân I. Murâd], 60a

32- [Sultân I. Bâyezîd], 60b

33- [Sultân I. Mehmed], 61a

34- [Sultân II. Murâd], 61b

35- [Sultân II. Mehmed], 62a

36- [Sultân II. Bâyezîd], 62b

37- [Sultân I. Selîm], 63a

38- [Sultân I. Süleymân], 63b

39- [Sultân II. Selîm], 78a

40- [Sultân III. Murâd], 88b

Dublin Nüshası

Dublin’deki Chester Beatty Müzesi, T 414 numarada kayıtlı nüsha-

dır.1 Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi’ndeki rulo/tomar şeklindeki 

1 Dublin nüshasının ilk sayfası için bk. Ek-4



56 İNCELEME – Osmanlı Tarihi (1299-1595)

Zübdetü’t-Tevârîh nüshasından üretilmiş üç nüshadan biri olup Dârüssaâde 

Ağası Mehmed Ağa’ya sunulmuştur. Minyatürlü üç nüshadan en küçük bo-

yutlu olanıdır. Eni ve boyu diğer iki nüshanın yaklaşık üçte ikisi kadardır.

Vladimir Minorsky’nin (ö. 1966) kataloğunda ve müzenin internet 

sitesinde verilen bilgilere göre 405x277x53 mm boyutlarındaki cildi kı-

zıl kahverengi deri, mıklepli, şirazeli, her iki kapak ve mıklep altın yaldız 

köşebentli ve salbekli oval şemseli, baştan başa altın yaldızdan çiçek deseni 

süslemelidir. Üst ve alt kapakların iç yüzü sarı renk kâğıtla kaplanmıştır.1

Yazma 254 varaktır. On iki adet varak ayrı ayrı teşhir edilmek üzere 

yazmadan çıkarılmıştır. Bunlar 54, 61, 68, 81, 82, 121, 129, 146, 152, 

158, 160 ve 253 numaralı varaklar olup Chester Beatty Müzesi’nin internet 

sitesinde görüntülenebilmektedir.

Kâğıt boyutu 395x250 mm, yazı alanı boyutu 297x185 mm’dir. Oku-

naklı ve yer yer harekeli nesih bir hatla koyu krem rengi, âharlı kalın kâğı-

da yazılmıştır. Bütün sayfalar içi altın yaldızla doldurulmuş üç siyah çizgi 

cetvellidir. Minyatür veya şecere bulunmayan 5-52 ile 162-254 arası 265 

sayfadaki metin, tek sütun tertibi ile 19 satırlıdır. İstisna olarak 251 numa-

ralı varakta her iki yüzde 20’şer satır vardır. Minyatür veya şecere bulunan 

diğer sayfalarda değişik sayıda satır bulunur.

İlk varaklar 21’e kadar numaralanmış ancak üstleri çizilmiştir. Sonraki 

varağa tekrar 21 rakamı yazılmıştır. Dolayısıyla 21’e kadar numaralanmış 

ilk varaklardaki rakamın bir eksiği göz önüne alınmalıdır. 1a boştur. Say-

fanın ortasında yer alan ve muhtemelen içinde temellük kaydı bulunan 

madalyon silinmiştir. 1b’de muhtemelen nüshanın istinsahından sonraki 

zamanlarda yazılmış bir takdim yazısı yer almaktadır. Takdimde geçen ifa-

delerden nüshanın sunulduğu Dârüssaâde Ağası Mehmed Ağa’nın, hatta 

eserin Osmanlı tarihi bölümünün müellifi Seyyid Lokmân’ın vefatlarından 

sonra kaleme alındığı anlaşılmaktadır. Sayfanın başındaki serlevha kubbe 

şeklinde tezyin ve tezhipli, cetvellidir. Altın yaldızla kaplı başlık bölümünde 

herhangi bir yazı yoktur.

1 Vladimir Minorsky, a.g.e., s. 21-25.
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2a’da ilk on iki padişah için isimleri yazılı olduğu birer başlık ve altların-

daki üçgen şeklindeki bölümlere cülus ve vefat tarihleri ile saltanat müddet-

leri yazılmıştır ki bu bilgiler de nüshaya daha sonra ilave edilmiştir. Sultan 

III. Murad için ayrılan bölümde üçgenin içi boştur. 2b boştur. 3a’da altın 

yaldız cetvel içinde tamamlanmamış tam sayfa bir süsleme yer alır. Tezhibi 

bitirilmemiş 3b ve 4a sayfalarının ortasında yine süslemesi yarım bırakıl-

mış dairelerin çevresinde, nüshanın sunulduğu Dârüssaâde Ağası Mehmed 

Ağa’ya hitaben yazılmış iki kıta manzume yer alır.

4b’de unvan sayfasında, altın yaldız ve lacivert rengin hâkim olduğu iki 

küçük bir büyük kubbe şeklinde tezhipli serlevha yer alır. Bunun altın-

daki dikdörtgen şeklindeki aynı tarz tezhipli bölümde “Kitâb-ı Zübde-

tü’t-Tevârîh” yazılıdır. Serlevhanın altında başlayan mukaddime bölümü 5a 

ve 5b’de devam etmekte ve dikdörtgen şeklinde tezhiplenmiş bir alanla sona 

ermektedir. Tezhipli alanın ortasına beyaz üstübeç mürekkebiyle Mü’min 

sûresi 64. âyetinin ilk bölümü yazılmıştır. Buna benzer başlık şeklindeki 

tezhipten 45b, 53b, 55b ve 58a sayfalarında da vardır. Nüshanın başında altı, 

sonunda beş adet boş varak mevcuttur.

Bu nüshanın nesebnâme bölümündeki pek çok varak olması gereken 

yerde değildir. 54a, 53b’deki reddâde kelimesi “çünki” ile başlamamakta-

dır. Bu ipucundan yola çıkarak diğer varakları incelediğimizde 74 numa-

ralı varağın, 53 ile 54 numaralı varakların arasında olması gerektiği orta-

ya çıkmaktadır. Benzer şekilde 61 numaralı varaktan sonra gelen mevcut 

şecerede eksiklik vardır. İlerleyen varaklar kontrol edildiğinde müteakip 

varağın 76 numaralı varak olduğu anlaşılmaktadır. 71 numaralı varaktaki 

Yûsuf Peygamber kıssasının devamı 80 numaralı varakta olduğundan bu 

varaklar birbirini takip etmelidir. 91b’deki Dâvûd Peygamber’in şeceresi 72 

numaralı varakta devam ettiğinden bu varaktan sonra 72 numaralı varak, 

72b’deki reddâde “Kıssa-i Dâvûd” olduğundan bu varaktan sonra 77 nu-

maralı varak, 79b’nin ortasındaki şecerede Dâvûd Peygamber’in babası ya-

zılı olduğundan bu varaktan sonra da Dâvûd Peygamber’in minyatürünün 

bulunduğu 73 numaralı varak gelmelidir. Bu varaktaki Yûnus Peygamber 

kıssasının m etni takip edildiğinde müteakip varağın 75 numaralı varak, 
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75b’deki reddâde “kâdirdir” olduğundan bu varaktan sonraki varağın da 92 

numaralı varak olduğu anlaşılmaktadır. Bu durumda doğru varak sıralama-

sı şu şekilde olur:

… 53, 74, 54, 55, … 60, 61, 76, 62, 63, ... 70, 71, 80, 81, 82, … 90, 

91, 72, 77, 78, 79, 73, 75, 92, 93, …

Osmanlı tarihi 142b’de başlar. Son varak 254a’da biter. Müellifin, eseri 

bizzat kaleme almaya başladığı 26 Şaban 966 (5 Haziran 1559) tarihinden 

sonraki olaylar 182a’da başlamaktadır.

Nüshada kaydedilen olaylar, Özdemir-oğlu Osman Paşa’nın Ca‘fer Pa-

şa’yı yerine vekil bırakarak 4 Şevval 991’de (21 Ekim 1583) Demirkapı’dan 

ayrılıp Kafkasya ve Kefe üzerinden İstanbul’a doğru yola çıkması olayı ile 

bitmektedir.1

Yazmada bir gök haritası, bir yer haritası ile 43 adet minyatür yer almak-

tadır. Bunlardan on iki tanesi, ilk on iki Osmanlı padişahının minyatürle-

ridir. Bu minyatürlerin yazmadaki tanıtımı ve varak numaraları şöyledir:

1- Sûretü’l-efl âk, 16b

2- Sûretü’l-Arz, 34a

3- Âsâr-ı Safiyyullâh -‘aleyhi’s-selâm- [ve] âsâr-ı Havvâ -‘aleyhe’s-selâm-, 

53a

4-  Âsâr-ı Keyûmers, 54a

5- Âsâr-ı İdrîs -‘aleyhi’s-selâm-, 56b

6- Âsâr-ı Tûfân-ı Nûh -‘aleyhi’s-selâm-, 61b

7- Âsâr-ı Hızr -‘aleyhi’s-selâm- [ve] âsâr-ı İskender-i ekber, 64a

8- Âsâr-ı Hûd -‘aleyhi’s-selâm- [ve] âsâr-ı Sâlih -‘aleyhi’s-selâm-, 65a

9- Âsâr-ı Lût -‘aleyhi’s-selâm- [ve] âsâr-ı Safvân -‘aleyhi’s-selâm-, 66a

10- Âsâr-ı İbrâhîm -‘aleyhi’s-selâm- der-âteş-i Nemrûd [ve] âsâr-ı İsmâ‘îl 

zebîhullâh -‘aleyhi’s-selâm-, 68b

11- Âsâr-ı İshâk -‘aleyhi’s-selâm- [ve] âsâr-ı Şu‘ayb -‘aleyhi’s-selâm-, 69b

12- Âsâr-ı Yûhannâ -‘aleyhi’s-selâm- bâ-Buhtunnasr [ve] âsâr-ı Zülkifl  

-‘aleyhi’s-selâm-, 72b

1 Metin, D (254a/16-18).
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13- Âsâr-ı Dâvûd -‘aleyhi’s-selâm- [ve] âsâr-ı Süleymân -‘aleyhi’s-selâm-, 

73a

14- Âsâr-ı Şîs -‘aleyhi’s-selâm-, 74a

15- Âsâr-ı ‘Ûc bin ‘Anâk 74b

16- Âsâr-ı Ya‘kûb ve Yûsuf -‘aleyhime’s-selâm- der-Mısr, 81a

17- Âsâr-ı Eyyûb -‘aleyhi’s-selâm- [ve] âsâr-ı Mûsâ bin Mîşâ -‘aleyhi’s-
selâm-, 82a

18- Âsâr-ı Mûsâ ve Hârûn -‘aleyhime’s-selâm- bâ-Fir‘avn, 88a

19- Âsâr-ı İlyâs -‘aleyhi’s-selâm- [ve] âsâr-ı gazâ-i Yûşa‘ -‘aleyhi’s-selâm-, 

89a

20- Âsâr-ı Elyesa‘ -‘aleyhi’s-selâm- [ve] âsâr-ı Harkîl -‘aleyhi’s-selâm- ve 

ihyâ-i emvât, 90a

21- Âsâr-ı İşmoyîl -‘aleyhi’s-selâm- ve tâbût [ve] âsâr-ı Şa‘yâ -‘aleyhi’s-
selâm-, 91b

22- Âsâr-ı Yûnus -‘aleyhi’s-selâm- [ve] âsâr-ı ‘Üzeyr -‘aleyhi’s-selâm- [ve] 

âsâr-ı Ermiyâ -‘aleyhi’s-selâm-, 92b

23- Âsâr-ı Dânyâl -‘aleyhi’s-selâm- bâ-Buhtunnasr ve âsâr-ı Sâdık ve 

Sadûk ve Şem‘ûn -‘aleyhimü’s-selâm-, 94b

24- Âsâr-ı Ashâbü’l-Kehf [ve] âsâr-ı hükkâm-ı nezzâregân be-Ashâbü’l-

Kehf, 97b

25- Âsâr-ı ibtilâ-i Zekeriyyâ -‘aleyhi’s-selâm- [ve] âsâr-ı vilâdet ve su‘ûd-ı 

Yahyâ -‘aleyhi’s-selâm-, 99a

26- Âsâr-ı su‘ûd-ı ‘Îsâ -‘aleyhi’s-selâm- [ve] âsâr-ı tefrika ve iştibâh-ı 

Yahûdiyân -hazelehümullâh-, 102b

27- Âsâr-ı İskender ve binâ-i sedd, 108a

28- Âsâr-ı fevt-i Circîs -‘aleyhi’s-selâm- [ve] âsâr-ı Şemsûn -‘aleyhi’s-
selâm-, 111a

29- Âsâr-ı Mi‘râc-ı Muhammed Mustafâ -sallallâhu ‘aleyhi ve sellem-, 

121a

30- Âsâr-ı Çehâr Yâr-ı bâ-safâ -radıyallâhu ‘anhüm ecma‘în-, 125b

31- Âsâr-ı ihmâs-ı e’imme-i isnâ aşere imâm -radıyallâhu ‘anhüm-, 128a

32- Âsâr-ı isdâs-ı e’imme-i isnâ aşere imâm -radıyallâhu ‘anhüm-, 129a

33- Âsâr-ı İmâm-ı A‘zam -radıyallâhu ‘anh- [ve] âsâr-ı İmâm-ı Şâfi‘î 
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-radıyallâhu ‘anh- [ve] âsâr-ı İmâm-ı Mâlik -radıyallâhu ‘anh- [ve] 

âsâr-ı İmâm-ı [Ahmed b.] Hanbel -radıyallâhu ‘anh- ya‘nî âsâr-ı 

e’imme-i mezâhib-i erba‘a -‘aleyhimü’r-rahmetü ve’r-rıdvân-, 130a

34- Sultân Osmân Hân Gâzî -‘aleyhi rahmetü’l-Bârî -, 145b

35- Sultân Orhân Hân -‘aleyhi’r-rahme-, 146b

36- Sultân Murâd Hân-ı Hudâvendigâr, 148b

37- Sultân Yıldırım Bâyezîd Hân, 150b

38- Çelebi Sultân Mehmed Hân, 152b

39- Sultân Murâd Hân-ı sânî -rahmetullâhi te‘âlâ-, 154b

40- Ebü’l-feth Sultân Mehmed Hân, 156a

41- Sultân Bâyezîd Hân -kuddise sirruhû-, 158a

42- Sultân Selîm Hân Gâzî, 160a

43- Sultân Süleymân Hân Gâzî, 191b

44- Sultân Selîm Hân-ı sânî, 219b

45- Sultân Murâd Hân-ı sâlis, 253a

Yapı Kredi Nüshası

Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, 294 numarada kayıtlı 

nüshadır.1 Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi’ndeki rulo/tomar şeklinde-

ki Zübdetü’t-Tevârîh nüshasından nesebnâme bölümü kısaltılarak üretilmiş 

iki nüshadan biri olup Hoca Sâdeddin Efendi’ye sunulmuştur. İsmi Müc-
melü’t-Tûmâr’dır.

Kütüphane kayıtlarındaki bilgilere göre kâğıt boyutu 234x139 mm, yazı 

alanı boyutu 163x73 mm’dir. Orta şemseli, zencirekli, koyu kahverengi me-

şin cilt içindedir. Âharlı, kalın nohudî kâğıda yazılmıştır. 3b ve 4a’da içi 

altın yaldızla doldurulmuş üç siyah çizgi, diğer sayfalarda tek mavi çizgi ile 

cetvellidir. Tezhipli olduğu anlaşılan 3b’deki serlevha kesilerek çıkarılmıştır.

Yazmanın Arapça karakterlerle yapılan orijinal varak numaralamasında 

metin 1a’dan önceki sayfada, Latin rakamları ile yapılan yeni numaralama-

da ise 3b’den başlamaktadır. Eski numaralamada 40b’den sonra bir varak 

numaralanmadan atlanmış, 140a’dan sonra yer alan hâtime bölümünün 

bulunduğu varaklar numaralanmamıştır. Metin, yeni numaralamaya göre 

1 Yapı Kredi nüshasının ilk sayfası için bk. Ek-5.
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hâtime dâhil 3b-146b arasında yer almaktadır. Bu durumda metnin yer al-

dığı gerçek varak sayısı 144’tür.

Sayfalar tek sütun tertibi ile 19 satırlıdır. İstisna olarak ilk on iki Os-

manlı padişahının oğullarını gösteren soyağacı şekillerinin bulunduğu on 

iki sayfadaki satır sayıları, şekillerin büyüklüğüne göre değişen miktarlarda 

eksiktir. Ayrıca 3b’deki unvan sayfasında 15 satır, 17b’de 14 satır, 18a’da 7 

satır, 144a’da 14 satır, 146b’de 15 satır vardır.

Metin siyah; sıra numaralarıyla birlikte “fasıl”, “râbıta” ve “def‘a” gibi 

bölüm ve bazı önemli olay başlıkları ile manzumelerin başındaki “beyt” 

ve “mısrâ‘” gibi ibareler, âyet-i kerîmeler ve şecerelerdeki daireler ve diğer 

çerçeveler kırmızı mürekkeple ve metnin tamamı sanatkârane ta‘lik hat ile 

yazılmıştır. Nüsha fiziksel olarak iyi durumdadır ancak bazı yapraklarda ru-

tubetten dolayı lekeler vardır. Bazı sayfalarda, anlatılan olaylarla ilgili ilave 

bilgiler, düzeltmeler ve tarihler derkenarda yer alır. Varakların b yüzlerinde, 

ciltlemedeki hata sebebiyle yer yer zor görülebilen reddâde vardır.

Metinden önce 1 ve 2 olarak numaralanmış varaklardaki zahriye bölü-

münde, 1a’da Osman Gazi’den itibaren II. Mahmud’a kadar olan Osmanlı 

padişahlarının cülus tarihlerini ve saltanat sürelerini veren bir liste ile silik 

bir mühür vardır. 1b yüzünde, sağ üst köşede “Kitâb-ı Mücmelü’t-Tûmâr 

Tevârîh-i Âl-i ‘Osmân” yazılıdır. 2a’da “Müntehab-ı Hezâr-fen Hüseyn 

Efendi” ibaresi, İbrahim ibn Mehmed’e ait 12 Rebiyülevvel 1149 (21 Tem-

muz 1736) tarihli bir temellük kaydı, silik bir mühür ve Arpaemini-zâde 

Mustafa Sâmi Bey’e ait Türkçe bir beyit yer almaktadır. 2b ve 3a boştur.

Eser in 3b-5a arasındaki esas mukaddimesinden sonra râbıta adı verilen 

üç  kısım hâlinde, müellifin yine mukaddime olarak adlandırdığı bir baş-

langıç bölümü, 5a-25b arasında yer alır. 5a-20b arasındaki birinci râbıtada 

Tûmâr-ı Hümâyûn’da sayıldığı şekliyle Hz. Nûh Tufanı’na kadar olanlar 

birinci fırka ve Tufan’dan sonrakiler ikinci fırka olmak üzere iki bölüm hâ-

linde, Âdem Peygamber’den içinde bulunulan zamana kadar Mısır’da hü-

küm sürmüş hükümdar ve valiler, 21a-22b arasındaki ikinci râbıtada yine 

Tûmâr-ı Hümâyûn’da anlatıldığı üzere Karamanoğullarının özet olarak 
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ahvali, 22b-25b arasındaki üçüncü râbıtada Osmanoğullarının şeceresinin 

Nûh Peygamber’e nasıl ulaştığı, Uzun Hasan’ın atası Bayındır ile kaçıncı 

atada birleştikleri, Süleyman Şah’ın Anadolu’ya gelişi, Câber Kalesi önünde 

vefat etmesi, Ertuğrul Gazi’nin Ahlat’tan Anadolu’ya gelişi ve Osman Ga-

zi’nin ilk zamanları anlatılmaktadır.

25b-26b arasındaki birinci fasılda Osman Gazi, 26b-27b arasındaki ikin-

ci fasılda Orhan Gazi, 27b-29a arasındaki üçüncü fasılda Sultan I. Murad, 

29a-30b arasındaki dördüncü fasılda Sultan Yıldırım Bayezid, 30b-32a ara-

sındaki beşinci fasılda Sultan Çelebi Mehmed, 32a-33b arasındaki altıncı 

fasılda Sultan II. Murad, 33b-35b arasındaki yedinci fasılda Fatih Sultan 

Mehmed, 35b-37a arasındaki sekizinci fasılda Sultan II. Bayezid, 37a-39a 

arasındaki dokuzuncu fasılda Yavuz Sultan Selim, 39a-90a arasındaki onun-

cu fasılda “def‘a” denilen on dört bölüm hâlinde Kanûnî Sultan Süleyman, 

90a-130a arasındaki on birinci fasılda Sultan II. Selim, 130a-144a arasındaki 

on ikinci fasılda Sultan III. Murad devri olayları yer alır. İlk dokuz padişaha 

ayrılan bölümler çok kısadır. Kanû nî, II. Selim ve III. Murad devirleri ise 

oldukça ayrıntılı olarak anlatılmıştır.

144b ve 145a boştur. 145b-146b arasındaki hâtime bölümünde Alâed-

din Paşa’dan Sokollu Mehmed Paşa’ya kadar olan veziriazamların isimleri 

ve kısaca ahvalleri anlatılmaktadır. 147a-148b arasında “Kasîde-i Fihrist-i 

Selâtîn-i Âl-i ‘Osmân -rahimehümullâh-” başlığını taşıyan ve 25. Osmanlı 

padişahı III. Osman’a (1754-1757) kadar gelen 88 beyitlik bir manzume 

yer almaktadır.

Osmanlı tarihi 22b’de başlar, 144a’da biter. Sultan III. Murad’ın şehzade-

liğinden beri hocası olan Hoca Sâdeddin Efendi’ye sunulan bu nüshada yer 

alan ve Seyyid Lokmân’ın el yazısı olduğu anlaşılan bir nota1 göre müellifin 

bizzat kaleme aldığını belirttiği, Kanûnî’nin şehzadeler kavgasına müdahale 

için Üsküdar’a geçtiği 26 Şaban 966 (5 Haziran 1559) tarihinden sonra-

ki olaylar 74b’de başlamaktadır. Müellif Şehnâme-i Hümâyûn nazmı için 

977/1569’da görevlendirildiğine göre tomar şeklindeki Zübdetü’t-Tevârîh’e 

1 Seyyid Lokmân’ın, Tûmâr-ı Hümâyûn’daki Osmanlı tarihini yazmaya hangi tarihten itibaren başladığını 

bildiren, Hoca Sâdeddin Efendi’ye hitaben kendi el yazısıyla düştüğü notun bulunduğu sayfa için bk. 

Ek-6.
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de kalınan yerden yani göreve başlamasından on sene önceki olaylarla de-

vam ettiği anlaşılmaktadır. Nüshaya kaydedilen olaylar, 20 Receb 984 (13 

Ekim 1576) tarihinde Sivas beylerbeyinin azledilip yerine Halep Beylerbe-

yi Mahmud Paşa’nın, onun yerine de Ali Paşa’nın tayin edilmeleri ile son 

bulmaktadır.1

Londra Nüshası

Londra’daki Birleşik Krallık Millî Kütüphanesi (British Library), Or. 

1135 numarada kayıtlı nüshadır.2 Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi’n-

deki rulo/tomar şeklindeki Zübdetü’t-Tevârîh nüshasından kısaltılarak üre-

tilmiş iki nüshadan biri olup Hoca Sâdeddin Efendi’ye sunulmak üzere 

hazırlanan Yapı Kredi nüshasının ilk hâlidir. Ancak bu nüshaya, Y nüsha-

sının bittiği tarihten itibaren 9 sene daha olayların kaydedilmesine devam 

edilmiştir. İsmi Mücmelü’t-Tûmâr’dır.

1848-1866 yılları arasında Yafa, İzmir ve Erzurum’daki Rus konsolos-

luklarında tercüman ve konsolos olarak çalışan Polonyalı Alexandre Jaba (ö. 

1894) tarafından oluşturulan 106 ciltlik Doğu Yazmaları Koleksiyonunda-

ki 49 adet Türkçe yazmadan biridir.3

Kütüphane kayıtlarındaki bilgilere göre kâğıt boyutu 190,5x127 mm 

(7,5x5 inç), satırların uzunluğu 79,4 mm’dir (3,125 inç) (elimizdeki gö-

rüntüden oranladığımızda yazı alanı boyutu 154x79,4 mm olmaktadır).4 

Sayfalarda yazı alanını sınırlayan cetvel yoktur.

Nüsha 219 varaktır. Sayfalar tek sütun tertibi ile 17 satırlıdır. İstisna 

olarak ilk on iki Osmanlı padişahının oğullarını gösteren soyağacı şekille-

rinin bulunduğu on iki sayfadaki satır sayıları, şekillerin büyüklüğüne göre 

değişen miktarlarda eksiktir. Ayrıca 13b’de 7 satır, 16b’de başlık hariç 13 

satır, 28b’de 1 satır, 18a’da 7 satır, 219a’da 5 satır vardır.

Metin siyah; sıra numaralarıyla birlikte “fasıl”, “râbıta” ve “def‘a” gibi 

bölüm ve bazı önemli olay başlıkları ile manzumelerin başındaki “beyt” 

1 Metin Y (144a/10-14)

2 Londra nüshasının ilk sayfası için bk. Ek-7.

3 Charles Rieu, a.g.e., s. viii.

4 Charles Rieu, a.g.e., s. 54.
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ve “mısrâ‘” gibi ibareler, âyet-i kerîmeler ve şecerelerdeki daireler ve diğer 

çerçeveler kırmızı mürekkeple ve metnin tamamı okunaklı ta‘lik hat ile 

yazılmıştır. Nüsha fiziksel olarak iyi durumdadır ancak bazı yapraklarda 

rutubetten dolayı lekeler vardır. Yer yer anlatılan olaylarla ilgili ilave bilgiler, 

düzeltmeler ve tarihler sayfaların derkenarında yer alır. Varakların b yüzle-

rinde, ciltlemedeki hata sebebiyle yer yer zor görülebilen reddâde vardır.

1a’da nüshanın okunup hatalarının düzeltilmesiyle ilgili bir yazışma var-

dır. 1b ve 2a boştur. “İbtidâ-i târîh-i binâ-i Kostantîniyye bi-kavl-i hükemâ-i 

Yunan” başlığıyla Yunanlı âlimlerden naklen İstanbul’un eski tarihinin an-

latıldığı bir metin 2b-14b arasında yer alır. Benzer metin Oruç Beğ Tarihi1 

ve Zenbilli-zâde Muhyiddin Mehmed Cemâlî’nin (ö. 1550) Tevârîh-i Âl-i 
‘Osmân’ı2 gibi eserlerde de var dır. 15a’da 898/1493’te Amerika’nın keşfiy-

le ilgili bir not, 15b’de aynı kişiye ait yazıyla Mayestöri’den (Philippe de 

Villiers) (ö. 1534) itibaren Cüvan Levesko’ya (Jean l’Evesque) (ö. 1581) ka-

darki Malta büyük üstadları hakkında bir not vardır. “Levesko hâlen Mal-

ta’da beydir.” dendiğine göre bu notlar 1581’den önce yazılmış olmalıdır. 

Bu notun altında 1571 yılında İnebahtı’da Osmanlı’ya karşı hareket eden 

Haçlı donanmasının kumandanları ve gemi sayıları ile 1566’da Sakız Adası 

fethedildikten sonra Kefe’ye sürülen Sakız’ın ileri gelen yöneticilerinden 

(podesta) Giuseppe Giustiniani (ö. 1600) ile ilgili diğer iki not daha vardır. 

16a’da Muhteşem-i Kâşânî’ye (ö. 1588) ait Farsça bir beyit ile buna nazire 

olarak yazıldığı anlaşılan altı adet daha Farsça beyit yer alır.

Asıl metnin başladığı 16b’de serlevha yoktur. Kırmızı mürekkeple ve iki 

satır hâlinde metinden daha büyük harflerle yazılmış “Mücmelü’t-Tûmâr 
Lokmân bin Seyyid Hüseyn el-‘Âşûrî” ifadesinden sonra mukaddime baş-

lamaktadır.

Eserin 16b-18b arasındaki esas mukaddimesinden sonra râbıta adı verilen 

üç kısım hâlinde, müellifin yine mukaddime olarak adlandırdığı bir başlan-

gıç bölümü, 18b-34a arasında yer alır. 18b-28b arasındaki birinci râbıtada 

1 Oruç b. Adil, Oruç Beğ Tarihi (Giriş, Metin, Kronoloji, Dizin, Tıpkıbasım), haz. Necdet Öztürk, İstanbul 

2007, s. 81-112.

2 Hasan Hüseyin Adalıoğlu, Muhyiddin Cemâlî’nin Tevârih-i Âl-i Osman’ı, Yüksek Lisans Tezi, Marmara 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul 1990, s. 76-106.
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Tûmâr-ı Hümâyûn’da sayıldığı şekliyle Hz. Nûh Tufanı’na kadar olanlar 

birinci fırka ve Tufan’dan sonrakiler ikinci fırka olmak üzere iki bölüm hâ-

linde, Âdem Peygamber’den içinde bulunulan zamana kadar Mısır’da hü-

küm sürmüş hükümdar ve valiler, 29a-30b arasındaki ikinci râbıtada yine 

Tûmâr-ı Hümâyûn’da anlatıldığı üzere Karamanoğullarının özet olarak 

ahvali, 30b-34b arasındaki üçüncü râbıtada Osmanoğullarının şeceresinin 

Nûh Peygamber’e nasıl ulaştığı, Uzun Hasan’ın atası Bayındır ile kaçıncı 

atada birleştikleri, Süleyman Şah’ın Anadolu’ya gelişi, Câber Kalesi önünde 

vefat etmesi, Ertuğrul Gazi’nin Ahlat’tan Anadolu’ya gelişi ve Osman Ga-

zi’nin ilk zamanları anlatılmaktadır.

34b-35a arasındaki birinci fasılda Osman Gazi, 35a-36a arasındaki ikin-

ci fasılda Orhan Gazi, 36a-38a arasındaki üçüncü fasılda Sultan I. Murad, 

38a-40a arasındaki dördüncü fasılda Sultan Yıldırım Bayezid, 40a-41b ara-

sındaki beşinci fasılda Sultan Çelebi Mehmed, 41b-43b arasındaki altıncı 

fasılda Sultan II. Murad, 43b-45a arasındaki yedinci fasılda Fatih Sultan 

Mehmed, 45a-47a arasındaki sekizinci fasılda Sultan II. Bayezid, 47a-48b 

arasındaki dokuzuncu fasılda Yavuz Sultan Selim, 48b-104a arasındaki 

onuncu fasılda “def‘a” denilen on dört bölüm hâlinde Kanûnî Sultan Sü-

leyman, 104a-155a arasındaki on birinci fasılda Sultan II. Selim, 155a-216b 

arasındaki on ikinci fasılda Sultan III. Murad devri olayları yer alır.

217a boştur. 217b-219a arasındaki hâtime bölümünde Osman Gazi’nin 

veziriazamı Alâeddin Paşa’dan Sultan III. Murad devri veziriazamlarından 

Siyavuş Paşa’nın bu göreve 1582’deki ilk tayinine kadar -kısa dönem görev 

yapanlar hariç- bütün veziriazamların isimleri ve ahvalleri kısaca anlatıl-

maktadır.

Osmanlı tarihi 30b’de başlar, 216b’de biter. Müellifin, eseri bizzat kale-

me almaya başladığı 26 Şaban 966 (5 Haziran 1559) tarihindeki olayları 

ihtiva eden bölüm 87a’da başlamaktadır. Bu bölüm, 993 Rebiyülevvel’inin 

ortasına (13-22 Mart 1585) kadar gelir ki nüshada son kaydedilen olay 

Kastamonu’da bulunan Veziriazam Özdemir-oğlu Osman Paşa’nın serdar-ı 

ekrem tayin edilerek İran üzerine sefer emri almasıdır.1 İsviçreli şarkiyatçı 

1 Metin, B (216b/14-16) (Nüshada 206b).
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Charles Rieu’nün (ö. 1902) hazırladığı British Museum’daki Türkçe Yaz-
malar Kataloğu’nda verdiği, 992 Receb’inin ortasındaki (19-28 Temmuz 

1584) Kadı-zâde oğlu Mahmud Bey’in Karaman defterdarlığına tayininin 

son kaydedilen olay olduğu bilgisi, sonda olması gereken 3 varağın nüsha 

ciltlenirken yanlış yere konulması ve dolayısıyla nüshanın yanlış numara-

lanması sebebiyle doğru değildir.1 Nüshanın ciltlenmesi sırasında 204, 205 

ve 206 olarak numaralanan varakların sırası karıştırılmış ve yanlış yere kon-

muştur. Bu varaklar 216 numaralı varaktan sonra gelmelidir.

Numaralama kesintisiz yapılmışsa da yazmadaki iki yerde varak eksik-

likleri vardır. 26a, 25b’deki reddâde kelimesi “naḳl” ile başlamamaktadır. Y 

nüshası ile karşılaştırıldığında B’nin, bu noktadan itibaren en az 8 varak 

eksik olduğu anlaşılmaktadır. Yine 199a, 198b’de reddâde kelimesi olarak 

yazılan “Sarāy-ı” ile başlamamaktadır. TO, T, D ve TK nüshaları ile karşı-

laştırıldığında B nüshası, bu noktadan itibaren en az 2 varak eksiktir. Bu 

durumda Osmanlı tarihi bölümündeki eksik ve yeri değişecek varaklar şu 

şekilde gösterilebilir:

… 197, 198, Eksik Varak 1, Eksik Varak 2, 199, 200, 201, 202, 203, 

207, 208, 209, 210, 211, 212, 213, 214, 215, 216, 204, 205, 206, …

Ayrıca nüsha ciltlenirken sayfaların üç tarafı kesilmiş olduğundan bu 

bölümlere yazılan çok sayıda düzeltme ve ilavelerde yer yer kayıplar oluş-

muştur, bazı sayfalarda reddâdeler kaybolmuştur.

Eserin Kaynakları

Eserin baş tarafındaki Hz. Âdem’den başlayan nesebnâme bölümü ko-

numuzun dışında olduğundan edisyon kritiği yapılmamıştır. Çalışmamız, 

eserin Osmanoğullarının ortaya çıkışıyla başlayan Osmanlı tarihi bölümü 

ile sınırlı tutulmuştur. Daha önce de bahsedildiği gibi müellifimiz Seyyid 

Lokmân’ın yazmaya başladığı 1559 Haziran’ına kadar olan bölümün yazarı 

meçhuldür. Kanûnî devrinin Seyyid Lokmân’dan önceki şehnâmecilerin-

den biri olması muhtemel ise de Türkçe nesir eseri bulunmayan bu şehnâ-

mecilerin üslubunu karşılaştırmak imkânı elde edilememiş ve bu konuda 

bir tespit yapılamamıştır.

1 Charles Rieu, a.g.e., s. 55.
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Eserdeki Osmanlı tarihinin ilk bölümünü kaleme alan meçhul müel-

lifin özellikle Osmanoğullarının ortaya çıkışı ile ilk padişahları anlatırken 

Mehmed Neşrî’nin (ö. 1520?) Cihân-nümâ1 isimli tarihinden istifade ettiği 

anlaşılmaktadır. Zaten çok muhtasar olan bu bölümdeki söz konusu alıntı-

lara şu üç misali verebiliriz:

Metin Cihân-nümâ2

Ḳaraman daḫi göçdi. Oġlı Meḥemmed 

ḳalup Ermenāk’da cülūs ḳıldı. Tā şuña 

degin ki Ġıyāẟüddīn Keyḫüsrev bin 

Ḳılıç Arslan zamānında Rūm’da feterāt 

olup sulṭān-ı Mıṣr yine gelüp Toḳat’ı 

dileyüp Pervāne ki Muġal öldürmişdi, 

Ḳonya ḫālī olmaġın Cimri-i Ḫāricī’yi 

vezīr idinüp Ḳonya’ya müstevlī oldı. 

Ve Ġıyāẟüddīn ki Loras Ṭaġı’nda 

yaylaḳda idi, ḳovup ṣāḥibüñ 

Ḳaraḥiṣārı’na ḳoydı. Ba‘dehū Ṣāḥibü’s-

Sa‘īd Şemsüddīn Cüveynī, Sulṭān 

Ġıyāẟüddīn ile gelüp Ḳaraman [TOZ4] 
oġlı Meḥemmed Beg vezīri olan 

Cimri-i Ḫāricī’yi uydurup Ḳonya’dan 

ḳaçdılar.

Âhir Karaman müteveff â olup 

oğlı Mehemmed Beğ atası yirine 

Ermenâk’da cülûs idüp karâr itdi. Tâ 

şuña değin ki, Gıyâsüddîn Keyhüsrev 

bin Kılıç Arslan zamânında Hicret’üñ 

altı yüz yetmiş altısında Rûm’da feterât 

olup sultân-ı Mısr gelüp Tuda’yı ve 

Togay’ı depeleyüp Pervâne’yi Abaka 

Hân depeletmişdi. Ol sebebden 

taht-ı Konya’yı hâlî bulup Cimri-i 

Hâricî vezir idinüp gelüp Konya’ya 

müstevlî oldı. Ve dirler ki, Gıyâsüddîn 

Loras Dağı’nda yaylakda idi, kovup 

sahibüñ Karahisâr’a bırakdı. Andan 

es-Sâhibü’s-Sa‘îd Şemsüddîn Cüveynî, 

Sultân Gıyâsüddîn’le gelüp Karaman 

oğlı Mehemmed Beğ, Cimri-i Hâricî’yi 

uydurup Konya’dan kaçdı. (Kitâb-ı 
Cihân-nümâ, vr. 15a)

1 Mehmed Neşrî, Kitâb-ı Cihân-nümâ: Neşrî Tarihi, haz. Faik Reşit Unat, Mehmed Altan Köymen, c. I, 

Ankara 1949, s. 46, 332, 334, 364.

2 Kitâb-ı Cihân-nümâ, Viyana Avusturya Millî Kütüphanesi (Österreichische Nationalbibliothek), Ms. 

H.O. 15.
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Bu eẟnāda Aḥmed Celāyir ki eben ‘an-

ceddin [TOY9] Baġdād pādişāhı olup 

salṭanat-ı ‘Irāḳ aña irẟile degmişdi. Ve 

Ḳara Yūsuf ki Ḳaraḳoyunlu’nuñ emīri 

olup Timur-leng şerrinden bu ikisi 

vaṭanların terk itmişlerdi. Ol eclden 

varup Mıṣr sulṭānı yanında [TOY10] ḥabs 

olınup ḫalāṣ olınduḳlarında Yıldırım 

Bāyezīd’e geldiler. Sulṭān Aḥmed Celāyir, 

Yıldırım Bāyezīd Ḫān taḳviyetiyle varup 

yine ‘Irāḳ’da mütemekkin oldı. Ḳara 

Yūsuf pādişāhı taḥrīk idüp ḳaldırup 

[TOY11] varup Malāṭıyye’yi ve Divrigi’yi 

ve Darende’yi ve Behisni’yi fetḥ eylediler. 

Ve Mıṣr sulṭānınuñ divitdārını ḳatl idüp 

ol cānibleri ḫarāb eylediler.

[TOÇ1] Merḥūm Yıldırım Bāyezīd 

Ḫān -‘aleyhi’r-raḥmetü ve’l-ġufrān- vefāt 

eyledükde yedi oġlı ḳaldı. Erṭuġrıl ve 

Muṣṭafā ve Süleymān ve Meḥemmed ve 

‘Īsā ve Mūsā ve Ḳāsım. Ḳāsım kūçek olup 

daḫi sarāyda olurdı. Ve Muṣṭafā Timur-

leng cenginde nā-bedīd olup Mūsā 

atasıyla bile giriftār olmışdı. [TOÇ2] 
Erṭuġrıl ḫod atası zamānında Ḳāḍī 

Burhāneddīn vāḳı‘asında Sivas’da vefāt 

eylemişdi. Emīr Süleymān ‘Alī Paşa’yla 

Rūmili’ne geçüp ve Sulṭān Meḥemmed 

yine sancaġı olan Amāsiyye’ye gidüp ‘Īsā 

Beg Burusa’yı taḫt idinüp oturdı.

Ol esnâda Ahmed Celâyirî ki eben ‘an-ced-

din Bağdâd’uñ melikleridür, irsile saltanat-ı 

‘Irâk Sultân Ahmed’e değmişdi. Ve dahi 

Kara Yûsuf bin Mehemmed ki Karakoyun-

lı’nuñ emîriydi, Timur şerrinden terk-i va-

tan idüp bu ikisi Şâm diyârına gitmişlerdi. 

Sultân-ı Mısr ikisin dahi tutup habs idüp 

envâ‘-ı hiyle ile Mısr sultânı habsinden 

halâs olup Sultân Bâyezîd hizmetine yitişüp 

sultân-ı Bağdâd Ahmed Celâyirî iki ay mik-

dârı dergâh-ı cihân-penâhda olup andan 

icâzet taleb idüp yine vatan-ı me’lûfına va-

rup sultânü’l-guzât ve’l-mücâhidîn Bâyezîd 

Hân takviyetiyle ‘Irâk’da mütemekkin oldı. 

Ammâ re’îs-i Karakoyunlu Yusuf sekiz ay 

mikdârı kemer-i hizmeti biline bağlayup 

hünkâr hizmetinde olup âhir hünkârı ‘Ara-

bistân’a tahrîk idüp hünkâr dahi leşker-i 

azîm cem‘ idüp yiye içe, kona göçe devlet 

ü sa‘âdetle varup Hicret’üñ sekiz yüzinde 

Malatya’yı ve Divrik’i ve Darende’yi ve 

Behisni’yi feth idüp sultân-ı Mısr’uñ divit-

dârın tutup öldürüp ol vilâyeti harâb itdi. 

(Kitâb-ı Cihân-nümâ, vr. 101a-101b)

Bâyezîd Hân’uñ yidi oğlı var idi. Cümlesi câ-

riyeden idi. Biri Ertuğrul ve biri Mustafâ ve 

biri Süleymân ve biri Mehemmed ve biri ‘Îsâ 

ve biri Mûsâ ve biri Kâsım. Ve Ertuğrul atası-

nuñ hayâtında Kâdî Burhâneddîn vâkı‘asında 

Allâh emrine varmışdı. Mustafâ dahi Timur 

cenginde nâ-bedîd oldı, gitdi. Ve Kâsım kiçi-

rek idi dahi sarâyda olurdu. Emîr Süleymân’ı 

‘Alî Paşa ve Eyne Beğ subaşı ve Yeñiçeri Ağası 

Hasan Ağa Rûmili’ne alup gitmeğe niyyet it-

diler. Edirne’de tahta geçürüp beğ itdiler. Ve 

Sultân Mehemmed yine Amasya’ya gitmişdi. 

Ve ‘Îsâ gelüp Burusa’yı taht idinüp nevâhîsiy-

le zabt itdi. Ve Mûsâ atasıyla bile giriftâr ol-

mışdı. (Kitâb-ı Cihân-nümâ, vr. 109a)
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Özellikle oldukça uzun tutulmuş olan Kanûnî devrinin Seyyid Lokmân’ın 

yazmaya başladığı 1559 Haziran’ına kadar olan bölümünün kaynağı/kaynak-

ları için bir ipucu bulmaya çalışırken Osmanoğullarının zuhurundan itibaren 

bazı ifadelerin sıkça tekrarlandığını fark ederek şu tespitleri yaptım:

Meçhul müellif, cümlelerine yirmi iki defa “Böyle oldukdan sonra”, yir-

mi bir defa “Bunlardan sonra”, iki defa “Ve bunlardan sonra”, iki defa “Bu 

hususlardan sonra”, birer defa “Eyle oldukdan sonra” ve “Bunlar oldukdan 

sonra” diye başlamış, iki defa da cümle arasında “bunlardan sonra” ifadesi-

ni kullanmıştı. Seyyid Lokmân ise kendisinin yazmaya başladığı noktadan 

metnin sonuna kadar bu ifadeleri hiç kullanmamıştı.

Akabinde Seyyid Lokmân’dan önceki kaynakları gözden geçirirken Mat-

rakçı Nasuh’un Rüstem Paşa Tarihi olarak bilinen Târîh-i Âl-i ‘Osmân’ında 

bu ifadelerin sıkça kullanıldığını farkettim. Dahası Rüstem Paşa’nın vefat 

ettiği 28 Şevval 968 (12 Temmuz 1561) tarihine kadar gelen bu eserin 

966 Şaban’ı (1559 Haziran’ına) kadar olan bölümü ile Zübdetü’t-Tevârîh’in 

Kanûnî devrini anlatan, Seyyid Lokmân’ın yazmaya başladığı aynı tarihe 

kadar olan bölümü arasında, ifade, cümle hatta paragraflar seviyesinde 

benzerlikler mevcuttu. Bu bölümdeki metinler, söz konusu eserden bazen 

aynen iktibas edildiği gibi bazen de kısaltılarak alınmıştı. Yer yer de Barba-

ros Hayreddin Paşa’nın vefatı üzerine üstün vasıflarının sıralanması1 ve II. 

Selim’in şehzadesi Murad’ın doğumunun anlatılması2 gibi orada olmayan 

bazı eklemeler yapıldığı görülüyordu.

Matrakçı Nasuh’un Kanûnî’nin emriyle Taberî Târîhi’nden tercüme 

ettiği Mecma‘u’t-Tevârîh isimli bir eserinin olduğu düşünülürse Zübde-
tü’t-Tevârîh’in konumuz dışındaki ilk bölümü için de onun bu eserinden 

faydalanıldığı tahmininde de bulunabiliriz. Hatta vefatına kadar sarayda gö-

revli olduğu göz önüne alındığında, tomar şeklindeki Zübdetü’t- Tevârîh’in, 

Seyyid Lokmân’ın devralmasından önceki meçhul müellifinin Matrakçı 

Nasuh olduğu bile düşünülebilir. Ancak şu an için bunu destekleyecek bir 

delilimiz yoktur.3

1 TO (Kanûnî bölümü, 120 ve 121. satırlar)

2 TO (Kanûnî bölümü, 130. satır)

3 Matrakçı Nasuh ve eserleri hakkında geniş bilgi için bk. Hüseyin Gazi Yurdaydın, “Matrakçı Nasuh”, 

TDV İA, c. XXVIII, Ankara 2003, s. 143-145; Matrakçı Nasuh, a.g.e., s. 19-20.
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Metin Târîh-i Âl-i ‘Osmân1

1 Târîh-i Âl-i ‘Osmân, İstanbul Üniversitesi 

Nadir Eserler Kütüphanesi, TY 2438.

… selāṭīn-i selefden merḥūm Yıldırım 

Ḫān zamānında Sirem Adası dinen hevāsı 

laṭīf vilāyet, küff ārdan infiṣāl bulup dār-ı 

İslām’a ittiṣāl bulmışdı ki serdārlarından 

melik-i Laz-ı güdāzuñ ḥiṣār-ı üstüvār-ı 

salṭanatı yıḳılup şemşīr-i cihān-gīrüñ 

ḳabża-i tesḫīrine girmişdi. Ṣoñra Timur 

vāḳı‘asında o kişverüñ ehli naḳż-ı ‘ahd 

idüp [TOK21] ma‘mūre-i meẕkūre yine 

dāru’l-küfr olup Emīr Süleymān zamān[ı] 

ve Sulṭān Meḥemmed-i evvel devrānında 

aḥvāl-i memlekete iḫtilāl gelmekle ol ṭarafa 

el degmemişdi. Ba‘dehū Sulṭān Murād Ḫān 

ḫilāfetinde ol bilāduñ ḳral-ı bed-fi‘ālinüñ 

seyl-i pür-cūş ṭuġyānı niçe def‘a Ṭuna’yı 

berü geçüp ṣaḥrā-yı Varna ve Kösova’da 

muḳātele olınup āḫiru’l-emr muḳābeleye 

ṭāḳat getüremeyüp diraḫt-ı vücūdı nār-ı 

kār-zārla ṭutışup ḫāk-i meẕellete yeksān 

olmışdı. Ve Sulṭān Meḥemmed-i ẟānī ki 

fetḥ-i Ḳosṭanṭīniyye idüp ol vilāyetüñ daḫi 

tesḫīrine ārzū eyleyüp ḥikmetā müyesser 

olmamışdı. Ve merḥūm Sulṭān Bāyezīd-i 

ẟānī birāderi Sulṭān Cem ḳadem-i firār 

ile varup küff ār-ı ḫāk-sāruñ vilāyetinden 

[TOK22] cezīre-i Rodos’da mütemekkin 

olmaġla anlaruñ gīr ü dārı te’ḫīr olınup 

ve diyār-ı ‘Arab’da fitne vü fesād ve Şāh 

İsmā‘īl daḫi ṭarīḳ-i ilḥādda ḳāyim ü sālik 

olduġından Sulṭān Selīm daḫi anlaruñ 

def‘i ve ḳam‘ı tedārükine meşġūl olup bu 

aḥvāl vaḳtine tevaḳḳuf itdi.

… salātīn-i selefden sultānü’l-merhūm 

Yıldırım Bāyezīd Hān zamānında ol 

Sirem Adası dinen hevāsı latīf ve fezāsı 

nazīf vilāyet, dār-ı küff ārdan infisāl 

bulup dār-ı İslām’a ittisāl bulmışdı ki 

ol vilāyetün serdārlarından olan melik-i 

Laz-ı despot-güdāzun hisār-ı üstüvār-ı 

saltanatı yıkılup şemşīr-i cihān-gīrün 

kabza-i teshīrine girmişdi. Sonra Timur 

vākı‘asında ol kişverün ehli nakz-ı ‘ahd 

idüp ma‘mūre-i mezkūre yine dāru’l-küfr 

olmışdı. Emīr Süleymān zamānında ve 

Sultān Mehemmed’ün evvel devrānında 

ahvāl-i memlekete ve a‘māl-i saltanata 

ihtilāl gelmişdi. Eyyām-ı fetretden ol 

tarafa el değmemişdi. Sonra Sultān 

Murād Hān hilāfetinde ol bilādun kral-ı 

bed-fi‘ālinün seyl-i pür-cūş-ı tugyānı 

niçe def‘a Tuna’yı berü geçüp leşker-i 

İslām’la meydānda merdāne dutuşmışdı. 

Sahrā-yı Varna’da ve Kosova’da hurūş-ı 

kūsı gūş-ı sürūşa irgürüp āhir nār-ı zārla 

kār u bārı tutuşmışdı. Andan Sultān 

Mehemmed Hān-ı sānī zamānında ki 

feth-i Kostantīniyye vāki‘ olup savt-i 

mehābeti çarh-ı berīne irişdükden 

sonra ‘inān-ı ‘azīmetlerin ol tarafa sarf 

itmişlerdi. Kūs-i rıhletleri urılınca ol 

vilāyetün fethi arzusın iderlerdi. Lākin 

mezkūr-ı menhūslarun Kāvus-şevket 

kralları olup vilāyetlerine yağı ayağın 

basdurmazlardı. Meydān-ı mukātelede 

neheng-i āheng-i mukātele ile mukābele 

idüp Nehr-i Tuna hūnla gül-gūn olınca 

Bu durumda meçhul müellifimizin tomara yazdığı Kanûnî devriyle ilgili 

metinler için Matrakçı Nasuh’un eserinden faydalandığını kabul ederek söz 

konusu alıntılara bazı misaller verelim:
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Bu eẟnāda ittifāḳ Françise ḳralı olan 

Françeşḳo nām kāfirden ādem gelüp 

sābıḳā Ḫayreddīn Paşa [TOK110] 
ṭonanma-i hümāyūnla varup Ṭulon 

şehrinde ḳışlamaḳ üzre olup ve Tūnus’ı 

ki sābıḳā Ḥasan Cüvān’dan almışdı, 

ṣoñra Ḥasan Cüvān İspanya’ya mütāba‘at 

idüp anuñ sebebiyle la‘īn-i bed-fi‘āl 

Tūnus muḳābelesinde Ġolete dimekle 

ma‘rūf ḳal‘asın alup Tūnus’ı girü Ḥasan 

Cüvān’a virmişdi. Ol eclden İspanya ile 

Ḥasan Cüvān’uñ mābeynlerinde ittiḥād 

olup İspanya Pulya Anabolısı’na gelmek 

iḥtimālin virüp Ḥasan Cüvān istiḳbāl 

içün gemiler ile Çiçilya’ya ve andan Pulya 

Anabolısı’na geçüp aña tevaḳḳuf idüp öte 

cānibde İspanya’nuñ gelmesine Françise 

māni‘ olıcaḳ Ḥasan Cüvān eglenüp 

Tūnus’a varmamaġın [TOK111] ahālī-i 

vilāyet oġlı Aḥmed’i Tūnus’a beg eylediler. 

Ḥasan Cüvān işitdükde yedi pāre gemi 

ṣatun alup İspanya keferesinden üç biñ 

mıḳdār ‘ulūfeci ṭutup Tūnus cānibine 

urışurlardı. Andan sonra sultān-ı sa‘īd 

merhūm Bāyezīd-i sānī zamānında 

birāderleri Sultān Cem kadem-i firārla 

küff āra kudūm idüp ol şūmlarun içinde 

olmağın nāçār anlarunla girü dār-ı te’hīr 

olunmışdı. Müddet-i medīdden sonra 

takdīr-i İlāhī ile diyār-ı ‘Arab’da ve etrāf-ı 

Şark’da fitne vü fesād kalkup ‘Arab’dan 

ve ‘Acem’den Türk ve Deylem’den huzūr 

gidüp serhayl-i bī-meyl şeyhzāde-i 

Erdebīl Şāh İsmā‘īl ilhāda sālik olup 

ol eclden Sultān Selīm dahi ol tāgī vü 

bāgīlerün def‘i ve kam‘ı tedārükine 

meşgūl olup eyyām-ı saltanatları 

tamām olınca anlarun mesālihine kā’im 

olmışlardı. (Târîh-i Âl-i ‘Osmân, vr. 
189b-190b)

İttifāk bu esnāda Françe kıralı olan 

Franceşko nām la‘īnden ādem gelüp 

sābıkā ki donanma-i hümāyūnla 

Hayreddīn Paşa ki irsāl olınmışdı, varup 

Tulon şehrinde kışlamak üzre olup 

ve Tūnus’ı sābıkā Hasan Cüvān’dan 

ki alup zabt itmişdi, mezbūr Hasan 

Cüvān İspanya’ya mütāba‘at idüp 

anun sebebiyle la‘īn-i bed-fi‘āl Tūnus 

mukābelesinde Golete dimekle ma‘rūf 

kal‘asın alup Tūnus’ı girü Hasan Cüvān’a 

virmişdi. Ol eclden İspanya ile Hasan 

Cüvān’un mābeynlerinde ittihād vāki‘ 

olup İspanya Pulya Anabolısı’na gelmek 

ihtimālin virüp Hasan Cüvān istikbāl 

içün gemilerle Çiçilya’ya ve andan Pulya 

Anabolısı’na geçüp ana tevakkuf idüp 

öte cānibde İspanya’nun gelmesine 

Françe māni‘ olup gelmeyicek Hasan 

Cüvān eğlenüp Tūnus’a varmaduğından 

ahālī-i vilāyet oğlı Ahmed’i Tūnus’a beğ 

diküp Hasan Cüvān işitdükde yedi pāre 

gemi satun alup İspanya keferesinden 
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‘azm eyledi. İspanya’ya tābi‘ olan Ġolete’ye 

gelicek ḫazāyin ve ḥaremin ḳal‘ada 

gemilerin ḳoyup bir niçe ādem ile Tūnus 

üstüne gönderüp kendüsi alup geldügi 

kāfir ile ḳaradan yüriyüp ol cānibde oġlı 

Aḥmed “Babam livā-yı İslām’ı taḥḳīr idüp 

küff ār-ı ḫāk-sār ile birlikde ve ittifāḳda 

oldı. Anuñ ḥaḳḳında emr-i İlāhī nedür?” 

deyü ṣāḥib-i şerī‘asından istifsār eyledükde 

‘ulemā vü fuḳahā ḳatline fetvā virdükleri 

eclden meẕkūr Aḥmed babasına [TOK112] 
meşāyıḫ-ı ‘urbāndan bir niçe kimesneleri 

istiḳbāl içün gönderüp levāzım-ı ta‘ẓīmi 

edā eyledükden ṣoñra ẕikr olan Aḥmed üç 

biñ mıḳdār ādemle ile ‘aḳablarınca çıḳup 

ol daḫi istiḳbāle gelür gibi babası yanında 

olanlar ḫvāb-ı ġafl etde iken şebīḫūn idüp 

babasını ele getürüp gözlerine mīl çekdi.

Ve muḳaddemā Özdemür Paşa 

vilāyet-i Ḥabeş emīru’l-ümerāsı olup 

irsāl olınmışdı, Mıṣr’a varduḳda Mıṣr 

yeñiçerilerinden daḫi ādem alup ve cemī‘-i 

meṣāliḥin görüp leşkerüñ ba‘żısı ḳaradan 

ba‘żısı Nīl-i mübārekden gidüp vilāyet-i 

Ṣa‘īd serḥaddinde Şellāle nām mevżi‘e 

varduḳlarında ḳul mābeyninde iḫtilāl olup 

paşa-yı mezbūra nev‘ā muḫālefet itdükleri 

eclden ol sefer müyesser olmayup yine 

‘avdet olınup Mıṣr’a gelinüp andan paşa-

yı meẕkūr der-i devlete gelüp vuṣūl buldı. 

Ve sene-i merḳūm Receb’i olduḳda emr-i 

hümāyūn mūcebince ḳırḳ pāre gemiyle 

‘Alī Pörtük Ṣāliḥ Beg içün [TOK215] 
Cezāyir’e irsāl olındı. Ol diyārlara vuṣūl 

bulduḳlarında ẕikr olan Ṣāliḥ Beg vefāt 

itmiş bulunmış. Böyle olıcaḳ bunlar fikr 

eylediler ki Sedde Boġazı’nda İspanya’ya 

üç bin mıkdārı ulūfeci tutup Tūnus 

cānibine ‘azm eyledi. İspanya’ya tābi‘ 

kal‘a-i Golete’ye gelicek hazīnesiyle 

haremin kal‘ada koyup gemilerin bir 

niçe ādemleriyle Tūnus üstine gönderüp 

kendüsi alup geldüği kāfirlerle karadan 

yüriyüp ol cānibde oğlı Ahmed “Babam 

livā-yı İslām’ı tahkīr idüp küff ār-ı hāk-

sārla birlikde ve ittifākda oldı. Anun 

hakkında emr-i İlāhī nedür?” deyü sāhib-i 

şerī‘asından istifsār eyledükde ‘ulemā vü 

fukahāsı katline fetvā virdükleri eclden 

mezkūr Ahmed, babasına meşāyih-i 

‘Arab’dan bir niçe kimseler istikbāl 

içün gönderdi. Levāzım-ı ta‘zīmi edā 

eyledüklerinden sonra mezbūr Ahmed üç 

bin mıkdār ādemīsiyle ‘akablarınca çıkup 

ol dahi istikbāle gelür gibi babası yanında 

olanlar hāb-ı gafl etde iken baskun idüp 

babasını ele getürüp gözlerine mīl çekdi. 

(Târîh-i Âl-i ‘Osmân, vr. 235b-236a)

Mukaddemā ki Özdemür Paşa vilāyet-i 

Habeş emīru’l-ümerāsı olup irsāl 

olınmışdı, mahrūse-i Mısr’a vardukda 

Mısr yeniçerilerinden dahi ādem alup ve 

cemī‘-i mesālihin görüp leşkerün ba‘zısı 

karadan ve ba‘zısı Nīl-i mübārekden 

gidüp vilāyet-i Sa‘īd ser-haddinden 

Şellāle nām bir mevzi‘e varduklarında 

kul mābeyninde ihtilāl olup paşa-yı 

mezbūra nev‘an muhālefet eyledükleri 

eclden ol sefer müyesser olmayup yine 

‘avdet olınup Mısr’a gelinüp andan paşa-

yı mezbūr der-i devlete revāne olup gelüp 

vusūl buldı. Sene-i merkūm Receb’i 

oldukda emr-i hümāyūn mūcebince kırk 

pāre gemiyle ‘Alī Pörtek Sālih Beğ içün 

Cezāyir’e irsāl olındı. Ol diyārlara vusūl 

bulduklarında Sālih Beğ vefāt eylemiş 

bulundı. Böyle olıcak bunlar şöyle fikr 
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tābi‘ ḳal‘a-i Varhān üzerine varalar. Anda 

Ṣāliḥ Beg’üñ ḳāyim-maḳāmı olan Ḳayd 

Ḥasan’ı Cezāyir ‘askerine baş idüp ḳaradan 

Varhān-ı mezbūr üzerine gönderdiler. 

Ba‘dehū ṭonanma-i hümāyūn deryādan 

müteveccih olup yedi gün gitdüklerinden 

ṣoñra Mersezebān nām bir limana varılup 

anda gemiler ḳarār idüp ġuzāt-ı Müslimīn 

gemilerden ṭoplar çıḳarup iletüp ḳal‘a-i 

Varhān’ı muḥāṣara eylediler. Üç gün 

muttaṣıl dögilüp fetḥi ümmīd olınurken 

Āsitāne-i sa‘ādetden Uluç ‘Alī nām re’īs bir 

ḳadırġa ile [TOK216] gelüp ṭonanmanuñ 

dönmesine ḥükm-i şerīf getürdükde 

imtiẟālen li’l-emri’l-‘ālī ẕikr olan ḳal‘adan 

ferāġat olınup ṭopları gemilere ḳoyulup 

ṣıḥḥat ü selāmetle yine ‘avdet eylediler. 

Ve bundan aḳdem Özdemür Paşa’ya ki 

Ḥabeş seferin idemeyüp der-i devlete 

gelmişdi, Sevākin beglerbegiligi virilüp 

ol cānibden vilāyet-i Ḥabeş’üñ açılması 

tefvīż olınup irsāl olındı.

eylediler ki “Varup Sedde Boğazı’ndan 

İspanya’ya tābi‘ Kal‘a-i Varhān üzerine 

varalar.” Eyle olsa Cezāyir leşkerine Sālih 

Beğ kāim-makām olan Kayd Hasan’ı 

baş ta‘yīn idüp karadan Varhān üzerine 

irsāl eylediler. Kendüler donanma-i 

hümāyūnla deryādan gidüp kal‘a-i 

mezbūr üzerine müteveccih oldılar. Yedi 

gün gitdüklerinden sonra Mersezebān 

nām limana varılup andan gemiler firār 

idüp topları guzāt-ı Müslimīn çıkarup 

Kal‘a-i Varhān üzerine çeküp gitdiler. 

Varduklarında kal‘a-i mezbūrı muhāsara 

idüp üç gün top-ı pür-āşūbla döğüp fethi 

ümmīz olıyorken, der-i devletden Uluç 

‘Alī nām re’īs bir kadırga ile gelüp irişüp 

donanmanun dönmesi içün hükm-i şerīf 

getürdükde imtisālen-li’l-emr-i ‘ālī kal‘a-i 

mezbūrdan ferāgat olınup toplar yine 

gemilere koyup sıhhat ü selāmetle ‘avdet 

eylediler. Bundan akdem ki Özdemür 

Paşa ki Habeş seferin idemeyüp der-i 

devlete gelmişdi, Sevākin beğlerbeğiliği 

virilüp ol cānibden vilāyet-i Habeş’ün 

açılması tefvīz olınup irsāl olındı. 

(Târîh-i Âl-i ‘Osmân, vr. 286b-287a)
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Müellifimiz kendi yazdığı bölümde, 978 Muharrem’i sonlarında Feri-

dun Ahmed Bey’in reisülküttap oluşunu anlatırken onun Nüzhetü’l-Ahbâr 
isimli eserini zikretmişse de bu eserden faydalandığını gösteren herhangi bir 

husus tespit edilmemiştir.1

Zübdetü’t-Tevârîh nüshalarında bulunmayan ve sadece Mücmelü’t-Tûmâr 
nüshalarında mevcut açıklamalarında Oğuz Han’ın şeceresinden bahseder-

ken İdrîs-i Bitlîsî’nin Heşt Behişt’inden alıntı yapmaktadır. Yine burada zik-

rettiği Oğuznâme ile kendi yazdığını mı yoksa başka bir eseri mi kastettiği 

belli değildir.2 

Sarayda şehnâmeci olarak görevli olduğu sırada kaleme aldığı II. Se-

lim ve III. Murad devirlerini yazarken resmî dokümanlar dışında herhangi 

yazılı bir esere ihtiyacı olmayacağından bu bölümlerin tamamen orijinal 

olduğunu rahatlıkla söyleyebiliriz.

Eser Üzerinde Yapılan Çalışmalar

Daha önce de belirttiğimiz gibi bugüne kadar eserin minyatürlü olan üç 

nüshası üzerinde, daha çok da sanat tarihçileri tarafından çalışmalar yapıl-

mıştır. İlk olarak Suut Kemal Yetkin, 1954’te yayımladığı kitabındaki min-

yatür bahsinde Türk ve İslam Eserleri nüshasından bahseder. Yazmadaki 

minyatürleri renk ve üslup bakımından değerlendirerek nakkaşının kimliği 

konusunda tahminde bulunur.3

Daha sonra Minorsky’nin 1947’de hazırladığı Chester Beatty Müzesi’n-

deki Türkçe yazmalar ve minyatürlerle ilgili kataloğunun 1958’de yayım-

lamasıyla D nüshasının varlığı ortaya çıkmıştır. Bu kataloğa, kaleme aldığı 

bir giriş bölümü ilave edilen British Library Farsça yazmalar ve minyatür 

uzmanı James Vere Stewart Wilkinson (ö. 1957), D nüshasındaki min-

yatürler ve nakkaşı ile ilgili kısaca bilgi vermektedir.4 Daha sonra katalog 

1 Metin TO (S58) T (80b/19) D (199a/7) TK (92b/9) B (116b/3) Y (101a/3).

2 “Ammā Mollā İdrīs -‘aleyhi’r-raḥme- Tārīḫ-i Heşt Behişt’de ẕikr eyledügi Oġuz Ḫān bin Ḳara Ḫān bin 

Ḳaytı Ḫān olduġın taḥḳīḳ idüp Ḳaytı Ḫān, ‘Ayṣ -‘aleyhi’s-selām-dur deyü taḥrīr itmişdür. … Lākin 

Ṭūmār-ı Hümāyūn yazan kimesne Oġuznāme’de yazıldıġı üzre (Y’de “Oġuznāme’de yazıldıġı üzre” 

yoktur.) mücerred Türk evlād-ı Yāfeẟ’den olduġı ḥayẟiyyet ile derc ü ẟebt itmişdür.” Metin B (33b/9-

34a/15) Y (25a/13-25b/19).

3 Suut Kemal Yetkin, İslâm Sanatı Tarihi, Ankara 1954, s. 310-311.

4 Vladimir Minorsky, a.g.e., s. xxvi-xxvii.
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bölümünde söz konusu nüshanın muhtevası ve nesebnâme bölümü ile ilgili 

açıklamalar verilmekte, nüshada mevcut gök ve yer haritası ile 43 minya-

türünün tanıtımı yapılmaktadır.1 Ancak bazı padişah minyatürlerinde yer 

alan padişah dışındaki kişileri isimlendirirken Minorsky hataya düşmüştür. 

Bu hatanın sebebini şöyle açıklayabiliriz:

Kitap şeklindeki bu nüshalar 31 metre uzunluğundaki bir tomardan 

istinsah edilirken rulo formunda gösterilmesi kolay olan uzun şecereler, 

ancak çok sayıda varağın üst, orta ve alt bölümlerinde devam ettirilerek 

gösterilebilmiştir. Bu nüshada (D) ise ilk on iki Osmanlı padişahının de-

virlerinde görev yapan veziriazamların isimleri, uygun sayfaların üst bö-

lümlerinde değişik sayılardaki dairelerin içine yazılarak verilmiştir. 146a’dan 

itibaren Alâeddin Paşa ile başlatılan listedeki veziriazamların padişah min-

yatürü bulunan sayfaya tesadüf edenleri ile minyatürdeki padişahın her za-

man ilişkisi bulunmamaktadır. Mesela II. Murad’ı huzurunda bir veziri ile 

resmeden 154a’daki minyatürün bulunduğu sayfaya Gedik Ahmed Paşa, 

Fatih’i huzurunda bir veziri ile resmeden 156a’daki minyatürün bulunduğu 

sayfaya Davud Paşa’nın ismi tesadüf etmiştir. Minorsky de bu minyatürler 

için kataloğunda sırasıyla “II. Murad ve Gedik Ahmed Paşa” ve “II. Meh-

med ve Davud Paşa” açıklamalarını yazmıştır.2 Hâlbuki bilindiği gibi Gedik 

Ahmed Paşa Fatih’in, Davud Paşa da II. Bayezid’in veziriazamıdır.

Türk ve İslam Eserleri Müzesi’ndeki minyatürlü kitapların kataloğunu 

1959’da Şarkiyat Mecmuası’nda yayımlayan Kemal Çığ, T nüshasının özel-

liklerinin yanı sıra minyatürleri hakkında da bilgi verir. Eserin müellifini 

belirtmez, padişah minyatürlerinin hem renk hem de fırça bakımından 

kaba ve itinasız yapıldıklarını, diğer minyatürlerin ise gayet sanatkarane 

yapıldıklarını zikreder.3

Sanat tarihçisi Emel Esin (ö. 1987), 1960’ta Tokyo’da yayımladığı Türk 

minyatürleri ile ilgili İngilizce eserinde D nüshasının minyatürlerinden 

genel olarak bahseder ve 35a’daki Hz. Harkîl ile ilgili minyatürü ayrıntılı 

olarak inceler. Bu arada TK ve D nüshalarını da zikreder.4

1 Vladimir Minorsky, a.g.e., s. 21-25.

2 Vladimir Minorsky, a.g.e., s. 25.

3 Kemal Çığ, “a.g.m.”, s. 59-60.

4 Emel Esin, Turkish Miniature Painting, Tokyo 1960, s. 12.
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Fehmi Edhem Karatay (ö. 1968), 1961’de yayımladığı Topkapı Sarayı 

Müzesi Kütüphanesi Türkçe yazmalar kataloğunda, 678 numarada ismini 

Silsilenâme olarak kaydettiği TK nüshası hakkında bilgi verir ve aynı mü-

ellifin Mücmelü’t-Tûmâr isimli eserinden naklen istinsah edildiğini belirtir. 

Burada kastettiği aslında 732 numarada verdiği tomar şeklindeki TO nüs-

hasıdır.1 Çünkü Mücmelü’t-Tûmâr, müellifimizin tomardan ürettiği başka 

bir eseridir.

Suut Kemal Yetkin 1963’te Venedik’te toplanan İkinci Uluslararası Türk 

Sanatı Kongresi’nde sunduğu bildiride, T nüshası ile D nüshasının minya-

türlerini, bunlardan konusu aynı olan dördünü ele alarak ayrıntılı olarak 

karşılaştırmış, T nüshasındaki minyatürlerin kompozisyon ve renk ahengi 

bakımından daha üstün olduğu tezini ispatlamaya çalışmıştır.2

Glyn Munro Meredith-Owens (ö. 1997), 1963’te yayımladığı Türk 

minyatürleri ile ilgili kitabında, D nüshasının minyatürleri ve nakkaşından 

bahsederek benzer bir nüshanın (T) Türk ve İslam Eserleri Müzesi’nde ol-

duğunu belirtir.3

Richard Ettinghausen (ö. 1979), 1965’te yayımladığı Türk minyatürleri 

ile ilgili kitabında D ve T nüshaları ile ilgili kısa bir bilgi vermektedir.4

Filiz Öğütmen’in (Çağman) (ö. 2021), 1969’da yayımladığı Topkapı 
Sarayı Müzesi Minyatür Bölümü Rehberi’nde TK nüshasından Silsilenâme 
olarak bahsedilerek T ve D nüshaları ile ilişkisi anlatılmaktadır.5

Ivan Stchoukine (ö. 1975) 1966’da yayımladığı, minyatürlü yazma eser-

lerde Türk resim sanatı ile ilgili kitabında, T, TK ve D nüshalarındaki min-

yatürlerin nispeten ayrıntılı bir analizini gerçekleştirir.6

1 Fehmi Edhem Karatay, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Kataloğu, I, s. 222, 241-

242.

2 Suut Kemal Yetkin, “An Illuminated Manuscript …”, s. 277-281.

3 Glyn Munro Meredith-Owens, Turkish Miniatures, Londra 1963, s. 19.

4 Richard Ettinghausen, Turkish Miniatures from the 13th to the 18th Century, New York 1965, s. 19-20.

5 Filiz Öğütmen (Çağman), XII. ve XVIII. Yüzyıllar Arasında Minyatür Sanatından Örnekler: Topkapı 
Sarayı Müzesi Minyatür Bölümü Rehberi, İstanbul 1966, s. 30-31.

6 Ivan Stchoukine, La Peinture Turque d’Après les Manuscrits Illustrés 1re Partie: De Sulayman Ier à Osman 
II 1520-1622, Paris 1966, s. 74-75, 120-122, 148-149.
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T, TK ve D nüshalarındaki minyatürler üzerinde en kapsamlı çalışma 

ise Günsel Renda tarafından 1969’da, Üç Zübdet-üt Tevarih Yazmasının 
İncelenmesi isimli doktora tezi ile yapılmıştır.1 Beklendiği gibi bu tezde, üç 

nüshanın da minyatürlerinin üslup özellikleri ve nakkaşları ile ilgili her tür-

lü bilgiyi bulmak mümkündür. Renda daha sonra 1973’te TK nüshasının,2 

1977’de3 ve 1978’de4 T nüshasının, 1991’de D nüshasının5 minyatürlerini 

tanıtan ayrı yayınlar da gerçekleştirmiştir. Ayrıca 1971’de Aix-en-Proven-

ce şehrinde toplanan Dördüncü Uluslararası Türk Sanatları Kongresi’nde 

T nüshasındaki minyatürleri yapan nakkaşların kimliğiyle ilgili bir bildiri 

sunmuştur.6

Sonraki yıllardaki yapılan yayınlar arasında, Şule Aksoy’un T nüshasın-

daki minyatürleri tanıtan 1993’teki makalesi,7 Serpil Bağcı, Filiz Çağman, 

Günsel Renda ve Zeren Tanındı’nın hazırladığı ve ilk baskısı 2006’da yapı-

lan Osmanlı Resim Sanatı isimli kitaptaki ilgili bölüm sayılabilir.8

Seyyid Lokmân’ın gerek bütün minyatürlü eserleri gerekse özellikle 

Zübdetü’t-Tevârîh’te ortaya koyduğu tarihçiliği, günümüz araştırmacıları-

nın çalışmalarına da konu olmuştur.9

1 Günsel Renda, Üç Zübdet-üt Tevarih Yazmasının İncelenmesi, Hacettepe Üniversitesi, Basılmamış 

Doktora Tezi, Ankara 1969.

2 Günsel Renda, “a.g.m.”, Sanat Tarihi Yıllığı V, (1972-1973), s. 443-495.

3 Günsel Renda, “a.g.m.”, Kültür Bakanlığı Sanat Dergisi, c. 3, sy. 6, s. 58-67.

4 Günsel Renda, “The Miniatures of the Zubdat Al-Tawarikh”, Turkish Treasures Culture / Art / Tourism 
Magazine, I (1978), s. 26-35.

5 Günsel Renda, “Chester Beatty Kitaplığındaki Zübdetü’t-Tevarih ve Minyatürleri”, Prof. Dr. Bekir 
Kütükoğlu’na Armağan, İstanbul 1991, s. 485-506.

6 Günsel Renda, “New Light on the Painters of the Zubdat al-Tawarikh in the Museum of Turkish and 

Islamic Arts in Istanbul”, Fourth International Congress of Turkish Art, Aix-en-Provence, 10-15 September 
1971, University of Provence, 1976, s. 183-207.

7 Şule Aksoy, “Zübdetü’t-Tevârih: Sultan III. Murad İçin Hazırlanan Bir Şehname”, P Dergisi (Sanat, 
Kültür, Antika), sy. 3 (1996), s. 17-37.

8 Serpil Bağcı, Filiz Çağman, Günsel Renda ve Zeren Tanındı, Osmanlı Resim Sanatı, İstanbul 2019, s. 

114-159.

9 Bahsi geçen çalışmalardan bazıları: Christine Woodhead, “An Experiment in Official Historiography: 

The Post of Şehnāmeci in the Ottoman Empire, c. 1555-1605”, Wiener Zeitschrift für die Kunde des 
Morgenlandes, c. 75 (1983), s. 157-182; Baki Tezcan, “Tarih Üzerinden Siyaset: Erken Modern Os-

manlı Tarihyazımı”, Erken Modern Osmanlılar-İmparatorluğun Yeniden Yazımı, ed. Virginia H. Aksan, 

Daniel Goffman, çev. Onur Güneş Ayas, İstanbul 2011, s. 223-266 (İngilizce aslı 2007’de yayınlanmış-

tır.); Emine Fetvacı, Sarayın İmgeleri-Osmanlı Sarayının Gözüyle Resimli Tarih, çev. Nurettin Elhüseyni, 

İstanbul 2013; Rümeysa Kars, “Seyyid Lokmân’ın Zübdetü’t-Tevârîh Adlı Eseri’ne Göre III. Murad 

Dönemi Feth-i Fas Bahsi”, Tarih ve Gelecek Dergisi, c. 6, sy. 3 (2020), s. 974-987.
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Görüleceği üzere incelememize konu eserin minyatürlü nüshaları ve 

bunların da sadece minyatürleri üzerinde sanat tarihçileri oldukça kapsam-

lı çalışmalar yürütmüşlerdir. Eserin nesebnâme bölümündeki şecereler ve 

kıssalar ise, Taberî Târîhi gibi eserlerden faydalanılarak hazırlanan benzer 

pek çok yazmada bulunabilir. Osmanlı tarihi bölümüne gelecek olursak ilk 

dokuz padişaha ait kısımları çok kısa olarak geçilmiş olup önemsizdir. Me-

sela T nüshasında, dokuz padişahın her birine sadece birer sayfa ayrılmış, 

ilgili sayfadaki padişah minyatüründen arta kalan yer az bir bilgiyle doldu-

rulmuştur. Ancak Kanûnî, II. Selim ve III. Murad dönemleri geniş biçimde 

anlatılmıştır. Bizzat Seyyid Lokmân’ın kaleminden çıkan 1559-1595 yılları 

arasındaki bölüm ise orijinaldir. Bugüne kadar bir bütün olarak üzerinde 

çalışılmayan bu kıymetli kroniğin, eldeki altı adet nüsha üzerinden tamam-

lanan tenkitli metninin tarih araştırmacılarına önemli bir kaynak olacağı 

kanaatindeyiz.
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ESERİN DİL VE ANLATIM ÖZELLİKLERİ

Müellifimiz genel olarak sade bir dil kullanmıştır. Sadece Şehzade Meh-

med’in (III. Mehmed) 1582’deki sünnet düğünü, III. Murad’ın kızı Ayşe 

Sultan ile Vezir İbrahim Paşa’nın 1586’daki düğünü ve III. Murad’ın diğer 

kızı Fatıma Sultan ile Vezir Halil Paşa’nın 1593’teki düğünü gibi birkaç 

mühim merasimi anlatırken uzun tasvirlere girişmiş ve mutadın dışına çı-

karak oldukça ağdalı bir dil kullanmıştır. Olayları anlatırken genelde yo-

rum yapmamayı ve olduğu gibi aktarmayı tercih etmiştir.

Yaşadığı dönemde kullanılan ve bugün arkaik olan bazı Türkçe kelime, 

deyim ve atasözlerinin (ugrın: gizli, gizlice; nakam: yer altı yolu; çuldu: 

mükâfat; yunt: kısrak; kan kaşanmak: kan işemek; tartagan olmak: darma-

dağın, perişan olmak; dürüşmek: çarpışmak, mücadele etmek; karcaşmak: 

karışmak, birbirine girmek; ahtarma: ganimet; kavmak: takip etmek, kova-

lamak; epsem durmak: ses çıkarmamak; öykünmek: taklit etmek, özenmek 

gibi) yanı sıra, anlatım gücünü artırmak, ifadeleri pekiştirmek ve zengin-

leştirmek bakımından ikilemeler (dem be-dem, câ be-câ, sâl be-sâl, tekrâr 

be-tekrâr, gün be-gün, pâre pâre, cins cins, yap yap, yığın yığın, fevc fevc, 

gürûh gürûh, bölük bölük, bir bir, alay alay, saff saff, cavk cavk, gûn-â-gûn, 

mâl-â-mâl, ser-â-ser, keş-â-keş, bir iki, üç dört, dört beş, yedi sekiz, kırk elli, 

elli altmış, gice gündüz gibi), bağlama edatı “vâv” ile birleştirilmiş zıt, eş ve 

yakın anlamlı kelimeler (pîr ü cüvân, ricâl ü nisâ, kalîl ü kesîr, bahr ü berr, 

nazm ü nesr, yemîn ü yesâr, fakîr u ganî, ekâbir u asâgir, bay u gedâ, habt 

u hatâ, mansûr u muzaffer, hayr u hasenât, dâr u gîr, darb u harb, nizâm u 

intizâm, zabt u rabt, kabz u bast, harâb u yebâb, sayd u şikâr, hıfz u hırâset, 

ceng ü cidâl, yümn ü ikbâl, tâc ü taht, sıhhat ü selâmet, mâl ü menâl, fitne 

vü fesâd, gazâ vü cihâd gibi), metin boyunca bolca kullanılmıştır.
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TENKİTLİ METNİN HAZIRLANMASINDA 
TAKİP EDİLEN YOL

Eserin metninin hazırlanması sırasında elde bulunan altı nüshanın ta-

mamı ele alınarak üzerlerinde ayrı ayrı çalışılmıştır. Bunlar arasında, yaz-

maların soyağacını incelerken de belirtildiği gibi diğer bütün nüshalara 

kaynaklık eden tomar şeklindeki Topkapı Sarayı nüshası esas alınmıştır. Bu 

nüsha ile diğerleri arasında farklılık gösteren hususlar dipnotlarda belirtil-

miştir.

En kısa nüsha olan Yapı Kredi nüshası 13 Ekim 1576 tarihine kadar 

gelmektedir ki tomardan 18 yıldan fazla geridedir. Türk ve İslam Eserleri ve 

Dublin nüshaları ise Ekim 1583’e kadar geldiklerinden tomarın 11 yıl geri-

sindedirler. Bu tarihten sonra karşılaştırılacak nüsha sayısı üçe düşmektedir. 

Mart 1585-Nisan 1586 arasındaki bir yıl, bir aylık sürede vuku bulan olay-

ları kapsayan bölümde, Londra nüshası Mart 1585’te bittiğinden tabii ola-

rak sadece esas nüsha ile Topkapı Sarayı (Hazine) nüshası karşılaştırılmıştır. 

Nisan 1586-Ocak 1595 arasında sekiz yıl, dokuz aylık olayların anlatıldığı 

metin ise sadece tomar şeklindeki Topkapı Sarayı nüshasında bulunduğun-

dan bu böl ümde karşılaştıracak başka nüsha yoktur. Eserin nüshala rı tanı-

tılırken işaret edildiği gibi karşılaştırılan bu nüshalar TO (Topkapı Sarayı, 

tomar), T (Türk ve İslam Eserleri), TK [Topkapı Sarayı (Hazine)], D (Dub-

lin), B (Londra) ve Y (Yapı Kredi) harfleriyle gösterilmiştir.

Hem Zübdetü’t-Tevârîh hem de Mücmelü’t-Tûmâr nüshalarının başında 

yer alan ve Osmanoğullarının ortaya çıkışına kadar olan nesebnâme bö-

lümleri konumuz dışında olduğundan göz önüne alınmamıştır. Sadece T, 

TK ve D nüshalarının başında yer alan mukaddime ve bu nüshaların ken-

dilerine sunulduğu III. Murad, Siyavuş Paşa ve Mehmed Ağa’ya ithaf ve 

takdim yazıları ile Mücmelü’t-Tûmâr’ın mukaddimesi metnin başına ilave 

edilmiştir.

Metnin hazırlanmasında tam transkripsiyon sistemi uygulanmıştır. 

Arap harflerine karşılık gelen transkripsiyon işaretleri çizelgesinde göste-

rildiği gibi ayn harfi için üstten ters virgül (örnek: ma‘rifetiyle), kelime 
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ortasında bir harf durumunda olan hemze için, Arapça ibare ve tamlama-

larda harf-i tarifin lâmı veya şemsî harften ve özel isimlere gelen eklerden 

önce kesme işareti yani apostrof (örnek: hey’et, müreffehü’l-ḥāl, bi’ẕ-ẕāt, 

Mıṣr’dan) kullanılmıştır.

Metinde takibi sağlamak amacıyla, yeri geldikçe nüshaların varak numa-

raları ve varağın hangi yüzü olduğu “[TK2a] [B21b]” formatında ve koyu 

karakterlerle verilmiştir. TO nüshasında varak olmadığından, Osmanlıların 

ortaya çıkışı ile ilk on üç padişahın devirlerine ait toplam on dört bölüm 

TOZ, TOO, TOR, TOH, TOY, TOÇ, TOM, TOF, TOB, TOV, TOK, 

TOS, TOÜ ve TOE harfleri ile gösterilmiştir. “[TOÜ643]” örneğindeki harf 

ve rakamlar, TO nüshasındaki III. Murad devrine ait bölümün 643. satırı 

demektir.

Metindeki nüsha farkları ve bazı açıklamalarla ilgili dipnotlar, inceleme 

bölümünde olduğu gibi tenkitli metin bölümünde de her sayfada 1’den 

başlayarak ayrı ayrı numaralanmıştır. Metinde genel olarak, esas alınan 

TO nüshasının metnine sadık kalınmıştır. Sadece diğer nüshalardaki ya-

zılışın kesinlikle doğru olduğu veya daha makul görüldüğü birkaç yerde, 

bu kelime veya ibarelerin diğer nüshalardan tercih edilen şekilleri yazılmış, 

nüshalar arasındaki bu farklar tabiatıyla dipnotlarda belirtilmiştir. Ancak 

esas nüshada diğer nüshalardan yapılan bu ilave ve düzeltmeler dipnotlarda 

açıklandığı için köşeli paranteze alınmamıştır. Esas alınan nüshada yapıl-

ması gerekli görülen harf ve kelime ilaveleri ile düzeltmeler köşeli parantez-

ler [ ] içinde, silik olması gibi bir sebeple okunamayan kelimeler art arda 

beş nokta ile ( ..... ) belirtilmiştir. Metinde uygun düşen yerlerde nokta, 

virgül, soru işareti, ünlem işareti, iki nokta, tırnak işareti ve tek tırnak işa-

reti gibi noktalama işaretleri kullanılmış, metnin uygun görülen yerlerinde 

satır başı yapılmıştır. Türkçe imla kurallarına göre büyük harfle başlaması 

gereken kelimeler büyük harfle başlatılmıştır.

Nüsha farkları gösterilirken nüsha, varak ve satır numaraları “TK 

(95a/36)” formatında gösterilmiştir. Dipnotun konulduğu yer metinde belli 

olduğundan esas nüsha için sadece “TO” harfleriyle yetinilmiştir. Araların-

da fark bulunmayan nüshalar ardı ardına yazılmış, farklı nüsha ile ilgili bilgi 
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( / ) işareti ile ayrı lmıştır. Örnek: gelürler ki TO: gelüp T (81a/19) / gelürler. 

Girü B (119a/9) Y (103a/17) D (200a/18) / gelür. Meger TK (93a/9).

TO’da farklı olan bölüm çok uzun olduğunda, karışıklık olmayacağı dü-

şünülen durumlarda, sadece başından, ortasından ve sonundan birer ikişer 

kelime yazılarak aradaki kelime/kelimeleri temsil etmek üzere art arda üç 

nokta ( ... ) konulmuştur. Bir kelime veya ibarenin herhangi bir nüshada 

bulunmadığını belirtmek için dipnotlarda eksi (-) işareti kullanılmıştır. Ör-

nek: - TO: babası Ḫayreddīn Paşa ṭalebiyle B (67a/9) / babası ṭalebiyle TK 

(82a/6).

Arapça ve Farsça şiirler, âyet-i kerîme, hadîs-i şerîf, bazı Arapça veciz söz 

ve kalıp cümleler ile dualar Arap harfleri ile yazılmıştır. Bunların Türkçe 

çevirileri dipnotlarda verilmiştir.

Âyet-i kerîme mealleri, sûre ismi, bu sûrenin Kur’ân-ı kerîmdeki sıraya 

göre kaçıncı sûre olduğu ve bu sûredeki kaçıncı âyet olduğu belirtilerek 

[örnek: (Bakara, 2/156)] ve mealleri Diyanet İşleri Başkanlığının internet 

sitesindeki Diyanet Vakfı Meali bölümünden alınarak verilmiştir. Âyet-i 

kerîmenin metinde yazılmamış olan bölüm veya bölümlerinin bulunması 

durumunda, âyet-i kerîmenin veya ilgili cümlesinin tamamının meali veril-

miş, ancak metinde geçen bölümleri koyu harflerle belirtilmiştir.

Bazı kişi ve varlık isimlerinden sonra övgü amacıyla konulmuş Arapça 

dua ve sena ibareleri, “-‘aleyhi’r-raḥmetü ve’l-ġufrān-” örneğinde olduğu gibi 

iki tire arasına Latin harfleriyle italik olarak yazılmıştır. Bu ibarelerin ma-

naları kitabın başında bir çizelge hâlinde verilmiştir.

Arapça üçüncü tekil şahıs, erkek, gâib, bitişik zamirler “ba‘dehū” ve 

“tevfīḳihī” örneklerinde olduğu gibi okunduğu şekliyle med harfi varmış 

gibi uzun yazılmıştır.

Sonları b harfi ile biten “olub, idüb, getürüb” gibi Türkçe zarf-fiillerdeki 

bu harf p harfi ile gösterilmiştir. Metinde sonu b ile yazılmış Türkçe “top” 

kelimesi de yine p ile yazılmıştır. “Uluç, Oruç, dinç, tuç, kılıç” örneklerin-

de olduğu gibi c harfi ile biten kimi kelimeler ç ile yazılmıştır.
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Paşa, aga, kazık, yagı, ayag, yat, yarag ve togrı gibi Türkçe kelimelerin 

eserin yazıldığı devirdeki şekilleri korunmuş ve bu kelimeler yazıldıkları 

gibi transkribe edilmiş, ancak sesli harflere uzatma konmamıştır. Hoş, post 

ve dost gibi Türkçeleşmiş kelimeler, kullanılageldiği gibi “o” harfi ile ve 

gerekli yerlerde “ō” ile yazılmıştır.

 Ĥ: -lik” eki almış kelimelerin bazıları, günümüzde kullanılageldiği gibiכ“

“-lık” şeklinde yazılmıştır. Örnek: defterdārlık, ġaddārlık, serdārlık, yoldaş-

lık, yararlık.

Elif konularak “gelan”, “dinilan” ve “virilan” şeklinde yazılmış kelimele-

rin “gelen”, “dinilen” ve “virilen” şekilleri tercih edilmiştir.

Sonu (ہ) ile biten kelimelerden sonra gelen -yı, -yi ekleri için metinde 

yer yer (ۀ) şeklinde rastlanan imlalar, okunduğu gibi transkribe edilmiştir. 

Örnek: ĿĨאĬ: nāmeyi.

Esas nüsha TO’da yer yer “yengiçeri” imlasıyla geçen kelime “ye[ñ]içe-

ri” olarak değil, doğrudan tamir edilmiş “yeñiçeri” şekliyle yazılmış, ancak 

dipnotlarda nüsha farklılıkları işaret edilmiştir.

Noktalı harflerin müstensihler tarafından unutulduğu aşikâr olan nok-

talar ile yanlış noktalama ve harekelemeler birer hata olarak görülmediğin-

den dipnotlarda gösterilmemiş, ancak metinde doğru imla kullanılmıştır. 

Örnek: menḫūs -> menḥūs, naḳṣ -> naḳż.

Kelime ortasındaki hemzelerin “ye” olarak okunmasıyla Türkçeye yak-

laştırılan kelimelerin metindeki bu yazılışları muhafaza edilmiştir. Örnek: 

ṭāyife, sāyir, şāyibe, ḳāyim, fāyide, fidāyī.

Araştırmacılara yardımcı olmak bakımından metin boyunca verilen hic-

rî tarihler Türk Tarih Kurumunun internet sitesindeki Tarih Çevirme Kıla-

vuzu kullanılarak miladî tarihlere çevrilmiş ve köşeli parantez içinde yazıl-

mıştır. Ayrıca kronolojiyi takip açısından hicrî senelerin ilk geçtiği yerlerde 

bu seneler rakam olarak miladî karşılıkları ile birlikte yine köşeli parantez 

içinde belirtilmiştir.



SONUÇ

Seyyid Lokmân, II. Selim devrinde başladığı şehnâmecilik görevini 

1569-1595 yılları arasında 26 sene boyunca sürdürmüştür. Şehnâme yazı-

mına ilave olarak saray kütüphanesinde bulunan ve başlangıcındaki neseb-

nâme bölümünün devamına, geçmiş padişahlar zamanındaki olayların özet 

olarak yazılmakta olduğu Tûmâr-ı Hümâyûn’a bırakıldığı yerden devam 

etmesi emredilmiştir.

Seyyid Lokmân’ın tomardaki Osmanlı tarihine hangi tarihten itibaren 

devam ettiği hususu, Tûmâr-ı Hümâyûn’dan kısaltılarak hazırlanan Mücme-
lü’t-Tûmâr’ın bir nüshasında kayıtlı bilgiden yola çıkılarak tespit edilmiştir. 

Buna göre Seyyid Lokmân tarih yazımına, şehzadeleri arasındaki mücade-

lenin kızışması üzerine Kanûnî’nin 26 Şaban 966 Pazartesi günü (5 Ha-

ziran 1559) sefer niyetiyle Anadolu’ya geçmesini anlatarak başlamaktadır. 

Yani Tûmâr-ı Hümâyûn’a yazmaya, göreve başlamasından on sene önceki 

olaylarla başlamış, III. Mehmed’in tahta cülusunun ertesi günü olan 17 

Cemaziyelevvel 1003 (28 Ocak 1595) Cumartesi gününe kadar getirmiş-

tir. Bu durumda Tûmâr-ı Hümâyûn’da mevcut, Kanûnî’nin son yedi yıllık 

dönemini, II. Selim ve III. Murad dönemlerinin ise tamamını kapsayan, 

5 Haziran 1559-28 Ocak 1595 arasındaki 35 yılı aşkın süredeki Osmanlı 

tarihini Seyyid Lokmân’ın bizzat yazdığı ortaya çıkmış olmaktadır.

Ayrıca İstanbul Türk ve İslam Eserleri Müzesi nüshası dışındaki nüs-

halarda Seyyid Lokmân, özellikle kendisinin yazmadığı Kanûnî devrinin 

1559 yılına kadar olan bölümünde pek çok değişiklik yapmıştır. Esası aynı 

kalsa da çoğu yerde olayları başka kelimelerle anlatmış, ayrıca gerekli gör-

düğü yerlerde eklemeler ve çıkarmalar yapmıştır ki tenkitli metinde bu 

farklılıklar dipnotlarda belirtilmiştir.

Kroniğin orijinal bölümünün neresi olduğunun tespit edilmesinin yanı 

sıra Tûmâr-ı Hümâyûn ile bundan üretilen beş adet yazma etraflıca incele-

nerek mevcut katalog bilgilerindeki pek çok hata düzeltilmiştir.

26 sene süreyle sarayda görevli olması sebebiyle pek çok olaya bizzat şa-

hitlik etmiş olan Seyyid Lokmân’ın kendi kaleminden çıkan ve Kanûnî’nin 



son yedi yılı ile II. Selim ve III. Murad dönemlerinin tamamını kapsayan, 

Osmanlı tarihinin vekâyinâme üslubuyla yazılmış 35 yıllık bu çok önemli 

bölümü, diğer nüshaların en geniş olanından bile 9 sene daha ileriye git-

mesi sebebiyle Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi’ndeki tomar şeklindeki 

nüsha esas alınmak suretiyle eldeki altı adet nüshanın edisyon kritik oku-

ması yapılmış ve dipnotlarda nüsha farkları gösterilerek tarih araştırmacıla-

rının istifadesine sunulmuştur.
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TENKİTLİ METİN

ZÜBDETÜ’T-TEVÂRÎH

Osmanlı Tarihi (1299-1595)





[SULTAN III. MURAD’A SUNULAN ZÜBDETÜ’T-
TEVÂRÎH NÜSHASININ İTHAF METNİ]

[T1b]1 Bu silsile-i müselsele-i mustaṭīle ve nesebnāme-i muvażżaḥa-i 

‘aliyye ki ḫuṭūṭ-ı müstaḳīme ve devāyir-i keẟīreye müştemil olan Ṭūmār-ı 
Hümāyūn-ı sa‘ādet-meşḥūndan naḳl olınup dībāce-i maḥmūdetü’l-ibti-

dāsında ġarāyib-i ḥālāt-ı felekiyye ve ‘acāyib-i ḥikāyāt-ı arżiyye ve icmāl-i 

ḥarekāt-ı çarḫ-ı devvār ve ṣūret-i aḥvāl-i cezāyir ü biḥār basṭından ṣoñra 

ebü’l-beşer Ādem -ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem- ‘ahdinden zamān-ı ḥażret-i 

Ḫātem[ü’l-enbiyā] ve andan ilā yevminā vāḳi‘ olan meşāhīr-i enbiyā -‘alā 
nebiyyinā ve ‘aleyhi’s-selām- ve e‘āẓım-ı aṣḥāb u ḫulefā -raḍıyallāhu ‘anhüm- 

ve efāżıl-ı ‘ulemā vü ḥükemā ve esāṭīr-i mülūk ü ümerā ve ḳabāyil ü ru’esā 

esāmīleridür ki emr-i ‘ālīleriyle taṣvīr ü tasṭīr ḳılınup [T2a] resm-i ḫizāne-i 

sulṭān-ı selāṭīn-i rūy-i zemīn, ḫāḳān-ı ḫavāḳīn-i taḫt-nişīn, melik-i mülūk-i 

cümle-i ‘ālem, mālik-i memālik-i kāffe-i ümem, ẓıll-i ẓalīl-i kerīm-i Yez-

dān, mihr-i sipihr-i 2﴾ِאنùَèْ ِźْلِ وَاïْđَĤْאÖِ óُĨُÉْĺَ َ Ʃųا ƪاِن﴿, rāfi‘-i elviye-i naṣr u ẓa-

fer, bu serīrde mütemekkin-i evreng-i iẟnā ‘aşer, ḥāfıẓ-ı bilād, nāṣır-ı ‘ibād, 

şerār-ı ṣavlet ḳāhiresi düşmen-sūz, necm-i devlet bāhiresi dōst-efrūz, şe-

hinşāh-ı kişver-gīr-i ḫaṣm-sitān, el-mü’eyyed minallāhi’l-Meliki’l-Müs-

te‘ān, es-sulṭān bin es-sulṭān bin es-sulṭān ve’l-ḫāḳān bin el-ḫāḳān bin el-

ḫāḳān, sa‘ādetlü ve ‘aẓametlü pādişāhımuz ebü’l-ġāzī Sulṭān Murād Ḫān 

bin Sulṭān Selīm Ḫān bin Sulṭān Süleymān Ḫān -edāmallāhu te‘ālā eyyāme 
‘umrihī ve ḫilāfetihī ve ġafera eslāfehū ve eyyede aḫlāfehū bismihi’l-Müste‘ān- 

ḥażretleri içün südde-i seniyyelerine ibrāz olındı. Mübārek bād. Fī şühūr-i 

sene 991 [1583].

1 Bu ithaf yazısı, T  nüshasının 1b ve 2a sayfalarının ortasında yer alan, çevresi altın yaldızla çevrili iki 

dairenin içine kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Nüshada son kaydedilen olay 24 Ramazan 991 (1 Ekim 

1583) tarihli olduğuna göre yazmanın III. Murad’a sunulmasından sonra ilave vukuat kaydedilmemiştir.

2 “Muhakkak ki Allah adaleti, iyiliği, akrabaya yardım etmeyi emreder, çirkin işleri, fenalık ve azgınlığı 

da yasaklar.” (Nahl, 16/90)
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[VEZİRİAZAM SİYAVUŞ PAŞA’YA SUNULAN 
ZÜBDETÜ’T-TEVÂRÎH NÜSHASININ İTHAF METNİ]

[TK1b]1 Bu silsile-i müselsele-i şerīfe ve nesebnāme-i muvażżaḥa-i ‘aliy-

ye ki fermān-ı vācibü’l-iẕ‘ān üzre ḫuṭūṭ-ı müstaḳīme ve devā’ir-i keẟīreye 

müştemil olan Ṭūmār-ı Hümāyūn-ı sa‘ādet-meşḥūndan naḳl olınup iftitāḥ-ı 

taḥrīr-i lā-naẓīrinde ġarāyib-i ḥālāt-ı felekiyye ve ‘acāyib-i ḥikāyāt-ı arżiyye 

ve icmāl-i ḥarekāt-ı çarḫ-ı devvār ve ṣūret-i aḥvāl-i cezāyir ü biḥār basṭından 

ṣoñra ebü’l-beşer Ādem -ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem- hübūṭından tā zamān-ı 

ḥażret-i Ḫātem[ü’l-enbiyā] ẓuhūrına dek vāḳi‘ olan bi‘ẟet-i meşāhīr-i en-

biyā -‘alā nebiyyinā ve ‘aleyhi’s-selām- ve andan ilā yevminā e‘āẓım-ı aṣḥāb u 

ḫulefā -raḍıyallāhu ‘anhüm- ve efāżıl-ı ḥükemā vü ‘ulemā ve esāṭīr-i mülūk 

ü ümerā ve ḳabāyil ü ru’esā esāmīleriyle ẟebt ü derc ḳılınup iḫt itām-ı mey-

menet-encāmı, melik-i mülūk-i enām olan Āl-i ‘Oẟmān-ı kişver-sitān -ġafe-
rallāhu eslāfehüm ve edāme fī serīri’l-ḫilāfeti aḫlāfehüm- ḥażretlerinüñ ābā’-i 

‘iẓām ve ecdād-ı kirāmları menāḳıbı ile intiẓām ve tasṭīr ve irtisām ve taṣvīr-

peẕīr olmışdur. [TK2a] Resm-i ḫizāne-i a‘del-i vüzerā’-i sulṭāniyye, ekmel-i 

 vükelā’-i ḫāḳāniyye, āṣaf-ı aḳdem-i felek-iḥtişām, bedr-tenvīr-i dīn-penāh ve 

düstūr-ı muḳaddem-i ‘Uṭārid-erḳām, Nāhīd-ṣarīr, ḥaşmet-destgāh, ṣadr-ı 

ṣāḥib-ṣadr-ı mihr-i nigīn-i rūşen-rāy, re’y-i ‘ālī-ḳadr-i ber-ceyş-temkīn-i 

memālik-ārāy, vezīr-i a‘ẓam-ı Behrām-ḫadem-i İslām-medār ve müşīr-i 

mu‘aẓẓam-ı Keyvān-ḫaşem, $üreyyā-āẟār, müẓhir-i āyātullāhi bi’s-seyfi 

ve’l-ḳalem, maẓhar-ı ‘ināyetullāhi bi’l-luṭfi ve’l-kerem, mümehhid-i erkā-

ni’s-salṭanati’ş-şāmiḫa, müşeyyid-i bünyāni’l-ḫilāfeti’r-rāsiḫa, mürebbī-i 

erbābi’l-feżāyili ve’l-kemālāt, mu‘teḳid-i aṣḥābi’ṭ-ṭarīḳati ve’l-irādāt, rükn-i 

salṭanati’l-‘uẓmā ve emīru’d-devleti’l-‘ulyā ebü’l-leyẟ Siyāvuş Paşa -edāmal-
lāhu te‘ālā eyyāme ‘umrihī ve iḳbālihī ve ebbede a‘vāme ṣadāretihī ve iclālihī 
mā dāmeti’l-erḍu ve dāreti’s-semā’u- ḥażretleriyçün ibrāz olınur ki mübārek 

ola. Fī şühūr-i sene 991 [1583].

1  Bu ithaf yazısı, TK nüshasının 1b ve 2a sayfalarının ortasında yer alan, çevresi altın yaldızla çevrili iki 

dairenin içine kırmızı mürekkeple yazılmıştır.
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[DÂRÜSSAADE AĞASI MEHMED AĞA’YA SUNULAN 
ZÜBDETÜ’T-TEVÂRÎH NÜSHASININ TAKDİM METNİ]

[D1b]1 İşbu kitāb-ı müsteṭāb ve mecelle-i celīle-i vicāzet-niṣāb Zübde-
tü’t-Tevārīḫ nāmıyla müsemmā bir te’līf-i bī-bedel ü ra‘nādur ki hübūṭ-ı 

ḥażret-i Ādem -‘aleyhi’s-selām-dan maẓhar-ı ḫiṭāb-ı “levlāk” ve ‘illet-i īcād-ı 

‘anāṣır u eflāk -‘aleyhi efḍalü’ṣ-ṣalavāt ve ekmelü’t-taḥiyyāt-a gelince şe-

ref-yāb-ı rütbet-i nübüvvet ve ḥā’iz-i rehīne-i da‘vet ü risālet olan meşāhīr-i 

peyġāmberān-ı kirām ḥażerātınuñ ensāb-ı şerīfe ve menāḳıb-ı laṭīfelerini 

ve be-taḫṣīṣ cenāb-ı Ṣafiyyullāh’a müntehī olınca ābā’-i kirām-ı ḥażret-i 

Nebiyy-i āḫiru’z-zamān ve Aṣḥāb-ı Kehf’i ḥāvī ve Çehār-yār-ı güzīn ve 

e’imme-i iẟnā ‘aşer ve e’imme-i erba‘a -rıḍvānullāhi te‘ālā ‘aleyhim ecma‘īn- 

ḥażerātınuñ menāḳıb ve aḥvālleri ve münāsebet ile ẕikr-i keyfiyyāt-ı arāżī 

vü semāvātı muḥtevī oldıġından mā‘adā devḥa-i salṭanat-ı ‘Oẟmānī ve ney-

yir-i ḫayyir-i āsmān-ı ḫilāfet ü ḫāḳānī merḥūm Sulṭān ‘Oẟmān Ḫān Ġāzī 

ḥażretlerinden Sulṭān Murād Ḫān-ı ẟāliẟ ḥażretlerine gelince zīver-i dīhīm-i 

salṭanat ve pīrāye-i taḫt-ı übühhet ü ‘aẓamet olan pādişāhān-ı ‘adl-āyīnüñ 

ġazavāt ve menḳabet ve müddet-i ḫilāfetlerin mübeyyin ve fürū‘-ı ṭayyibe-

lerinüñ ebü’l-beşer-i ẟānī Nūḥ Nebī -ṣalavātullāhi ‘alā nebiyyinā ve ‘aleyh- 

ḥażretlerine müntemī olduġın müş‘ir ve mutażammın olmaġla ḥāmil ve kā-

fil olduġı ḥüsn-i tertīb ve cihet-i vaḥdet-i dil-firīb ḥasebiyle her birine ednā 

mürāca‘at ile ıṭṭılā‘-ı tāmm ḥāṣıl olur. Kitāb-ı mezbūruñ mü’ellifi Loḳmān-ı 

1 Nüshanın istinsahından sonraki zamanlarda kaleme alınarak eklenen bu takdim yazısı, D nüshasının 

1b sayfas ında tezhipli bir serlevhadan sonra yer almaktadır. Tezhibi bitirilmemiş 3b ve 4a sayfalarının 

ortasında yine süslemesi yarım bırakılmış dairelerin çevresinde sırasıyla aşağıdaki iki kıta yazılıdır:

Bu nesebnāme aṣl silsilesi

Başlanupdur zamān-ı Ādem’den

Münderic anda nesl-i insānı

Āl-i ‘Oẟmān’la devr-i Ḫātem’den

İlāhī bu kitāb-ı behcet-efzā

Meḥemmed Aġa’ya olsun mübārek

Şehüñ Dāru’s-sa‘āde dergehinde

Mu‘īni ‘avn ü fażl-ı Ḥaḳḳ tebārek

 Müellif, TO nüshasının Sultan III. Murad devri olaylarını naklettiği bölümün 549. satırında “Ve 

māh-ı Rebī‘u’ẟ-ẟānī’nüñ [999] evāyilinde merḥūm Dāru’s-sa‘āde Aġası Meḥemmed Aġa fevt olup 

kendü cāmi‘inde defn olındı.” kaydını düşmektedir. Buradan Mehmed Ağa’nın 27 Ocak-5 Şubat 1591 

tarihleri arasında vefat ettiğini öğreniyoruz. D nüshasında son kaydedilen olay 4 Şevval 991’de (21 

Ekim 1583) olduğuna göre Mehmed Ağa’nın vefatından sonra yazılan bu takdimin, nüshanın Mehmed 

Ağa’ya sunulmasından en az 7-8 yıl sonra kaleme alındığı tahmininde bulunabiliriz.
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‘Âşūrī -‘aleyhi raḥmetü’l-Bārī- ki zamānınuñ ferīd-i ‘aṣr ve vaḥīd-i dehr-

lerinden bir fāżıl-ı bī-naẓīr ẕāt-ı dirāyet-maṣīr olmaġla ibtidā Şehnāme-i 
Hümāyūn naẓmını tetmīm ve merḥūm ve maġfiret-nişān Sulṭān Süleymān 

Ḫān ḥażretlerinüñ pāye-i serīr-i a‘lālarına ‘arż u taḳdīm eyledükden ṣoñra 

semīr-i żamīri olan kemāl-i ṣıdḳ-ı ṭaviyyet ve mezīd-i ḫulūṣ-ı serīretden nāşī 

muvaffaḳ olduġı işbu ḥüsn-i tertīb ü taḳrīr ve nezāket-i ta‘bīr ü taḥrīrden 

fażla peyġāmberān ve ḫulefā ve e’imme ve selāṭīn-i ‘adālet-iḥtivādan ẕikr ü 

beyān eyledügi ẕevāt-ı şerīfenüñ ḥilye-i şerīfe ve eşkāl-i laṭīfelerin mu‘te-

berāt-ı kütüb-i siyer ü tevārīḫden kemāl-i taḥarrī ve diḳḳat birle istinbāṭ u 

istiḫrāc ve ba‘dehū nuḫbe-i ressāmān-ı zamān ve ‘umde-i çehre-güşāyān-ı 

devrān sebaḳ-āmūz-ı Bihzād u Mānī meşhūr u ma‘rūf Ṣun‘ī nām ressām-ı 

bī-mānend ü bī-müdānīyi istiṣḥāb ve kemāl-i sa‘y ü ikbāb ile tārīḫ-i merḳū-

muñ mevāżı‘-ı ẕikr ü terḳīmine her birlerinüñ şekl ü şemā’il-i şerīfelerin 

ṣaḥīḥan taṣvīr ü tersīm ve ḳā‘ide-i ṭābıḳu’l-‘ayni bi’l-‘ayni taḳdīm itmekle 

merḥūm müşārun-ileyh Sulṭān Süleymān Ḫān ḥażretlerinüñ Dāru’s-sa‘ā-

deti’ş-şerīfe aġalıḳları ile ḥā’iz-i rehīne-i imtiyāz ve fā’iz-i merātib-i i‘tibār 

ü ihtizāz olan cennet-me’vā merḥūm Meḥemmed Aġa cenāblarına ‘arż ve 

ihdā eylemişler. Ḥaḳḳ budur ki işbu tārīḫ-i cemīl i‘ānet-i ḳuvvet-i ḳudsiyye 

ile tanẓīm ü tekmīl olınmış bir nüsḫa-i laṭīfe ve bir mecelle-i naẓīfedür ki 

kütüb-i tevārīḫüñ muṭavvelātından muġnī ve fehm ü īḳāna āsān ta‘bīr-i 

dil-peẕīri ḥāvī oldıġından mā‘adā derūnında tersīm ü taṣvīr olınan ṣuver ve 

eşkāl-i muṭābıḳa vü muṣaḥḥaḥası mānend-i gül-i ṣad-berg ṣad-çendīn rev-

naḳ-ı tāze ve leṭāfet-i bī-endāze virdigüne müṭāla‘ası şāhid-i ḳavī ve delīl-i 

ẓāhir ü celīdür. Lākin bu nüsḫa-i celīlenüñ ḥāvī olduġı teṣāvīr-i ‘acībenüñ 

ibtidā’en menāḳıb ve āẟārı ẕikr ü taḥrīr ve ba‘dehū ḥilye-i şerīfe ve eşkāl-i 

laṭīfesi tasṭīr ü taṣvīr olındıġı daḫi ma‘lūm ola.



93Zübdetü’t-Tevârîh

[ZÜBDETÜ’T-TEVÂRÎH’İN MUKADDİMESİ]

[TOÖ1] [T2b] [D4b] [TK2b]1 Ḥamd ü sipās-ı firāvān ve şükr ü sitāyiş-i 

bī-pāyān ol Sulṭān-ı ḫāliḳu’l-ekvān ve ṣāni‘-i bilā imtinān -celle celālühū 
ve te‘ālā ve ‘amme nevālühū ve tevālā- ḥażretine ki ‘āmme-i maḫlūḳāt ve 

kāffe-i maṣnū‘ātı cerīde-i inşā’ vü ibdā‘da ḳalem-i taḳdīriyle ٍءĹْüَ ƪģُכ ěَĥَìَ﴿ 
óĺïĝْÜَاً﴾2 رَهُ  ƪïĝَĘَ mefhūm-ı sa‘ādet-mersūmı [TOÖ2] mūcebince ketb ü ẟebt 

eyledi. Daḫi 3﴾ًאٓءĭَÖِ َאء ٓĩَ ƪùĤاراً وَاóَĜَ َرَْضźْا ħُُכĤَ ģَđَäَ يñƪĤا ُ Ʃųَا﴿ mıṣdāḳınca ‘arżīn-i 

seb‘i, enhār u biḥār ve eşcār u cibāl ile ārāste basṭ eyleyüp cemī‘-i maḫlūḳāt 

içün 4﴾ãٍĻıÖَ زَوْجٍ   ِģُّכ  īĨِ ıَĻĘא   .feḥvāsınca envā‘-ı nebātātı nebt eyledi ﴿وَاĭَÝ×َĬَْא 

Ve üzerine semāvātı 5﴾ًאĜא×َĈِ ٍاتĳَĩٰøَ ďَ×ْøَ ěَĥَìَ﴿ mefhūmınca eflāk ü6 kevākib 

ile pīrāste muṭabbaḳ u mu‘allaḳ ḫalḳ eyleyüp 7﴾ًאĜْرِز אءِ  ٓĩَ ƪùĤا  īَĨِ  ħُْכĤَ لُ  ِõّĭَُĺ﴿ 

birle küllī mevcūdātuñ erzāḳını andan inzāl eyledi. Ve daḫi ĹĘِ ģٌĐِאäَ ĹّĬِا﴿ 
8﴾ÙًęَĻĥìَ ِرْض َźْا beşāretiyle ṭıynet- i Ādem’i אèא×Ā īĻđÖي أرïĻÖ [TOÖ4] تóĩì 
آدم9  ÙĭĻĈ muḳteżāsınca dest-i ḳudretiyle10 taḫmīr idüp َאنùَĬْ ِźْا ĭَĝْĥَìَא   ïْĝَĤَ﴿ 
11﴾ۘħٍĺĳĝْÜَ  īِùَèَْا  ĹٓĘ kerāmetiyle aḥsen-i vücūh üzre naḳş u taṣvīr eyledi. Ve 

1 TO’daki tezhipli serlevhada, üstte tezhipli bir madalyon içinde ﴾ħĻè ƪóĤا  īِĩٰèْ ƪóĤا  
ِ Ʃųا  ħِùْÖِ﴿, onun altında 

dikdörtgen şeklindeki bölümde ﴾َرĳƫĭĤאتِ وَاĩَĥُƫčĤا ģَđَäََرَْضَ وźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ěَĥَìَ يñƪĤا ِ Ʃųِ ïُĩْéَĤَْا﴿ [“Hamd, gökleri 

ve yeri yaratan, karanlıkları ve aydınlığı var eden Allah’a mahsustur.” (En‘âm, 6/1)] âyet-i kerîmesi 

yazılıdır.

 T’de unvan sayfasındaki tezhipli serlevhada yer alan dikdörtgen şeklindeki bölümde üç satır hâlinde 

ĳَĩٰاتِ وَاźْرَْضَ وģَđَäََ اĩَĥُƫčĤאتِ وَاĳƫĭĤرَ﴾ ƪùĤا ěَĥَìَ يñƪĤا ِ Ʃųِ ïُĩْéَĤَْا ħِĻè ƪóĤا īِĩٰèْ ƪóĤا 
ِ Ʃųا ħِùْÖِ﴿ aynı âyet-i kerîme Besmele ile 

yazılıdır.

 D’de unvan sayfasındaki tezhipli serlevhada yer alan dikdörtgen şeklindeki bölümde “Kitāb-ı Zübdetü’t-

Tevārīḫ” yazılıdır.

 TK’de unvan sayfasındaki tezhipli serlevhada yer alan dikdörtgen şeklindeki bölümde üç satır hâlinde 

رْضَ وَ ģَđَäَ اĩَĥُƫčĤאتِ وَاĳƫĭĤرَ﴾ َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ěَĥَìَ يñƪĤا ِ Ʃųِ ïُĩْéَĤَْا﴿ ĵĤَאđَÜَ ُ Ʃųאلَ اĜَ aynı âyet-i kerîme yazılıdır.

2 “O, göklerin ve yerin hükümranlığı kendisine ait olan, hiç çocuk edinmeyen, mülkünde ortağı 

bulunmayan, her şeyi yaratıp ona bir nizam veren ve mukadderatını tayin eden Allah’tır.” (Furkân, 

25/2)

3 “Yeri sizin için yerleşim alanı, göğü de bir bina kılan, size şekil verip de şeklinizi güzel yapan ve sizi 

temiz besinlerle rızıklandıran Allah’tır.” (Mü’min, 40/64)

4 “Orada gönül açan her türden bitkiler yetiştirdik.” (Kāf, 50/7)

5 “O ki, birbiri ile âhenktar yedi göğü yaratmıştır.” (Mülk, 67/3)

6 eflāk ü TO: eflāk T (2b/5) / eflāki D (4b/6) TK (2b/5)

7 “Size âyetlerini gösteren, sizin için gökten rızık indiren odur.” (Mü’min, 40/13)

8 “Hatırla ki Rabbin meleklere: Ben yeryüzünde bir halife yaratacağım, dedi.” (Bakara, 2/30)

9 “Âdem’in çamurunu elimle kırk sabah yoğurdum.” manasında hadîs-i kudsî (Tahrîcu Ehâdîsi İhyâ’i 
‘Ulûmi’d-Dîn li’l-‘Irâkî ve İbni’s-Sübkî ve’z-Zebîdî, haz. Ebû Abdillâh Mahmûd b. Muhammed el-

Haddâd, Riyad 1987, s. 2314, hadîs no. 3680).

10 ḳudretiyle TO: ḳudretle T (2b/6) D (4b/8) TK (2b/6)

11 “Biz insanı en güzel biçimde yarattık.” (Tîn, 95/4) T, D ve TK’de sehven “َאنùَĬْ ِźْא اĭَĝْĥَìَ” yerine “ħُْאכĭَĝْĥَìَ” 

yazılmıştır. TO T (2b/6) D (4b/8) TK (2b/7)
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Kitāb-ı kerīm-i vācibü’t-tekrīmi Resūl-i beşīr ü neẕīre ki pīşvā-yı kevneyn 

ve’ẟ-ẟeḳaleyndür,1 inzāl ü irsāl idüp [TOÖ5] iḥkām-ı aḥkām-ı dīn-i İslām 

ve niẓām-ı intiẓām-ı umūr-ı cumhūr-ı enām içün her ḳarnda efrād-ı ‘ibād-ı2

lāzımü’l-inḳıyādı bir pādişāh-ı dīn-penāhuñ emrine münḳād ve tesḫīr ey-

ledi. Ve ṣalavāt-ı zākiyāt ve taḥiyyāt-ı ṭayyibāt Nebī-i muḫtār ve ḫalīfe-i 

Kird-gār [TOÖ6] Muḥammed Resūlullāh -ṣalavātullāhi ‘aleyhi ve selāmü-
hū- ḥażretlerinüñ rūḥ-ı muṭahhar ve ravża-i münevver ve türbe-i mu‘aṭṭa-

rına olsun ki sebīl-i reşāda irşād idüp ḍalāl ü fesāddan taḥẕīr eyledi. Daḫi 

āl-i hümāmı ve Aṣḥāb-ı kirāmı ve ḫulefā-yı ‘iẓāmı üzerlerine [TOÖ7] ki her 

biri ‘ahd-i ‘adlinde dīn-i metīne ve şer‘-i mübīne [D5a] ẓahīr ü naṣīr olup 

iẓhār-ı ‘inād ü istikbār idenleri ṭu‘me-i şīr-i şemşīr eyledi. Ammā ba‘dü 

bu aż‘af-ı ‘ibādullāh ve aḥḳar-ı ecnādullāh diledüm ki ḥażret-i Bārī te‘ālā-

nuñ -cellet ‘aẓametühū ve ṭābet ḥikmetühū- [TOÖ8] maṣnū‘ātından ẕerre ve 

şemme teẕkīr ü taḳrīr daḫi aḥvāl-i semāvāt ü arżīni tasṭīr ü taṣvīr eyleyem. 

Ve daḫi Ādem Peyġāmber’den -‘aleyhi’ṣ-ṣalātü ve’s-selām- ki ebü’l-beşerdür, 

ilā yevminā hāẕā vāḳi‘ olan enbiyā -ṣalavātullāhi te‘ālā ve selāmühū ‘aleyhim3 
ecma‘īn- egerçi ki [TOÖ9] Ḳur’ān-ı ‘aẓīm ve Furḳān-ı kerīmde vāḳi‘ olan 

işāret-i ġayr-i ṣarīḥa muḳteżāsınca lā-yu‘add ve lā-yuḥṣādur,4 lākin fi’l-cüm-

le ism-i şerīfleri ve resm-i münīfleri ma‘lūm u mefhūm olanlaruñ ḥaseb-i 

ẓāhir ve neseb-i ṭāhirleri ne ṭarīḳle Ādem Ṣafī’ye -‘aleyhi’s-selām- [TOÖ10] 
vuṣūl bulur ve zamān-ı nübüvvetleri ve sebeb-i meb‘aẟleri ve ‘ömr-i mu‘az-

zezleri aḥvālin daḫi derc-i beyāna ve burc-ı ‘ıyāna getürem. Ve ḫıṭṭa-i rūz-

gār-ı rūz-kārda serīr-i ḫilāfete ve taḫt-ı salṭanata geçüp pādişāhlıḳ idenler ki, 

Pīşdādiyān,5 Keyāniyān, Eşkāniyān ve Sāsāniyān’dur, [TOÖ11] anlar daḫi 

ṭavāyif-i muḫtelife olup bī-ḥādd ve bī-ġayelerdür. Ammā şunlar ki ‘aẓīm ve 

mehīb pādişāhlar olup ‘asākir-i keẟīre ve memālik-i kebīrelere mālik olmış-

lardur ki niçeleri Ḫāliḳ-i perverdigāruñ emr-i vācibü’l-ḳabūllerine muṭī‘ 

u münḳād ve niçeleri rāh-ı ḍalālete [TOÖ12] düşüp ‘iṣyān ü ṭuġyān üze-

rine mu‘tād olmışlardur. Anlaruñ daḫi her biri ne tārīḫde gelüp müddet-i 

1 ve muḳtedā-yı ẟeḳaleyndür TO T (2b/8) D (4b/10): ve’ẟ-ẟeḳaleyndür TK (2b/8)

2 ‘ibād-ı TO: - T (2b/8) D (4b/11) TK (2b/8)

3 te‘ālā ve [selāmühū] ‘aleyhim (TO’da bu bölüm fizikî tamir görmüş olup “selāmühū” kelimesi 

kaybolmuştur.) TO D (5a/4): ‘aleyhi selāmühū T (2b/14) / te‘ālā ‘aleyhim TK (2b/14)

4 lā-yuḥṣādur TO: lā-yuḥṣā T (2b/15) D (5a/5) TK (2b/15)

5 Pīşdādiyān TO T (2b/17): Pīşdādān D (5a/8) TK (2b/17)
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salṭanatları ve zamān-ı ‘ömrleri ne mıḳdār olup nesebleri daḫi birbirine ne 

ṭarīḳle irişüp Ādem Nebī’ye vāṣıl olur -‘aleyhi’s-selām- zebān-ı [TOÖ13] ḥāl 

ile taḳrīr olınup lisān-ı ḳalem ile taḥrīr olına. Ḫuṣūṣā ḥażret-i Muḥammed 

Muṣṭafā’nuñ -‘aleyhi efḍalü’ṣ-ṣalavāt ve ekmelü’t-taḥiyyāt- ābā-yı ‘iẓām ve 

ecdād-ı kirāmları silsile ile Ādem’e -‘aleyhi’s-selām- vāṣıl ‘ale’l-infirād derc ü 

ẟebt olınup [TOÖ14] çehār yār-ı hümām ve ḫulefā-yı kirāmuñ daḫi ḥaseb-i 

şerīfleri ve neseb-i münīfleri ve müddet-i ḫilāfetleri ve vech-i vefātları her 

birinüñ ‘alā ḥaddihī ‘ıyān ü beyān olınduḳdan ṣoñra Āl-i Ümeyye ve Āl-i 

‘Abbāsiyye ve Āl-i Eyyūbiyye ve Āl-i Fāṭımiyye ve Āl-i Türkiyye [TOÖ15] 
ve Āl-i Ṣaffāriyye ve Āl-i Sāmāniyye ve Āl-i Maḥmūdiyye ve Āl-i Deylemiy-

ye ve Āl-i Selçuḳiyye ve Āl-i Ḳıssīsiyye ve Āl-i Salġuriyye ve Āl-i Ḫvārze-

miyye ve Āl-i Cengiziyye’dür, bunlaruñ daḫi müddet-i salṭanatları ve aṣl-ı1 

nesebleri ḳalīl ü keẟīr ẟebt ü derc olına.

Ba’dehû [T3a] [TOÖ16] [D5b] ِوفóُđْĩَĤْאÖِ َونóُĨُÉْÜَ ِאسƪĭĥĤِ Ûْäَóِìُْا Ùٍ ƪĨُا óَĻْìَ ħْÝُĭُْכ﴿ 
2﴾óَِכĭْĩُĤْا  īِĐَ -sa‘ādetiyle sāyir selāṭīn-i taḫt-nişīn ve ḫavāḳīn-i ḫilā وĳْıَĭْÜََنَ 

fet-temkīnden mütefevviḳ ve mu‘allā olan pādişāh-ı heft-kişver ve şehin-

şāh-ı baḥr ü berr ḥażret-i Āl-i ‘Oẟmān sulṭān ibnü’s-sulṭān pādişāhımuz 

Sulṭān Süleymān [TOÖ17] -ḫalledallāhu salṭanatehū ilā inḳırāżi’z-zamān- 

ḥażretlerine gelince neseb-i büzürgvārları [TK3a] daḫi ḥażret-i Nūḥ 

Peyġāmber’e -‘aleyhi’s-selām- ne vechle vuṣūl bulur ve zamān-ı cülūsları 

ve müddet-i salṭanatları ve fütūḥātları ve vefātları3 Hicret-i nebeviyyenüñ 

-ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem- ḳaçıncı yılında vāḳi‘ olmışdur, [TOÖ18] dev-

letlü pādişāhımuz sa‘ādetle taḫt-ı salṭanata cülūs itdüklerinden berü ḳuv-

vet-i ḳāhire-i cihān-bānī ve şevket-i bāhire-i ṣāḥib-ḳırānī birle ne mıḳdār 

memleket fetḥ olınup memālik-i ‘Oẟmāniyye’ye mülḥaḳ ve munżamm 

olınmışdur, küllīsi müretteb ü mücedvel ve müheẕẕeb ü mufaṣṣal ma‘lūm 

u mefhūm4 olınup ve evliyā-yı [TOÖ19] ‘iẓām ve fuḳarā-yı kirāmuñ daḫi 

ṭarīḳ-i irşādları ne ḥayẟiyyet ile ḥażret-i Seyyidü’l-mürselīne mensūb olur, 

bunlaruñ daḫi fi’l-cümle zübdeleri bu dercde münderic olup bu meẕkūrāt 

1 aṣl-ı TO: aṣl u T (2b/25) D (5a/19) TK (2b/25)

2 “Siz, insanların iyiliği için ortaya çıkarılmış en hayırlı ümmetsiniz; iyiliği emreder, kötülükten meneder 

ve Allah’a inanırsınız.” (Âl-i ‘İmrân, 3/110)

3 ve vefātları TO: - T (3a/3) D (5b/5) TK (3a/1)

4 ve mefhūm TO D (5b/7) TK (3a/3): - T (3a/5)
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cüz’ī işāretle ẕikr olınup küllī taḥṣīller ḥāṣıl eyleyem. Egerçi işbu ‘ilm-i 

tevārīḫde niçe ṣuḥuf-ı [TOÖ20] cerīdeler inşā’ ve kütüb-i ḫarīdeler imlā’ 

eylemişlerdür, lākin bu faḳīr ġavvāṣ olup ol geçmiş selefüñ taḥrīrātları ve1 

te’līfātlarına ki her biri bir baḥrdür, ṭaldum ve nessābuñ taṣnīfātları mec-

mū‘ātlarına, anlaruñ daḫi her biri bir bostāndur, içlerine girdüm gezdüm. 

Her2 deryādan bir dürr ve her bāġçeden [TOÖ21] bir gül derüp bu dürc-i 

‘acībi derc eyledüm ve Zübdetü’t-Tevārīḫ deyü nām3 ḳodum. Mercūdur ki 

feres-i firāsete rākib ve ‘aḳl-ı kiyāsete ġālib olan erbāb-ı ‘ilm ve aṣḥāb-ı ḥilm 

naẓar eyledüklerinde ḳalem-i inṣāf-ı merḥamet ve ḫāme-i ıṣlāḥ-ı ‘ināyet ile 

ḫabṭ u ḫaṭāların taṣḥīḥ idüp rūḥ-ı pür-fütūḥların [TOÖ22] ẕikr-i ḫayr ile 

yād ve ẟevāb-ı cemīl ile şād ideler ki “evvelü nās evvelü’n-nās”dur.4 Ve bu 

faḳīri daḫi5 du‘ā’dan yad ve ẟenādan nā-şād itmeyeler inşā’allāhu6 te‘ālā. 

Bi-mennihī ve keremihī. Āmīn yā mücībe’s-sā’ilīn ve yā ḫayra’n-nāṣırīn. 

Temmet bi-‘avnillāh.7

1 - TO D (5b/11) TK (3a/6): ve T (3a/8)

2 içlerine girdüm gezdüm. Her TO T (3a/8-9) (TO’da bu kelimelerin bulunduğu yer fizikî olarak tamir 

görmüş olup “içlerine girdüm gezdüm. Her” kelimeleri kaybolmuştur.): içlerine girüp gezdüm. Her D 

(5b/12) TK (3a/7)

3 nām TO D (5b/13) TK (3a/8): ad T (3a/9)

4 evvelü’n-nās”dur TO T (3a/11) TK (3a/10): evvelü’n-nās D (5b/15) (“evvelü nās evvelü’n-nās”: “İlk unutan, 

ilk insandır.”)

5 - TO: ḫayr T (3a/11) D (5b/15) TK (3a/10)

6 - TO T (3a/11) D (5b/15): tebāreke ve TK (3a/10)

7 Bi-mennihī ve keremihī. Āmīn yā mücībe’s-sā’ilīn ve yā ḫayra’n-nāṣırīn. Temmet bi-‘avnillāh TO: - T 

(3a/11) D (5b/15) TK (3a/10)
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[MÜCMELÜ’T-TÛMÂR’IN MUKADDİMESİ]

[Y3b] [B16b] Şükr ü sipās-ı bī-pāyān ol Sulṭān-ı ins ü cān ve Ḫallāḳ-ı 

zemīn ü zamān ḥażretlerine lāyıḳ u sezāvārdur1 ki her çend selāṭīn-i cihān 

ve ḫavāḳīn-i zamān ezimme-i fuḥūl-i ‘aḳl u kiyāset ve e‘inne-i ḫuyūl-i 

şehāmet ü şecā‘ati ḳabża-i iḳtidār ve pençe-i iḫtiyārlarunda müşeyyed2 ü 

müstaḥkem ṭutup meydān-ı gīr-dār ve evān-ı kār-zārda cevlān-ı iftiḫārla 

pūyān ve Süleymān-ı bād-peymāya hem-‘inān olsalar, mā-dām ki bedreḳa-i 

tevfīḳ-i ezelī ve peyk-i te’yīd-i lem-yezelī refīḳ-i ṭarīḳ olmaya, mücerred 

tīz-revī-i bāregī-i fikr ü endīşe ve cestī-i tekāver-i himmet-i celd-pīşe ile 

menzil-i murāda irişmek mümkin olmaz.

Beyt:  ÛíÖ īøĳÜ אمĨאدت زđø ûìאن رĭĐ
ïĜ ÛøïÖرت ÖאرÛùĺ آüכאر و ıĬאن3

Ve ṣalavāt-ı bī-ḳıyās-ı firāvān ol ḥabīb-i Yezdān ve maḥbūb-ı maḫlūḳ-ı 

kevn ü mekān cenābına ki ne deñlü devrānuñ Nerīmān ve Destānları ‘arṣa-i 

veġā ve ma‘reke-i heycāda ḍarbet-i tīġ u sinān ve ḫançer ü gürz-i girānla 

cüvān-merdlik da‘vāsın ve yegānelik ġavġāsın etseler, tā ki maḥż-ı ‘ināyet-i 

Rabbü’l-‘ālemīn ve kemāl-i ṣıdḳ u yaḳīn ile ol ser-çeşme-i hidāyet ve me-

dīne-i ‘ilm [B17a] ü ḥikmetüñ zülāl-i yenbū‘-ı dīn-i metīninden şerbet-i 

īmān nūş itmeyeler, yalıñız ḳuvvet-i bāzū ve ṭāḳat ü nīrūyla maḳṣad-ı aḳṣā-

ya ulaşmaḳ el virmez.

Beyt:  [Y4a] ĵĥıä ĳÖ אنĻĬאÝøد ħÝøار رõİ
óÖوز óđĨכį اش Ŋא üכÜ įÝùא دÝøאن4

Ve āl ü aṣḥāb ve tābi‘īn ü ebrāruna -rıḍvānullāhi te‘ālā ‘aleyhim ecma‘īn 
ve ‘ani’t-tābi‘īn ve tābi‘i’t-tābi‘īn ilā yevmi’d-dīn- ki cümlesi nücūm-āsā 

delīl-i rāh-ı hüdā ve reh-nümā-yı sebīl-i َאء ٓøََا  īْĨََو  įùِęْĭَĥِĘَ ĀَאéĤِאً   ģَĩِĐَ  īْĨَ﴿ 
 ıَĻْĥَđَĘَ olup zühd ü ṣalāḥla hengām-ı ceng ü āşūb ve hengāme-i sitīze vüא﴾5

ḥurūbda niçe ḳahramānları ḳahr u emānla rūy-ı zemīnden bī-nām ü nişān 

ve māl ü mülklerin ṭu‘me-i şīrān-ı İslāmiyān ḳılmışlardur.
1 sezāvārdur B (16b/2): sezādur Y (3b/2)

2 müşeyyed B (16b/4): müştedd Y (3b/4)

3 “Mutluluk küheylanının dizgini, yuları baht kısrağının / Gizli ya da açık, kudret elindedir cenab-ı 

Hakk’ın”

4 “Bin destansı Rüstem gibi bu nadanlar / Savaş gününde kırıktır el ve ayaklar”

5 “Kim iyi iş yaparsa faydası kendinedir, kim de kötülük yaparsa zararı yine kendinedir.” (Câsiye, 45/15)
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Beyt:  אزىÖóø ÛĜĳÖ ûĺاïİ ÕéĀ ďĻĩä
  رĳÖده ĳŜى ŜĳœÖאن ēĻÜ از ïĐوان1

Ve ba‘d, çün tebāşīr-i devlet-i rūz-efzūn, selāṭīn-i Āl-i ‘Oẟmān -ġaferallāhu 
li-eslāfihim ve ebbede ḫilāfete aḫlāfihim- tevfīḳ-i Rabbānī ve te’yīd-i Sübḥānī 

birle ufḳ-ı ṣubḥ-ı sa‘ādetden tābān u diraḫşān olup mehce-i ‘ilm-i ‘ālem-gīr-

leri ḫūrşīd-i raḫşān mānendi cihān ü cihāniyāna şu‘le ṣalup ẕerrāt-ı devrān ve 

ḫāk-i nişīnān-ı nā-peydāyı nümāyān idüp bevādī-yi küfri ẓulmet-i şirkden 

züdūde ve ser-i a‘dā-yı dīn ḫāk-i mezellete bıraġmaġla ehl-i İslām’ı müreffeh 

ü āsūde-ḥāl ḳıldıḳlarınuñ icmāl-i vakāyi‘i ba‘żı fużalā ṭūmār-ı nesebnāme-i 

‘aliyyelerinde taḥrīr ü tasṭīr idüp tetimme-i sevāniḫi daḫi bende-i kemīne-i 

ẟenā-ḫvān, nāẓım-ı şehnāme-i ḫāḳānī Loḳmān bin [B17b] Seyyid Ḥüseyn 

el-‘Āşūrī el-Ḥüseynī -ġaferallāhu lehū ve li-ecdādihī- dā‘īlerine tekmīl içün 

fermān-ı ḳażā-cereyān ṣudūr bulduḳda ber-vech-i me’mūr ḳudret irişdikce 

mā-vaḳa‘a ḥālātı ẕeyl-i ṭūmār-ı ‘ālī-mıḳdārda derc ü ẟebt ḳılınup bi-‘ināyetil-

lāhi ve tevfīḳihī beyāż olınduḳdan ṣoñra ḥażret-i ferd-i kāmil ve ḫudāvend-i 

bī-miẟl, ḫvāce-i cihān ve maḫdūm-ı [Y4b] ‘ālemiyān

Beyt: Vaḥīd-i dem ü ferīd-i zamāne Sa‘düddīn

 Ser-i efāżıl-ı devrān ḫıdīv-i ehl-i zamān

-edāmallāhu te‘ālā eyyāme ‘umrihī ve efḍālihī- ḥażretlerinüñ naẓar-ı şerīfle-

rine müte‘alliḳ olmaġla biḍā‘at-i müzcāt, tesliye-i ḫavāṭır içün nev‘ā maḳ-

būl-i ṭab‘-ı naḳḳād-ı ‘ālī olmaḳ şeklinde2 bir ṣūreti müsveddeden iḫrāc 

olınup cenāb-ı ni‘amü’l-me’āblarına ibrāz olınmasına iş‘ār buyurılmaġın 

īcāben li-mes’ūlihim irtikāb ü i‘tiẕār olındı.

 Beyt:  īכ źض כאóĐ įכ ïĺĳŜ ĳÜ ىĳùÖ دõø
زروى įÖóåÜ و ĳì ėĉĤاįٔä دوران  

Ĩ×אش óĔه ĨóęÖאó×Ĭى ñĐ ĵĺĳŝÖر
כİ įאن ÝĨאع óĻĝĘاįĬ ام ĩĝĤ īĻĝĺאن

1 “Cümle ashap askerlik vaktinde onun hidayeti sayesinde / Kılıç çevgânıyla düşmanlardan topu kaptı”

2 - B (17b/8): mücmelen Y (4b/4)
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ïĬאĨ نÇÖ ģáĩĤا ĵĘ دóì ģİد اõĭÖ
כį כאرÖאن ó×Öد Öאر زóĺه óÖ כĨóאن1

Ma‘a hāẕā pīrāmen-i dāmen-i kerem-i ‘ayb-pūşlarına teşebbüẟ olınup 

vāḳi‘ olan ḳuṣūr, ḳalem-i iḥsānlarıyla ıṣlāḥ-peẕīr olmaḳ ümmīdine bir 

muḳaddime ve on iki faṣl ve bir ḫātime ile tertīb ḳılınup Mücmelü’ṭ-Ṭūmār 
deyü tesmiye olındı. Ve’l-‘avnü minallāh.

1 “Sana biri derse ki malını sun, sana bu yaraşır / Zamanın efendisinin tecrübesi ve lütfu sayesinde / 

Mağrur olma itaat ile özrünü dile getir / Ki işte fakîrâne sermayem şüphesiz budur ey Lokmân / Akıl 

sahipleri yanında bu darbımeseldekine benzer / Ki kervan Kirmân’a kimyon yükü götürdü.” (Kirmân 

kimyonuyla meşhur olduğu için oraya kimyon götürmenin faydasız bir iş olduğunu anlatıyor).
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[OSMANLILARIN ORTAYA ÇIKIŞI]

[TOZ1]1 [T58a] [B29a] [Y21a] [D142b] [TK71a] Hicret-i nebeviy-

yenüñ -‘aleyhi’s-selām-2 altı yüz yetmiş altısında [676/1277] Mıṣr sulṭānı 

olan Melikü’ẓ-Ẓāhir Baybars diyār-ı Rūm’a ‘azm idüp Elbistān ḳurbında 

Tatar ile muḥārebe-i ‘aẓīm itdükden ṣoñra Pervāne dimekle meşhūr olan 

Mu‘īnüddīn Süleymān bin ‘Alī bin Muḥammed Muġal ki Berke Ḫān bin 

Tuşi Ḫān bin3 Cengiz Ḫān ki fasilyus4 tekvur5 elinden İstanbul’ı almışdı, 

Pervāne Rūm’da anuñ nāyibiydi.6 Tatar ṣınduḳda mezbūr Pervāne ḳaçup 

ḳurtuldı. Mıṣr sulṭānı dönüp Ḳayṣariyye’ye gelüp ḫuṭbeyi kendü adına7 

oḳutdı. Abaḳa Ḫān “Pervāne Mıṣr sulṭānıyla müttefiḳdür.” deyü ṭutup 

Pervāne’yi8 ḳatl eyledi. Bundan ṣoñra9 Muġal [TOZ2] Īrān’a müstevlī oldı, 

Etrākdan bir ṭāyife Muġal’dan ḳaçup Ermenāk civārında10 mütemekkin 

1 TO’da bu bölüm T şeklinde bir form hâlinde, tomarın baş tarafına doğru yani ters doğrultuda yazılmış 

10 uzun ve 48 kısa satır olmak üzere toplam 58 satırdır. Transkribe metinde satır numaraları, uzun 

satırlarda atlanmadan, kısa satırlarda ise her beş satırda bir olacak şekilde gösterilmiştir.

2 Hicret-i nebeviyyenüñ -‘aleyhi’s-selām- TO (T58a’da sayfanın en üstünde metinden önce tezhipli 

bir başlık içinde “Ẕikr-i ḥükkām-ı muḫtelife-i Rūm ve istiḳrār-ı Sulṭān ‘Oẟmān-ı ferruḫ-rüsūm” 

yazılıdır.) T (58a/1): Rābıṭa-i ẟāniye: Ḳaramanoġullarınuñ icmāl-i aḥvālleri beyānında Nesebnāme-i 
Hümāyūn’da muṣarraḥdur ki Hicret-i nebeviyye -‘aleyhi’s-selāmü ve’t-taḥiyye-nüñ B (29a/1-2) Y (21a/1-

2) / Ḳıṣṣa der-sebeb-i ẓuhūr-ı Ḳaramaniyān ve der-beyān-ı ḫurūc-ı ‘Oẟmāniyān -raḥimehümullāh- 

Hicret-i nebeviyyenüñ -‘aleyhi’s-selām- D (142b/1) / Ḳıṣṣa der-sebeb-i ḫurūc-ı Ḳaramaniyān-ı bī-emān 

ve der-beyān-ı ẓuhūr-ı ‘Oẟmāniyān-ı kişver-sitān -ġaferallāhu eslāfehüm ve eyyede aḫlāfehüm- Hicret-i 

nebeviyyenüñ -‘aleyhi’s-selām- TK (71a/1-2)

3 Muġal ki Berke (B, Y, D ve TK’de “Berket”) Ḫān bin Tuşi Ḫān bin TO B (29a/5) Y (21a/5) D (142b/3) TK 

(71a/2): k[i] Berket Ḫān bin Tuşi Ḫān T (58a/2) (Tuşi Han, Altın Orda Devleti hanlarından Berke Han’ın 

babası Cuci Han’dır. Berke Han hakkında geniş bilgi için bk. Enver Konukçu, “Berke Han”, TDV İA, 

c. V, İstanbul 1992, s. 506-507.)

4 fasilyus tekvur: Fasilyus, Rumca imparator manasındaki “basileus” kelimesinin Osmanlı kaynaklarında 

geçen şeklidir. Tekvur kelimesinin tekfur, tekur, tekir okunuşları da vardır. Bir görüşe göre Bizans 

imparatoru Nikiforos’un adından gelen “nikifor” kelimesinin “رĳęכĬ” yerine “رĳęכÜ” yazılmış hâlidir. 

Lehce-i ‘Osmânî’deki açıklamaya göre ise ta ç taşıyan manasındaki Ermenice “takavor” veya “tacavor” 

veya efendi, tâbi olunan manasındaki Rumca “tekir” kelimelerinin bozulmuş hâlidir (Ahmed Vefîk 

Paşa, Lehce-i ‘Osmânî, c. I-II, İstanbul 1306, I, s. 300, II, s. 1030). Burada bahsedilen fasilyus tekvur, 

1259-1282 yılları arasında hüküm süren Bizans imparatoru VIII. Mikhail Palaiologos’tur (ö. 1282).

5 tekvur TO T (58a/2) D (142b/3) TK (71a/3): tekfur B (29a/6) Y (21a/6)

6 nāyibiydi TO B (29a/7) Y (21a/6) TK (71a/3): nāyibdi D (142b/4) T (58a/2)

7 ḫuṭbeyi kendü adına TO T (58a/3): kendü adına [Y21b] ḫuṭbe B (29a/8) Y (21a/7-21b/1) D (142b/5) TK 

(71a/3)

8 Pervāne’yi TO T (58a/3) D (142b/5) TK (71a/4): - B (29a/9) Y (21b/1)

9 - TO T (58a/3) D (142b/5) TK (71a/4): ki B (29a/9) Y (21b/2)

10 Etrākdan bir ṭāyife Muġal’dan ḳaçup Ermenāk civārında TO T (58a/4) D (142b/6) TK (71a/4): Etrāküñ 

bir meşhūr ṭāyifesi Muġal’dan ḳaçup Ermenāk civārında ki Ḳayṣariyye ḳurbında bir ḳaṣabadur B (29a/9) 

Y (21b/2)
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olup anda Varsaġ’la müdārā1 iderlerdi. Ol Varsaġ’uñ re’īslerine Nūre Ṣūfī 

dirlerdi. Evlādı çoḳ olup ulu oġlına Ḳaraman dirlerdi, tüvānā kişiydi. Ol 

göçer ulu ṭāyife2 Nūre Ṣūfī’ye gelüp “Oġluñ Ḳaraman’ı bize vir. Üzerimü-

ze ḥākim ve emīr olup bizi żabṭ eylesün.” didiler. Nūre Ṣūfī daḫi rāżī olup 

Ḳaraman’ı alup beg idindiler. Bir gün Ermenāk kāfiri panayırlarında iken 

Ḳaraman tevābi‘iyle furṣat bulup kāfiri baṣup ḳırup daḫi gelüp Ermenāk 

[B29b] Ḳal‘ası’na mālik oldılar. [TOZ3] Sulṭān ‘Alā’eddīn Ḳaraman’uñ 

şecā‘atin işidicek Ḳaraman’a ḳılıç ḳuşatdı. Ba‘de zamānin Sulṭān ‘Alā’ed-

dīn vefāt idüp Ḳaraman daḫi göçdi. Oġlı Meḥemmed ḳalup3 Ermenāk’da 

cülūs ḳıldı. Tā şuña degin4 ki Ġıyāẟüddīn Keyḫüsrev bin Ḳılıç Arslan 

zamānında Rūm’da feterāt olup sulṭān-ı Mıṣr yine gelüp Toḳat’ı5 dile-

yüp Pervāne ki Muġal öldürmişdi, Ḳonya ḫālī olmaġın Cimri-i Ḫāricī’yi 

vezīr idinüp6 Ḳonya’ya müstevlī oldı. Ve Ġıyāẟüddīn7 ki Loras Ṭaġı’nda 

yaylaḳda idi, ḳovup ṣāḥibüñ8 Ḳaraḥiṣārı’na ḳoydı. Ba‘dehū Ṣāḥibü’s-Sa‘īd 

Şemsüddīn [Cüveynī]9 Sulṭān Ġıyāẟüddīn ile gelüp Ḳaraman [TOZ4] oġlı 

Meḥemmed Beg vezīri10 olan Cimri-i Ḫāricī’yi11 uydurup Ḳonya’dan ḳaç-

dılar. Ṣoñra [Y22a] Ġıyāẟüddīn12 Meḥemmed Beg’i iki ḳarındaşıyla vezīri-

ni13 ṭutup depeledi. Böyle olıcaḳ Meḥemmed Beg’üñ beşikde14 Maḥmūd 

adlu bir oġlı ḳaldı. Tā ki büyüyüp racūliyyete iricek taḫt-ı Ermenāk’da 

1 müdārā TO T (58a/4) D (142b/6) B (29a/12) Y (21b/4): medār TK (71a/4)

2 göçer ulu ṭāyife TO T (58a/5) D (142b/7-8) TK (71a/5): göçer Tatar mezbūr B (29a/13-14) / göçer ulu Tatarlar 

mezbūr Y (21b/6)

3 Oġlı Meḥemmed ḳalup TO T (58a/7) D (142b/11) TK (71a/8): Ve Ḳaraman oġlı Meḥemmed B (29b/3) Y 

(21b/11-12)

4 şuña degin TO T (58a/7) D (142b/12) TK (71a/8): şu zamāna dek B (29b/3-4) Y (21b/12)

5 - TO D (142b/13) TK (71a/9) T (58a/8): andan B (29b/5) Y (21b/14)

6 Pervāne ki Muġal öldürmişdi, Ḳonya ḫālī olmaġın Cimri-i Ḫāricī’yi vezīr idinüp TO T (58a/8) D 

(142b/13): Pervāne’nüñ ki Muġal öldürmişdi, ḥayfın ṭaleb eyledi. Ol hengāmede Ḳonya ḫālī olmaġın 

Meḥemmed bin Ḳaraman, Cimri-i Ḫāricī nām kimesneyi ki Āl-i Selçuḳ’dan İstanbul tekfūrına varan 

Sulṭān ‘İzzüddīn’üñ oġlı Ġıyāẟüddīn Siyāvuş nāmın kendüye daḳınup ken[din] pādişāh idinüp ve 

kendüsi vezīri olup B (29b/5-7) / Pervāne’nüñ ki Muġal öldürmişdi, ḥayfın ṭaleb eyledi. Ol hengāmede 

Ḳonya ḫālī olmaġın Meḥemmed bin Ḳaraman, Cimri-i Ḫāricī nām kimesneyi vezīr idinüp Y (21b/14-16) 

/ Pervāne ki Muġal öldürmişdi, Ḳonya Cimri-i Ḫāricī’yi vezīr idinüp TK (71a/9)

7 Ġıyāẟüddīn TO T (58a/8-9) D (142b/14) TK (71a/9): Ġıyāẟüddīn’i B (29b/7) Y (21b/16)

8  ṣāḥibüñ TO T (58a/9) D (142b/14): ṣāḥibin B (29b/8) Y (21b/17) TK (71a/9)

9 ĵĬĳŒ TO T (58a/9) TK (71a/10): ĵĤĳŒ B (29b/9) Y (21b/1٨) / ĵŊĳŒ D (142b/15)

10 vezīri TO T (58a/9) Y (21b/19) TK (71a/10) D (142b/15): ….. sulṭān B (29b/9)

11 - TO T (58a/9) D (142b/15) TK (71a/10): kendüye B (29b/10) Y (21b/19)

12 - TO T (58a/10) D (142b/16) TK (71a/10): gelüp Ḳaraman oġlı B (29b/11) Y (22a/1)

13 vezīrini TO T (58a/10) D (142b/16) TK (71a/11): ve Cimri-i Ḫāricī nām sulṭānı B (29b/11) / ve Cimri Ḫāricī 

nām vezīrini Y (22a/1-2)

14 - TO T (58a/10) D (142b/16) TK (71a/11): ancaḳ B (29b/12) Y (22a/2)
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cülūs eyledi. Böyle olıcaḳ Mes‘ūd bin Keykāvus bin Keyḫüsrev bin Keyḳu-

bād ta‘alluḳātıyla1 gemiye binüp bilād-ı Ḫvārzem’e2 ve andan Ḳırım’a3 ve 

andan melik-i Tatar Abaḳa Ḫān bin Hülāgū Ḫān yanına vardı. Abaḳa4 

Ḫān Mes‘ūd’ı Ermeniyye’ye ve Sivas’a ve Malāṭıyye’ye beg eyledi. Ba‘dehū 

Olcayto Ḫān bin Arġun Ḫān ḳatl idüp devlet,5 Selçuḳiyye’den [D143a] 
münḳaṭı‘ [B30a] oldı. [TOZ5] Ehl-i Rūm6 fırḳası müteferriḳ olup her 

fırḳaya bir melik ve bir sikke ve her medīneye bir emīr ve bir ḫuṭbe olup7 

Aydın ilinde ḳışlayan göçer evlüye8 Aydın-oġlı mutaṣarrıf oldı. Ve Mente-

şe ve Ḥamīd ki Selçuḳiyye begleri oġlanları ellerinde idi, ol memāl ike anlar 

müstevlī o lup Teke ve İgde ki ketḫudāsı oġullarıdur, Ṣaruḫān ve Ḳaresi ki 

Sulṭān Maḥmūd nökerlerindendür, Ḳasṭamoniyye’ye varınca her biri bir 

memlekete müstevlī oldılar. Ve İsfendiyār’uñ atası Kötürüm Bāyezīd daḫi 

ulalup9 Ḳaraman oġlanları ehl-i Şām mu‘āvenetiyle Lārende’yi alup lākin 

‘Oẟmān Ġāzī, Ġāzān Ḫān zamānında Rūm’dan ḳal‘a-i Bilecük’i ve10 yedi 

1 te‘alluḳātıyla TO T (58a/11) D (142b/18) TK (71a/12): müte‘alliḳātıyla B (29b/14) Y (22a/4)

2 įĨارزĳì TO T (58a/11) B (29b/1٤) D (142b/18) TK (71a/12): įĨرزĳì Y (22a/٤)

3 įĨóĜ TO T (58a/11) D (142b/18) TK (71a/12): įĨĳĜ B (29b/15) Y (22a/5)

4 melikü’t-Tatar Abaḳ Ḫān bin Hülāgū Ḫān yanına vardı. Abaḳ TO T (58a/11): melik-i Tatar Abaḳa Ḫān 

bin Hülāgū Ḫān yanına vardı. Abaḳa B (29b/15) Y (22a/5) / melikü’t-Tatar Abaḳ D (142b/18) TK (71a/12)

5 ḳatl idüp devlet TO T (58a/11) D (142b/19) TK (71a/13): anı ḳatl idüp devlet ve salṭanat B (29b/17) Y (22a/7)

6 Ehl-i Rūm TO T (58a/12) D (143a/1) TK (71a/13): Ve ehl-i Rūm’uñ B (30a/1) Y (22a/8)

7 melik ve bir sikke ve her medīneye bir emīr ve bir ḫuṭbe olup TO T (58a/12-13) D (143a/1-2): beg ve 

bir sikke ve her medīnede bir melik ve bir ḫuṭbe olup B (30a/1-2) Y (22a/8-9) / melik ve bir sikke ve her 

medīneye bir emīr ve bir ḫuṭbe oḳınup TK (71a/13-14)

8 evlüye TO T (58a/13) D (143a/2) TK (71a/14): eve B (30a/3) Y (22a/9)

9 ulalup TO T (58a/14) B (30a/6) D (143a/4): ulalup ve andan Y (22a/13) / ulanup TK (71a/16)

10 - TO T (58a/15) D (143a/5) TK (71a/16): ba‘żı ḳılā‘ı daḫi alup Sulṭān ‘Alā’eddīn Mes‘ūd bin Keyḳubād 

bin Ferāmürz bin Keykāvus ki ‘Alā’eddīn-i ẟānīdür, (Burada kastedilen Anadolu Selçuklu sultanı, 1298-

1302 tarihleri arasında hüküm süren ve Osman Gazi’ye beylik vermiş bir hükümdar olarak tanınan 

Alâeddin Keykubad III b. Ferâmürz b. İzzeddin Keykâvus II b. Gıyâseddin Keyhüsrev II olmalıdır.) 

anuñ ṭarafından beg iken ba‘de zamānin te’yīd-i İlāhī ile pādişāh oldı ki rābıṭā-i ẟāliẟede icmālen ẕikr 

olınur inşā’allāh. Ammā Sulṭān ‘Alā’eddīn [Araya sehven “bin” yazılmıştır. Nitekim ileriki satırlarda 

“Keyḳubād bin Keyḫüsrev” yazılarak bunun “‘Alā’eddīn-i evvel” olduğu belirtilmiştir: TO (Z6) T (58a/17-

18) B (30b/15-16) Y (22b/17-18) D (143a/10) TK (71a/19)] Keyḳubād bin Keyḫüsrev ki Sulṭān ‘Alā’eddīn-i 

māżīdür, aña Erṭuġrıl irişüp ‘Oẟmān Ġāzī aña irişmemişdür. Ve Ḳaramanoġulları [Y22b] egerçi Āl-i 

‘Oẟmān ile çoḳlıḳ zamān yılan balıġı gibi gāh maḥabbet ve gāh ‘adāvet ve gāh ḳarābet ve gāh ġarābet 

ve gāh ‘iṣyān ve gāh iṭā‘at üzre olup ẓāhirleri ittifāḳ ve bāṭınları nifāḳdan ḫālī olmazdı. Ve dāyimā 

﴾ħْıِÖِĳĥُĜُ ĹĘ ÷َĻْĤَ אĨَ ħْıِÝِĭَùِĤَْאÖِ َنĳُĤĳĝُĺَ﴿ [“Onlar kalplerinde olmayanı dilleriyle söylerler.” (Fetih, 48/11)] ḥālātı 

anlardan müşāḥade olmaġla Ḥaḳḳ te‘ālānuñ ġaḍabına maẓhar düşüp [B30b] ĵƩÝèَ ĳْĝَÖِمٍ  Ĩَא   óُ ِĻّĕَُĺ  źَ  َ Ʃųا  ƪاِن﴿ 
﴾ħْıِùِęُĬَْאÖِ Ĩَא  óُوا  ِĻّĕَُĺ [“Bir toplum kendilerindeki özellikleri değiştirinceye kadar Allah, onlarda bulunanı 

değiştirmez.” (Ra‘d, 13/11)] üzre salṭanatları münḳariż olup evvelā vilāyet-i Ḳaraman ba‘dehū Mıṣr ve 

Şām ve Ḳayrevān ve ‘Arab ve ‘Acem ve Laḥsā ve Van ve Kefe ve ḥudūd-ı Ḥācī Terḫān ve Engürüs ve 

Boġdan ve Efrenc ve Alaman ve ekẟer-i Īrān ve Tūrān, selāṭīn-i Āl-i ‘Oẟmān-ı kişver-sitāna meftūḥ u 

musaḫḫar oldı. Elḥamdü lillāhi ve’ş-şükrü lehū.

 Rābıṭa-i ẟāliẟe: ‘Oẟmān Ġāzī -‘aleyhi’r-raḥme-nüñ icmālen Nesebnāme-i Hümāyūn’ları ṭūmārında ẕikr 
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ḳal‘ayı daḫi almışdı, [TOZ6] ol vaḳt Mıṣr’da ḫalīfe1 Ḥākim bi-Emrillāh2 

ve Mıṣr sulṭānı Muḥammed Ḳalavun’dı. Malāṭıyye’ye ve Sivas’a3 ve Ḫar-

but’a beg, Mes‘ūd bin Keykāvus ve bilād-ı Ḳonya’ya ve sevāḥil ve Anḳa-

ra’ya4 Mes‘ūd’uñ ḳarındaşı oġlı Sulṭān ‘Alā’eddīn5 emīr idi. ‘Oẟmān Ġāzī 

bunlaruñ zamānında Sulṭān ‘Alā’eddīn’den ḳılıç ḳuşanup atası Erṭuġrıl 

ṭarīḳi üzerine nefsini ġazāya ṣarf iderdi. Sāyir mülūk ve selāṭīn gibi bilād-ı 

Mü’minīne müteġallibe6 olmayup maḥżā cihād ü ġazāda olduḳları eclden 

bunlara ġāzī didiler. Ve daḫi ma‘lūm ola ki Keyḳubād bin Keyḫüsrev ki 

Sulṭān ‘Alā’eddīn-i evveldür,7 aña Erṭuġrıl Ġāzī irişmişdür. Ve8 Mes‘ūd 

bin Keyḳubād bin Ferāmürz bin [TOZ7] Keykāvus ki ‘Alā’eddīn-i ẟānī-

dür,9 aña ‘Oẟmān Ġāzī [B31a] irişmişdür.10

Ve bu11 ‘Oẟmān Ġāzī’nüñ -raḥmetullāhi te‘ālā ‘aleyhi raḥmeten vāsi‘a-
ten- neseb-i büzürgvārı12 Oġuz Ḫān bin Ḳara Ḫān’a ve andan Yāfeẟ bin 

Nūḥ -‘aleyhi’s-selām-a irişür ki ẟebt olınmışdur. Ba‘żılar13 dimişler ki Ḳara 

Ḫān’dan murād ‘Īṣ’dür ve Oġuz Ḫān, ‘Īṣ bin İsḥāḳ bin İbrāhīm -‘aleyhi-
me’s-selām- evlādındandur. Ve Nesebnāme ṭūmārın yazan kimesne dimiş ki 

olınan silsile-i ‘aliyyeleri beyānındadur.

 Ve çün ‘Oẟmān Ġāzī -raḥimehullāh- Ġazan Ḫān-ı Cengizī zamānında Rūm’da ḳal‘a-i Bilecük B (30a/8-

30b/8) Y (22a/15-22b/11)

1 ḫalīfe TO T (58a/15) B (30b/8) D (143a/6) TK (71a/17): - Y (22b/12)

2 - TO T (58a/15) D (143a/6) TK (71a/17): el-‘Abbāsī B (30b/9) Y (22b/12)

3 Malāṭıyye’ye ve Sivas’a TO T (58a/15) D (143a/6) TK (71a/17): Malāṭıyye ve Sivas B (30b/9) Y (22b/12)

4 ve bilād-ı Ḳonya’ya ve sevāḥil ve Anḳara’ya TO T (58a/16) D (143a/7) TK (71a/17): olup bilād-ı Ḳonya 

ve sevāḥil ve Anḳara ya‘nī Engüriyye’de B (30b/10-11) / olup bilād-ı Ḳonya ve sevāḥil ve Anḳara ya‘nī 

Engüri’ye dek Y (22b/13)

5 ‘İzzeddīn TO T (58a/16) D (143a/7) TK (71a/18): ‘Alā’eddīn B (30b/11) Y (22b/14)

6 müteġallibe TO T (58a/17) D (143a/9) TK (71a/19): müteġallib B (30b/14) Y (22b/16)

7 Alâeddin Keykubad I, Gıyâseddin Keyhüsrev I’in oğlu olup 1237’de vefatına kadar hüküm sürmüştür. 

Alâeddin Keykubad I hakkında daha fazla bilgi için bk. Faruk Sümer, “Keykubad I”, TDV İA, c. XXV, 

Ankara 2002, s. 357-359.

8 Ve TO T (58a/18) D (143a/10) TK (71a/20): - B (30b/16) Y (22b/18)

9 Burada kastedilen Anadolu Selçuklu sultanı, 1298-1302 tarihleri arasında hüküm süren ve Osman 

Gazi’ye beylik vermiş bir hükümdar olarak tanınan Alâeddin Keykubad III b. Ferâmürz b. İzzeddin 

Keykâvus II b. Gıyâseddin Keyhüsrev II olmalıdır. Kendinden sonra, önceki hükümdar olan amcası 

Gıyâseddin Mesud II ikinci defa tahta geçerek 1308’e kadar hüküm sürmüş ve bu tarihte de Anadolu 

Selçuklu Devleti sona ermiştir. Alâeddin Keykubad III hakkında daha fazla bilgi için bk. Faruk Sümer, 

“Keykubad III”, TDV İA, c. XXV, Ankara 2002, s. 359-361.

10 - TO T (58a/18) D (143a/11) TK (71a/20): niçe ki [Y23a] ẕikr olındı B (31a/1) Y (22b/19-23a/1)

11 bu TO B (31a/1) Y (23a/1) D (143a/11) TK (71a/20): - T (58a/18)

12 büzürgvārı TO B (31a/2) Y (23a/2) D (143a/12) TK (71a/21): büzürgvārları T (58a/19)

13 ẟebt olınmışdur. Ba‘żılar TO T (58a/19) D (143a/12-13) TK (71a/21): Nesebnāme’de yazılduġı üzre ẟebt ü derc 

olındı. Lākin B (31a/3-4) Y (23a/3-4)
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“Bu sözi diyenler1 ḫaṭā itdiler. Zīrā ‘Īṣ, Rūm-ı aṣġar atasıdur ki Rūm-ı ẟānī-

dür. Ammā2 Oġuz ve Türk ve Muġal ve Rūm-ı ūlā, evlād-ı Yāfeẟ’dendür.”

Şol vaḳt ki Sulṭān Maḥm ūd-ı Sebüktegin, Āl-i Selçuḳ’ı yüz biñ mıḳdār 

Etrākla Ḫorāsān’a geçürdi, Āl-i Selçuḳ’a müntesib3 olan Etrākdan Gök 

Alp Ḫān evlādından ṭavarlu [TOZ8] ve uruzlu bir4 ṭāyife belde-i Aḫlāṭ’a 

nüzūl idüp Cengiz5 ḫurūcına degin anda ḳalmışlardı. Cengiz ki6 Hicret’üñ 

altı yüz on altısında [616/1219] ḫurūc idüp ve Ḫıṭay vilāyetinden gelüp 

Yemen’e ve Sīstān’a tā Belḫ’e dek musallaṭ olup Ḫvārzem Şāh elinden vilā-

yetlerin alup andan Belḫ’i ve Baġdād’ı7 ḫarāb idüp ve ‘Abbāsīleri ḳılıçdan 

geçürmişdi. Bilād-ı ‘Acem’den göçer evli elli biñ mıḳdār ḫāne olup8 re’īs-

leri Süleymān Şāh9 bin Ḳaya Alp ile Rūm diyārına geldiler. Ve ol zamān10 

Selāçiḳadan Sulṭān ‘Alā’eddīn-i [B31b] evvel11 ‘Acem’den gelüp [D143b] 
Rūm’da pādişāhdı, ẕikr olan göçer evlüler Rūm’da ve Erzincan’da12 yaz-

layup ve ḳışlayup eṭrāfuñ keferesinden13 [TOZ9] alup ḳaparlardı. Ṣoñra 

müżāyaḳa-i emkineden yine vaṭan-ı aṣliyyelerine rücū‘ idüp Ca‘ber Ḳal‘a-

sı öñüne geldüklerinde [Y23b] Furāt kenārında Süleymān Şāh geçit ṭa-

leb idüp atın ṣuya depdi. Nāgāh muḫāṭara yer imiş, at yıḳılup Süleymān 

Şāh anda ṣuya ġarḳ oldı.14 Çıḳarup ḳal‘a-i Ca‘ber’üñ altında defn eyledi-

ler.15 Ol araya şimdi Mezār-ı Türk dirler.16 Ol ṭāyifeden bir mıḳdārı anda 

1 -‘aleyhime’s-selām- oġlıdur. Ammā TO: -‘aleyhi’s-selām- oġlıdur. Ammā T (58a/20) D (143a/13) TK (71a/22) 

/-‘aleyhime’s-selām- evlādındandur. Ve Nesebnāme ṭūmārın yazan kimesne dimiş ki “Bu sözi diyenler B 

(31a/3-4) Y (23a/3-4)

2 ẟāniyedür TO T (58a/20) D (143a/14) TK (71a/22): ẟānīdür. Ammā B (31a/7) Y (23a/7)

3 Ḫosarān’a geçürdi, Āl-i Selçuḳ’a müntesib TO D (143a/15) TK (71a/23): Ḫosrevān’a geçürdi, Āl-i Selçuḳ’a 

müntesib T (58a/21) / Ḫorāsān’a ya‘nī Tūrān’dan Īrān’a geçürdi, Āl-i Selçuḳ’a tābi‘ B (31a/9) Y (23a/8-9)

4 bir TO T (58a/21) D (143a/16) TK (71a/23): nām iki B (31a/10) Y (23a/10)

5 - TO T (58a/21) B (31a/11) Y (23a/10) D (143a/16): Ḫān TK (71a/24)

6 Cengiz ki TO T (58a/21) D (143a/16) TK (71a/24): Ve ḳaçan ki Cengiz B (31a/12) Y (23a/11)

7 - TO T (58a/22) D (143a/18) TK (71a/25): oġlı Hülāgū alup B (31a/14) Y (23a/13)

8 olup TO T (58a/23) D (143a/19) TK (71a/25): ḳalḳup B (31a/16) Y (23a/15)

9 Şāh TO T (58a/23) B (31a/16) D (143a/19) TK (71a/26): - Y (23a/15)

10 Rūm’a geldiler. Ol vaḳt TO T (58a/23) D (143a/19) TK (71a/26): Rūm diyārına geldiler. Ve ol zamān B 

(31a/17) Y (23a/15-16)

11 ‘Alā’eddīn-i evvel TO T (58a/23) D (143a/19): ‘Alā’eddīn-i evvel ki B (31b/1) Y (23a/16) / evvel TK (71a/26)

12 Rūm’da ve Erzincan’da TO D (143b/1) TK (71a/26): Rūm ve Āẕerbaycān’da T (58a/24) / Rūm ve Erzincan’da 

B (31b/2) Y (23a/17):

13 - TO T (58a/24) D (143b/1) TK (71a/27): ġanāyim B (31b/2) Y (23a/18)

14 - TO T (58a/25) B (31b/6) Y (23b/2) D (143b/3): Merḥūm Süleymān Şāh’ı TK (71a/28)

15 - TO T (58a/26) D (143b/4) TK (71a/29): Ve B (31b/7) Y (23b/3)

16 - TO T (58a/26) D (143b/4) TK (71a/29): Ve B (31b/7) Y (23b/3)
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mütemekkin ba‘żısı beriyye cānibine gitdiler ki şimdi anlara Şām [TK71b] 
Türkmanı dirler.1 Ve ba‘żısı Rūm’a vardılar. Şimdi Rūm’da göçer evlüler 

anlaruñ neslindendür.

Eyle olıcaḳ Süleymān Şāh’uñ dört oġlı ḳaldı. Biri ki Erṭuġrıl’dur, ḳa-

rındaşı Ṭundar’la [TOZ10] ve dört yüz mıḳdār göçer evlü ‘aşāyiriyle2 Furāt 

başında Pasin3 Ovası’na ve Sürmelü Çuḳurı’na vardılar. Ol iki ḳardaşla-

rı [T58b] ba‘żı Etrākla vaṭanlarına rücū‘ eylediler. Bir müddetden ṣoñra 

Erṭuġrıl Rūm’a ‘azm idüp Anḳara’ya ḳarīb Ḳaracaṭaġ’a4 nüzūl eyledi.

Andan Sulṭānöyügi’ne5 giderken ittifāḳ Sulṭān ‘Alā’eddīn Tatar ile ceng 

iderlerimiş. Erṭuġrıl dört yüz mıḳdār ol6 göçer evlüler ile bu cenge rāst 

geldiler.7 Gördiler ki biri ġālib ve biri maġlūb. Meger Tatar, Sulṭān ‘Alā’ed-

dīn’i ṣıya yürürimiş.8 Erṭuġrıl eyitdi “Yārenler çünki9 bu aṣl cenge [B32a] 
ṭuş geldük, yanımuzda ḳılıç daḫi getürürüz.10 ‘Avret gibi ḳoyup gitmek er-

lik degildür.11 [TOZ11] Bunlaruñ birine muvāfaḳat itmek gerekdür.12 Lākin 

ġālibe mi yoḳsa maġlūba mı idelüm?” didükde eyitdiler13 “Maġlūba mu‘ā-

venet ‘asīrdür.”14 Erṭuġrıl eyitdi “Ġālibüñ15 ne iḥtiyācı vardur? Mu‘āvenet16 

1 ba‘żısı beriyye cānibine gitdiler ki şimdi anlara Şām Türkmanı dirler TO T (58a/26) D (143b/4-5) TK 

(71a/29-71b/1): olup B (31b/7) Y (23b/3)

2 ile TO T (58a/27) D (143b/6) TK (71b/2): ‘aşāyiriyle B (31b/11) Y (23b/6)

3 Yaşin TO T (58a/27): Yaş B (31b/11) Y (23b/6) / Paşin D (143b/6) / Pasin TK (71b/2)

4 Ḳocaṭaġ’a TO T (58b/1): Ḳaracaṭaġ’a B (31b/13) Y (23b/8) D (143b/8) TK (71b/3)

5 Sulṭānöyügi’ne TO T (58b/1) Y (23b/9) D (143b/8) TK (71b/3): Sulṭānöñi’ne B (31b/14)

6 Erṭuġrıl dört yüz mıḳdār ol TO T (58b/2) D (143b/9) TK (71b/4): dört yüz mıḳdārı ẕikr olan B (31b/15) Y 

(23b/10)

7 ki TO T (58b/2) B (31b/16) D (143b/10) TK (71b/4): - Y (23b/11)

8 ṣıya yürürimiş TO B (31b/17) Y (23b/11) TK (71b/5): ṣımaḳ üzre imiş. Hemān T (58b/2-3) /ṣıya yürimiş D 

(143b/10)

9 - TO B (31b/17) Y (23b/12) D (143b/10) TK (71b/5): biz T (58b/3)

10 daḫi getürürüz TO T (58b/3) D (143b/11): getürürüz B (32a/1) Y (23b/12) / daḫi getürürüz. Bu cengi TK 

(71b/5)

11 degildür TO D (143b/11): degildür. Elbette T (58b/3) / degildür. Be-her-ḥāl B (32a/1-2) Y (23b/13) / nişānesi 

degildür. Be-her-ḥāl TK (71b/6)

12 gerekdür TO T (58b/4) B (32a/2) Y (23b/13) D (143b/11): lāzım ve lā-büddür TK (71b/6) 

13 yoḳsa maġlūba mı idelüm?” didükde eyitdiler TO: yoḫsa maġlūba mı idelüm?” didükde eyitdiler T 

(58b/4) D (143b/11-12) / yoḳsa maġlūba mı yardım ideyüm?” deyü su’āl eyledikde yārān eyitdiler ki B 

(32a/2-3) / yoḳsa maġlūba mı yardım idelüm?” deyü su’āl eyledikde yārān eyitdiler ki “Ġālibe, zīrā Y 

(23b/14) / muvāfaḳat idelüm yoḫsa maġlūba mı?” didükde eyitdiler TK (71b/6)

14 ‘asīrdür TO T (58b/4) B (32a/4) Y (23b/15) D (143b/12): gücdür. Ġālibe idelim.” didiler TK (71b/7)

15 “Ġālibüñ TO T (58b/4) D (143b/12): ki “Ġālibüñ B (32a/4) Y (23b/15) / “Ġālibüñ yardıma TK (71b/7)

16 - TO T (58b/4) B (32a/4) Y (23b/15) D (143b/12): ve yardım TK (71b/7)
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maġlūba gerekdür.” deyüp hemān1 el ḳılıca urup ol yanında2 olan dilāverler 

ile Sulṭān ‘Alā’eddīn’üñ muḳābelesinde bir cānibinden3 Tatar’a bir merte-

bede ḳılıç ḳoydılar ki fi’l-ḥāl Tatar’ı münhezim eylediler. Sulṭān ‘Alā’eddīn 

bunları göricek Erṭuġrıl Ġāzī’ye istiḳbāl eyledi. Erṭuġrıl daḫi atından inüp 

Sulṭān ‘Alā’eddīn’le görüşdi. Sulṭān [Y24a] [TOZ16] ‘Alā’eddīn Erṭuġrıl’a 

ḫil‘at-i fāḫire geydirüp tevābi‘ine4 ‘aṭālar eyledi. Daḫi Sögüt nām yeri ḳış-

la ve Ṭomaliç ve Ermeniyye Ṭaġlarını5 yaylaḳ virdi ki ‘Oẟmān Ġāzī’nüñ 

ẓuhūrı Sögüt’den olmasına ḥikmet budur.6 Ol vaḳt Erṭuġrıl cüvān olup 

mehābetinden Sām ü Nerīmān ḳan ḳaşanurdı. Ol eclden Sulṭān ‘Alā’eddīn 

Ḳaracaḥiṣār’ı [D144a] ve Bilecük’i ki uçdı, Erṭuġrıl’a tefvīż eyledi. Böyle 

olduḳdan ṣoñra Sulṭān ‘Alā’eddīn7 Erṭuġrıl’ı alup Ḳaraḥiṣār üzerine varup 

bir cānibden kendü ve bir cānibden8 Erṭuġrıl ḥiṣārı dögerken “Bayıncar 

[TOZ21] Tatar9 gelüp Eregli’yi ġāret eyledi.” deyü ḫaber geldi. Sulṭān 

‘Alā’eddīn ḳal‘ayı Erṭuġrıl’a sipāriş idüp kendüsi Tatar üzerine gitdi. Varup 

Tatar’uñ ḥaḳḳından gelüp cümlesin ḳılıçdan geçürdi. [B32b] Ve bu cānib-

de10 Erṭuġrıl daḫi ḳal‘ayı fetḥ eyledi. Tekvurını ṭutup içinde mālını yaġmā 

eyledi. 11 Ḫumsın iḫrāc idüp beşāret ile Sulṭān ‘Alā’eddīn’e gönderdi. Bun-

dan12 iki yıl üç ay geçicek Sulṭān ‘Alā’eddīn vefāt eyledi. Ṣoñra Tatar yine 

Rūm’a müstevlī oldı. Erṭuġrıl Sögüt’de sükūt idüp oturdı. Tā ‘Alā’eddīn-i 

ẟānī zamānına degin [TOZ26] ki yetmiş yıla ḳarīb zamān geçdi.

1 - TO T (58b/5) D (143b/13) TK (71b/7): bi-tevfīḳillāh B (32a/5) Y (23b/16)

2 yanında TO B (32a/5) Y (23b/16) D (143b/13) TK (71b/7): yanlarında T (58b/5) 

3 cānibden TO T (58b/5) D (143b/13) TK (71b/8): cānibinden B (32a/6) Y (23b/17)

4 geydirüp tevābi‘ine TO B (32a/10) Y (24a/1) D (143b/15): geydürdi ve tevābi‘ine T (58b/6) / geydirüp 

tevābi‘ine daḫi TK (71b/9)

5 ve Ermeniyye Ṭaġlarını TO D (143b/16) TK (71b/10): Darmiyye Ṭaġlarını T (58b/7) / ve Ermeniyye 

Ṭaġların B (32a/11) Y (24a/2)

6 Sögüt’den olmasına ḥikmet budur TO T (58b/7) D (143b/16-17) TK (71b/10): Sögüt’de olmışdur B (32a/12) 

Y (24a/3)

7 Ḳaracaḥiṣār’ı ve Bilecük’i ki uçdı, Erṭuġrıl’a tefvīż eyledi. Böyle olduḳdan ṣoñra Sulṭān ‘Alā’eddīn TO T 

(58b/8) D (143b/17-144a/1) TK (71b/11-12): - B (32a/13) Y (24a/4)

8 bir cānibden kendü ve bir cānibden TO T (58b/9): bir cānibinden kendü ve bir cānibinden B (32a/14) Y 

(24a/5) / bu cānibden kendü ve bir cānibden D (144a/2) TK (71b/12)

9 Tatar TO D (144a/2) TK (71b/12): Tatar’ı T (58b/9) / nām Tatar begi B (32a/15) Y (24a/6)

10 cānibde TO T (58b/10) D (144a/4) TK (71b/14): cānibden B (32b/1) Y (24a/8)

11 Tekvurını ṭutup içinde mālını yaġmā eyledi TO T (58b/10) D (144a/4) TK (71b/14): Ve tekvurı ṭutup 

içinde olan mālını yaġmā idüp ve B (32b/1-2) Y (24a/8-9)

12 gönderdi. Bundan TO T (58b/11) D (144a/5) TK (71b/15): gönderüp bunda B (32b/3) Y (24a/10)
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Böyle olduḳdan ṣoñra Ḥaḳḳ -celle ve ‘alā- Erṭuġrıl’a üç oġul virdi. Biri 

‘Oẟmān ve biri Gündüz ve biri Ṣaru Yanı.1 ‘Oẟmān büyüyüp bahādır oldı.2 

Göçer evlünüñ yigidi ve3 yigili ‘Oẟmān’a ‘izzet idüp avda ve şikārda ve her 

ḫuṣūṣda ‘Oẟmān’a mütāba‘at idüp emrine rām olurlardı. Sulṭān ‘Alā’ed-

dīn-i ẟānīnüñ Sulṭānöñi’nde ve İnöñi’nde ve Eskişehr’de nāyibleri var idi. 

‘Oẟmān Ġāzī bunlar ile dostlıḳ idüp muṣāḥabet [TOZ31] iderdi. Ve daḫi 

‘Oẟmān Ġāzī ġāyet4 ṣāliḥ ve dīndār olup üç günde bir fuḳarāyı ve ṣuleḥāyı 

cem‘ idüp [Y24b] ṭa‘āmlandurırdı. Daḫi yalıncaḳları geydirüp ve ṭul ‘avret-

lere dāyim ṣadaḳa5 iderdi.6 Çünki Erṭuġrıl Ġāzī ṭoḳsan üç yaşına irdi, vefāt 

idüp Ḥaḳḳ raḥmetine vāṣıl oldı. Sögüt’de defn eylediler.7 Ba‘dehū göçer 

evlünüñ ba‘żısı ‘Oẟmān’a ve ba‘żısı Erṭuġrıl ḳarındaşı Ṭundar’a meyl idüp 

beg itmek istediler. Ammā Ṭundar [TOZ36] ḫalḳuñ ‘Oẟmān’a meylin gö-

rüp8 kendü daḫi ‘Oẟmān’a [B33a] bī‘at eyledi ki Hicret’üñ altı yüz seksen 

yedinci [687/1288] yılıydı.

İttifāḳ ol maḥallde Eynegöl Tekvurı Aya Niḳola ‘Oẟmān Ġāzī’nüñ ḫalḳı 

yaylaḳa gelüp giderken bī-ḥużūr iderlerdi.9 Ol eclden ġazāya gitseler esbāb-

ların Bilecük tekvurında emānet ḳorlardı. Bir gün ‘Oẟmān Beg yetmiş kişiy-

le Ermenī Derbendi’ni geçüp Eynegöl’i urmaġa gitdi. Meger kāfir ḫaberdār 

olup puṣu ḳomış. ‘Oẟmān Ġāzī nāgāh puṣuya [TOZ41] uġrayup10 muḥkem 

1 Savcı Bey’in bu ismi, çeşitli Osmanlı kroniklerinde genelde “Saru Yatı” olarak geçmesine karşılık TO, 

T, D ve TK’de “ĵĬאĺ אروĀ” olarak yazılmıştır. Y ve B’de ise “ĵĬאĺ” kelimesindeki noktalar karışık şekilde 

yazılmıştır.

2 - TO T (58b/13) D (144a/7) TK (71b/17): Ve B (32b/7) Y (24a/15)

3 ve TO B (32b/8) Y (24a/15): - T (58b/13) D (144a/8) TK (71b/17)

4 ġāyet TO T (58b/14) D (144a/10) TK (71b/19): ġāyetle B (32b/12) Y (24a/19)

5 ṭa‘āmlandurırdı. Daḫi yalıncaḳları geydirüp ve ‘avretlere dāyim ṣadaḳa TO B (32b/13) Y (24b/1): 

ṭa‘āmlar virürdi. Ve daḫi yalıncaḳlara libāslar geydirüp ve ṭul ‘avretlere dāyim ṣadaḳalar T (58b/14) / 

ṭa‘āmlandurırdı. Ve daḫi yalıncaḳları geydirüp ve ‘avretlere dāyim ṣadaḳa D (144a/11): / ṭa‘āmlandurırdı. 

Ve daḫi yalıncaḳları geydirüp ve dul ‘avretlere dāyim ṣadaḳa TK (71b/19)

6 - TO T (58b/15) D (144a/12) TK (71b/20): Ve B (32b/14) Y (24b/2)

7 - TO T (58b/16) B (32b/15) Y (24b/3): Raḥmetullāhi ‘aleyh D (144a/12) TK (71b/20)

8 ḫalḳuñ ‘Oẟmān’a meylin görüp TO T (58b/16) D (144a/13) TK (71b/21): ekẟer-i ḫalḳuñ ‘Oẟmān Beg’e 

meylin ziyāde görmek ile B (32b/17) Y (24b/5)

9 Tekvurı Aya Niḳola ‘Oẟmān Ġāzī’nüñ ḫalḳı yaylaḳa gelüp giderken bī-ḥużūr iderlerdi TO T (58b/17): 

tekvurı ki İne Niḳola dirler idi, ‘Oẟmān Ġāzī’nüñ ḫalḳı yaylaḳa gelüp giderken dāyimā bī-ḥużūr ve 

rencīde iderdi B (33a/2-3) Y (24b/6-8) / Aya Niḳol ‘Oẟmān Ġāzī’nüñ ḫalḳını yaylaḳa gelüp giderken bī-

ḥużūr iderlerdi D (144a/14) / Aya Niḳola ‘Oẟmān Ġāzī’nüñ ḫalḳını yaylaḳa gelüp giderken bī-ḥużūr 

iderlerdi TK (71b/21-22)

10 - TO T (58b/19) D (144a/16) TK (71b/23): ve B (33a/6) Y (24b/11)
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ceng olup ḳarındaşı Ṣaru Yanı’nuñ oġlı Bay Ḫvāce’yi anda şehīd eylediler.1 

Sulṭān ‘Alā’eddīn, Bay Ḫvāce’nüñ şehīd olduġın işidicek2 bī-ḥużūr oldı. 

Andan Eskişehr’i ‘Oẟmān’a virdi. Ol vaḳt ‘Oẟmān otuz beş yaşında idi.3 

Çünki ‘Oẟmān Ġāzī Eskişehr’e mālik olup Ḳaracaḥiṣār’ı ve Köpriḥiṣārı’nı 

ve Bilecük’i4 ve Yarḥiṣār’ı kendü eliyle fetḥ idüp ve niçe yerleri daḫi ki 

ġāret5 eyledi. Sulṭān ‘Alā’eddīn-i6 ẟānī [TOZ46] ‘Oẟmān Ġāzī’nüñ bahādır-

luġın göricek ‘Oẟmān’a7 ṭabl ve ‘alem ve at ve ḳılıç gönderdi.8 Gelüp vuṣūl 

bulduḳda erbāb-ı Dīvān ve erkān u9 a‘yān hemān ārāste olup dīvān-ı erkān 

üzre sulṭān olup10 ‘Oẟmān Ġāzī, Sulṭān ‘Alā’eddīn’e ‘izzet içün ayaġın ṭur-

dı.11 Ber-ḳā‘ide-i şāhāne ve ḳānūn-ı mīrāne nevbet-i ‘Oẟmānī uruldı.12 Ol 

zamāndan tā Sulṭān Meḥemmed bin Murād Ḫān’a gelince āyīn-i [B33b] 
‘Oẟmānī bunuñ [TOZ51] üzerine idi ki her bār13 sefere ḫurūc içün nevbet 

urulsa pādişāhlar ayaḳ üzre14 gelüp ki gūyā vaḳt-i ḫurūcdur deyü ilhām15 

iderlerdi. Nevbet tamām olunca pādişāhlar ve16 erkān-ı devlet ayaġın ṭurır-

lardı. Sulṭān Meḥemmed buyurmışlar ki “Bir bölük ḫalḳ ayaġın ṭurmaḳ ne 

lāzımdur?” deyüp ṭurmaġı giderüp17 nevbet çalınmaḳ muḳarrer ḳaldı.

1 eylediler TO T (58b/19) D (144a/17) TK (71b/24): itdiler B (33a/7) Y (24b/12)

2 Bay Ḫvāce’nüñ şehīd olduġın işidicek TO B (33a/7-8) Y (24b/12): Ṣaru Yanı’nuñ şehīd olduġın işidicek D 

(144a/17) TK (71b/24) / Bay Ḫvāce’nüñ şehīd olduġına T (58b/19)

3 ‘Oẟmān’a virdi. Ol vaḳt ‘Oẟmān otuz beş yaşında idi TO: ‘Oẟmān’a virdi Ol vaḳt ‘Oẟmān Ġāzī otuz 

beş yaşında T (58b/20) / ‘Oẟmān Ġāzī’ye virdi ki ol vaḳt ‘Oẟmān Ġāzī otuz beş yaşında idi B (33a/8-9) Y 

(24b/13-14) / ‘Oẟmān’a virdi Ol vaḳt ‘Oẟmān Ġāzī otuz beş yaşında idi D (144a/17-18) / ‘Oẟmān Ġāzī’ye 

virdi. Ol vaḳt ‘Oẟmān Ġāzī otuz beş yaşında idi TK (71b/24-25)

4 Bilecük’i TO T (58b/20) D (144a/18) TK (71b/25): Bilecük B (33a/10) Y (24b/15)

5 fetḥ idüp ve niçe yerleri daḫi ki ġāret TO: fetḥ idüp ve niçe yerleri daḫi ġāret T (58b/21) / fetḥ idüp ve 

niçe yerleri daḫi ġāret idüp Ḳonya cānibine i‘lām B (33a/11) Y (24b/16-17) / aldı ve niçe yerleri daḫi ki ġāret 

D (144a/19) TK (71b/26)

6 ‘Alā’eddīn-i TO B (33a/12) Y (24b/17) D (144a/19) TK (71b/26): ‘Alā’eddīn Ġāzī-i T (58b/21)

7 ‘Oẟmān’a TO T (58b/21) D (144a/19) TK (71b/26): ‘Oẟmān Beg’e B (33a/12) Y (24b/18)

8 gönderdi TO T (58b/21) D (144a/19) TK (71b/26): gönderüp beglik virdi. Ve B (33a/13) Y (24b/18)

9 - TO T (58b/21) D (144a/20) TK (71b/27): ve B (33a/14) Y (24b/19)

10 ārāste olup dīvān-ı erkān üzre sulṭān olup TO T (58b/22): müretteb ü müzeyyen olup ve [Y25a] dīvān 

ḳurılup ve ‘alemi öpüp başına ḳoyup ve ṭabl-i sulṭānī çalınduḳda B (33a/14-15) Y (24b/19-25a/2) / ārāste 

olup dīvān-ı sulṭānī olup D (144a/20) TK (71b/27) /

11 ṭurdı TO T (58b/22) D (144a/20): ṭurdı ve B (33a/16) Y (25a/2-3) / ṭururdı TK (71b/28)

12 nevbet-i ‘Oẟmānī uruldı TO T (58b/22): nevbet-i ‘Oẟmānī urulup B (33a/17) Y (25a/3) / nevbet uruldı D 

(144a/21) / nevbet urulurdı TK (71b/28)

13 üzerine idi ki her bār TO Y (25a/4-5): üzerine idi ki T (58b/23) / üzre idi ki her bār B (33b/1) (D ve TK’de 

bu bölüm yoktur.)

14 üzre TO B (33b/2) Y (25a/6): üzerine T (58b/23) (D ve TK’de bu bölüm yoktur.)

15 ḫurūcdur deyü ilhām TO: ḫurūcdur deyü i‘lām T (58b/23) / ẓuhūrdur deyü ilhām B (33b/2) Y (25a/6) (D 

ve TK’de bu bölüm yoktur.)

16 pādişāhlar ve TO T (58b/23): pādişāh ile B (33b/3) Y (25a/7) (D ve TK’de bu bölüm yoktur.)

17 deyüp ṭurmaġı giderüp TO B (33b/4) Y (25a/8): deyü ol resme ṭurmaġı giderüp ancaḳ T (58b/24) (D ve 
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Böyle olduḳdan ṣoñra sehl müddet geçüp Sulṭān ‘Alā’eddīn-i ẟānī 

daḫi vefāt eyledi. [TOZ56] Yerine vezīri geçdi.1 ‘Oẟmān Ġāzī işidicek

“2﴾óِĻ×َכĤْا ِĹّĥِđَĤْا ِ Ʃųِ ħُْכéُĤْ[فَ]ا﴿” deyüp hemān3 buyurdı ki “Ṭursun Faḳīh Ḳa-

racaḥiṣār’a ḳāḍī ve hem ḫaṭīb ola.”4 Böyle olduḳdan [TOZ58] ṣoñra ‘Oẟmān 

ḥażretlerinüñ adına ḫuṭbe okunup salṭanat muḳarrer oldı.56

TK’de bu bölüm yoktur.)

1 Böyle olduḳdan ṣoñra sehl müddet geçüp Sulṭān ‘Alā’eddīn-i ẟānī daḫi vefāt eyledi. Yerine vezīri geçdi 

TO B (33b/4) Y (25a/8): Ve ‘ahd-i ‘Oẟmānī’de sehl müddet geçüp Sulṭān ‘Alā’eddīn-i ẟānī daḫi vefāt 

eyledi. Yerine vezīri geçdi T (58b/24-25) / Sehl müddetden ṣoñra ‘Alā’eddīn-i ẟānī vefāt idüp yerine vezīri 

geçdi Raḥmetullāhi ‘aleyhi raḥmeten vāsi‘aten D (144a/21) / Sehl müddetden ṣoñra Sulṭān ‘Alā’eddīn-i 

ẟānī vefāt idüp yerine vezīri olan fülān ibn fülān geçüp ṣadr-ı nişīn oldı. Raḥmetullāhi ‘aleyhi raḥmeten 

vāsi‘aten. Temmet bi-‘avnillāh TK (71b/28-29)

2 “Artık hüküm, yücelerin yücesi Allah’ındır.” (Mü’min, 40/12)

3 - TO T (58b/25): sene altı yüz ṭoḳsan ṭoḳuzda B (33b/7) Y (25a/11) (D ve TK’de bu bölüm yoktur.)

4 ola TO T (58b/26): olsun B (33b/8) Y (25a/12) (D ve TK’de bu cümle yoktur.)

5 - TO B (33b/9) Y (25a/13): ki inşā’allāh maḥallinde ẕikr ü şerḥ olınur T (58b/26) (D ve TK’de bu cümle 

yoktur.)

6 - TO T (58b/26) D (144a/21) TK (71b/29): Ve’l-ḥāṣıl silsile-i ‘aliyyeleri Nesebnāme-i Hümāyūn’da bu minvāl 

üzre mündericdür ki ‘Oẟmān Beg Ġāzī bin Erṭuġrıl Beg bin Süleymān bin Ḳaya Alp bin Ḳızıl Buġa 

bin Bay Timur bin Ay Ḳutalmış bin Ṭuġrıl bin Ḳuzay bin Senaḳur bin Bulġay bin Sunḳur bin Toḳ 

Temür bin Yasaḳ bin Çemendü bin Ay Ḳutalmış bin Toraḳ bin Ḳar Ḫān bin Yaser bin Yalvac bin Bay 

Beg bin Ṭuġrıl bin Ṭoġmış bin Küc Beg bin Ortuḳ bin Ḳutarı bin Çemek Timur bin Ṭuraḥ bin Ḳızıl 

Buġa [Y25b] bin Yumaḳ bin Taş Buġa bin Meyser bin Çamur bin Bay Soy bin Sevinc bin Çar Buġa bin 

Ḳutalmış bin Ḳorçav bin Balçıḳ bin Ḳumas bin Ḳara Oġlan bin Süleymān bin Turḫalu bin Bozloġan 

bin Bay Timur bin Turtmış ki işbu [B34a] Turtmış ile Aḳḳoyunlu selāṭīninüñ cedd-i a‘lāları Bayındur 

iki ḳarındaşlardur. Ve Ṭūmār’da yazılmışdur ki sālifü’ẕ-ẕikr Turtmış bin Gün (Y’de “Gök”) Ḫān bin 

Oġuz Ḫān bin Ḳara Ḫān bin Dip Ḳaḳuy bin Bolças bin Yāfeẟ bin Nūḥ nebī-‘aleyhi’s-selām-. Ammā 

Mollā İdrīs -‘aleyhi’r-raḥme-Tārīḫ-i Heşt Behişt’de ẕikr eyledügi Oġuz Ḫān bin Ḳara Ḫān bin Ḳaytı Ḫān 

olduġın taḥḳīḳ idüp Ḳaytı Ḫān, ‘A,yṣ-‘aleyhi’s-selām-dur deyü taḥr īr itmişdür. Ve ‘Ayṣ bin İsḥāḳ bin 

İbrāhīm -‘aleyhi’s-selām- bin Baruḥ bin Sārū‘ bin Arġun bin Ḳāsi‘ bin ‘Ābir ki ‘Ābir, Hūd -‘aleyhi’s-selām- 

adıdur. Ve Hūd bin Ṣāliḥ bin Erfaḥşed bin Sām bin Nūḥ’dur deyü beyān itmişler. Eyle olsa Mollā İdrīs 

naḳlince ‘Oẟmān Ġāzī’nüñ aṣl-ı ‘ālī-tebārı enbiyā -‘aleyhime’s-selām-uñ silsile-i ‘aliyyelerinden Nūḥ-

‘aleyhi’s-selām-a müntehī olur. Zīrā evlād-ı İbrāhīm -‘aleyhi’s-selām-dan ‘Ayṣ-‘aleyhi’s-selām- Türkistān’a 

varup anda Ḳaytı Ḫān ile mülaḳḳab olup şerāfet-i ḥaseb ü neseb ve nübüvvet ü hidāyet-āẟārı ile cümle-i 

Türkistān ḫalḳı anı ḫānlıġa ḳabūl idüp evlād ü ensābı daḫi sürūrlık üzre olduḳları ma‘rūf u meşhūrdur. 

Lākin Ṭūmār-ı Hümāyūn yazan kimesne Oġuznāme’de yazıldıġı üzre (Y’de “Oġuznāme’de yazıldıġı üzre” 

yoktur.) mücerred Türk evlād-ı Yāfeẟ’den olduġı ḥayẟiyyetle derc ü ẟebt itmişdür. Ve’l-‘ilmü ‘indallāh B 

(33b/9-34a/15) Y (25a/13-25b/19)
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[OSMAN GAZİ DEVRİ]

[TOO1] [T59a] [B34b] [Y26a] [D144b] [TK72a]1 ‘Oẟmān Ġāzī -‘aleyhi 
raḥmetü’l-Bārī- ḥażretleri Hicret-i nebeviyyenüñ -‘aleyhi’ṣ-ṣalātü ve’s-selām- 

altı yüz seksen yedinci [687/1288] yılında ḫurūc2 idüp daḫi Sulṭān ‘Alā’ed-

dīn-i ẟānī Eskişehr’i müşārun-ileyh ‘Oẟmān Ġāzī’ye virdi. Andan3 dīn-i İs-

lām’ı açmaḳ içün ‘Oẟmān ḥażretleri daḫi küffār-ı ḫāk-sāra [TOO3] ġazā vü 

cihād itmegi taṣmīm idüp hemān varup Ḳaracaḥiṣār’ı fetḥ eyledi. Bundan 

ṣoñra Ṭaraḳlu Yeñicesi’n ġāret idüp4 ba‘dehū Köpriḥiṣār’ı ve Bilecük’i5 ve 

1 TO’da içerisinde “Sulṭān ‘Oẟmān Ḫān Ġāzī” yazılı süslü bir madalyon vardır. Bunun iki yanına 

bağlanmış ve içerisine oğullarının “‘Alā’eddīn Paşa” ve “Orḫān Beg” isimleri yazılı iki küçük daire 

çizilmiştir. Bunlardan Orhan Bey’in yanında “Pādişāh oldı. Āl-i ‘Oẟmān’uñ ikinci ḫalef-i ḫalīfe-

maḳāmıdur.” açıklaması yazılıdır. Metin, tomarın baş tarafına doğru yani ters doğrultuda yazılmış 18 

satır hâlinde madalyonun sağ tarafında bir baklava dilimi formundadır. Transkribe metinde sadece tek 

satır numaraları gösterilmiştir.

 T59a’da sayfanın en üstünde metinden önce tezhipli bir başlık içinde “Ẕikr-i Fütūḥāt-ı Sulṭān ‘Oẟmān 

Ġāzī ibn Erṭuġrul -ṭābe ẟerāhümā-” yazılıdır. Sayfanın ortasında ve metnin arasında Osman Gazi’nin 

minyatürü vardır. Sayfanın solunda derkenarda bir çerçeve içinde “Sulṭān ‘Oẟmān şehzādelerinüñ 

esāmīleridür -ṭābe ẟerāhüm-.” açıklamasıyla buna bağlanmış ve içerisine oğullarının “‘Alā’eddīn Paşa” ve 

“Sulṭān Orḫān” şeklinde isimleri yazılı iki daire çizilmiştir.

 B ve Y’de metinden önce “Faṣl-ı evvel: Sulṭān ‘Oẟmān Ġāzī’nüñ icmāl-i aḥvāli beyānındadur.” [B (34a/15-

16) Y (25b/19)] yazılıdır. Daha sonra içerisinde “Sulṭān ‘Oẟmān Ġāzī” yazılı bir daire ile bunun iki yanına 

bağlanmış ve içerisine oğullarının “‘Alā’eddīn Paşa” ve “Orḫān Beg” şeklinde isimleri yazılı daha küçük 

iki daire çizilmiştir.

 D nüshasında Osman Gazi’nin minyatürü D145b’dedir. Minyatürün sağ üst köşesinde daire şeklindeki 

altın yaldızın içinde “Sulṭān ‘Oẟmān Ḫān Ġāzī -‘aleyhi raḥmetü’l-Bārī-” yazılıdır. D144a’da sayfanın 

ortasında dört daire içinde “Erṭuġrul Beg” ve ona bağlı olarak oğullarının “Ṣaru Yanı”, “Gündüz Beg” 

ve “Sulṭān ‘Oẟmān” şeklinde isimleri yazılıdır. Sultan Osman’ın yanında “Āl-i ‘Oẟmān’dan evvel salṭanat 

iden budur ki ikinci kāġıda taṣvīr olınmışdur.” açıklaması vardır. D146a’da sayfanın ortasında “Evlād-ı 

Sulṭān ‘Oẟmān” açıklamasının altında, içinde oğullarının “Orḫān Beg” ve “‘Alā’eddīn Paşa” şeklinde 

isimleri yazılı iki daire çizilmiştir. Bunlardan Orhan Bey’in yanında “Āl-i ‘Oẟmān’dan ikinci ḫalīfedür.” 

açıklaması yazılıdır.

 TK72a’da sayfanın en üstünde metinden önce tezhipli bir başlık içinde “Ẕikr-i Salṭanat-ı Āl-i ‘Oẟmān-ı 

kişver-sitān -ḫullidet eyyāmu ḫilāfetihim ilā āḫiri’z-zamān-” yazılıdır. Sultan Osman Gazi’nin minyatürü 

TK72b’de sayfanın üst bölümündedir. Minyatürün sol yanında içerisinde “Orḫān Beg” yazan bir daire 

ve yanında “Pādişāh oldı. Müddet-i salṭanat sene 24. Āl-i ‘Oẟmān’dan ikinci ḫalef-i ḫalīfe-maḳāmdur.” 

açıklaması yazılıdır. Minyatürün sağ yanında ise içerisinde “‘Alā’eddīn Paşa” yazan bir daire ve yanında 

“Meẕkūr işbu Sulṭān ‘Oẟmān’uñ büyük oġlı olup babası ‘Oẟmān Ġāzī zamānında vezīr-i a‘ẓam ve 

beglerbegi olup ki şehzādelerden evvel vezāret mesnedinde mütemekkin olan budur. Ve ḳarındaşı 

Sulṭān Orḫān zamānında daḫi vezīr-i a‘ẓam ba‘dehū müteḳā‘id olmışlardur.” açıklaması yazılıdır.

2 ḫurūc TO T (59a/1): ẓuhūr (B’de “ḫurūc” kelimesinin üstü çizilmiş üzerine “ẓuhūr” yazılmıştır.) B 

(34b/2) (Y’de muhtemelen önce “ḫurūc” yazılıp sonra silinmiş ve yerine “ẓuhūr” yazılmıştır.) Y (26a/1) D 

(144b/2) TK (72a/1)

3 Andan TO T (59a/2): Anda Y (26a/3) B (34b/3) D (144b/2) TK (72a/2)

4 eyledi. Bundan ṣoñra Ṭaraḳlu Yeñicesi’n ġāret idüp TO B (34b/5-6) D (144b/3-4) TK (72a/3): idüp Ṭaraḳlu 

Yeñicesi’n ġāret eyledi T (59a/2-3) / eyledi. Bundan ṣoñra Ṭaraḳlu Yeñicesi’ni ġāret idüp Y (26a/5-6)

5 Bilecük’i TO T (59a/3): Bilecük B (34b/6) Y (26a/6) D (144b/4) TK (72a/4)
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Yarḥiṣār’ı fetḥ eylediler ki bu fütūḥāt Hicret’üñ altı yüz ṭoḳsan ṭoḳuzına 

[699/1299] degin vāḳi‘ oldı. Çünki Sulṭān ‘Alā’eddīn-i ẟānī1 [TOO5] bu 

fütūḥātı işitdiler, ‘Oẟmān Ġāzī ḥażretlerine “Ġazā mübārek olsun!” deyüp 

ve daḫi2 at ve ḳılıç ve ṭabl ve ‘alem gönderdiler. Böyle olduḳdan ṣoñra 

ittifāḳ3 Sulṭān ‘Alā’eddīn ḥażretleri eglenmeyüp vefāt eyledi -raḥmetullāhi 
‘aleyhi raḥmeten vāsi‘aten-.

‘Oẟmān Ġāzī işidüp [TOO7] įِĻْĤَِا وَاƪĬِאٓ   ِ Ʃųِ ﴿اƪĬِא   4﴾óِĻ×َכĤْا  ِĹّĥِđَĤْا  ِ Ʃųِ  ħُْכéُĤْ[فَ]ا﴿” 
-deyüp andan ḫuṭbeyi kendü adına oḳıdup6 ve sikkeyi ‘adālet-ce رَاĳđُäِنَ﴾5“

reyānına iżāfet eyledi. Ve müstaḳil pādişāh olup daḫi ġuzāt-ı Müslimīn 

ile yüriyüp varup7 Eynegöl’i ve Yeñişehr’i ve Ulubat’ı ve Leblebüci Ḥiṣā-

rı’nı fetḥ eyledükden ṣoñra8 Lefke’yi ve [TOO9] Çadırlu’yı ve Yeñice’yi9 

ve Aḳḥiṣār’ı ve Geyve’yi ve Ḳaraceyş’i fetḥ eylediler.10 Ba‘dehū İpṣuyı’nı11 

ve Ḳaratekin’i12 ve Ṭuzbāzārı’nı fetḥ idüp bunlardan ṣoñra13 Burusa’nuñ 

üzerine varılup14 kefere-i fecere ile niçe gün ceng ü cidāl ve ḥarb u ḳıtāl 

olınup āḫir15 bi-‘ināyetillāh fetḥ olınup Burusa16 [TOO11] küffār-ı ḍalā-

let-āẟār ile [Y26b] [B35a] mülevveẟ iken İslām-ı sa‘ādet-nişānla münev-

ver oldı ki17 Hicret’üñ yedi yüz yigirmi ikisiydi [722/1322]. Bunlardan 

1 bu fütūḥāt Hicret’üñ altı yüz ṭoḳsan ṭoḳuzına degin vāḳi‘ oldı. Çünki Sulṭān ‘Alā’eddīn-i ẟānī TO 

T (59a/3): - B (34b/7) Y (26a/7) D (144b/4) TK (72a/4) (İki satırda birbirine yakın şekilde alt alta gelen 

“bu fütūḥāt” ibaresinin yanıltmasıyla T dışındaki nüshalarda TO’dan bir satır atlandığından bu dört 

nüshanın da kaynağının TO’dan temize çekilmiş bir nüsha olduğu anlaşılmaktadır.)

2 ve daḫi TO B (34b/8) Y (26a/8) D (144b/5) TK (72a/4): - T (59a/4)

3 ittifāḳ TO B (34b/8) Y (26a/8) D (144b/6) TK (72a/5): - T (59a/4)

4 “Artık hüküm, yücelerin yücesi Allah’ındır.” (Mü’min, 40/12)

ِ وَاƪĬِאٓ اįِĻْĤَِ رَاĳđُäِنَ﴾ 5 Ʃųِ אƪĬِا﴿ [“O sabredenler, kendilerine bir belâ geldiği zaman: Biz Allah’ın kullarıyız ve biz 
ona döneceğiz, derler.” (Bakara, 2/156)] TO B (34b/10) Y (26a/10) D (144b/7) TK (7 2a/6): - T (59a/5)

6 oḳıdup TO T (59a/5): oḳutdı B (34b/11) Y (26a/11) D (144b/7) TK (72a/6)

7 varup TO B (34b/12) Y (26a/12) D (144b/8) TK (72a/7): - T (59a/5)

8 Ḥiṣārı’nı fetḥ eyledükden ṣoñra TO B (34b/13) Y (26a/13) D (144b/9) TK (72a/7): Ḥiṣārı ve T (59a/6)

9 Çadırlu’yı ve Yeñice’yi TO: ve Yeñice’yi T (59a/6) / Çadırlu ve Yeñice B (34b/14) Y (26a/14) D (144b/9) TK 

(72a/8)

10 ve Ḳaraceyş’i fetḥ eylediler TO: fetḥ eylediler T (59a/6) / ve Ḳaraceyş’i fetḥ eyledi B (34b/14) Y (26a/14) D 

(144b/10) TK (72a/8)

11 ĵĭĺĳāŋĺا TO T (59a/6): ĵĤĳāŋĺا B (34b/15) Y (26a/15) / ĵĶĳāŋĺا D (144b/10) / ĵĺĳā×ĺا TK (72a/8)

óĜ D (144b/10) TK (72a/8)ه ĬכīĻ و / óĜ B (34b/14) Y (26a/15)ه ĬכīÝ و / óĜ TO: - T (59a/6)ه Ĭכĵĭ و 12

13 bunlardan ṣoñra TO B (34b/15) Y (26a/15) D (144b/10) TK (72a/8-9): - T (59a/6)

14 varılup TO T (59a/6) B (34b/16) Y (26a/16): varup D (144b/11) TK (72a/9)

15 olınup āḫir TO B (34b/17) Y (26a/17) D (144b/11): - olınup T (59a/7) / olup āḫir TK (72a/9)

16 Burusa TO B (34b/17) Y (26a/17) D (144b/11) TK (72a/9): - T (59a/7)

17 ki TO B (35a/1) Y (26b/1) D (144b/11) TK (72a/10): - T (59a/7)
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[D145a] ṣoñra varup Aḳyazı’yı1 ve Ḳoñrapa ilini ve Mudurnı’yı żabṭ 

idüp daḫi Ḳandırı ve Ermeniyye ve Ṣamandıra ve Aydın fetḥ olındı. Bu 

fetḥler2 ‘Oẟmān Ġāzī ḥażretlerine [TOO13] müyesser olduḳdan ṣoñra 

kendüleri3 niḳrīs zaḥmeti incidürdi. Nāgāh4 ecel-i muḳadderleri gelüp 

irişüp dār-ı fenādan beḳā-yı āḫirete5 rıḥlet eylediler -raḥmetullāhi ‘aleyhi 
raḥmeten vāsi‘aten-.6

Andan getürüp7 Burusa’da Gümüş Ḳubbe altında ki Manastır dimekle 

meşhūrdur, anda defn eylediler [TOO15] ki8 altmış ṭoḳuz yıl ‘ömr sürüp 

ve ḳable’l-ḫuṭbe on üç yıl salṭanat9 eyledi ki Sulṭān ‘Alā’eddīn zamānıydı. 

Ve ba‘de’l-ḫuṭbe yigirmi yedi yıl10 daḫi pādişāhlıḳ sürüp küffār-ı ḍalā-

let-şi‘āra ḳılıç urdı. ‘Oẟmān Ġāzī evāmir-i Ḥaḳḳ’a11 imtiẟāl ve nevāhīden 

ictināb idüp12 [TOO17] Orḫān ḥażretlerine vaṣıyyet eyledi ki Tañrı bu-

yurmaduġı işlerden ḥaẕer idüp ‘ulemā ḳavliyle ‘āmil olasın. Ve ….. in‘āmı 

1 varup Aḳyazı’yı TO: Aḳyazı’yı T (59a/7) / varup Aḳyazı B (35a/2) Y (26b/2) / varup Aḳbāzār’ı D (145a/1) 

TK (72a/11)

2 ve Mudurnı’yı żabṭ idüp daḫi Ḳandırı ve Ermeniyye ve Ṣamandıra ve Aydın fetḥ olındı. Bu fetḥler TO: 

ve Ermeniyye fetḥ olındı. Bu fetḥler T (59a/8) / ve Mudurnı żabṭ idüp daḫi Ḳandırı ve Ermeniyye ve 

Ṣamandıra ve Aydın fetḥ olındı. Bu fetḥler B (35a/3-4) Y (26b/2-3) / ve Mudurnı vilāyetini żabṭ idüp ve 

daḫi Ḳandırı ve Ermeniyye ve Ṣamandıra ve Aydın vilāyeti bi-‘ināyetillāh fetḥ olındı. Bi-ḥamdillāh ki 

bu ġazālar D (145a/1-2) / ve Mudurnı vilāyetini żabṭ idüp ve daḫi Ḳandurdı ve Ermeniyye ve Ṣamandıra 

ve Aydın vilāyetini bi-‘ināyetillāh fetḥ olındı. Bi-ḥamdillāh ki bu ġazālar TK (72a/11-12)

3 kendüleri TO T (59a/8): kendülerin B (35a/4) Y (26b/4) / kendülerini ekẟer-i evḳātda D (145a/3) TK 

(72a/12)

4 incidürdi. Nāgāh TO T (59a/8) B (35a/5) Y (26b/4-5): incidüp müte’ellim olurlardı. Nāgāh bu eẟnāda D 

(145a/3) TK (72a/13)

5 ecel-i muḳadderleri gelüp irişüp dār-ı fenādan beḳā-yı āḫirete TO B (35a/5-6) Y (26b/5): ecel gelüp dār-ı 

fenādan dār-ı beḳāya T (59a/8) / ecel-i muḳadderleri gelüp irişüp bu dār-ı fenādan beḳā-yı āḫirete D 

(145a/3-4) TK (72a/13)

6 raḥmeten vāsi‘aten TO B (35a/6) Y (26b/6) D (145a/4) TK (72a/14): - T (59a/8)

7  Andan getürüp TO B (35a/6) Y (26b/6): - T (59a/8) / Andan ṣoñra şehr-i D (145a/5) TK (72a/14)

8 altında ki Manastır dimekle meşhūrdur, anda defn eylediler ki TO B (35a/7) Y (26b/6-7): altında defn 

eylediler T (59a/8-9) / altındaki Manastır dimekle ma‘rūf u meşhūr olan mevżi‘-i şerīfde defn idüp ḫāk-i 

raḥmete teslīm eylediler ki D (145a/5-6) TK (72a/14-15)

9 salṭanat TO T (59a/9) Y (26b/8): beglik ve ḥükūmet B (35a/8) / beglik D (145a/7) TK (72a/16)

10 ki Sulṭān ‘Alā’eddīn zamānıydı. Ve ba‘de’l-ḫuṭbe yigirmi yedi yıl TO B (35a/8-9) Y (26b/8-9) D (145a/7) TK 

(72a/16-17): - T (59a/9)

11 daḫi pādişāhlıḳ sürüp küffār-ı ḍalālet-şi‘āra ḳılıç urdı. ‘Oẟmān Ġāzī evāmir-i Ḥaḳḳ’a TO B (35a/9-10) Y 

(26b/9-10): - T (59a/9) / sa‘ādetile pādişāhlıḳ sürüp küffār-ı ḍalālet-şi‘āra ḳılıç urdı. ‘Oẟmān Ġāzī evāmir-i 

Ḥaḳḳ’a kemāl mertebede D (145a/7-9) / sa‘ādetile pādişāhlıḳ ve salṭanat sürüp küffār-ı ḍalālet-şi‘āra ḳılıç 

urdı. ‘Oẟmān Ġāzī evāmir-i şerīfe-i Ḥaḳḳ’a kemāl mertebede TK (72a/17-19)

12 imtiẟāl ve nevāhīden ictināb idüp TO B (35a/10-11) Y (26b/10): ve T (59a/9) / imtiẟāl ve nevāhīden ictināb 

üzre olup D (145a/9) / imtiẟāl ve nevāhīden ictināb üzre olup ve Sulṭān TK (72a/19)
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eksük [TOO18] itmeyesin. Ve ḫazīnede bir ṣırtıḳ tegle ve bir yancıḳ ve 

bir ṭozluḳ ve bir ḳaşıḳlıḳ ve bir edük ve birḳaç ṭavīle at ve birḳaç1 süri 

ḳoyunları ḳaldı.2

1 eyledi ki Tañrı buyurmaduġı işlerden ḥaẕer idüp ‘ulemā ḳavliyle ‘āmil olasın. Ve ….. in‘āmı (B’de 

“meẕkūrlara in‘āmın”, Y’de “leşkere kendü in‘āmın”) eksük itmeyesin. Ve ḫazīnede bir ṣırtıḳ tegle ve bir 

yancıḳ ve bir ṭozluḳ ve bir ḳaşıḳlıḳ ve bir edük ve birḳaç ṭavīle at ve birḳaç TO B (35a/11-14) Y (26b/11-14): 

eyledi. Ve ḫazīneden bir yancıḳ bir ṭozluḳ bir ḳaşıḳlıḳ bir edük birḳaç ṭavīle at ve bir T (59a/9) / eylediler 

ki Tañrı (TK’de “tebāreke ve”) te‘ālā buyurmaduġı işlerden ḥaẕer idüp (TK’de “mevālī ve”) ‘ulemā-yı 

şer‘ ḳavliyle ‘āmil olasın. (TK’de “deyü tenbīh idüp”) Ve dāyimā meẕkūrlara in‘ām u iḥsānuñ (TK’de 

“iḥsān-ı firāvānuñ”) eksük itmeyesin. Ve ḫazīnelerinde bir ṣırtıḳ tegle ve bir yancıḳ ve bir ṭozluḳ ve bir 

ḳaşıḳlıḳ ve bir edük ve birḳaç ṭavīle at (TK’de “ve bārgīr”) ve birḳaç D (145a/10-12) TK (72a/20-27)

2 - TO T (59a/9) B (35a/14) Y (26b/14) D (145a/12): raḥimehullāh TK (72a/27)
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[ORHAN GAZİ DEVRİ]

[TOR1] [T59b] [B35b] [D145b] [TK72b]1 Orḫān Ġāzī -‘aleyhi raḥme-
tü’l-Bārī- ḥażretleri Hicret-i nebeviyyenüñ -‘aleyhi’ṣ-ṣalātü ve’s-selām-2 yedi 

yüz yigirmi altı [726/1326] yılında atası yerine serīr-i salṭanata geçüp pā-

dişāh [Y27a] oldı.3 Daḫi ḳarındaşı ‘Alā’eddīn Paşa’yı vezīr idinüp kendü-

yi atası gibi ġazā vü cihāda beẕl eyledi. Ol zamānda Ḥācī Bektaş [TOR3] 
Sulṭān vardı. Varup anlaruñ himmetin alup ve andan bir aḳ börk geydi. Ve 

leşkerine ḳızıl börk geydürdi. Böyle olıcaḳ eṭrāfda4 küffār-ı füccār Orḫān 

ḥażretlerinüñ şevket ü ‘aẓametinden ve şecā‘at ü mehābetinden ḳorḳup 

her biri zevāllerine muntaẓırlardı. Ol vaḳt İznikmīd tekvuresi5 bir ‘avretdi. 

[TOR5] Hemān İzniḳ’i teslīm eyledi ki6 tevābi‘iyle żabṭ eylediler. [D146a] 
Ol eẟnāda ‘Alā’eddīn Paşa Orḫān Ġāzī ḥażretlerine eyitdi: “Gerekdür ki 

senüñ ḳullaruña bir ‘alāmet eyleyesin. Tā ki sāyir beglerüñ ḳullarından 

1 TO’da içerisinde “Sulṭān Orḫān Ġāzī” yazılı süslü bir madalyon vardır. Bunun iki yanına bağlanmış 

ve içerisine oğullarının “Süleymān Paşa” ve “Murād Beg” isimleri yazılı iki küçük daire çizilmiştir. 

Bunlardan Murad Bey’in yanında “Pādişāh oldı. Āl-i ‘Oẟmān’dan üçünci ḫalīfedür.” açıklaması yazılıdır. 

Metin, 18 satır hâlinde madalyonun sol tarafında bir baklava dilimi formundadır. Transkribe metinde 

sadece tek satır numaraları gösterilmiştir.

 T59b’de sayfanın en üstünde metinden önce tezhipli bir başlık içinde “Ẕikr-i Fütūḥāt-ı Sulṭān Orḫān 

bin Sultān ‘Oẟmān Ḫān Ġāzī -enārallāhu burhāne[hümā]-” yazılıdır. Sayfanın ortasında ve metnin 

arasında Sultan Orhan Gazi’nin minyatürü vardır. Sayfanın sağında derkenarda bir çerçeve içinde 

“Sulṭān Orḫān şehzādelerinüñ esāmīleridür -ṭābe ẟerāhüm-.” açıklamasıyla buna bağlanmış ve içerisine 

oğullarının “‘Süleymān Paşa” ve “Sulṭān Murād” şeklinde isimleri yazılı iki daire çizilmiştir.

 B ve Y’de metinden önce “Faṣl-ı düvüm: Sulṭān Orḫān Ġāzī’nüñ icmāl-i aḥvāli beyānındadur.” [B 

(35a/15) Y (26b/15)] yazılıdır. Daha sonra içerisinde “Sulṭān Orḫān Ġāzī” yazılı bir daire ile bunun iki 

yanına bağlanmış ve içerisine oğullarının “Süleymān Paşa” ve “Murād Beg” şeklinde isimleri yazılı daha 

küçük iki daire çizilmiştir.

 D nüshasında Sultan Sultan Orhan Gazi’nin minyatürü D146b’dedir. Minyatürün sol üst köşesinde 

daire şeklinde süslü bir madalyonun içinde “Sulṭān Orḫān Ḫān -‘aleyhi’r-raḥme-” yazılıdır. D147a’da 

sayfanın ortasında “Evlād-ı Sulṭān Orḫān” açıklamasının altında içinde oğullarının “Süleymān Paşa” 

ve “Murād Beg” şeklinde isimleri yazılı iki daire çizilmiştir. Bunlardan Murad Bey’in yanında “Āl-i 

‘Oẟmān’dan üçünci ḫalīfedür.” açıklaması yazılıdır.

 TK73a’da sayfanın üst bölümünde Sultan Orhan Gazi’nin minyatürü yer almaktadır. Minyatürün 

sol yanında içerisinde “Murād Beg” yazan bir daire ve yanında “Pādişāh oldı. Müddet-i salṭanat sene 

30. Āl-i ‘Oẟmān’dan üçünci ḫalīfedür.” açıklaması yazılıdır. Minyatürün sağ yanında ise içerisinde 

“Süleymān Paşa” yazan bir daire ve yanında “Meẕkūr işbu Sulṭān Orḫān’uñ oġlı olup ve hem vezīr-i 

a‘ẓam olmışlardur.” açıklaması yazılıdır.

2 -‘aleyhi’ṣ-ṣalātü ve’s-selām- TO B (35b/1-2) Y (26b/16-17) D (145b/1) TK (72b/1): -‘aleyhi’s-selām- T (59b/1)

3 - TO T (59b/1) B (35b/3) Y (27a/1): Ve D (145b/2) TK (72b/2)

4 eṭrāfda TO T (59b/2) B (35b/6) Y (27a/4) D (145b/4): eṭrāfda TK (72b/3)

5 İznikmīd tekvuresi TO Y (27a/6) D (145b/6) TK (72b/4-5): İzniḳ tekvuresi T (59b/3) / İznikmīd tekvurı B 

(35b/8)

6 İzniḳ’i teslīm eyledi ki TO Y (27a/6) D (145b/6) TK (72b/5): İzniḳ’i teslīm eyledi T (59b/3) / İzniḳmīd’i 

teslīm eyledi ki B (35b/8)
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mümtāz ola.”1 Orḫān Pādişāh daḫi kendünüñ tevābi‘ine kendü börki gibi 

aḳ börk [TOR7] geydürdi. Sāyir begler ḳızıl börk geyürlerdi ġazāya git-

düklerinde velākin dīvānda begler2 burmalu dülbend ṣarınurlardı ki uzun 

ṣaḳallu ġāyet iḥtişāmlu kişilerdi.3 Ve daḫi Orḫān ḥażretleri “Leşkerüm çoḳ 

olsun.” deyüp memleketinden4 yarar yigitleri yazup yaya deyü vaż‘ eyledi.5 

[TOR9] Böyle [B36a] olduḳdan ṣoñra yümn-i iḳbālle varup İzniḳ’i fetḥ 

eylediler ki6 Hicret’üñ yedi yüz otuz dördiydi [734/1333]. Andan Ṭaraḳlu 

Yeñicesi’n ve Göynük’i ve Mudurnı ṣulḥla żabṭ eylediler.7 Daḫi Kirmasti ve 

Miḫaliç tekvurları gelüp8 tābi‘ olup ve Ḳaresi vilāyeti daḫi musaḫḫar9 oldı 

ki yedi yüz otuz [TOR11] beşde [735/1334-35] idi.10

Bu fütūḥātdan ṣoñra Orḫān Pādişāh ḥażretleri Rūmili yaḳasına ‘ubūr 

olınmasın murād idinüp oġlı Süleymān Paşa’yı gönderdi. Bir niçe ġāzīler 

ile varup ṣal düzüp [Y27b] ve üzerine binüp deryāyı geçdiler. Daḫi Çimeni11 

Ḳal‘ası’n ve Aya Şiline’yi fetḥ eylediler ki Hicret’üñ yedi yüz [TOR13] elli 

sekizydi [758/1357]. Ba‘dehū Odköklük Ḥiṣārı’nı ve Ḳarañu Ḥiṣārı’nı fetḥ 

idüp andan Gelibolı’yı ṣulḥla alup12 żabṭ eylediler. Böyle olıcaḳ Süleymān 

1 ola TO B (35b/11) Y (27a/8) D (146a/2) TK (72b/6): olalar T (59b/4)

2 ġazāya gitdüklerinde velākin dīvānda begler TO: velākin dīvānda begler T (59b/5) / ġazāya gitdüklerinde 

velākin begler dīvānında B (35b/12-13) Y (27a/10) D (146a/3) TK (72b/7)

3 ki uzun ṣaḳallu ġāyet iḥtişāmlu kişilerdi TO: - T (59b/5) / ki uzun ṣaḳallu ġāyet de iḥtişāmlu kişilerdi B 

(35b/13-14) Y (27a/11) / ki uzun ṣaḳallu ġāyet de iḥtişāmlu (TK’de “iḥtişā”) kişilerdi D (146a/3-4) TK (72b/8)

4 memleketinden TO T (59b/5) B (35b/15) D (146a/4) TK (72b/8): memleketden Y (27a/12)

5 - TO T (59b/5): Ve eṭrāf u cevānibüñ yarar yigitleri eyü adın işidüp ġazā niyyetine alay alay ḫidmetine 

gelüp ḥüsn-i rıżālarıyla beẕl-i cān eylediler B (35b/16-17) Y (27a/12-14) D (146a/5-6) TK (72b/9-10)

6 ki TO T (59b/6) B (36a/1) Y (27a/14): - D (146a/6) TK (72b/10)

7 Andan Ṭaraḳlu Yeñicesi’n ve Göynük’i ve Mudurnı ṣulḥla żabṭ eylediler TO: Mudurnı ṣulḥ ile żabṭ 

eylediler T (59b/6) / Andan Ṭaraḳlu Yeñicesi’n ve Göynük ve Mudurnı ṣulḥla żabṭ eylediler B (36a/2-3) 

Y (27a/15-16) / Andan Ṭaraḳlu Yeñicesi’n ve Göynük ve Mudurnı’yı ṣulḥ ile alup żabṭ eylediler. Ve D 

(146a/7) TK (72b/10-11)

8 - TO T (59b/6) B (36a/3) Y (27a/16): ḥüsn-i rıżālarıyla D (146a/8) TK (72b/11)

9 musaḫḫar TO T (59b/6) B (36a/4) Y (27a/17) D (146a/8): müyesser TK (72b/12)

10 beşde idi TO B (36a/4) Y (27a/17) D (146a/9): beşinde idi T (59b/7) / beşde idi. Ve TK (72b/12)

11 Çimeni TO T (59b/8): Çimen B (36a/7) Y (27b/1) D (146a/11) TK (72b/13) Araştırmacılarca yeri konusunda 

söz birliği olmayan bu kale, Gelibolu’ya 12 km mesafede bulunan ve bugün Çi mpe olarak bilinen 

kaledir veya Bolayır’a bağlı Demirtepe köyü yakınlarında Doğanarslan Çiftliği ile Kazanağzı arasında, 

Marmara Denizi sahillerindedir (Çimbi Kalesi hakkında daha fazla bilgi için bk. Münir Aktepe, 

“Çimbi”, TDV İA, c. VIII, İstanbul 1993, s. 317-318).

12 Odköklük Ḥiṣārı’nı ve Ḳarañu (ĳاכóĜ) Ḥiṣārı’nı fetḥ idüp andan Gelibolı’yı ṣulḥla alup TO: Ḳarañu 

Ḥiṣārı’nı fetḥ idüp Gelibolı’yı ṣulḥla alup T (59b/8-9) / Odköklük Ḥiṣārı’nı fetḥ idüp andan Gelibolı ṣulḥ 

ile alup B (36a/9) (Y’de “ṣulḥ ile” iki kere yazılmıştır, B’de “ṣulḥla”) Y (27b/2-3) / Odköklük Ḥiṣārı’nı fetḥ 

idüp andan Gelibolı’yı ṣulḥ ile alup D (146a/11-12) TK (72b/14)
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Paşa ḥażretlerine Peyk-i ecel1 irişüp vefāt eylediler -raḥmetullāhi ‘aleyh-. Ve 

ardınca eglenmeyüp Orḫān Ġāzī’nüñ daḫi ‘ömrleri nihāyet [TOR15] bu-

lup fenādan beḳāya rıḥlet eylediler -raḥmetullāhi ‘aleyhi raḥmeten vāsi‘a-
ten-. Daḫi Burusa’da defn eylediler. Orḫān Ġāzī ṣāḥibü’l-ḫayr pādişāhdı2 

ki Burusa’da bir ‘imāret ve medrese ve İzniḳ’de daḫi bir ‘imāret ve medrese 

yapdırdı. Ve niçe zāviye ve ḫānḳāhlar binā eyleyüp ve çoḳ ḫarāb yerleri 

[TOR17] ma‘mūr eyledi. Ve ehl-i Ḳur’ān’ı ve3 ḥuffāẓı sevdüginden bunlara 

‘ulūfe vaż‘4 eyledi. Ve ḳuḍāta daḫi ‘ulūfe ta‘yīn eylemişdi. Tā ki5 kimseden 

[TOR18] ẓulmle nesne almayalar. Orḫān Pādişāh otuz dört yıl salṭanat idüp 

seksen yaşında vefāt eylediler -ḳaddesallāhu rūḥahū-.6

1 - TO T (59b/9): gelüp B (36a/10) Y (27b/4) D (146a/12) TK (72b/15)

2 Ve ardınca eglenmeyüp Orḫān Ġāzī’nüñ daḫi ‘ömrleri nihāyet bulup fenādan beḳāya rıḥlet eylediler 
-raḥmetullāhi ‘aleyhi raḥmeten vāsi‘aten-. Daḫi Burusa’da defn eylediler. Orḫān Ġāzī ṣāḥibü’l-ḫayr 

pādişāhdı TO: Ve ardınca eglenmeyüp Orḫān Ġāzī’nüñ ‘ömrleri nihāyet bulup fenādan beḳāya rıḥlet 

idüp Burusa’da defn eylediler -raḥmetullāhi ‘aleyh-. Ṣāḥibü’l-ḫayrāt pādişāh olup T (59b/9) / -raḥmeten 
vāsi‘aten-. Daḫi ‘imāretinde defn eylediler. Ve Süleymān Paşa’dan ṣoñra Orḫān (D ve TK’de “ḥażretleri”) 

daḫi dār-ı fenādan sarāy-ı beḳāya irtiḥāl eyledi -ṭābe ẟerāhu-. Medfeni Burusa’dadur. Ziyāde dīndār ve 

ġāzī ve ṣāḥibü’l-ḫayr pādişāh idi B (36a/10-11) Y (27b/4-7) D (146b/1-3) TK (72b/15-17)

3 ki Burusa’da bir ‘imāret ve medrese ve İzniḳ’de daḫi bir ‘imāret ve medrese yapdırdı. Ve niçe zāviye ve 

ḫānḳāhlar binā eyleyüp ve çoḳ ḫarāb yerleri ma‘mūr eyledi. Ve ehl-i Ḳur’ān’ı TO B (36a/11-13) Y (27b/7-9) 

D (146b/3-4) TK (72b/17-18): çoḳ ḫarāb yerleri ma‘mūr eyledi T (59b/10)

4 sevdüginden bunlara ‘ulūfe vaż‘ TO B (36a/14) Y (27b/9-10): sevdüginden ‘ulūfe ta‘yīn T (59b/10) / ġāyet ile 

sevdüginden bunlara ‘ulūfe vaż‘ D (146b/5) TK (72b/18)

5 ta‘yīn eylemişdi. Tā ki TO B (36a/15) Y (27b/10) D (146b/11) TK (72b/18-19): idüp T (59b/10)

6 -ḳaddesallāhu rūḥahū- TO B (36a/17) Y (27b/12) D (146b/12) TK (72b/19): -raḥmeten vāsi‘aten- T (59b/10)
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[I. MURAD DEVRİ]

[TOH1] [B36b] [T60a] [D147a] [TK73a]1 Murād2 Ḫān Ġāzī ḥażretle-

ri Hicret-i nebeviyyenüñ -‘aleyhi’ṣ-ṣalātü ve’s-selām-3 yedi yüz altmışında 

[760/1359] serīr-i salṭanata geçüp atası yerine pādişāh oldılar. Ve dīn-i İs-

lām’içün bunlar daḫi4 ‘ömrlerin cihāda beẕl itmege niyyet eylediler. Daḫi 

ibtidā varup Anḳara’yı fetḥ eylediler ki5 altmış ikide [762/1361] vāḳi‘ 

oldı. [TOH2] Ve ol eẟnāda Banṭoz6 (زĳĉĭÖ) Ḥiṣārı’nı7 ve Çenderlü Ḥiṣā-

rı’nı ve Ḥisini (ĵĭùè) Ḥiṣārı’nı8 alup żabṭ idüp [Y28a] daḫi Dimetoḳa ve 

Birġoz’ı ve Eski Baba9 fetḥ olınup andan Edirne’yi fetḥ eylediler. Ba‘dehū 

1 TO’da içerisinde “Sulṭān Murād Ḫān Ġāzī” yazılı süslü bir madalyon vardır. Bunun iki yanına 

bağlanmış ve içerisine oğullarının “Bāyezīd Beg” ve “Ya‘ḳūb Çelebi” isimleri yazılı iki küçük daire 

çizilmiştir. Bunlardan Bayezid Bey’in yanında “Pādişāh oldı. Āl-i ‘Oẟmān’dan dördünci ḫalīfedür.” 

açıklaması yazılıdır. Metin, tomarın baş tarafına doğru yani ters doğrultuda yazılmış 31 satır hâlinde 

madalyonun sağ tarafında, bir üçgen formundadır. Transkribe metinde kısa satırlarda sadece tek satır 

numaraları gösterilmiştir.

 T60a’da sayfanın en üstünde metinden önce tezhipli bir başlık içinde “Ẕikr-i Fütūḥāt-ı Sulṭān Murād 

Ḫān bin Sulṭān Orḫān Ġāzī -nevverallāhu te‘ālā mażca‘ahümā-” yazılıdır. Sayfanın ortasında ve metnin 

arasında ve sağa yanaşık olarak Sultan I. Murad’ın minyatürü vardır. Sayfanın solunda derkenarda bir 

çerçeve içinde “Sulṭān Murād Ġāzī şehzādelerinüñ esāmīleridür -ṭābe ẟerāhüm-.” açıklamasıyla buna 

bağlanmış ve içerisine oğullarının “Sulṭān Yıldırım Bāyezīd” ve “Ya‘ḳūb Beg” şeklinde isimleri yazılı iki 

daire çizilmiştir.

 B ve Y’de metinden önce “Faṣl-ı sivüm: Sulṭān Murād Ġāzī’nüñ icmāl-i aḥvāli beyānındadur.” [B 

(36a/17-36b/1) Y (27b/12-13)] yazılıdır. Daha sonra içerisinde “Murād Ḫān Ġāzī” yazılı bir daire ile bunun 

iki yanına ve üstüne bağlanmış ve içerisine oğullarının “Bāyezīd Beg”, “Ya‘ḳūb Çelebi” ve “Savcı Beg” 

şeklinde isimleri yazılı daha küçük üç daire çizilmiştir.

 D nüshasında Sultan I. Murad’ın minyatürü D148b’dedir. Minyatürün sağ üst köşesinde daire şeklinde 

süslü bir madalyonun içinde “Sulṭān Murād Ḫān Ḫudāvendigār” yazılıdır. D149a’da sayfanın ortasında 

içinde oğullarının “Bāyezīd Beg” ve “Ya‘ḳūb Çelebi” şeklinde isimleri yazılı iki daire çizilmiştir. 

Bunlardan Bayezid Bey’in yanında “Āl-i ‘Oẟmān’dan dördünci ḫalīfedür.” açıklaması yazılıdır.

 TK73b’de sayfanın ortasında ve metnin arasında Sultan I. Murad’ın minyatürü yer almaktadır. 

Minyatürün sol yanında “Esāmī-i evlād-ı emcād-ı Ġāzī Ḫudāvendigār -ṭābe ẟerāhüm-” açıklaması 

altında içerisinde oğullarının “Ya‘ḳūb Çelebi” ve “Bāyezīd Beg” şeklinde isimleri yazılı iki daire bulunur. 

Bayezid Bey’in yanında “Pādişāh oldı. Müddet-i salṭanat sene 14. Āl-i ‘Oẟmān’dan dördünci ḫalīfedür.” 

açıklaması yazılıdır.

2 Murād TO B (36b/2) Y (27b/14) D (147a/1) TK (73a/1): Sulṭān Murād T (60a/1)

3 -‘aleyhi’ṣ-ṣalātü ve’s-selām- TO B (36b/2) Y (27b/14) D (147a/1) TK (73a/1): -‘aleyhi’s-selām- T (60a/1)

4 oldılar. Ve dīn-i İslām’içün bunlar daḫi TO: olup dīn-i İslām’içün T (60a/1) / oldı. Ve dīn-i İslām içün 

bunlar daḫi B (36b/3-4) Y (27b/15-16) D (147a/2) TK (73a/1-2)

5 Daḫi ibtidā varup Anḳara’yı fetḥ eylediler ki TO: İbtidā varup Anḳara’yı fetḥ eyledi T (60a/1) / ki B 

(36b/4) Y (27b/16) / - D (147a/2) TK (73a/2)

6 Bantoz (Panados), İstanbul-Edirne yolu üzerinde bir kaledir.

7 Ḥiṣārı’nı TO T (60a/2) B (36b/5) Y (27b/17) D (147a/3): Ḥiṣārı TK (73a/2)

8 Ḥisini: Misini, Silivri.

9 Ḥiṣārı’nı ve Ḥisini Ḥiṣārı’nı alup żabṭ idüp daḫi Dimetoḳa ve Birġoz’ı ve Eski Baba (TO’da “Baba” 

yoktur.) TO B (36b/5-6) Y (27b/17-28a/1) D (147a/3) TK (73a/3): ve Ḥisini Ḥiṣārı’nı ve Dimetoḳa ve Birġoz 

T (60a/2)
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Zaġra ve Filibe fetḥ olınduḳda Ḳara Rüstem nām bir ḳāḍī ġazādan çıḳan1 

üsārādan ḫums almaḳ [TOH3] iḥdāẟ idüp cemī‘-i üsārādan beşde birin 

alup Türk’e virilüp fi’l-cümle ıṣlāḥ olınduḳlarından2 ṣoñra bunlara daḫi 

aḳ börk geydirilüp yeñiçeri deyü nām vaż‘ eylediler.3 Andan ṣoñra Gü-

mülcine ve Biġa fetḥ olındı ki4 yedi yüz altmış altıda [766/1364-65] vāḳi‘ 

[TOH4] oldı. Bu fetḥlerden ṣoñra Murād Ḫān Ġāzī ḥażretleri Burusa’ya 

gelüp şehzādelerin sünnet eyledi. Ve bundan ṣoñra Germiyan-oġlı’nuñ5 

ḳızını Yıldırım Bāyezīd’e alıvirüp Germiyan-oġlı6 ḳızına cihāzlıḳ Kütā-

hiyye’yi ve Simav’ı ve Egri[TOH5]gözi7 ve Ṭavşanlı Ḥiṣārların8 virüp 

teslīm eyledi ki yedi yüz seksen üçde9 [783/1381] vāḳi‘ oldı. Ba‘dehū 

Ḥamīd-oġlı Ḥüseyn Beg’den Aḳşehr’i ve Begşehri ve Seydīşehri’ni ve 

Yalvac’ı ve Esīriyye ve Ḳaraaġac’ı Murād Ḫān Ġāzī10 [TOH6] satun alup 

żabṭ [B37a] eylediler. Bu ḫuṣūṣlardan11 ṣoñra Rūmili’ne mürūr olınup 

Ferecük’i ve Niş’i ve12 Tañrıyıḳduġı13 nām ḥiṣārı fetḥ eylediler. Ol ḥiṣārda 

altun ṭāslar bulunup ġāzīler alup başlarına geydiler. [TOH7] Ol eclden14 

üskūf iḥdāẟ olındı. Ba‘dehū Borı ve İskete15 ve Marulye16 nām ḳal‘alar 

[D147b] fetḥ olındı. Ve daḫi Ḳavala ve Diraḫne ve Drama ve17 Siroz 

1 ġazādan çıḳan TO B (36b/7) Y (28a/2) D (147a/4) TK (73a/4): - T (60a/2)

2 cemī‘-i üsārādan beşde birin alup Türk’e virilüp fi’l-cümle ıṣlāḥ olınduḳlarından TO: beşde birin alup 

Türk’e virilüp ıṣlāḥ olınduḳlarından T (60a/3) / cemī‘-i üsārādan beşde birin alup Türk’e virilüp fi’l-

cümle ıṣlāḥ olınduḳdan B (36b/8-9) D (147a/5) TK (73a/4-5) / cemī‘-i üsārādan beşde birin alup teẕkire 

yazılup fi’l-cümle ıṣlāḥ olınduḳdan Y (28a/3-4)

3 vaż‘ eylediler TO B (36b/10) Y (28a/4-5) D (147a/6) TK (73a/5): ḳodılar T (60a/3)

4 ve Biġa fetḥ olındı ki TO B (36b/10) Y (28a/5) D (147a/6) TK (73a/5-6): fetḥ olındı T (60a/3)

5 Germiyan-oġlı’nuñ TO T (60a/4): Germiyan-oġlı’ndan B (36b/12) Y (28a/7) D (147a/8) TK (73a/7)

6 - TO: daḫi T (60a/4) / kendü B (36b/13) Y (28a/8) D (147a/8) TK (73a/7)

7 Eğrigöz: Emet.

8 ve Egrigözi ve Ṭavşanlı (TO’da “ĵĥĭüĳĈ”, B ve Y’de “ىĳĥĭüĳĈ”, D ve TK’de “ĳĥĭüĳĈ”) Ḥiṣārların TO B 

(36b/13-14) Y (28a/8-9) D (147a/8-9) TK (73a/7-8): - T (60a/4)

9 üçde TO B (36b/14) Y (28a/9): üçünde T (60a/5) / üç idi D (147a/9) TK (73a/8)

10 Begşehri ve Seydīşehri’ni (TK’de “Beg ve Seydī”) ve Yalvac’ı (B, Y, D ve TK’de “Yalvac”) ve Esīriyye ve 

Ḳaraaġac’ı Murād Ḫān Ġāzī TO B (36b/15-16) Y (28a/10-11) D (147a/10) TK (73a/8-9): Seydīşehri’ni ve niçe 

şehrler T (60a/5)

11 Bu ḫuṣūṣlardan TO B (37a/1) Y (28a/11) D (147a/11) TK (73a/9): Bundan T (60a/5)

12 Ferecük’i ve Niş’i TO B (37a/1) Y (28a/12) D (147a/11) TK (73a/9): Ḳara Ferecük’i T (60a/5)

13 Tanrıyıkduğı: Apolonya, Sozopolis, Süzebolu.

14 - TO B (37a/3) Y (28a/14) D (147a/12) TK (73a/10): altun T (60a/6)

15 İskete: İskeçe.

16 Marulye: Avrethisar.

17 Ve daḫi Ḳavala ve Diraḫne (įĭìدر) (B ve Y’de “įÝìدر” yazılmıştır.) ve Drama (D’de “įĬوار”, TK’de “įĬاوار”) 

ve TO B (37a/4-5) Y (28a/15) D (147b/1) TK (73a/11): Ba‘dehū T (60a/6)
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ve Ḳaraferye bi’l-külliyye tevābi‘leriyle fetḥ olındı ki1 Hicret’üñ [TOH8] 
yedi yüz seksen yedisine [787/1385] degin vāḳi‘2 oldı. Bunlardan ṣoñra 

Ḳaraman-oġlı iẓhār-ı ḫıyānet eyledügi eclden üzerine varılup muḳābele 

vü muḳātele-i ‘aẓīm olınup Ḳaraman-oġlı münhezim olduḳdan [TOH9] 
ṣoñra Murād Ḫān Ġāzī ḥażretleri varup Begşehri’ni fetḥ eylediler. Böy-

le olduḳdan ṣoñra Murād Ḫān ḥażretleri Yeñişehr’e3 varup ‘ālī dügün 

eyleyüp İstanbul tekvurınuñ ḳızın aldı. [Y28b] [TOH10] Ve büyük oġlı 

Bāyezīd Çelebi’nüñ üç oġlın sünnet eyledi. Ve andan ṣoñra ġuzāt-ı Müs-

limīn Bosna vilāyetine aḳın eyleyüp4 andan Selanik vilāyetin ġāret idüp 

‘aẓīm muġtenim [TOH11] oldılar.5 Ba‘dehū ‘asākir-i manṣūre gönderilüp 

varup Çenge (įכĭŒ) ve Pravadi (اوادىóŊ) ve Madera (אدراĨ) ve Ḳaçan (īœĜ) 
ve Dobriçe (įœĺóÖد) ve Miçke (įכœĻĨ) ve Efleke (įכĥĘا) ve Gözke (įزכĳכ) ve 

Küpçe (įœŊĳכ) ve Keraşdiviçe6 (įœĺوïüاóכ) ve Eski İstanbollıḳ ve [TOH12] 
Şumnı ve Çeretuz (زĳÜ óŒ) ve Miḳloç (چĳĥĝĨ) ve İmetöz (زĳÝĩĺا) ve Kösova 

 (ĻĬכ×ĵĤĳ) ve Nigebolı (ĳĬóĈى) ve Ṭırnovi (ĳĺرك اوا) ve Yürükova (כĳس اوا)
ve Ṭun Bergozı (زىĳĔóÖ نĳĈ) ve Ziştova (اوا Ûüز) ve Nevkesri (ىóùכĳĬ) 
ve Ṭuvaḳ7 (اقĳĈ) ve Silisre otuzdan8 ziyāde ḳal‘alar [TOH13] bi-‘ināyetil-

lāh fetḥ olınup musaḫḫar olındı. Bunlardan ṣoñra Ziḫne ve Levarne9 fetḥ 

olınup [B37b] andan Eflaḳ cānibine geçilüp anda daḫi niçe ḳal‘alar fetḥ 

olındı.10

1 tevābi‘leriyle fetḥ olındı ki TO: fetḥ olındı ki T (60a/6) / tevābi‘leriyle fetḥ olındı B (37a/5) Y (28a/16) D 

(147b/1) TK (73a/11-12)

2 yedisine degin vāḳi‘ TO B (37a/6) Y (28a/16) D (147b/2) TK (73a/12): yedisinde T (60a/6)

3 Murād Ḫān Ġāzī ḥażretleri varup Begşehri’ni fetḥ eylediler. Böyle olduḳdan ṣoñra Murād Ḫān ḥażretleri 

Yeñişehr’e (B ve D’de “Begşehri’ne”) TO B (37a/8-9) D (147b/3-4): Murād Ḫān Ġāzī ḥażretleri varup 

Begşehri’ni fetḥ eylediler. Bundan ṣoñra Yeñişehr’e T (60a/12-14) / Murād Ḫān ḥażretleri Begşehri’ne Y 

(28a/18-19) / Murād Ḫān Ġāzī ḥażretleri Begşehri’ne TK (73a/13)

4 eyleyüp TO T (60a/19): idüp B (37a/11) Y (28b/2) D (147b/5) TK (73a/14)

5 idüp ‘aẓīm muġtenim oldılar TO B (37a/12) Y (28b/2-3) D (147b/6) TK (73a/15): eyledi T (60a/20)

6 Çenge (B, Y, D ve TK’de “įכĄ”) ve Pravadi ve Madera ve Ḳaçan ve Dobriçe (B, Y, D ve TK’de “įœÖدر”) 

ve Miçke ve Efleke ve Gözke ve Küpçe ve Keraşdiviçe TO B (37a/13-14) Y (28b/3-4) D (147b/6-7) TK (73a/15-

16): Pravadi ve Dobriçe ve Miçke ve Küpçe T (60a/22-23) 

7 Çeretuz ve Miḳloç ve İmetöz ve Kösova ve Yürükova ve Ṭırnovi ve Nigebolı ve Ṭun (B ve Y’de “نóĈ”, D 

ve TK’de “هóĈ”) Bergozı ve Ziştova (B ve Y’de “אوا×üر”) ve Nevkesri ve Ṭuvaḳ TO B (37a/14-16) Y (28b/5-6) 

D (147b/7-8) TK (73a/16-17): Miḳloç ve İnöz ve Nigebolı ve Ṭun Bergozı T (60a/24-25)

8 otuzdan TO T (60a/26): otuz pāreden B (37a/16) Y (28b/7) D (147b/8) TK (73a/17)

9 B ve Y’de “įĨارĳĤ و įĭíĺز”; T’de “įĬو اوار įĭíĺز”; D ve TK’de “įĬارĳĤ و įĻíĬز”şeklinde yazılmıştır. Vençene ve 

Varna olabilir.

10 - TO T (60a/26): Ve bu eẟnālarda pādişāh ġazāda iken Burusa’da ḳāyim-maḳām [TK73b] olan Şehzāde 

Ṣavcı Beg babasına ‘iṣyān itmeġin ḫudāvendigār ḥażretleri varup anı nūr-ı dīdeden mehcūr itdügi 

tevārīḫde muṣarraḥdur B (37b/1-4) Y (28b/9-11) D (147b/10-11) TK (73a/18-73b/1)
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[TOH14] Ba‘dehū Murād Ḫān Ġāzī ḥażretleri leşker-i ‘aẓīm1 cem‘ idüp 

Laz dinen mel‘ūn üzerine varmaġa niyyet idüp teveccüh-i hümāyūn ey-

ledüklerinde [D148a] Laz-ı meẕkūr2 daḫi [TOH15] işidüp mübālaġa ke-

fere-i fecere cem‘ idüp Bosna ve Eflaḳ ve Engürüs ve Çeh3 ve Sırf ve Ar-

navud ve Bulġar ve Frenk bu cümle ecnās-ı muḫtelifenüñ mu‘āvenetiyle 

[TOH16] Kösova nām ṣaḥrāda pādişāh-ı İslām’la muḳābele olup ‘asākir-i 

İslām bi-‘avni ‘ināyeti’l-Meliki’l-‘Allām4 küffār-ı bed-encāma5 eyle ḳılıç 

urdular [TOH17] ki kāfir başından ẕikr olan ṣaḥrā püşte püşte olup küf-

fāruñ nām-dārları kimi at ayaġı altında pāy-māl6 ve kimi ġāzīler elinde 

giriftār [TOH18] olup küffār-ı ḫāk-sār laḥẓa-i vāḥidede7 tār-mār ve ‘asā-

kir-i İslām manṣūr u muẓaffer8 oldılar. Böyle olıcaḳ Sulṭān Murād Ḫān 

[Y29a] [TOH19] Ġāzī ḥażretleri9 meydān-ı dār u gīrde mürd olan küffā-

rı ve şehīd olan merdāneleri teferrüc içün gezerken bir nām-dār kāfir leş 

içinden10 çıḳup [TOH20] pādişāhuñ elin öpmek ḳaṣdıyla gelüp hemān 

Sulṭān Murād Ḫān Ġāzī ḥażretlerin ḫançer ile11 [TOH21] urdı. Meger ol 

Bārī te‘ālā ḥażretleri Sulṭān Murād Ḫān’a şehādet daḫi naṣīb eylemiş imiş. 

Hemān12 rūḥ-ı pür-fütūḥları Firdevs-i a‘lāya ‘urūc eyledi. Getürüp13 [B38a] 

1 Murād Ḫān Ġāzī ḥażretleri leşker-i ‘aẓīm TO B (37b/4) Y (28b/13) D (147b/12) TK (73b/2): Sulṭān Murād 

Ġāzī ‘aẓīm leşker T (60a/26)

2 teveccüh-i hümāyūn eyledüklerinde Laz-ı meẕkūr TO B (37b/5-6) Y (28b/12) D (147b/12-148a/1) TK (73b/2-

3): teveccühlerinde Laz-ı mel‘ūn T (60a/27)

3 ve Çeh TO B (37b/7) Y (28b/14) D (148a/1) TK (73b/3): - T (60a/27) (Osmanlıların bugünkü Çekya’nın 

Bohemya ve Moravya bölgeleri ile Slovakya’da yaşayan halk için kullandıkları Çih, Çiyh, Çeh ve Çeyh 

gibi imlalardan bütün metin boyunca Çeh imlası tercih edilmiştir.)

4 bi-‘avni ‘ināyeti’l-Meliki’l-‘Allām TO B (37b/9) Y (28b/16) D (148a/3) TK (73b/4): bi-‘ināyetillāhi’l-Meliki’l-

‘Allām T (60a/28)

5 bed-encāma TO T (60a/28) D (148a/3) TK (73b/4): bed-encām B (37b/9) Y (28b/16)

6 at ayaġı altında pāy-māl TO B (37b/10-11) Y (28b/18) D (148a/4) TK (73b/5): ayaġ altında pāy-māl ü zār T 

(60a/29)

7  vāḥidde TO T (60a/29) D (148a/4) TK (73b/6): vāḥidede B (37b/11) Y (28b/19)

8 tār-mār ve ‘asākir-i İslām manṣūr u muẓaffer TO Y (28b/19) TK (73b/6): tār u mār T (60a/29) / tār-mār ve 

‘asākir-i İslām manṣūr-ı muẓaffer B (37b/12) D (148a/4-5)

9 ḥażretleri TO B (37b/13) Y (29a/1) D (148a/5) TK (7 3b/6): - T (60a/29)

10 mürd (T’de “mürde”) olan merdāneleri teferrüc içün gezerken bir kāfir leş içinden TO T (60a/29-30): 

mürd olan küffārı ve şehīd olan merdāneleri teferrüc içün (Y’de “idüp”) gezerken bir nām-dār kāfir leş 

içinden (TK’de “leşler arasından”) B (37b/13-14) Y (29a/1-2) D (148a/5-6) TK (73b/7)

11 ḳaṣd idüp gelüp öpmek eyledükde hemān Murād Ḫān Ġāzī ḥażretlerin ḫançer ile TO: ḳaṣd eyledükde 

pādişāhı ḫançerle T (60a/30) / ḳaṣdıyla gelüp hemān Sulṭān Murād Ḫān Ġāzī ḥażretlerin ḫançer ile B 

(37b/15) Y (29a/3) D (148a/7) TK (73b/8)

12 Meger ol Bārī -te‘ālā- ḥażretleri Sulṭān Murād Ḫān’a şehādet daḫi naṣīb eylemiş imiş. Hemān TO: Bārī 

-te‘ālā- şehādet daḫi naṣīb eyleyüp T (60a/30) / Meger ba‘żı vāḳı‘aya binā’en Bārī -te‘ālā- ḥażretleri ol 

pādişāh-ı ġāzīye şehādet daḫi naṣīb eylemiş imiş. Hemān B (37b/16-17) Y (29a/4-5) D (148a/7-8) TK (73b/8-9)

13 Getürüp TO B (37b/17) Y (29a/5) D (148a/8) TK (73b/9): - T (60a/30)
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Burusa’da defn eylediler. [TOH23] Sulṭān Murād Ḫān Ġāzī ḫayrātda mü-

cidd ü sā‘ī olup1 Yeñişehr’de bir ‘imāret ve Postīn-pūş nām bir dervīşe bir 

zāviye yapdırup ve2 Bilecük’de bir cāmi‘ ve daḫi [TOH25] Burusa’da ḥiṣār 

içinde sarāy ḳapusı öñünde bir cāmi‘ ve Ḳapluca’da daḫi bir cāmi‘ ve med-

rese yapdırup3 ḫayrātınuñ nihāyeti yoḳdur [TOH27] ki4 müddet-i salṭanatı 

otuz bir5 yıl olup altmış sekiz yıl ‘ömr sürüp şehīd oldılar [TOH29] -raḥme-
tullāhi ‘aleyhi raḥmeten vāsi‘aten- ki bunlara6 Ġāzī Ḫudāvendigār [TOH31] 
dimekle meşhūrdur.7

1 Sulṭān Murād Ḫān Ġāzī ḫayrātda mücidd ü sā‘ī olup TO Murād Ḫān Ġāzī ḫayrātda mücidd ü sā‘ī 

olup T (60a/30-31) / Sulṭān Murād Ġāzī’nüñ ḫayrātda cidd ü sa‘yi ṣarf olduġından B (38a/1-2) Y (29a/6) D 

(148a/9) TK (73b/10)

2 Postīn-pūş nām bir dervişe bir zāviye yapdırup ve TO B (38a/2-3) Y (29a/7) D (148a/9) TK (73b/10): - T 

(60a/31)

3 daḫi Burusa’da ḥiṣār içinde sarāy ḳapusı öñünde bir cāmi‘ ve Ḳapluca’da daḫi bir cāmi‘ ve medrese 

yapdırup TO B (38a/3-4) Y (29a/8-9): Burusa’da ḥiṣār içinde ve Ḳapluca’da bir cāmi‘ yapup T (60a/31) / 

Ḳapluca’da daḫi bir cāmi‘ ve (TK’de “bir”) medrese yapdırup ve daḫi nefs-i Burusa’da ḥiṣār içinde sarāy 

ḳapusı öñünde bir cāmi‘-i şerīf binā itdirüp D (148a/10-11) TK (73b/11-12)

4 ki TO B (38a/5) Y (29a/9) D (148a/11) TK (73b/12): - T (60a/31)

5 bir TO B (38a/5) Y (29a/10): - T (60a/31) D (148a/11) TK (73b/12)

6 sürüp (B,Y, D ve TK’de “ġāzī ve”) şehīd oldılar -raḥmetullāhi ‘aleyhi raḥmeten vāsi‘aten- ki bunlara TO 

B (38a/5-6) Y (29a/10-11) D (148a/12) TK (73b/12-13): sürdi T (60a/31)

7 meşhūrdur TO T (60a/31) B (38a/6) Y (29a/11) D (148a/12): meşhūrdurlar. Ve’s-selām. TK (73b/13)
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[YILDIRIM BAYEZİD DEVRİ]

[TOY1] [T60b] [D148b]1 Sulṭān Yıldırım Bāyezīd2 ḥażretleri Hicret-i 

nebeviyyenüñ -‘aleyhi’ṣ-ṣalātü ve’s-selām-3 yedi yüz ṭoḳsan bir4 Ramażān’ı-

nuñ dördünci günü [27 Ağustos 1389] serīr-i salṭanata geçüp atasına ki 

şehādet müyesser oldı, bunlar yerine pādişāh oldı.5

Daḫi Laz vilāyetinden Ḳıraṭova’ya (هĳĈاóĜ) andan Üsküb’e ve Vü-

dane’ye6 (įĬودا) ādemler gönderilüp7 żabṭ olındı. Andan [TOY2] ‘avdet 

1 TO’da içerisinde “Sulṭān Yıldırım Ḫān Ġāzī” yazılı süslü bir madalyon vardır. Bunun iki yanına 

bağlanmış ve içerisine oğullarının “Meḥemmed Beg”, “Süleymān Beg”, “‘Īsā Beg”, “Erṭuġrul Beg”, 

“Muṣṭafā Beg”, “Mūsā Beg” ve “Ḳāsım Beg” şeklinde isimleri yazılı yedi küçük daire çizilmiştir. 

Bunlardan Mehmed Bey’in yanında “Pādişāh oldı. Āl-i ‘Oẟmān’dan beşinci şehinşāh ġāzīdür.” açıklaması 

yazılıdır. Metin, 31 satır hâlinde madalyonun sol tarafında, bir üçgen formundadır. Transkribe metinde 

kısa satırlarda sadece tek satır numaraları gösterilmiştir.

 T60b’de sayfanın en üstünde metinden önce tezhipli bir başlık içinde “Ẕikr-i Fütūḥāt-ı Sulṭān Yıldırım 

Bāyezīd bin Sulṭān Murād Ḫān Ġāzī -enārallāhu burhānehümā-” yazılıdır. Sayfanın ortasında ve 

metnin arasında ve sağa yanaşık olarak Sultan Yıldırım Bayezid’in minyatürü vardır. Sayfanın sağında 

derkenarda bir çerçeve içinde “Sulṭān Yıldırım Bāyezīd şehzādelerinüñ esāmīleridür -ṭābe ẟerāhüm-.” 

açıklamasıyla buna bağlanmış ve içerisine oğullarının “Sulṭān Meḥemmed Çelebi”, “Sulṭān Muṣṭafā”, 

“Sulṭān Erṭuġrul”, “Sulṭān Ḳāsım”, “Sulṭān Süleymān”, “Sulṭān Mūsā” ve “‘Sulṭān ‘Īsā” şeklinde isimleri 

yazılı yedi daire çizilmiştir.

 B ve Y’de metinden önce “Faṣl-ı çehārüm: Sulṭān Yıldırım Bāyezīd Ḫān Ġāzī’nüñ icmāl-i aḥvāli 

beyānındadur.” [B (38a/7) Y (29a/12)] yazılıdır. Daha sonra içerisinde “Sulṭān Yıldırım Bāyezīd Ḫān” 

yazılı bir daire ile bunun iki yanına bağlanmış ve içerisine oğullarının “Meḥemmed Beg”, “Süleymān 

Beg”, “‘Īsā Beg”, “Erṭuġrul Beg”, “Muṣṭafā Beg”, “Mūsā Beg” ve “Ḳāsım Beg” şeklinde isimleri yazılı 

yedi çerçeve çizilmiştir.

 D nüshasında Sultan Yıldırım Bayezid’in minyatürü D150b’dedir. Minyatürün sol üst köşesinde daire 

şeklinde süslü bir madalyonun içinde “Sulṭān Yıldırım Bāyezīd Ḫān” yazılıdır. D151a’da sayfanın 

ortasında “Evlād-ı Yıldırım Bāyezīd” açıklamasının altında, içinde oğullarının “Erṭuġrul Beg”, “‘Īsā 

Beg”, “Süleymān Beg”, “Muṣṭafā Beg”, “Mūsā Beg”, “Ḳāsım Beg” ve “Meḥemmed Beg” şeklinde 

isimleri yazılı yedi daire çizilmiştir. Bunlardan Mehmed Bey’in yanında “Āl-i ‘Oẟmān’dan beşinci 

ḫalīfedür.” açıklaması yazılıdır.

 TK74a’da sayfanın altında Sultan Yıldırım Bayezid’in minyatürü yer almaktadır. Minyatürün sol 

yanında “Esāmī-i evlād-ı emcād-ı Yıldırım Ḫān -ṭābe ẟerāhüm-” açıklamasının altında, içerisinde 

oğullarının “Meḥemmed Beg”, “Süleymān Beg”, “‘Īsā Beg”, “Erṭuġrul Beg”, “Muṣṭafā Beg”, “Mūsā 

Beg” ve “Ḳāsım Beg” şeklinde isimleri yazılı yedi daire bulunur. Mehmed Bey’in yanında “Pādişāh oldı. 

Müddet-i salṭanat sene 20. Āl-i ‘Oẟmān’dan beşinci ḫalīfedür.” açıklaması yazılıdır.

2 Yıldırım Bāyezīd TO: Yıldırım Bāyezīd Ḫān T (60b/1) / Sulṭān Yıldırım Bāyezīd B (38a/8) Y (29a/13) D 

(148b/1) TK (73b/14)

3 ‘aleyhi’ṣ-ṣalātü ve’s-selām TO B (38a/8) Y (29a/13) D (148b/1) TK (73b/14): ‘aleyhi’s-selām T (60b/1)

4 biri TO T (60b/1) Y (29a/14): bir B (38a/8) D (148b/1) TK (73b/14)

5 atasına ki şehādet müyesser oldı, bunlar yerine pādişāh oldı TO: atasınuñ yerine pādişāh oldı T (60b/1) / 

atasına ki şehādet naṣīb oldı, bunlar yerine geçüp pādişāh oldılar B (38a/9-10) Y (29a/14-15) D (148b/2) TK 

(73b/15)

6 ve Vüdane’ye TO B (38a/11) Y (29a/16) D (148b/3) TK (73b/15): - T (60b/1)

7 gönderilüp TO T (60b/2) B (38a/11) Y (29a/16) D (148b/3): gönderdilüp TK (73b/16)
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[Y29b] olınup Anaṭolı’ya geçilüp Alaşehr1 ve Ṣaruḫān vilāyeti ve Menteşe 

ili żabṭ olındı.2 Bunlar ṭoḳsan ikide [792/1390] vāḳi‘ oldı. Ba‘dehū Ḳara-

man-oġlı’ndan yine ḫıyānet ẓuhūr idüp3 üzerine varılup kendü firār itdük-

de Ḳonya’yı żabṭ itdiler. Velākin i‘tiẕār [B38b] itdügi eclden [TOY3] Ḳon-

ya yine virildi. Bundan ṣoñra Yıldırım Bāyezīd ḥażretleri Eflaḳ cānibine 

geçüp ekẟer yerlerin4 yaḳup [D149a] yıḳdı ki5 ṭoḳsan üçde [793/1391] idi. 

Bundan ṣoñra Ḳaraman-oġlı’ndan ef‘āl-i ḳabīḥa ṣādır olduġından6 üzerine 

varılup [TK74a] ceng olınduḳda ṭutup ṣalb [TOY4] eylediler ve7 Ḳonya’yı 

żabṭ eylediler. Andan Aḳsarāy ve Develi’nüñ Ḳaraḥiṣār’ı musaḫḫar olınup8 

Lārende ve Aḳşehr fetḥ olındı. Ba‘dehū Amāsiyye ve Sivas ve Toḳat żabṭ9 

olındı. Bu eẟnāda Kötürüm Bāyezīd vefāt idüp andan Ṭaraḳlu10 Borlu fetḥ 

olındı. [TOY5] Ve daḫi Ḳasṭamonı ve ‘Oẟmāncıḳ ve Canik ve Ṣamṣun11 

żabṭ olınup daḫi Teke ve Germiyan vilāyeti ve Ḳaraḥiṣār ve [Beg]şehr ve12 

Seydīşehri fetḥ olındı. Bunlardan ṣoñra yine Rūmili’ne geçilüp yedi yüz 

ṭoḳsan altıda [796/1394] Selanik fetḥ olındı. [TOY6] Bundan ṣoñra Yeñi-

şehr ve Atina fetḥ olınup13 andan pādişāh varup Engürüs ile muḥkem ceng 

olınup küffār-ı ḍalālet-āẟār14 münhezim oldı. Ba‘dehū Yıldırım Bāyezīd 

ḥażretleri Şile’yi fetḥ idüp15 ve Boġazkesen Ḳal‘ası’n yapup İstanbul’a 

[TOY7] ḳaṣd eyledükde tekvurı işidüp ṣulḥ ṭaleb eyledi. Pādişāh ḥażretleri 

1 geçilüp Alaşehr TO B (38a/11-12) Y (29b/1): geçilüp Alaşehri T (60b/2) / geçdiler. Alaşehr D (148b/3-4) TK 

(73b/16)

2 olındı TO T (60b/2): olınup B (38a/12) Y (29b/2) D (148b/4) TK (73b/16)

3 ẓuhūr idüp TO T (60b/3): ẓuhūra gelüp B (38a/13) Y (29b/3) D (148b/5) TK (73b/17)

4 ekẟer yerlerin TO T (60b/3): ekẟer yerin B (38b/2) / ekẟerin Y (29b/5) D (148b/6) TK (73b/19)

5 ki TO B (38b/2) Y (29b/5) D (149a/1) TK (73b/19): - T (60b/3)

6 olduġından TO B (38b/3) Y (29b/6) D (149a/1) TK (73b/19): oldı T (60b/4)

7 ceng olınduḳda ṭutup ṣalb eylediler ve TO: ṭutup ṣalb eylediler T (60b/4) / ceng olınduḳda ṭutılup ṣalb 

olındı. Ve B (38b/4) Y (29b/7) D (149a/2) TK (74a/1)

8 Andan Aḳsaray ve Develi’nüñ Ḳaraḥiṣār’ı (D ve TK’de “Ḳaraḥiṣār”) musaḫḫar olınup TO B (38b/4-5) Y 

(29b/7-8) D (149a/2-3) TK (74a/1): Aḳsaray ve Ḳaraḥiṣār’ı musaḫḫar idüp T (60b/4)

9 żabṭ TO B (38b/6) Y (29b/9) D (149a/3) TK (74a/2): fetḥ T (60b/5)

10 - TO T (60b/5) B (38b/7) Y (29b/10): ve D (149a/4) TK (74a/2)

11 ve Ṣamṣun TO B (38b/8) Y (29b/11) D (149a/4) TK (74a/3): - T (60b/5)

12 Ḳaraḥiṣār ve Yeñişehr ve TO B (38b/8-9) Y (29b/11-12) D (149a/5) TK (74a/3) ("Begşehr" yerine sehven 

"Yeñişeh" yazılmıştır. Cümlenin aslı için bk. Matrakçı Nasuh, a.g.e., s. 171): - T (60b/5)

13 Bundan (B, Y, D ve TK’de “Bunlardan”) ṣoñra Yeñişehr ve Atina fetḥ olınup TO B (38b/10-11) Y (29b/13-14) 

D (149a/6) TK (74a/4): - T (60b/6)

 14 olınup küffār-ı ḍalālet-āẟār TO B (38b/11-12) Y (29b/14-15) D (149a/7) TK (74a/5): idüp küffār-ı bed-fi‘āl T 

(60b/6)

15 Şile’yi (T’de “Şile’yi” kelimesi unutulmuştur.) fetḥ idüp TO T (60b/6): Şinek’i (“Ĺכĭü”) alup B (38b/12) Y 

(29b/15) D (149a/٨) TK (74a/5)
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İstanbul içinde bir mescid ve bir Müslimān maḥallesi ve bir ḳāḍī vaż‘ idüp1 

ve tekvurı yılda on biñ altuna kesdi. Bunlar ṭoḳsan sekizde [798/1396] 

vāḳi‘ oldı. Ba‘dehū [TOY8] Nigebolı ve Silisre ve Ḳaraferye fetḥ olındı.2 

Bundan ṣoñra Yıldırım [Y30a] Bāyezīd Ḫān Vulḳ-oġlı’nuñ ḳızın aldı. Bu 

zamāna degin [B39a] Āl-i ‘Oẟmān şerāb neydügin bilmezlerdi. Bundan 

ṣoñra ögrendiler.3 Bu eẟnāda Aḥmed Celāyir ki4 eben ‘an-ceddin [TOY9] 
Baġdād pādişāhı olup salṭanat-ı ‘Irāḳ aña irẟle degmişdi ve Ḳara Yūsuf 

ki Ḳaraḳoyunlu’nuñ [D149b] emīri olup Timur-leng şerrinden bu ikisi 

vaṭanların terk5 itmişlerdi, ol eclden varup Mıṣr sulṭānı yanında [TOY10] 
ḥabs olınup ḫalāṣ olınduḳlarında6 Yıldırım Bāyezīd’e geldiler. Sulṭān Aḥ-

med Celāyir, Yıldırım Bāyezīd7 Ḫān taḳviyetiyle varup yine ‘Irāḳ’da mü-

temekkin oldı.8 Ḳara Yūsuf pādişāhı taḥrīk idüp ḳaldırup9 [TOY11] varup 

Malāṭıyye’yi ve Divrigi’yi ve Darende’yi ve Behisni’yi10 fetḥ eylediler. Ve 

Mıṣr sulṭānınuñ divitdārını ḳatl idüp ol cānibleri ḫarāb eylediler. Andan 

Erzincan’a varılup Ṭuhürten Beg gelüp11 istiḳbāl eyledi. [TOY12] Pādişāh 

ol vilāyetleri Ḳara Yūsuf’a tefvīż eyledi. Ammā Ḳara Yūsuf Erzincanlu ile 

muḳābele idemeyüp yine ferāġat eyledükde Ṭuhürten Beg’e muḳarrer ey-

lediler.12

1 idüp TO B (38b/1٥) Y (29b/18) D (149a/9) TK (74a/7): eyleyüp T (60b/12)

2 Ba‘dehū Nigbolı (D ve TK’de Nigebolı”) ve Silisre ve Ḳaraferye fetḥ olındı TO B (38b/16) Y (29b/19) D 

(149a/10) TK (74a/7-8): - T (60b/٥١)

3 Bundan ṣoñra ögrendiler TO B (39a/1) Y (30a/2) D (149a/11) TK (74a/8): - T (60b/17)

4 ki TO B (39a/2) Y (30a/2) D (149a/12) TK (74a/9): - T (60b/17)

5 vaṭanların terk TO T (60b/22): vaṭanlarından çıḳup terk-i diyār B (39a/4) Y (30a/4) D (149b/1) TK (74a/10)

6 olınduḳlarında TO B (39a/5) Y (30a/5) D (149b/2) TK (74a/10): olduḳlarında T (60b/24)

7 Bāyezīd TO B (39a/6) Y (30a/6) D (149b/3) TK (74a/11): - T (60b/25)

8 - TO T (60b/26) B (39a/7) Y (30a/7) D (149b/3): Ammā TK (74a/11)

9 ḳaldırup TO B (39a/7) Y (30a/7) D (149b/4): - T (60b/26) TK (74a/12)

10 Malāṭıyye’yi ve Divrigi’yi ve Darende’yi ve Behisni’yi TO: Malāṭıyye’yi ve Darende’yi T (60b/26) / 

Malāṭıyye ve Divrigi ve Darende ve Behisni B (39a/8) Y (30a/8) D (149b/4) TK (74a/12)

11 - TO T (60b/27): Ḳara Yūsuf ile pādişāhı B (39a/10) Y (30a/10) D (149b/6) TK (74a/13)

12 Pādişāh ol vilāyetleri Ḳara Yūsuf ’a tefvīż eyledi. Ammā Ḳara Yūsuf Erzincanlu ile muḳābele idemeyüp 

yine ferāġat eyledükde Ṭuhürten Beg’e muḳarrer eylediler TO: - T (60b/27) / Pādişāh ol vilāyetleri Ḳara 

Yūsuf ’a tefvīż eyledi. Ammā Ḳara Yūsuf Erzikanluyla (Y’de “Erzinkanlu ile”, D’de “Erzinkanlular 

ile”, TK’de “Erzincanlular ile”) muḳābele idemeyüp yine ferāġat eyledükde Ṭuhürten Beg’i muḳarrer 

eylediler ki Timur tevābi‘inden idi B (39a/10-13) Y (30a/10-13) D (149b/6-8) TK (74a/13-14) (Literatürde 

daha çok Mutahharüddin’in bozulmuş hâli olan Mutahharten olarak geçen bu isim, bazen Taharten 

ve Tahirten olarak da okunmuştur. TK ve D nüshalarında Tuhürten olarak harekelendirildiğinden 

metinde bu okunuş kaydedilmiştir. Diğer dört nüshada bu isim harekeli değildir.)
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Bu zamāna degin1 ḳuḍāta [TOY13] mevlānā dimezlerdi. Ḳaraman’dan 

Ḳara Rüstem ve Çandarlu Ḫalīl ki geldiler, bunlara ‘izzet eyleyüp2 mevlānā 

dimege başladılar. Ve taḳvā götürilüp dürlü dürlü fetvālara başladılar ve 

eski aḳça [TOY14] baṭṭāl olup yeñi aḳça kesdürdiler.3 Ḳuḍāt ‘ilmle ‘amel 

itmeyüp rişvet almaġa başladılar. Pādişāh işitdükde4 cümle ḳāḍīları iḥrāḳ 

itmege emr eyledi. Vezīr olan [TOY15] ‘Alī Paşa biñ belāyla [B39b] def‘ 

eyledi. Ol vaḳt ḳuḍāta resm aḳçasın iḥdāẟ itdiler.

Çünki Yıldırım Bāyezīd Rūm vilāyetin begleri [D150a] elinden aldı, ol 

‘azl olan [TOY16] begler Timur-leng [Y30b] yanına varup5 Hicret’üñ sekiz 

yüz üçünde [803/1400] Timur-leng’i ḳaldırup gelüp Sivas’ı aldılar.6 Bu 

cānibde Yıldırım Ḫān ḥażretleri ‘asākir-i İslām ile [TOY17] ve oġullarıyla7 

yüriyüp Timur-leng’e ḳarşu gidüp varup8 muḳābele olup ceng ü ḥarb9 olın-

duḳda Yıldırım Ḫān’uñ leşkerinde10 istiḳāmet [TOY18] olmamaġla Yıldı-

rım11 Bāyezīd’i ele virdiler. Nāgāh Timur elinde giriftār oldı. Andan ṣoñra 

Timur demürden taḫt vaż‘ında bir ḳafes işledüp [TOY19] Yıldırım Ḫān’ı 

içine ḳoydı ve alup gitdi. Ammā ḳonmada ve göçmede ri‘āyet idüp dā-

yim muṣāḥabet iderdi. Ve daḫi Timur [TOY20] oġlını Burusa’ya gönderüp 

1 degin TO T (60b/27): dek B (39a/13) Y (30a/13) D (149b/8) TK (74a/14)

2 Ḳaraman’dan Ḳara Rüstem ve Çandarlu Ḫalīl ki geldiler, bunlara ‘izzet eyleyüp TO B (39a/13-14) Y 

(30a/13-14) D (149b/8-9) TK (74a/15): Ṣoñra T (60b/27)

3 ve eski aḳça baṭṭāl olup yeñi aḳça kesdürdiler TO B (39a/15) Y (30a/15-16): - T (60b/27) / ve eski aḳça baṭṭāl 

olup yeñi aḳça kesdiler ve D (149b/10) TK (74a/15-16)

4 - TO T (60b/28) B (39a/16) Y (30a/17): ḫışm idüp D (149b/11) TK (74a/16)

5 Çünki Yıldırım Bāyezīd Rūm vilāyetin begleri elinden aldı, ol ‘azl olan begler Timur-leng yanına varup 

(B ve D’de “ve”) TO B (39b/1-3) D (149b/12-150a/1) TK (74a/17-18): - T (60b/28) / Çünki Yıldırım Bāyezīd 

Rūm ya‘nī Sivas ve Erzincan vilāyetin begleri elinden aldı ol ‘azl olan begler Timur-leng yanına varup 

ve Y (30a/18-19-30b/1)

6 aldılar TO T (60b/29) B (39b/4) D (150a/2) TK (74a/18): alup ḫarāb eylediler ki tārīḫ-i lafẓ “ḫarāb”dur Y 

(30b/1-2)

7 ‘asākir-i İslām ile ve oġullarıyla TO B (39b/4) Y (30b/2): ‘asker-i İslām’la T (60b/29) / ‘asker-i İslām ile ve 

oġulları ile D (150a/2) TK (74a/19)

8 ḳarşu gidüp varup TO B (39b/5) Y (30b/3) D (150a/3) TK (74a/19): - T (60b/29)

9 ü ḥarb TO B (39b/5) Y (30b/3) D (150a/3) TK (74a/19): - T (60b/29)

10 leşkerinde TO B (39b/6) Y (30b/4) D (150a/4) TK (74a/20): ‘askerinde T (60b/29)

11 Yıldırım TO: olmayup Yıldırım T (60b/29) / olmamaġla B (39b/6) Y (30b/4) / olmamaġla Sulṭān D (150a/4) 

TK (74a/20)
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vardı. Çoḳ ẓulmler eyledi ki1 bu ḫuṣūṣlar sekiz yüz dördinde2 [804/1402].

vāḳi‘ oldı. [TOY21] Bundan ṣoñra Yıldırım Ḫān ḥażretleri eglenmeyüp 

ḥummādan vefāt eyledi -raḥmetullāhi ‘aleyh-.3 Getürüp Burusa’da defn ey-

lediler ki Hicret’üñ4 sekiz yüz beşiydi [805/1402-03].

Yıldırım Ḫān ḥażretleri5 zühd ü [TOY23] ṣalāḥla mevṣūf olup ve ḫayr u 

ḥasenāta6 rāġıb olup Ḳaraferye’de bir ‘imāret ve Edirne’de bir7 ‘imāret bün-

yād eyleyüp Burusa’da daḫi bir cāmi‘ ve medrese8 [TOY25] ve dāru’ş-şifā 

yapup ve9 niçe yirleri ḫarāb iken10 ‘imāret eyledi. Ve11 on dört yıl salṭanat 

eyleyüp āḫir işbu [TOY27] vāḳı‘aya [B40a] uġradı ki12 ḳırḳ beş yaşında iken 

vefāt eyledi -raḥmet[TOY29]ullāhi ‘aleyhi raḥmeten vāsi‘aten ve ḳaddesallāhu 
[TOY31] rūḥahū-.13

1 elinde (B, Y, D ve TK’de “cenginde”) giriftār oldı. Andan ṣoñra Timur demürden taḫt vaż‘ında bir 

ḳafes işledüp Yıldırım Ḫān’ı içine ḳoydı ve alup gitdi. Ammā ḳonmada ve göçmede ri‘āyet idüp dāyim 

muṣāḥabet iderdi. Ve daḫi Timur (B ve Y’de “kendü”, D ve TK’de “kendi”) oġlını Burusa’ya gönderüp 

vardı. (TK’de “gönderüp anda”) Çoḳ ẓulmler eyledi ki TO B (39b/7-10) Y (30b/4-8) D (150a/4-6) TK (74a/20-

22): elinde giriftār olup demir ḳafese ḳoydı T (60b/29)

2 - TO T (60b/30) B (39b/11) D (150a/7) TK (74a/22): veyā beşinde Y (30b/8)

3 raḥmetullāhi ‘aleyh TO: - T (60b/30) / raḥmetullāhi ‘aleyhi raḥmeten vāsi‘aten B (39b/12) Y (30b/10) D 

(150a/8) TK (74a/23)

4 ki Hicret’üñ TO B (39b/13) Y (30b/10) D (150a/8) TK (74a/23): - T (60b/30)

5 Yıldırım Ḫān ḥażretleri TO: Yıldırım Ḫān merḥūm T (60b/30) / Ve Sulṭān Yıldırım Ḫān cennet-mekān 

ḥażretleri B (39b/13-14) Y (30b/11) D (150a/9) TK (74a/23-24)

6 olup ve ḫayr u ḥasenāta TO: olup ḫayrāta T (60b/30-31) / ve ḫayr u ḥasenāta B (39b/14) Y (30b/12) D (150a/9) 

TK (74a/24)

7 bir ‘imāret ve Edirne’de bir TO B (39b/15) Y (30b/12) D (150a/10): ve Edirne’de T (60b/31) / bir TK (74a/24)

8 Burusa’da daḫi bir cāmi‘ ve medrese TO B (39b/16) Y (30b/13) D (150a/10): Burusa’da cāmi‘ T (60b/31) / ve 

Burusa’da daḫi bir cāmi‘ ve medrese TK (74a/24-25)

9 ve TO B (39b/16) Y (30b/14) D (150a/11) TK (74a/25): - T (60b/31)

10 ḫarāb iken TO B (39b/16-17) Y (30b/14) D (150a/11) TK (74a/25): - T (60b/31)

11 Ve TO B (39b/17) Y (30b/14) D (150a/11) TK (74a/25): - T (60b/31)

12 eyleyüp āḫir işbu vāḳı‘aya uġradı ki TO B (39b/17-40a/1) Y (30b/14-15) D (150a/11) TK (74a/25): sürüp T 

(60b/31)

13 ve ḳaddesallāhu rūḥahū TO: - T (60b/31) Y (30b/16) / ve ḳuddise rūḥahū B (40a/2) D (150a/12) TK (74a/25)
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[I. MEHMED DEVRİ]

[TOÇ1] [T61a] [D150b] [TK74b]1 Merḥūm Yıldırım Bāyezīd Ḫān 

-‘aleyhi’r-raḥmetü ve’l-ġufrān-2 vefāt eyledükde yedi oġlı [Y31a] ḳaldı. 

Erṭuġrıl ve Muṣṭafā ve Süleymān ve Meḥemmed ve ‘Īsā ve Mūsā ve Ḳāsım. 

Ammā3 Ḳāsım kūçek olup daḫi sarāyda olurdı. Ve Muṣṭafā Timur-leng 

cenginde nā-bedīd olup Mūsā atasıyla4 bile giriftār olm ışdı. [TOÇ2] Erṭuġ-

rıl ḫod atası zamānında Ḳāḍī Bur hāneddīn vāḳı‘asında Sivas’da vefāt eyle-

mişdi. Emīr Süleymān5 ‘Alī Paşa’yla Rūmili’ne geçüp ve Sulṭān Meḥemmed 

yine sancaġı olan Amāsiyye’ye gidüp ‘Īsā Beg Burusa’yı taḫt idinüp oturdı. 

Böyle olıcaḳ Sulṭān Meḥemmed [TOÇ3] ki ol vaḳt on bir yaşında olup 

henūz cüvāndı. Lākin6 atasına bu ḥāl vāḳi‘ olduġına ġāyet mütefekkir ü 

1 TO’da içerisinde “Sulṭān Meḥemmed Ḫān Ġāzī” yazılı süslü bir madalyon vardır. Bunun iki yanına 

bağlanmış ve içerisine oğullarının “Murād Beg”, “Maḥmūd Beg”, “Yūsuf Beg”, “Aḥmed Beg” ve 

“Muṣṭafā Beg” şeklinde isimleri yazılı beş küçük daire çizilmiştir. Bunlardan Murad Bey’in yanında 

“Pādişāh oldı. Āl-i ‘Oẟmān’dan altıncı şehinşāh ġāzīdür.” açıklaması yazılıdır. Metin, tomarın baş 

tarafına doğru yani ters doğrultuda yazılmış 29 satır hâlinde madalyonun sağ tarafında, bir üçgen 

formundadır. Transkribe metinde kısa satırlarda sadece tek satır numaraları gösterilmiştir.

 T61a’da sayfanın en üstünde metinden önce tezhipli bir başlık içinde “Ẕikr-i Fütūḥāt-ı Sulṭān Meḥemmed 

Ḫān-ı Evvel bin Yıldırım Bāyezīd Ḫān Ġāzī -enārallāhu burhānehümā-” yazılıdır. Sayfanın alt bölümünde 

ve metnin arasında ve sağa yanaşık olarak Sultan I. Mehmed’in minyatürü vardır. Sayfanın solunda 

derkenarda bir çerçeve içinde “Sulṭān Meḥemmed Çelebi şehzādelerinüñ esāmīleridür -ṭābe ẟerāhüm-.” 

açıklamasıyla buna bağlanmış ve içerisine oğullarının “Sulṭān Murād”, “Sulṭān Maḥmūd”, “Sulṭān 

Yūsuf”, “Sulṭān Aḥmed” ve “Sulṭān Muṣṭafā” şeklinde isimleri yazılı beş daire çizilmiştir.

 B ve Y’de metinden önce “Faṣl-ı pencüm: Sulṭān Meḥemmed Ḫān Ġāzī’nüñ icmāl-i aḥvāli 

beyānındadur.” [B (40a/2-3) Y (30b/16)] yazılıdır. Daha sonra içerisinde “Sulṭān Meḥemmed Ḫān Ġāzī” 

yazılı bir daire ile bunun iki yanına ve altına bağlanmış ve içerisine oğullarının “Murād Beg”, “‘Aḥmed 

Beg”, “Muṣṭafā Beg”, “Maḥmūd Beg” ve “Yūsuf Beg” şeklinde isimleri yazılı beş çerçeve çizilmiştir.

 D nüshasında Sultan I. Mehmed’in minyatürü D152a’dadır. Minyatürün sağ üst köşesinde daire 

şeklinde süslü bir madalyonun içinde “Çelebi Sulṭān Meḥemmed Ḫān” yazılıdır. D153a’da sayfanın 

ortasında “Evlād-ı Çelebi Sulṭān Meḥemmed” açıklamasının altında, içinde oğullarının “Muṣṭafā Beg”, 

“Aḥmed Beg”, “Yūsuf Beg”, “Maḥmūd Beg” ve “Murād Beg” şeklinde isimleri yazılı beş daire çizilmiştir. 

Bunlardan Murad Bey’in yanında “Āl-i ‘Oẟmān’dan altıncı ḫalīfedür.” açıklaması yazılıdır.

 TK75a’da sayfanın üstünde Sultan I. Mehmed’in minyatürü yer almaktadır. Minyatürün sol yanında 

“Esāmī-i evlād-ı emcād-ı Çelebi Sulṭān Meḥemmed -ṭābe ẟerāhüm-” açıklamasının altında, içerisinde 

oğullarının “Murād Beg”, “Maḥmūd Beg”, “Yūsuf Beg”, “Aḥmed Beg” ve “Muṣṭafā Beg” şeklinde 

isimleri yazılı beş daire bulunur. Murad Bey’in yanında “Pādişāh oldı. Müddet-i salṭanat sene 30 māh 

6. Āl-i ‘Oẟmān’dan altıncı ḫalīfedür.” açıklaması yazılıdır.

2 Bāyezīd Ḫān ‘aleyhi’r-raḥmetü ve’l-ġufrān TO T (61a/1): Ḫān ‘aleyhi’r-raḥmetü ve’l-ġufrān B (40a/4) Y 

(30b/17) / Ḫān D (150b/1) TK (74b/1)

3 - TO T (61a/1): Ammā B (40a/6) Y (31a/1) D (150b/2) TK (74b/1)

4 olup Mūsā atasıyla bile TO: olup ve Mūsā atasıyla bile T (61a/1) / oldı. Mūsā vālidesiyle bile B (40a/7) Y 

(31a/3) / oldı. Mūsā vālidesiyle D (150b/2-3) TK (74b/2)

5 TO T (61a/2): Vezīr B (40a/9) Y (31a/5) D (150b/4) TK (74b/3)

6 olup henūz cüvāndı. Lākin TO: henūz cüvāndı. Lākin T (61a/3) / idi ve kendü cüvānlıġında B (40a/11) Y 

(31a/7) D (150b/5-6) TK (74b/4)
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müteraḫḫir olup1 deryā-yı ġayrete ṭalup ḳaṣd eyledi ki [D151a] kendüyi Ti-

mur leşkerine ura. Ammā yanında olanlar ḳomayup ṣabr yegrekdür didiler. 

[TOÇ4] Andan bu ḥāletle Sulṭān Meḥemmed ḳalḳup bir cānibe mütevec-

cih oldı. İsfendiyār’uñ Ḳara Yaḥyā nām bir begi biñ mıḳdār ādemle Sulṭān 

Meḥemmed’e arḳurı gelüp ba‘żı nā-şāyeste kelimāt eyleyicek hemān Sulṭān 

Meḥemmed yanında olan şeh-bāzlarıyla [B40b] ḳarġaya şāhīn2 [TOÇ5] 
girür gibi ḳoyılup eyle ḳılıç urdılar ki bir laḥẓada tār-mār3 itdiler. Ḥaḳḳ 

te‘ālā ḥażretleri Sulṭān Meḥemmed’e evvel4 bu fetḥi müyesser eyledükde 

envār-ı sa‘ādet çehresinde lāmi‘ oldı. Böyle olduḳdan5 ṣoñra Ḳara Devlet 

Şāh nām bir pelīde [TOÇ6] daḫi rāst geldiler.6 Bi-‘ināyetillāh anuñ daḫi 

ḥaḳḳından geldiler. Andan ṣoñra Ḳubad-zāde dinen müfside ṭuş7 gelüp ol 

daḫi Sulṭān Meḥemmed’e mu‘ārıż olıcaḳ anı da8 fi’l-ḥāl helāk eylediler. 

Ve Ḳalınbel9 (ģ×ĭĥĜ) nām bir ḳal‘ayı fetḥ itdiler.10 [TOÇ7] Bunlardan ṣoñra 

İnal-oġlı dimekle ma‘rūf bir bed-baḫta rāst gelüp anı daḫi perdāḫt itdiler. 

Ba‘dehū Göz[ler]-[Y31b]oġlı11 nām müfside buluşup anuñ daḫi ḥaḳḳından 

geldiler. Ve Köpek-zāde nām ḥerīfe daḫi muḳābil olup [TOÇ8] anları daḫi 

helāk itdiler. Ve Mezīd-oġlı nām bed-baḫtı daḫi Ṣavcı-oġlı dimekle meş-

hūr olan12 ‘Alī Beg nām müfsidi Ḥaḳḳ -celle ve ‘alā-nuñ kemāl-i luṭfıyla 

her birinüñ ḥaḳlarından geldiklerinden ṣoñra birāderleri [TOÇ9] Sulṭān 

1 ü müteraḫḫir olup TO: olup T (61a/4) / idi. Ve B (40a/12) Y (31a/8) D (150b/6) TK (74b/5)

2 ḳarġaya şāhīn TO T (61a/5): şāhīn ḳarġa alayına B (40b/1) Y (31a/12) D (151a/3) TK (74b/7)

3 bir laḥẓada tār-mār TO B (40b/1) Y (31a/13) D (151a/4) TK (74b/8): laḥẓa-i vāḥidde tār u mār T (61a/5-6)

4 evvel TO T (61a/6) B (40b/2) D (151a/4) TK (74b/8): evvelā Y (31a/14)

5 Böyle olduḳdan TO B (40b/3) Y (31a/15) D (151a/5) TK (74b/9): Bundan T (61a/6)

6 geldiler TO B (40b/4) Y (31a/15) D (151a/6) TK (74b/9): gelüp T (61a/6)

7 ṭuş TO T (61a/7): duş B (40b/5) Y (31a/17) D (151a/6) TK (74b/10)

8 da TO T (61a/7): daḫi B (40b/6) Y (31a/17) D (151a/7) TK (74b/10)

9 Kalınbel: “Fenlik (Hoca Sâdeddin, 1279/1862-1863/I: 197; Bihiştî: 42a-42b). Yerini tespit 

edemediğimiz bu kalenin adı Neşrî’nin (1949/I, 380-81) eserinde Filenbel, Rûhî Çelebi (1992: 402-

403) ve Müneccimbaşı Tarihi’nde (1995: 170) ise Felenbol şeklinde kaydedilmiştir.” (Fahameddin 

Başar, “Osma nlı Devleti’nin Yeniden Kuruluşunda Amasya’nın Önemi”, Uluslararası Amasya 
Sempozyumu Tarih-Dil-Kültür-Edebiyat 4-7 Ekim 2017 Amasya, Bildiriler Kitabı, c. 1, ed. M. Fatih 

Köksal vd., Amasya 2017, s. 95-116).

10 Ve Ḳalınbel nām bir ḳal‘ayı (D ve TK’de “daḫi”) fetḥ itdiler TO B (40b/6-7) Y (31a/18): - T (61a/7) / Ve 

Ḳalınbel nām bir ḳal‘a daḫi fetḥ itdiler. Ve D (151a/7) TK (74b/10)

11 ĹĥĔزاوĳכ TO T (61a/7): ĹĥĔراوõכ B (40b/8) Y (31a/19-31b/1) D (151a/8) / ĹĥĔزاوóכ TK (74b/11)

12 müfside buluşup anuñ daḫi ḥaḳḳından geldiler. Ve Köpek-zāde (B, Y, D ve TK’de “כĺóכ”) nām ḥerīfe 

daḫi muḳābil olup anları daḫi helāk itdiler. Ve Mezīd-oġlı nām bed-baḫtı (D ve TK’de “ve”) daḫi Ṣavcı-

oġlı dimekle meşhūr olan TO B (40b/8-11) Y (31b/1-3) D (151a/8-10) TK (74b/11-13): müfsid ve Köpek-zāde 

nām ḥerīfi ve Mezīd-oġlı nām bed-baḫtı ve Ṣavcı-oġlı T (61a/8)
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Meḥemmed’üñ bu nev‘ā fetḥlerine1 ḥased idüp buġż eylediler. Andan ‘Īsā 

Beg Sulṭān Meḥemmed’üñ üç kerre üzerine gelüp her geldükde münhe-

zim oldı. Dördünci def‘a yine gelicek2 muḥkem ceng-i ‘aẓīm olup [D151b] 
[TOÇ10] meydān-ı ma‘rekede ‘Īsā Beg nā-bedīd oldı. Böyle olduḳdan 

ṣoñra Emīr Süleymān daḫi ḳarındaşı ḳanıyçün3 gelüp Sulṭān Meḥemmed 

ile muḳābele idüp altı gün muḳātele eylediler.4 Āḫir ayrılup [TOÇ11] her 

biri yerlü yerine gitdiler. Bundan ṣoñra Mūsā Çelebi daḫi ‘asker cem‘ idüp 

Emīr Süleymān üzerine vardı. Niçe def‘a ceng ü cidāl olduḳdan ṣoñra āḫir5 

Emīr Süleymān Mūsā Çelebi [TOÇ12] elinde helāk oldı. Bu ḳażiyyelerden 

ṣoñra Mūsā Çelebi daḫi gelüp Sulṭān Meḥemmed ile bir niçe ceng ü ḥarb 

idüp6 Mūsā Çelebi daḫi vefāt eyledi ki Hicret’üñ [TOÇ13] sekiz yüz on 

altısıydı [816/1413].

Sulṭān Meḥemmed ḥażretleri cemī‘-i a‘dādan ḫalāṣ olup serīr-i salṭanat-

da müstaḳil pādişāh oldılar.7 Bundan ṣoñra ġazā vü cihāda muḳayyed olup 

[TOÇ14] ‘asākir-i ẓafer-me’āẟirle varup Aḳşehr’i ve Begşehri’ni ve8 Seydī-

şehri’ni ve Oḳluḳ Ḥiṣārı’nı żabṭ idüp andan Ḳonya’yı muḥāṣara eyledi. 

Ṣoñra Ḳaraman-oġlı [TOÇ15] tażarru‘ eylemegin ṣulḥ eylediler.9 Bunlardan 

ṣoñra Sulṭān Meḥemmed ḥażretleri şevket ü ‘aẓamet ile10 Rūmili’ne geçüp 

Engürüs vilāyetine ġazā eyledi. [TOÇ16] Varup Sevarin Ḳal‘ası’n alıcaḳ 

1 Sulṭān Meḥemmed’üñ bu nev‘ā (B, Y, D ve TK’de “nev‘a”) fetḥlerine TO B (40b/12-13) Y (31b/4-5) D 

(151a/11) TK (74b/13-14): bir cins T (61a/8)

2 her (B, Y, D ve TK’de “her bār”) geldükde münhezim oldı. Dördünci def‘a yine gelicek TO B (40b/14) Y 

(31b/6) D (151a/12) TK (74b/14-15): dördünci def‘ada T (61a/9)

3 ḳanıyçün TO T (61a/9): ṭalebine B (40b/16) Y (31b/8) D (151b/1) TK (74b/15)

4 eylediler TO T (61a/10) B (40b/17) Y (31b/9) D (151b/2): idüp TK (74b/16)

5 Bundan ṣoñra Mūsā Çelebi daḫi (B, D ve TK’de “Çelebi ki [B41a] Timur elinden necāt bulmışdı,”, Y’de 

“Çelebi Timur elinden necāt bulmışdı,”) ‘asker cem‘ idüp Emīr Süleymān üzerine vardı. Niçe def‘a ceng 

ü cidāl olduḳdan ṣoñra āḫir TO: Ve Mūsā Beg daḫi ‘asker cem‘ idüp Sulṭān Meḥemmed ile niçe def‘a 

ceng ü ḥarb idüp T (61a/10) B (40b/17-41a/2) Y (31b/9-11) D (151b/2-4) TK (74b/16-17)

6 Bu ḳażiyyelerden ṣoñra Mūsā Çelebi daḫi gelüp Sulṭān Meḥemmed ile bir niçe ceng ü ḥarb idüp TO: 

Ṣoñra T (61a/10) / Bu ḳażiyyelerden ṣoñra B (41a/3) Y (31b/12) D (151b/4) TK (74b/18)

7 Sulṭān Meḥemmed ḥażretleri cemī‘-i a‘dādan ḫalāṣ olup serīr-i salṭanatda müstaḳil pādişāh oldılar TO 

T (61a/11): Ba‘dehū Sulṭān Meḥemmed cemī‘-i a‘dāyı mülkinden ḫalāṣ idüp istiḳlāl ile serīr-i (TK’ da 

“serīr-i” yoktur.) salṭanata cülūs eyleyüp B (41a/4-5) Y (31b/13-14) D (151b/5-6) TK (74b/18-19)

8 olup ‘asākir-i ẓafer-me’āẟirle varup Aḳşehr’i ve Begşehri’ni ve Seydīşehri’ni TO: olup Seydīşehri’ni T 

(61a/11) / oldılar. Ve derḥāl ‘asākir-i ẓafer-me’āẟirle varup Aḳşehr’i ve Begşehri’ni ve Seydīşehri’ni (D ve 

TK’de “ve Seydīşehri’ni” yoktur.) B (41a/6-7) Y (31b/15-16) D (151b/6-7) TK (74b/19-20)

9 Ṣoñra Ḳaraman-oġlı (B ve Y’de “Ḳaramanoġulları”) tażarru‘ eylemegin ṣulḥ eylediler TO B (41a/8) Y 

(31b/17) D (151b/7) TK (74b/20): - T (61a/12)

10 şevket ü ‘aẓamet ile TO B (41a/9) Y (31b/18) D (151b/8) TK (74b/21): - T (61a/12)
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küffār-ı ḫāk-sār bi’ż-żarūrī [Y32a] Sulṭān Meḥemmed ile muṣālaḥa eyle-

diler ki1 Hicret’üñ sekiz yüz yigirmi ikisiydi [822/1419].2 [TOÇ17] Andan 

ṣoñra Ṣamṣun fetḥ olınup [D152a] daḫi Gekibuze’den3 İstanbul’a varınca 

mābeynde olan ḳal‘acükler fetḥ olındı. [TOÇ18] Ve4 Hicret-i nebeviyyenüñ 

sekiz yüz yigirmi beşine [1422] varduḳda Sulṭān Meḥemmed Ḫān5 Ġāzī 

ḥażretlerine [TOÇ19] ḫastalıḳ ‘ārıż oldı.6 Dünyā-yı dūn aña daḫi ḳalmayup 

sarāy-ı āḫirete irtiḥāl eylediler ki ṣāḥib-i [TOÇ20] ḫayr ve erḥam-ı7 fuḳarā 

pādişāhdı. Burusa’da bir ‘imāret ve bir medrese binā eyleyüp ve8 niçe ḫarāb 

yirleri [B41b] [TOÇ21] ‘imāret eyledi. Ve9 her yıl Ka‘be-i müşerrefeye ve 

Medīne-i münevvereye taṣadduḳāt10 ta‘yīn idüp gönderürdi.11

Yıldırım Bāyezīd Ḫān’dan ṣoñra ḳarındaşları ile on iki yıl [TOÇ23] iḫ-

tilāfāt olup Sulṭān Meḥemmed müstaḳil ḳalduḳdan12 ṣoñra sekiz yıldan 

eksücek pādişāhlıḳ sürdiler ki otuz yaşında [TOÇ25] vefāt eylediler. Daḫi 

Burusa’da defn eylediler. Sulṭān Murād gelince merḥūmuñ ölüsin ṣaḳladı-

lar. [TOÇ27] Ḳırḳ bir güne degin envā‘-ı ḥīleler idüp iẓhār itmediler, ḥattā 

[TOÇ29] Sulṭān Murād geldi.13

1 (B, Y, D ve TK’de “Ve ol eyyāmda”) Varup Sevarin Ḳal‘ası’n alıcaḳ küffār-ı ḫāk-sār bi’ż-żarūrī Sulṭān 

Meḥemmed ile muṣālaḥa eylediler ki TO B (41a/9-11) Y (31b/19-32a/1) D (151b/8-9) TK (74b/21-22): - T 

(61a/12)

2 - TO T (61a/12): Bu tārīḫe muvāfıḳ istiḳlāl-i salṭanatlarını müş‘ir fī zamāninā bir dāne meskūk aḳça-i 

‘Oẟmāniyyeleri sa‘ādet-penāh bā‘iẟü’t-te’līf ḫvāce-i ‘ālī-cāh -sellemehullāh- ḥażretlerinüñ cenāb-ı ni‘me’l-

me’āblarından bi’ẕ-ẕāt müşāhede olındı. Li-hāẕā ol sāl-i ferruḫ-fālde muntaẓımü’l-ḥāl olduḳları fehm 

olınur. Ve’l-‘ilmü ‘indallāh (Bu metin B ve Y’de derkenardadır.) B (41a/12) Y (32a/1) D (151b/10-12) TK 

(74b/22-24)

3 Gekibuze’den TO T (61a/12) B (41a/12) Y (32a/2): Gekivize’den D (152a/1) TK (74b/25)

4 Ve TO B (41a/14) Y (32a/3) D (152a/1) TK (74b/25): - T (61a/13)

5 Ḫān TO B (41a/14) Y (32a/4) D (152a/2) TK (74b/26): - T (61a/13)

6 oldı TO B (41a/15) Y (32a/4) D (152a/2) TK (74b/26): olup T (61a/13)

7 ki ṣāḥib-i ḫayr ve erḥam-ı TO: ṣāḥib-i ḫayr T (61a/13) / ṣāḥib-i ḫayr ve erḥam-ı B (41a/16) Y (32a/5) D 

(152a/3) TK (74b/27)

8 ve TO B (41a/17) Y (32a/6) D (152a/4) TK (74b/27): ḫayrāta sā‘ī olup T (61a/15)

9 Ve TO B (41b/1) Y (32a/7) D (152a/4) TK (74b/28): -T (61a/16)

10 taṣadduḳāt TO T (61a/17) B (41b/1) Y (32a/7): taṣadduḳāt-ı bī-nihāye D (152a/4) TK (74b/28)

11 gönderürdi TO T (61a/18): gönderürdi Ve B (41b/2) Y (32a/8) / irsāl buyurılardı Ve D (152a/5) TK (74b/28)

12 Bāyezīd Ḫān’dan ṣoñra ḳarındaşları ile on iki yıl iḫtilāfāt olup Sulṭān Meḥemmed müstaḳil ḳalduḳdan 

TO T (61a/18-21): Ḫān’dan ṣoñra ḳarındaşlarıyla Amāsiyye semtinde (Y’de “evvel”) on iki yıl beglik idüp 

ve kendü taṣarrufunda olan yerlerde ḫuṭbe ve sikke nāmına oḳınup ol iḫtilāfāt ref‘inden B (41b/2-4) Y 

(32a/8-10) D (152a/5-7) TK (74b/29-30)

13 yıldan eksücek pādişāhlıḳ … Sulṭān Murād geldi TO: yıl mıḳdārı pādişāhlıḳ sürdiler ki āḫir-i kār 

dünyā-yı ġaddār-ı bī-ẟebāt aña daḫi ḳalmayup vefāt eylediler. Daḫi şehr-i Burusa’da defn eylediler. 

Sulṭān Murād gelince merḥūmuñ ölüsin ṣaḳladılar. Ḳırḳ bir güne degin envā‘-ı ḥīleler idüp iẓhār 

itmediler, ḥattā Sulṭān Murād ḥażretleri gelüp peder-i büzürgvārlarınuñ yerine geçüp ‘adl ü dād itmege 

āġāz eylediler T (61a/21-31) / yıldan eksücek ve sekiz yüz yigirmi iki tārīḫiyle müşāhede olınan aḳçaları 
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[II. MURAD DEVRİ]

[TOM1] [T61b] [D152b] [TK75a]1 Sulṭān Murād Ḫān Ġāzī ḥażretleri 

Hicret-i nebeviyyenüñ -‘aleyhi’ṣ-ṣalātü ve’s-selām-2 sekiz yüz yigirmi beşin-

de [825/1422] serīr-i salṭanata geçüp atası yerine pādişāh olıcaḳ eṭrāfında 

[Y32b] olan beglerden İzmir-oġlı ve Menteşe-oġlı gibi müfsidler ḥarekete 

üzre iki yıldan ziyāde müstaḳil salṭanat eyleyüp Rūmili ve Anaṭolı’da ḫudāvendigārlıḳ taḫtına cālis 

olup ve ‘ömr-i şerīfi otuz yaşına irişdükde dār-ı dünyādan intiḳāl eyledi. Ve Burusa’da ḳırḳ bir gün 

cesedin envā‘-ı ḥīle ile ṣaḳlayup Sulṭān Murād geldükde iẓhār idüp ve anda defn olındı. -raḥmetullāhi 
‘aleyhi ve ‘alā ecdādihī ve evlādihi’l-mücāhidīne’l-merḥūmīn- B (41b/4-9) Y (32a/10-15) / yıldan eksücek ve 

sekiz yüz yigirmi iki tārīḫiyle müşāhede olınan aḳçaları üzre iki yıldan ziyāde müstaḳil salṭanat sürüp 

Rūmili ve Anaṭolı’da ḫudāvendigārlıḳ taḫtına devlet ve sa‘ādet ile cālis olup ve ‘ömr-i şerīfleri otuz 

yaşına irişdükde bu dār-ı ġurūrdan sarāy-ı sürūra intiḳāl eyledi. Ve Burusa’da cesed-i münevvereleri 

envā‘-ı ḥīle ile ṣaḳlanup Sulṭān Murād ḥażretleri sa‘ādet ile geldüklerinde iẓhār idüp ve anda defn 

olındı. -raḥmetullāhi ‘aleyhi ve ‘alā ecdādihī ve evlādihi’l-mücāhidīne’l-merḥūmīn (TK’de “merḥūmīne’l-
maġfūrīn”)- D (152a/7-12) TK (74b/30-34)

1 TO’da içerisinde “Sulṭān Murād Ḫān Ġāzī” yazılı süslü bir madalyon vardır. Bunun iki yanına bağlanmış 

ve içerisine oğullarının “Aḥmed Beg”, “‘Alī Beg”, “Ḥasan Beg”, “Aḥmed-i Kūçek”, “Meḥemmed Beg” 

ve “Orḫān Beg” şeklinde isimleri yazılı altı küçük daire çizilmiştir. Bunlardan Mehmed Bey’in yanında 

“Pādişāh oldı. Āl-i ‘Oẟmān’dan yedinci şehinşāh ġāzīdür ki Ḳosṭanṭīniyye’yi fetḥ eyledi.” açıklaması 

yazılıdır. Metin, 31 satır hâlinde madalyonun sol tarafında, bir üçgen formundadır. Transkribe metinde 

kısa satırlarda sadece tek satır numaraları gösterilmiştir.

 T61b’de sayfanın en üstünde metinden önce tezhipli bir başlık içinde “Ẕikr-i Fütūḥāt-ı Sulṭān Murād 

Ḫān bin Sulṭān Meḥemmed Ḫān Ġāzī -enārallāhu burhānehümā-” yazılıdır. Sayfanın üst bölümünde 

ve metnin arasında ve sağa yanaşık olarak Sultan II. Murad’ın minyatürü vardır. Sayfanın sağında 

derkenarda bir çerçeve içinde “Sulṭān Murād-ı ẟānī şehzādelerinüñ esāmīleridür -ṭābe ẟerāhüm-.” 

açıklamasıyla buna bağlanmış ve içerisine oğullarının “Sulṭān Meḥemmed”, “Sulṭān Orḫān”, “Sulṭān 

Ḥasan”, “Sulṭān Aḥmed”, “Sulṭān ‘Alī” ve “Sulṭān Aḥmed-i Kūçek” şeklinde isimleri yazılı altı daire 

çizilmiştir.

 B ve Y’de metinden önce “Faṣl-ı şeşüm: Sulṭān Murād bin Meḥemmed Ḫān Ġāzī’nüñ icmāl-i aḥvāli 

beyānındadur.” [B (41b/9-10) Y (32a/15)] yazılıdır. Daha sonra içerisinde “Sulṭān Murād Ḫān Ġāzī” yazılı 

bir daire ile bunun iki yanına ve altına bağlanmış ve içerisine oğullarının “Aḥmed Beg”, “‘Alī Beg”, 

“Ḥasan Beg”, “Orḫān Beg”, “Meḥemmed Beg” ve “Aḥmed-i Kūçek” şeklinde isimleri yazılı altı çerçeve 

çizilmiştir.

 D nüshasında Sultan II. Murad’ın minyatürü D154b’dedir. Minyatürün üst tarafında ortada daire 

şeklinde altın yaldızın içinde “Sulṭān Murād Ḫān-ı ẟānī -raḥmetullāhi te‘ālā-” yazılıdır. D155a’da 

sayfanın ortasında “Evlād-ı Sulṭān Murād” açıklamasının altında, içinde oğullarının “Aḥmed Beg”, “‘Alī 

Beg”, “Ḥasan Beg”, “Aḥmed-i Kūçek”, “Meḥemmed Beg” ve “Orḫān Beg” şeklinde isimleri yazılı altı 

daire çizilmiştir. Bunlardan Mehmed Bey’in yanında “Āl-i ‘Oẟmān’dan yedinci ḫalīfedür.” açıklaması 

yazılıdır.

 TK75b’de sayfanın ortasında ve metnin arasında Sultan II. Murad’ın minyatürü yer almaktadır. 

Minyatürün sol yanında “Esāmī-i evlād-ı emcād-ı Sulṭān Murād Ḫān -ṭābe ẟerāhüm-” açıklamasının 

altında, içerisinde oğullarının “Meḥemmed Beg”, “Orḫān Beg”, “Ḥasan Beg”, “‘Alī Beg”, “Aḥmed Beg” 

ve “Aḥmed-i Kūçek” şeklinde isimleri yazılı altı daire bulunur. Mehmed Bey’in yanında “Pādişāh oldı. 

Müddet-i salṭanat sene 31 māh 2. Āl-i ‘Oẟmān’dan yedinci ḫalīfedür.” açıklaması yazılıdır. Minyatürün 

sağ yanında ise “Esāmī-i vüzerā-yı ‘iẓām” açıklamasıyla Sultan II. Murad’ın veziriazam ve vezirlerinin 

isimleri “İbrāhīm Paşa”, “Ḥācī ‘İvaż Paşa”, “Balaban Paşa”, “Şahābeddīn Paşa” ve “Ḫalīl Paşa” şeklinde 

yazılı olduğu beş daire vardır.

2 -‘aleyhi’ṣ-ṣalātü ve’s-selām- TO B (41b/11) Y (32a/16) D (152b/1) TK (75a/1): -‘aleyhi’s-selām- T (61b/2)
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gelüp şerr ü şūr iş‘ār1 itmege başladılar.2 [TOM2] Daḫi Yıldırım Bāyezīd’üñ 

Kūçek Muṣṭafā nām oġlı ki Timur-leng cenginde ġāyib olmışdı, anuñ adı-

na Selanik’de [B42a] bir oġlan ẓuhūr eyledi ki Düzme Muṣṭafā dimek-

le meşhūrdur, evvel emrden3 Sulṭān Murād ḥażretleri varup anuñ şerrini 

memleketden def‘ eyledi. Bundan ṣoñra [TOM3] bir Kūçek Muṣṭafā daḫi 

ẓuhūr eyledi. Anuñ daḫi varup vücūdını4 zāyil eyledi. Ba‘dehū İsfendiyār ile 

muḳābele vü muḥārebe olup İsfendiyār, Sulṭān [D153a] Murād’uñ ḍarb u 

ḥarbine iḳtidār idemeyüp5 münhezim olduḳdan ṣoñra varup Ḳasṭamonı’yı6 

żabṭ eylediler. Lākin yine [TOM4] İsfendiyār ile7 muṣālaḥa vāḳi‘ oldı ki 

Sulṭān Murād İsfendiyār’uñ ḳızın aldı. Bunlar olduḳdan8 ṣoñra pādişāh 

ḥażretleri niyyet-i ġazā idüp Laz vilāyetine varup çoḳ yerler fetḥ eyledi. ‘Av-

det eyledükden ṣoñra9 üç ḳızın üç Ḳaraman-oġlı’na10 virdi. [TOM5] Ve iki 

ḳızın daḫi İsfendiyāroġullarına virdi. Andan İzmir-oġlı’nuñ üzerine varu p 

ḥaḳḳından geldükden ṣoñra ḥiṣārın11 aldılar. Ba‘dehū Sulṭān Murād Ḫān 

yine Rūmili’ne geçüp tekrār Laz vilāyetine varup çoḳ fetḥler eylediler. Ve12 

daḫi Bosna vilāyetine [TOM6] aḳın olup ve Gügercinlik Ḳal‘ası’nı muḥāṣa-

ra idüp andan Selanik’i fetḥ eylediler ki13 Hicret’üñ sekiz yüz otuz üçiydi 

[833/1430]. Bundan ṣoñra eṭrāfa niçe def‘a ‘asākir-i ẓafer-me’āẟir gönde-

rilüp ġuzāt-ı muvaḥḥidīn muġtenim olduḳdan ṣoñra14 Engürüs [TOM7] 
vilāyetine varılup çoḳ ġanīmetler ḥāṣıl oldı. Ba‘dehū Arnavud’a varılup 

1 iş‘ār TO T (61b/7) B (41b/14) D (152b/3) TK (75a/2): - Y (32b/1)

2 - TO T (61b/7): Ve B (41b/14) Y (32b/2) D (152b/3) TK (75a/2)

3 emrden TO T (61b/12): emrde B (42a/1) Y (32b/4) D (152b/4) TK (75a/4)

4 varup vücūdını TO T (61b/16): vücūdını varup B (42a/3) Y (32b/5) D (152b/6) TK (75a/4-5)

5 iḳtidār idemeyüp TO T (61b/1 B (42a/5) Y (32b/7)9): iḳtidārı olmayup D (153a/1) TK (75a/5)

6 Ḳasṭamonı TO B (42a/5) D (153a/1): Ḳasṭamonı’yı T (61b/19) Y (32b/7) TK (75a/6)

7 - TO: ile T (61b/19) B (42a/6) Y (32b/8) D (153a/2) TK (75a/6)

8 Bunlar olduḳdan TO B (42a/7) Y (32b/9) D (153a/2) TK (75a/6-7): Bunlardan T (61b/19)

9 eyledükden ṣoñra TO B (42a/8) Y (32b/10) D (153a/3) TK (75a/7): eyledükde T (61b/20)

10 Ḳaraman-oġlına TO B (42a/9) Y (32b/10-11) D (153a/4) TK (75a/7): Ḳaramanoġullarına T (61b/20)

11 ḥiṣārın TO T (61b/21): ḥiṣārı B (42a/10) Y (32b/12) / ḥiṣārını D (153a/5) TK (75a/8)

12 vilāyetine çoḳ fetḥler eylediler. Ve TO B (42a/11-12) Y (32b/13): vilāyetinüñ ḥaḳḳından gelüp T (61b/21) / 

vilāyetine varup çoḳ fetḥler eylediler. Ve D (153a/5-6) TK (75a/9)

13 Selanik’i fetḥ eylediler ki TO: Selanik’i fetḥ eylediler T (61b/21) / Selanik ki Timur ġavġāsında girü 

küffār-ı ḫāk-sār ḳabżasına düşmişdi, bi-‘ināyetillāh varup fetḥ eylediler ki B (42a/13) Y (32b/15-16) D 

(153a/7) TK (75a/10)

14 Bundan ṣoñra eṭrāfa niçe def‘a ‘asākir-i żafer-me’āẟir gönderilüp ġuzāt-ı muvaḥḥidīn muġtenim 

olduḳdan ṣoñra TO B (42a/14-15) Y (32b/16-17) D (153a/8-9) TK (75a/11): - T (61b/22)
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ḫaylī yerler fetḥ eylediler.1 Bunlardan ṣoñra Belġrad üzerine varılup2 niçe 

gün muḥāṣara [Y33a] idüp dögdiler. Lākin fetḥi [B42b] müyesser olma-

yup eṭrāfın yaḳup yıḳup [TOM8] döndiler. Ve3 daḫi varup Semendire fetḥ 

olınup ve cemī‘-i Laz vilāyetin żabṭ eylediler ki4 Hicret’üñ sekiz yüz ḳırḳ 

yedisiydi [847/1443-44]. Andan ṣoñra varup Germe Ḥiṣārı fetḥ olınup ve 

Novaberde [D153b] ba‘żı ḳal‘alar ile meftūḥ u musaḫḫar5 oldı.

[TOM9] Sulṭān Murād Ḫān Ġāzī6 ḥażretleri ẕikr olan fütūḥātı eyledük-

den ṣoñra Edirne’ye gelüp7 ḳarār eylediler. Ve fikr-i bikrleri bunuñ üzerine 

cārī oldı ki ḥāl-i ḥayātlarında oġlı Sulṭān Meḥemmed’i pādişāh eyleyeler. 

[TOM10] Erkān-ı sa‘ādet daḫi cāyiz görüp sancaġından Sulṭān Meḥem-

med’i8 getürüp taḫta geçürüp Ḫalīl Paşa’yı vezīr ve Mollā9 Ḫüsrev’i ḳāḍī-‘as-

ker eylediler. Bu ḫuṣūṣlar vāḳi‘ olıcaḳ eṭrāfda olan müfsidler [TOM11] fitne 

vü fesāda āġāz idüp daḫi küffār-ı füccārdan Engürüs ḳralı yüriyüp mem-

leket içine giricek a‘yān-ı devlet Sulṭān Murād’a eyitdiler: “Kendü elüñ-

le memālik-i İslām’ı fesāda virdüñ. [TOM12] İmdi yine10 tedārükin eyle.” 

didiler. Eyle olıcaḳ Sulṭān Murād Ḫān Ġāzī ḥażretleri11 daḫi yine esb-i 

devlete süvār olup ve leşker-i ‘aẓīm cem‘ idüp teveccüh-i hümāyūn gös-

terdiler. [TOM13] Varup Engürüs kāfirini12 ḳarşulayup [TK75b] muḥkem 

ḍarb u ḥarb olup mābeynde çoḳ ḥādiẟeler olduḳdan ṣoñra bi-‘ināyeti’l-Me-

liki’l-Mennān küffāra ḫiẕlān müyesser olup meydān-ı [TOM14] dār-ı gīr-

de ḳraluñ başı kesildükden ṣoñra tevābi‘i ve mühmelātı şemşīr-i ābdār ile 

1 Ba‘dehū Arnavud’a varılup ḫaylī yerler fetḥ eylediler TO B (42a/16) Y (32b/18-19) D (153a/9-10): - T (61b/22) 

/ Ba‘dehū Arnavud’a varılup TK (75a/12)

2 Bunlardan ṣoñra Belġrad üzerine varılup TO T (61b/22) B (42a/16-17) Y (32b/19) D (153a/10): - TK (75a/12) 

(D’de alt alta gelen “varılup” kelimelerinin yanıltmasıyla bir satır atlanması TK’nin D’den istinsah 

edildiğini göstermektedir.)

3 Ve TO B (42b/1) Y (33a/2) D (153a/11) TK (75a/13): - T (61b/22)

4 ki TO B (42b/2) Y (33a/2) D (153a/12) TK (75a/13): - T (61b/23)

5 ve Novaberde ba‘żı ḳal‘alar ile meftūḥ u musaḫḫar TO: daḫi ba‘żı ḳal‘alar meftūḥ u musaḫḫar T (61b/23) 

/ ve Novaberde (Y’de “daḫi”) ba‘żı ḳal‘alar ile meftūḥ B (42b/3-4) Y (33a/4) / ve Novabir daḫi ba‘żı ḳal‘alar 

ile meftūḥ D (153a/12-153b/1) TK (75a/14)

6 Ġāzī TO B (42b/4) Y (33a/5) D (153b/1) TK (75a/14): - T (61b/23)

7 eyledükden ṣoñra Edirne’ye gelüp TO B (42b/5) Y (33a/5) D (153b/1-2) TK (75a/15): eyleyüp gelüp 

Edirne’de T (61b/23-24)

8 Erkān-ı sa‘ādet daḫi cāyiz görüp sancaġından Sulṭān Meḥemmed’i TO B (42b/6-7) Y (33a/7) D (153b/3) 

TK (75a/16): Hemān Sulṭān Meḥemmed’i sancaġından T (61b/24)

9 - TO B (42b/8) Y (33a/8) D (153b/3) TK (75a/16): Mollā T (61b/24)

10 yine TO T (61b/26): - B (42b/11) Y (33a/11) D (153b/6) TK (75a/18)

11 ḥażretleri TO B (42b/12) Y (33a/12) D (153b/6) TK (75a/19): - T (61b/26)

12 kāfirini TO T (61b/26): kāfirin B (42b/14) Y (33a/14) D (153b/7) TK (75a/19)
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tār-mār olup münhezim oldılar. Andan1 Sulṭān Murād Ḫān [B43a] ḥażret-

leri yine Edirne’ye [TOM15] gelüp oturup oġlı Sulṭān Meḥemmed’i yine 

sancaġı olan Ma‘nisa’ya2 gönderdiler. Andan ṣoñra varup Arnavud İskende-

riyyesi’n fetḥ eylediler ki3 Hicret’üñ sekiz yüz [TOM16] elli [Y33b] biriydi4 

[851/1447]. Ba‘dehū Engürüs ḳralları ki [D154a] Leh5 ve Çeh ve Lek ve 

Sekvat banlarıdur,6 her biri bī-ḥadd kefere vü fecere cem‘ idüp bir ‘aẓīm leş-

ker olup [TOM17] pādişāh-ı devlet-şi‘ār daḫi ‘asker-i ẓafer-rehber ile ḳarşu 

varup Kösova’da iki leşker ‘aẓīm muḳābele vü muḳātele idüp iki cānibden 

daḫi [TOM18] niçeler ṭu‘me-i şīr-i7 şemşīr olduḳdan ṣoñra Ḥaḳḳ -celle ve 
‘alā- ḥażretleri8 ‘asākir-i İslām’a furṣat ve nuṣret müyesser idüp küffār-ı füc-

cāra [TOM19] inhizām vāḳi‘ oldı. Ol gelen banlaruñ kimi tīġ-i bürrānla 

ḫūn-ālūd ve kimi ḳayd-ı zecrle giriftār oldı ki9 sekiz yüz [TOM20] elli ikinci 

yılıydı [852/1448].

Ve bu ġazā-yı ekberden geldükden ṣoñra Ẕü’l-ḳadr-oġlı Süleymān 

Beg’üñ ḳızını10 Sulṭān Meḥemmed’e [TOM21] alıvirilüp11 ‘aẓīm dügün ey-

lediler. Nāgāh Sulṭān Murād Ḫān Ġāzī’nüñ ‘ömri āḫire irişmiş imiş ki 

1 ḥādiẟeler olduḳdan ṣoñra bi-‘ināyeti’l-Meliki’l-Mennān (B ve Y’de “bi-‘ināyetillāhi’l”) küffāra ḫiẕlān 

müyesser olup meydān-ı dār u gīrde (B ve Y’de “dār-ı gīrde”) ḳraluñ başı kesildükden ṣoñra tevābi‘ ve 

mühmelātı şemşīr-i ābdār ile tār-mār olup münhezim oldılar. Andan TO B (42b/15-17) Y (33a/14-17) D 

(153b/8-10) TK (75b/1-2): ḥādiẟe vāḳi‘ olup bi-‘ināyetillāhi’l-Meliki’l-Mennān meydān-ı dār u gīrde ḳraluñ 

başı kesilüp tevābi‘ ve mühmelātı ṭu‘me-i şemşīr-i ābdār olup tār u mār oldılar T (61b/26-27)

2 oturup oġlı Sulṭān Meḥemmed’i yine sancaġı (B ve Y’de “olan”) Ma‘nisa’ya TO B (43a/1-2) Y (33a/18): 

ḳarār eylediler. Oġlı Sulṭān Meḥemmed’i yine sancaġına T (61b/27) / ‘izzet ile taḫtına oturup Sulṭān 

Meḥemmed ḥażretlerini yine sancaġı olan Ma‘nisa’ya D (153b/10-11) TK (75b/2-3)

3 Andan ṣoñra varup Arnavud İskenderiyye’sin fetḥ eylediler ki TO B (43a/2-3) Y (33a/19) D (153b/11-12) TK 

(75b/3): - T (61b/28)

4 elli biriydi TO T (61b/28): ḳırḳ yedisiydi B (43a/3) / elli yedisiydi Y (33a/19-33b/1) D (153b/12) TK (75b/4) 

(B, Y, D ve TK’de “elli biriydi” yerine sehven “elli yedisiydi” yazılmıştır. B’de Sultan II. Murad’ın bu 

tarihten önce hicri 855’de vefat ettiği fark edilerek ama aslı incelenmeden müstensih tarafından “elli 

yedisiydi” ifadesinde “elli”nin üzeri çizilerek “kırk” yazılmıştır.)

5 Osmanlıların bugünkü Polonya sınırları içinde bulunan Lehistan ve Leh vilayeti dedikleri bölge 

halkı için kullandıkları Lih, Liyh, Leh, Leyh gibi imlalardan, bütün metin boyunca Leh imlası tercih 

edilmiştir.

6 ḳralları ki Leh ve Çeh ve Lek ve Sekvat banlarıdur, TO B (43a/3-4) Y (33b/1) D (153b/12-154a/1) TK (75b/4): 

ḳralı ile Leh ve Çeh banları T (61b/28)

7 şīr-i TO T (61b/29) B (43a/7) D (154a/3) TK (75b/6): - Y (33b/4)

8 ḥażretleri TO B (43a/8) Y (33b/5) D (154a/3) TK (75b/6): - T (61b/29)

9 idüp küffār-ı füccāra inhizām vāḳi‘ oldı. (B, Y, D ve TK’de “Ve”) Ol gelen banlaruñ kimi tīġ-i bürrānla 

ḫūn-ālūd ve kimi ḳayd-ı zecrle giriftār oldı ki TO B (43a/8-10) Y (33b/6-7) D (154a/3-4) TK (75b/6-7): eyledi 

T (61b/29)

10 ḳızını TO T (61b/30) Y (33b/9): ḳızı B (43a/11) D (154a/5) TK (75b/8)

11 alıvirilüp TO B (43a/12) Y (33b/9) D (154a/5) TK (75b/8): alıvirüp T (61b/30)
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ḫastalıḳ ‘ārıż oldı. Eglenmeyüp ol ḫastalıḳdan1 Ḥaḳḳ raḥmetine ulaşdı 

-raḥmetullāhi [TOM23] ‘aleyhi raḥmeten vāsi‘aten-. Andan2 getürüp Buru-

sa’da defn eylediler ki ḫayra3 māyil ġāzī pādişāh idi. Edirne’de bir cāmi‘ ve 

bir ‘imāret ve iki medrese yapdırup ve daḫi [TOM25] Burusa’da bir ‘imāret 

ve bir medrese ve nice ḫān-ḳāhlar yapdırduḳdan ṣoñra4 Edirne ḳurbında 

[B43b] Ergene nām yüz yetmiş ḳanṭara ile [TOM27] bir köpri yapdırup 

ve5 yanında bir ‘imāret vaż‘ eyledi. Ve Mekke-i müşerrefe ve Medīne-i mü-

nevvereye taṣadduḳāt [TOM29] ta‘yīn eyledi.6 Otuz yıl altı ay salṭanat idüp 

ḳırḳ altı [TOM31] yıl ‘ömr sürdi.

1 ki ḫastalıḳ ‘ārıż oldı. Eglenmeyüp ol ḫastalıḳdan TO B (43a/13) Y (33b/10-11) D (154a/6-7) TK (75b/8-9): 

Eglenmeyüp bir mıḳdār ḫasta olup T (61b/30)

2 raḥmeten vāsi‘aten-. Andan TO B (43a/14) Y (33b/12) D (154a/7) TK (75b/9): - T (61b/31)

3 ki ḫayra TO B (43a/15) Y (33b/12-13) D (154a/8) TK (75b/9): ḫayr T (61b/31)

4 Edirne’de bir cāmi‘ ve bir ‘imāret ve iki medrese yapdırup ve daḫi Burusa’da bir ‘imāret ve bir medrese ve 

nice ḫān-ḳāhlar yapdırduḳdan ṣoñra TO B (43a/15-17) Y (33b/13-15) D (154a/8-9) TK (75b/10-11): - T (61b/31)

5 (B, Y, D ve TK’de “bir ṣuda”) yüz yetmiş ḳanṭara ile bir (D ve TK’de “‘aẓīm”) köpri yapdırup ve TO B 

(43b/1) Y (33b/15-16) D (154a/10) TK (75b/11): bir köpri yapdı T (61b/31)

6 Ve Mekke-i müşerrefe ve Medīne-i münevvereye (D ve TK’de “ḫaylī”) taṣadduḳāt ta‘yīn eyledi TO B 

(43b/2-3) Y (33b/17-18) D (154a/11-12) TK (75b/12): - T (61b/31)
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[FATİH SULTAN MEHMED DEVRİ]

[TOF1] [T62a] [Y34a] [D154b]1 Sulṭān Meḥemmed Ġāzī2 ḥażretleri 

Hicret-i nebeviyyenüñ -‘aleyhi’ṣ-ṣalātü ve’s-selām-3 sekiz yüz elli beşi4 [855] 

Muḥarrem’inüñ on altıncı güninde [18 Şubat 1451] serīr-i salṭanata geçüp 

atası yerine pādişāh oldı. Muḳaddemā ki eṭrāfuñ müfsidleri ḥareket itmiş-

lerdi, sa‘ādetle varup her birinüñ şerrini5 rūy-i ārżdan def‘ eyledi. [TOF2] 
Andan ṣoñra cihād içün tīġ-ı ābdār ḳuşanup ve İstanbul’a ġazā itmege6 niy-

yet idüp ‘asker-i İslām’la varup Boġazkesen Ḳal‘aların7 yapdurdı. Andan 

deryādan gemiler ve ḳaradan ġāzīler İstanbul’uñ üzerine yüriyüp fetḥine 

1 TO’da içerisinde “Sulṭān Meḥemmed Ḫān Ġāzī” yazılı süslü bir madalyon vardır. Bunun iki yanına 

bağlanmış ve içerisine oğullarının “Sulṭān Cem”, “Sulṭān Bāyezīd” ve “Sulṭān Muṣṭafā” şeklinde isimleri 

yazılı üç küçük daire çizilmiştir. Bunlardan Sultan Bayezid’in yanında “Pādişāh oldı. Āl-i ‘Oẟmān’dan 

sekizinci şehinşāh ġāzīdür.” açıklaması yazılıdır. Metin, tomarın baş tarafına doğru yani ters doğrultuda 

yazılmış 28 satır hâlinde madalyonun sağ tarafında, bir üçgen formundadır. Transkribe metinde kısa 

satırlarda sadece tek satır numaraları gösterilmiştir.

 T62a’da sayfanın en üstünde metinden önce tezhipli bir başlık içinde “Ẕikr-i Fütūḥāt-ı Sulṭān 

Meḥemmed bin Sulṭān Murād Ḫān Ġāzī -enārallāhu mażca‘ahümā-” yazılıdır. Sayfanın alt bölümünde 

ve metnin arasında ve sağa yanaşık olarak Fatih Sultan Mehmed’in minyatürü vardır. Sayfanın solunda 

derkenarda bir çerçeve içinde “Sulṭān Meḥemmed Fātiḥ şehzādelerinüñ esāmīleridür -ṭābe ẟerāhüm-.” 

açıklamasıyla buna bağlanmış ve içerisine oğullarının “Sulṭān Bāyezīd”, “Sulṭān Cem” ve “Sulṭān 

Muṣṭafā” şeklinde isimleri yazılı üç daire çizilmiştir.

 B ve Y’de metinden önce “Faṣl-ı heftüm: Sulṭān Meḥemmed bin Murād Ḫān Ġāzī’nüñ icmāl-i aḥvāli 

beyānındadur.” [B (43b/4-5) Y (33b/19)] yazılıdır. Daha sonra içerisinde “(Y’de “Fātiḥ”) Sulṭān Meḥemmed 

Ḫān Ġāzī” yazılı bir daire ile bunun iki yanına ve altına bağlanmış ve içerisine oğullarının “Sulṭān 

Cem”, “Sulṭān Bāyezīd” ve “Sulṭān Muṣṭafā” şeklinde isimleri yazılı üç çerçeve çizilmiştir.

 D nüshasında Fatih Sultan Mehmed’in minyatürü D156a’da sayfanın altındadır. Sayfanın en üstünde 

metinden önce sağ tarafta daire şeklinde altın yaldızlı bir madalyonun içinde “Ebü’l-Fetḥ Sulṭān 

Meḥemmed Ḫān” yazılıdır. D156b’de sayfanın ortasında “Evlād-ı Sulṭān Meḥemmed” açıklamasının 

altında, içinde oğullarının “Sulṭān Muṣṭafā”, “Sulṭān Cem” ve “Sulṭān Bāyezīd” şeklinde isimleri 

yazılı üç daire çizilmiştir. Bunlardan Sultan Bayezid’in yanında “Āl-i ‘Oẟmān’dan sekizinci ḫalīfedür.” 

açıklaması yazılıdır.

 TK76a’da sayfanın alt tarafında Fatih Sultan Mehmed’in minyatürü yer almaktadır. Minyatürün sol 

yanında “Esāmī-i evlād-ı emcād-ı Sulṭān Meḥemmed Fātiḥ -ṭābe ẟerāhüm-” açıklamasının altında, 

içerisinde oğullarının “Sulṭān Bāyezīd”, “Sulṭān Cem” ve “Sulṭān Muṣṭafā” şeklinde isimleri yazılı üç 

daire bulunur. Sultan Bayezid’in yanında “Pādişāh oldı. Müddet-i salṭanat sene 32. Āl-i ‘Oẟmān’dan 

sekizinci ḫalīfedür.” açıklaması yazılıdır. Minyatürün sağ yanında ise “Esāmī-i vüzerā-yı ‘iẓām” 

açıklamasıyla Fatih Sultan Mehmed’in vezir ve veziriazamlarının isimleri “Ḫalīl Paşa”, “Ṣaruca Paşa”, 

“Maḥmūd Paşa”, “Rūm Meḥemmed Paşa” ve “Gedük Aḥmed Paşa” şeklinde yazılı olduğu beş daire 

vardır.

2  - TO B (43b/6) Y (34a/1): Ḫān T (62a/1) D (154b/1) TK (75b/13)

3 ‘aleyhi’ṣ-ṣalātü ve’s-selām TO B (43b/6) Y (34a/1) D (154b/1) TK (75b/13): ‘aleyhi’s-selām T (62a/1)

4 beşi TO T (62a/1): beş B (43b/7) Y (34a/2) / - D (154b/1) TK (75b/13)

5 şerrini TO T (62a/2) B (43b/9) D (154b/3) TK (75b/14): - Y (34a/4)

6 itmege TO T (62a/2) B (43b/10) D (154b/4) TK (75b/15): itmek Y (34a/5)

7 Ḳal‘ası’n TO T (62a/2): Ḳal‘aların B (43b/11) Y (34a/6) D (154b/4) TK (75b/15)
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ḳaṣd eylediler. Ve bir niçe gemileri daḫi ḳaradan bir taṣnī‘le1 [TOF3] yü-

rütdiler ki ‘umrā vāḳi‘ olmamışdı. Bu cümle2 İstanbul’a hücūm eylediler. 

Bi-‘ināyetillāh İstanbul küffār elinden [D155a] fetḥ olınup Hicret’üñ sekiz 

yüz elli yedi Cemāẕiye’l-āḫir’i yigirmisiydi [29 Haziran 1453] ki ‘asker-i İs-

lām’la māl-ā-māl olup Ayaṣofya’da cum‘a namāzın ḳıldılar. Bunuñ fetḥin-

de [TOF4] ḥavādiẟ-i ‘uẓmā vāḳi‘ [B44a] olmışdur velākin iḫtiṣār olındı.

Andan Ḳumbirġoz ve Buġaṭos (سĳĈאĕÖ) ve Silivri’nüñ miftāḥları gel-

di. Böyle olduḳdan ṣoñra Sulṭān Meḥemmed Ġāzī ḥażretleri İstanbul’uñ 

ta‘mīrin murād idinüp [TK76a] Ayaṣofya’dan ġayri bir ‘ālī cāmi‘ ibtidā’ 

[TOF5] eyledi3. Sekiz medrese ve4 tetimmātıyla ve Eyyūb-i Enṣārī’de daḫi 

bir cāmi‘ ve medrese ‘imāretiyle yapdırup ve niçe kelīsāları daḫi cāmi‘ 

idüp ve niçe ḥammāmlar ve ḫānlar ve5 çeşmeler vaż‘ eyledükden ṣoñra bir6 

sarāy-ı ‘ālī daḫi [Y34b] binā eyledi. Bu ṭarīḳle İstanbul’uñ [TOF6] her cā-

nibin ma‘mūr eyledükden ṣoñra7 İnez (õĭĺا) ve Ṭaşsız8 (õùüאĈ) Ḥiṣār9 fetḥ 

olındı. Andan Sefriçe10 (įœĺóęø) ve Nikopri (ىóŊĳכĻĬ) fetḥ olındı. Ve Ti-

rebçe (įœÖóÜ) daḫi fetḥ olınup11 andan Belġrad üzerine vardılar. Bir niçe 

gün dögilüp çoḳ sa‘y eylediler. Ammā yine fetḥine imkān [TOF7] olma-

yup ḳoyup gitdiler ki12 Hicret’üñ sekiz yüz altmışıydı [860/1456]. Andan 

Sulṭān Meḥemmed Edirne’de dügün idüp şehzādelerin sünnet eyledi. Bun-

dan ṣoñra pādişāh ḥażretleri Mora cānibine ġazā idüp Filke13 ve Bafrova 

 ve Miḫlu15 [TOF8] nām ḳal‘alar fetḥ olınup anda (ĐĳĈאق) ve Ṭu‘aḳ14 (ÖאóĘوا)

1 taṣnī‘le TO: ṣan‘atla ḳızaġla T (62a/3) / taṣnīfle B (43b/13) Y (34a/8) D (154b/5) TK (75b/16)

2 - TO T (62a/3): ile B (43b/13) Y (34a/8) D (154b/6) TK (75b/17)

3 ibtidā’ eyledi TO T (62a/6): Ve B (44a/4) Y (34a/15) D (155a/4) TK (76a/1)

4 ve TO B (44a/4) Y (34a/15) D (155a/4): - T (62a/6) TK (76a/1)

5 ḫānlar ve TO B (44a/6) Y (34a/17) D (155a/6) TK (76a/2): ḫānelere T (62a/6)

6 bir TO T (62a/7): iki B (44a/6) Y (34a/17) D (155a/6) TK (76a/2)

7 eyledükden ṣoñra TO B (44a/7) Y (34b/1) D (155a/7) TK (76a/2): eyledi T (62a/7)

8 İnez: Enez; Taşsız: Taşoz

9 Ḥiṣār TO T (62a/7) B (44a/8) Y (34b/2): Ḥiṣārı D (155a/7) TK (76a/3)

10 Sefriçe: Sivrice Hisar (Ostrovitza)

11 Ve Tirebçe daḫi fetḥ olınup TO B (44a/8-9) Y (34b/3) D (155a/8) TK (76a/3): - T (62a/7) (Tirebçe: Treptsa, 

Mitrovitsa’nın kuzey doğusundadır.)

12 ki TO T (62a/8) B (44a/10) Y (34b/4): - D (155a/9) TK (76a/4)

13 įכùĥĘ TO T (62a/٩) B (44a/1٣): įכĥĘ Y (34b/٧) D (155a/٠١) TK (76a/٥) (Filke: Fliose)

14 Tu‘ak: Tarsos

15 ĳĥíĻĨ TO: ĳĥåĭĨ T (62a/٩) Y (34b/٧) B (44a/1٣) D (155a/١١) TK (76a/٥) (Mihlu: Mohlion)
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Körföz1 cemī‘-i cevānibiyle2 musaḫḫar olındı. Ba‘dehū Gügercinlik ve Ṣav a 

ve Kürüçe3 (įŒوóכ) ve Brançe (įœĬاóÖ) fetḥ olınup ve Engürüs kāfiriyle4 yine 

ceng-i ‘aẓīm olınup manṣūr ve muẓaffer5 olındı. [D155b] Bunlardan6 ṣoñra 

[TOF9] Semendire üzerine varılup niçe gün dögüldi.7 Fetḥi müyesser ol-

mayıcaḳ Mora cānibine varup anda ḫaylī [B44b] yerler fetḥ olındı ki sekiz 

yüz altmış üçüydi [863/1459]. Ba‘dehū Mesuri8 ve Lundura9 ve Yıldız fetḥ 

olınup andan yine [TOF10] Semendire’ye varılup ve def‘a-i ẟāniyede fetḥ 

eylediler. Andan Amaṣra fetḥ olınup10 daḫi Sinop ve Ḳoyluḥiṣār11 ve andan 

Ṭrabuzon fetḥ olındı ki altmış beşinde [865/1461] vāḳi‘ oldı.12 Ba‘dehū 

Eflaḳ’a ġazā olınup [TOF11] andan Midillü fetḥ olınup andan ṣoñra Bos-

na ve Yaytsa13 ve ol cānibde niçe ḳal‘alar daḫi fetḥ olınduḳdan ṣoñra yine 

Arnavud’a ġazā olındı. Ve İlbaṣan Ḥiṣārı’nı yapdılar ki sekiz yüz yetmiş 

[870/1465-66] [TOF12] yılında idi. Bundan ṣoñra Ḳaraman’a varılup 

Gevale (įĤاĳכ) fetḥ olınup Ḳonya żabṭ olındı. Ve daḫi Aġrıboz [Y35a] ve 

Ḳızılḥiṣār’ı fetḥ eylediler ki yetmiş dörtde [874/1470] vāḳi‘ oldı. Bundan 

ṣoñra14 [TOF13] ‘Alā’iyye ve Silifke fetḥ olınup Ḳaraman bi’l-külliyye żabṭ 

olındı ki yetmiş ṭoḳuzuncı yıldı15 [879/1474].

Bunlardan ṣoñra vilāyet-i ‘Acem pādişāhı olan Uzun Ḥasan nām şā-

huñ [TOF14] üzerine varılup muḥkem cengler olduḳdan ṣoñra bi-‘avnillāh 

Sulṭān Meḥemmed ḥażretlerine nuṣret ve Uzun Ḥasan’a nekbet müyesser 

1 Körföz: Gördos (Corinthos)

2 cevānibiyle TO B (44a/14) Y (34b/8) D (155a/11) TK (76a/5): cānibiyle T (62a/9)

3 ve Kürüçe TO B (44a/15) Y (34b/9) D (155a/12) TK (76a/6): - T (62a/9)

4 kāfiriyle TO T (62a/10) B (44a/15) Y (34b/9): kāfirleriyle TK (76a/6) D (155a/12) TK (76a/6)

5 - TO T (62a/10): ‘avdet B (44a/16) Y (34b/10) D (155a/12) TK (76a/6)

6 Bunlardan TO B (44a/16) Y (34b/10) D (155b/1) TK (76a/6): Bundan T (62a/10)

7 dögüldi TO B (44a/17) Y (34b/11) D (155b/1) TK (76a/7): dögilüp T (62a/10)

8 Mesuri: Mistra

9 Lundura: Leontarion

10 Mora cānibine varup (D’de “varup” yoktur, TK’de “varılup”) anda ḫaylī yerler fetḥ olındı ki sekiz yüz 

altmış üçiydi. Ba‘dehū Mesuri ve Lundura ve Yıldız fetḥ olınup andan yine Semendire’ye varılup def‘a-i 

ẟāniyede fetḥ eylediler. Andan Amaṣra fetḥ olınup TO B (44a/17-44b/3) Y (34b/11-14) D (155b/1-3) TK (76a/7-

8): def‘aten ve ẟāniyeten fetḥ olındı T (62a/10)

11 ve Ḳoyluḥiṣār TO D (155b/3) TK (76a/9): - T (62a/10) / ve Ḳoyluḥiṣār B (44b/3) Y (34b/15)

12 beşinde vāḳi‘ oldı TO T (62a/11): beşde vāḳi‘ oldı B (44b/4) Y (34b/15) D (155b/3) / beşde idi TK (76a/9)

13 įùÝĺאĺ TO B (4٤b/5) Y (34b/17): įùĻĬאĺ T (62a/11) / įùĺאĺ D (155b/4) / įœĺאĺ TK (76a/9 (Yaytsa: Yayça, Jajce)

14 ki yetmiş dört de vāḳi‘ oldı. (TK’de “Ve”) Bundan ṣoñra TO B (4٤b/9) Y (35a/1) D (155b/6) TK (76a/11-12): 

- T (62a/12)

15 ki yetmiş ṭoḳuzuncı yıldı TO B (4٤b/10-11) Y (35a/2-3) D (155b/7) TK (76a/12): yetmiş ṭoḳuzuncı yılıydı T 

(62a/13)
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olup inhizāmından ṣoñra1 [TOF15] Kemaḫ’uñ Ḳaraḥiṣārı’nı fetḥ eyledi-

ler.2 Uzun Ḥasan ol kimsedür ki Bayındır Ḫān neslinden Tarḫān Beg oġ-

lını ve yārānlardan Mīrzā Cihān Şāh’ı [TOF16] baṣup başların kesdi. Ve 

Çaġatay’dan Ebū Sa‘īd’i ṣıyup helāk eyledi. Ammā Sulṭān Meḥemmed’üñ 

naẓar-ı heybetlerine ṭāḳat getürmeyüp [TOF17] āḫir işbu ġamm u ġuṣṣadan 

helāk [B45a] oldı ki sekiz yüz yetmiş sekiz Rebī‘u’l-evvel’inde [Temmuz/

Ağustos 1473] vāḳi‘ oldı. Bu eẟnāda pādişāh ḥażretleri3 [TOF18] Maḥmūd 

Paşa’ya [D156a] ġaḍab idüp ṣalb eyledi. Bu ḳażiyyelerden ṣoñra Kefe ve 

Menküb fetḥ olındı ki sekiz yüz seksen [880/1475] idi.4 [TOF19] Ba‘dehū 

Ḳara-Boġdan’a varılup muḥkem ceng ü ḥarbden5 ṣoñra ehl-i İslām sālim 

ü ġānim olup andan6 Engürüs’e [TOF20] varılup anda daḫi çoḳ ġanīmet-

ler ḥāṣıl oldı. Ba‘dehū İskenderiyye fetḥ olındı.7 Bunlardan [TOF21] ṣoñra 

Sulṭān Meḥemmed Ḫān Ġāzī8 ḥażretleri yine ġazā niyyetine Üsküdar cā-

nibine müteveccih olup Gekibuze ḳurbında9 Tekvur Çayırı nām maḥallde 

ḳonup anda iken ḫastalıḳ [TOF23] ‘ārıż oldı.10 Nāgāh ‘ömr-i ‘azīzleri āḫire 

irüp dünyā-yı dūnı terk idüp āḫiret sarāyına11 rıḥlet eylediler -raḥmetullāhi 
[TOF25] ‘aleyh- [Y35b] İstanbul’da cāmi‘inde12 defn eylediler ki13 otuz bir 

yıl iki ay pādişāhlıḳ idüp [TOF27] elli bir yıl ‘ömr sürdiler [TOF28] -ḳadde-
sallāhu rūḥahū-.14

1 inhizāmından ṣoñra TO B (4٤b/13) Y (35a/5) D (155b/9) TK (76a/14): - T (62a/13)

2 - TO T (62a/14): Ve B (4٤b/14) Y (35a/6) D (155b/10) TK (76a/14)

3 ki sekiz yüz yetmiş sekiz Rebī‘u’l-evvel’inde vāḳi‘ oldı. Bu eẟnāda pādişāh ḥażretleri TO B (45a/1-2) Y 

(35a/10-11) D (155b/12) TK (76a/16): sekiz yüz yetmiş sekizde T (62a/17)

4 Bu ḳażiyyelerden ṣoñra Kefe ve Yenküb fetḥ olındı ki sekiz yüz seksen idi TO: - T (62a/18) / Bu 

ḳażiyyelerden ṣoñra Gedük Aḥmed Paşa varup Kefe ve Menküb fetḥ olındı ki sekiz yüz seksen idi B 

(45a/2-3) Y (35a/11-13) D (156a/1-2) TK (76a/17-18)

5 ceng ü ḥarbden TO B (45a/4) Y (35a/13) D (156a/2) TK (76a/18): cengden T (62a/19)

6 andan TO B (45a/5) Y (35a/14) D (156a/2) TK (76a/19): - T (62a/20)

7 Ba‘dehū İskenderiyye fetḥ olındı TO: - T (62a/22) / Ba‘dehū tekrār Arnavut İskenderiyye’si fetḥ olındı B 

(45a/5-6) Y (35a/15) D (156a/3) TK (76a/19)

8 Ġāzī TO B (45a/6) Y (35a/16) D (156a/4) TK (76a/20): - T (62a/23)

9 Gekibuze ḳurbında TO B (45a/7) Y (35a/17) D (156a/4) TK (76a/20): Gekibuze’de T (62a/24)

10 oldı TO T (62a/26): olup B (45a/8) Y (35a/18) D (156a/5) TK (76a/21)

11 āḫiret sarāyına TO B (45a/9) Y (35a/19) D (156a/5-6) TK (76a/21): sarāy-ı beḳāya T (62a/28)

12 İstanbul’da cāmi‘inde TO T (62a/29): Ve (D ve TK’de “Ve” yoktur.) andan getürüp İstanbul’da B (45a/9-10) 

Y (35a/19-35b/1) D (156a/6) TK (76a/22)

13 ki TO B (45a/10) Y (35b/1) D (156a/6) TK (76a/22): - T (62a/29)

14 idüp elli bir yıl ‘ömr sürdiler -ḳaddesallāhu rūḥahū- (T’de “sürdiler -raḥmeten vāsi‘aten-”) TO T (62a/30-

31): eyledi B (45a/10) Y (35b/1) D (156a/6) TK (76a/22)
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[II. BAYEZİD DEVRİ]

[TOB1] [T62b] [D156b] [TK76b]1 Sulṭān Bāyezīd Ḫān -‘aleyhi’r-raḥ-
metü ve’l-ġufrān- ḥażretleri Hicret-i nebeviyyenüñ -‘aleyhi’ṣ-ṣalātü ve’s-
selām-2 sekiz yüz seksen altı Rebī‘u’l-evvel’inüñ on ṭoḳuzuncı güni, Şenbih 

güni3 [19 Mayıs 1481] taḫta geçüp atası yerine pādişāh oldı.

Andan4 Sulṭān Cem ki ol daḫi ārzū-yı salṭanat iderdi, anuñ üzerine va-

rup bir iki [TOB2] def‘a [B45b] muḥārebe vü muḳātele olup āḫir Cem 

1 TO’da içerisinde “Sulṭān Bāyezīd Ḫān Ġāzī” yazılı süslü bir madalyon vardır. Bunun iki yanına 

bağlanmış ve içerisine oğullarının “Sulṭān Selīm”, “Sulṭān Ḳorḳud”, “Sulṭān ‘Abdullāh” Sulṭān 

Aḥmed”, “Sulṭān Meḥemmed”, “Sulṭān ‘Ālemşāh” ve “Sulṭān Şehinşāh” şeklinde isimleri yazılı yedi 

küçük daire çizilmiştir. Bunlardan Sultan Selim’in yanında “Pādişāh oldı. Āl-i ‘Oẟmān’dan ṭoḳuzuncı 

şehinşāh-ı ‘aẓīmü’ş-şāndur.” açıklaması yazılıdır. Metin, 32 satır hâlinde madal yonun sol tarafında, bir 

üçgen formundadır. Transkribe metinde kısa satırlarda sadece tek satır numaraları gösterilmiştir.

 T62b’de sayfanın en üstünde metinden önce tezhipli bir başlık içinde “Ẕikr-i Fütūḥāt-ı Sulṭān Bāyezīd 

bin Sulṭān Meḥemmed Ḫān Ġāzī -enārallāhu burhānehümā-” yazılıdır. Üstübeç mürekkebiyle yazılan 

beyaz renkli hat yer yer dökülmüştür. Sayfanın üst bölümünde ve metnin arasında ve sağa yanaşık olarak 

II. Bayezid’in minyatürü vardır. Yazmadaki diğer minyatürlerde bulunan Evkâf-ı İslâmiyye Müzesi’nin 

kaşesi bu minyatüre basılmamıştır, ancak minyatür numarası 38 olmalıdır. Sayfanın sağında derkenarda 

bir çerçeve içinde “Sulṭān Bāyezīd şehzādelerinüñ esāmīleridür -ṭābe ẟerāhüm-.” açıklamasıyla buna 

bağlanmış ve içerisine oğullarının “Sulṭān Selīm”, “Sulṭān Ḳorḳud”, “Sulṭān ‘Abdullāh” Sulṭān 

Aḥmed”, “Sulṭān Meḥemmed”, “Sulṭān ‘Ālemşāh” ve “Sulṭān Şehinşāh” şeklinde isimleri yazılı yedi 

daire çizilmiştir.

 B ve Y’de metinden önce “Faṣl-ı heştüm: Sulṭān Bāyezīd bin Meḥemmed Ḫān Ġāzī’nüñ icmāl-i aḥvāli 

beyānındadur.” [B (45a/11) Y (35b/2)] yazılıdır. Daha sonra içerisinde “Sulṭān Bāyezīd Ḫān Ġāzī” yazılı 

bir daire ile bunun iki yanına ve altına bağlanmış ve içerisine oğullarının “Sulṭān Selīm”, “Sulṭān 

Ḳorḳud”, “Sulṭān ‘Abdullāh”, “Sulṭān Aḥmed”, “Sulṭān Meḥemmed”, “Sulṭān ‘Ālemşāh” ve “Sulṭān 

Şehinşāh” şeklinde isimleri yazılı yedi çerçeve çizilmiştir.

 D nüshasında Sultan II. Bayezid’in minyatürü D158a’da sayfanın altındadır. Sayfanın en üstünde 

metinden önce sağ tarafta daire şeklinde altın yaldızlı bir madalyonun içinde “Sulṭān Bāyezīd Ḫān 

-ḳuddise sirruhū-” yazılıdır. D158b’de sayfanın ortasında “Evlād-ı Sulṭān Bāyezīd-i ẟānī” açıklamasının 

altında, içinde oğullarının “Sulṭān ‘Ālemşāh”, “Sulṭān Meḥemmed”, Sulṭān Aḥmed”, “Sulṭān Ḳorḳud”, 

“Sulṭān ‘Abdullāh”, “Sulṭān Şehinşāh” ve “Sulṭān Selīm” şeklinde isimleri yazılı yedi daire çizilmiştir. 

Bunlardan Sultan Selim’in yanında “Āl-i ‘Oẟmān’dan ṭoḳuzuncı ḫalīfedür.” açıklaması yazılıdır.

 TK77a’da sayfanın üst tarafında Sultan II. Bayezid’in minyatürü yer almaktadır. Minyatürün sol 

yanında “Esāmī-i evlād-ı emcād-ı Sulṭān Bāyezīd Ḫān -ṭābe ẟerāhüm-” açıklamasının altında, içerisinde 

oğullarının “Sulṭān Selīm”, “Sulṭān Ḳorḳud”, “Sulṭān ‘Abdullāh” Sulṭān Aḥmed”, “Sulṭān Meḥemmed”, 

“Sulṭān ‘Ālemşāh” ve “Sulṭān Şehinşāh” şeklinde isimleri yazılı yedi daire bulunur. Sultan Selim’in 

yanında “Pādişāh oldı. Müddet-i salṭanat sene 8. (Sehven 82 yazılmıştır.) Āl-i ‘Oẟmān’dan ṭoḳuzuncı 

ḫalīfedür.” açıklaması yazılıdır. Minyatürün sağ yanında ise “Esāmī-i vüzerā-yı ‘iẓām” açıklamasıyla 

Sultan II. Bayezid’in veziriazam ve vezirlerinin isimleri “Gedük Aḥmed Paşa”, “Dāvūd Paşa”, “‘Alī Paşa”, 

“İskender Paşa”, “Ya‘ḳūb Paşa” ve “Muṣṭafā Paşa” şeklinde yazılı olduğu altı daire vardır.

2 ‘aleyhi’ṣ-ṣalātü ve’s-selām TO B (45a/13) Y (35b/4) D (156b/1) TK (76b/1): ‘aleyhi’s-selām T (62b/1)

3 Rebī‘u’l-evvel’inüñ on ṭoḳuzuncı güni, Şenbih güni TO B (45a/13-14) Y (35b/4-5) D (156b/2) TK (76b/1-2): 

yılında T (62b/4)

4 Andan TO T (62b/5): Anda B (45a/14) Y (35b/5) / - D (156b/2) TK (76b/2)
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münhezim olup Frengistān’a gitdi ki seksen yedide [887/1482] vāḳi‘ ol-

mışdı.1 Ba‘dehū Sulṭān Bāyezīd ḥażretleri küffār-ı ḫāk-sārdan Ḳara-Boġdan 

nām pelīde ġazā niyyet idüp varup ḳal‘a-i Kili ve andan2 Aḳkirmān fetḥ olı-

nup sa‘ādetle3 ‘avdet [TOB3] eylediler. Ba‘dehū Mıṣr ‘askeri Aṭana’ya gelüp 

memālik-i ‘Oẟmān’a dest-dirāzlıḳ idicek Sulṭān Bāyezīd ḥażretleri güyegüsi 

olan Ferhād Beg’i4 niçe biñ ‘asker ile gönderüp varup ceng-i ‘aẓīmler vāḳi‘ 

olduḳdan ṣoñra çoḳ ḥādiẟeler vāḳi‘ oldı. Andan vüzerādan5 [TOB4] Her-

sek-zāde daḫi gönderüldi. Ol daḫi varduḳda ḥikmetullāh6 bu daḫi giriftār 

oldı. Böyle7 ‘asker girü ‘avdet eylediler.

Ba‘dehū sekiz yüz ṭoḳsan dörtde [894/1489] ‘urs-ı mübārek olup Sulṭān 

Bāyezīd ḥażretleri bir ḳızın Uzun Ḥasan oġlı oġlına8 ve bir ḳızın [TOB5] 
Naṣūḥ Beg’e ve birin Dāvūd Paşa’ya [Y36a] virdi. Ṭoḳsan beş [895/1490] 

olduḳda Uzun Ḥasan vefāt idüp9 oġlı Sulṭān Ya‘ḳūb pādişāh olduġı10 ḫa-

beri geldi.11 Ba‘dehū Engürüs’e aḳın olup çoḳ fetḥler ve ġanīmetler ḥāṣıl 

oldı. Andan Bosna [TOB6] vilāyetine aḳın olup12 Derencil13 Ban nām pelīd 

ṭutılup ġazā-yı ekber oldı ki ṭoḳsan sekizde [898/1493] vāḳi‘ oldı.14 Bun-

dan ṣoñra Malḳoç-[D157a]oġlı Rus’a ḳış aḳın idüp leşkerden çoḳ kimse-

nüñ15 şiddet-i şitādan eli ayaġı düşüp [TOB7] helāk oldılar. Bundan ṣoñra 

1 olmışdı TO T (62b/9): olmışdur B (45b/2) Y (35b/8) D (156b/4) TK (76b/3)

2 andan TO T (62b/12): - B (45b/3) Y (35b/10) D (156b/5) TK (76b/4)

3 sa‘ādetle TO B (45b/4) Y (35b/10) D (156b/5) TK (76b/4): - T (62b/13)

4 Beg’i TO T (62b/16): Paşa’yı B (45b/5) Y (35b/12) D (156b/6) TK (76b/5)

5 Andan TO T (62b/18): Andan vüzerādan B (45b/7) Y (35b/14) / Girü vüzerādan D (156b/7) TK (76b/6)

6 ḥikmetullāh TO B (45b/8) Y (35b/14) D (156b/8) TK (76b/6): raḥmetullāh T (62b/18)

7 Böyle TO T (62b/18) B (45b/8) Y (35b/15): Ḥāl böyle olıcaḳ D (156b/8) TK (76b/6)

8 oġlına TO T (62b/19): Mīrzā Aḥmed’e B (45b/10) Y (35b/17) D (156b/9) TK (76b/7) (TO ve T nüshalarının 

ifadesi doğru olup Mirza Ahmed, Uzun Hasan’ın oğlu Uğurlu Bey’in oğludur.)

9 idüp TO T (62b/19) B (45b/11) Y (36a/1) D (156b/10): itdi ve TK (76b/8)

10 olduġı TO B (45b/12) Y (36a/2) D (156b/10) TK (76b/8): oldı T (62b/20)

11 İlk dokuz padişahın hayatları anlatılırken değişik kaynaklardaki uzun metinlerden neredeyse rastgele 

seçilen cümleler kullanılmıştır. Burada ise uzunca bir paragrafın başı ve sonu alınmış, böylece tarih 

olarak yanlış bir cümle kurulmuştur. Uzun Hasan 882’de (1478) vefat etmiş, oğullarından Halil ve 

Yakub Beylerden sonra 895’te (1490) Yakub Bey’in oğlu Baysungur sultan olmuştur. Paragrafın aslı için 

bk. Matrakçı Nasuh, a.g.e., s. 290-291.

12 - TO T (62b/20) D (156b/12) TK (76b/9): ve B (4٥b/٣١) Y (36a/4)

13 ģĻåĬدر TO D(156b/12) TK (76b/9): ģĻéÜدر T (62b/20) B (4٥b/٣١) Y (36a/4) [Emerik Derenčin (Macarca: Imre 

Derencsényi, Hırvatça: Mirko Derenčin): Asıl ismi Derençeni’dir. Kral hanedanından olmayıp ban yani 

serdar mertebesinde Hırvatlık kumandanı idi.]

14 oldı TO T (62b/21): olmışdı B (4٥b/١4) Y (36a/5) D (156b/12) TK (76b/10)

15 leşkerden çoḳ kimsenüñ TO T (62b/21) B (45b/15): leşkerden çoḳ kimesnenüñ D (157a/1) TK (76b/10) / 

çoḳ kimesnenüñ Y (36a/٦)
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Sulṭān Bāyezīd ḥażretleri leşker-i ‘aẓīm ile İnebaḫtı üzerine1 varup bi-‘inā-

yetillāh fetḥ eylediler ki2 [B46a] ṭoḳuz yüz beşde [905/1499] idi. Ve gelesi 

yıl [906/1500] Moton ve Ḳoron üzerine varılup anlar daḫi fetḥ [TOB8] 
olındı. Bunlardan3 ṣoñra Midillü üzerine kāfir gelmegin vilāyetden ‘azeb ve 

kürekçi iḫrāc olındı ki bu zamāna degin vāḳi‘ olmamışdı. Ṭonanma-i kebīr 

iḥżār olınup varup Midillü üzerinden küffārı def‘ eylediler.

[TOB9] Ve daḫi Sulṭān Bāyezīd ḥażretlerine niḳrīs zaḥmeti ‘ārıż ol-

maġın ṣāḥib-i firāş olup müteḳā‘id oldılar. Ammā memālik-i eṭrāf beg-

lerinden ilçiler gelüp cemī‘-i ehl-i İslām müreffehü’l-ḥāl idiler. Sekiz yıl 

[TOB10] mıḳdār4 böyle olıcaḳ ‘asker teḳā‘üdden5 bī-ḥużūr olup “Ḳılıcımız 

paslandı.” deyü şikāyete başladılar. Bu eẟnāda nāgāh Ḳızılḳaya nām yer-

den Şeyṭān Ḳulı nām bir müfsid ḫurūc idüp çoḳ fesādlar eyledi. [TOB11] 
Pādişāh ḥażretleri Vezīr6 ‘Alī Paşa’yı niçe begler ile ve ‘aẓīm leşker ile ẕikr 

olan pelīdüñ def‘ine gönderdi. Varup7 muḳābele olınup leşker [Y36b] için-

de düzenlük olmaduġı eclden meẕkūr pelīde [TOB12] ẓafer bulımadılar. Ol 

müfsid çoḳ kimesneleri helāk idüp andan Ḳızılbaş-ı ḫabīẟe vardı. Ḳızılbaş 

ṭutup bunlaruñ cümlesin helāk eyledi ki8 bu ḫuṣūṣ ṭoḳuz yüz on altıda 

[916/1510] [TOB13] vāḳi‘ oldı.

Ba‘dehū Sulṭān Bāyezīd ḥażretleri bu vechle müteḳā‘id olıcaḳ leşker-i 

ẓafer-rehber mābeyninde ḳīl ü ḳāl olup ….. ..… iẓhār eylediler. Ol ecl-

den9 [TOB14] Sulṭān Bāye zīd ḥażretleri fikr itdiler ki şehzādelerden birisin 

1 İnebaḫtı üzerine TO T (62b/22): İnebaḫtı’ya B (45b/17) Y (36a/7) D (157a/2) TK (76b/11)

2 ki TO B (45b/17) Y (36a/8) D (157a/2) TK (76b/11): - T (62b/22)

3 Bunlardan TO B (46a/2) Y (36a/9) D (157a/3) TK (76b/12): Bundan T (62b/22)

4 mıḳdār TO T (62b/24): mıḳdārı B (46a/7) Y (36a/15) D (157a/7) TK (76b/15)

5 teḳā‘üdden TO T (62b/24) B (46a/7) D (157a/8) TK (76b/15): teḳā‘üdinden Y (36a/15)

6 - TO T (62b/25) D (157a/9) TK (76b/16): Vezīr B (46a/10) Y (36a/18)

7 Varup TO B (46a/11) Y (36a/19) D (157a/10) TK (76b/17): - T (62b/26)

8 pelīde ẓafer bulımadılar. Ol müfsid çoḳ kimesneleri helāk idüp andan Ḳızılbaş-ı ḫabīẟe vardı. Ḳızılbaş 

ṭutup bunlaruñ cümlesin helāk eyledi ki TO: pelīd ḳatl ve ‘Alī Paşa şehīd olup ve bāḳī Ḫavāric ‘Acem’e 

varup Ḳızılbaş bunlar ṭutup cümlesin helāk eyledi T (62b/26-27) / pelīd helāk olup ve ‘Alī Paşa daḫi 

şehīd olmaġın ẓafer bulımadılar. Ve ol müfsidüñ yerine Evliyā nām bir pelīd geçüp ve yolda (TK’de 

“yollarda”) çoḳ kimesneleri helāk idüp [D157b] andan Ḳızılbaş cānibine vardı. Ḳızılbaş ṭutup bunlaruñ 

cümlesin helāk eyledi ki B (46a/12-15) Y (36b/1-4) D (157a/11-157b/1) TK (76b/17-19)

9 Ba‘dehū Sulṭān Bāyezīd ḥażretleri bu vechle müteḳā‘id olıcaḳ leşker-i ẓafer-rehber mābeyninde ḳīl ü 

ḳāl olup ….. ….. iẓhār eylediler. Ol eclden TO: Sulṭān Bāyezīd ḥażretleri bu vechle müteḳā‘id olıcaḳ 

leşker-i ẓafer-rehber mābeyninde ḳīl ü ḳāl eyledükleri eclden T (62b/27) / Ba‘dehū B (46a/16) Y (36b/5) D 

(157b/2) TK (76b/19)
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ṣıḥḥatlerinde taḫta geçürüp1 pādişāh eyleyeler. Erkān-ı devlet ve a‘yān-ı 

salṭanat her biri [B46b] bir şehzādeye [TOB15] yüz ṭutdılar. Bu aḥvāller2 

Ṭrabuzon’da Sulṭān Selīm ḥażretlerine ma‘lūm olıcaḳ fi’l-ḥāl ḳalḳup3 ata-

sınuñ dest-būs-ı şerīfleriyle4 müstes‘ad olmaḳ recāsına [TOB16] Edirne’ye 

müteveccih oldılar. Lākin Sulṭān Bāyezīd ḥażretleri Sulṭān Selīm’üñ gelme-

sin murād idinmeyüp niçe def‘a Ṣaru Görez’i naṣīḥat içün [TOB17] Sulṭān 

Selīm’e5 gönderdiler. Zīrā salṭanat6 āḫara olmaḳ murād idinürleridi. Ammā 

taḳdīri7 kimse def‘ idemez. Ol eclden8 Sulṭān [TOB18] Selīm ḥażretleri 

men‘ olınımayup “Elbette atamuñ du‘āsı şerefiyle müşerref olmayıcaḳ git-

mezem.” deyüp ḫāṭır-ı ‘āṭırında ārzūyı [TOB19] muḥkem eylediler. Sulṭān 

Bāyezīd ḥażretlerinüñ ḫod maraż-ı ‘ārıżaları yevmen fe-yevmen ziyāde oldı, 

ol eclden9 Sulṭān [TOB20] Aḥmed’i getürüp taḫta geçürmegi10 vüzerāy-

la müşāvere idüp muḳarrer eylediler. Ẕikr olan ḫuṣūṣlar Sulṭān Selīm’e 

[TOB21] ma‘lūm olduḳda artuḳ ārām itmeyüp gelüp babası ardından ki 

yetişdi, Sulṭān Bāyezīd kendüyi ḳaṣd ile egleyüp ve yanında olan ekābir 

daḫi nā-şāyeste nesne ilḳā’ eyledükleri eclden [Y37a] Sulṭān [TOB23] Bā-

yezīd de “Uruñ!” didiler. Leşker ki el uzatdılar, Sulṭān Selīm daḫi [D158a] 

1 birisin ṣıḥḥatlerinde taḫta geçürüp TO B (46a/16-17) Y (36b/6) D (157b/2-3) TK (76b/20): birini taḫta 

geçürüp ḥāl-i ḥayātında T (62b/28)

2 Erkān-ı devlet ve a‘yān-ı salṭanat (B, Y, D ve TK’de “ḥażret”) her biri bir şehzādeye yüz ṭutdılar. Bu 

aḥvāller TO B (46a/17-46b/1) Y (36b/6-7) D (157b/3-4) TK (76b/20-21): Bu aḥvāl T (62b/28)

3 - TO T (62b/28) B (46b/2) D (157b/4) TK (76b/21): gemiyle Kefe’ye geçüp ve anda beg olan oġlı Sulṭān 

Süleymān ile mülāḳāt idüp ba‘dehū Aḳkirmān yolundan (Düzeltme (sah) olarak derkenarda yazılıdır.) 

Y (36b/8)

4 dest-būs-ı şerīfleriyle TO B (46b/2) Y (36b/9) D (157b/4-5) TK (76b/21): dest-būsına T (62b/28)

5 Lākin Sulṭān Bāyezīd ḥażretleri Sulṭān Selīm’üñ gelmesin murād idinmeyüp niçe def‘a Ṣaru Görez’i (B, 

Y, D ve TK’de “ki ḳāḍī-‘asker idi,”) naṣīḥat içün Sulṭān Selīm’e TO B (46b/3-4) Y (36b/10-11) D (157b/5-6) 

TK (76b/22-23): Sulṭān Bāyezīd Ṣaru Görez’i Sulṭān Selīm’e naṣīḥat içün T (62b/29)

6 salṭanat TO T (62b/29): salṭanatı B (46b/5) Y (36b/12) D (157b/7) TK (76b/23)

7 muḳadderi TO T (62b/29): taḳdīri B (46b/5) Y (36b/12) D (157b/7) TK (76b/23)

8 Ol eclden TO B (46b/6) Y (36b/13) D (157b/7) TK (76b/23): - T (62b/29)

9 şerefiyle müşerref olmayıcaḳ gitmezem.” deyüp ḫāṭır-ı ‘āṭırında (B, Y, D ve TK’de “deyü ḫāṭır-ı 

‘āṭırlarında”) ārzūyı muḥkem eylediler. Sulṭān Bāyezīd ḥażretlerinüñ ḫod maraż-ı ‘ārıżaları yevmen fe-

yevmen ziyāde oldı, ol eclden TO B (46b/7-9) Y (36b/14-16) D (157b/8-9) TK (76b/24-25): şerefin almayınca 

gitmezem.” didükde Sulṭān Bāyezīd T (62b/30)

10 geçürmegi TO T (62b/30): geçürmek B (46b/9) Y (36b/16) D (157b/10) TK (76b/25)
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maḳdūrını ṣarf eyledi. Andan1 inhizām ile yine2 Kefe cānibine ‘azm eyledi. 

Bunlaruñ vuḳū‘ından ṣoñra ‘ilm-i [TOB25] ezelīde Sulṭān Selīm’üñ nāṣi-

ye-i devletlerinde3 salṭanat mektūbmış, Sulṭān Bāyezīd ḥażretleri ādemler 

gönderüp Sulṭān Selīm Ḫān’ı4 getürüp Hicret’üñ [TOB27] ṭoḳuz yüz on 

sekizi Ṣafer’inüñ sekizinci güni5 [25 Nisan 1512] serīr-i salṭanata geçü-

rüp pādişāh eylediler.6 Kendüler [TOB29] ‘uzlet iḫtiyār idüp varup [B47a] 
Dimetoḳa’da oturmaḳ murād idindiler7 [TOB31] ki otuz iki yıl salṭanat 

[TOB32] sürmişlerdi.8

1 idüp muḳarrer eylediler. Ẕikr olan ḫuṣūṣlar Sulṭān Selīm’e ma‘lūm olduḳda artuḳ ārām itmeyüp gelüp 

babası ardından ki yetişdi, Sulṭān Bāyezīd kendüyi ḳaṣd (B, Y, D ve TK’de “ḳaṣd ile”) egleyüp ve 

yanında olan ekābir daḫi nā-şāyeste nesne ilḳā’ eyledükleri eclden Sulṭān Bāyezīd de “Uruñ!” (B, Y, D 

ve TK’de “Bāyezīd ḥażretleri ‘Uġraşıñuz!’”) didiler. Leşker ki (D ve TK’de “deyü emr eyleyicek leşker 

daḫi”) el uzatdılar, Sulṭān Selīm daḫi (Y’de “daḫi” yoktur, D ve TK’de “Selīm de”) maḳdūrını (B, Y, D 

ve TK’de “maḳdūrın”) ṣarf eyledi. Andan TO B (46b/9-13) Y (36b/16-37a/2) D (157b/10-158a/1) TK (76b/25-28): 

itdügi eclden Sulṭān Selīm T (62b/30)

2 yine TO B (46b/14) Y (37a/2) D (158a/1): - T (62b/30) TK (76b/28)

3  Bunlaruñ vuḳū‘ından ṣoñra ‘ilm-i ezelīde Sulṭān Selīm’üñ ….. (B, Y, D ve TK’de “nāṣiye-i”) devletlerinde 

TO B (46b/14-15) Y (37a/2-3) D (158a/1-2) TK (76b/28-29): vuḳū‘ından ṣoñra Sulṭān Selīm’e T (62b/30)

4 Sulṭān Selīm Ḫān’ı TO B (46b/16) Y (37a/4) D (158a/2) TK (76b/30): - T (62b/31)

5 sekizi Ṣafer’inüñ sekizinci güni TO B (46b/16) Y (37a/5) D (158a/3) TK (76b/30-31): sekizinde T (62b/31)

6 eylediler TO T (62b/31) B (46b/17) Y (37a/6) D (158a/3): oldı TK (76b/31)

7 Kendüler ‘uzlet iḫtiyār idüp varup Dimetoḳa’da oturmaḳ (TK’de “Dimetoḳa’da tekā‘üd”) murād 

idindiler TO B (46b/17-47a/1) Y (37a/6-7) D (158a/3-4) TK (76b/31): Kendüsi Dimetoḳa’da oturdılar T 

(62b/31)

8 - TO: -raḥmetullāhi ‘aleyh- T (62b/31) / İttifāḳ varurken yolda marīż olup (TK’de “yolda marażları 

iştidād bulup”) teḳā‘üdleri ‘Adn-i a‘lāda vāḳi‘ oldı. Derḥāl na‘ş-ı pür-nūrların getürüp ve namāzı ḳılınup 

İstanbul’da binā itdükleri ‘imāret-i şerīfleri bāġçesinde ḫāk-i raḥmete teslīm ḳılınup ḫayr du‘ālar olındı 

-ṭābe ẟerāhu- (TK’de “ẟerāhu ve ce‘ale’l-cennete meẟvāhu-. Ve’s-selām”) B (47a/2-4) Y (37a/7-11) D (158a/4-6) 

TK (76b/32-34)
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[Y AVUZ SULTAN SELİM DEVRİ]

[TOV1] [T63a] [D158b] [TK77a]1 Sulṭān Selīm Ḫān ḥażretleri2 Hic-

ret-i nebeviyyenüñ ṭoḳuz yüz on sekizi Ṣafer’inüñ sekizinci güni [25 Ni-

san 1512] çünki3 serīr-i salṭanata geçüp pādişāh oldılar,4 atası Sulṭān Bā-

yezīd’üñ cemī‘-i levāzımın görüp ve Yūnus Paşa’yı bile ḳoşup erkān-ı devlet 

ve a‘yān-ı salṭanat ile çıḳarup Dimetoḳa’ya irsāl [TOV3] eylediler. Daḫi5 

Sulṭān Selīm gelüp sarāya girüp taḫta geçüp ḳarār eylediler.6 Sulṭān Bāyezīd 

ḥażretleri çünki7 ṭaşra çıḳdılar, naḳd-i ‘ömrlerin isrāfla ḫarc idüp Ḥafṣa 

ile Sazludere mābeynine vuṣūl [Y37b] bulduḳlarında8 sarāy-ı āḫirete irtiḥāl 

1 TO’da içerisinde “Sulṭān Selīm Ḫān Ġāzī” yazılı süslü bir madalyon vardır. Bunun iki yanına bağlanmış 

ve içerisine oğullarının “Sulṭān ‘Abdullāh” ve “Sulṭān Süleymān” isimleri yazılı küçük iki daire 

çizilmiştir. Bunlardan Sultan Süleyman’ın yanında “Pādişāh oldı. Āl-i ‘Oẟmān’dan onuncı şehinşāh-ı 

‘aẓīmü’ş-şān-ı kişver-sitāndur.” açıklaması yazılıdır. Metin, madalyonun iki tarafında iki satır yazının 

uçlarından sarkan 15’er satırlı iki baklava dilimi şeklinde bölümler hâlindedir. Toplam 32 satır metin, 

madalyonun sağındaki bölümden başlayıp solundakiyle devam eder. Transkribe metinde sadece tek satır 

numaraları gösterilmiştir.

 T63a’da sayfanın en üstünde metinden önce tezhipli bir başlık içinde “Ẕikr-i fütūḥāt-ı Sulṭān Selīm 

Ḫān bin Sulṭān Bāyezīd Ḫān Ġāzī -enārallāhu burhānehümā-” yazılıdır. Sayfanın sağına yanaşık ve 

metnin arasında Yavuz Sultan Selim’in minyatürü vardır. Sayfanın solunda derkenarda bir çerçeve içinde 

“Sulṭān Selīm şehzādelerinüñ esāmīleridür -ṭābe ẟerāhüm-.” açıklamasıyla buna bağlanmış ve içerisine 

oğullarının “Sulṭān ‘Abdullāh” ve “Sulṭān Süleymān” şeklinde isimleri yazılı iki daire çizilmiştir.

 B ve Y’de metinden önce “Faṣl-ı nühüm: Sulṭān Selīm bin Bāyezīd Ḫān Ġāzī’nüñ icmāl-i aḥvāli 

beyānındadur.” [B (47a/4-5) Y (37a/11)] yazılıdır. Daha sonra içerisinde “Sulṭān Selīm Ḫān Ġāzī” yazılı bir 

daire ile bunun iki yanına bağlanmış ve içerisine oğullarının “Sulṭān ‘Abdullāh” ve “Sulṭān Süleymān” 

şeklinde isimleri yazılı daha küçük iki daire çizilmiştir.

 D nüshasında D160a’da altı satır metinden sonra sayfanın alt tarafında Yavuz Sultan Selim’in minyatürü 

yer almaktadır. Sayfanın en üstünde ortada, altın yaldızlı bir madalyon içinde “Sulṭān Selīm Ḫān Ġāzī” 

yazılıdır. D160b’de sayfanın ortasında “Veled-i Sulṭān Selīm” açıklamasının altında, içinde oğullarının 

“Sulṭān Süleymān” ve “Sulṭān ‘Abdullāh” şeklinde isimleri yazılı iki daire çizilmiştir. Bunlardan Sultan 

Süleyman’ın yanında “Āl-i ‘Oẟmān’dan onuncı şehinşāh ġāzīdür.” açıklaması yazılıdır.

 TK77b’de sayfanın alt tarafında Yavuz Sultan Selim’in minyatürü yer almaktadır. Minyatürün sol 

yanında “Esāmī-i evlād-ı emcād-ı Sulṭān Selīm Ḫān -ṭābe ẟerāhüm-” açıklamasının altında, içerisinde 

oğullarının “Sulṭān Süleymān” ve “Sulṭān ‘Abdullāh” şeklinde isimleri yazılı iki daire bulunur. Sultan 

Süleyman’ın yanında “Āl-i ‘Oẟmān’dan onuncı ḫalīfedür.” açıklaması yazılıdır. Minyatürün sağ yanında 

ise “Esāmī-i vüzerā-yı ‘iẓām ki ṣıḥḥatiyle tevārīḫde yazılmışdur.” açıklamasıyla Yavuz Sultan Selim’in 

veziriazamlarının isimleri “Muṣṭafā Paşa”, “Sinān Paşa”, “Yūnus Paşa” ve “Pīrī Paşa” şeklinde yazılı 

olduğu dört daire vardır.

2 Sulṭān Selīm Ḫān ḥażretleri TO B (47a/6) Y (37a/12) D (158b/1) TK (77a/1): - T (63a/1)

3 güni çünki TO B (47a/7) Y (37a/13) D (158b/1) TK (77a/1): güninde Sulṭān Selīm Ḫān Ġāzī ḥażretleri T 

(63a/1)

4 oldılar TO T (63a/1): oldı B (47a/7) Y (37a/13) D (158b/2) TK (77a/1)

5 Daḫi TO B (47a/9) Y (37a/15) D (158b/3): Ve daḫi T (63a/2) / Ba‘dehū TK (77a/3)

6 eylediler TO T (63a/2): eyledi B (47a/10) Y (37a/16) D (158b/4) TK (77a/3)

7 çünki TO B (47a/10) Y (37a/16) D (158b/4) TK (77a/3): daḫi T (63a/3)

8 - TO B (47a/12) Y (37b/1) D (158b/5) TK (77a/4): fenā-yı dünyādan T (63a/6)
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idüp anda müteḳā‘id olmasın iḫtiyār eylediler -raḥimehullāh-.1 [TOV5] Ol 

aradan meyyitin getürüp İstanbul’da cāmi‘inde defn eylediler.2

Böyle olduḳdan ṣoñra Sulṭān Selīm ḥażretleri sa‘ādetle Anaṭolı cānibine 

geçüp Burusa’ya varduḳda niẓām-ı naẓm-ı3 memleket ve intiẓām-ı niẓām-ı 

vilāyet içün [B47b] sa‘ādet burcınuñ mihr-i diraḫşānları olan şehzāde-i cü-

vān-baḫtları [TOV7] bir bir getürüp berg-i4 ḥayātların ṣafḥa-i rūzgārdan 

ḥakk eyledi. Ve5 andan Sulṭān Ḳorḳud’ı ve Sulṭān Aḥmed’i daḫi tamām 

idüp cümlesin getürüp yine Burusa’da defn eylediler ki ṭoḳuz yüz on ṭoḳuz-

da [919/1513] vāḳi‘ oldı.6 Ba‘dehū Sulṭān Selīm ḥażretleri Edirne’ye varup 

Ḳızılbaş-ı evbāş içün muḥkem yaraḳ [TOV9] ve tedārük görilüp “Niy-

yet-i ġazā!” deyüp diyār-ı Şarḳ’a7 ‘azm eylediler.8 Ṭoḳuz yüz yigirmi [920] 

Muḥarrem’inüñ yigirmi üçünde [20 Mart 1514] Edirne’den İstanbul’a ve 

andan Üsküdar yaḳasına ‘ubūr idüp ‘azm-i şāh eylediler. Sene-i [D159a] 
mezbūre Receb’inüñ ikinci Çehārşenbih güni [23 Ağustos 1514] Çaldıran 

Ovası’nda varup şāh-ı bed-nigāhla muḳābele vü [TOV11] muḳātele olup 

bir9 ceng-i ‘aẓīm oldı ki devr-i Ādem’den berü vāḳi‘ olmamışdı. Ḥaḳḳ 

-celle ve ‘alā- ḥażretleri Sulṭān Selīm’e furṣat ve Şāh İsmā‘īl’e nekbet virüp 

daḫi10 ḳarārı firāra tebdīl idüp ve cemī‘-i ḫazāyin ve mā-melekin ḳoyup 

şāh-ı bī-rāh biñ belāyla cān-ı ‘azīzin11 ḫalāṣ eyledi. Andan [TOV13] Sulṭān 

1 -raḥimehullāh- TO: -raḥmetullāhi ‘aleyhi raḥmeten vāsi‘aten- T (63a/9) / -raḥimehullāh-. Ve B (47a/12-13) Y 

(37b/2) D (158b/5) TK (77a/5)

2 meyyitin getürüp İstanbul’da cāmi‘inde defn eylediler TO: meyyitin getürüp İstanbul’da kendü cāmi‘-i 

şerīfinde defn eylediler T (63a/10-11) / na‘ş-ı pür-nūrları getürilüp ẕikr olınduġı üzre İstanbul’da binā 

buyurduḳları cāmi‘-i şerīflerinde defn eylediler -nevverallāhu mażca‘ahū- B (47a/13) D (158b/6-7) TK 

(77a/5-6) / na‘ş-ı pür-nūrları getürilüp ẕikr olınduġı üzre İstanbul’da buyurduḳları cāmi‘-i şerīflerinde 

defn eylediler -nevverallāhu mażca‘ahū- Y (37b/2-4)

3 cānibine geçüp Burusa’ya (T’de “şehr-i Burusa’ya”) varduḳda niẓām-ı naẓm-ı TO T (63a/13-15): cānibine 

(Y’de “ṭarafına”) geçüp Burusa’ya varduḳda āsāyiş-i ḥāl-i B (47a/14-15) Y (37b/7-8) D (158b/1) TK (77a/6)

4 berg-i TO T (63a/18): ḥarf-i B (47b/2) Y (37b/7) D (158b/9) TK (77a/7)

5 eyledi. Ve TO B (47b/2) Y (37b/7-8) D (158b/9): eyledi T (63a/20) / Ve TK (77a/8)

6 Burusa’da defn eylediler ki ṭoḳuz yüz yigirmisinde (B, Y, D ve TK’de “yüz on ṭoḳuzda”) vāḳi‘ oldı TO 

B (47b/3-4) Y (37b/9-10) D (158b/10) TK (77a/8): şehr-i Burusa’da defn eylediler ki Hicret-i nebeviyyenüñ 

ṭoḳuz yüz yigirmisinde vāḳi‘ oldı -raḥmetullāhi ‘aleyhim- T (63a/20)

7 deyüp diyār-ı Şarḳ’a TO B (47b/6) Y (37b/11) D (158b/11) TK (77a/9): Ḳaṣd-ı Sürḫ-ser!” deyüp diyār-ı 

Şarḳ’a devlet ve nuṣretle T (63a/21)

8 - TO: Hicret-i nebeviyyenüñ T (63a/22) / Ve sene B (47b/6) Y (37b/12) D (158b/11) TK (77a/10)

9 bir TO T (63a/23): - B (47b/9) Y (37b/15) D (159a/1) TK (77a/11)

10 - TO T (63a/24): gürūh-ı a‘dā-yı bed-rāy B (47b/11) Y (37b/17) D (159a/3) TK (77a/12)

11 ‘azīzin TO T (63a/24): ḫabīẟin B (47b/12) Y (37b/19) D (159a/3) TK (77a/13)
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Selīm1 ḥażretleri sa‘ādet ile [Y38a] taḫt-ı Tebrīz’e varup sikke vü ḫuṭbesin2 

‘adālet-cereyānına iżāfet eyledi. Andan Naḫcüvān’a ve Sā‘at Çuḳurı’na3 ve 

ḳal‘a-i Ḳarṣ’a gelüp ol eṭrāf musaḫḫar olduḳdan ṣoñra İspir Ḳal‘ası’n ve 

andan Bayburd Ḳal‘ası’n ve Kemaḫ Ḳal‘ası’n tevābi‘leriyle fetḥ eylediler. 

[TOV15] Ve daḫi4 ‘Alā’üddevle’yi ḳatl eylediler. Andan sa‘ādetle ṭoḳuz yüz 

yigirmi bir Cemāẕiye’l-āḫir’inüñ beşinci güni [17 Temmuz 1515] İstan-

bul’a gelüp nüzūl eylediler.

Ba‘dehū Erġani ve Ḫarpurt Ḳal‘aları fetḥ olınup ve Ḳara Ḫān ile muḳā-

bele vü5 muḥārebe olınup bi-‘ināyetillāh Ḳara Ḫān daḫi ḳatl olındı.

[TOV17] Sulṭān Selīm Ḫān ḥażretleri Hicret-i nebeviyyenüñ6 ṭoḳuz yüz 

yigirmi iki Ṣafer’inüñ onunda [15 Mart 1516] yümn ü iḳbāl ve sa‘ādet 

ü iclāl ile ‘azm-i a‘dā idüp ‘asākir-i ẓafer-me’āẟir ile yine Anaṭolı cānibi-

ne ‘ubūr olınup diyār-ı Şarḳ’a müteveccih oldılar. Daḫi [TK77b] varup 

Malāṭıyye’yi ve7 Divrigi ve Derende (هïĬدر) ve Meşār (אرýĨ) ve Gümi (ĵĨĳכ) 

ve Gerger ve Behisni ve [TOV19] Kaḫta ve ḳal‘a-i Rūm tevābi‘leriyle fetḥ 

olınup daḫi pādişāh-ı a‘dā-şikār ḥażretleri Ḥaleb’e varduḳda8 Mıṣr sulṭānı 

olan Ḳanṣu Ġavri Çerākis-i bed-āmāller ile Mıṣr’dan9 ḳalḳup [D159b] ol 

araya gelüp Ḥaleb ḳurbında Merc-i dābıḳ nām mevżi‘de Sulṭān Selīm ḥaż-

retleriyle10 [TOV21] muḳābele vü muḳātele eyleyüp Sulṭān Ġavri at ayaġı 

1 - TO T (63a/24): Ḫān B (47b/13) Y (37b/19) D (159a/4) TK (77a/13)

2 - TO: silk-i T (63a/25) / nām-ı B (47b/14) Y (38a/1) D (159a/4) TK (77a/14)

3 Sā‘at Çuḳurı’na TO T (63a/25): Çuḳur-ı Sa‘d’a B (47b/14-15) Y (38a/2) D (159a/5) TK (77a/14)

4 Ḳal‘ası’n ve andan Bayburd Ḳal‘ası’n ve Kemaḫ Ḳal‘aların tevābi‘leriyle fetḥ eylediler Ve daḫi TO: 

Ḳal‘ası’na andan Bayburd ve Kemaḫ Ḳal‘ası’n tevābi‘leriyle fetḥ eylediler T (63a/25-26) / Ḳal‘ası’n ve 

andan Bayburd Ḳal‘ası’n fetḥ idüp ve daḫi Amāsiyye’de ḳışlayup ve bahārda gelüp ḳal‘a-i Kemaḫ’ı fetḥ 

idüp (D ve TK’de “gelüp fetḥ eyleyüp”) ve Sinān Paşa’yı Ẕü’l-ḳadr [B48a] vilāyetine gönderüp B (47b/15-

48a/1) Y (38a/3-5) D (159a/5-7) TK (77a/14-15)

5 Ḳal‘aları fetḥ olınup ve Ḳara Ḫān ile muḳābele vü TO: ve Diyārbekr Ḳal‘aları alınup beglerbegisi olan 

Bıyıḳlu Meḥemmed Paşa Ḳara Ḫān-ı Sürḫ-ser ile muḳābele vü T (63a/27) / ve Diyārbekr ve Āmid fetḥ 

olup Ḳara Ḫān ile Mardin öñünde B (48a/3-4) Y (38a/7-8) D (159a/8) TK (77a/16-17)

6 Sulṭān Selīm Ḫān ḥażretleri Hicret-i nebeviyyenüñ TO: Ba‘dehū T (63a/27) / Ve B (48a/5) Y (38a/9) D 

(159a/9) TK (77a/17)

7 oldılar. Daḫi varup Malāṭıyye’yi ve TO B (48a/7) Y (38a/11-12) D (159a/10-11) TK (77a/18-77b/1): iken daḫi 

varup T (63a/28)

8 varduḳda TO B (48a/9) Y (38a/14) D (159a/12) TK (77b/2): ḳarīb T (63a/29)

9 bed-āmāller ile Mıṣr’dan TO: bed-āmālleri ile Ḳāhire’den T (63a/29) / bed-āmāl ile Mıṣr’dan B (48a/10) Y 

(38a/14-15) D (159a/12) TK (77b/2)

10 Sulṭān Selīm ḥażretleriyle TO B (48a/11) Y (38a/16) D (159b/1) TK (77b/2-3): ḫudāvendigār-ı kām-gārla T 

(63a/30)
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altında pāy-māl ve Çerākis-i pür-nuḥūset tār-mār1 olup vücūd-ı ḫabīẟleri 

ma‘dūm [T63b] olduḳdan ṣoñra Sulṭān Selīm2 ḥażretleri Ḥaleb’i żabṭ ey-

lediler. Andan devletle Şām’a ve andan Ġazze’ye varılup ve bu mābeynde 

olan [Y38b] ḳılā‘ cümle [TOV23] musaḫḫar olınup ve Canberdi Ġazālī3 

nām Çerkes-i bed-aṣl ile buluşılup anuñ daḫi ḥaḳḳından geldiler.4 An-

dan pādişāh ḥażretleri Ḳuds-i şerīf ve Ḫalīlü’r-Raḥmān ziyāretlerin idüp 

daḫi Mıṣr’a müteveccih oldılar. Mıṣr ḳurbında Reydāniyye nām mevżi‘de 

[B48b] Sulṭān Ṭomanbay’la5 muḳābele olınup ‘aẓīm ceng olınup6 [TOV25] 
Çerākise münhezim olup ve niçe def‘a daḫi ḳıtāl ü cidāl vāḳi‘ olup7 āḫir 

Ṭomanbay ṭutılup Bāb-ı Züveyle’de ṣalb olındı. Ve Çerākisüñ8 ekẟeri ḳatl 

olınup9 yigirmi üç [923] Muḥarrem’inüñ yigirmi üçünde [15 Şubat 1517] 

Sulṭān Selīm Ḫān Yūsuf taḫtına geçüp ḳarār eylediler. Ve cemī‘-i eṭrāf-ı 

Mıṣr żabṭ [TOV27] olınup pādişāh-ı sa‘ādet-encāmuñ nām-ı şerīfine ḫuṭ-

beler10 oḳınup sikkeler ḍarb olındı. Ba‘dehū pādişā h sa‘ādetle Reşīd’e ve 

İskenderiyye’ye varup anlar ve11 ol eṭrāfda olan ḳal‘alar żabṭ olınup sālim 

ü ġānim yine ‘avdet eylediler. Andan Mardin ve ‘Āne fetḥ olınup ve12 İbn 

Ḥaneş [TOV29] ḳatl [D160a] olınduḳdan ṣoñra pādişāh ḥażretleri yümn13 

ü iḳbālle gelüp İstanbul’a vuṣūl buldılar. Bunlardan ṣoñra Rodos’a ġazā 

itmek niyyeti olup14 levāzımına mübāşeret emr olındı. Andan Sulṭān Selīm 

ḥażretleri yine Edirne’ye müteveccih oldılar. Babasıyla muḳābele 

1 pür-nuḥūset tār-mār TO B (48a/12) Y (38a/17) D (159b/2) TK (77b/3): menḥūse tār u mār T (63a/30)

2 - TO B (48a/13) Y (38a/18) D (159b/2) TK (77b/4): Ḫān T (63b/1)

3 - TO B (48a/15) Y (38b/1) D (159b/3) TK (77b/5): Ġazālī T (63b/1)

4 buluşılup anuñ daḫi ḥaḳḳından geldiler TO T (63b/2): daḫi buluşup ve anuñ daḫi geregi gibi ḥaḳḳından 

gelinüp yüzi ‘aksine döndi B (48a/15-16) Y (38b/1-2) D (159b/4) TK (77b/5)

5 Ṭomanbay’la TO B (48b/1) Y (38b/4) D (159b/6) TK (77b/6): Ṭomanbay T (63b/3)

6 olınup TO TK (77b/7): itdiler T (63b/3) / olduḳda B (48b/1) Y (38b/5) D (159b/6)

7 ve niçe def‘a daḫi ḳıtāl ü cidāl vāḳi‘ olup TO B (48b/2) Y (38b/5-6) D (159b/6) TK (77b/7): - T (63b/3)

8 Çerākisüñ TO T (63b/3): Çerkesüñ B (48b/3) Y (38b/7) D (159b/7) TK (77b/8)

9 - TO T (63b/3) B (48b/4) D (159b/7) TK (77b/8): ṭoḳuz yüz Y (38b/8)

10 ḫuṭbeler TO B (48b/6) Y (38b/10) D (159b/9) TK (77b/9): ḫuṭbe T (63b/4) 

11 anlar ve TO B (48b/7) Y (38b/11) D (159b/10) TK (77b/10): - T (63b/5)

12 olınup sālim ü ġānim yine ‘avdet eylediler. Andan Mardin ve ‘Āne fetḥ olınup ve TO: olındı. Ve 

Diyārbekr’de Mardin ve ‘Āne alınup Mıṣr’da T (63b/5) / olınup sālim ü ġānim yine ‘avdet eylediler. Andan 

Mardin ve ‘Āne fetḥ olınup ve (TK’de “ve” yoktur.) Mıṣr eyāleti iṭā‘atine binā’en Çerākise ümerāsından 

sālifü’ẕ-ẕikr Ḫayr Beg’e virilüp (TK’de “Beg’e ‘ināyet ve iḥsān buyurılup”) ve Şām eyāletine Canberdi 

Ġazālī ta‘yīn buyurılup (TK’de “ta‘yīn olındı”) ve B (48b/8-9) Y (38b/12-15) D (159b/10-12) TK (77b/10-12)

13 yümn TO B (48b/10) Y (38b/16) D (160a/1) TK (77b/13): ‘izz T (63b/5)

14 Bunlardan ṣoñra Rodos’a ġazā itmek niyyeti olup TO B (48b/10-11) Y (38b/16-17) D (160a/1-2) TK (77b/13): 

Ve ḳal‘a-i Rodos’a ġazā itmek niyyeti içün T (63b/5-6)
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eyledügi [TOV31] maḥalle geldüklerinde ber-muḳteżā-yı ḥikmetullāh ol 

arada1 cism-i [Y39a] şerīflerine ḫastalıḳ2 ‘ārıż oldı. Nāgāh3 Peyk-i ecel gelüp 

rūḥ-ı pür-fütūḥların [TOV32] ḳapup dār-ı beḳāya pervāz eyledi4 -raḥmetul-
lāhi ‘aleyh-. Meyyitin getürüp İstanbul’da defn idüp üzerine cāmi‘5 bünyād 

olındı. Sekiz buçuḳ yıl salṭanat eyledi.6

1 Sulṭān Selīm ḥażretleri yine Edirne’ye müteveccih oldılar. Babasıyla (TK’de “merḥūm ve maġfūrun-leh 

babası Sulṭān Bāyezīd Ḫān ḥażretleriyle”) muḳābele eyledügi maḥalle geldüklerinde ber-muḳteżā-yı 

ḥikmetullāh (TK’de “ḥikmet-i Rabbānī”) ol arada TO B (48b/11-13) Y (38b/18-19) D (160a/2-4) TK (77b/14-16): 

bi’ẕ-ẕāt Edirne’ye müteveccih olmış iken T (63b/6)

2 - TO T (63b/6) B (48b/13) Y (39a/1) D (160a/4): nev‘ā TK (77b/16)

3 oldı. Nāgāh TO B (48b/13) Y (39a/1) D (160a/4): olup babasıyla muḳābele eyledügi maḥalle geldüklerinde 

nāgāh bi-emrillāh T (63b/6-7) / olup gün be-gün iştidād bulup nāgāh TK (77b/16-17)

4 pür-fütūḥların ḳapup dār-ı beḳāya pervāz eyledi TO B (48b/14) Y (39a/2) D (160a/5): pür-fütūḥlarınuñ 

öñine düşüp dār-ı beḳāya revāne oldı T (63b/7) / pür-fütūḥların ḳapup a‘lā-yı ‘illiyyīne pervāz eyledi TK 

(77b/17-18)

5 (D’de “raḥmeten vāsi‘aten-”) Meyyitin getürüp İstanbul’da defn idüp üzerine cāmi‘ TO B (48b/15) Y 

(39a/2-3) D (160a/5-6): Ve meyyitin getürüp İstanbul’da defn olınup üzerine ḳubbe ve ḳurbına ‘ālī cāmi‘ 

ve aġır ‘imāret T (63b/7) / raḥmeten vāsi‘aten- Andan cesed-i nūrānīlerin cümle-i erkān-ı devlet getürüp 

İstanbul’da defn idüp üzerine bir ‘ālī cāmi‘-i şerīf TK (77b/18-20)

6 eyledi TO T (63b/8) B (48b/16) TK (77b/21) D (160a/6): eylediler Y (39a/4)
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[KANÛNÎ SULTAN SÜLEYMAN DEVRİ]

[TOK1] [B49a] [D160b] [TK78a]1 Sulṭān Süleymān Ḫān2 

1 TO’da içerisinde “Sulṭān Süleymān Ḫān Ġāzī” yazılı, süslü ve ilk dokuz padişahın isimlerinin yazılı olduğu 

eşit büyüklükteki madalyonlardan oldukça büyük bir madalyon vardır. Diğer padişahlarınkinden farklı 

olarak ayrıca madalyonu içerisinde çepeçevre مĳĥčĨ ģכ įĻĤوي إÉĺ رضŶا ĹĘ Ʃųا ģČ אنĉĥùĤم اŻùĤا įĻĥĐ Ĺ×ĭĤאل اĜ 
[“Sultanlar, Allah’ın yeryüzündeki gölgesidir. Bütün mazlumlar ona sığınır.” (Bezzâr, 12/17; Beyhakî, 

Şu‘abü’l-Îmân, 9/475)] hadîs-i şerîfi yazılmıştır. Bunun iki yanına bağlanmış ve içerisine Kanûnî Sultan 

Süleyman’ın oğullarının “Sulṭān Bāyezīd”, “Sulṭān Selīm”, “Sulṭān Meḥemmed”, “Sulṭān Muṣṭafā”, 

“Sulṭān ‘Abdullāh”, “Sulṭān Maḥmūd”, “Sulṭān Murād” ve “Sulṭān Cihāngīr” şeklinde isimleri yazılı 

sekiz küçük daire çizilmiştir. Bunlardan Sultan Selim’in yanında “Pādişāh oldı. Āl-i ‘Oẟmān’dan on 

birinci şehinşāh-ı ‘aẓīmü’ş-şān-ı memālik-sitāndur.”, Sultan Bayezid’in yanında “Babasına ‘iṣyān ve 

büyük ḳarındaşına tuġyān itmegin ‘ömr ü devletden ber-ḫūrdār olmadı.” ve diğer altı şehzadenin her 

birinin isimlerinin yanında “Vefāt eyledi.” açıklaması yazılıdır. Metinde, madalyonun hemen altında 

tam satır uzunluğuna erişilinceye kadar genişleyen üçgen biçimindeki bölümde 16 satır, daha sonra 282 

adet tam boy satır, sonda ise gittikçe küçülen birbirine bağlı iki üçgen ve bir kare şeklindeki bölümlerde 

35 satır olmak üzere toplam 333 satır mevcuttur. Transkribe metinde tam boy olmayan satırlar için 

sadece tek satır numaraları gösterilmiştir.

 T63b’de sayfanın en üstünde metinden önce tezhipli bir başlık içinde “Ẕikr-i fütūḥāt-ı Sulṭān Süleymān 

Ḫān bin Sulṭān Selīm Ḫān Ġāzī -enārallāhu burhānehümā-” yazılıdır. Sayfanın alt bölümünde, sola 

yanaşık ve metnin arasında Kanûnî Sultan Süleyman’ın minyatürü vardır. Sayfanın sağında derkenarda 

bir çerçeve içinde “Sulṭān Süleymān şehzādelerinüñ esāmīleridür -ṭābe ẟerāhüm-.” açıklamasıyla buna 

bağlanmış ve içerisine Kanûnî’nin oğullarının “Sulṭān Muṣṭafā”, “Sulṭān Meḥemmed”, “Sulṭān 

Maḥmūd”, “Sulṭān Murād”, “Sulṭān ‘Abdullāh”, “Sulṭān Selīm”, “Sulṭān Bāyezīd” ve “Sulṭān Cihāngīr” 

şeklinde isimleri yazılı sekiz daire çizilmiştir.

 B ve Y’de metinden önce “Faṣl-ı dehüm: Sulṭān Süleymān Ḫān bin Sulṭān Selīm Ḫān Ġāzī’nüñ icmāl-i 

aḥvāli beyānındadur.” [B (48b/16-17) Y (39a/5-6)] yazılıdır. Daha sonra içerisinde “Sulṭān Süleymān Ḫān 

Ġāzī” yazılı bir daire ile bunun iki yanına bağlanmış ve içerisine oğullarının “Sulṭān ‘Abdullāh”, “Sulṭān 

Meḥemmed”, “Sulṭān Selīm”, “Sulṭān Bāyezīd”, “Sulṭān Maḥmūd”, “Sulṭān Muṣṭafā”, “Sulṭān Murād” 

ve “Sulṭān Cihāngīr” şeklinde isimleri yazılı çerçeveler çizilmiştir.

 D nüshasında Kanûnî Sultan Süleyman’ın minyatürü D191b’de tam sayfa olarak yer alır. Sayfanın 

sol üst köşesinde daire şeklinde altın yaldızlı ve süslü bir madalyonun içinde “Sulṭān Süleymān Ḫān 

Ġāzī” yazılıdır. D192a’da sayfanın ortasında “Evlād-ı emcād-ı Sulṭān Süleymān Ḫān -ṭābe ẟerāhüm-” 

açıklamasının altında, içinde oğullarının “Sulṭān Muṣṭafā”, “Sulṭān Meḥemmed”, “Sulṭān Selīm”, 

“Sulṭān Bāyezīd”, “Sulṭān Cihāngīr”, “Sulṭān Maḥmūd”, “Sulṭān Murād” ve “Sulṭān ‘Abdullāh” 

şeklinde isimleri yazılı sekiz daire çizilmiştir. Bunlardan Sultan Selim’in yanında “Āl-i ‘Oẟmān’dan on 

birinci şehinşāh ġāzīdür.” açıklaması yazılıdır.

 TK89b’de sayfanın ortasında Kanûnî Sultan Süleyman’ın minyatürü yer almaktadır. Minyatürün 

sağ yanında “Esāmī-i evlād-ı emcād-ı Sulṭān Süleymān Ḫān -ṭābe ẟerāhüm-” açıklamasının altında, 

içerisinde oğullarının “Sulṭān Muṣṭafā”, “Sulṭān ‘Abdullāh”, “Sulṭān Murād”, “Sulṭān Maḥmūd”, 

“Sulṭān Meḥemmed”, “Sulṭān Selīm”, “Sulṭān Bāyezīd” ve “Sulṭān Cihāngīr” şeklinde isimleri yazılı 

sekiz daire bulunur. Sultan Selim’in yanında “Āl-i ‘Oẟmān’dan on birinci pādişāh ġāzīdür.” açıklaması 

yazılıdır. Minyatürün sol yanında ise “Esāmī-i vüzerā-yı ‘iẓām-ı Sulṭān Süleymān Ḫān Ġāzī” 

açıklamasıyla Kanûnî’nin veziriazamlarının isimleri “İbrāhīm Paşa”, “Ayas Paşa”, “Luṭfī Paşa”, Süleymān 

Paşa”, Rüstem Paşa”, “Aḥmed Paşa”, “Rüstem Paşa” ve “‘Alī Paşa” şeklinde yazılı olduğu sekiz daire 

vardır. (Rüstem Paşa iki defa veziriazam olduğu için burada da iki defa yazılmış ancak ilk veziriazamı 

Pîrî Paşa ile son veziriazamı Sokollu Mehmed Paşa yazılmamıştır.)

2 Sulṭān Süleymān Ḫān TO B (49a/1) Y (39a/6) D (160b/1) TK (78a/1): Der-beyān-ı aḥvāl-i ḫayr-me’āl-i 
ḥażret-i ḫāḳān-ı kişver-sitān, el-‘āşiru min āl-i ‘Oẟmān: Rāviyān-ı aḫbār-ı cihān ve muḥarrirān-ı 

ṭūmār-ı melevāndan şöyle menḳūldür ki, çün ḳāyid-i iḳbāl ü nuṣret-i ezeliyye ve rāṣıd-ı merāṣıd-ı 

sa‘ādet-i lem-yezeliyye iḳtiżāsıyla āẟār-ı devlet-i ḳāhire-i rūz-efrūz-ı Oġuz Ḫāniyye ve envār-ı lāmi‘a-i 

āfitāb-maḳrūn-ı ẓıll-i ṣamedāniyye mażmūn-ı le’ālī-i meşḥūn-ı ﴾ÙٌĥَĨِةٌ כَאóَýَĐَ َכĥْÜِ﴿ [“… Kurban kesmeyen 
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-eyyedehullāhu ilā inḳırāżi’z-zamān- ḥażretlerinüñ cülūs-ı hümāyūnları 

Hicret-i nebeviyye -‘aleyhi’ṣ-ṣalātü [TOK3] ve’s-selām-uñ1 ṭoḳuz yüz yi-

girmi altı [926] Şevvāl’inüñ on sekizinci Yekşenbih gün [30 Eylül 1520] 

serīr-i salṭanata geçüp atası yerine pādişāh oldı. İrtesi2 [1 Ekim 1520] 

ekābir u a‘yān ve pīr ü cüvān cümle siyeh-pūşān olup ve3 ḥażret-i ‘ālī-

şān daḫi müşemmel çıḳup merḥūm Sulṭān Selīm’üñ4 meyyitine istiḳbāl 

idüp [TOK5] getürüp Sulṭān Meḥemmed Ḫān Ġāzī Cāmi‘i’nde namāzın 

ḳılup5 Mīrzā Sarāyı dimekle ma‘rūf mevżi‘de defn eylediler. Ve üzerine 

türbe ve cāmi‘ binā olınması emr olınup derḥāl ibtidā eylediler. Ba‘dehū 

Sulṭān Süleymān ḥażretleri ‘adl ü dāda ve ta‘mīr-i bilāda āġāz idüp6 

Ca‘fer Aġa nām ḳapudanuñ ẓulm ü cevri ḥadden bīrūn olup şer‘le teftīş 

olduḳda üzerine ḥuḳūḳ-ı nās ve maḥāyif-i bī-ḳıyās ẓuhūr bulduġı bā‘iẟ-

den [TOK7] ṣalb7 eylediler.

kimse hac günlerinde üç, memleketine döndüğü zaman yedi olmak üzere oruç tutar ki, hepsi tam on 

gündür. …” (Bakara, 2/196)] üzre pādişāh-ı Süleymān-ḥaşmet ve şehinşāh-ı Ḳahramān-ṣavlet, İskender-

der, Dārā-gīr, Ferīdūn-fer, Cemşīd-serīr ḥażretlerine müyesser olduġı müjde-i beşāret ḫaber-i da‘vet-i 

ḫilāfetle ẕāt-ı hümāyūnlarına nefs-i Ma‘nisa’da irişüp mesāmi‘-i ‘izz ü celāl āvāze-i behcet-me’ālle memlū 

oldı, derḥāl sāye-i Ẕü’l-celāl cenāb-ı Melik-i Müte‘āl’e tevekkül idüp niẓām-ı intiẓām-ı umūr-ı enām 

içün semend-i bād-pāy ve peyk-i hidāyet-peymāyla şitābān ü pūyān bir sā‘at-i şerīf ve vaḳt-i laṭīfde 

dāru’s-salṭanati’l-Ḳosṭanṭīniyye maḳāmına dāḫil oldılar. Ve ol Sulṭān Süleymān-mekān T (63b/8-64a/1)

1 nebeviyye -‘aleyhi’ṣ-ṣalātü ve’s-selām-uñ TO: nebeviyyeden sene B (49a/2) Y (39a/7) D (160b/1) / 

nebeviyyenüñ sene TK (78a/1)

2 sekizinci Yekşenbih gün serīr-i salṭanata geçüp atası yerine pādişāh oldı. İrtesi TO T (64a/1-2): sekizi vāḳi‘ 

olan Yekşenbih güni Ma‘nisa’dan Ḳosṭanṭīniyye maḳāmına gelüp taḫt-ı baḫt-ı mevrūẟī-i ‘Oẟmānī’ye 

babası yerine pādişāh olup cülūs-ı hümāyūn buyurmaġla yarındası B (49a/3-5) Y (39a/7-10) D (160b/2-3) TK 

(78a/1-3)

3 ve pīr ü cüvān cümle siyeh-pūşān olup ve TO T (64a/2): pīr ü cüvān siyeh-pūşān olup B (49a/6) Y (39a/10) 

D (160b/3) TK (78a/3)

4 Selīm’üñ TO T (64a/3): Selīm bin Sulṭān Bāyezīd -‘aleyhime’r-raḥme-nüñ B (49a/7) Y (39a/11-12) D (160b/4) 

TK (78a/3-4)

5 Ḫān Ġāzī Cāmi‘i’nde namāzın ḳılup TO T (64a/3): Cāmi‘i’nde namāzı ḳılınup B (49a/8) Y (39a/13) D 

(160b/5) TK (78a/4)

6 mevżi‘de defn eylediler. Ve üzerine türbe ve cāmi‘ binā olınması emr olınup derḥāl ibtidā eylediler. 

Ba‘dehū Sulṭān Süleymān ḥażretleri ‘adl ü dāda ve ta‘mīr-i bilāda āġāz idüp TO: mevżi‘de defn eylediler. 

Ve üzerine bir cāmi‘ binā olmasına emr olınup derḥāl ibtidā eylediler. Ba‘dehū Sulṭān Süleymān 

ḥażretleri ‘adl ü dāda ve ta‘mīr-i bilāda āġāz idüp T (64a/3-4) / maḥalle zīr-i zemīnde cism-i laṭīfin çeşm-i 

ḥāsidden nihān ḳılınup üzerine türbe-i şāhāne ve cāmi‘ (D ve TK’de “cāmi‘-i ‘ālī”) ve ‘imāret ve medrese 

bināsı içün ḥükm-i şerīf vārid olup beẕl-i ṣadaḳāt ve ḫatm-i Ḳur’ān ber-vech-i istimrār ve kifāyet ḳadarı 

mevḳūfāt ta‘yīn buyurılup [Y39b] ba‘dehū Sulṭān Süleymān ḥażretlerinüñ ism-i şerīfleri ile sikke vü 

ḫuṭbe iştihār bulup vüzerā’-i devlet [B49b] ve erkān-ı ḥażret bi’l-cümle dest-būs ḳılup resm-i ḳadīm üzre 

Dīvān-ı ‘adāletde mütemekkin olduḳlarında B (49a/8-49b/2) Y (39a/13-39b/3) D (160b/5-9) TK (78a/4-7)

7 ḥadden bīrūn olup şer‘ile teftīş olduḳda üzerine ḥuḳūḳ-ı nās ve maḥāyif-i bī-ḳıyās ẓuhūr bulduġı 

bā‘iẟden ṣalb TO T (64a/4-5): dāyire-i ‘aḳldan bīrūn olmaġın teftīş olınup kemend-i siyāsetle berdār B 

(49b/2-3) Y (39b/4) / ḥadden bīrūn olmaġın teftīş olınup kemend-i siyāsetle berdār D (160b/10) TK (78a/8)
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Ol eẟnāda Canberdi Ġazālī nām müfsid Şām semtinde ḫıyā net itdügi 

ḫaber gelüp ve Ferhād Paşa bir mıḳdār ‘askerle irsāl olınup varduḳda müf-

sid-i mezbūruñ başın kesüp ve tevābi‘in ḳılıçdan geçürüp cümlesin tār-mār 

eyledi ki Hicret’üñ ṭoḳuz yüz yigirmi yedisinde [927/1521] vāḳi‘ oldı. Bu 

ḫuṣūṣlardan ṣoñra cihāda tedārük olındı.

Def‘a-i ūlā: Sulṭān-ı selāṭīnü’l-İslām ḥażretleri küffār-ı ḫāk-sārdan Engü-

rüs vilāyetine niyyet-i ġazā idüp ‘asākir-i nuṣret-şi‘ārla teveccüh-i hümāyūn 

gösterdiler. Ve iki pīl-i demānuñ üzerinde iki ḥiṣār vaż‘ ve ta‘biye olınup anuñ-

la bile [TOK9] revāne olındılar. Ḥażret-i ferruḫ-fāl yümn-i iḳbāl ve mürūr-ı 

eyyām u leyālīde āb-ı Tuna ve āb-ı Ṣava cem‘ olduġı maḥallde serḥadd-i İs-

lām olan ḳal‘a-i Belġrad’a vuṣūl buldılar. Ḳal‘a-i meẕkūr ḳadīmü’l-eyyāmdan 

serkeşlikle meşhūr ve kefere-i feceresi ḫuşūnetle ma‘rūf olduġı eclden niçe 

kerre fetḥine el ṣundurmamışlardı. Ḥāliyā pādişāh-ı kişver-güşā ḥażretle-

ri varduḳlarında fi’l-fevr muḥāṣaraya āġāz ve muḳāra‘aya perdāz ḳılınup ol 

ra‘d-dem ve ṣā‘iḳa-āvāz ve āteş-fem ḥadīd-endāz ṭopları muḳābelesine yir yir 

tezyīn ve her bir kūşeyi vüzerādan birine ta‘yīn idüp daḫi dögmege başladılar. 

Ve Aḥmed Paşa’yı ḳal‘a-i Bögürdelen üzerine gönderdiler. Varduḳda fi’l-ḥāl 

ḍarb u ḥarble a‘dā-yı ḫāk-sārı zār u zebūn idüp ḳal‘a-i mezbūreyi fetḥ eyledi. 

Ve Ḫüsrev Beg daḫi ḳal‘a-i Zemin’e irsāl olınup [TOK11] varduḳda ol daḫi 

‘alā sebīli’l-isti‘cāl fetḥ eyledi. Ve Ḳopenik nām ḥiṣār daḫi teslīm olındı. Ve 

Muṣṭafā Paşa daḫi varup İslamḳamen1 nām ḥiṣārı yaḳup yıḳup ve Ḳope-

nik’i ḫarāb idüp ve’l-ḥāṣıl ġuzāt-ı Müslimīn Sirem vilāyetine yayılup cemi ‘-i 

eṭrāfı vīrān eylediler. Velākin bu cānibde pādişāh-ı a‘ẓam ve kişver-güşā-yı 

mu‘aẓẓam ta‘yīn olınan dilāverler ile ol ḥaṣīn-i metīni gice ve gündüz dö-

güp ve niçe laġımlar urılup çoḳ dilāverlere şehādet müyesser olduḳdan ṣoñra 

bi-‘ināyetillāh ḳal‘a-i meẕkūre daḫi fetḥ olınup memālik-i İslām’a ilḥāḳ olın-

dı. Ve içinde olan kenāyis ve ma‘ābid, cevāmi‘ ve mesācide mübeddel oldı 

ki ṭoḳuz yüz yigirmi yedi [927] Ramażān’ınuñ yigirmi altısıydı [30 Ağustos 

1521].

İttifāḳā bu eẟnāda İstanbul’dan ulaḳlar2 gelüp şehzādelerden Sulṭān 
1 İslamḳamen / İslamḳumin : Slankamen/Szalankamen

2 Canberdi Ġazālī nām müfsid Şām semtinde ḫıyānet itdügi ḫaber gelüp ve (T’de “ve” yoktur.) Ferhād 

Paşa bir … ve tevābi‘in (T’de “daḫi”) ḳılıçdan geçürüp cümlesin tār-mār (T’de “tār u mār”) eyledi ki 

Hicret’üñ ... demānuñ üzerinde (T’de “üzerine”) iki ḥiṣār vaż‘ ve ta‘biye olınup anuñla bile revāne 
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Murād ve Sulṭān Maḥmūd’uñ vefātları ḫaberin getürdiler. Bunlardan ṣoñ-

ra Bālī Beg’e emr olındı. Varup İn ve İrşova nām ḳal‘aları ḫāke berāber 

[TOK13] ve ol eṭrāfı küffār-ı füccārdan temiz idüp geldükde ḫudāvendigār 

ḥażretleri ẕikr olan vilāyetleri Bālī Beg’e tefvīż eyledi. Bundan ṣoñra sā-

lim ü ġānim ‘avdet olınup dāru’s-salṭana İstanbul’a gelüp nüzūl eylediler. 

Ba‘dehū Ḳāsım Paşa pīr olduġı eclden müteḳā‘id olup vezāreti Rūmili Beg-

lerbegisi Aḥmed Paşa’ya virildi. Ve İbrāhīm Paşa ki ol zamānda İbrāhīm 

Aġa idi, At Meydānı ḳurbında a‘lā sarāylar binā idüp pādişāh ḥażretlerin 

da‘vet idüp ve atı ayaġı altına envā‘ ve eṣnāf ḳumāşlar döşeyüp getürüp 

żiyāfetler eyledi.1

Def‘a-i ẟāniye: Pādişāh-ı İslām, ẓıllullāhi ‘ale’l-enām ḥażretleri ol ḳal‘ı 

ve ḳam‘ı lāzım ve fetḥi lābüdd olan ḳal‘a-i Rodos üzerine ġazā itmege niy-

yet idüp evvelā deryādan Muṣṭafā Paşa’yla ṭonanma-i hümāyūn gönderilüp 

ba‘dehū pādişāh-ı nuṣret-füzūn ‘asākir-i ẓafer-maḳrūnla sene ṭoḳuz yüz yi-

girmi sekiz [928] Receb’inüñ yigirminci güni [15 Haziran 1522] sa‘ādetle 

Anaṭolı cānibine ‘ubūr idüp Menteşe cānibine müteveccih oldılar. Andan 

Ferhād Paşa bir mıḳdār ‘asker ile Şehsüvār-oġlı ‘Alī Beg’üñ ki ba‘żı muḫā-

lif [TOK15] evżā‘ı ẓuhūr bulduġı eclden ḥaḳḳından gelinmesine irsāl olındı. 
olındılar. Ḥażret-i ferruḫ-fāl yümn-i iḳbāl ve mürūr-ı eyyām u (T’de “eyyām-ı”) leyālīde āb-ı Tuna … 

ṣundurmamışlardı. Ḥāliyā (T’de “Ḥālā”) pādişāh-ı kişver-güşā … ṣā‘iḳa-āvāz ve (T’de “ve” yoktur.) āteş-

fem ḥadīd-endāz ṭopları (T’de “ṭoplar”) muḳābelesine yir yir tezyīn ve her bir kūşeyi (T’de “kūşede”) 

vüzerādan birine (T’de “birin”) ta‘yīn idüp … İslamḳamen nām ḥiṣārı yaḳup yıḳup (T’de fazladan 

“ḫarāb idüp” yazılıdır.) ve Ḳopenik’i ḫarāb … dilāverler ile ol ḥaṣīn-i (T’de “ḥaṣīn ü”) metīni gice ve 

(T’de “ve” yoktur.) gündüz … İstanbul’dan ulaḳlar TO T (64a/5-16): Şām cānibinde Canberdi Ġazālī nām 

müfsid ḫıyānet itmekle sene ṭoḳuz yüz yigirmi yedi şühūrında Ferhād Paşa varup başın kesüp ol fitne 

(Y’de fitne-i zaḥme) def‘ olındı.

 Def‘a-i ūlā: Mevkib-i hümāyūnla Belġrad’a müteveccih olup sene-i mezbūre Ramażān’ınuñ 

yigirmi altısında ḳal‘a-i Belġrad fetḥ olup (TK’de “olınup”) (B’de “ve”) [D161a] Bögürdelen’i (D’de 

“Tekürdelen’i”) Aḥmed Paşa cebrile alup (TK’de “alup” yoktur.) Zemin Ḳal‘ası’n Ḫüsrev Paşa fetḥ 

eyleyüp ve İslāmḳumin Ḥiṣārı (Y’de “Ḥiṣārı’nı”) Muṣṭafā Paşa cebrile alup ve Ḳomenik Ḥiṣārı emānla 

ḳabż olınup ikisin bile yaḳup yıḳdılar. Bu evḳātda İstanbul’dan ulaḳ B (49b/4-11) Y (39b/5-11) D (160b/10-

161a/1-2) TK (78a/8-12)

1 getürdiler. (T’de “getürdi”) Bunlardan ṣoñra Bālī … tefvīż eyledi. (T’de “Ve”) Bundan ṣoñra sālim ü 

ġānim … döşeyüp getürüp (T’de “getürüp” yoktur.) żiyāfetler eyledi TO T (64a/16-20): getürüp merḥūm 

Sulṭān Selīm bin Sulṭān Bāyezīd -‘aleyhimü’r-raḥme- civārında ol gülbünleri ḫāk-i zemīne nühüfte 

ḳılınup merḥūm Sulṭān ‘Abdullāh nām ḳarındaşlarına hem-civār itmişler. (TK’de “itdiler”) Ba‘dehū 

Bālī Beg varup İy (اى) ve İrş (ارش) nām ḳal‘aları (TK’de “ḳal‘ayı”) ḫarāb idüp fetḥ olan Engürüs’e 

tābi‘ Siremābād ve Belġrad gibi memleketi mezbūr Bālī Beg’e virilüp İstanbul’a ‘avdet olındı. Vuṣūl 

bulduḳda İbrāhīm Paşa aġa idi. At Meydānı’ndaki sarāyın (TK’de “sarāyı”) düzüp [B50a] ve pādişāhı 

żiyāfet idüp ve pāy-endāzlar döşeyüp ba‘dehū Lala Ḳāsım Paşa pīr olmaġın oturaḳ oldı. (TK’de “virildi 

ve”) Vezāreti Rūmili Beglerbegisi Aḥmed Paşa’ya [Y40a] virildi B (49b/12-50a/3) Y (39b/12-40a/1) D (161a/3-

8) TK (78a/12-16)
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Bundan ṣoñra ḫudāvendigār ḥażretleri bir niçe eyyāmdan ṣoñra Marmurus 

nām mevżi‘e nüzūl idüp ol aradan gemiler ile muḳābele-i cezīre-i Rodos’a 

geçdiler. Gördiler ki ḳal‘a-i üstüvār çarḫ-ı devvār gibi dīvārı ḳat ḳat sūr ve 

ḳuṣūrınuñ ẟülüẟānını deryā iḥāṭa eylemiş. Bir ḥaṣīn ü metīn düşvār binā 

idi ki biñ yıldan ziyāde küffār-ı bed-girdār maḳām ve me’vā idinüp rūy-i 

zemīnde anuñ miẟli bir ḳal‘a daḫi ta‘mīr olınmamışdı. Eyle olıcaḳ pādişāh-ı 

memālik-güşā ḥażretleri fi’l-ḥāl [TOK16] ḳal‘a-i meẕkūrı muḥāṣara idüp ol 

zemzeme-āyīn ve vaḥşet-kemīn ṭopları eṭrāfına dizüp her kūşesin a‘yān-ı dev-

letden birine tefvīż idüp ḳalb-i a‘dāya velvele vü enīn bıraġup dögmege baş-

ladılar. Ve niçe laġımlar urılup ve envā‘-ı ceng ü ḥarbler olup mābeynde çoḳ 

kimesneler telef olduḳdan ṣoñra ki ṭoḳuz yüz yigirmi ṭoḳuz [929] Ṣafer’inüñ 

ġurresiydi [20 Aralık 1522], küffār-ı füccār nāçār bilā-iḫtiyār emān diyüp 

ḳal‘ayı teslīm eylediler. Bunuñ daḫi ma‘ābid ve kenīsāsı mesācid ve cevāmi‘e 

mübeddel olup ehl-i İslām ile māl-ā-māl oldı. Ve tevābi‘inden ḳal‘a-i Lindos 

ve Şeyṭān Ḥiṣārı ve İstanköy ve Bodrum [TOK17] muḥaṣṣal on dört pāre 

ḳal‘a fetḥ olınup memālik-i ‘Oẟmāniyye’ye mülḥaḳ u munżamm oldı.

Bu ceng-i ‘aẓīmüñ üzerinde iken İstanbul’dan ulaḳla r gelüp pādişāh-ı 

dīn-penāhuñ bir aḫter-i ferḫunde-manẓarı vücūda geldügi ḫaberin getür-

di.1 Ve Mıṣr’dan daḫi Ḫayr Beg’üñ vefātı ḫaberi irişüp ve Mıṣr-ı ḳāhire 

Muṣṭafā Paşa’ya virilüp irsāl olındı. Ve Diyārbekr beglerbegisinden daḫi 

ulaḳlar gelüp ba‘żı ḳılā‘uñ fetḥi ḫaberin getürdiler. Ve sābıḳā irsāl olınan 

Ferhād Paşa daḫi varup Şehsüvār-oġlı’nı iki oġlıyla ḳatl idüp gelüp pādişāha 

vāṣıl oldı. Ve bunlardan ṣoñra pādişāh-ı İslām ḥażretleri Rodos’uñ cemī‘-i 

ḫarāb [TOK18] yerlerin ‘imāret ve levāzımın tamāmet görüp andan dö-

nüp İstanbul’a vuṣūl buldılar. Ba‘dehū Pirī Paşa müteḳā‘id olup içerüden 

İbrāhīm Aġa çıḳup vezīr-i a‘ẓam oldı. Ol eclden Aḥmed Paşa Mıṣr’a irsāl 

olındı. Varduḳda ḫıyānet ile salṭanat hevāsına düştügi eclden başı kesilüp 

der-i devlete vuṣūl buldu ki ṭoḳuz yüz otuzda [930/1524] idi.
1 TO’da belirtilmediği hâlde diğer nüshalarda şehzadenin doğum müjdesinin tarihi 10 Zilkade 928 ve 

ismi Mehmed olarak verilmektedir. Hasan Bey-zâde, şehzadenin doğumunu müjdeleyen ulakların 

İstanbul’dan geldiği tarihi yine 10 Zilkade 928 olarak bildirdiği hâlde ismini yanlışlıkla Selim olarak 

vermiştir. Nitekim Veziriazam İbrahim Paşa’nın düğününü anlatırken Şehzade Selim’in doğumunu bu 

defa 26 Receb 930 olarak vermektedir (Hasan Bey-zâde Ahmed Paşa, Hasan Bey-zâde Târîhi, Metin 
(926-1003/1520-1595), c. II, haz. Şevki Nezihi Aykut, Ankara 2004, s. 25 ve 34). Matrakçı Nasuh da 

müjdecilerin Rodos’un fethinden önce geldiğini ve yeni doğan şehzadeye Mehmed adının konduğunu 

yazmaktadır (Matrakçı Nasuh, a.g.e., s. 340).



155Zübdetü’t-Tevârîh

Ve bu senenüñ şühūrında1 evc-i salṭanatdan [Y40b] bir necm-i ḫūrşīd 

ṭal‘at-ı münīr olup ceddi Sulṭān Selīm Ḫān ismiyle tesmiye olınup tārīḫ-i 

vilādeti “gül-i ferruḫ” vāḳi‘ oldı.

Ve muḳaddemā Muṣṭafā Paşa Mıṣr’da iken Çerākise-i bed-aṣl ḫaylī fit-

ne vü fesād eyleyüp ṣoñra Aḥmed Paşa daḫi bu aṣl aḥvāl [TOK19] idicek 

ol vilāyetüñ teftīşi lāzım ve lābüdd olmaġın İbrāhīm Paşa-yı ṣāḥib-rāy ol 

cānibe irsāl olındı. Varduḳda teftīş ü tefaḥḥuṣ idüp ve cemī‘-i mefāsidenüñ 

ḥaḳḳından gelüp ve ol diyāra ḳavānīn-i ma‘delet ve āyīn-i ‘adāletle niẓām 

u intiẓām virdükden ṣoñra ki ṭoḳuz yüz otuz bir [931/1525] idi, gelüp 

İstanbul’da ḳarār eyledi. Paşa-yı mezbūr sefer-i meẕkūrda iken pādişāh ḥaż-

retleri Edirne’ye varup Ferhād Paşa’nuñ boynın [T64b] urdılar. Yine İstan-

bul’a geldüklerinde yeñiçeri mābeyninde güft ü gū olup vardılar, Defterdār 

‘Abdüsselām’uñ ve Ayas Paşa’nuñ ve Muṣṭafā Paşa’nuñ evlerin baṣup ve 

İbrāhīm Paşa’nuñ evine varup ḳapuların ve ba‘żı yerlerin [TOK20] ḫarāb 

idüp gitdiler. Ol eclden ḫudāvendigār ḥażretleri Yeñiçeri Aġası Muṣṭafā 

Aġa’nuñ boynın urdı. Bunlardan ṣoñra Süleymān Paşa’ya Şām emīru’l-ü-

merāsı iken Mıṣr2 virildi.

1 Pādişāh-ı İslām, ẓıllullāh-ı ‘ale’l-enām … dīvārı ḳat ḳat sūr ve (T’de “ve” yoktur.) ḳuṣūrınuñ ẟülüẟānını 

… rūy-i zemīnde anuñ miẟli (T’de “gibi”) bir ḳal‘a daḫi (T’de “daḫi” yoktur.) ta‘mīr olınmamışdı. Eyle 

olıcaḳ … ḥarbler olup mābeynde (T’de “olup” yoktur, “mābeyninde”) çoḳ kimesneler telef … bunlardan 

ṣoñra pādişāh-ı İslām (T’de “‘ālem-penāh”) ḥażretleri Rodos’uñ … otuzda idi. Ve bu senenüñ şühūrında 

TO T (64a/20-34): Rodos tesḫīri içün bi-‘ināyetillāh sene ṭoḳuz yüz yigirmi sekiz Receb’inüñ yigirmisinde 

leşker-i enbūh ile müteveccih olup ve Ferhād Paşa ḥükm-i hümāyūn ile Ẕü’l-ḳadr cānibine ‘ubūr idüp 

‘Alī Beg’i iki oġlı ile ḳatl eyledi. Ve Şām vālīsi olan Çerkes Canberdi (D ve TK’de “Canberd”) Ġazālī’nüñ 

daḫi ‘iṣyān u ḫıyāneti şāyi‘ olmaġın bi-‘ināyetillāh anı daḫi ber-ṭaraf eyledi. Ve Belġrad’uñ (Sehven 

“Belġrad’uñ” yazılmış olup doğrusu “Rodos’uñ” olmalıdır.) fetḥinden aḳdem İstanbul’dan ulaḳlar gelüp 

sene-i mezbūre Ẕi’l-ḳa‘de’sinüñ onunda şehzāde-i cüvān-baḫt Sulṭān Meḥemmed Ḫān ḥażretlerinüñ 

vücūda geldügi [D161b] müjdesin getürüp şenlik ve şādmānlıḳ ḳıldılar. Ve sene ṭoḳuz yüz yigirmi 

ṭoḳuz Ṣafer’inüñ ṭoḳuzunda Rodos Ḳal‘ası fetḥ olınup ve Rodos begi Miġal Mayestöri (D ve TK’de 

“Mastöri”) nām mel‘ūna emān virilüp varup Malta’yı ma‘mūr idüp ḥālā anda ‘iṣyān üzre olan kāfir begi 

anuñ evlād-ı keẟīru’l-fesādındandur -Allāhümme demmirhüm ve ḳahhirhüm. Āmīn yā Rabbe’l-‘ālemīn-. 

Ve eṭrāfında olan Lindos ve Şeyṭān Ḥiṣārı ve İstankob ve Bodrum muḥaṣṣal on dört pāre ḥiṣārlar bi’l-

cümle fetḥ olındı. Bu ḥīnde Mıṣr’dan ulaḳ gelüp vālī-yi Ḳāhire Ḫayr Beg’üñ vefātı ḫaberin getürüp 

derḥāl Mıṣr’ı Muṣṭafā Paşa’ya virilüp revāne ḳılındı. Ve Ferhād Paşa yolda gelüp pādişāh ḥażretlerinüñ 

elin öpüp İstanbul’a [B50b] geldükde Pīr Meḥemmed Paşa oturaḳ olup yerine İbrāhīm Aġa içeriden 

çıḳup vezīr-i a‘ẓam oldı. Ve Aḥmed Paşa’yı vezāretden Mıṣr’a gönderilüp ḫıyānet itmekle sene ṭoḳuz yüz 

otuz şühūrında başı kesilüp fitnesi def‘ olındı. Ve sene-i mezbūrede B (50a/3-50b/4) Y (40a/1-19) D (161a/8-

161b/9) TK (78a/16-26) (Migal Mastöri: Büyük Usta, Üstad-ı Azam, Magnus Magister, İngilizce: Grand 

Master, Tapınak Şovalyeleri reisinin unvanı, Philippe de Villiers de l’Isle d’Adam)

2 Ve muḳaddemā Muṣṭafā Paşa … intiẓām virdükden ṣoñra ki (T’de “ki” yoktur.) ṭoḳuz yüz otuz bir 

(T’de “tārīḫinde”) idi, gelüp İstanbul’da … Yine İstanbul’a geldüklerinde (T’de “geldükde”) yeñiçeri 

mābeyninde güft ü (T’de güft-i”) gū olup vardılar, … emīru’l-ümerāsı iken Mıṣr TO T (64a/35-64b/3): 
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Def‘a-i ẟāliẟe: Sulṭān Süleymān-ı ṣāḥib-ḳırān ḥażretleri yine niyyet-i 

ġazā idüp Engürüs vilāyetinüñ ḳral-ı bed-fi‘āli olan pelīdüñ üzerine ‘azm 

eylediler ki selāṭīn-i selefden merḥūm Yıldırım Ḫān zamānında Sirem 

Adası dinen hevāsı laṭīf vilāyet, küffārdan infiṣāl bulup dār-ı İslām’a ittiṣāl 

bulmışdı ki serdārlarından melik-i Laz-ı güdāzuñ ḥiṣār-ı üstüvār-ı salṭa-

natı yıḳılup şemşīr-i cihān-gīrüñ ḳabża-i tesḫīrine girmişdi. Ṣoñra Timur 

vāḳı‘asında o kişverüñ ehli naḳż-ı ‘ahd idüp [TOK21] ma‘mūre-i meẕkū-

re yine dāru’l-küfr olup Emīr Süleymān zamān[ı] ve Sulṭān Meḥemmed-i 

evvel devrānında aḥvāl-i memlekete iḫtilāl gelmekle ol ṭarafa el degme-

mişdi. Ba‘dehū Sulṭān Murād Ḫān ḫilāfetinde ol bilāduñ ḳral-ı bed-fi‘ā-

linüñ seyl-i pür-cūş ṭuġyānı niçe def‘a Ṭuna’yı berü geçüp ṣaḥrā-yı Varna 

ve Kösova’da muḳātele olınup āḫiru’l-emr muḳābeleye ṭāḳat getüremeyüp 

diraḫt-ı vücūdı nār-ı kār-zārla ṭutışup ḫāk-i meẕellete yeksān olmışdı. Ve 

Sulṭān Meḥemmed-i ẟānī ki fetḥ-i Ḳosṭanṭīniyye idüp ol vilāyetüñ daḫi 

tesḫīrine ārzū eyleyüp ḥikmetā müyesser olmamışdı. Ve merḥūm Sulṭān 

Bāyezīd-i ẟānī birāderi Sulṭān Cem ḳadem-i firār ile varup küffār-ı ḫāk-sā-

ruñ vilāyetinden [TOK22] cezīre-i Rodos’da mütemekkin olmaġla anlaruñ 

gīr ü dārı te’ḫīr olınup ve diyār-ı ‘Arab’da fitne vü fesād ve Şāh İsmā‘īl daḫi 

ṭarīḳ-i ilḥādda ḳāyim ü sālik olduġından Sulṭān Selīm daḫi anlaruñ def‘i ve 

ḳam‘ı tedārükine meşġūl olup bu aḥvāl vaḳtine tevaḳḳuf itdi.

Ve Sulṭān Süleymān Ġāzī ḥażretleri çünki ol cānibde ‘azmlerin taṣmīm 

idüp1 sene-i meẕkūre2 [932] Receb’inüñ on birinde [23 Nisan 1526] 

Ol evḳātda Çerākise baḳāyāsından ve ba‘żı müfsidlerden evżā‘-ı ġarībe ṣudūr bulmaġla Vezīr-i a‘ẓam 

İbrāhīm Paşa diyār-ı Mıṣr’a gönderilüp varup nesḳ-i ‘Oẟmān’ı anda icrā ḳılup küllī rif‘at ü mübāhātına 

sebeb oldı. Ve sene ṭoḳuz yüz otuz bir şühūrında girü İstanbul’a gelüp mesned-i vezāretinde 

mütemekkin oldı. Ammā ol [D162a] ḥīnde ki vezīr-i a‘ẓam Mıṣr’da idi, pādişāh Edirne’de ḳışlamaġla 

Ferhād Paşa’nuñ boynı urılup İstanbul’da yeñiçeri ṭāyifesi Vezīr İbrāhīm Paşa ve Muṣṭafā Paşa’nuñ 

ve Defterdār ‘Abdüsselām’uñ evlerine hücūm itdükleri içün ḥażret-i (D ve TK’de “ḥażret-i” yoktur.) 

ḫudāvendigār-ı kām-gār İstanbul’a geldükde Yeñiçeri Aġası Muṣṭafā Aġa’nuñ boynı urılup (Y’de “urup”) 

Mıṣr beglerbegiligi Şām Beglerbegisi Süleymān Paşa’ya B (50b/6-15) Y (40b/2-11) D (161b/10-162a/4) TK 

(78a/27-31)

1 Sulṭān Süleymān-ı ṣāḥib-ḳırān … girmişdi. Ṣoñra Timur (T’de “Timur” yoktur.) vāḳı‘asında o kişverüñ 

ehli naḳż-ı ‘ahd idüp ma‘mūre-i meẕkūre yine dāru’l-küfr olup Emīr (T’de “Emīr Sulṭān”) Süleymān 

zamān (T’de “zamānı”) ve Sulṭān Meḥemmed-i evvel (T’de “evvel” yoktur.) devrānında … merḥūm 

Sulṭān Bāyezīd-i (T’de “Ġāzī-i”) ẟānī birāderi Sulṭān … def‘i ve ḳam‘ı tedārükine (T’de “ḳam‘ına”) 

meşġūl olup … ‘azmlerin taṣmīm idüp TO T (64b/3-11): Ḳral-ı Engürüs def‘ine B (50b/16) Y (40b/12) D 

(162a/4) TK (78a/31)

2 meẕkūre TO T (64b/11): mezbūre B (50b/16) Y (40b/12) D (162a/4) TK (78a/31)
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sa‘ādetle revāne olındılar. Bu eẟnāda Françise’den1 ve Eflaḳ’dan ilçiler 

gelüp iẓhār-ı ‘ubūdiyyet eyleyüp yine gitdiler. Andan pādişāh ḳona göçe 

ḳal‘a-i Belġrad’a varup Ṣava’yı köpri üzerinden geçdükden ṣoñra ‘asākir-i 

İslām müretteb alayla yüridiler. Ol maḥallde2 Bosna Begi [TOK23] Ḫüsrev 

Beg’den ulaḳ gelüp ḳal‘a-i Erik (כĺار) nām ḥiṣāruñ fetḥi ḫaberin getürdi. 

Ba‘dehū İbrāhīm Paşa ki ser-‘asker olup öñce giderdi, varup Petre-Vara-

din Ḳal‘ası’n muḥāṣara itmek ṣadedinde iken ḳal‘a-i mezbūrede ki ḳral-ı 

bed-fi‘ālüñ Tomor Pavli3 didükleri beglerbegisi olan papas ile mülaḳḳab 

mel‘ūndı, bī-ḥadd kefere ile ḥiṣārdan çıḳup alayların baġlayup mūmā-i-

leyh paşayla muḳābele olup muḥkem ḳıtāl olduḳdan ṣoñra a‘dā-yı İslām 

maḳhūr olup tār-mār oldılar. Andan paşa-yı şīr-aḳdām ol ḥiṣār-ı üstüvārı 

muḥāṣara idüp ṭop-ı pür-āşūbla dögüp ve laġımlar urup bi-‘ināyetillāh fetḥ 

eyledi. Ol eẟnāda Bosna Begi Ḫüsrev Beg’den yine ulaḳlar gelüp Ġaraḫo-

ripçe (įœŊرĳìاóĔ) ve Burḳaṣ (אصĜóÖ) nām [TOK24] ḳal‘alaruñ fetḥi ḫaberin 

getürdiler. Ve İzvorniḳ beginden Dimitraḳce (įåĜóÝĩĺد) ve Nukay (כאىĬ) 
nām ḳı lā‘uñ fetḥi ḫaberi geldi. Ba‘dehū paşa-yı ‘ālī-rāy ḳal‘a-i İloḳ4 üzerine 

varup ol daḫi fetḥ olduḳdan ṣoñra ġuzāt-ı Müslimīn eṭrāfa perākende olup 

Dekin (īĻدכ) ve Ṣutin (īĻÜĳĀ) ve Laḳvar (ارĳĝĤ) ve Orud (ارود) nām ḳal‘aları 

varup ḫarāb u yebāb eylediler. Bunlardan ṣoñra pādişāh-ı sa‘ādet-destgāh 

ḥażretleri gelüp Oynuk nām ḳaṣabaya vuṣūl bulduḳda İzvorniḳ begin-

den yine ulaḳ gelüp Raçe (įŒرا) nām ḳal‘anuñ fetḥi ḫaberin5 getürdi. Eyle 

1 sa‘ādetle revāne olındılar. Bu eẟnāda Françise’den TO T (64b/11): müteveccih olup yolda Françe’den B 

(50b/16-17) Y (40b/12-13) D (162a/4) TK (78a/31)

2 iẓhār-ı ‘ubūdiyyet eyleyüp yine gitdiler. Andan pādişāh ḥażretleri ḳona göçe ḳal‘a-i Belġrad’a varup 

Ṣava’yı köpri üzerinden geçdükden ṣoñra ‘asākir-i İslām müretteb alayla yüridiler. Ol maḥallde TO T 

(64b/12-13): pāy-būs-ı serīr-i ‘ālem-mesīr (D ve TK’de “‘ālem-maṣīr”) ile [B51a] ser-efrāz olup yerlerine 

vardılar. Ve Belġrad’a vuṣūl bulduḳda Ṣava Ḳöpri’sin ‘ubūr itdükden ṣoñra B (50b/17-51a/2) Y (40b/13-14) 

D (162a/5-6) TK (78a/33-78b/33)

3 Pál Tomori, Kaloç (Kalocsa) başpiskoposu ve Sirem (Srem) kumandanı Katolik keşiş.

4 İlok: İllok, Ujlak.

5 nām ḥiṣāruñ fetḥi … maḳhūr olup tār-mār (T’de “tār u mār”) oldılar. Andan paşa-yı … Raçe nām 

ḳal‘anuñ fetḥi ḫaberin TO T (64b/13-19): fetḥ olduġı ḫaberin getürüp ve Vezīr-i a‘ẓam İbrāhīm Paşa öñce 

yürümekle küffār-ı ‘āṣī tevābi‘inden Petre-Varadin nām ḳal‘ayı ceng ile fetḥ idüp ḳraluñ Tomor Pavali 

(D ve TK’de “Pavli”) nām (TK’de “nām” yoktur.) keşīş-i bed-kīş beglerbegisin maḳhūr eyledi. Ba‘dehū 

tekrār Bosna cānibinde Ḫüsrev Beg varup Ġaraġorniçe ve Burḳaṣ nām ḳal‘aları fetḥ itdüginüñ [Y41a] 
[TK78b] ḫaberi geldi. Ve İzvorniḳ beginden ulaḳ gelüp Dimtiraḳce ve Nukay nām ḳal‘alaruñ fetḥi 

müjdesin getürdi. Ba‘dehū İbrāhīm Paşa ḳal‘a-i İloḳ üzerine varup fetḥ idüp ve ‘asākir-i manṣūre ṭaraf 

ṭaraf varup Vekin ve Ṣutin ve Laḳvar ve Orded nām ḳal‘alar alınup ve ḫarāb olınup pādişāh-ı ‘ālem-

penāh Obtek (TK’de “Ösek”) nām ḳaṣabaya (TK’de “ḳal‘aya”) geldükde girü İzvorniḳ beginden ulaḳ 

gelüp Zaçe Ḳal‘ası fetḥ olduġınuñ müjdesin B (51a/3-12) Y (40b/15-41a/6) D (162a/6-12) TK (78a/32-78b/3)
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olıcaḳ öte cānibde ḳral-ı bed-fi‘ālüñ Ḳalaḥ Yuvan nām bir pelīdi zebān-gīr-

lik da‘vāsıyla gelüp leşker-i ẓafer-rehbere mülāḳī olduḳda dilīrān-ı meydān 

bi-‘ināyetillāhi’l-Meliki’l-Mennān cemī‘-i tevābi‘in [TOK25] ḳılıçdan ge-

çürüp kendüsin pādişāha getürdiler. Ve ḳraluñ ḫaberi alınduḳdan ṣoñra 

pādişāh ḥażretleri göçüp ‘azm-i a‘dā eylediler. Öte cānibde ‘adū-yı menḥūs 

yüz elli biñ mıḳdārı āhen ve pūlāda müstaġraḳ siyāh-pūş ‘asker ile Moḥaç 

nām ṣaḥrāda ki zamān-ı sābıḳda Tatar ile ol arada bir def‘a ceng-i ‘aẓīm 

itmegin yine ol arayı yümn ṭutup anda otururlardı. Eyle olıcaḳ pādişāh-ı 

İslām Drava’yı köpriyle ‘ubūr idüp daḫi kūsler çalınup ‘alemler çözilüp 

andan sipāh-ı ẓafer-penāh yemīn ü yesār ārāste olup ve ṣafflar baġlanup 

yürüdiler. Hemān gördiler ki ḳarşudan bir ṭop atılup geldi, alayuñ öñine 

cemī‘-i ‘asākire ṣalā-yı muḥārebeyi i‘lām eyledi ve ḳral-ı nekbet-ef‘āl borusı-

nı aġırdup [TOK26] daḫi üç alay olup yürüdi. Böyle olduḳda İbrāhīm Paşa 

ser-leşker olup ilerüde yürürdi. Kāfirüñ muḥkem hücūmın göricek dönüp 

ḫudāvendigār ḥażretlerine i‘lām eyledi. Anlar daḫi hemān yüriyüp ceng ü 

cidāle ve ḥarb u ḳıtāle āġāz eylediler. Daḫi kūs-i ḥarbīler çalınup ve mey-

dān-ı kār-zārda dellāl-ı ecel elinden ḳabā-yı fenā yoḳ bahāya alındı. Mübā-

rizlerüñ ḥamlesiyle hevā-yı veġā temevvüc idüp iki cānibden daḫi bir mer-

tebe ḍarb u ḥarb vāḳi‘ oldı ki selāṭīn-i māżiyyede bunuñ emẟāli bir ceng1 

daḫi vāḳi‘ olmamışdı. Zīrā2 Leh’üñ ve Çeh’üñ ve Rus’uñ ve Engürüs’üñ ve 

Ḫırvad’uñ ve Macar’uñ ve Nemçe’nüñ ve Ṭımışvar’uñ ve Alaman’uñ ve 

Çesar’uñ ve İspanya’nuñ3 ve ol meydānda olan küffāruñ kiminüñ cānları 

1 Eyle olıcaḳ öte cānibde … andan sipāh-ı ẓafer-penāh (T’de “ẓafer-penāh” yoktur.) yemīn ü yesār 

ārāste olup … iki cānibden daḫi (T’de “daḫi” yoktur.) bir mertebe ḍarb u ḥarb vāḳi‘ oldı ki selāṭīn-i 

māżiyyede bunuñ emẟāli bir ceng TO T (64b/19-26): Bu eẟnāda ḳral-ı la‘īn [D162b] cānibinden Felaḥ 

Yuvan nām pelīd dil almaḳ da‘vasıyla geldükde ġuzāt-ı Müslimīn varup leşkerin ḳırup kendüsin diri 

ṭutup ḫudāvendigār-ı kām-gār ḥażretlerine getürdiler. Mezbūrdan ḳral-ı la‘īn nirde idügi ḫaberi alınup 

dimiş ki sābıḳā leşker-i küffār bir def‘a Tatar leşkerin Moḥaç’da münhezim itdükleri içün girü ol [B51b] 
maḥalli kendülere eyü menzil i‘tibār itdükleri içün ḥizb-i şeyāṭīn anda cem‘ olduġı ma‘lūm olmaġla 

sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālem-penāh Ṭrava Ṣuyı’n köpri ile geçüp ve yer yer alaylar baġlanup ve cebe-i (D ve 

TK’de “cebe ve”) cevşen-pūş zümre-i ġuzāt ile “Allāh! Allāh!” deyü yüriyüp iki leşker biribirine muḳābil 

olduḳda kāfirden gelen ṭop İslām leşkerine ḳarīb uġrayup żarar itmemekle yümn ṭutılup İbrāhīm Paşa 

muḳaddime-i cengde iken kāfirüñ hücūm-ı ‘aẓīmine rāst gelüp ḥükm-i hümāyūnla girü pādişāha 

ḳarīb maḥallde cenge mübāşeret eyleyüp (TK’de “eyleyüp” yoktur.) bi’l-āḫire (Y, D ve TK’de “bi’l-

āḫir”) leşker-i İslām ġālib ve kefere-i fecere maġlūb olup (TK’de “olup” yoktur.) Timor Pavali nām, 

kāfirüñ [Y41b] meşhūr beglerbegisi bu def‘a maḳtūl olup lillāhi’l-ḥamd bir fetḥ-i mübīn-i mihr-āyīn 

ufḳ-ı sipihr-i ẓaferden ṭāli‘ olup āẟārı yevm-i dīne dek rūy-i zemīnde ke’ş-şemsi fī rābi‘ati’n-nehār ḳalup 

bunuñ gibi ceng-i ‘aẓīm bir B (51a/13-51b/11) Y (41a/7-41b/3) D (162a/12-162b/10) TK (78b/3-10)

2 - TO T (64b/27): ḳral-ı la‘īn ile B (51b/12) Y (41b/4) D (162b/10) TK (78b/10-11)

3 Rus’uñ ve Engürüs’üñ ve Ḫırvad’uñ ve Macar’uñ Nemçe’nüñ ve Ṭımışvar’uñ Alaman’uñ ve Çisar’uñ ve 
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[TOK27] ṭu‘me-i şemşīr ve kimisi esīr der-zencīr olup ve Tomor Pavli nām 

sālāruñ başı kesilüp ol gün ṣabāḥdan aḫşama degin ceng-i ‘aẓīm olduḳdan 

ṣoñra a‘dā-yı dīn-i İslām artuḳ muḳāvemete ḳādir olmayup hemān bār u 

büngāhını ḳoyup ve cemī‘-i esbābını bıraġup ḳaçdı.

Böyle olduḳdan ṣoñra ġuzāt-ı Müslimīn ve kümāt-ı muvaḥḥidīn ol eṭrā-

fa yayılup ḳurā ve ḳılā‘ı yaḳup yıḳup ḳraluñ taḫtgāhı olan Budun Ḳal‘a-

sı’na vardılar. Gördiler bir ḳal‘a-i ḥaṣīn dīvār-ı üstüvārı sedd-i İskender ve 

burc-ı bārūları eflāke berāber, āb-ı Ṭuna kenārında cereyān ve muḳābele-

sinde Peşte nām bir ḳal‘a daḫi olup birbirine nigeh-bāndı. İçlerinde olan 

küffār-ı füccār, beglerinüñ maḳhūr u maġlūbı ḫaberin işitdüklerinde çıḳup 

[TOK28] ḳaçmışlar. Anlardan baḳiyye kim ḳaldıysa fi’l-ḥāl emān dileyüp 

miftāḥların gelüp teslīm eylediler ve pādişāh ḥażretleri daḫi gelüp irişüp 

içinde olan ḫizāne vü cebeḫāneler cümlesin żabṭ eylediler. Andan ḥażret-i 

kişver-güşā sa‘ādetle Budun’uñ içine girüp seyr idüp ve Peşte’yi temāşā 

idüp daḫi emr eyledi ki od urup cemī‘sin yaḳup yıḳup vīrān eylediler. 

Ba‘dehū ḥażret-i gerdūn-iḳtidār ṣaġ ḳola müteveccih olup ve İbrāhīm Paşa 

ṣol ḳola irsāl olınup ḳraluñ anda bir ḳal‘ası vardı, anı ḫarāb itdükden ṣoñra1 

Baçḳa Mike2 (įכĨ įĝŒאÖ) ve Sir (óĻø) ve Sünüt (Ûĭø) ve Paniḳa (įĝĻĬאŊ) ve Pir-

lik3 (כĤóĻŊ) ve Pesir (óĻùŊ) ve Ḳamaniçe (įœĭĩĜ) ve Secle (įĥåø) ve Falkiḥas4 

İspanya’nuñ TO: Rus’uñ ve Engürüs’üñ Ḫırvad’uñ ve Macar’uñ ve Nemçe’nüñ ve Ṭımışvar’uñ Alaman’uñ 

ve Çesar’uñ ve İspanya’nuñ T (64b/27) / ve Rus’uñ ve Engürüs’üñ ve Ḫırvad ve Macar’uñ ve Nemçe ve 

Ṭımışvar’uñ ve Alaman ve Çesar’uñ ve İspanya B (51b/12-13) Y (41b/4-5) D (162b/10-11) / ve Rus Engürüs’üñ 

ve Ḫırvad ve Macar’uñ ve Nemçe ve Ṭımışvar’uñ ve Alaman ve Çesar’uñ ve İspanya TK (78b/11)

1 ol meydānda olan k üffāruñ kiminüñ (T’de “küffār-ı ḫāk-sāruñ”) cānları ṭu‘me-i şemşīr ve kimisi esīr 

(T’de “ve”) der-zencīr … nigeh-bāndı. İçlerinde olan küffār-ı (T’de “ve”) füccār, beglerinüñ … ḫizāne 

vü cebeḫāneler cümlesin (T’de “ḫizāneyi cümlesin”) żabṭ eylediler. Andan … idüp daḫi emr eyledi 

(T’de “idüp emr eyledi ki”) od urup cemī‘sin … vardı, anı ḫarāb itdükden ṣoñra TO T (64b/27-34): 

Devalḳavar’uñ leşkeri bi’l-cümle müttefiḳ olup gelmiş iken bi’t-tamām münhezim ve müteferriḳ olup 

ḳral-ı la‘īn taḫtı olan Budun’a varup anda daḫi ṭurmayup kūh u beyābāna ḳaçduġı istimā‘ olınup 

(D ve TK’de “ḳaçduġını ḫaber virdiler, andan”) leşker-i nuṣret-şi‘ārla ‘aḳabince Budun’a varılduḳda 

muḳaddemā Budun’a ḳarşu vāḳi‘ olan Peşte nām ḳal‘a fetḥ olınup ve Budun’da [B52a] olan kāfir begleri 

ḳraluñ şikestin işitdükde ekẟeri ḳaçup bāḳī ḳalanı kilīd-i ḳal‘ayı rıżālarıyla getürüp teslīm eyleyüp 

musaḫḫar olduḳda sa‘ādetlü pādişāh Budun’a varup ḫazīne ve cebeḫāneye müte‘alliḳ ḳraluñ ṣoñı ne ise 

bi’l-cümle ḫāṣṣa-i hümāyūna żabṭ buyurılup ba‘dehū ol maḳām-ı küfr-ālūd āteş-i ḳahr ile yaḳılup ve 

eṭrāfında olan ḳal‘alar bi’l-cümle İbrāhīm Paşa ihtimāmı ile alınup ve yıḳılup nevāḥīde olan (Y’de “olan” 

yoktur.) B (51b/13-52a/6) Y (41b/6-15) D (162b/11-17) TK (78b/11-16)

2 Baçka Mike TO T (64b/34): Maşḳa Mike B (52a/6) / Maşḳa ve Mike Y (41b/16) / Maşḳa D (162b/18) TK 

(78b/16)

3 Pirlik TO T (64b/35) B (52a/6) Y (41b/16): Serelik D (162b/18) TK (78b/16)

4 Secle ve Falkiḥas TO T (64b/35): Becle ve Fakliḫaṣ B (52a/7) Y (41b/16) D (162b/18) TK (78b/16)
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-nām ḳal‘alar cümlesi paşa elinden fetḥ u ḥarḳ olınup bi’l-kül (ĥĘכéאص)

liyye ol vilāyeti ḫarāb u yebāb [TOK29] eylediler. Ve andan ‘avdet olınup1 

Tisa kenārında Tetal2 (אلÝÜ) Ḳal‘ası’na gelinüp ol daḫi musaḫḫar olup eṭrāfı 

ġāret ü ḫasāret olınduḳdan ṣoñra pādişāh ḥażretleri sālim ü ġānim dönüp 

dāru’s-salṭana İstanbul’a gelüp nüzūl eylediler. Bu fütūḥāt3 ṭoḳuz yüz otuz 

ikide [932/1526] vāḳi‘ oldı.

Ve ḫudāvendigār-ı ẕevi’l-iḳtidār ḥażretleri sefer-i mezbūrda iken Anaṭo-

lı’da Bozoḳlı içinden bir mülḥid-i müfsid [T65a] ḫurūc idüp ol vilāyetüñ 

birḳaç begini ve Ḳaraman paşası4 Ḫurrem Paşa’yı helāk ve Ḥüseyn Paşa’yı 

mecrūḥ idüp ve ol eṭrāfı ġāret ü ḫasāret eyledükden ṣoñra çıḳup Ḳızılbaş’a 

‘azm eyleyicek serḥadde olan Ḫüsrev Paşa Diyārbekr leşkeri ve Kürdistān 

begleriyle furṣat gözedüp melāḥide-i meẕkūrīn [TOK30] gelüp Sivas eṭrāfı-

na uġraduḳlarında paşa-yı nām-dār fi’l-ḥāl baṣup şemşīr-i ābdār ile cümle-

sin ḳırup ol müfsidlerüñ şerr ü şūrını def‘ eyledi.5

Ba‘dehū bir Celālī daḫi ḫurūc idüp ol cāniblerde bu daḫi ifsād iderken 

Ya‘ḳūb Paşa üzerine hücūm eyledi. Mel‘ūn-ı mezbūr, paşanuñ geldügin 

göricek hemān Ḳızılbaş’a ḳaçdı. Bunlardan ṣoñra Ḥācī Bektaş oġlı Ḳa-

lender Şāh nām bir mülḥid ışıḳ daḫi ḫurūc idüp ol vilāyetüñ ḫalḳını bir-

birine ḳoydı. Ve muḳaddemā İbrāhīm Paşa ki ol vilāyete irsāl olınmışıdı, 

Ḳalender-i mezbūr paşa-yı meẕkūruñ vürūdın işidicek ol eṭrāf beglerinüñ 

üzerlerine varup bir niçesin helāk ve niçe yerleri ḫarāb eyledi. Fi’l-ḥāl 

İbrāhīm Paşa yetişüp ol fesedeyi ortaya [TOK31] alup cemī‘sin ḳılıçdan 

1 ḳal‘alar cümlesi paşa elinden fetḥ u ḥarḳ (T’de ḥarb u fetḥ”) olınup bi’l-külliyye ol vilāyeti ḫarāb u 

yebāb eylediler. Ve andan ‘avdet olınup TO T (64b/35): ḳılā‘ daḫi musaḫḫar ve maḥrūḳ olınup ‘avdet 

olınduḳda B (52a/7-8) Y (41b/17) D (162b/18-19) TK (78b/16-17)

ÝÜ T (64b/36) / ģÝÜ B (52a/8) Y (41b/18) D (162b/19) TK (78b/17)א :ÝÜ TOאل 2

3 Ḳal‘ası’na gelinüp … eylediler. Bu fütūḥāt TO T (64b/36-37): Ḳal‘ası fetḥ olınup sālimen ve ġānimen 

İstanbul’a dāḫil olup bu cümle fütūḥāt [D163a] sene B (52a/8-9) Y (41b/18-19) D (162b/19-163a/1) TK 

(78b/17)

4 ḫudāvendigār-ı ẕevi’l-iḳtidār … mülḥid-i (T’de “ve”) müfsid ḫurūc … Ḳaraman paşası TO T (64b/37-

65a/1): Pādişāh-ı [Y42a] ‘ālem-penāh Engürüs Ġazāsı’na meşgūl iken Anaṭolı’da Bozoḳ içinde Celālī 

ḫurūc eyleyüp ve ḫaylī fesād idüp Ḳızılbaş’a giderken Diyārbekr Beglerbegisi Ḫüsrev Paşa def‘ eylemiş 

ammā ẓuhūr iden ṭāyife Ḳaraman Beglerbegisi B (52a/10-13) Y (41b/19-42a/3) D (163a/1-3) TK (78b/18-19)

5 ve ol eṭrāfı … şerr ü şūrını def‘ eyledi TO T (65a/1-3): küllī fesād itmiş imiş B (52a/14) Y (42a/4) D (163a/3-4) 

TK (78b/20)
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geçürüp ol diyārları anlaruñ şerlerinden pāk eyledi ki ṭoḳuz yüz otuz dört 

evveliydi [934/1527].1

 Def‘a-i rābi‘a: Sulṭān-ı selāṭīn ḥażretleri yine küffār-ı bed-girdār içün 

ġazāya niyyet eylediler ki sābıḳā ḳuvvet-i ḳāhire ile fetḥ olan ḳal‘a-i Bu-

dun ki taḫrīb olup ḫālī ḳonılduḳdan ṣoñra Alaman ḳralı olan Ferenduş-ı2 

la‘īn gelüp ḳal‘a-i mezbūrı kendü vilāyetine żabṭ u rabṭ eylemişdi. Ol ec-

lden pādişāh-ı a‘dā-şikār ḥażretleri yümn ü himmetin yine ol cānibe ṣarf 

idüp vilāyet-i meẕkūr ve kefere-i mesfūr üzerine ‘azm eylediler. Bir niçe 

eyyām gidüp Belġrad ḳurbında āb-ı Ṣava’yı geçüp ve ḳal‘a-i Ösek ḳurbında 

Drava daḫi ‘ubūr olınduḳdan ṣoñra ḳaṭ‘-ı menāzil ve ṭayy-ı merāḥil ile 

ḳal‘a-i Budun’a vuṣūl [TOK32] ve nüzūl ḳıldılar. Fi’l-ḥāl muḥāṣaraya mü-

bāşeret ve müfātaḥaya mübāderet olınup eṭrāfına ra‘d-dem ve ve āteş-fem 

ṭop-ı pür-āşūblar dizilüp ve ümerā vü vüzerāya birer maḥall tevcīh olınup 

dilīrān-ı neberd-āzmā ve mübārizān-ı ṣaff-ārāyla dögmege başladılar. İçinde 

olan küffār-ı ḫāk-sār ehl-i İslām’uñ ḍarb u ḥarbine ṭāḳat getürimedükleri 

eclden nāçār ṭaş ḥiṣārı virüp birḳaç günden ṣoñra iç ḥiṣārı daḫi emānla 

teslīm eylediler. Böyle olduḳdan ṣoñra ḫudāvendigār-ı kām-gār ḥażretleri 

ẕikr olan Budun’ı ve tevābi‘ini Yanoş Ḳral’a tefvīż idüp andan kendüler Peç 

cānibine müteveccih oldılar ki Üstürġon’a ve Tata’ya andan Baḳyek oġlı 

ḳal‘asına varup ve Aḳṣu nām nehr ‘ubūr olınup daḫi Bataḳ (אقÝÖ) Ḥiṣārı’na 

[TOK33] vardılar. Ol daḫi ḳabż u basṭ olınup andan on ikinci menzilde 

Peç nām ḳal‘aya vuṣūl buldılar. Fi’l-ḥāl muḥāṣara olınup ve gice gündüz 

muttaṣıl ṭoplar ile dögilüp küffār-ı füccāra göz açdırmayup çünki başları-

na dürlü dürlü ḳıyāmetler ḳopardılar. Ol a‘dā-yı bed-girdār nāçār olup ṭış 

ḥiṣārı ḳoyup iç ḳal‘aya ḳaçdılar. Erkān-ı devlet ve a‘yān-ı salṭanat daḫi iç 

ḥiṣāra hücūm idüp on sekiz gün ārām itmeyüp dögüp niçe yerlerin ḫāke 

berāber eylediler. Lākin ol vilāyetlerüñ keẟret-i bārānı ve berḳ u sermā evā-

nı irişüp ve fetḥi vaḳtine merhūn olınmaġın ferāġat olınup ḥiṣāruñ eṭrāfı 

iḥrāḳ ve ol vilāyetler cümle ḫarāb u yebāb olınduḳdan ṣoñra sa‘ādetle ‘avdet 

1 ḫurūc idüp ol cāniblerde … ṭoḳuz yüz otuz dört evveliydi TO T (65a/3-7): ẓuhūr itdükde Fil Ya‘ḳūb Paşa 

üzerine varurken cüz’ī leşkerle Ḳızılbaş’a ḳaçmış. Ba‘dehū Şāh Ḳalender nām Ḥācī Bektaş ocaġından 

ḫurūc idüp Vezīr İbrāhīm Paşa sābıḳā olan Celālī fitneleri teftīşine Anaṭolı’ya [B52b] varmaġla ol 

cānibde ḥāżır bulunmaġın anuñ üzerine varup ḍarb-ı şemşīr ile tevābi‘in bile (TK’de “tevābi‘i ile”) helāk 

eyleyüp ol diyārı şūr u fitneden ḫalāṣ eyledi. Ve sene ṭoḳuz yüz otuz dörtde İstanbul’a gelüp mesned-i 

vezāretde mütemekkin oldı B (52a/14-52b/4) Y (42a/5-11) D (163a/4-8) TK (78b/20-23)

2 I. Ferdinand (ö. 1564): Kutsal Roma imparatoru (1556-1564).
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olınup ṭoḳuz yüz [TOK34] otuz beş [935] Ṣafer’iydi ki [Ekim/Kasım 1528] 

pādişāh ḥażretleri gelüp İstanbul’a nüzūl eylediler.

Ba’deḥū ḫudāvendigār-ı kām-gār şehzādeler içün ‘arūs-ı ‘aẓīm idüp ve 

yigirmi gün żiyāfetler olup Sulṭān Muṣṭafā ve Sulṭān Meḥemmed ve Sulṭān 

Selīm’i sünnet eylediler ki sene ṭoḳuz yüz otuz altı idi1 [936/1530].

Def‘a-i ḫāmise: Ḫudāvendigār-ı memālik-sitān ḥażretleri cüyūş-ı pür-

ḫurūş-ı ‘ummān-nişān ile yine ‘azm-i küffār-ı füccār idüp diyār-ı Alaman 

cānibine revāne olındılar. Sa‘ādetle Niş Ṣaḥrāsı’na vuṣūl bulduḳlarında 

İspanya ḳralı Ḳarlo2 nām pelīd ki pīşvā-yı gürūh-ı ḫāsirīndür, pādişāh-ı 

ḫaṣm-tebāhuñ ṣīt-i ‘azm-i sa‘ādetüñ işitdükde bī-ḥadd pīşkeşler ile ilçi gön-

derüp ol maḥallde gelüp ḫāk-pāy-ı pādişāha [TOK35] vuṣūl buldı. Ba‘dehū 

ḥażret-i salṭanat-penāh Ṣava’yı ‘ubūr eyledüklerinde Françise’den yine ilçi 

gelüp der-i devlete ‘a rż-ı ‘ubūdiyyet idüp girü gitdi. Andan ṣoñra ḥażret-i 

ṣāḥib-ḳırān ṭayy-ı merāḥil ile Ösek nām ḳal‘aya irişdüklerinde küffār-ı 

nā-bekāruñ meşhūr beglerinden Perim Petri nām pelīd ki sābıḳda pādişā-

huñ ‘ināyetine maẓhar vāḳi‘ olmışdı, anda gelüp mülāḳī oldı. Ve fi’l-ḥāl 

ḳal‘a-i meẕkūr öñinden āb-ı Drava ‘ubūr olınup ve ḥiṣāruñ fetḥine hücūm 

olınıcaḳ ḫalḳı iṭā‘at eyleyüp müsellem oldı. Bundan ṣoñra Ḳapolina (قپولنه) 
ve Bayroçe (įŒوóĺאÖ) ve Pilvar (ارĳĥĻŊ) ve Berzince (įåĬزóÖ) ve Votos (سĳÜو) ve 

Raḳan (אنĜرا) ve Ḳanire (هóĻĬאĜ) nām ḳal‘alar ki her birinüñ burc u bārūları 
1 Sulṭān-ı selāṭīn ḥażretleri … Budun ki taḫrīb olup (T’de “ḫālī”) ḳonılduḳdan ṣoñra … yine ol 

cānibe (T’de “diyāra”) ṣarf idüp … dizilüp ve ümerā vü (T’de “ümerā-yı”) vüzerāya birer maḥall … 

getürimedükleri eclden (T’de “getüremeyüp”) nāçār ṭaş ḥiṣārı … daḫi Bataḳ (T’de “Tabaḳ”) Ḥiṣārı’na 

vardılar. Ol daḫi ḳabż u basṭ olınup andan (T’de “andan” yoktur.) on ikinci (T’de “iki”) menzilde … göz 

açdırmayup çünki (T’de “çünki” yoktur.) başlarına dürlü dürlü … otuz beş Ṣafer’iydi (T’de “Ṣafer’inde 

idi”) ki pādişāh ḥażretleri (T’de “c[üy]ūş-ı pür-ḫurūş-ı ‘ummān-nişān ile yine”) gelüp İstanbul’a … 

sünnet eylediler ki (T’de “ki” yoktur.) sene ṭoḳuz yüz otuz altı idi TO T (65a/7-19): Çün Budun’ı ba‘de’l-

ḥarḳ Alaman ḳralı olan Ferenduş ta‘mīr itdügi istimā‘ olındı, girü ḳuvvet-i ḳāhire ile üzerine varılup 

ṭaş ḳal‘asın ḍarb ile ve iç ḳal‘asın emān ile alup ẕikr olan Budun’ı tevābi‘iyle Yanoş Ḳral’a tefvīż olınup 

ol seferde niçe ġazālar olup evvelā Üstürġon’a ve Tata’ya ve Baġinek oġlı ḳal‘asına varup ve Aḳṣu ‘ubūr 

olınup Bataḳ Ḥiṣārı musaḫḫar olup on iki menzilde Peç’e vuṣūl bulup ḥarb u ḍarbla on sekiz günde 

ṭaş ḥiṣārı alınup iç ḥiṣārı üzre hücūm olınduḳda ol diyāruñ ḳışı pek (TK’de “berk”) ve muḳaddem 

irişmegin ṣavuḳdan furṣat [Y42b] el virmeyüp eṭrāf u cevānibin ḫarāb ü yebāb idüp sālim ü ġānim 

İstanbul’a ‘avdet olındı sene ṭoḳuz yüz otuz beş Ṣafer’inde. Ve (TK’de “ve” yoktur.) şehzādelerden Sulṭān 

Muṣṭafā ve Sulṭān Meḥemmed ve Sulṭān Selīm sünnet olındılar sene ṭoḳuz yüz otuz altıda. Ve eṭrāf 

(TK’de “ve yoktur”, “eṭrāfdan”) ve cevānibden tehniye-i ḫatene içün pīşkeşler gelüp “Mübārek olsun!” 

deyü ṭapu ḳıldılar B (52b/4-16) Y (42a/12-42b/5) D (163a/8-16) TK (78b/23-29)

2  Karlo (İspanyolca: V. Carlos, İtalyanca: V. Carlo, Fransızca: Charles Quint “Şarlken”) (ö. 1558): 

İspanya kralı (1516-1556), Almanya kralı (1520-1556, 1531’den sonra onun adına kardeşi I. Ferdinand 

yönetmiştir), Kutsal Roma imparatoru (1530-1556), İtalya kralı (1530-1556).
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evc-i Simāk’e ve esās-ı üstüvārı ḳa‘r-ı ḫāke irmişdi, bir bir fetḥ [TOK36] ve 

teslīm olındılar. Ve bunlardan ṣoñra Ḳabarḳa (įĜאر×Ĝ) ve Belişker (óכýĥÖ) ve 

Ḳamandvar (وارïĭĩĜ) ve Avim (اوم) ve Meştir (óÝýĨ) ve Egerdar (دارóاכ) ve 

Hindidik (כĺدïĭİ) ve Sembotel (ģÜĳ×ĩø) nām ḳal‘alaruñ üzerlerine varılup 

her biri ki küffār-ı nekbet-şi‘ārla memlū idi, ḍarb-ı şemşīr-i ġuzāta mü-

teḥammil olmayup birer ikişer günde fetḥ olınup musaḫḫar oldı.1 Andan 

ḳal‘a-i Kösek’e (כøĳכ) varılup ve daḫi Şubril (ģĺóÖĳü) ve Zeşorno2 (ĳĬرĳüز) 
ve Yundaruḳ (روقïĬĳĺ) ve Köperberi (ىóÖóŊĳכ) nām ḳılā‘ daḫi fetḥ olınduḳ-

dan ṣoñra ol vilāyetler ġāret ü ḫasāret ve şerār-ı nār ile iḥrāḳ u ḫarāb olduḳ-

dan ṣoñra yümn ü iḳbālle dönüp yine Belġrad’a vuṣūl buldılar.3

[TK79a] Ammā aḳıncı ṭāyifesiyle Miḫal-oġlı’nuñ Ḳāsım nām4 voyvo-

dası on biñden ziyāde ādem ile aḳına segirtmiş idi. Ḫaylī muġtenim olup 

döndüklerinde pādişāh ḥażretleri ‘avdet [TOK37] eylemegin bir derbend-i 

ṣa‘bü’l-mürūrda ‘ale’l-ġafle küffār-ı ḫāk-sārdan birḳaç biñ cevşen-dār üzer-

lerine dökilüp ẕikr olan Ḳāsım Voyvoda ile cümlesin şehīd eylediler. Lā-ce-

rem intiḳāmları furṣatla vaḳtine mevḳūf ḳalup ve ḫudāvendigār ḥażretleri 

gelüp İstanbul’a dāḫil oldılar ki sene ṭoḳuz yüz otuz ṭoḳuz [939/1532] idi.

Ve ḥażret-i cihān-penāh ol ġazāda iken İspanya dinilen mel‘ūn “Maḥall-i 

furṣatdur!” deyüp Andirya Ṭori nām ḳapudanile bir niçe yüz gemi gönde-

rüp ve ḳal‘a-i Rodos’dan emānla ḫalāṣ bulan Miġali Mayestöri nām mel‘ūn 
1 Ḫudāvendigār-ı memālik-sitān ḥażretleri cüyūş-ı pür-ḫurūş-ı ‘ummān-nişān ile yine ‘azm-i (T’de 

“cūş-ı pür-ḫurūş ile ‘azm-i”) küffār-ı füccār idüp … Pilvar ve Berzince (T’de “Berince”) ve Votos ve 

Raḳan ve Ḳanire nām ḳal‘alar ki her birinüñ burc u (T’de “ve” yoktur.) bārūları evc-i Simāk’e ve esās-ı 

üstüvārı ḳa‘r-ı ḫāke irmişdi, bir bir (T’de “birer birer”) fetḥ ve teslīm … ve Hindidik (T’de “כĺودïĭİ”) 

… fetḥ olınup musaḫḫar oldı TO T (65a/20-27): (B’de “Sene 938 şühūrında”) Alaman’a ‘azm itdükde 

Niş Ṣaḥrāsı’nda İspanya Ḳralı Ḳarlo nām [B53a] pelīdüñ ilçiliġi ile vāfir pīşkeş gönderüp ordu-yı 

hümāyūnda ġubār-ı sümm-i semend-i ercümend ḫudāvendigārīden külāhları müzeyyen oldı. Ba‘dehū 

pādişāh ṣuyı geçdükde Françe’den ilçi gelüp ‘arż-ı ‘ubūdiyyet eyledi. Ve Ösek’de Pürsem nām küffāruñ 

meşhūr begi ki elṭāf-ı pādişāhīye muḳaddemā maḳrūn olmışdı, gelüp iṭā‘atle pāy-būs itdi. [D163b] 
Ba‘dehū Ṭrava ‘ubūr olınup Ösek Ḳal‘ası derḥāl ḳabż olındı. Ba‘dehū Ḳapolina ve Pilvar (D ve TK’de 

“Selvar”) ve Berzince ve Votos (TK’de “Tos”) ve Raḳan ve Ḳanire nām ḳal‘alar bir bir (Y’de “birer birer”) 

fetḥ u ḳabż olındı. Ba‘dehū Ḳabarḳa ve Beleşker ve Ḳamandar (TK’de “Ḳandar”) ve Avim (D ve TK’de 

“Adim”) ve Meştir ve Ekradir ve Hinderik ve Semyo nām ḳal‘alar fetḥ olındı. Ve B (52b/16-53a/9) Y (42b/5-

15) D (163a/16-163b/3) TK (78b/29-33)

2 Zeşorno TO T (65a/27): Rişerno (ĳĬóüر) B (53a/10) Y (42b/15) D (163b/3) / Reşrif (ėĺóüر) TK (78b/34)

3 ḳılā‘ daḫi fetḥ olınduḳdan ṣoñra ol vilāyetler ġāret ü ḫāsāret ve şerār-ı nār ile iḥrāḳ ve ḫarāb olduḳdan 

ṣoñra yümn ü iḳbāl ile dönüp yine Belġrad’a vuṣūl buldılar TO T (65a/27-28): ḳal‘alar fetḥ olındı. Bi’l-

cümle kefreye yaramıyan ḳılā‘ı ḥarḳ ve eṭrāf u cevānibin çalup ve (TK’de “ve” yoktur.) çarpup girü 

Belġrad’a (B’de “‘azīmet”) buyurdılar B (53a/10-12) Y (42b/16-17) D (163b/3-4) TK (78b/34)

4 nām TO T (65a/20-27) B (53a/12) Y (42b/18) D (163b/5): - TK (79a/1)
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ile biriküp ve Frengistān’uñ sāyir begleri daḫi mu‘āvenete gelüp ‘aẓīm ṭo-

nanma cem‘ olınduḳdan ṣoñra Mora vilāyetine gelüp bī-teḥāşī ḳal‘a-i Ḳo-

ron’ı andan Balya Badra ve iki [TOK38] boġaz ḥiṣārların alduḳdan ṣoñra 

Mora’yı ve eṭrāfını muḥkem yaġmā ve tālān idüp çoḳlıḳ fesād olınmışdı. 

Anlaruñ def‘ u ref‘i tedārük olınurken1 bu eẟnāda Tekelü ṭāyifesinden sā-

bıḳā Ḳızılbaş’a varup Āẕerbaycān vilāyetinüñ melikü’l-ümerāsı2 olan Ula-

ma3 girü vaṭan-ı me’lūfesin ārzū idüp der-i İslām’a gelüp yüz sürdükde 

ibtidā Ḥısnıkeyf sancaġıyla ser-firāz4 buyurılup ve Bidlīs Ḥākimi Şeref’üñ 

ḥaḳḳından gelmesine aḥkām-ı şerīfe virilüp envā‘-ı ri‘āyetle Diyārbekr’e 

gönderilüp nehżat-ı hümāyūn tesḫīr-i ‘Acem’e muṣammim oldı.

Def‘a-i sādise: Binā’en ‘aleyh Sulṭān Süleymān Ḫān-ı ṣāḥib-ḳırān ferr 

ü şükūhla ol [T65b] tebdīl-i āyīn-i şerī‘at-i Muḥammedī iden re’īs-i ru’ū-

sü’l-aḥmerīn Ṭahmāsb Şāh-ı gümrāhuñ vücūd-ı ḫabīẟini izāle ve ceng it-

mek içün [TOK39] diyār-ı Şarḳ’a müteveccih oldılar. Ve muḳaddemā ki 

ṭoḳuz yüz ḳırḳ [940] Rebī‘u’l-āḫir’üñ on yedisi [5 Kasım 1533] idi, ḳā-

yim-maḳām-ı ḫüsrev-i ṣāḥib-ḳırān ve leşker-keş-i Süleymān-ı zamān olan 

İbrāhīm Paşa niçe biñ süvār-ı ceng-sāz ve piyāde-i tüfeng-endāz ile Ḥaleb 

semtinden revāne ḳılınup ḥażret-i memālik-penāh Mora vilāyetinüñ in-

tiḳāmına küffār-ı ḫāk-sāra ṭonanma-i hümāyūn irsāl iderken bi-tevfīḳillāh 

Ḫayreddīn nām ġāzī re’īs5 ki Deryā-yı Sefīd’de dāyimā6 ḳorsanlıḳ ide gelüp7 

kefere-i fecerenüñ cānlarına niçe kerre otlar yaḳmış dilāver idi ve Maġrib’de 

1 biñden ziyāde ādem … olan Ḳāsım Voyvoda ile (T’de “Voyvoda’sıyla”) cümlesin şehīd … andan Balya 

Badra ve iki (T’de “ve iki” yoktur.) boġaz ḥiṣārların … olınmışdı. Anlaruñ def‘ u (T’de “def‘i ve”) 

ref‘i tedārük olınurken TO T (65a/29-34): biñ ‘asker ile yaġmāya varup küllī ġanāyim ile gelürken bir 

derbendde küffār ardın [Y43a] ve öñin alup ḫaylī ġuzātla şehīd oldı -‘aleyhimü’r-raḥme-. Ve pādişāh 

ḥażretleri sene ṭoḳuz yüz otuz ṭoḳuzda İstanbul’a vuṣūl buldı. Meger kim sa‘ādetle ḫudāvendigār 

ḥażretleri ẕikr olan seferde iken İspanya diyen mel‘ūn furṣat bulup Andir Dorya nām ḳapudanı ḫaylī 

[B53b] gemilerle gelüp ve Rodos’dan emānla ḫalāṣ olup Malta’da olan Miġali Mayestöri (D ve TK’de 

“Mastöri”) nām pelīd ile biriküp ve ‘aẓīm ṭonanma ile Mora’ya varup Ḳoron Ḳal‘ası’n alup Balya ve 

Badra’ya ve iki boġaz ḥiṣārları daḫi alınduḳdan ṣoñra Mora vilāyetin yaġmā idüp çoḳ fesād itmişler B 

(53a/13-53b/4) Y (42b/18-43a/8) D (163b/5-10) TK (79a/1-5)

2 melikü’l-ümerāsı TO B (53b/5) Y (43a/10) D (163b/11) TK (79a/5-6): a‘ẓam-ı ümerāsı T (65a/34-35)

3 - TO T (65a/35): ki nāmı Yūsuf idi B (53b/5-6) Y (43a/10) D (163b/11) TK (79a/6)

4 ser-firāz TO B (53b/7) Y (43a/12) D (163b/12) TK (79a/6): ser-efrāz T (65a/35)

5 Binā’en ‘aleyh Sulṭān … ol tebdīl-i (T’de “ve”) āyīn-i şerī‘at-i … Ḫayreddīn nām ġāzī re’īs TO T (65a/36-

65b/3): Ḳızılbaş-ı bed-ma‘āş def‘ine müteveccih olup sene ṭoḳuz yüz ḳırḳda vāḳi‘ olan Rebī‘u’l-āḫir’üñ 

on sekizinci güninde İbrāhīm Paşa ser-leşker olup cümle-i ‘asākir-i manṣūre ile varup Ḥaleb’e ḳışlayup 

ol eẟnāda Ḫayreddīn nām dilāver B (53b/10-13) Y (43a/14-18) D (163b/14-15) TK (79a/8-9)

6 dāyimā TO T (65b/4): - B (53b/10-13) Y (43a/18) D (163b/16) TK (79a/9)

7 gelüp TO: - T (65b/4) / gelüp ve B (53b/13) Y (43a/19) D (163b/16) TK (79a/9)
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ḳarındaşı ile Cezāyir nām bir ḥiṣār-ı üstüvārı alup yurt idinmişdi ve küf-

fār mābeyninde “Barbariçe” dimekle iştihār bulmış idi. Ḫayreddīn el-mez-

būr bir niçe pāre ḳadırġa ile ol muḥīṭ-i iḥsān olan sulṭānü’l-berri [TOK40] 
ve’l-baḥrüñ dergāhına gelüp aġır pīşkeşler ile dest-i şerīflerin būs itdükden 

ṣoñra derḥāl İbrāhīm Paşa ardınca irsāl olındı. Mezbūr daḫi varup Ḥaleb 

ḳurbında paşa-yı ṣāḥib-rāya vuṣūl bulup envā‘-ı ri‘āyetler ile yine İstanbul’a 

gelüp ḫudāvendigār ḥażretlerinüñ ḫāk-pāylarına rūy-māl olduḳda Deryā-yı 

Sefīd beg lerbegiligi virilüp adı Ḫayreddīn Paşa oldı. Ve küffār-ı füccāra 

anuñ ḳapudan olduġı ḫaber irişdükde bi’l-cümle mükedderü’l-ḥāl olup her 

kişi kendü semtinden başı ḳayusına düşüp ġāyet ile ıżṭırāb ve iḫtilāl üzre 

idiler ki ‘ale’l-fevr paşa-yı mezbūr içün yüz pāre ḳadırġa donadılup sene-i 

meẕkūre Ẕi’l-ḳa‘de’si evāsıṭında [Haziran 1534] deryādan Mora cānibine 

[TOK41] revāne olındı. İttifāḳ küffār-ı ḫāk-sār daḫi ol vilāyetde otururlar-

dı. Paşa-yı mezbūr ṭonanma-i meẕkūr ile üzerlerine varduġın işitdüklerinde 

cümlesi ol diyārları ḳoyup yine Frengistān’a ḳaçup gitdiler. Ve Ḫayreddīn 

Paşa keferenüñ firārın ma‘lūm idindükde ṭonanma-i hümāyūnla Maġrib 

diyārına inüp Tūnus vilāyetin ve ḳal‘asın ‘Arab elinden alup fetḥ eyledi.

Ba‘dehū İbrāhīm Paşa ki ‘Acem diyārına müteveccih olmışdı, Ḥaleb’den 

ulaġla ḫaber gönderdi ki Ḥısnıkeyf’den Ulama Kürdistān begleriyle Bidlīs 

Ḥākimi Şeref üzerine varduḳda Diyārbekr Beglerbegisi Fīl Ya‘ḳūb irişdü-

ginden aḳdem ceng olınup ve Şeref’üñ başı kesilüp der-i devlete gönderilüp 

[TOK42] ba‘dehū meẕkūr Ya‘ḳūb Paşa ile varup Bidlīs Ḳal‘ası’n ṭoplar ile 

dögerken nāgāh “Şāh irişdi!” deyü ḫaber gelicek girü dönüp Ḥasankeyf ve 

Āmid’e gelmişler. Ve şāh daḫi dönüp yerine varmış. Li-hāẕā sa‘ādetlü pā-

dişāh, İbrāhīm Paşa’ya “Yürüyesin!” deyü buyurdılar. Vezīr-i müşārun-ileyh 

daḫi sene-i meẕkūre Ramażān’ınuñ onunda ki evvel bahār idi, Ḥaleb’den 

‘Acem’e müteveccih oldılar. Ve Ulama Beg’e Āẕerbaycān beglerbegiligi vi-

rilüp leşker-i enbūhla vezīr-i a‘ẓamdan muḳaddem varup Tebrīz ḥākimi 

olan Mūsā Sulṭān’ı ḥarb u ḍarbla şehrden çıḳarup żabṭ eyledi. Ve bu cānib-

de pādişāh-ı İslām ḥażretleri ‘asākir-i ẓafer-encām ile sene-i mezbūre1 Ẕi’l-

1 niçe kerre otlar … muḥīṭ-i iḥsān olan (T’de “olan” yoktur.) sulṭānü’l-berri ve’l-baḥrüñ … küffār-ı 

füccāra (T’de “füccār”) anuñ ḳapudan olduġı ḫaber irişdükde (T’de “ḫaberin işitdükde ve”) bi’l-cümle 

… Fīl Ya‘ḳūb irişdüginden (T’de “irişdükden”) aḳdem ceng olınup ve Şeref ’üñ başı kesilüp der-i devlete 

gönderilüp ba‘dehū meẕkūr (T’de “meẕkūr” yoktur.) Ya‘ḳūb Paşa … ẓafer-encām ile sene-i mezbūre TO 
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ḳa‘de’si’nüñ yigirmi yedisinde [9 Haziran 1534] [TOK43] İstanbul’dan 

memālik-i Īrān’a revāne oldılar. Ve öte cānibde İbrāhīm Paşa daḫi ḫudā-

vendigār ḥażretleri gelüp irmedin varup Aḫlāṭ ve ‘Ādilcevāz ve Aḫtimār ve 

Vusṭān ve Van ve ‘Amīḳ ve Erciş nām ḳılā‘-ı ḳaṣabātı musaḫḫar idüp andan 

taḫt-ı Tebrīz’e vuṣūl bulup bi’l-cümle Nevşār ve Ḫoy ve Naḫcüvān ve Me-

rend ve Ṣūfyān ve Urmī ve Uşnī ve Serāb ve Nebāb ve Dezcerūd ve Şehā 

ve Ḫüsrevşāh ve Merāġa ve Serdrūd ve Erdebīl ve Miyāne nām vilāyetler ve 

ḳurā daḫi fetḥ u tesḫīr olındı. Lākin bu ḳadar zamānda şāh-ı bī-‘ārdan bir 

cür’et ẓāhir olmayup belki şebīḫūn eylemek iḥtimāl olınurdı ki sa‘ādetlü 

pādişāh gelüp irişüp İbrāhīm Paşa dükeli ‘asker ile o cānibden [TOK44] 
Tebrīz’e dek istiḳbāl idüp yine Ūcān’a varup ḳarār ḳıldılar. Hemān ol ḥīn-

de der-i devlete inḳıyād iden Gīlān pādişāhı Muẓaffer Ḫān cemī‘-i ümerā 

ve leşkeriyle aġır pīşkeş çeküp el öpüp ḫil‘at ü ri‘āyetler ile yine salṭanatı 

muḳarrer buyurıldı. Ba‘dehū andan göçilüp1 Sa‘dābād’a2 ve Ḫān ‘Abbās’a 

[B54b] ve Kend-i Türkmen’e3 ve Ḳaradepe’ye ve Miyāne’ye ve Ḳaplantoy’a 

ve Serçe Ḫān’a4 ve Ḫān Nikbā’ya ve Zengān ve Sulṭāniyye ḳaṣabalarına5 

T (65b/4-16): odlar yaḳup Maġrib’de Cezāyir nām [Y43b] vilāyeti alup bir ḳal‘asında mütemekkin olup 

yurt idinmişdi. Bi’ẕ-ẕāt gemileriyle (TK’de “gemilerle”) pādişāha geldi. Ḫudāvendigār ḥażretleri ri‘āyet 

idüp İbrāhīm Paşa’ya gönderdi. İbrāhīm Paşa daḫi iḥtirām idüp der-i devlete revāne ḳıldı. Girü bāb-ı 

sa‘ādete geldükde vezīr-i a‘ẓam re’yiyle ḳapudanlıġı [B54a] beglerbegilik (TK’de “beglik”) üzre meẕkūra 

virüp ve yüz pāre gemiler ṭonadılup Andir Dorya Mora’da ḳışlamaġın üzerlerine [D164a] revāne olındı 

fī evāsıṭ-ı Ẕi’l-ḳa‘de sene-i mezbūre (D ve TK’de “mezbūrede”). Küffār anuñ varacaġın işitdükde bi’l-

cümle Mora’dan ḳalḳup müteferriḳ oldılar. Ba‘dehū varup Maġrib zemīnde Tūnus nām ḳal‘ayı ‘Arab 

elinden alup küffār Ḫayreddīn Paşa’ya “Barbariçe” nām ḳodılar. Bu eyyāmda Şarḳ’dan gelen Ulama’ya 

ki Ḥısnıkeyf sancaġı virilmişdi, Fīl Ya‘ḳūb ile Bidlīs Ḳal‘ası’na varup ḥiṣār itmiş iken şāh üzerlerine 

varmaġla girü yerlü yerlerine gelüp şāh Bidlīs’den diyār-ı ‘Acem’e varduḳda Ulama Ḥısnıkeyf ’den 

girü Şeref Beg üzerine varup Şeref Beg’üñ başın kesüp bāb-ı sa‘ādete gönderdi. Ve İbrāhīm Paşa (Y’de 

“sene-i mezbūre Ramażān’ınuñ onunda”) Ḥaleb’den Tebrīz’e varup cemī‘-i leşker-i muẓaffer ile Ūcān 

nām yaylaḳda mütemekkin olup oturdı. Ve sene-i mezbūre Ramażān’ından Ẕi’l-ḳa‘de geçince şāhdan 

eẟer olmayup bu cānibde Mora ġavġāsı ber-ṭaraf olduḳdan ṣoñra ḫudāvendigār ḥażretleri daḫi sene-i 

merḳūme B (53b/14-54a/13) Y (43a/19-43b/19) D (163b/16-164a/7) TK (79a/10-18)

1 yedisinde İstanbul’dan memālik-i Īrān’a … der-i devlete inḳıyād iden (T’de “idüp”) Gīlān pādişāhı 

Muẓaffer Ḫān cemī‘-i ümerā ve leşkeriyle aġır pīşkeş çeküp el öpüp ḫil‘at ve ri‘āyetler ile yine salṭanatı 

muḳarrer buyurıldı. Ba‘dehū andan (T’de “buyurılup”) göçilüp TO T (65b/16-21): yedinci güninde 

‘Acem’e [Y44a] müteveccih olup Ūcān’da İbrāhīm Paşa ḫaber aldı ki sa‘ādetle pādişāh Tebrīz’e ḳarīb 

oldı. Cemī‘-i sipāhla istiḳbāl idüp pāy-ı būs olınduḳdan ṣoñra Ūcān’a varup Gīlān pādişāhı Muẓaffer 

Sulṭān ki vezīr-i a‘ẓam ḥażretlerine gelüp inḳıyād eylemişdi, derḥāl pāy-ı serīr-i ‘ālem-mesīre (TK’de 

“‘ālem-maṣīre”) rūy-māl olup muṭī‘ oldı. Ba‘dehū ol menzilden B (54a/13-17) Y (43b/19-44a/5) D (164a/8-11) 

TK (79a/18-20)

2 Sa‘dābād’a TO T (65b/21): Sa‘īdābād’a B (54a/17) Y (44a/5-6) D (164a/11) TK (79a/20)

3 Kend-i Türkmen’e TO T (65b/21): Türkmen-kendi’ne B (54b/1) Y (44a/6) D (164a/11) TK (79a/20)

4 Ḫān’a TO T (65b/21): Ḫānı’na B (54b/1) Y (44a/7) D (164a/11) TK (79a/21)

5 Zengān ve Sulṭāniyye ḳaṣabalarına TO T (65b/22): ḳaṣaba-i Zengān’a ve Sulṭāniyye’ye B (54b/2) Y (44a/7) 

D (164a/12) TK (79a/21)
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varılup ve anda Iṣfahān Beglerbegisi Muḥammed Ḫān-ı Ẕü’l-ḳadr ḫaṣm-ı 

ser-keşden ḳaçup sulṭān-ı İslām’a inḳıyād üzre gelüp sümm-i semend-i 

müstemendlerine rūy-māl oldı. Ve şāh-ı gümrāhuñ mülāḳātı muḥtemel 

olmaġın Tebrīz’de Şām-ı Ġazān’da ḳal‘a yapılup ve ṭop u tüfeng ile pür-ya-

raḳ ḳılınduḳdan ṣoñra def‘-i ‘adū içün [TOK45] Hemedān cānibine ‘azm 

olındı. Mürūr-ı eyyāmla ḳaṣaba-i Ebher ve āb-ı Germ’den ‘ubūr olınup 

dāmen-i kūh-sār-ı Ḳaraḳan-ı gerdūn-vaḳār-ı felek-şükūha ‘urūc ve ṣaḥrā-

yı Dergezīn’e nüzūl ü vülūc olınduḳda şāh-ı gümrāh vādī-i felāketde ḥay-

rān u ser-gerdān olup ḥażret-i ḫilāfet-penāhuñ ‘asākir-i ẓafer-destgāhından 

ḫalāṣa mecāl bulmayup bi’ż-żarūrī gürūh-ı nekbet-me’āliyle Ḫurūre’den 

kūh-ı Sefīd üzerine mürūr ve cibāl-i Dergezīn’den ‘ubūr idüp İmām-ı Sehl 

‘Alī cānibinden firār eyledi. Eyle olıcaḳ ‘asākir-i bī-şumār ardınca irişmek 

mümkin olmayup ve Dergezīn’den Hemedān muḳābelesine bir niçe gün 

gidilüp andan La‘llü-çemen’e (īĩŒ ĳĥĥđĤ) varıldı. Bu eẟnāda faṣl-ı şitā iriş-

megin giriftār-ı a‘dā [TOK46] müte‘aẕẕir olup ve sa‘ādetlü pādişāh maḳar-

r-ı Ḫulefā’-i rāşidīn olan dāru’s-selām Baġdād fetḥine müteveccih oldılar. 

Ve andan zümre-i Sürḫ-ser’den vālī-i şāh-ı gümrāh olan Tekelü Muḥam-

med Ḫān teveccüh-i hümāyūnı ma‘lūm ve şāh-ı bī-rāhuñ ẕillet ve nekbetin 

mefhūm itdükde ḳal‘alar kilīdin vilāyet-i meẕkūre ketḫudāsı Ḫvāce Ḥasan 

bin Dānyāl nām kimesne ile südde-i seniyye cānibine irsāl itmegin gelüp 

ordu-yı hümāyūna cebel-i Ḫamrīn’de vuṣūl bulup ḫil‘at-i fāḫire ile ri‘āyet 

olındı. Ve andan Servān nām nehr-i ‘aẓīm ki Ṭoḳuzölüm dinilür, ‘ubūr 

ḳılınup ḫıyām-ı gerdūn-iḥtişāmda ḳarār olınduḳda Baġdād’dan ḫaber geldi 

ki mezbūr Muḥammed Ḫān fikr-i fāsid-i bī-āmāliyle yüzi [TOK47] ‘aksine 

dönüp firār iḫtiyār eylemegin medīne-i meẕkūreden çıḳup gitdi. Ḥāliyā 

belde-i ṭayyibe ḫālī ḳalup içinde olan ḫalḳ ṣāḥib-ḳırān ḥażretlerine mu-

raḳḳablardur deyü muḥaḳḳaḳ olıcaḳ muḳaddemā İbrāhīm Paşa’yla sekbān-

başı irsāl olınup ardlarınca cihān-penāh daḫi revāne olup bir niçe günden 

ṣoñra dāru’l-ḫilāfe ḳurbında ḥażret-i İmām-ı A‘ẓam -raḍıyallāhu ‘anh- 

eṭrāfına nüzūl olındı.Ve anda Rūmili ve Anaṭolı beglerine icāzet virildi ki 

Mūṣıl ve Diyārbekr’de varup ḳışlayalar. Ve ol maḥallde1 Şām Beglerbegisi 

1 ve anda (T’de “andan”) Iṣfahān Beglerbegisi Muḥammed Ḫān-ı Ẕü’l-ḳadr … Dergezīn’e nüzūl ü vülūc 

olınduḳda (T’de “olınduḳdan ṣoñra”) şāh-ı gümrāh vādī-i felāketde … ‘ubūr idüp İmām-ı Sehl ‘Alī (T’de 

“‘Alī” yoktur.) cānibinden firār eyledi. Eyle olıcaḳ … varup ḳışlayalar. Ve ol maḥallde TO T (65b/22-33): 

aṣlā düşmenden eẟer belürmeyüp ol menzilde Iṣfahān Beglerbegisi Ẕü’l-ḳadrlü Muḥammed Ḫān gelüp 



168 KANÛNÎ SULTAN SÜLEYMAN DEVRİ – Osmanlı Tarihi (1299-1595)

Ḫüsrev Paşa’ya Mıṣr ve Yeñiçeri Aġası [B55a] Meḥemmed Aġa’ya Ḥaleb 

ve ser-bevvābān olan1 Aḥmed Aġa’ya yeñiçeri aġalıġı virildi. Ve ḥudūd-ı 

İslām’da olan ümerāya ḥıfẓ [TOK48] u ḥırāsetde mücidd ü sā‘ī olmaḳ içün 

aḥkām-ı şerīfe irsāl olınup ‘izz ü iḳbālle nefs-i Baġdād-ı ḫilāfet-ābāda sene-i 

mezbūre [941] Cemāẕiye’l-āḫir’inüñ ġurresi [8 Aralık 1534] idi ki dāḫil 

oldılar. Ve cemī‘-i ‘ulemā vü fużalā ve meşāyıḫ u etḳıyā ve sādāt u küberā 

kemāl-i ta‘ẓīmātile istiḳbāline varup ve sümm-i semendine aġır ḳumāşlar 

pāy-endāz idüp cevāmi‘ u mesācidinde ḫuṭbe-i ḫilāfet nām-ı sa‘ādet-encā-

mına ḳırā’et ve sikke-i salṭanat ‘unvān-ı ‘adālet-cereyānına iżāfet ḳılındı. 

Ba‘dehū Baṣra ḥākimi olan2 Reşīd ibn [T66a] Maġāmis3 ilçi ṭarīḳıyla oġlı 

Mesāni‘’i4 gönderüp ve Sürḫ-ser ümerāsından Ḫorāsān Beglerbegisi Ḳāḍī 

Ḫān daḫi gelüp her birisi ri‘āyet olındı. Andan ṣoñra ḥażret-i ḫudāvendi-

gār-ı kām-gār [TOK49] İmām-ı A‘ẓam ḥażretlerinüñ üzerine bir ‘ālī ‘imāret 

ve ḳal‘a binā idüp ve evḳāfın mu‘ayyen eyleyüp ve türbe-i şerīflerine yüz 

sürüp ve keẕālik ḥażret-i ḳuṭbü’l-enām Şeyḫ ‘Abdülḳādir-i Gīlānī üzre ya-

pılan ‘imāret daḫi tamām olup ve nefs-i Baġdād ve nevāḥīsinde meşāhid-i 

evliyā ve merāḳıd-i enbiyā -‘aleyhimü’s-selām ve raḍıyallāhu ‘anhüm- ve sāyir 

iṭā‘at eyledi. Ba‘dehū Tebrīz’de Şām-ı (TK’de “Şenb-i”) Ġazān’ı muḥkem ḥiṣār idüp ve Tebrīz’de vāfir 

(Y’de “vāfir” yoktur.) leşkerle yaraḳ ve yasaḳ ḳalup şāhuñ ḫaberi Hemedān cānibinde alınmaġla ol 

ṭarafa varılup evvelā ḳaṣaba-i Ebher’den ve āb-ı Germ’den ‘ubūr olınup dāmen-i kūh-ı Ḳaraḳan’dan 

geçilüp (B ve Y’de “çekilüp”) Dergezīn’e ‘ubūr ve ṣaḥrāsına nüzūl olınduḳda şāh-ı gümrāh leş keriyle 

‘āciz ḳalup Ḫurūde nām maḥallden ve (TK’de “ve” yoktur.) Aḳṭaġ üzerinden ve Seg Dergeş’den geçüp 

İmām-ı Sehl ‘Alī (D ve TK’de “‘Alī” yoktur.) cānibine ḳaçdı. Lā-cerem ḳış māni‘ olmaġın ḳavılmasından 

ferāġat olınup Hemedān’dan Baġdād’a müteveccih olup Baġdād Ḥākimi Tekelü Muḥammed Ḫān 

şehr ketḫudāsı olan Ḥasan bin Dānyāl nām kimesneyi ordu-yı (D ve TK’de “der-i”) hümāyūna 

gönderüp menzil-i Cebelü’l-Ḫamr’da bāb-ı sa‘ādete irişüp ḫil‘at-i hümāyūnla müşerref olduḳdan ṣoñra 

Muḥammed Ḫān-ı mezbūr (D ve TK’de “mezbūr” yoktur) Baġdād’dan çıḳup [Y44b] ḳaçduġı ḫaberi 

gelüp şehr ḫālī ḳalmaġın muḳaddemā İbrāhīm Paşa’yla leşker-i bī-şumār ve sekbānbaşı [D164b] ba‘żı 

yeñiçerilerle ireliye (TK’de “ireliye” yoktur.) varduḳlarında şehr żabṭ olınup ba‘dehū pādişāh ḥażretleri 

varup İmām-ı A‘ẓam ḥażretlerinüñ eṭrāfında ḳonup B (54b/2-17) Y (44a/8-44b/4) D (164a/12-164b/2) TK 

(79a/21-27)

1 ser-bevvābān olan TO T (65b/33): Ḳapucıbaşı B (55a/1) Y (44b/5) D (164b/2) TK (79a/28)

2 virildi. Ve ḥudūd-ı İslām’da … Baṣra ḥākimi olan TO T (65b/34-36): virilüp Baġdād’a dāḫil olduḳda sene 

ṭoḳuz yüz ḳırḳ bir şühūrı (Y’de “ḳırḳ Cemāẕiye’l-āḫir evvelinde”) idi ki ‘Irāḳ-ı ‘Arab’da sikke ve ḫuṭbe 

nām-ı şerīfleriyle mu‘anven olup İmām-ı A‘ẓam ḥażretlerinüñ türbe-i şerīflerin pādişāh ḥażretleri ve 

Şeyḫ ‘Abdülḳādir-i Gīlānī (B’de “Cīlānī”) ḥażretlerinüñ ḳubbe-i (Y’de “türbe-i şerīflerin ḫudāvendigār-ı 

kām-gār ve Şeyḫ ‘Abdülḳādir-i Gīlānī ḥażretlerinüñ türbe-i”) şerīflerin İbrāhīm Paşa ‘imāret idüp nefs-i 

şehrde Ḫulefā Sarāyı’yla İmām-ı A‘ẓam ḥażretlerinüñ merḳad-i laṭīfleri üzre ḥiṣār (TK’de “ḥiṣārlar”) 

yapdırılup Anaṭolı ve Rūmili ‘askeri ile (Y’de “bi’l-cümle”) İmām-ı A‘ẓam menzilinden Diyārbekr 

ve Mūṣıl’a varup ḳışlayup cümle-i ümerāya “Sefer-i hümāyūna ḥāżır olsunlar!” deyü tekrār ḥükm-i 

hümāyūn varup bu eẟnāda Baṣra Ḥākimi B (55a/1-9) Y (44b/5-12) D (164b/3-7) TK (79a/28-32)

3 Maġāmis TO T (66a/1) Y (44b/12): Bebā Ḥasan B (55a/9) D (164b/7) TK (79a/32)

4 Mesāni‘’i TO T (66a/1): Meṣāni‘’i B (55a/10) Y (44b/13) / Meṣāyif ’i D (164b/8) TK (79a/32)
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meşāyıḫ u sādāt türbelerin -rahimehümullāh- bir bir ziyāret eyledükden ṣoñ-

ra Necef ve Kerbelā’ya varup İmām-ı ‘Alī ve İmām-ı Ḥüseyn -raḍıyallā-
hu ‘anhümā-ya yüz sürüp ve sāyir şühedā ve ‘ibād-ı ṣāliḥīn -rıḍvānullāhi 
‘aleyhim ecma‘īn- üzerlerine Fātiḥa-i fāyiḥa oḳıyup fuḳarāların envā‘-ı taṣad-

duḳātla muġtenim eylediler. Andan Kūfe ve Ḥannāne ve Sühle ve baḥr-i 

Necef seyrlerin idüp [TOK50] ve Ḥille şehrinde nehr-i Furāt’ı cisrden ge-

çüp ve Kerbelā-yı Ḥüseyn’e Furāt’dan ṣu getürilmesine fikr-i hümāyūnları 

müte‘alliḳ ve vaḳtine mevḳūf ḳalup girü dāru’l-İslām Baġdād’a gelüp dāḫil 

oldılar. Bu eẟnāda südde-i seniyye defterdārı İskender Çelebi maḥbūs iken 

ṣalb olındı. Ve öte cānibde ‘adū-yı nekbet-āẟār Tebrīz’üñ Şām Ġāzānı’n-

da ḳonılan ṭopları gelüp alup ve muḥāfaẓasında olan ādemleri ḳırup ve 

Ulama Paşa’yı Van Ḳal‘ası’na ḳoyup muḥāṣara eyledi deyü ḫaber irişdügi 

eclden ümerā-yı ẕevi’l-iḥtirāmdan olup muḳaddemā Dīvān-ı Hümāyūnda 

çavuşbaşı iken vilāyet-i Şām’da Ṭrabulus sancaġı tefvīż buyurılup ol seferde 

küllī şehāmet ve şecā‘ati ẓuhūr iden Süleymān Beg’e Baġdād beglerbegili-

gi [TOK51] virilüp ve yeñiçeri aġası ve dizdār ve bölük ve ‘azeb aġaları ve 

birḳaç biñ nefer göñüllü ve yeñiçeri ve ‘azeb ve ḥiṣār eri ta‘yīn idüp ve ḳurā 

ve bilādına sancaḳbegiler ve sipāhīler muḳarrer buyurılup tekrār ẕāt-ı ḫilā-

fet-şi‘ārı uġur-ı İslām’da ‘asākir-i encüm-niẓāmla ḳalḳup bir niçe gün git-

dükden ṣoñra Altunköpri’ye ve andan Gökdepe Ṣaḥrāsı’na nüzūl eylediler. 

Ve eṭrāfa ḳışlamaḳ içün perākende olan leşker-i bī-şumār daḫi ol maḥallde 

gelüp pādişāh-ı ‘ālem-penāha vuṣūl buldı.

Ve ümerā-yı Ekrāddan Erbīl ve nevāḥī-i Ḥarīr ve Dīvīn Begi1 Sührānī 

‘İzzeddīn [B55b] Şīr ‘atebe-i sa‘ādet-destgāha mütāba‘at gösterüp lākin bir 

1 gönderüp ve Sürḫ-ser ümerāsından … türbelerin -rahimehümullāh- bir bir (T’de “birer birer”) ziyāret 

eyledükden ṣoñra … şühedā’ ve ‘ibād-ı (T’de “ve ‘ibād-ı” yoktur.) ṣāliḥīn -rıḍvānullāhi ‘aleyhim 
ecma‘īn- üzerlerine Fātiḥa-i fāyiḥa oḳıyup (T’de “ve”) fuḳarāların envā‘-ı taṣadduḳātla … dāru’l-İslām 

Baġdād’a gelüp (T’de “gelüp” yoktur.) dāḫil oldılar. Bu eẟnāda südde-i seniyye (T’de “südde-i sa‘ādet”) 

defterdārı İskender Çelebi … pādişāh-ı ‘ālem-penāha vuṣūl buldı. (T’de “buldılar”) Ve ümerā-yı 

Ekrāddan Erbīl ve nevāḥī-i Ḥarīr ve Dīvīn Begi TO T (66a/1-12): bāb-ı sa‘ādete gönderüp ve İmām-ı ‘Alī 

ve İmām-ı Ḥüseyn ve İmām-ı Mūsā Kāẓım ve sāyir meşāyıḫ ve evliyā mezārlarına evvelā İbrāhīm Paşa 

varup ba‘dehū sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālem-penāh ziyāret idüp envā‘-ı taṣadduḳ ile fuḳarāyı behremend 

ḳılduḳdan ṣoñra girü Baġdād’a geldüklerinde Defterdār İskender Çelebi ṣalb eylediler. (D ve TK’de 

“olındı”) Bu eyyāmda ‘Acem’den ḫaber geldi ki şāh varup Şām-ı (TK’de “Şenb-i”) Ġazān’daki ṭopları 

alup Ulama’yı Van Ḳal‘ası’nda ḥiṣār eylemiş. Oña (D ve TK’de “Aña”) binā’en pādişāh ḥażretleri girü 

‘Acem’e müteveccih olup Tavuḳ Kerkük [Y45a] ḥavālīsinde olan Gökdepe ve Altunköpri yurtında Erbīl 

Ḥākimi B (55a/10-17) Y (44b/13-45a/1) D (164b/8-12) TK (79a/32-35)
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maḥallde ‘asākir-i [TOK52] İslām’a bir żarar irişdürmek fikrine nāẓır idügi 

ma‘lūm olınup andan dāne-i in‘ām u iḥsān birle der-i devlete da‘vet olınup 

kelle-i bī-devletlerin ṣafḥa-i rūzgārdan tırāş eylediler. Ve anlara tābi‘ ḳılā‘ u 

ḳurā memālik-i ‘Oẟmāniyye’ye ilḥāḳ olındı. Ba‘dehū ḥażret-i Sulṭān Süley-

mān Kürdistān vilāyetinde Şehrizor derbendinde olan ḳaviyyü’l-esās Ḫuf-

tiyān nām ḳal‘aya teveccüh olınup Şāhmārān Ṣaḥrāsı nām ḳażāda ‘Ayn-ı 

Şemşā’da nüzūl olınıcaḳ ẕikr olan ḳal‘a-i Ḫuftiyān’uñ miftāḥın Şehrizor 

ḥākimi olan Beke-i Erdelān kendü ḳarındaşı Emīr Sührāb ile gönderüp ve 

ol daḫi gelüp Dūdān (دودان) ve Ḫarrān (انóè) ve Sürçe (įŒóø) [TOK53] ve 

Şemrān (انóĩü) ve Serüçek (כŒوóø) ve Nevi (ىĳĬ)ve Meysala (įĥāĻĨ) ve 

Ẓālem (ħĤאČ) ve Velki (ĵכĤو) nām ḳal‘alaruñ anaḫtarların getürüp teslīm 

eyledi. Andan ṣoñra pādişāh-ı şehriyār ḥażretleri Şehrizor-ı ṣa‘bü’l-mürūrı 

‘ubūr idüp elsine-i enāmda nām-ı gül-gūnla iştihār ve āb-ı nīl-gūnla iftiḫār 

bulan ḳal‘a-i Gülgūn cānibine müteveccih olınup derbendleri ṣu‘ūbetinden 

hezār zaḥmetle ol ḥıṣn-i metīnüñ ṣaḥrāsına vuṣūl bulıcaḳ anuñ begi daḫi 

muṭī‘ olup miftāḥın teslīm eyledi.

Ol maḥallde Süleymān Paşa diyār-ı Mıṣr’dan gelüp der-i devlete vuṣūl 

buldı. Daḫi ḫudāvendigār-ı sa‘ādet-āẟār sene-i merḳūme ‘ıyd-i Uḍḥiyyesin 

[12 Haziran 1535] ol mevżi‘de idüp daḫi medār-ı merkez-i [TOK54] Ḳı-

zılbaş olan ḳal‘a-i Ṣārim Ṣaḥrāsı’na andan āb-ı Çaġto (ĳÝĕŒ) ve āb-ı Naġto 

(ĳÝĕĬ) nām nehreyn ki iki ṣu ortası dimekle ma‘rūfdur, ol maḥalle nüzūl 

olındı. Andan ḫaber geldi ki şāh-ı āşüfte-ḥāl dört ay mıḳdārı Ulama’yı 

Van Ḳal‘ası’nda muḥāṣara idüp hiç nesne idemeyüp yine ḳoyup gitdi. Zīrā 

ümerāsından çendān muṣādaḳat bulmaduġı eclden nāçār ḥīle vü ḫud‘aya 

āġāz itmekle Emīr Şeyḫ bin Emīr Ḥüseyn’i ve eşik aġası nām kimesneleri 

ilçi idüp gönderdi. Ṣārim-i mezbūrda gelüp pādişāha mülāḳī olduḳlarında 

kelimātları ma‘lūm olıcaḳ böyle cevāb virildi ki “‘Adūya mühlet ve ẓālime 

şefeḳat bāṭıldur. Anuñ ḳal‘ı [TOK55] ve ḳam‘ı benüm ẕāt-ı ġażanfer-ṣavle-

tüme lāzım bel vācibdür. Hemān vaḳtine ḥāżır olsun!” didiler. İlçi-i mezbūr 

cevāb-ı meẕkūrı varup şāha edā eyleyicek girdāb-ı felāketde ser-geşte-i hevā 

olup hemān mürġ-i rūḥ-ı bī-fütūḥın çengāl-i şāhīn-i ecelden ḫalāṣ itmeki-

çün livā-yı nuḥūset-nümāsını Iṣfahān’dan yaña çeküp gitdi. Bu ḫaber ḫudā-

vendigāra ma‘lūm olınduḳda göçüp nāḥiye-i Gīlān ve ḳaṣaba-i Merāġım ve 
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kūh-ı Sehend dibinden ve Tebrīz ḳurbından1 Sa‘dābād’a varılup anda şāhuñ 

ḳandeliġi ma‘lūm olınup fi’l-ḥāl İbrāhīm Paşa tūġ ve ṭabl ve ‘alem bā-sipāh 

ḫayl ü ḥaşemle Iṣfahān’dan yaña irsāl olındı. ‘Aḳabince sulṭān-ı ‘ālem-penāh 

[TOK56] daḫi ‘asākir-i nuṣret-destgāhla göçüp Bostān’a ve ḳal‘a-i Yegān’a 

ve bir niçe günden ṣoñra yine ḳaṣaba-i Dergezīn’e varup şāh-ı nekbet-ef‘ā-

lüñ keyfiyyet-i aḥvāli tefaḥḥuṣ olınduḳda vücūdıyla ‘ademi ‘ale’s-sevī olıcaḳ 

pādişāh-ı ẓıllullāh ḥażretlerinüñ ābā vü ecdādlarınuñ ṭabāyı‘ u ṣanāyi‘leri 

ḳaçanı ḳoġmaḳ ve zebūnı öldürmek ‘ādetleri olmamaġın ‘Irāḳ-ı ‘Acem ve 

Āẕerbaycān memleketinüñ āb-ı rūyı olan Dergezīn ve Süc‘ās ve Sulṭāniyye 

ve Miyāne ve Serāve ve Erdebīl ve Merāġım ve Uşnī ve Urmī ve Ḫüsrev-

şāh ve Tebrīz ve Ṣūfyān ve Merend ve Naḫcüvān ve Ḫoy ve Erciş ve Van 

cümlesi ‘asākir-i āteş-fürūz ve leşker-i memleket-sūz ile nehb ü ġāret olınup 

ḫarāb u yebāb [TOK57] eylediler. Andan ṣoñra pādişāh-ı İslām a‘lām-ı nuṣ-

ret-encāmla ‘avdet idüp girü Tebrīz’e ve andan Aḫlāṭ’a müteveccih olduġı 

şāha ma‘lūm olıcaḳ “Eyyām-ı furṣatdur!” deyüp ḳarındaşı olan Elḳās’ı ve 

Bahādır-leng nām Ḳızılbaş’ı bir niçe biñ evbāşlar ile ‘asker-i ẓafer-rehberüñ 

ardınca gönderüp gelüp Silisre sancaġı begi olan Sinān Beg’i baṣıcaḳ Diyār-

bekr Beglerbegisi Meḥemmed Paşa niçe biñ ‘asker ile irsāl olınup varduḳla-

rında leşker-i bed-aḫter muḳābeleye ḳādir olmaduġından şāhlarından yaña 

1 Şīr ‘atebe-i sa‘ādet-destgāha … Beke-i Erdelān kendü (T’de “kendü” yoktur.) ḳarındaşı Emīr Sührāb 

… Velki (T’de “ĵכĤوا”) nām ḳal‘alaruñ anaḫtarların (T’de “miftāḥların”) getürüp teslīm eyledi. Andan 

… nesne idemeyüp yine (T’de “yine” yoktur.) ḳoyup gitdi. Zīrā ümerāsından … ġażanfer-ṣavletüme 

lāzım bel (T’de “lāzım ve”) vācibdür. Hemān vaḳtine … ḫaber ḫudāvendigāra (T’de “ḫudāvendigār 

ḥażretlerine”) ma‘lūm olınduḳda … ve Tebrīz ḳurbından TO T (66a/12-24): Şīr’den serkeşlik evżā‘ı 

müşāhede olmaġın (TK’de “olınmaġın”) dāne-i in‘ām ile ṣayd olınup der-i devlete geldükde el öpdügi 

zamānda ḥaḳlanup Erbīl ve Ḥarīr ve Dīvīn ve sāyir memālik-i maḥmiyye gibi taṣarruf olınup vilāyet-i 

mezbūreye beg ve ḳal‘alarına dizdār ve ḥiṣār eri ta‘yīn olınup eṭrāf-ı cevānibde olan ‘asākir-i manṣūre 

bi’l-cümle [TK79b] anda cem‘ olup Ḫuftiyān Ḳal‘ası’na geldükde Beke Beg’üñ ‘ubūdiyyet-nāmesiyle 

ilçi şeklinde ḳulavuzı gelüp Şehrizol’a ḳarīb varılduḳda mezbūr Beke’nüñ ḳarındaşı Sürḫāb Beg’le cümle 

ḳılā‘ınuñ kilīdin gönderüp hemīn Ḫuftiyān Ḳal‘ası mīrīye żabṭ olınup bāḳīsin mezbūra in‘ām idüp 

Gülgūn Ḳal‘ası’na varılduḳda anuñ begi daḫi kilīdiyle bāb-ı sa‘ādete gelüp girü ṣāḥibine in‘ām olınup ol 

menzilde ‘ıyd-i Ḳurbān (TK’de “Ḳurbānı”) şādmānlıḳ ile vāḳi‘ olup ve Mıṣr’dan ma‘zūl Süleymān Paşa 

anda gelüp [D165a] dest-būs-ı hümāyūnla müşerref oldı. Andan Gūrān Şaveh (Y’de “Şāh”) semtinden 

Deryāz ülkesine varılup ve Ṣārim-oġlı gelüp pāy-būs-ı hümāyūnla müşerref olup ‘ināyet-i şāhāne ile 

behremend olduḳdan ṣoñra iki ṣu-arası dimekle ma‘rūf Çaġto ve Naġto (TK’de “ěÝĕŒ ve ěÝđĬ”) iki 

ṣu arası menzilinde irişildükde şāh Van muḥāṣarasında iken ḫudāvendigār-ı kām-gār ḥażretlerinüñ 

teveccühi ḫaberin alup (TK’de “ḫaberin işitdükde”) ḳaçup gitdügi ḫaber gelüp Merāġa’ya varılduḳda 

Emīr Şeyḫ bin Emīr Ḥüseyn ve eşik aġası şāh cānibinden [B56a] ilçilikle gelüp tażarru‘ına muḳayyed 

[Y45b] olınmayup “Er ise meydāna gelsün!” diye cevāb virilüp ilçiler (TK’de “ilçisi”) şāhlarına varduḳda 

şāh Iṣfahān’a ḳaçup gitdügi ḫaber gelüp (Y’de “ve sene ṭoḳuz yüz ḳırḳ [iki] [942] Muḥarrem’inde” 

[Temmuz 1535]) pādişāh ḥażretleri Merāġım (TK’de “Merāġa”) ve Mehend’den (Y’de Sehend’den”) ve 

Gīlān ḥavālīsinden Tebrīz ḳurbında B (55b/1-56a/4) Y (45a/2-45b/3) D (164b/13-165a/6) TK (79a/36-79b/8)
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ḳaçdılar. Leşker-i İslām yetişüp niçelerin helāk ve ḳal‘a-i Erciş’i ḫarāb ve 

eṭrāfların iḥrāḳ eyledüklerinden ṣoñra yine dönüp pādişāha mülāḳī olmaḳ 

ümmīdinde iken [TOK58] şāh-ı ḍalālet-āẟār gelüp irişüp paşa-yı mezbūr 

daḫi ṣaḥrā-yı veġāda mevc-i tīġ-ı mīġ-ı şihāb gibi cūş idüp bir mıḳdār ceng 

olınduḳdan ṣoñra keẟret-i a‘dādan paşa nev‘ā iḥtirāz idüp andan pādişāh cā-

nibine ‘azm eylediler. Şāh-ı bed-rāh ardlarına düşüp irdükde Ḥamīd-ili Begi 

Pervāne Beg bir niçe dilāverler ile ḥamiyyet-i dīn-i İslām deyü dönüp şāh-ı 

gümrāha ḳılıç urup niçe ḳallāşları helāk eyledükden ṣoñra ẕikr olan Pervāne 

Beg’i ṭutup alup gitdiler. Pādişāh ḥażretleri işitdükde yine ol cānibe revāne 

olınmaġa ḳaṣd eylediler. Lākin şāhuñ çıḳup gitdügi ma‘lūm ve evān-ı şitā 

irişdügi mefhūm olup andan ol cānibi [TOK59] Ḥācī Beg’e sipāriş eylediler. 

Andan ḥażret-i sulṭānü’l-İslām ‘avdet idüp ḳona göçe Āmid’e gelüp andan 

Rūhā’da ba‘żı mevāżı‘-ı şerīfleri ziyāret eyledükden ṣoñra sene-i mezbūre 

Receb’inüñ on üçünde [7 Ocak 1536] gelüp dāru’s-salṭana İstanbul’a nüzūl 

eylediler. Ba‘dehū ḫudāvendigār ḥażretleri İbrāhīm Paşa’dan nā-sezā ba‘żı 

aḥvāl [T66b] ṣudūr bulduġı eclden sene-i mezbūre Ramażān’ınuñ yigirmi 

ikinci gicesi [15 Mart 1536] getürüp Sarāy-ı ‘Āmire’de ḳatl idüp ḫazāyin ve 

mā-melekin żabṭ eylediler.1 Andan vezāreti Ayas Paşa’ya virdiler.

1 Y46a’da derkenarda yazılı not:

 Ẕikr-i sebeb-i ḳatl-i İbrāhīm Paşa

 Evvelā rūḥānīsi evāyil-i ḥālinde Muṣḥaf-ı şerīfe ve kütüb-i fıḳha ve sāyir fünūna dāyir bir nüsḫa gerek 

kendüye ihdā veyāḫūd bir kimesnenüñ elinde muṭāla‘a iderken görse be-her-ḥāl ikrāmen ḳıyām ve 

ṭa‘ẓīmen başı üzre dutup ba‘dehū ṣadr-ı sīnede vāfir zamān bükā ider idi. Vaḳtā ki Şarḳ Seferi’ne serdār 

naṣb olınup taḥvīl-i ṭabī‘at ve sū-i ḳarīne mülāḳī olmaġın bir Muṣḥaf-ı şerīf ki Şeyḫ ḫaṭṭı iledür, sulṭāna 

hediyyedür diyenlere ‘unf ü āzār ve benüm bī-nihāye Şeyḫ ve sāyirler ḫaṭṭlarıyla Muṣḥaf ’um çoḳdur, 

ben vireyüm sizlere deyü ‘ıyāzen billāh yanına getürdiklerine daḫi rāżī olmayup redd ider idi.

 Biri daḫi Üsküdar’dan ḥareketleri günden ṣoñra ordu-yı ‘askerde dellāllara ser-‘asker sulṭān şöyle 

fermān-ı hümāyūn buyurdılar deyü nidālar idüñ deyü te’kīdini merḥūm defterdār-ı ḫayr-ḫvāh-ı dīn 

ü devlet İskender Çelebi orduda istimā‘ idicek dellālları çadırına getürdüp “Bre bāṭıllar bir ‘askerde ki 

mülk olmaya anuñ nām-ı şerīfleri böyle yād olunmaz. Serdār-ı ekrem ḥażretleri deyü nidā idüñ. Sulṭān 

lafẓını ṭayy idüñ.” deyü tenbīhi serdāruñ ma‘lūmı olduḳda irtesi sene Sulṭān Süleymān Baġdād’a teşrīf 

buyurduḳları gün ġaraż-ı merḳūmeye binā’en niçe bühtān inhāsıyla ol pīr-i maẓlūmı sūḳda ṣalb idüp 

senesi tamāmında kendüsine mücāzāt olındı.

 Birisi daḫi paşa-yı meẕkūruñ imtidād-ı vaḳtle kendüsinden niçe evżā‘-ı ḳabīḥa vuḳū‘ını ba‘żı bī-ġaraż 

ḫayr-ḫvāh muḳarrebīn pādişāh-ı maġfūra inhā ve ḫavārıḳ-ı ‘āde niçe vaż‘-ı nā-sezāsını pādişāh ḥażretleri 

daḫi müşāhede ve merḥūm İskender Çelebi māddesinden kendüye be-ġāyet dil-gīr olup bir gün ḫalvet-i 

ḫāṣṣalarında meẕkūra dirler ki ‘alā ṭarīḳi’t-tecribe “Lala benüm derūnumdan bir şey geçer. Ammā be-

şart-ı ān ki senüñ de derūnında mużmerr olanı ketm ü iḫfā itmeyesin.” didükde hemān “Buyuruñ.” 

dir. Pādişāh dir ki “Benüm saña olan meveddetimüñ iḳtiżāsı üzre sikkenüñ bir cānibine Süleymān 

bin Selīm ve ol bir ṭarafına Vezīr İbrāhīm yazdırmaġla beyne’n-nās sikkeyi mermerde ḳazdırmak irāde 

iderüm.” diyince ol vezīr-i ġāfil “Hüve’l-murād pādişāhum iṣābet buyurursız.” deyü mücerred bu vaż‘ı 

iltifāt añlayup ḫirmen-i ‘ömrin ber-bād eyledi. Ba‘de’l-ḳatl nüdemāya buyururlar ki “Ben İbrāhīm’i 
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Ve muḳaddemā Ḫayreddīn Paşa ki ṭonanma-i hümāyūnla deryāya 

çıḳup diyār-ı Maġrib’de Tūnus şehrini ‘Arab elinden alup gemilerin ḳaraya 

çekmişdi, [TOK60] Tūnus’uñ emīr-i ‘atīḳi İspanya’ya varup istimdād ṭa-

leb eyledükde İspanya daḫi cemī‘-i küffār ṭavāyifi1 mu‘āvenetiyle bir ‘aẓīm 

ṭonanma iḫrāc idüp ve Andirya Ṭori’yi serdār eyleyüp Tūnus’da Ḫayred-

dīn Paşa üzerine gönderdi. Gelüp irişdüklerinde müşārun-ileyh paşa nev‘ā 

maġrūr olup ihmāl eylemegin küffār-ı füccār ḫod yetmiş seksen biñ mıḳdār 

olup paşayla ehl-i İslām ancaḳ yedi sekiz biñ mıḳdār vardı. Eyle olıcaḳ 

‘asākir-i İslām Ḥaḳḳ -celle ve ‘alā-ya tevekkül ve ḥażret-i Risālet’e tevessül 

eyleyüp daḫi küffār-ı ḫāk-sār ile muḳābele oldılar. Muḥkem ceng olınup 

yigirmi biñ mıḳdār a‘dā-yı İslām ḫāke düşüp ve iki biñ mıḳdār ehl-i İs-

lām’a [TOK61] şehādet müyesser olıcaḳ paşa-yı ṣāḥib-rāy ḥiṣāra mürāca‘at 

salṭanata şerīk itmege ḳabūl, ol bizi ḳabūl itmedi. Ġālibā bu devlet şirket ḳabūl itmedügiyçün.” deyü 

buyurmışlardur. ….. ….. Raḥimehümullāh.

1 anda şāhuñ ḳandeliġi ma‘lūm olınup … sulṭān-ı ‘ālem-penāh daḫi (T’de “daḫi” yoktur.) ‘asākir-i 

nuṣret-destgāhla göçüp … muḳābeleye ḳādir olmaduġından (T’de “olmaduġı eclden”) şāhlarından 

yaña ḳaçdılar. (T’de “Ve”) Leşker-i İslām yetişüp … veġāda mevc-i tīġ-ı (T’de “ve”) mīġ-ı şehāb gibi cūş 

idüp … şāh-ı bed-rāh (T’de “bed-rāy”) ardlarına düşüp irdükde … Sarāy-ı ‘Āmire’de ḳatl idüp (T’de 

“eylediler”) ḫazāyin ve mā-melekin … gemilerin ḳaraya çekmişdi, (T’de “mezbūr”) Tūnus’uñ emīr-i 

‘atīḳi İspanya’ya … küffār ṭavāyifi TO T (66a/25-66b/3): fi’l-ḥāl İbrāhīm Paşa’yı tūġ u ‘alem ve sipāh u 

ḥaşem ile şāh ardınca gönderüp bu eẟnāda Ḳızılbaş’dan dil ṭutılup ḫaber alınmaġla ḫudāvendigār-ı 

kām-gār ḥażretleri daḫi düşmen ṭalebine yüriyüp Bostān’a ve ḳal‘a-i Yegān’a ve bir niçe menzilden ṣoñra 

girü ḳaṣaba-i Dergezīn’e varup düşmen ele gelmemek ile ‘avdet olınup Van ve Bidlīs cānibine geldükde 

girü şāh-ı gümrāh ‘asker-i manṣūrenüñ yararlarıyla (Y’de “manṣūrenüñ ‘aḳabince ilġar idüp ve ba‘żı 

Sürḫ-ser nā-bekārlarıyla”) Van üzre Ulama ve Diyārbekr Beglerbegisi Meḥemmed Paşa’ya ḥamle idüp 

ve ḫudāvendigār-ı kām-gār ḥażretleri Aḫlāṭ semtinde olmaġın ẕikr olan beglerbegi ḳādir olduḳça çalışup 

külliyye (Y’de “çalışup lākin”) leşker-i Diyārbekr Aḫtimār semtinden cānib-i hümāyūna müteveccih 

olduḳlarında ‘aḳabda düm-dār (Y’de “ṭundar”) olan Silisre sancaġı begi Sinān Beg düşmene giriftār olup 

bu ḥāletde mezbūr beglerbegiye bir mıḳdār ḳapu ḫalḳı meded ṭarīḳiyle gönderilüp irişdükde biriküp 

şāha hücūm itdüklerinde sipāh-ı nuṣret-şi‘āra ṭāḳat getürmeyüp ṭāyife-i Ḳızılbaş girü kenāra çekilüp 

nā-bedīd olmışlar. Girü beglerbegi-i meẕkūr gelüp ordu-yı hümāyūna Aḫlāṭ’da mülḥaḳ olup [B56b] 
bu zamānda Ḥamīd-ili Begi Pervāne Beg’i ġaflet ile düşmen alup gitdi. Sa‘ādetlü pādişāh tekrār üzerine 

varup Tebrīz’i (D ve TK’de “Tebrīz’de”) ḳışlamaḳ niyyetin itdükde dükeli Kürdistān begleri [Y46a] ‘arż-ı 

‘ubūdiyyet yazup Diyārbekr beglerbegisi cānibinden (Y’de “ile”) bildürdiler ki “Sa‘ādetlü pādişāh ġazā 

niyyetine Ḳosṭanṭīniyye cānibine buyurmaḳ münāsibdür. Ḳızılbaş ise oḳlanmış geyigimizdür. Ḳanḳı 

ṣaḥrāya ḳaçarsa ḫalāṣ olmaz. Ṣabr evlādur.” deyü ma‘rūż olınduḳda fi’l-vāḳi‘ ‘Irāḳ-ı ‘Arab’dan ġayri 

Bidlīs ve Aḫlāṭ ve Aḫtimār ve Ḥakkāri ve Muş ve Ḫınıs ve ‘Ādilcevāz fetḥ olınup [D165b] evvelā 

Bidlīs ẕikr olan sancaḳlar ile Ulama’ya (TK’de “Ulama”) beglerbegilik üzre virilüp pādişāh ḥażretleri 

Diyārbekr’e geldükde girü Ḥācī Beg’i Bidlīs serḥaddinde ḳonılup ve Ulama’ya Ḳaraman’da yüz biñ aḳça 

arpalıḳ virilüp sa‘ādetle pādişāh-ı ‘ālem-penāh Rūhā ve Aṭana ve Ḳaraman ve Germiyan yolundan sene-i 

mezbūre Receb’inüñ on üçünci güni İstanbul’a dāḫil olup ba‘dehū Ulama’ya Rūmili’nde sancaḳ virilüp 

sene-i meẕkūre Ramażān’ınuñ yigirmi ikinci güninde Vezīr İbrāhīm Paşa’yı Sarāy-ı ‘Āmire’de ḫıyānet 

fehm olınduġına binā’en ḳatl idüp ve cümle emvālin żabṭ buyurup yerine Ayas Paşa vezīr-i a‘ẓam oldı. 

Bu eyyāmda Ḳapudan Ḫayreddīn Paşa Tūnus’ı alup fetḥ u żabṭ itmiş iken [B57a] emīr-i ‘atīḳi Cüvān 

Ḥasan nām begi İspanya cānibine varup mezbūr İspanya daḫi cemī‘ küffāruñ B (56a/4-57a/2) Y (45b/4-

46a/15) D (165a/7-165b/7) TK (79b/8-23)
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eyledükde içinde on biñ mıḳdār Frenk maḥbūsı vardı, bendlerinden ḫalāṣ 

bulup ve paşaya ‘āṣī olup ḳal‘aya ḳoymaduḳlarında ehl-i İslām’a şikestelik 

ḥāṣıl oldı. Paşa-yı mezbūr şehrüñ bir cānibinden tevābi‘iyle çıḳup beriyye-

ye düşüp niçe ḫatunlar ve ḳızlar ki aṣlā gün görmemişlerdi, küffār ḳorḳu-

sından anlar daḫi paşa ardınca nār-ı zār ile yanup yaḳılup hezār zaḥmetle 

gelüp Bedr-i ‘Annāb’a irişdiler. Paşa-yı merḳūm muḳaddemā anda on altı 

pāre ḳadırġa baturmışdı. Fi’l-ḥāl ‘alā sebīli’l-isti‘cāl yanında olan dilāverler 

[TOK62] ile ol gemileri çıḳardılar. Andan cümle içlerine girüp sābıḳā ḥükm 

itdügi Cezāyir’e girdiler. Varduḳlarında gemileri muḥkem yaraġla ṭoldurup 

andan İspanya’nuñ Mayorḳa nām bir ḳal‘ası üzerine düşüp göz açdırma-

yup ṭop-ı pür-āşūbla dögüp cebren ve ḳahren ḳal‘ayı fetḥ eylediler. İçinde 

olan ricāl ü nisāyı ve māl ü menāli gemilere ṭoldurup alup yine Cezāyir’e 

geldiler. Ba‘dehū Cezāyir-i meẕkūr ḥıfẓiyçün yarar ādemler ḳoyup andan 

paşa-yı ẕevi’l-intiḳām ol on sekiz pāre ḳadırġa ile İstanbul’a gelüp ḳarār 

idüp deryā yüzinde küffār-ı ḫāk-sāra bunuñ gibi niçe dürlü Baṭṭāl Ġāzī 

oyunların ṣalup rengler virmişdür ki [TOK63] taḥrīr ve beyāna ḳābil degil-

dür.

Böyle olduḳdan ṣoñra pādişāh ḥażretleri sene ṭoḳuz yüz ḳırḳ üç [943] 

Cemāẕiye’l-evvel’inüñ sekiziydi [23 Ekim 1536] ki maḥrūse-i İstanbul’dan 

ḳışlamaḳ içün Edirne’ye müteveccih oldılar. Bir niçe gün anda ṣayd u 

şikār idüp sene-i mezbūre Şevvāl’i evāḫirinde [Nisan 1537] yine İstanbul’a 

mürāca‘at eylediler.1

1 ve Andirya Ṭori’[yi] (T’de “Ṭori’yi”) serdār eyleyüp … ḥażret-i Risālet’e tevessül eyleyüp (T’de 

“Tūnus’da”) daḫi küffār-ı ḫāk-sār … Frenk maḥbūsı vardı. (T’de “olup”) Bendlerinden ḫalāṣ … 

cānibinden tevābi‘iyle (T’de “tevābi‘iyle” yoktur.) çıḳup beriyyeye düşüp niçe ḫatunlar ve ḳızlar ki aṣlā 

(T’de “aṣlā” yoktur.) gün görmemişlerdi, küffār … hezār zaḥmetle gelüp (T’de “hezār zaḥmetle gelüp” 

yoktur.) Bedr-i ‘Annāb’a irişdiler. Paşa-yı merḳūm … çıḳardılar. Andan (T’de “der”) cümle içlerine 

girüp sābıḳā ḥükm itdügi Cezāyir’e girdiler. Varduḳlarında gemileri (T’de “gemilerin”) muḥkem yaraġla 

ṭoldurup andan İspanya’nuñ Mayorḳa nām bir ḳal‘ası üzerine (T’de “Mayorḳa’sına varup”) düşüp göz 

açdırmayup ṭop-ı pür-āşūbla dögüp cebren ve ḳahren ḳal‘ayı fetḥ eylediler. İçinde olan ricāl ü (T’de 

“ve” yoktur.) nisāyı ve māl ü (T’de “ve” yoktur.) menāli gemilere ṭoldurup alup yine Cezāyir’e geldiler. 

Ba‘dehū Cezāyir-i meẕkūr ḥıfẓiyçün (T’de “Cezāyir’i ḥıfẓ idüp”) yarar ādemler ḳoyup andan paşa-yı 

ẕevi’l-intiḳām (T’de “ḫaṣm-intiḳām”) ol on sekiz (T’de “altı”) pāre ḳadırġa ile İstanbul’a gelüp ḳarār idüp 

deryā yüzinde küffār-ı ḫāk-sāra bunuñ gibi niçe dürlü (T’de “niçe bunuñ gibi”) Baṭṭāl Ġāzī oyunların … 

İstanbul’a mürāca‘at eylediler TO T (66b/3-14): Ḫayreddīn Paşa ġāfil iken seksen biñ mıḳdārı kāfirler ile 

(B’de “kāfirleriyle”) üzerine varup āgāh olduḳda İslām leşkeri ancaḳ on biñ mıḳdārı iken girü üzerlerine 

hücūm idüp ġalebe itmiş iken aḫşam olmaġın ḳal‘aya çekildüklerinde ittifāḳā on biñ mıḳdārı kāfir esīri 

ki ḳal‘ada idi, furṣat bulup ḳal‘ayı [Y46b] kāfire virmek ṣūretinde Ḫayreddīn Paşa’ya ‘iṣyān ve taġallüb 

(Y’de “ve taġallüb” yoktur.) şeklin gösterdükleri eclden iç ḳal‘a elden çıḳduġı içün Ḫayreddīn Paşa 
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Def‘a-i sābi‘a: Pādişāh-ı İslām -naṣarahullāhu ilā yevmi’ l-ḳıyām- ḥaż-

retleri yine cihāda niyyet idüp ve muḳaddemā ṭonanma-i ‘ālī iḫrāc olınup 

Ḫayreddīn Paşa ve Luṭfī Paşa ile deryāya irsāl olındı. Ba‘dehū1 sene-i mez-

būre Ẕi’l-ḥicce’sinüñ yedinci güni [17 Mayıs 1537] ḥażret-i sulṭān-ı selāṭīn 

ġuzāt-ı muvaḥḥidīn ile a‘dā-yı İslām içün İstanbul’dan [TOK64] çıḳup 

küffār-ı füccār cānibine teveccüh-i hümāyūn gösterdiler. Mürūr-ı eyyāmla 

Avlonya’ya vuṣūl bulduḳlarında deryādan ṭonanma-i hümāyūn daḫi gelüp 

irişdi. Eyle olıcaḳ pādişāh ḥażretleri anda yaylaḳa çıḳup oturduḳlarında2 

[Y47a] ol cānibde olan Arnavud ‘āṣīlerine aḳın buyurdılar. Bundan ṣoñra 

Luṭfī Paşa’yı Rūmili serverleriyle Pulya cānibine gönderüp varduḳlarında 

Pulya diyārınuñ ḫaylī memleketin Otranda ile3 Gelibolı’nuñ mābeynin 

urup ve yaḳup yıḳup ḫarāb eylediler. Muḳaddemā4 ṭonanma-i hümāyūn 

Körföz Boġazı’ndan geçerken azıḳ gemilerinden birini Körföz Ḥiṣārı’ndan 

urup helāk eylemişlerdi. Ve daḫi Venedik’den [TOK65] ḳırḳ pāre ḳadırġa 

ṭonanma-i hümāyūn üzerine hücūm eylemegin Ḫayreddīn Paşa āgāh olup 

gelüp ṭop-ı pür-āşūbı üzerlerine ḥavāle idüp beş pāre ḳadırġasın alup bāḳī-

si firār ile Körföz’e gitmişlerdi. Binā’en ‘alā hāẕā pādişāh ḥażretleri ġaḍab 

idüp ve Luṭfī Paşa irsāl olınup varup Körföz’i muḥāṣara eyledi. Ve ol ‘aẓīm 

şehrüñ bir kūşesinden beriyye cānibine sene ṭoḳuz yüz ḳırḳ ikide varup şehrde olan Müslimānlaruñ 

bākire ḳız (D ve TK’de “kızları”) ve ‘avretleri ekẟeriyyā kāfire esīr olmamaḳ ḫavfından ḳaçup beriyyede 

helāk olup ve Ḫayreddīn Paşa müdebbir kimesne olmaġın muḳaddemā sevāḥil-i baḥrden Bedr-i ‘Anā 

( D ve TK’de “Ġanā”) nām maḥallde on sekiz pāre ḳadırġa deryāya baṭırup ḥıfẓ itmiş idi. Ol zamānda 

ẕikr olan ḳadırġalar çıḳardılup ve yelken idüp Cezāyir’de yurt idindügi ḳal‘aya varup ve gemilerin geregi 

gibi ṭop u tüfeng ve yaraḳ ve levāzımla donadup İspanya tevābi‘inden Mayorḳa nām ḳal‘a üzerine varup 

cebren ve ḳahren alup ve māl ü menāl ve esīr-i bī-şumār çıḳardup girü Cezāyir’e gelüp ve Cezāyir ḥıfẓı 

içün yarar ādemler ḳoyup kendüsi İstanbul’a geldi. Bu evḳātda sene ṭoḳuz yüz ḳırḳ üç Cemāẕiye’l-

evvel’inüñ on sekizinci güni ḫudāvendigār-ı kām-gār ḥażretleri Edirne’ye şikāra varup sene-i mezbūre 

Şevvāl’inüñ [B57b] evāḫirinde girü gelüp serīr-i ḫilāfetde müsteḳarr oldılar B (57a/2-57b/1) Y (46a/16-

46b/14) D (165b/7-18) TK (79b/24-33)

1 Pādişāh-ı İslām … irsāl olındı. Ba‘dehū TO T (66b/14-15): Ki ‘avn-i İlāhī ile Körföz muḥāṣarasına (D ve 

TK’de “teveccüh-i hümāyūn”) buyurılup ġazāya ‘azm-i (TK’de “‘azm ü”) cezm olındı. (D ve TK’de “Ve”) 

Muḳaddemā (B’de “buyurılup ġazāya ‘azm-i cezm olındı. Muḳaddemā” yoktur.) ṭonanma-i [D166a] 
hümāyūnla Luṭfī Paşa ve Ḫayreddīn Paşa varup ve ḫudāvendigār ḥażretleri daḫi B (57b/1-3) Y (46b/15-17) 

D (165b/19-166a/1) TK (79b/33-34)

2 ḥażret-i sulṭān-ı … füccār cānibine teveccüh-i hümāyūn gösterdiler. (T’de “füccār içün sefer-i 

hümāyūna revāne oldılar”) Mürūr-ı eyyāmla Avlonya’ya (T’de “Avlonya”) vuṣūl … oturduḳlarında TO 

T (66b/15-17): İstanbul’dan çıḳup mürūr-ı eyyāmla Avlonya’[ya] varduḳda ṭonanma-i hümāyūn gelüp 

irişüp ḫudāvendigār ḥażretleri yaylaġa çıḳup oturup B (57b/3-5) Y (46b/18-19) D (166a/2-3) TK (79b/34-35)

3 varduḳlarında Pulya diyārınuñ ḫaylī memleketin Otranda ile TO T (66b/17-18): ve düşmen B (57b/7) Y 

(47a/2) D (166a/4) TK (79b/36)

4 ve yaḳup yıḳup ḫarāb eylediler. Muḳaddemā TO T (66b/18): ḫarāb eyleyüp ve bir def‘a B (57b/7) Y (47a/3) 

D (166a/4) TK (79b/36)
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ṭoplar ile ḥiṣār-ı üstüvārı dögmege āġāz eyledi. Bu cānibde ḫudāvendigār-ı 

a‘ẓam yaylaḳdan1 Depedelen’e [TK80a] ve andan2 Delvine’ye (įĬĳĤد) andan 

ẕikr olan Körföz muḳābelesine varup ḳarār eylediler. Luṭfī Paşa ve Ḫayred-

dīn Paşa ārām itmeyüp muttaṣıl gice ve gündüz dögüp ġāzīler daḫi eṭrāfı-

nı yaḳup yıḳup hiçbir yerden azıḳ [TOK66] gelmege imkān olamamaġın 

küffār-ı füccār zebūn olmışdı. Bu eẟnāda Françise3 cānibinden on iki pāre 

ḳadırġa ile Baron nām ḳapudan gelüp irmegin ve evān-ı şitā irişmegin ḳal‘a-i 

mezbūrdan ferāġat olınup ṭopları ve meterisleri yine gemilere ḳoyup4 Luṭfī 

Paşa’yla İstanbul’a gönderdiler.5 Ḫayreddīn Paşa seksen pāre ḳadırġa6 ile 

Venedik adalarına varup Egine (įĭاכ) ve Merted (ïÜóĨ) ve Bara (אرهÖ) nām 

ḳal‘aları ḍarb u ḥarble7 alup ve Nakşa (įýĝĬ) cezīresin kesime kesüp andan 

Bukne (įĭכĳÖ) alup bu ḥiṣārlardan lā-yu‘add ve lā-yuḥṣā esīrler çıḳup gemiler 

mā-lā-māl olup ol cezīreleri ve vilāyeti ḫarāb u yebāb eylediler. Ve andan 

sālim ü ġānim ‘avdet olınup gelüp İstanbul’da ḳarār [TOK67] eylediler. Ol 

esārī Beşikḳaya’da çıḳarup ġāyet-i keẟretinden kimi iki yüz ve kimi üç yüz 

aḳçaya nihāyet a‘lāsı beş yüz aḳçaya satıldı. Andan pādişāh ḥażretleri sene 

ṭoḳuz yüz ḳırḳ dört [B58a] [944/1537] idi ki devlet ü sa‘ādetle gelüp İstan-

bul’a vuṣūl buldılar.8

Def‘a-i ẟāmine: Sulṭānü’l-İslām ve’l-Müslimīn ḥażretleri yine niyyet-i 

1 azıḳ gemilerinden … Luṭfī Paşa (T’de “ḥażretleri”) irsāl olınup … yaylaḳdan TO T (66b/18-21): bir ṭopla 

urup azıḳ gemilerinüñ birin helāk itdükleri içün emr-i hümāyūnla Körföz Ḳal‘ası muḥāṣara olınup ve 

bu cānibde yaylaḳdan pādişāh ḥażretleri B (57b/8-10) Y (47a/4-6) D (166a/5-6) TK (79b/36-37)

2 andan TO B (57b/10) Y (47a/6) D (166a/6) TK (80a/1): - T (66b/21)

3 eylediler. Luṭfī Paşa ve Ḫayreddīn Paşa ārām itmeyüp muttaṣıl gice ve gündüz (T’de “itmeyüp gice 

gündüz”) dögüp ġāzīler daḫi eṭrāfını yaḳup yıḳup hiçbir yerden azıḳ gelmege imkān olamaġın (T’de 

“yer ḳomamaġın”) küffār-ı füccār zebūn olmışdı. Bu eẟnāda Françise TO T (66b/22-23): buyurdılar. Ve 

Luṭfī Paşa ve Ḫayreddīn Paşa gice ve gündüz çalışup ḳal‘ayı dögerken küffār zebūn olup nāgāh Françe 

B (57b/11-12) Y (47a/7-8) D (166a/7-8) TK (80a/1-2)

4 irmegin ve evān-ı şitā irişmegin ḳal‘a-i mezbūrdan ferāġat olınup ṭopları (T’de “ṭoplar”) ve meterisleri 

yine gemilere ḳoyup (T’de “taḥmīl idüp”) TO T (66b/23): irişüp evān-ı şitā olup deryā el virmeyüp ceng 

ṭopları girü gemilere ḳoyılup B (57b/13-14) Y (47a/9-10) D (166a/8-9) TK (80a/2)

5 - TO T (66b/24): Ve B (57b/14) Y (47a/11) D (166a/9) TK (80a/3)

6 ḳadırġa TO T (66b/24): gemiler B (57b/15) Y (47a/11) D (166a/10) TK (80a/3)

7 ḍarb u ḥarble TO T (66b/24): cebr ile B (57b/15) Y (47a/12) D (166a/10) TK (80a/3)

8 Nakşa cezīresin … ol cezīreleri (T’de “cezāyiri”) ve vilāyeti ḫarāb u yebāb eylediler. (T’de “idüp”) Ve 

andan … Ol esārī Beşikḳaya’da çıḳarup ġāyet-i (T’de “Ol getürdükleri üsārī Beşikṭaş’da”) keẟretinden 

kimi iki … devlet ve (T’de “devlet ve” yoktur.) sa‘ādetle gelüp İstanbul’a vuṣūl buldılar TO T (66b/24-

27): ḫarāb idüp māl ve esīr-i bī-ḳıyāsla İstanbul’da Beşikḳayası’na çıḳup bir a‘lā esīr dört beş yüz aḳçaya 

ṣatıldı. Ba‘dehū pādişāh ḥażretleri sene ṭoḳuz yüz ḳırḳ (Y’de “ḳırḳ” yoktur.) dört idi ki ferr ü şükūh ile 

‘avdet idüp İstanbul’a dāḫil oldı B (57b/16-58a/1) Y (47a/12-15) D (166a/10-12) TK (80a/4-5)
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ġazā idüp ṭavāyif-i müşrikīn ve fırḳa-i şeyāṭīnden Ḳara-Boġdan vilāyeti-

nüñ voyvodası olan Petri1 nām pelīd ki ‘atebe-i ‘ālem-penāha mütāba‘at 

idegelüp āsūde-ḥāl iken ‘iṣyāna ḳadem baṣup sāyir kefere ile ittifāḳ idüp 

hedm-i dīn-i İslām ḥaḳḳında eyyām-ı furṣata muntaẓır olduġı ma‘lūm olı-

caḳ pādişāh-ı [TOK68] dīn-penāh ‘asākir-i ẓafer-penāhla eşref sā‘atde çıḳup 

‘azm-i küffār eylediler.

Ḳaṭ‘-ı menāzil ve ṭayy-ı merāḥille2 Pravadi ḳurbında Duna Bıñarı nām 

mevżi‘e vuṣūl bulduḳlarında öte cānibde ‘adū-yı d īn-i İslām ‘asākir-i ẟürey-

yā-niẓāmuñ ḳudūmın işitdükde zemīn-i teẕellülde zebān-ı tażarru‘la der-

gāh-ı sa‘ādet-āşiyāna Unḳura bin Tula (źĳÜ  īÖ  nām ḳapucıbaşısın (اوóĝĬه 

gönderüp kendüsi “Emr-i şerīf ne vechle ṣudūr bula?” deyü muntaẓır olup 

ṭururdı. La‘īn-i meẕkūr gelüp aḥvālin i‘lām eyledükde cevāb böyle ṣādır oldı 

ki “Küffāra mühlet ve a‘dāya ruḫṣat virmek cāyiz degildür. Anuñ izālesi lā-

zım ve farżdur.” deyü ilçiye yüz virilmeyicek ilçi daḫi gidüp [TOK69] varup 

voyvodasına cevābı edā eyledükde ol müfsid-i bī-dīn taḥt-ı eyāletinde olan 

maḳhūru’l-ḳalb ümerā ve küberāsın cem‘ idüp3 ġuzāt-ı ẓafer-encāmuñ me-

merrlerine Dera‘şan4 (אنýĐدر) ḳurbında Podeşan5 dimekle ma‘rūf bir kūh-ı 

gerdūn-şükūhuñ ‘asīru’l-‘ubūrında ḫendeḳler ḳazup ve ḳazıḳlar ḳaḳup iki 

üç mīl mıḳdārı ẕikr olan ṭaġ-ı pür-eşcāruñ aġaçların ḳırındı idüp ol ṣaḥrā-yı 

feżāda neberd-i kār-zār itmege muṣırr olup durduġı dergāh-ı sa‘ādet-dest-

gāha ma‘lūm olıcaḳ pādişāh ḥażretleri Baba’da āsūde-ḥāl olan Ṣaru Ṣaltıḳ 

Sulṭān ziyāretine varup ṭāyif olduḳdan ṣoñra yüriyüp6 nehr-i Ṭuna iskelesi 

1 Petru Rareş (ö. 1546): 1527-1538 ve 1541-1546 yılları arasında iki defa Boğdan (Moldova) voyvodalığı 

yapmıştır.

2 Sulṭānü’l-İslām … hedm-i (T’de “hem-dem-i”) dīn-i İslām ḥaḳḳında … merāḥil ile TO T (66b/27-29): 

Ḳara-Boġdan voyvodası olan Petri nām pelīd muṭī‘ iken ‘iṣyān ṣūretinde evżā‘ itmegin sa‘ādetlü pādişāh 

def‘ine müteveccih olup B (58a/2-4) Y (47a/16-18) D (166a/12-13) TK (80a/5-6)

3 cānibde ‘adū-yı dīn-i İslām … böyle ṣādır (T’de “ṣādır” yoktur.) oldı ki “Küffāra mühlet (T’de “ruḫṣat”) 

ve a‘dāya ruḫṣat (T’de “mühlet”) virmek cāyiz … küberāsın cem‘ idüp TO T (66b/30-33): cānibden kāfir-i 

la‘īn mütezelzilü’l-ḥāl olup ḳapucıbaşısı olan [Y47b] Unḳura bin Tula (TK ve D’de “źĳÜ īÖ هóđÜاو”) nām 

kāfiri bāb-ı sa‘ādete gönderüp “Emr-i hümāyūna muṭī‘am.” deyü tażarru‘ itdükde ḥīle idügi ġāyetle 

ma‘lūm (Y’de “idügi nā-ma‘lūm”, D ve TK’de “idügi ma‘lūm”) olmaġın muḳayyed olınmayup ilçisi girü 

varduḳda mel‘ūn-ı mezbūr cemī‘-i leşkeriyle B (58a/5-8) Y (47a/19-47b/3) D (166a/14-16) TK (80a/6-8)

T (66b/33) درýÝìאن :Y (47b/4) D (166a/16) TK (80a/8) (٨/58a) TO B درýĐאن 4

ĳŊ Y (47b/4) D (166a/16) TK (80a/9)وüאن / ĳŊ T (66b/33)ذüאن :(٨/58a) ĳŊ TO Bدüאن 5

6 kūh-ı gerdūn-şükūhuñ … ṭāyif (T’de “tā’ib”) olduḳdan ṣoñra yüriyüp TO T (66b/33-35): kūhda ḳarār 

idüp ve ‘asīru’l-‘ubūr yerlerine ve eṭrāfında ḫendekler ḳazdırup ve iki üç günlik yolı eṭrāfından aġaçlarla 

çırpınd idüp ve ḳazıḳlar ḳaḳdırup ḥīlesi ma‘lūm olduḳda pādişāh ḥażretleri Baba’da āsūde-ḥāl olan Ṣaru 

Ṣaltuḳ Sulṭān’ı ziyāret ḳılup andan B (58a/9-12) Y (47b/4-8) D (166a/17-19) TK (80a/9-11)
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İsḥāḳçı’ya varup sene-i mezbūre [TOK70] Rebī‘u’l-evvel’inüñ yigirmi dör-

dünci güni [31 Ağustos 1537] gemiler ile iḥżār olınan köpriden ‘ubūr idüp 

Ḳaḥve nām ṣaḥrāya varup nüzūl eylediler. Bundan ṣoñra sipehsālār server-

ler ‘umūmen ve ceyş-i nuṣret-kīş ḫuṣūṣan atları ve kendüleri āhene müstaġ-

raḳ olup ve ṣaġ ve ṣol alaylar baġlanup yürüdiler. Dördünci menzilde a‘dā 

vilāyetinde olan Burut nām nehr-i ‘aẓīmüñ ḳurbına nüzūl olınup fi’l-ḥāl 

köpri [T67a] vaż‘ olınup andan ‘ubūr olınduḳda Pervan (وانóŊ) Ṣuyı nām 

nehre daḫi vuṣūl buldılar. Ana daḫi cisr baġlanup geçildükden ṣoñra düş-

men-i menḥūsuñ Aṣ Bāzārı nām meşhūr bāzārgāhı ṣaḥrāsına varup nüzūl 

olınduḳda Ḳırım cānibinden Ṣāḥib Giray Ḫān [TOK71] yüz biñ mıḳdārı 

Tatar-ı ṣabā-reftār ile gelüp vuṣūl buldılar. Andan ṣoñra1 meymene vü mey-

sere ṣafflar ve alaylar2 baġlanup İsret (تóøا) kenārından3 ve Berayil (ģĺاóÖ) 
ṭarafından yüriyüp küffār-ı bed-girdāra hücūm olıcaḳ ol ‘āṣī ve bāġī olan 

melā‘īne ıżṭırāb düşüp daḫi dāmen-i mülki deşt-i beyābāna ṣalıvirmek üzre 

olıcaḳ bir niçe biñ dilāverān ve mübārizān Yaḥyā Paşa oġlı Meḥemmed Beg 

ile ‘aḳablarınca revāne olınup andan pādişāh ḥażretleri fetḥi ṣayd-ı ‘anḳāya 

mümāẟil ve istiḫlāṣı ḳal‘a-i sipihre mu‘ādil olan ḳal‘a-i Seçav (אوœø) ṣaḥrāsı-

na varup nüzūl eylediler. Eyle olduḳdan ṣoñra ḥıṣn-ı meẕkūrda maḥṣūn olan 

küffār-ı şūm ve şeyāṭīn-i [TOK72] hücūm pādişāh-ı ‘adl-güsterüñ ‘aẓamet 

ü mehābetle geldügin gördüklerinde bi’ż-żarūrī ḥaṣānet ile mesdūd olan 

ḳal‘anuñ kilīdi diliyle dergāh-ı ‘ālem-penāhdan emān ṭaleb eylediler. Fe-

li-hāẕā ahālī-i ḳal‘aya emān virilüp andan āşikāre ve nihān bulunan genc-i 

firāvān Ḫizāne-i ‘Āmire’ye żabṭ eylediler. Meḥemmed Beg ki ‘asker-i ẓa-

fer-rehberle ‘adū-yı nekbet-eẟerüñ üç dört günlik yerlerine degin varılup 

hiç eẟer-i mā-ẓuhūr bulmayıcaḳ ve ümerā-yı ẕelīlesinden Miḫu (ĳíĻĨ) ve 

Leġufat (אتĘĳĕĤ) nām bed-nihādları vādī-i felāketde ḥayrānlar iken emānla 

1 gemiler ile iḥżār olınan … Pervan (T’de “وارóŊ”) Ṣuyı nām nehre … Ḳırım cānibinden (T’de “Ḳırım 

ṣāḥibi”) Ṣāḥib Giray … buldılar. Andan ṣoñra TO T (66b/35-67a/2): iḥżār olınan cisrden ‘ubūr ve Maḥve 

nām maḥalle nüzūl idüp sipāh-ı muẓaffer cebe [ve] cevşen (B ve D’de “ve”, Y’de “cebe ve” yoktur.) geyüp 

yüridiler. Dördünci güni (D ve TK’de “gün”) a‘dā vilāyetinden Burut nām nehr-i ‘aẓīmüñ ḳurbına 

irişilüp derḥāl cisr vaż‘ olınup geçilüp andan Pervan Ṣuyı nām nehre irişilüp andan daḫi cisr baġlanup 

geçilüp düşmen-i [B58b] maḳhūruñ Aṣ (D ve TK’de “Aṣma”) Bāzārı dimekle meşhūr bāzārgāhına 

ḳonılup anda Ḳırım pādişāhı Ṣāḥib Giray Ḫān ki eben ‘an-cedd Āl-i ‘Oẟmān’uñ muṭī‘larındandur, 

rikāb-ı hümāyūna yüz biñ ‘asker ile yüz sürdükde B (58a/14-58b/3) Y (47b/10-16) D (166a/19-166b/4) TK 

(80a/11-14)

2 ve alaylar TO T (67a/2): - B (58b/3) Y (47b/16) D (166b/4) TK (80a/14)

3 kenārından TO B (58b/4) Y (47b/17) D (166b/4) TK (80a/14): kenārında T (67a/2)
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gelüp Meḥemmed Beg’e gelüp iṭā‘at eyleyüp ve düşmen-i şikeste-bāl ele 

girmeyüp ol vilāyetlerde edā-yı nāḳūs-ı liyām yerine ṣadā-yı ṭabl ü kūs 

[TOK73] ve neḳḳāre-i İslām çalınup ve bī-ḳıyās kenāyis-i ma‘mūru’l-esās 

hedm-i nār ile eyle yaḳup yıḳup daḫi dönüp gelüp pādişāha vuṣūl buldılar. 

Eyle olsa emr-i ‘ālī böyle cārī1 oldı ki vilāyet-i merḳūmenüñ cānib-i şimā-

linden cenūba münbasıṭ olan ‘arżınuñ ṭaraf-ı şarḳ ve ġarba2 mümtedd olan 

ṭūli ki kenār-ı nehr-i Burut’dan serḥadd-i ḳal‘a-i Kili’ye varup ve sāḥili ki 

nehr-i Ṭuna’ya gelüp nihāyet bulur, iḳlīm-i ḳadīm-i Āl-i ‘Oẟmān-ı ‘ālī-şāna 

mülḥaḳ u mülṣaḳ3 olınup nehr-i meẕkūruñ4 cānib-i şarḳīsinden berü Delçin 

(īĻœĤد) [B59a] ve Ḳalçin (īĻœĥĜ) nām5 iki ḳal‘a binā oluna. Mā‘adā nehr-i 

meẕkūruñ cānib-i ġarbīsinden maġrib-i zemīne māyil olan nevāḥī-i6 vilāye-

te [TOK74] muḳaddemā vilāyet-i7 maḳhūreye voyvoda olup mürd olan İs-

tefan fürū‘ından Āsitāne-i sa‘ādet-āşiyānda8 mülāzım olan Çetine voyvoda 

naṣb olınup ol9 vilāyet aḥsen niẓāmla intiẓām bulduḳdan ṣoñra Ṣāḥib Giray 

Ḫān ḥażretlerine ḫil‘at-i fāḫire ile icāzet virilüp daḫi pādişāh-ı İslām ‘inān-ı 

‘azīmetlerin taḫt-ı ḫilāfet cānibine munṣarif ḳılup sābıḳā meẕkūr olan10 Po-

deşan (אنüدĳŊ) derbendinden ‘ubūr idüp āb-ı Burut’ı mürūr eyledükde ol 

1 küffār-ı bed-girdāra … düşüp daḫi (T’de “daḫi” yoktur.) dāmen-i (T’de “dāmen-i ḳabā-yı”) mülki deşt-i 

beyābāna … dilāverān ve (T’de “ve” yoktur.) mübārizān Yaḥyā Paşa oġlı … mu‘ādil olan ḳal‘a-i (T’de 

“ḳal‘a-i” yoktur.) Seçav ṣaḥrāsına … ḥıṣn-ı meẕkūrda (T’de “meẕkūra”) maḥṣūr olan (T’de “olan” yok-

tur.) küffār-ı şūm ve … ‘aẓamet (T’de “‘aẓīmet”) ü mehābetle geldügin … hedm-i nār ile eyle (T’de 

“eyle” yoktur.) yaḳup yıḳup (TO’da “yıḳılup”) daḫi dönüp … emr-i ‘ālī böyle cārī TO T (67a/3-9): hücūm 

olıcaḳ düşmen-i ḫāk-sār kūhdan deşt ve (TK’de “ve” yoktur.) beyābāna ḳaçup gitdükde Yaḥyā Paşa oġlı 

Meḥemmed Beg ile dilāverān-ı Rūmili ‘aḳabince yürimeklerine fermān olınup düşmeni ḳava gitdük-

lerinde andan [Y48a] sa‘ādetlü pādişāhuñ fetḥi ‘anḳāya ve istiḥkāmla ḳulle-i Ḳāf-ı sipihr-sāya mu‘ādil 

ḳal‘a-i Secav ṣaḥrāsına ḳonılup ahālī-i ḳal‘a teslīm-i ḥiṣār ile cān ḳurtarup ve ḫazāyin ve emvāl mīrīye 

żabṭ ḳılınup Meḥemmed Beg üç dört gün düşmeni ḳavup vücūdından nişān bulunmamaġla meşhūr 

beglerinden Miḫu ve Leġaḳat nām serdārları vādī-yi ḥayretde ser-gerdān iken iṭā‘at eyleyüp voyvodaları 

ele girmemek ile eṭrāf u cevānibde olan ḳılā‘ u biḳā‘ ve kelīse vü ma‘bedleri ḥarḳ olınup dönüp gelüp 

pāye-i serīr-i ‘ālem-maṣīre yüz sürdüklerinde fermān-ı hümāyūn vārid B (58b/4-14) Y (47b/17-48a/8) D 

(166b/5-11) TK (80a/15-19)

2 ṭaraf-ı şarḳ ve ġarba TO: ṭaraf-ı şarḳı ve ġarba T (67a/9) / şarḳiyye ve ġarbiyye ṭaraflarına B (58b/15) Y 

(48a/9) D (166b/11) TK (80a/20)

3 ü mülṣaḳ TO T (67a/10): - B (58b/17) Y (48a/11) D (166b/12) TK (80a/21)

4 meẕkūruñ TO T (67a/10): mezbūruñ B (58b/17) Y (48a/11) D (166b/13) TK (80a/21)

5 nām TO T (67a/10) Y (48a/12): - B (59a/1) D (166b/13) TK (80a/21)

6 nevāḥī-i TO T (67a/11): nevāḥī ve B (59a/2) Y (48a/13) D (166b/14) TK (80a/21)

7 vilāyet-i TO T (67a/11): memleket-i B (59a/2) Y (48a/13) D (166b/14) TK (80a/22)

8 sa‘ādet-āşiyānda TO T (67a/11): sa‘ādete B (59a/3) Y (48a/15) D (166b/15) TK (80a/22)

9 ve ol TO T (67a/12): - B (59a/4) Y (48a/15) D (166b/15) TK (80a/22)

10 daḫi pādişāh-ı İslām ‘inān-ı ‘azīmetlerin taḫt-ı ḫilāfet cānibine munṣarif ḳılup sābıḳā meẕkūr olan TO T 

(67a/12-13): pādişāh-ı ‘ālem-penāh ḥażretleri daḫi İstanbul cānibine teveccüh idüp sābıḳu’ẕ-ẕikr B (59a/5-6) 

Y (48a/17-18) D (166b/16) TK (80a/23)
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ẕerre-vār ki ḫāk-i felāketde vücūd-ı mażarrat-ālūdesi seyf-i ḥayfla telef ol-

maḳdan ḫalāṣ bulan düşmen-i ḍalālet-āẟār, yerine naṣb olan Çetine-i mez-

būr voyvodayı ele getürmek içün neberd-i cenge [TOK75] süvār olup iki 

oġlıyla üç başlu ejderhā-miẟāl yürüdükde müşārun-ileyh Çetine Voyvoda 

daḫi tevābi‘iyle muḳābile varup ol ‘adū-yı nekbet-āmālüñ aḥzāb-ı melā‘īnin 

tār-mār idüp ve bir oġlınuñ başını kesüp dergāh-ı ‘ālem-penāha gönderdi. 

Bundan ṣoñra ḫudāvendigār ḥażretleri göçüp1 Ṭobrıca ḳurbından ‘ubūr 

idüp ve Balḳan’uñ [D167a] Çalıḳ-ḳavaḳ2 nām derbendinden mürūr idüp 

on altıncı menzilde maḥrūse-i Edirne’ye gelüp vuṣūl buldılar.3

Ol ḳış anda ḳışlayup4 evvel bahār İstanbul’a ‘avdet eylediler ki5 ṭoḳuz 

yüz ḳırḳ beş [945] Ẕi’l-ḳa‘de’sinüñ yigirmi dördiydi6 [13 Nisan 1539]. 

Ba‘dehū Süleymān Paşa yine7 Mıṣr’a irsāl olınup andan8 yetmiş pāre 

[TOK76] gemiyle9 Hindüstān Deñizi’ne gönderildi. Mürūr-ı eyyāmla var-

duḳlarında Yemen vilāyetin alup ve Diyu Ḳal‘ası’na irüp ol diyārları tesḫīr 

eyledükden ṣoñra Bıyıḳlu Meḥemmed Paşa’nuñ oġlı Muṣṭafā Paşa’ya vilā-

yet-i Yemen’üñ beglerbegiligin virüp ol vilāyeti aña tefvīż10 eyledi.

Ve sene-i mezbūre11 Ṣafer’inüñ evvelinde [Haziran 1538] [B59b] yine ṭo-

nanma-i hümāyūn iḥżār olınup Ḫayreddīn Paşa’yla deryāya irsāl olınmışdı. 

1 ẕerre-vār ki ḫāk-i … melā‘īnin tār-mār (T’de “tār u mār”) idüp ve bir oġlınuñ başını (T’de “başın”) 

kesüp dergāh-ı … ḥażretleri göçüp TO T (67a/13-16): bī-nām u nişān olan Petru Voyvoda girü dönüp 

yerine naṣb olan [Y48b] Çetine Voyvoda def‘i içün iki oġlıyla üç başlu ejder gibi biriküp ceng olınduḳda 

‘adū-yı bī-dīni ṣıyup ḳaçırup ve bir oġlın ḳatl idüp başını bāb-ı sa‘ādete getürdiklerinden ṣoñra sa‘ādetlü 

pādişāh B (59a/7-11) Y (48a/19-48b/3) D (166b/17-19) TK (80a/24-25)

2 Balḳan’uñ Çalıḳ-ḳavaḳ TO T (67a/16): kūh-ı Balḳan’uñ Çatıḳ B (59a/11) / Balḳan’uñ kūh-ı Çalıḳ Y (48b/4) 

/ kūh-ı Balḳan’uñ Çatıḳ D (166b/19-167a/1) TK (80a/25-26)

3 gelüp vuṣūl buldılar TO T (67a/17): Edirne’ye vuṣūl muḳadder oldı B (59a/12) Y (48b/5) D (167a/1) TK 

(80a/26)

4 ḳışlanılup TO T (67a/17): ḳışlayup B (59a/12) Y (48b/6) D (167a/1) TK (80a/26)

5 ‘avdet eylediler ki TO T (67a/17): sene B (59a/13) Y (48b/6) D (167a/2) TK (80a/26)

6 dördiydi TO T (67a/17): dördünci güni gelüp serīr-i ‘adāletde müsteḳarr oldılar B (59a/14) Y (48b/7) D 

(167a/2) TK (80a/27)

7 Paşa yine TO T (67a/17): Paşa’yı girü B (59a/14-15) Y (48b/7-8) D (167a/3) TK (80a/27)

8 olınup andan TO T (67a/18): idüp B (59a/15) Y (48b/8) D (167a/3) TK (80a/27)

9 gemiyle TO T (67a/18): gemilerle B (59a/15) Y (48b/8) D (167a/3) TK (80a/27)

10 gönderildi. Mürūr-ı eyyāmla varduḳlarında Yemen vilāyetin alup ve Diyu Ḳal‘ası’na irüp ol diyārları 

tesḫīr eyledükden ṣoñra Bıyıḳlu Meḥemmed Paşa’nuñ oġlı Muṣṭafā Paşa’ya vilāyet-i Yemen’üñ 

beglerbegiligin virüp ol vilāyeti aña tefvīż TO T (67a/18-19): girüp ve Diyu Ḳal‘ası’na uġrayup varup 

Yemen vilāyetin alup Bıyıḳlu Meḥemmed Paşa oġlı Muṣṭafā Paşa’yı anda beglerbegi B (59a/15-17) Y (48b/8-

10) D (167a/3-4) TK (80a/28)

11 meẕkūre TO T (67a/19): mezbūre B (59a/19) Y (48b/10) D (167a/4) TK (80a/28)
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Mezbūr paşa-yı ġāzī İspanya’nuñ meşhūr olan ol Andirya Ṭori nām kelbi 

isteyü niçe eyyām gidüp mel‘ūn-ı mezbūrı bulmayıcaḳ Frengistān’uñ ba‘żı 

cezāyirin urup ve ba‘żı yerlerden aġırlıḳ alup deryāda gezerken ittifāḳ ẕikr 

olan Andirya Ṭori dinen mel‘ūna rāst [TOK77] gelindi. Meger mel‘ūn-ı 

meẕkūr Venedik ṭonanmasıyla biriküp yüz elli pāre ḳadırġa ile seksen pāre 

barça cem‘ idüp ol daḫi Ḫayreddīn Paşa ki mābeynlerinde “Barbaroça” 

dimekle meşhūrdur, anı isteyü gezerken iki ḫaṣm nāgāh birbirine muḳā-

bil çıḳageldiler. Lākin küffār-ı füccār ṭonanmasınuñ rūzgārı muvāfıḳ olup 

barçalar ilerü bādbānların ṭoldurup ve ḳadırġalar ardların süzüp gelürler-

di. Ḫayreddīn Paşa ṭonanma-i İslām’la gelüp kefere-i fecerenüñ muvāfıḳ 

rūzgārın göricek nev‘ā mütefekkir oldılar. Velākin ‘ināyet-i Bārī’ye ṣıġınup 

hemān küffāra ḳarşu yürüdüklerinde bi-‘avnillāhi te‘ālā rūzgār sākin olup 

deryā limanlıḳ oldı. Ol ‘aẓīm [TOK78] barçalar āteş gibi geliyorken ḳara ṭaġ 

gibi her biri ṭuruvardı. Ve deryā yüzinde her biri gāh başı ve gāh ḳıçı dönüp 

uçmaġa başladı. Böyle olıcaḳ paşa-yı mezbūr daḫi Ḥaḳḳ -celle ve ‘alā-dan 

bu furṣatları isterdi. Hemān gülbāng-ı Muḥammedī idüp daḫi kāfir üzerine 

hücūm eyledi. Ve ḳadırġalaruñ baş ṭopların başdan fi’l-ḥāl bir bir gönderdi. 

Bi-‘ināyetillāh hiçbiri teḫallüf itmeyüp her biri bir barçaya doḳınup kimin 

batırup ve kimin şikest eyledi. Ve’l-ḥāṣıl ol gün bir ‘aẓīm ceng oldı ki ḳābil-i 

vaṣf degil. Küffār-ı bed-girdār bu ḥāleti göricek cānları ḳayusı olup ḳadırġa-

lar barçaları eṭrāfını ṭolanmaġa başladılar. Āḫiru’l-emr İslām’uñ ġalebesin 

[TOK79] gördüklerinde artuḳ durmaġa mecālleri ḳalmayup barçalar ḳalup 

ḳadırġalar ḳaçmaġa başladılar. Paşa-yı ṣāḥib-rāy daḫi ardlarına düşüp bir 

niçe mīl koġup ve bir niçesin alıḳoyup ve aḫşam irüp daḫi bārān-ı raḥmet 

irişmegin deryādan ḥaẕer olınup dönüp yine Preveze kenārın özlediler. Ol 

kāfir barçaları kimi ḥarḳ ve kimi ġarḳ olup ve niçeleri delük delük olup 

ḫarāb u yebāb her biri bir cānibe gidüp tār-mār oldı. Böyle olduḳdan ṣoñra 

paşa-yı mezbūr sālim ü ġānim dönüp İstanbul’a gelüp vuṣūl buldı.

Velākin öte cānibde küffār-ı bed-şi‘ār Ḫayreddīn Paşa-yı ‘ālī-mıḳdār elin-

den ḫalāṣ bulup ve paşanuñ [TOK80] İstanbul’a rücū‘ın bilüp gemilerinüñ 

baḳiyyesiyle dönüp gelüp Nova (اĳĬ) Ḳal‘ası’nuñ üzerine düşdi. Her cānibin-

den dögüp içinde olanları zebūn idüp ḳal‘ayı aldı. Ve anda olan ehl-i İslām’ı 

çıḳarup gemilerine ḳoyup dört beş biñ mıḳdārı kāfiri ḳal‘ada pür-yaraġla 
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alıḳoyup kendüsi gemiler ile Frengistān’a gitdi. Ḫuṣūṣ-ı mezbūr pādişāh 

ḥażretlerine ma‘lūm olınduḳda tekrār ṭonanma iḥżār olınup muḥkem ya-

raġla ve ‘asākir-i bī-şumār ile Ḫayreddīn Paşa yine deryāya revāne olındı. Ve 

Ulama’ya beş sancaḳ ḳoşılup anlar daḫi ḳaradan Nova Ḳal‘ası üzerine irsāl 

olındı. Bir niçe günden ṣoñra paşa-yı meẕkūr ṭonanma-i [TOK81] hümāyūn-

la ve Ulama daḫi tevābi‘iyle Nova Ḳal‘ası’nuñ üzerine sene ṭoḳuz yüz ḳırḳ 

altı [946] Rebī‘u’l-evvel’inüñ ġurresiydi [17 Temmuz 1539], irişüp muḥāṣa-

ra eylediler. Yigirmi iki gün ārām itmeyüp muttaṣıl dögdiler. Bi-‘ināyetillāh 

āḫir fetḥ idüp içinde bulunan küffārdan dört biñ mıḳdārı dutılup ḳadırġalara 

kürege ḳoşıldı. Bundan ṣoñra dönüp Preveze’ye geldükde anda ḳışladılar.
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Ba‘dehū dāru’s-salṭana1 İstanbul’da pādişāh ḥażretleri2 Şirvānşāh-oġ-

lı’na Canik ve Ṭrabuzon sancaḳların birikdirüp ‘aṭā eyledi. Ve bu eẟnāda3 

[T67b] Ayas Paşa maṭ‘ūn olup vefāt eyledükde vezāret Luṭfī Paşa’ya virildi. 

Ve Rüstem Paşa Anaṭolı beglerbegisiyken vezāret ṣadrına geçdi. [TOK82] 
Ve daḫi Venedik’den bī-ḥadd pīşkeşle ilçi gelüp ıṣlāḥ ṭaleb eyledükde bu-

yurdılar ki “Rūmili yaḳasında olan altı pāre ḳal‘ayı virsün!” İlçi eyitdi “Ben 

ḳal‘a virmege me’mūr degülem.” deyü yine çıḳup gitdi.

Ve daḫi sene-i mezbūre Cemāẕiye’l-evvel’inde [Eylül/Ekim 1539] pā-

dişāh ḥażretleri Ḳocaili’ne şikār içün müteveccih oldılar. Ammā keẟret-i 

1 yine ṭonanma-i hümāyūn … irsāl olınmışdı. (T’de “olındı”) Mezbūr paşa-yı ġāzī (T’de “Paşa”) 

İspanya’nuñ meşhūr … barçalar ilerü (T’de “ilerü” yoktur.) bādbānların ṭoldurup … rūzgārın göricek 

(T’de “görüp”) nev‘ā mütefekkir … ḳıçı dönüp uçmaġa (T’de “ḳıçı oynamaġa”) başladı. Böyle olıcaḳ 

paşa-yı mezbūr daḫi Ḥaḳḳ -celle ve ‘alā-dan (T’de “-sübḥānehū ve te‘ālā-dan”) bu furṣatları isterdi. Hemān 

gülbāng-ı Muḥammedī idüp (T’de “getürüp”) daḫi kāfir üzerine hücūm eyledi. Ve ḳadırġalaruñ baş 

ṭopların başdan fi’l-ḥāl (T’de “fi’l-ḥāl” yoktur.) bir bir gönderdi. Bi-‘ināyetillāh (T’de “Bi-‘ināyetillāhi 

te‘ālā”) hiçbiri teḫallüf …‘aẓīm ceng oldı (T’de “olındı”) ki ḳābil-i vaṣf … eṭrāfını ṭolanmaġa (T’de 

“barçalaruñ eṭrāfın ṭolaşmaġa”) başladılar. Āḫiru’l-emr İslām’uñ ġalebesin gördüklerinde (T’de “görüp”) 

artuḳ durmaġa … mīl koġup ve (T’de “ḳovup”) bir niçesin … ḫarāb u yebāb (T’de “olup”) her biri bir 

cānibe gidüp tār-mār (T’de “tār u mār”) oldı. Böyle olduḳdan … ḫalāṣ bulup ve (T’de “ve” yoktur.) 

paşanuñ İstanbul’a rücū‘ın bilüp gemilerinüñ baḳiyyesiyle dönüp gelüp (T’de “gelüp” yoktur.) Nova 

Ḳal‘ası’nuñ üzerine düşdi. Her cānibinden (T’de “cānibden”) dögüp içinde … ma‘lūm olınduḳda (T’de 

“olduḳda”) tekrār ṭonanma … Ḳal‘ası üzerine (T’de “Ḳal‘ası’na”) irsāl olındı. Bir niçe günden … itmeyüp 

muttaṣıl (T’de “muttaṣıl” yoktur.) dögdiler. Bi-‘ināyetillāh āḫir fetḥ idüp içinde bulunan küffārdan 

dört biñ mıḳdārı (T’de “kāfir”) dutılup ḳadırġalara (T’de “ḳadırġalarda”) kürege ḳoşıldı. Bundan 

ṣoñra dönüp Preveze’ye geldükde anda ḳışladılar. Ba‘dehū dāru’s-salṭana TO T (67a/19-37): ṭonanma-i 

hümāyūn ile Ḫayreddīn Paşa ki muḳaddemā deryāya irsāl olınmışdı, paşa-yı ġāzī İspanya’nuñ deryāda 

meşhūr ḳapudanı olan Andirya Ṭorya nām kelbi arayorken ve deryāda düşmen cezīrelerinden furṣat 

ile niçesinden esīr ve ba‘żıdan (D ve TK’de “ba‘żısından”) pīşkeş ve (TK’de “ve” yoktur.) māl ü menāl 

alup muntaẓır idi ki mel‘ūn-ı mezbūr Venedik ṭonanmasıyla biriküp yüz elli pāre ḳadırġa ve seksen 

pāre barçalarıyla ol daḫi Ḫayreddīn Paşa’yı arar imiş. Mülāḳī olmışlar ve gemileri birbirlerine çatup 

muḥkem ceng ü cidāl olup ve düşmenüñ bir niçe pāre ḳadırġaları alınup ve niçesi daḫi ġarḳ olup aḫşam 

vaḳti irişüp bārān-ı raḥmet māni‘ olmaġla mel‘ūn-ı mezbūr ḳaçup ḫalāṣ olup ve illā vücūd-ı meyşūmı 

ġāziyān-ı Rūm cenginden [Y49a] ḫalāṣ olması muḥāl idi. Ve barçalarınuñ çoġı ḳaraya urılup ṭaş ve 

ḳayaya uġramaġla (TK’de “ṭaş ve ḳayaya uġramaġla” yoktur.) pāre pāre olup paşa-yı meẕkūr sālimen 

ve ġānimen dönüp İstanbul’a geldükde meger ḫaṣm-ı la‘īn şermendeliginden bāḳī ḳalan gemiler ile 

yerine varmayup Nova Ḳal‘ası’na düşüp ve ḍarb u ḥarble alup ve Müslimānları esīr idüp yerine dört beş 

biñ kāfir ḳoyup dönüp Frengistān’a ḳaçup gitdügi ḫaber geldükde girü Ḫayreddīn Paşa ṭonanma ile 

deryādan ve Ulama Beg’e beş benām begler ḳoşılup ḳaradan Nova Ḳal‘ası’na irsāl olınduḳda sene ṭoḳuz 

yüz ḳırḳ altı Rebī‘u’l-evvel’inüñ ġurresi idi ki ḳal‘ayı muḥāṣara ḳılup yigirmi iki günden ṣoñra mezbūr 

Ḫayreddīn Paşa (D’de “daḫi”) ṭonanma ile [B60a] deryādan (TK’de “ṣoñra Ḫayreddīn Paşa daḫi”) 

irişüp berr ü baḥrden ceng olınup ḳal‘a-i mezbūre fetḥ olup içinde olan keferenüñ dört biñden ziyādesi 

ḳırılup ve biñ mıḳdārı kāfir diri [TK80b] ṭutılup ḳadırġalara (TK’de “ḳadırġalarda”) kürege ḳoşılup ve 

ol maḥallden dönüp Preveze’ye (D ve TK’de “Preveze’ye” yoktur.) gelüp ḳışladılar. Ve B (59b/1-60a/4) Y 

(48b/11-49a/13) D (167a/5-17) TK (80a/29-80b/1)

2 - TO T (67a/37): Şirvān’dan gelen B (60a/4) Y (49a/14) D (167a/17-18) TK (80b/1)

3 ‘aṭā eyledi. Ve bu eẟnāda TO: ‘aṭā eyledi. Bu eẟnāda T (67a/37) / ‘ināyet eyledi. Bu eẟnāda Vezīr-i a‘ẓam 

B (60a/5) Y (49a/15) D (167a/18) TK (80b/2)
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bārāndan seyller olduġı eclden Burusa’ya vardılar. Anda türbeleri ziyāret 

idüp daḫi Boġaz Ḥiṣārlarına indiler. Ol araları seyr idüp ve Gelibolı’dan 

geçüp dolaşup yine İstanbul’a gelüp nüzūl eylediler. Bu maḥallde Süley-

mān Paşa vilāyet-i Hindüstān seferinden gelüp vezāretde muḳarrer oldı. Ve 

Peç Begi Ferenduş’uñ ilçisi gelüp [TOK83] dest-būs-ı şerīf ile müşerref oldı. 

Ba‘dehū pādişāh ḥażretleri yine dügün idüp on yedi gün ‘ālī żiyāfetler olı-

nup Sulṭān Bāyezīd ve Sulṭān Cihāngīr sünnet olınup ve kerīmeleri sulṭānı 

Rüstem Paşa’ya virdiler.1 Bu eẟnāda Ḫayreddīn Paşa Nova fetḥinden gelüp 

İstanbul’a vuṣūl buldı.

Ve sene-i mesfūre Şevvāl’inüñ altısında [14 Şubat 1540] pādişāh ḥażret-

leri Luṭfī Paşa ve Rüstem Paşa ile ṣayd içün Miġalġara ve İpṣala cāniblerine 

varup ol eṭrāfları şikār itdükden ṣoñra Edirne’ye varup anda birḳaç gün 

dīvān eylediler. Ba‘dehū Yanbolı cāniblerin daḫi ṣayd idüp andan gelüp 

İstanbul’a ḳarār eylediler. Bu maḥallde Venedik’den yine ilçi gelüp Anabolı 

ve Menekşe [TOK84] nām ḳal‘aları teslīm idüp ve üç yüz biñ altun getürüp 

muṣālaḥa ḳıldılar.

Ba‘dehū sābıḳā Şāh Ṭahmāsb’dan gelen Muḥammed Ḫān Erżurūm 

beglerbegisiyken ki Ḳaraman beglerbegiligi virilmişdi, anı getürüp Rūmi-

li’nde Nigebolı sancaġı virildi. Ve Ḳazı2 Ḫān ki ancılayın şāhdan gelüp ri‘ā-

yet olınmışken ‘iṣyān idüp yine ḳaçdı. Anı görüp Ḥācī Beg nām bed-baḫt 

ve daḫi on bir nefer begler ki her biri sancaġla ri‘āyet olınmışlardı, cümlesi 

firār idüp gitdiler.

Ba‘dehū ḫudāvendigār-ı gerdūn-iḳtidār ḥażretleri sābıḳā ḳal‘a-i Budun’ı 

fetḥ eyledükde ki Erdel Ban nām kāfire virmişdi, bu eẟnāda mürdi ḫaberi 

gelüp ve “Beşikde bir oġlı ḳaldı.” deyü i‘lām [TOK85] olınduḳda ilçisi daḫi 

gelüp Papas nām ol beşikde olan oġlanuñ atabegi ḫaylī pīşkeşler ile yigirmi 

beş biñ altun gönderüp her yıl bu ḳadar göndermek şarṭıyla Budun aña 

muḳarrer oldı. Lākin fi’l-ḥāl Budun Ḳal‘ası’ndan feryādcı gelüp “Peç ḳralı 

1 Atâyî, Rüstem Paşa’nın zevcesi olan sultanın ismini “Mihrümah” olarak vermektedir [Nev‘îzâde Atâyî, 

Hadâ’iku’l-Hakâ’ik fî Tekmileti’ş-Şakâ’ik, Nev‘îzâde Atâyî’nin Şakâ’ik Zeyli (İnceleme-Tenkitli Metin), c. I, 

haz. Suat Donuk, İstanbul 2017, s. 353, 467].

2 Önceden Safevî hizmetindeki ümeradan Ulama Paşa gibi Tekelü Türkmen aşiretinden olan ve Osmanlı-

nın Lûristân beylerbeyiliği makamını tevcih ettiği Horasan Valisi Kadı Han’ın ismi, metinde daha önce 

(ĵĄאĜ) olarak geçtiği hâlde burada ve daha birkaç yerde (אزىĜ), bir yerde de (אزىĔ) şeklinde yazılmıştır.
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‘aẓīm leşkerle Budun üzerine geldi. Ḳal‘ayı muḥāṣara itmek üzerindedür.” 

didüklerinde pādişāh ḥażretleri daḫi ümerādan on tüvānā begi Yaḥyā Paşa 

oġlı Meḥemmed Beg’e ḳoşup irsāl eylediler.1

Ve pādişāh ḥażretleri evān-ı şitāyı Edirne’de geçürmek içün yine revāne 

olındılar. Ba‘dehū Ḫüsrev Paşa ḫaylī leşker ile Budun üzerine gönderildi. 

Ve pādişāh ḥażretleri Edirne’den İstanbul’a geldüklerinde [TOK86] Luṭfī 

Paşa ‘azl olınup Süleymān Paşa vezīr olup Rūmili beglerbegiligi Aḥmed 

Aġa’ya virilüp Budun’a irsāl olındı.2

1 eyledükde vezāret Luṭfī Paşa’ya … degülem.” deyü yine (T’de “yine” yoktur.) çıḳup gitdi. Ve daḫi … 

olduġı eclden (T’de “seyller olduġı eclden” yoktur.) Burusa’ya vardılar. Anda (T’de “olan”) türbeleri 

ziyāret idüp … dest-būs-ı şerīf (T’de “ḥażret”) ile müşerref oldı. Ba‘dehū … Cihāngīr sünnet olınup 

(T’de “Cihāngīr’i sünnet eyledi”) ve kerīmeleri sulṭānı … andan gelüp İstanbul’a (T’de “İstanbul’da”) 

ḳarār eylediler. Bu maḥallde … ve Menekşe (T’de “Menekse”) nām … biñ altun (T’de “flori”) getürüp 

muṣālaḥa … ri‘āyet olınmışlardı, cümlesi (T’de “cümle”) firār idüp gitdiler. Ba‘dehū … olınduḳda 

ilçisi (T’de “ilçi”) daḫi gelüp Papas nām ol beşikde olan oġlanuñ atabegi (T’de “atabegisi olup”) ḫaylī 

pīşkeşler ile … ḳoşup irsāl eylediler TO T (67b/1-14): eyledi. Ve Luṭfī Paşa vezīr-i a‘ẓam oldı. Ve Rüstem 

Paşa Anaṭolı beglerbegiliginden vezīr oldı. Ve nefs-i Venedik’den ilçi ve pīşkeş gelüp (D ve TK’de “ilçi 

gelüp [D167b] aġır pīşkeşler getürüp”) muṣālaḥa recā itdüklerinde “Rūmili’nde deñiz yaḳalarında 

olan altı pāre ḥiṣārları virilürse ṣulḥ olınur.” deyü cevāb virilüp [Y49b] ḫudāvendigār ḥażretleri 

Ḳocaili’ne şikāra gidüp ve keẟret-i bārāndan Burusa’ya gidilüp mezārāt-ı şerīfe ziyāret olınup andan 

Boġaz Ḥiṣārlarına varup ol araları seyr idüp ve Gelibolı’dan geçüp İstanbul’a gelüp nüzūl eyledükde 

Süleymān Paşa daḫi Hind’den gelüp Luṭfī Paşa’dan aşağa vezāretde muḳarrer ve mütemekkin oldı. 

Ve Peç Ḳralı Ferenduş’dan ilçi gelüp pāy-būs-ı serīr-i ‘ālem-mesīr (TK’de “‘ālem-maṣīr”) ile ser-efrāz 

olduḳdan (TK’de “olınduḳdan”) ṣoñra pādişāh-ı ‘ālem-penāh ḥażretleri dügün idüp Sulṭān Bāyezīd 

ile Sulṭān Cihāngīr’i sünnet ḳılup kerīmeleri sulṭān ḥażretlerin (D ve TK’de “ḥażretleri”) Rüstem 

Paşa’ya ‘aḳd-i şer‘ile erzānī ḳılup aġır hengāme ile şādmānlıḳ eylediler. Bu ḥīnde [B60b] Ḫayreddīn 

Paşa Nova fetḥinden İstanbul’a geldi. Ve pādişāh-ı ‘ālem-penāh ḥażretleri Vezīr-i a‘ẓam Luṭfī Paşa ve 

Rüstem Paşa’yla Miġalġara cānibine şikāra varup ve Edirne’de bir iki gün dīvān idüp ba‘dehū Yanbolı 

şikārın idüp girü İstanbul’a geldiler. Bu maḥallde Venedik’den girü ilçi gelüp üç yüz biñ altun pīşkeş 

getürüp Rūmili yaḳalarında olan Anabolı ve Menekse (D ve TK’de “Menek”) nām ḳal‘aları teslīm idüp 

muṣālaḥa olındı. Ba‘dehū Şarḳ’dan gelen Ẕü’l-ḳadrlü Muḥammed Ḫān’a Erżurūm beglerbegiliginden 

Ḳaraman virilüp ve andan Rūmili’ne geçirilüp Nigebolı sancaġı virildi. Ve Ḳazı Ḫān nām bed-baḫt daḫi 

Baġdād cānibinden Lūristān beglerbegisi iken ḫıyānet ile girü şāha varup ‘āḳıbet bir iki üç yıldan ṣoñra 

şāha daḫi [Y50a] ḫıyānet idüp ḫudāvendigār ḥażretlerinüñ nān u nemeki gözlerine ḳarşu gelüp şāh 

anuñ ḳatli içün Elḳās cānibine Şirvān’a ḥükm gönderüp öldürdiler. Ve Bidlīs cānibinden muḳaddemā 

beglik virilen Ḥācī Beg daḫi meẕkūr Ḳazı Ḫān ḳaçduḳda şāha varup ‘āḳıbetü’l-emr on yıldan ṣoñra 

Van fetḥ olınduḳda Ḫoy begi iken İskender Paşa başın kesüp bāb-ı sa‘ādete irsāl itdi. Ve bu evḳātda ki 

Ḳazı Ḫān ḫıyānet eyledi, Budun cānibinden ulaḳ gelüp “Budun’da cānib-i hümāyūndan naṣb olınan 

Erdel ḳral (D ve TK’de “ḳralı”) mürd oldı.” deyü ḫaber getürdi. Beşikde ḳalan (Y’de “Ḳral İstefan 

nām”) [B61a] oġlına yeri virilüp ve papasla meşhūr begi olan Papas nām (TK’de “Papas-ı mezbūr”, D’de 

“Papas m”) keşīş atabek ta‘yīn buyurılup yılda yigirmi biñ flori ḫarāca maḳṭū‘ iken mezbūr Papas’dan 

‘arz-ı ‘ubūdiyyet gelüp “Peç üzerimize yüriyüp Budun’a ḳaṣd itmişdür.” deyü ‘arż itmegin Yaḥyā Paşa 

oġlı Meḥemmed Beg ile on nefer benām begler ol cānibe irsāl olınup B (60a/6-61a/5) Y (49a/16-50a/12) D 

(167a/19-167b/19) TK (80b/2-17)

2 Ve pādişāh ḥażretleri evān-ı şitāyı … Budun’a irsāl olındı TO: - T (67b/14) / ve Edirne’de ḳışlayup 

Nevrūz’dan ṣoñra [D168a] muḳaddemā Rūmili beglerbegisi ile Vezīr Meḥemmed Paşa ve leşker-i bī-

şumār ile (B ve Y’de “ile” yoktur.) Budun’a gönderilüp ve sa‘ādetlü pādişāh ḥażretleri girü İstanbul’a 

gelüp Luṭfī Paşa ‘azl olınup yerine Süleymān Paşa vezīr-i a‘ẓam olup gelicek dīvānda Yeñiçeri Aġası 
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Bunlardan ṣoñra Süleymān Paşa’ya ḫaylī ‘asker ḳoşılup Anaṭolı’da Ar-

tuḳābād nām mevżi‘e gönderilüp ol cānibüñ ḥıfẓ u ḥırāseti aña sipāriş 

olındı ki ṭoḳuz yüz ḳırḳ sekiz [948] Muḥarrem’inüñ yigirmi altısıydı1 [22 

Mayıs 1541].

Def‘a-i tāsi‘a: Sulṭānü’l-İslām ve’l-Müslimīn ḳātilü’l-kefereti ve’l-mülḥi-

dīn ḥażretleri yine ġazā içün niyyet idüp sene-i mezbūre Ṣafer’inüñ yigirmi 

beşinci güni [20 Haziran 1541] ‘asākir-i nuṣret-şi‘ār ile İstanbul’dan çıḳup 

a‘dā-yı İslām üzerine müteveccih oldılar. Ḳaṭ‘-ı menāzil ve ṭayy-ı merāḥil 

ile Sirem Adası dinilen maḥalle vuṣūl bulduḳlarında [TOK87] Françise’den 

ḫaylī pīşkeşler ile ilçi gelüp der-i devlete vuṣūl buldı. Ol eẟnāda Bosna begi 

olan Ḫüsrev Beg’üñ vefātı ḫaberi gelüp vilāyet-i Bosna Ulama Beg’e2 viril-

di. Muḳaddemā ki Budun cānibinde3 Pirim Petri nām mel‘ūn4 elli altmış 

biñ kāfir-i fācir5 ile [B61b] gelüp ve elli mıḳdārı ‘aẓīm ṭoplar getürüp Bu-

dun’ı muḥāṣara eylemişdi. Budun’uñ içinde olan Erdel ‘avreti ki yanın-

da olan kefereye istimālet idüp ve ri‘āyet itmekle muḥkem dayanup ceng 

iderlerdi.6 Török Palan nām kāfir begi ki içlerinde bileydi, bu maḥallde 

Ḥaḳḳ -celle ve ‘alā-nuñ kemāl-i luṭfıyla Meḥemmed Paşa Rūmili beglerbe-

gisiyle gelüp irişüp küffār-ı füccār gördüklerinde muḥkem ıżṭırāba düşüp 

daḫi Budun’uñ [TOK88] üst yanında olan [ṭaġı]7 çepçevre ḫendeḳ ḳazup 

Aḥmed Aġa Rūmili beglerbegisi olup Rūmili beglerbegisi olan Ḫüsrev Paşa vezīr oldı B (61a/5-9) Y 50a/13-

17) D (167b/19-168a/3) TK (80b/17-19)

1 Bunlardan ṣoñra Süleymān Paşa’ya ḫaylī ‘asker ḳoşılup Anaṭolı’da Artuḳābād nām mevżi‘e gönderilüp ol 

cānibüñ ḥıfẓ (T’de “ḥıfẓı”) ve ḥırāseti aña sipāriş olındı ki ṭoḳuz yüz ḳırḳ sekiz Muḥarrem’inüñ yigirmi 

altısıydı TO T (67b/14-15): Ve Süleymān Paşa vezīr-i a‘ẓam Anaṭolı’da Artuḳābād’da (D’de “Artuḳābād’a”) 

Celālī ḫurūcınuñ mülāḥaẓa ve ḥıfẓı içün gönderilüp meẕkūr Süleymān Paşa daḫi sene [Y50b] ṭoḳuz 

yüz ḳırḳ sekiz Muḥarrem’inüñ evāyilinde müteveccih oldı B (61a/10-12) Y (50a/18-50b/1) D (168a/3-5) TK 

(80b/19-20)

2 Sulṭānü’l-İslām … ile ilçi gelüp (T’de “gelüp” yoktur.) der-i devlete … Beg’üñ vefātı (T’de “Beg vefāt 

itdükde”) ḫaberi … Ulama Beg’e TO T (67b/16-18): Sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālem-penāh ḥażretleri Budun 

cānibine ḳral-ı Peç def‘ine sene-i mezbūre Ṣafer’inüñ yigirmi beşinci (B ve Y’de “beş”) güninde 

İstanbul’dan çıḳup revāne oldılar. Ve Belġrad’dan geçüp Siremābād’a irişdükde Françe’den ilçi gelüp 

ba‘dehū Bosna Begi Ḫüsrev Beg’üñ vefātı ḫaberi gelüp yeri Ulama’ya B (61a/13-16) Y (50b/1-6) D (168a/5-7) 

TK (80b/20-22)

3 ki Budun cānibinde TO B (61a/17) Y (50b/6) D (168a/7) TK (80b/22): ki Budun cānibinde olan T (67b/18)

4 mel‘ūn TO B (61a/17) Y (50b/6) D (168a/7) TK (80b/22): pelīd T (67b/18)

5 kāfir-i fācir TO T (67b/19): kāfir B (61a/17) Y (50b/7) D (168a/8) TK (80b/23)

6 Budun’uñ içinde olan Erdel ‘avreti ki yanında olan kefereye istimālet idüp ve (T’de “ve” yoktur.) ri‘āyet 

itmekle muḥkem dayanup ceng iderlerdi TO T (67b/19-20): Ve Budun’da olan Erdel ‘avreti ‘askerine 

istimālet virüp Budun’ı ḥıfẓ iderdi B (61b/1-2) Y (50b/7-8) D (168a/8-9) TK (80b/23-24)

7 Metinde sehven yazılmayan bu kelime için bk. Matrakçı Nasuh, a.g.e., s. 387.
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ıṣṭabur idüp ve aġaçları sivrildüp uçları ṭaşra dāyiresine dizüp bir iki yer-

den ḳapu ḳodı. Leşker-i İslām varduḳda hemān cenge mübāşeret eylediler. 

Bu cānibde pādişāh ḥażretleri İspanya dinen mel‘ūn bunlaruñ içinde bile 

olmaduġın ma‘lūm idinüp andan İstanbul’a ḥükm-i ‘ālī-şān gönderildi, 

Ḫayreddīn Paşa yine ṭonanma-i hümāyūn çıḳarup deryā muḥāfaẓasıyçün 

revāne olına. İmtiẟālen li’l-emri’l-‘ālī paşa-yı mezbūr daḫi ẕikr olan ṭonan-

mayı iḫrāc idüp sene-i meẕkūre Cemāẕiye’l-āḫir’inüñ on dördünci gicesi [5 

Ekim 1541] deryāya revāne olındı.1

Ve muḳaddemā Ḳara-Boġdan begi Petri Voyvoda’ya ve Eflaḳ begine 

aḥkām-ı şerīfeler [TOK89] irsāl olınup emr olındıydı ki “Siz daḫi Yaḥyā Paşa 

oġlı Kūçek Bālī Beg ve Muḥammed Ḫān ile varup Sebin Ḳal‘ası üzerine yü-

riyesiz.” Emr-i ‘ālī mūcebince anlar daḫi varup ḳal‘a-i meẕkūre ḳurbında 

Fuḳaruş (روش įĜĳĘ) nām ḳal‘anuñ begi olan Mayilat nām kāfir begini diri 

ṭutup pādişāha gönderdüklerinde bu maḥallde gelüp vuṣūl buldı. Ve Budun 

üzerindeki küffār-ı ḫāk-sār pādişāh-ı gerdūn-vaḳāruñ geldügin işitdükde 

ārāma mecālleri ḳalmayup firār ḳaṣdın eyledüklerinde Meḥemmed Paşa ve 

Rūmili beglerbegisi yanlarında olan dilāverler ile keferenüñ ıṣṭaburı üzerine 

yüriyüp hücūm eyledüklerinde ol Pirim Petri nām mel‘ūn artuḳ durımayup 

nāçār Ṭuna’yı geçüp ḳarārı firāra [TOK90] tebdīl eyledi. Yerinde ḳalan küf-

fār-ı ser-nigūn iş başlarına düşüp bi’ż-żarūrī cenge mübāşeret eylediler. Bir 

mertebe ceng-i ‘aẓīm olup iki cānibden daḫi muḥkem ḳıtāl vāḳi‘ olduḳdan 

ṣoñra bi-‘ināyetillāh küffāruñ ekẟeri ṭu‘me-i şīr-i şemşīr olup ve baḳiyyesi 

cān-ı mühmelātın ḳurtarmaġiçün çıḳup ḳaçdılar. Pādişāh-ı sa‘ādet-āẟār in-

hizām-ı küffār-ı bed-girdārı işidüp daḫi sa‘ādetle kendüler daḫi varup ne-

berd-i kār-zār vāḳi‘ olduġı maḥalli temāşā idüp ve a‘dā-yı ḫāk-sārdan ḳalan 

yādigār ṭopları görüp andan giriftār olan kefere-i meyşūmları getürüp bir 

bir boyunların urdılar. Bunlardan ṣoñra Budun içinde olan Erdel ‘avreti ki 

bu ḳadar zaḥmetle ḳal‘ayı küffārdan ḥıfẓ eylemişdi, ol daḫi [TOK91] oġlını 

1 bu maḥallde Ḥaḳḳ … gelüp irişüp (T’de “irişüp” yoktur.) küffār-ı füccār … yerden ḳapu ḳodı. (T’de 

“ḳoyup”) Leşker-i İslām … İspanya dinen (T’de “dinilen”) mel‘ūn bunlaruñ … revāne olındı TO T 

(67b/20-24): Meḥemmed Paşa ile Rūmili beglerbegisi varduḳda düşmen mużṭarib olup Budun’uñ üst 

yanında olan [ṭaġı] çepçevre ḫendeḳ ḳazup ıṣṭabur idüp ceng iderlerdi. Ve pādişāh ḥażretleri varurken 

ḫaber aldı ki İspanya diyen la‘īn Peç ḳralıyla bile degildür, oña binā’en İstanbul cānibine ulaḳlarla 

Ḫayreddīn Paşa’ya ḥükm-i hümāyūn irsāl idüp sene-i meẕkūre Cemāẕiye’l-āḫir’inüñ on dördünci gicesi 

ṭonanma-i hümāyūnla İstanbul’dan çıḳup gitdi B (61b/3-9) Y (50b/9-15) D (168a/9-13) TK (80b/24-27)



188 KANÛNÎ SULTAN SÜLEYMAN DEVRİ – Osmanlı Tarihi (1299-1595)

ḳal‘adan çıḳarup bī-ḥadd pīşkeşle pādişāha gönderüp dest-būs eyledükde 

muḥkem ri‘āyetler olındı.1 Böyle olduḳdan ṣoñra meẕkūre ḳraliçeye birḳaç 

ḥiṣār virilüp  ḥiṣārlarına çıḳup gitdükden ṣoñra Budun içinde olan kelīsāla-

ruñ çañları yıḳılup ve mü’eẕẕinler çıḳup eẕān oḳıyup andan pādişāh-ı İslām 

içine girüp cum‘a namāzın ḳıldılar.2 Böyle olduḳdan ṣoñra ḳal‘a-i Budun 

daḫi memālik-i İslām’a mülḥaḳ olup ol vilāyeti Anaṭolı beglerbegisi olan 

Süleymān Paşa’ya virdiler. Ve Yaḥyā Paşa oġlı Meḥemmed Beg’e Anaṭolı 

beglerbegiligi virilüp birḳaç günden ṣoñra yüz otuz biñ aḳça ile müteḳā‘id 

eylediler. Ve bu eẟnāda Ḳāsım Paşa ki Mora begiydi, [TOK92] ol daḫi mü-

teḳā‘id olup Diyārbekr Beglerbegisi Bālī Paşa’ya daḫi teḳā‘üd virilüp yerini 

Ḫādım ‘Alī Paşa’ya virdiler. Ve Mora Muḥammed Ḫān’a virildi. Ba‘dehū 

pādişāh ḥażretleri Budun’ı ḳapu idüp ḫaylī ‘asker ta‘yīn olınduḳdan ṣoñra 

Peç cānibinden ilçi gelüp iṭā‘at ḫaberin getürüp yine gitdi. Andan ḫudā-

vendigār ḥażretleri sa‘ādetle ‘avdet idüp Drava’ya geldüklerinde āb-ı Drava 

muḥkem ṭaşup iki yerden köpri vaż‘ olındı. Ammā köpriden hiç fāyide 

olmayup ṣaḥrā yüzi deryā-miẟāl olmaġın pādişāh şehzādeler ile gemiye gi-

rüp ol maḥalli geçicek ‘asākir-i nuṣret-şi‘ār eṭrāfa yayılup ḫaylī zaḥmetler 

ile geçüp Belġrad’a vuṣūl bulduḳlarında Budun içinde [T68a] olan Török 

Palan [TOK93] nām kāfir begi bile alup gelmişler idi, Belġrad’da ḥabs ey-

lediler. Andan sene-i mezbūre Şa‘bān’ı evāyiliydi [Kasım 1541] ki devletle 

İstanbul’a gelüp ḳarār eylediler.

1 şerīfeler irsāl olınup emr olındıydı (T’de “olındı”) ki “Siz daḫi Yaḥyā Paşa oġlı Kūçek Bālī Beg ve 

Muḥammed Ḫān (T’de “kūçek Muḥammed Beg ile ve Bālī Beg”) ile varup Sebin (T’de “īĻø”) … ḳurbında 

Fuḳaruş (T’de “روش  įĘĳĘ”) nām … kāfir begini (T’de “Mayilat nām ḳal‘anuñ begi kāfir-i bī-dīni”) diri 

ṭutup pādişāha … ekẟeri ṭu‘me-i şīr-i (T’de “şīr-i” yoktur.) şemşīr olup … muḥkem ri‘āyetler olındı TO 

T (67b/24-32): şerīfe irsāl olındı ki Yaḥyā Paşa’nuñ kūçek oġlı Bālī Beg Muḥammed Ḫān’la varup Senen 

(īĭø) Ḳal‘ası’na yüriyeler. Anlar da varup ol ḳal‘a ḳurbında Ḳuḳaruşen (īüرو įĜĳĜ) nām ḳal‘anuñ begi olan 

Mayilat nām kāfiri diri ṭutup pādişāha gönderdiler. Ve çün ḫudāvendigār-ı kām-gār ḥażretleri ḥavālī-i 

[Y51a] Budun’a ḳarīb oldı, Pirim Petri nām mel‘ūn ḳaçup ve Ṭuna’yı (Y’de “Ṭuna”) geçüp gitdükde 

Vezīr Meḥemmed Paşa ve Rūmili beglerbegisi ṭabura yüriyiş idüp ve ḳalan küffāruñ ekẟeri ḳatl ve esīr 

olup ṭop ve yaraḳları yerlü yerinde ḥıfẓ olınup pādişāh ḥażretleri varduḳda seyr ü temāşā idüp [B62a] ve 

maḥbūs olan kāfir leşkerinüñ benāmların ḳırup Erdel ‘avreti aġır pīşkeşler ile beşikde ḳalan oġlın pāy-būs-ı 

hümāyūnla müşerref ḳılup B (61b/10-62a/2) Y (50b/16-51a/6) D (168a/13-19) TK (80b/27-31)

2 Böyle olduḳdan ṣoñra meẕkūre ḳraliçeye birḳaç ḥiṣār virilüp ḥiṣārlarına çıḳup gitdükden ṣoñra Budun 

içinde olan kelīsālaruñ çañları yıḳılup ve mü’eẕẕinler çıḳup eẕān oḳıyup andan pādişāh-ı İslām içine 

girüp cum‘a namāzın ḳıldılar TO: - T (67b/32) / ve birḳaç ḳal‘a ve vilāyet oġlına ta‘yīn idüp Budun 

beglerbegiligin (TK’de “Budun’ı beglerbegilik idüp”) [D168b] Anaṭolı Beglerbegisi Meḥemmed Paşa’ya 

‘ināyet ḳılınup ve kelīsāları cāmi‘ ve çañları münkesir olınup ma‘bed-i eṣnām yerine cum‘a ve cemā‘at 

ile ḥācet namāzı edā ve nāḳūs ve çelīpā mevāżı‘ında (TK’de “mevżi‘inde”) gülbāng-ı Muḥammedī ile 

bānk ve ṣalā virilüp du‘ālar ḳabūllıġıyla sikke ve ḫuṭbe nām-ı hümāyūn birle muvaşşaḥ olup B (62a/2-7) 

Y (51a/6-11) D (168a/19-168b/3) TK (80b/31-34)
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Pādişāh-ı İslām ẕikr olan ġazāda iken İspanya dinen mel‘ūn “Furṣatdur!” 

diyüp1 seksen pāre ḳadırġa ile iki yüz barça ve yüz elli ḳaravele ve niçe ḳayıḳ 

ve ḳalyete ve şayḳa muḥaṣṣal beş yüz pāre2 [B62b] gemi iḫrāc idüp Maġrib 

Cezāyiri’ne gönderüp ve ẕikr olan ṭonanma bī-ḥadd küffār ile māl-ā-māl olup 

gelüp Tūnus Burnı nām yere irdüklerinde yelkenlerin aşaġa ḳoyup Cezā-

yir begi olan Ḥasan Aġa’ya ḫaber gönderdiler ki “Tiz tevābi‘uñla ḳal‘adan 

çıḳup ḳal‘ayı ḳoyup gidesin. Ve illā işbu ‘aẓametle varup cemī‘-i tevābi‘uñla 

[TOK94] seni ḳılıçdan geçürürüm!” Ḫaber-i meşrūḥ Ḥasan Aġa’ya vuṣūl bul-

duḳda gelen ilçiyi diñlemeyüp ḳovdılar. Andan Ḥaḳḳ te‘ālāya ṣıġınup ceng 

tedārükine meşġūl oldılar. Ol gelen mel‘ūn varup cevāb-ı meẕkūrı virdük-

de ol re’īsü’l-melā‘īn ġaḍab esbine süvār olup tīz leşker-i bed-aḫterin ḳaraya 

çıḳarup ḳal‘ayı muḥāṣara itmek ṣadedinde iken taḳdīr-i Rabbānī ve emr-i 

Sübḥānī ile cānib-i şimālden bir ‘aceb ṭūfān ẓāhir olup deryānuñ yüzüni ẓu-

lümāt ḳaplayup rūz-ı ḳıyāmetden ḫaber virdi. Böyle olduḳda küffār gemileri 

birbirine çatup hiç kimse tedārüke ḳādir olmaduġından yüz elli mıḳdārı gemi 

kimi ḳaraya urup ve kimi ġarḳ olup helāk oldı. Ol vilāyetüñ a‘rābı işbu aḥvāli 

göricek ḳarada olan a‘dāya [TOK95] ḳoyulup kimini ḳırup ve kimini esīr ey-

lediler. Ṭūfān fi’l-cümle sākin olduḳda pādişāhları olan la‘īn, baḳiyye ḳalan 

gemisine girüp firār ile Mayorḳa nām limana ‘azm eyledi. Giderken yolda bir 

ṭūfān daḫi peydā olup bunları döndürüp Maġrib yaḳasında Biçiye nām bir 

ḥiṣāra iletdi. Bir niçe gemi anda daḫi helāk oldı. Küffāra bu aṣl şikestlik ḥāṣıl 

oldı ki sene ṭoḳuz yüz ḳırḳ sekiz [948/1541] idi. Bundan ṣoñra Portaḳal-ı 

bed-fi‘āl kāfirüñ ilçisi gelüp pādişāh muṣālaḥa eylemegin ilçiyi Ṣāliḥ Re’īs 

1 Böyle olduḳdan ṣoñra ḳal‘a-i … eylediler. Ve (T’de “ve” yoktur.) bu eẟnāda Ḳāsım … virdiler. Ve Mora 

(T’de “daḫi”) Muḥammed Ḫān’a virildi. Ba‘dehū … pādişāh şehzādeler (T’de “zādeler”) ile gemiye 

girüp … mel‘ūn furṣatdur diyüp TO T (67b/32-68a/2): bi’l-külliyye maḥmiyye-i Budun pādişāh-ı İslām 

içün żabṭ olındı. Ba‘dehū meẕkūr Meḥemmed Paşa yüz otuz biñ aḳça ile oturaḳ olup ve Bālī Paşa’ya 

daḫi Diyārbekr beglerbegiliginden teḳā‘üd (TK’de “oturaḳ”) virilüp Mora sancaġı Muḥammed Ḫān’a 

virilüp Budun aġır ḳapu olmaġla Peç cānibinden ilçi gelüp iṭā‘at ṣūretin gösterdi. Ba‘dehū İstanbul 

cānibine ‘avdet olınup Ṭrava’ya geldükde ziyāde ṭaşġun olmaġın iki yerde köpri ḳurılup ve pādişāh 

ḥażretleri şehzādeleriyle (D’de “şehzādeler ile”) gemiye girüp Belġrad’a buyurdılar. Ve Budun içinde 

bā‘iẟ-i ifsād olan Török Palan nām kāfiri Belġrad Ḳal‘ası’nda ḥabs idüp sene-i mezbūre [TK81a] 
Şa‘bān’ınuñ evāyilinde [Y51b] nefs-i Ḳosṭanṭīniyye’ye (B’de “Ḳosṭanṭīniyye”) gelüp serīr-i ḫilāfetde 

müsteḳarr oldılar. Bu eẟnāda meger kim İspanya dinilen la‘īn B (62a/7-16) Y (51a/11-51b/2) D (168b/3-9) TK 

(80b/34-81a/1)

2 yüz pāre TO T (68a/2): yüzden ziyāde B (62a/17) Y (51b/3) D (168b/9-10) TK (81a/2)
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nām ḳapudan ile Sedde Boġazı’na gönderdiler. Bu ḳażiyye ḳırḳ ṭoḳuzda1 

[949/1542] vāḳi‘ oldı.

Andan Françise’den daḫi ilçi gelüp mu‘āvenet içün ṭonanma istedi. 

Ḫudāvendigār ḥażretleri [TOK96] daḫi yüz elli pāre gemi göndermesine 

‘ahd eylediler. Bu eẟnāda Budun’dan ulaḳ gelüp “Ḳara Hersek nām bir 

pelīd niçe biñ küffār ile üzerimüze geliyorur!” deyü ḫaber gelicek Rūmili 

beglerbegisi Ṣofya’da olmaġın emr-i şerīf irsāl olındı “Mu‘accelen Budun’a 

irişesin!” Ve daḫi bir niçe biñ yeñiçeri dilāverleri daḫi irsāl olındı. Ẕikr olan 

mel‘ūn gelüp Budun cānibinde olan Peşte’yi muḥāṣara eyledükde anda bu-

lunan Rūmili ġāzīleri ol kefere ile cenge āġāz eylediler. Bu cānibden irsāl 

olınan leşker daḫi varup yetişüp niçe günler ceng-i ‘aẓīmler olınduḳdan 

ṣoñra ittifāḳ ceng içinde Ḳara Hersek dinen mel‘ūna tüfeng doḳınup helāk 

olduḳda küffār-ı bed-girdār artuḳ [TOK97] ḳarār ve ārām idemeyüp mün-

hezim olup çıḳup ḳaçdılar. Bu ḫaber-i beşāret pādişāha vuṣūl bulduḳda 

1 Maġrib Cezāyiri’ne … māl-ā-māl olup (T’de “olup” yoktur.) gelüp Tūnus Burnı … gidesin. Ve illā 

(T’de “Yoḫsa”) işbu ‘aẓametle varup … Andan Ḥaḳḳ te‘ālāya (T’de “-celle ve ‘alā-ya”) ṣıġınup ceng … 

virdükde ol (T’de “varup böyle cevāb iletdükde ẕikr olan”) re’īsü’l-melā‘īn ġaḍab esbine (T’de “esb-i 

ġaḍaba”) süvār olup … ḳaraya urup ve (T’de “urup ve” yoktur.) kimi ġarḳ olup … kimini ḳırup ve 

kimini (T’de “kimin ḳırup ve kimin”) esīr eylediler. Ṭūfān … baḳiyye ḳalan (T’de “olan”) gemisine 

girüp … helāk oldı. Küffāra (T’de “Küffār-ı ḫāk-sāra”) bu aṣl şikestlik (T’de “şikestelik”) ḥāṣıl oldı 

ki sene ṭoḳuz yüz ḳırḳ sekiz idi. Bundan ṣoñra Portaḳal-ı bed-fi‘āl kāfirüñ (T’de “Ba‘dehū Portaḳal-ı 

bed-fi‘ālüñ”) ilçisi gelüp pādişāh muṣālaḥa eylemegin ilçi (T’de “ilçiyi”) Ṣāliḥ Re’īs nām ḳapudan ile 

Sedde Boġazı’na (T’de “degin”) gönderdiler. Bu ḳażiyye ḳırḳ ṭoḳuzda TO T (68a/3-11): bī-ḥadd küffār 

ile yüriyüp Tūnus Burnı dimekle ma‘rūf maḥallden Cezāyir begi olan Ḥasan Aġa’ya ādem göndermiş 

ki “Yerüñi teslīm eyle ve illā ḥālüñ ne idügi ẓāhirdür!” Ḥasan Aġa daḫi aṣlā muḳayyed olmayup Ḥaḳḳ 

-sübḥānehū ve te‘ālā- ḥażretlerine tevekkül ve rūḥ-ı pāk-i ḥażret-i Ṣāḥib-i tāc-ı “levlāk” mu‘cizātına 

tevessül ve Aṣḥāb-ı ‘iẓām ve evliyā-yı kirām himmetlerinden istimdād ḳılup kefere-i keẟiru’l-‘inād (D ve 

TK’de “keẟiru’l-fesād”) hücūm itdükde (Y’de derkenardaki matlabda “ẓuhūr-ı ‘ināyet-i İlāhī bi-vesīle-i 

mecẕūb-ı İlāhī Velī Dede -ḳuddise sirruhū- be-cezīre-i …..” yazılıdır.) ol diyārda Velī Dede nām bir 

mecẕūb cānibine ehl-i İslām varup tażarru‘ itdüklerinde ol daḫi bir aġaç eline alup ve deñize urup 

“Behey ḳudurası ḳudur!” deyü söyledükde hemān laḥẓa ḳahr-ı İlāhī ile cānib-i şimālden riyāḥ-ı fenā 

ẓuhūr itmekle bir ṭarfetü’l-‘aynda a‘dānuñ keştīlerin bāda virüp deñiz yüzi seḥāb-ı belādan ẓulümāta 

mu‘ādil olup ve gemileri birbirlerinden perākende olup (D ve TK’de “idüp”) yüz elli pāreden ziyādesi 

ḳaraya urup tār u mār (D ve TK’de “tār-mār”) olduġından ġayri ekẟeri ġarḳ-ı deryā-yı miḥnet olup 

ṭūfān-ı ‘aẓīmden ḫalāṣ olanların kenārlarda ‘Arab ṭāyifesi ḳırup helāk eyleyüp bir mıḳdār şikeste beste 

(D ve TK’de “beste” yoktur.) gemileriyle pādişāhları olan ḫınzīr ḳaçup Mayorḳa nām limana ‘azm 

eyledükde telāṭum-ı (Bu dört nüsha da “ṭalāṭum-ı” şeklinde yazılmıştır.) emvācdan anda daḫi demür 

bıraġımayup ḳarayil gemilerine ḳarşu uġramaġla serenleri ḳıçdan aşıru gidüp çalḳanı çalḳanı [Y52a] 
Maġrib yaḳasında Peçene nām bir limana daḫi düşüp ol ḥīnde daḫi [D169a] birḳaç gemileri helāk olup 

şikest-i tamām (D ve TK’de “tāmm”) ile felāket varṭasında ser-geşte-i rūzgār olup bu ḥādiẟe küffār içre 

Ṭūfān-ı a‘ẓam (TK’de “‘aẓīm”) gibi tārīḫ olmışdur. Ba‘dehū Portaḳal ilçisi gelüp muṣālaḥa eylemegin 

Ṣāliḥ Re’īs nām ḳapudanla Sedde Boġazı’na gönderilüp bu aḥvāl [B63a] sene ṭoḳuz yüz ḳırḳ ṭoḳuz 

şühūrında vāḳi‘ oldı B (62b/1-63a/1) Y (51b/4-52a/6) D (168b/10-169a/3) TK (81a/2-12)
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sa‘ādetle Edirne’ye ḳışlamaḳ içün revāne olındılar. Ba‘dehū Budun cāni-

binden ḫaber vārid oldı ki ṭavāyif-i müşrikīnden Nemçe1 ve Alaman ve 

İspanya-i bed-gümān mābeyninde kelimāt vāḳi‘ olup “Epsem durursaḳ 

memleketimüz elimüzden gider!” deyü müşāvere eyleyüp daḫi muḥkem 

ceng yaraġına ve leşker cem‘ine ittifāḳ eylediler.2

Def‘a-i ‘āşira: Sulṭānü’l-berreyn ve’l-baḥreyn ḥażretleri a‘dā-yı dīnüñ 

ẕikr olan müşāvere ve tedbīrin istimā‘ eyledükde yine ġazā ve cihāda niyyet 

idüp Hicret’üñ ṭoḳuz yüz elli [950] Muḥarrem’inüñ on sek izinde [23 Ni-

san 1543] şevket ü ‘aẓametle maḥrūse-i Edirne’den küffār-ı füccār cānibine 

teveccüh-i [TOK98] hümāyūn gösterdiler. Ḳona göçe Filibe’ye varduḳların-

da Pojeġa sancaġı begi Murād Beg’den ulaḳ gelüp ḳal‘a-i Şiḳloş nām ḳaviy-

yü’l-bünyān içinde olan Deyaḳ Miḫal nām bed-fi‘āl Pojeġa’ya tābi‘ vilāyeti 

ġāret itmek içün bir mıḳdār küffār-ı füccār gönderüp geldüklerinde mez-

būr begüñ voyvodalarından Keyvān Voyvoda bir niçe kār-dīde ġāzīler ile 

ol a‘dā-yı hezīmet-āẟāra muḳābil olup ḍarb-ı tīġ-i āteş-efşānla kelle-i a‘dāyı 

berg-i ḫazān gibi tār-mār idüp bir niçe diller ile anuñ ḫaberin getürdiler. 

Ve Seksar sancaġı begi olan Ḳāsım Beg’den daḫi ulaḳ gelüp Ḥaydar nām 

voyvodası dil almaġiçün İstol Belġrad üzerine gitdükde küffār-ı bed-girdār 

beglerinden [TOK99] Podan Ḳırḳış nām bed-kīş niçe biñ kāfir ile mezbūr 

1 Osmanlıların Avusturya ve Avusturyalı manalarında kullandığı ve nüshalarda (įœĩĻĬ) ve (įœĩĬ) şeklinde 

geçen bu kelime için yaygın olarak kullanılan “Nemçe” imlası tercih edilmiştir.

2 Andan Françise’den daḫi ilçi (T’de “İfrançise’den ilçi”) gelüp mu‘āvenet … ḥażretleri daḫi (T’de “daḫi” 

yoktur.) yüz elli pāre … küffār ile üzerimüze (T’de “üzerimüze niçe biñ küffār ile”) geliyorur.” deyü 

ḫaber … ceng-i ‘aẓīmler (T’de “‘aẓīm”) olınduḳdan ṣoñra ittifāḳ ceng içinde Ḳara Hersek dinen mel‘ūna 

tüfeng doḳınup (T’de “mel‘ūn tüfeng ile”) helāk olduḳda … olup çıḳup ḳaçdılar. (T’de “ḳaçup gitdiler”) 

Bu ḫaber-i beşāret … içün revāne olındılar. (T’de “olındı”) Ba‘dehū Budun … Nemçe ve Alaman 

ve (T’de “ve” yoktur.) İspanya-i bed-gümān … memleketimüz elimüzden (T’de “elden”) gider!” deyü 

müşāvere … ittifāḳ eylediler TO T (68a/11-17): Ba‘dehū İspanya def‘ine Françe’den (B’de “Françise’den”) 

ilçi gelüp ‘uhūd-ı keẟīre ve eymān-ı şedīde ḳılduġına binā’en mu‘āvenet içün ṭonanma istemekle yüz elli 

pāre (Y’de “sefīne”, D ve TK’de “gemi”) gönderilmesine iḥsān-ı hümāyūn ẓuhūra gelüp ilçisine icāzet 

buyurılduḳda Budun’dan ulaḳ gelüp Ḳara Hersek nām pelīd üzerlerine yürüdügin ‘arż itdüklerinde 

Rūmili beglerbegisi Ṣofya’da ḳışladuġı eclden ḥükm-i hümāyūn gönderilüp ‘ale’l-fevr revāne olduḳda 

Ḳara Hersek diyen (Y’de “dinen”) mel‘ūn gelüp Budun’a muḳābil Peşte’yi ḥiṣār itmiş iken ġāziyān-ı 

Rūm hücūm idüp ve Rūmili beglerbegisi daḫi irişüp birḳaç def‘a ceng-i ‘aẓīm olmaġla bi-‘ināyetillāh 

āḫir-i cengde la‘īn-i meẕkūruñ cān-ı ḫabīẟine bir tüfeng uġrayup helāk olduḳda küffār-ı ḫāk-sār ḳaçup 

münkesir olup ehl-i İslām’a (B’de İslām”) fetḥ u fütūḥ müyesser olduġı müjde ulaġla gelüp pāye-i serīr-i 

‘ālem-mesīre (TK’de “‘ālem-maṣīre”) ‘arż olınduḳda sa‘ādetlü pādişāh Edirne’ye ḳışlaḳ içün müteveccih 

olup taḥḳīḳ ḫaber alındı ki Nemçe ve Alaman ve İspanya-i bed-gümān birbirleriyle tedārük idüp “Ṣabr 

olunsa vilāyetimüz elden çıḳar!” Budun üzre bi’l-cümle yüriyiş itmek [Y52b] üzre yaraḳları olduġı 

ma‘lūm ve ma‘rūż olındı B (63a/1-15) Y (52a/6-52b/1) D (169a/3-11) TK (81a/12-18)
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voyvodaya rāst gelüp ḫaylī ceng olınduḳda meẕkūr Podan Ḳırḳış meydān-ı 

dār u gīrde düşüp mā‘adāsı tār-mār olduġı ḫaberi getürdiler.

Ba‘dehū diyār-ı ‘Aden’den daḫi ulaḳlar gelüp Portaḳal-ı bed-fi‘ālüñ ḳa-

pudanı Marḳo Dani nām mel‘ūn bir niçe pāre gemiyle Cidde ve ‘Aden ve 

Zebīd ve Yemen cāniblerine nehb ü ġāret içün hücūm eyledükde ‘Aden 

sancaġı begi ‘Abdurraḥmān Beg bir mıḳdār ehl-i İslām’la üzerine varup ni-

çelerin ḳılıçdan geçürüp ve ḳapudanları olan kelbi ṭutup der-i devlete irsāl 

eyledi deyü ḫaber virdiler. Bundan ṣoñra pādişāh ḥażretleri Ṣofya’ya var-

duḳlarında Budun cānibinden Kūçek Bālī Beg’üñ vefātı [TOK100] ḫaberi 

gelicek Nigebolı sancaġı begi Yaḥyā Paşa oġlı Meḥemmed Beg’e Budun 

virilüp anuñ1 yeri Ṭoyġun Beg’e tefvīż olındı. Andan pādişāh ḥażretleri Niş 

Ṣaḥrāsı’na nüzūl eyledüklerinde2 Ḳara-Boġdan voyvodası Petri Voyvoda 

ādemīsiyle ḫarācın gönderüp maḥall-i mezbūrda gelüp vuṣūl buldı. Bunlar-

dan ṣoñra ḥażret-i ṣāḥib-ḳırān Belġrad’a varup ve andan ḥażret-i Ādem’üñ3 

“‘aleyhi’s-selām” hübūṭından beş biñ sekiz yüz elli üçi4 yılında Vezendü 

nām bir pādişāh evlādından Valpo nām serdār5 binā eyledügi [Y53a] ḳal‘a-i 

Valpova cānibine ‘inān-ı ‘azīmetlerin munṣarif ḳılup6 [B64a] muḳaddemā 

1 Sulṭānü’l-berreyn … olan müşāvere ve (T’de “ve” yoktur.) tedbīrin istimā‘ … hümāyūn gösterdiler. 

(T’de “müeveccih oldılar”) Ḳona göçe … Deyaḳ Miḫal nām … gibi tār-mār (T’de “tār u mār”) idüp bir 

niçe … mā‘adāsı tār-mār (T’de “tār u mār”) olduġı ḫaberi … cānibinden Kūçek Bālī (T’de “cānibinde 

Kūçek Bālī nām”) Beg’üñ vefātı … Budun virilüp anuñ TO T (68a/17-26): Müşāvere-i küffār-ı ḫāk-sār 

meşhūr olmaġla sene ṭoḳuz yüz elli Muḥarrem’inüñ on sekizinci güni dāru’n-naṣr Edirne’den ‘asākir-i 

manṣūre ile Rūmili’ne ‘azm-i ġazā içün [B64a] yürüdükde Pojeġa Begi Murād Beg’den ulaḳ gelüp 

ol serḥadde Şiḳloş Ḳal‘ası’ndan Vebaḳ Miḫal nām kafir begi çıḳup İslām’a müte‘alliḳ nevāḥī yaġmā 

iderken meẕkūr Murād Beg’üñ ādemlerinden Keyvān Voyvoda ḫaylī dilāverlikler idüp a‘dā-yı bed-rāyı 

münhezim itdügin ‘arż eylemiş. Bu ḫaber Filibe’de irişdükde mezbūr voyvodaya teraḳḳīler virilüp ri‘āyet 

olındı. Ve Seksar sancaġı begi Ḳāsım Beg’den daḫi ulaḳ gelüp Ḥaydar nām voyvodası İsṭoni Belġrad 

semtinde küffār beglerinden Ferḳış nām kafir ile ceng idüp mel‘ūn-i mezbūr maḳtūl düşmiş. Ve ‘Aden 

Begi ‘Abdurraḥmān Beg’den ulaḳ gelüp Portaḳal’uñ Marḳo Dani nām ḳapudanı Cidde ve ‘Aden eṭrāfına 

hücūm itdükde ‘Abdurraḥmān Beg üzerine varup cengde ẕikr olan ḳapudanı zinde ṭutup bāb-ı sa‘ādete 

irsāl itmek üzre olduġın ‘arż eylemiş. Ve Ṣofya şehrine varılduḳda Yaḥyā Paşa’nuñ kūçek oġlı [D169b] 
Bālī Beg’üñ vefātı ḫaberi gelüp Nigebolı Begi Yaḥyā Paşa oġlına Budun beglerbegiligi virilüp B (63a/15-

63b/13) Y (52b/2-16) D (169a/12-169b/1) TK (81a/19-25)

2 nüzūl eyledüklerinde TO T (68a/27): buyurduḳda B (63b/14) Y (52b/17) D (169b/2) TK (81a/26)

3 maḥall-i mezbūrda (T’de “mezbūra”) gelüp vuṣūl buldı. Bunlardan ṣoñra ḥażret-i ṣāḥib-ḳırān Belġrad’a 

varup ve andan ḥażret-i Ādem’üñ TO T (68a/27-28): andan Belġrad’a varduḳda ḥażret-i Ādem B (63b/15) 

Y (52b/18) D (169b/3) TK (81a/26)

4 sekiz yüz elli üçi TO T (68a/28): elli üç B (63b/16) Y (52b/19) D (169b/3) TK (81a/27)

5 pādişāh evlādından Valpo nām serdār TO T (68a/28): pādişāhuñ Valpo nām bir serdārı B (63b/16) Y 

(52b/19) D (169b/3-4) TK (81a/27)

6 ‘azīmetlerin munṣarif ḳılup TO T (68a/28-29): ‘azīmet munṣarif buyurılup B (63b/17) Y (53a/1) D (169b/4) 

TK (81a/27)
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ḳal‘a-i mezbūre1 Murād Beg ve Ulama Beg ve Ḫıżr2 Beg varup muḥāṣara 

eyleyüp dögerlerdi. Lākin [TOK101] küffār-ı ḍalālet-āyīn ḳal‘alarınuñ fetḥi-

ne el ṣundurmazlardı. Rūmili beglerbegisi Aḥmed Paşa daḫi varup mez-

būr ḳal‘anuñ fetḥine iḳdām idüp ve ḥażret-i pādişāh daḫi ol cānibe revāne 

olınduḳda ḳal‘a üzerinde muḥkem cengler olup çoḳ kimesnelere şehādet 

müyesser olduḳdan ṣoñra ṭış ḥiṣārı fetḥ olınup iç ḥiṣāra yürüdiler. Ammā 

iç ḥiṣāruñ ḫendeḳ-i ‘amīḳi ṣuyla ve demür mīḫlar ile memlū olup velākin 

pādişāh-ı İslām’uñ gelmesin ehl-i ḳal‘a işitdüklerinde nāçār emān diyüp 

ḳal‘ayı teslīm eylediler.

Ve andan pādişāh gelüp Anaṭolı ve Rūmili beglerbegilerini tevābi‘le-

riyle Drava’nuñ öte cānibinde olan ḳal‘a-i Şıḳleviş üzerine gönderilüp ve 

ol [TOK102] eṭrāfuñ keferesi pādişāh-ı dīn-penāhuñ şevket ü mehābetiy-

le geldügin işitdüklerinde dāru’l-küfr-i ḳadīmelerinden3 Peçuy (ىĳœŊ) ve 

Sazvar (אزوارø) ve Malvar4 (ارĳĤאĨ) ve Aynvar (ارĳĭĻĐ) nām ḳal‘alaruñ5 ahālīsi 

ādemler gönderüp ḳal‘aların teslīm eylediler. Bundan ṣoñra Valpo’yı dö-

gen ol sengīn ṭopları Şiḳloş üzerine getürüp dögmege āġāz olınduḳda ehl-i 

ḳal‘a bu ḥāletleri müşāhede eyledüklerinde ḳal‘alarınuñ varoşını nār-ı sūz 

ile yaḳdılar. Andan şehsüvār-ı meydān-ı dīn ḥażretleri daḫi gelüp ḳal‘a-i 

mezbūra nüzūl eyledi. Ol ḳal‘a-i ḥaṣīnüñ sevādından dīv-i bed-nihād vaḥ-

şet ve nihādından tinnīn-i sengīn-fu’ād dehşet iderdi. Pādişāh-ı ‘ālī-mıḳdār 

ḳal‘adan küffār-ı [TOK103] füccārı da‘vet eylediler. Ol melā‘īn-i müşrikīn 

ḥuṣūnlarınuñ ḥaṣānetine i‘timād idüp ‘inād üzre muṣırr olup durdılar. Böy-

le olduḳda ‘asākir-i ḳal‘a-güşāy nāçār meterisler ḳurup ümerā vü küberā 

1 mezbūre TO T (68a/29) TK (81a/27): mezbūreyi B (64a/1) Y (53a/1) D (169b/4)

2 Ḫıżr TO T (68a/29): Muẓaffer B (64a/1) Y (53a/2) D (169b/5) TK (81a/28)

3 Lākin küffār-ı ḍalālet-āyīn … ṣuyla ve demür mīḫlar ile memlū olup (T’de “ṣuyla memlū olup ve demür 

mīḫlarla ṭopṭolu idi”) velākin pādişāh-ı İslām’uñ … andan pādişāh (T’de “ḥażretleri”) gelüp Anaṭolı 

… şevket ü mehābetiyle (T’de “mehābetile”) geldügin işitdüklerinde (T’de “işitdükde”) dāru’l-küfr-i 

ḳadīmelerinden TO T (68a/29-33): Fetḥi mümkin degül iken Rūmili Beglerbegisi Aḥmed Paşa daḫi varup 

ḳūşiş idüp küffār-ı la‘īn sa‘ādetlü pādişāh’uñ geldüklerin (Y’de “daḫi varup ḳūşiş idüp küffār-ı la‘īn 

sa‘ādetlü pādişāhuñ geldüklerin” yoktur. B’deki tam bir satır atlandığından Y’nin B’den istinsah edildiği 

anlaşılmaktadır.) işitdükde mużṭarib olup varoşı fetḥ olınduḳda iç ḳal‘anuñ ḫendeḳi ‘amīḳ ve demür 

mīḫlarla memlū olmaġın yüriyiş ile el virmedügi (B, Y ve D’de “virmemek”) eclden bi-‘ināyetillāh 

ṣavlet-i ḳahramānī-i ‘asākir-i Süleymānī ġulüvvsinden cebren ve ḳahren iç ḳal‘ası daḫi alınup emānla 

teslīm olındı. Ba‘dehū Rūmili ve Anaṭolı beglerbegileri öte cānibde olan ḳal‘a-i Şiḳloş’a irsāl olınduḳda 

ol ḥudūdda olan B (64a/2-8) Y (53a/3-8) D (169b/5-9) TK (81a/28-31)

4 Sazvar ve Malvar TO T (68a/33): Sazdar ve Madar B (64a/9) Y (53a/9) D (169b/9) TK (81a/31)

5 ḳal‘alaruñ TO T (68a/34): ḳılā‘uñ B (64a/9) Y (53a/9) D (169b/10) TK (81a/31)
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cemī‘-i cevānibden ṭop-ı pür-āşūbla hücūm idüp küffār-ı [T68b] bed-şi‘ā-

ruñ başlarına ḳıyāmet ḳopduḳda bi-‘avn-i Ḫudā ṭaş ḥiṣārı fetḥ olındı. Ol 

maḥallde Tatar ḫān oġlı Aḥmed Giray Ḫān otuz biñ mıḳdārı Tatar ile 

gelüp Āsitāne-i sa‘ādete vuṣūl buldı. Ve Budun cānibinden Yaḥyā Paşa oġlı 

Meḥemmed Beg şīr-i şikār gibi selāsil ve aġlāle muḳayyed ḫaylī diller ile 

başlar gönderüp “Küffār-ı ḫüsrān-āyīnüñ cem‘iyyeti vardur.” deyü ḫaber 

getürdiler. Bundan ṣoñra ḳal‘a-i [TOK104] mezbūreye laḳımlar tedārük 

olınup ve fetḥi ḫuṣūṣında ziyāde iḳdāmlar olınıcaḳ küffār-ı ḫāk-sār artuḳ 

ṣabra ṭāḳat idemedükleri eclden emān diyüp ḳal‘ayı teslīm eylediler.

Bundan ṣoñra pādişāh-ı ‘ālī-şān ḥażretleri Budun cānibine ‘azm idüp1 Ala-

man ve Leh ve Nemçe ve Çeḥ vilāyetlerine2 ejder-i heft-ser gibi nigeh-bān olan 

ḳal‘a-i Üstürġon3 ki ḳavā‘idi [B64b] taḥt-ı ẟerāya nüzūl4 ve ma‘āḳıdı5 evc-i 

$üreyyā’ya vuṣūl bulmışdı ve ezmān-ı sālifede6 İskender-i Yūnānī’den ġayri 

bir ṣāḥib-i şemşīre boyun virmemişdi, ḥattā İskender-i ṣāḥib-ḳırān ḥażretleri 

cemī‘-i dünyāyı geşt idüp fetḥ itdükde ve cümle ḥükkāmı yanına cem‘ eyle-

dükde Eflāṭūn Ḥekīm’i ẕikr olan Üstürġon’da bulup [TOK105] anuñ envā‘-i 

dürlü naṣīḥatle mütenaṣṣıḥ olmışdı ki zīrā Eflāṭūn ḳal‘a-i mezbūruñ içinde 

ṣavāmi‘ ve ma‘ābidlerinde oturup dört yüz mıḳdār mürīdine ‘ilm-i ḥikmet 

ta‘līm iderdi. Ol zamāndan berü meẕkūr ḳal‘anuñ dīvār-ı üstüvārı çarḫ-ı dev-

vār gibi ḳat ḳat olup ṭururdı. Eyle olıcaḳ pādişāh-ı ṣāḥib-ḳırān ḥażretleri ẕikr 

olan ḳal‘a-i ḥaṣīne münāsib ṭopları getürüp daḫi hemān muḥāṣara eylediler. Ve 

içinde olan küffār-ı füccār daḫi neberd-i kār-zārda mücidd olup ḥarb u ḳıtāle 

āġāz eylediler. Böyle olıcaḳ dilāverān-ı a‘yān ve mübārizān-ı meydān ümerā vü 

vüzerāyla ḳal‘anuñ fetḥine mübāşeret idüp ve her birine bir kūşe ta‘yīn olınup 

1 eylediler. Bundan ṣoñra … ḳal‘a-i mezbūra (T’de “mezbūreye”) nüzūl eyledi. Ol ḳal‘a-i ḥaṣīnüñ 

sevādından dīv-i bed-nihād vaḥşet ve nihādından (T’de “bed-nihād e ḫaşyet-iştidādından”) tinnīn-i 

sengīn-fu’ād … şīr şikār gibi selāsil ve aġlāle (T’de “selāsil-i aġlālile”) muḳayyed … cānibine ‘azm idüp 

TO T (68a/34-68b/4): itdiler. Ve Şiḳloş Ḥiṣārı ṭayanup pādişāh ḥażretleri varup muḳaddemā Valpova 

Ḳal‘ası’n dögüp fetḥ iden sengīn ġāzī ṭopları iletüp ve Tatar ‘askeriyle Aḥmed Giray Ḫān ol menzilde 

pāye-i serīr-i ‘ālem-maṣīre (Y’de “‘ālem-mesīre”) rūy-māl olup bi’l-cümle ḥarb u ḍarblarla laḳımlar 

urılup ve ḥavālesine ṭopraḳ sürilüp ve üzerlerine ṭoplar çıḳardılup bi-‘ināyetillāh bi’l-cümle ṭaş ḳal‘asın 

ve iç ḳal‘asın zebūn ḳılup ḳuvvet-i ḳāhire ile fetḥ olındı. Ba‘dehū Budun cānibine varup B (64a/10-16) Y 

(53a/10-16) D (169b/10-14) TK (81a/32-34)

2 vilāyetlerine TO T (68b/4): vilāyetinüñ B (64a/16) Y (53a/16) D (169b/14) TK (81a/35)

3 nigeh-bān olan ḳal‘a-i Üstürġon TO T (68b/4): nigeh-bānı olan Üstürġon Ḳal‘ası’na B (64a/17) Y (53a/17) 

D (169b/14-15) TK (81a/35)

4 nüzūl TO T (68b/4): ḥulūl B (64b/1) Y (53a/17) D (169b/15) TK (81a/35)

5 ma‘āḳıd TO: ma‘āḳidi T (68b/5) / maḳā‘ıdı B (64b/1) Y (53a/17) D (169b/15) TK (81a/35)

6 ve ezmān-ı sālifede TO T (68b/5): - B (64b/1) Y (53a/18) D (169b/15) TK (81a/36)
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dögmege başladılar. [TOK106] Ve’l-ḥāṣıl ol ejderhā-yı āteşīn-dem ṭoplar ile ol 

ḳal‘a-i metīni urup bünyād-ı pūlād-nihādını delük delük eyleyüp gülşen-i fetḥi 

temāşā eylemege revzenler açdılar. Bu eẟnāda küffār-ı hezīmet-āẟār içün melik-i 

Alaman olan ser-i melā‘īn yüz pāre gemiyle bī-ḥadd azıḳ gönderüp ve “Ġayret 

kemerin muḥkem ḳuşanasız!” deyü sipāriş eylemiş. Bu ḫuṣūṣlar daḫi ma‘lūm 

olınup andan emr olındı ki ḳal‘a-i merḳūmuñ ḫendeḳ-i bī-ḳa‘rı ṣaḥrā vü 

hāmūnuñ berg-i bīşesiyle ṭoldurıla ve her yerden laġımlar urılup küffār-ı füccār 

hevāya perrān ola. Ẕikr olan ḫuṣūṣlar olup ve niçe def‘a yürüyişler olıcaḳ küf-

fār-ı hezīmet-āẟāra artuḳ ümmīd ḳalmayup “Memātdan ḥayāt yegdür.” deyüp 

emān [TOK107] dilediler. Andan ṣoñra çıḳup ḳal‘ayı eylediler. Böyle olduḳda 

burc u bārūlara a‘lām-ı İslām dikilüp āvāze-i nāḳūs, eẕān-ı Seyyidü’l-mürselīne 

tebdīl ve ma‘ābid ü kenāyisi mesācid-i ehl-i Müslimīne taḥvīl olındı. Ve bu 

eẟnāda Leh cānibinden ilçi gelüp ḫil‘atlanup yine revāne olındı.

Bunlardan ṣoñra pādişāh-ı ‘aẓīmü’l-iḳdām ḳal‘a-i Tata’ya ‘azm idüp 

müteveccih olduḳlarında ahālī-i ḳal‘a işidüp fi’l-ḥāl teslīm eylediler. Ve ol 

cānibde İstol Belġrad nām bir ḳal‘a-i nā-fercām-ı pür-liyām1 vardı ki üç ṭa-

rafından2 üç varoşı olup3 ḳal‘aya nigeh-bān ve pās-bān4 ṭururdı. Ve5 hübūṭ-ı 

Ādem’den -‘aleyhi’s-selām-6 beş biñ üç yüz yetmiş dört [TOK108] yıldan 

ṣoñra İsṭol nām bir pādişāh binā eylemişdi. Ol zamāndan berü Engürüs 

vilāyetinüñ7 ḳralları mürd olduḳda anda defn olınup ve ḳorona didükleri 

1 ṣāḥib-i şemşīre boyun virmemişdi, (T’de “virmedi idi”) ḥattā İskender-i … fetḥ itdükde ve (T’de “daḫi”) 

cümle ḥükkāmı yanına cem‘ eyledükde (T’de “itdükde”) Eflāṭūn Ḥekīm’i … mütenaṣṣıḥ olmışdı ki 

(T’de “ki” yoktur.) zīrā Eflāṭūn ḳal‘a-i … ejderhā-yı āteşīn-dem (T’de “āteşīn-dem ve ol heft-ser-i ef‘ī-

fem”) ṭoplar ile ol … melik-i Alaman olan (T’de “olan” yoktur.) ser-i melā‘īn yüz pāre … yegdür.” 

deyüp (T’de “deyü”) emān dilediler. Andan … burc u (T’de “burc-ı”) bārūlara a‘lām-ı İslām … cānibde 

İstol (T’de “İston”) Belġrad nām bir ḳal‘a-i nā-fercām-ı pür-liyām TO T (68b/5-16): kimesneye baş egüp 

selām virmemişdi, her çend melik-i milk-i (TK’de “mülūk-i”) Alaman olan ser-i melā‘īn [Y53b] ve pīr 

ü şeyṭān-ı la‘īn yüz pāre gemilerle Ṭuna’dan azuḳ ve dil-dārlıklar gönderdi. Müfīd olmaduḳdan ṣoñra 

bi-‘avnillāh ḫendeḳi doldurılup ve ḥavālīsine ṭoplar ḳurılup ḥarb u ḍarbla ṭaş [TK81b] ḳal‘ası fetḥ 

olındı. Derḥāl ehl-i İslām içerüsine māl-ā-māl olup kelīsāları cāmi‘ ve çañları münkesir eẕān ve iḳāmet 

ṣalavāt-ı ḫams birle içi ṭaşı pençe-i āfitāb miẟāli münevver ve a‘dā-yı bed-rāy ẕerrāt gibi ḫake berāber 

oldı. [D170a] Ve andan ḳal‘a-i Tata’ya ‘azm idüp ahālīleri teslīm itdiler. Ba‘dehū İstoni (B’de “İstoli”) 

Belġrad B (64b/2-9) Y (53a/18-53b/7) D (169b/15-170a/1) TK (81a/36-81b/2)

2 ṭarafından TO B (64b/9) Y (53b/7) D (170a/1) TK (81b/3): ṭarafında T (68b/16)

3 - TO T (68b/16): dāyimā B (64b/9) Y (53b/8) D (170a/2) TK (81b/3)

4 ve pās-bān TO B (64b/10) Y (53b/8) D (170a/2) TK (81b/3): - T (68b/16)

5 - TO T (68b/16): Ve B (64b/10) Y (53b/8) D (170a/2) TK (81b/3)

6 -‘aleyhi’s-selām- TO T (68b/16): - B (64b/10) Y (53b/8) D (170a/2) TK (81b/3)

7 zamāndan berü Engürüs vilāyetinüñ TO T (68b/17): zamānda Engürüs B (64b/11) Y (53b/10) D (170a/3) 

TK (81b/4)
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efser-i mu‘teberlerin anda geyegelmişlerdi. Ve içi leşker-i ḍalālet-āyīniyle 

memlū olup ol vilāyete yad ayaḳ baṣdırmazlardı. Eyle olsa pādişāh ḥażret-

leri sa‘ādetle varduḳlarında ḳal‘a-i mezbūruñ öñinde ḫaylī āhen ve pūlād-

pūş kāfir ḥāżır olmaġın ġuzāt-ı Müslimīn ile muḥkem ceng olınduḳdan 

ṣoñra küffār-ı hezīmet-āẟār dönüp ḳal‘alarına girdiler. Daḫi içerüden cenge 

mübāşeret eylediler. Böyle olıcaḳ ḫudāvendigār-ı gerdūn-iḳtidār ḥażretleri 

vüzerā-yı ‘iẓām ve ümerā-yı kirām ile ol ġāzī [TOK109] ṭopları buña daḫi 

getürüp eṭrāfına tezyīn eylediler. Ve ġuzāt-ı İslām her cānibe tevcīh olınup 

andan ḥiṣār-ı üstüvārı dögmege başladılar. Lākin içinde kefere-i fecere daḫi 

muttaṣıl cān-ı ḫabīẟleri istiḫlāṣına çalışup içerüden ṭaşraya ṭop u tüfengler 

atup çoḳ kimseyi şehīd iderlerdi. Böyle olıcaḳ ber-mūceb-i emr-i ‘ālī odun-

lar getürilüp ḫendeḳleri doldurdılar ve çuvallar ile ṭopraḳlar daşınup yer yer 

ḳulleler peydā eylediler. Andan yeñiçeri dilāverleri üzerine çıḳup tüfeng ile 

küffār-ı ḫāk-sārı ṭaşraya baḳdırmaz oldılar.

Bu eẟnāda ittifāḳ Françise ḳralı olan Françeşḳo1 nām kāfirden ādem ge-

lüp sābıḳā Ḫayreddīn Paşa [TOK110] ṭonanma-i hümāyūnla varup2 Ṭulon 

şehrinde ḳışlamaḳ [Y54a] üzre olup ve Tūnus’ı ki sābıḳā Ḥasan Cüvān’dan 

almışdı, ṣoñra Ḥasan Cüvān İspanya’ya mütāba‘at idüp anuñ sebebiyle 

la‘īn-i bed-fi‘āl3 Tūnus muḳābelesinde Ġolete (įÝĤĳĔ)dimekle ma‘rūf ḳal‘asın 

alup Tūnus’ı girü Ḥasan Cüvān’a virmişdi. Ol eclden İspanya ile Ḥasan 

Cüvān’uñ mābeynlerinde ittiḥād olup İspanya4 Pulya Anabolısı’na gelmek 

1 I. François (ö. 1547): Fransa kralı (1515-1547).

2 Ve içi leşker-i … pūlād-pūş kāfir (T’de “kāfirler”) ḥāżır olmaġın … gerdūn-iḳtidār (T’de “gerdūn-iḳtidār” 

yoktur.) ḥażretleri vüzerā-yı … tevcīh olınup (T’de “müteveccih olup”) andan ḥiṣār-ı … şehīd iderlerdi 

(T’de “eylediler”) Böyle olıcaḳ … ḫendeḳleri doldurdılar (T’de “ḫendeḳleri doldurdılar” yoktur.) ve 

çuvallar ile ṭopraḳlar daşınup yer yer ḳulleler (T’de “ṭaşınup ṭopraḳdan ḳal‘alar”) peydā eylediler. Andan 

… eẟnāda ittifāḳ (T’de “ittifāḳ” yoktur.) Françise ḳralı … hümāyūnla varup TO T (68b/17-23): Ve’l-ḥāṣıl 

hücūm-ı ġāziyān-ı Rūm ve teveccüh-i mevkib-i hümāyūn-ı ferruḫ-rüsūmla sene-i mezbūre Cemāẕiye’l-

āḫir’inüñ üçünci güni fetḥ olup kelīsesi (TK’de “kelīsāsı”) cāmi‘ ve maḥall-i nāḳūs-ı münkesirleri üzre 

mü’eẕẕinān-ı Müslimīn mürtefi‘ olup āvāze-i gülbāng-ı Muḥammedī semekden Simāk’e irişüp cümle-i 

maḫlūḳāt-ı milk ü melik (TK’de “milk-i melik”), irtifā‘-ı dīn-i Seyyidi’l-mürselīn -ṣallallāhu ‘aleyhi ve 
sellem-den şād olup pādişāh-ı zamān u zemīne hezārān (D ve TK’de “hezār-ı”) hezār [B65a] “Āferīn!” 

didiler. Ve fetḥden ‘aḳdem Leh cānibinden ilçi gelüp ḫil‘at ve ri‘āyetle girü vilāyetlerine vardı. Ve bu fetḥ 

eẟnāsında Françe Ḳralı Francuşḳo nām kāfirden ḫaber geldi ki Ḫayreddīn Paşa ṭonanmayı alup varup 

(Y’de “varup” yoktur.) B (64b/13-65a/3) Y (53b/11-19) D (170a/4-8) TK (81b/4-8)

3 ve Tūnus’ı ki sābıḳā Ḥasan Cüvān’dan almışdı, ṣoñra Ḥasan Cüvān İspanya’ya mütāba‘at idüp anuñ 

sebebiyle la‘īn-i bed-fi‘āl TO T (68b/23-24): Tūnus Begi Cüvān Ḥasan ki muḳaddemā İspanya ile birikmiş 

idi, ol sebeble İspanya taṣarrufına B (65a/4-5) Y (54a/1-2) D (170a/9) TK (81b/8-9)

4 alup Tūnus’ı girü Ḥasan Cüvān’a virmişdi. Ol eclden İspanya ile Ḥasan Cüvān’uñ mābeynlerinde ittiḥād 

olup İspanya TO T (68b/24-25): teslīm idüp ve kefere-i fecere Ḥalḳu’l-vād-i küfr-bünyād ḥiṣārın yapup 
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iḥtimālin virüp Ḥasan Cüvān istiḳbāl içün gemiler ile Çiçilya’ya1 ve andan 

Pulya Anabolısı’na geçüp aña tevaḳḳuf idüp öte cānibde İspanya’nuñ gel-

mesine Françise māni‘ olıcaḳ2 Ḥasan Cüvān eglenüp Tūnus’a varmamaġın 

[TOK111] ahālī-i vilāyet oġlı Aḥmed’i Tūnus’a beg eylediler. Ḥasan Cüvān 

işitdükde yedi pāre gemi ṣatun alup İspanya keferesinden üç biñ mıḳdār 

‘ulūfeci ṭutup Tūnus cānibine ‘azm eyledi. İspanya’ya tābi‘ olan Ġolete’ye 

gelicek ḫazāyin ve ḥaremin ḳal‘ada gemilerin ḳoyup bir niçe ādem ile Tūnus 

üstüne gönderüp kendüsi alup geldügi kāfir ile ḳaradan yüriyüp ol cānibde 

oġlı Aḥmed “Babam livā-yı İslām’ı taḥḳīr idüp küffār-ı ḫāk-sār ile birlikde ve 

ittifāḳda oldı. Anuñ ḥaḳḳında emr-i İlāhī nedür?” deyü ṣāḥib-i şerī‘asından 

istifsār eyledükde ‘ulemā vü fuḳahā ḳatline fetvā virdükleri eclden meẕkūr 

Aḥmed babasına [TOK112] meşāyıḫ-ı ‘urbāndan bir niçe kimesneleri istiḳbāl 

içün gönderüp levāzım-ı ta‘ẓīmi edā eyledükden ṣoñra ẕikr olan Aḥmed üç 

biñ mıḳdār ādemle ile ‘aḳablarınca çıḳup ol daḫi istiḳbāle gelür gibi babası 

yanında olanlar ḫvāb-ı ġafletde iken şebīḫūn idüp babasını ele getürüp göz-

lerine mīl çekdi.

Ve Françise’nüñ3 ümerāsından Düḳa Ḳılo nām serdāruñ ḳal‘alarından 

İspanya üç ḳal‘asın alup żabṭ eyledi deyü ḫaber getürdi. Böyle olıcaḳ pā-

dişāh ḥażretleri buyurdılar ki “Ḥükm-i şerīf irsāl olınup Ḫayreddīn Paşa dö-

nüp İstanbul’a ‘avdet eyleye.” Emr-i ‘ālī mūcebince yazılup ol gelen ile irsāl 

birbirleriyle müttefiḳ olmışlardı. Ḥālā Cüvān Ḥasan B (65a/6-7) Y (54a/3-4) D (170a/10-11) TK (81b/9-10)

1 istiḳbāl içün gemiler ile Çiçilya’ya TO T (68b/24-25): istiḳbāli içün Çiçilya B (65a/8) Y (54a/5) D (170a/11) 

TK (81b/10)

2 cānibde İspanya’nuñ gelmesine Françise māni‘ olıcaḳ TO T (68b/25-26): cānibden İspanya’yı Françe māni‘ 

olup B (65a/9) Y (54a/6) D (170a/12) TK (81b/11)

3 ahālī-i vilāyet oġlı … biñ mıḳdār (T’de “mıḳdārı”) ‘ulūfeci ṭutup … gönderüp kendüsi (T’de “bilecene”) 

alup geldügi kāfir … livā-yı (T’de “livā-yı” yoktur.) İslām’ı taḥḳīr … mıḳdār ādemile (T’de “ādemile” 

yoktur.) ile ‘aḳablarınca … mīl çekdi. Ve Françise’nüñ TO T (68b/26-31): mezbūr Cüvān Ḥasan’uñ Mevlā-

yī Aḥmed nām oġlın ahālī-i vilāyet ġarb-ı Tūnus’a beg idüp nihānī ol diyāruñ Müslimān ehl-i ‘ilm 

ve faḳīhleri Ḥasan Cüvān’uñ oġlına gelüp “Babañ İspanya’ya iṭā‘atinden kāfir olmışdur. Ḳaṣdı ehl-i 

İslām’uñ ‘ırżların pāy-māl itmekdür. Furṣat düşerse taḳṣīr olınmasun!” (TK’de “olınmayup”) deyü terġīb 

itdüklerinde Ḥasan Cüvān bu ḳıṣṣadan vāḳıf olup ve İspanya keferesinden yedi pāre gemiler ṣatun alup 

ve küffārdan üç biñ mıḳdārı ‘ulūfeci ṭutup İspanya tevābi‘inden Ġolete’ye geldükde ḫazāyin ve ḥaremin 

anda ḳoyup gemilerle Tūnus üzerine yüriyüp ammā kendüsi [B65b] kāfir ‘ulūfecileriyle ḳaradan ve 

gemiler baḥrden varup oġlı işitdükde iṭā‘at ṣūretinde istiḳbāl idüp ‘ale’l-ġafle şebīḫūn ile üzerlerine 

dökilüp ve kāfirden olan ‘ulūfecilerin ḳırup ve babasın diri ṭutup erbāb-ı dīn eline virüp gözlerine 

mīl çekildükden ṣoñra ol vilāyet kefere şerrinden fi’l-cümle [D170b] fāriġu’l-bāl olduġından [Y54b] 
pādişāh-ı ‘ālem-penāh ḥażretleri taḥṣīl-i sürūr eylediler. Ve keẕālik Françe B (65a/10-65b/6) Y (54a/7-54b/1) 

D (170a/12-170b/1) TK (81b/11-17)
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olındı.1 Dubrovnik’e (כĻĬوóÖدو) ve andan [TOK113] Venedik’e ve Tal[y]a’ya 

ve andan Ġuzun (زنĳĔ) vilāyetine varup ḳal‘a-i Üdül’de (ادول) nehr-i 

Ṭuna’yı (įĬĳÜ) geçüp Azuçir (óĻŒازو) memleketinde Şuzik2 (כĺزĳü) nām 

ḳal‘aya varup andan ḳal‘a-i Luṭvan’a (انĳĈĳĤ) ki Cineviz3 (õĺĳĭä) dimekle 

ma‘rūfdur, andan Françise’nüñ4 Liyor (رĳĻĤ) Ḳal‘ası’na ve andan beş men-

zilde Françise’ye ki Filandıra5 nām şehr-i ‘aẓīmedür,6 mülāḳāt olup meẕkūr 

Françe’ye bu ḫaberler vuṣūl bulup ve pādişāh ḥażretlerinüñ fütūḥātın bir 

bir işitdükden ṣoñra Ṭulon Limanı’na varup Ḫayreddīn Paşa’ya ḥükm-i 

şerīfi īṣāl eyledi.

Ba‘dehū bu cānibde ḫudāvendigār-ı ‘ālī-mıḳdār ḥażretleri ‘asākir-i İs-

lām’la İstol Belġrad üzerinde gice ve gündüz ceng ü ḥarb olup ve dürlü 

dürlü ṣan‘atlar ile [TOK114] küffāruñ başlarına ḳıyāmetler ḳoparduḳdan 

ṣoñra nāçār küffār emān dileyüp ḳal‘ayı teslīm eylediler ki sene-i meẕkūre 

Cemāẕiye’l-āḫir’inüñ üçüydi [3 Ekim 1543]. Ḳal‘anuñ içinde olan ma‘ā-

bid ü eṣnām mescid-i İslām’a tebdīl olınup ḫuṣūṣā ol büyük ‘adīmü’l-miẟāl 

kelīsā ki bedāyi‘-i ṣanāyi‘le ārāste idi, cāmi‘ olup içinde [T69a] cum‘a 

namāzı ḳılındı. Bundan ṣoñra ol vilāyetüñ cemī‘-i levāzımātı görilüp ve ‘izz 

ü sa‘ādetle dönülüp yine Budun’a geldiler. Andan Ḫüsrev Paşa bir mıḳdār 

‘asker ile ḳalup pādişāh ḥażretleri yümn ü iḳbālle gelüp maḥrūse-i Edir-

ne’ye nüzūl eylediler ki ṭoḳuz yüz elli Receb’inüñ yigirmisiydi7 [19 Ekim 

1543].

Birḳaç [TOK115] gün anda ārām olınup andan İstanbul’a mütevec-

cih olduḳlarında ḳażā-i Sübḥānī ve irāde-i Raḥmānī birle şehzādelerden8 

1 Böyle olıcaḳ pādişāh … gelen ile irsāl olındı TO T (68b/31-32): Li-hāẕā Ḫayreddīn Paşa’ya “İstanbul’a 

gelsün!” deyü aḥkām-ı hümāyūn yazılup ḫaber getüren kimesne ile ordu-yı hümāyūndan B (65b/7-9) Y 

(54b/3-4) D (170b/2-3) TK (81b/18-19)

2 įĺ įÝĤאÜ ve andan زنĳĔ vilāyetine varup ḳal‘a-i هïĤادو nehr-i ĿĬĳÜ geçüp óĻŒازو memleketinde כĺزĳü TO: įÝĤאÜ 
įĺ ve andan زنĳĔ vilāyetine varup ḳal‘a-i هïĤادو nehr-i ĿĬĳÜ geçüp óĻŒازو memleketinde כĺزĳü T (68b/32-33) 

/ įĻÝĤאĨ ve andan رنĳĔ vilāyetine ḳal‘a-i هïĤاود yuḳaru cānibde nehr-i ĿĬĳĈ geçüp óĻŒازو memleketinden 

ĳü B (65b/9-10) Y (54b/5-6) D (170b/3-4) TK (81b/19-20)رĬכ

3 įĬاĳĈĳĤ ki õĺĳĭä TO T (68b/33): įĬאĈĳĤ ki زĳĭä B (65b/11) Y (54b/7) D (170b/4-5) / įĬאĈĳĤ ki õĺĳĭä TK (81b/20)

4 Françise’nüñ TO T (68b/33): Françe’nüñ B (65b/11) Y (54b/7) D (170b/5) TK (81b/20)

5 Françise’ye ki Filandıra (رهïĬŻĘ) TO T (68b/34): Françe’ye ki Ḳılandıra (رهïĬŻĜ) B (65b/12) D (170b/5) TK 

(81b/20) / Françe’ye ki Filandıra Y (54b/8)

6 ‘aẓīmedür TO T (68b/34): ‘aẓīmedür, varup B (65b/12-13) Y (54b/8-9) D (170b/5) TK (81b/20-21)

7 TO ve T dışındaki dört nüshada bu tarih 28 Recep 950 (27 Ekim 1543) olarak düzeltilmiştir.

8 meẕkūr Françe’ye bu ḫaberler vuṣūl bulup ve (T’de “ve” yoktur.) pādişāh ḥażretlerinüñ … nüzūl eylediler 

ki (T’de “ki” yoktur.) ṭoḳuz yüz elli … birle şehzādelerden TO T (68b/34-69a/3): ve mezbūr Françe’ye 
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Sulṭān Meḥemmed’üñ dār-ı fenādan sarāy-ı beḳāya irtiḥāl eyledügi ḫaberi 

geldi. Ve māh-ı mezbūruñ1 on üçünde [11 Kasım 1543] İstanbul’a vuṣūl 

buldılar. Üçünci gün Anaṭolı cānibinden merḥūm-ı maġfūruñ meyyiti ge-

lüp Eski Odalar ḳurbında defn olınup üzerlerine türbe ve cāmi‘ binā ol-

ması levāzımına fi’l-ḥāl şürū‘ eylediler. Ba‘dehū Budun cānibinden ulaḳ 

gelüp Üstürġon gibi feleke baş indürmeyen ḳal‘a-i Vişeġrad’uñ fetḥi ḫabe-

rin getürdiler. Bundan ṣoñra cāmi‘-i mezbūruñ bünyādı bıraġılup andan 

pādişāh-ı ‘ālem-penāh Burusa cānibine [TOK116] ‘azm eylediler. Öte cā-

nibden Sulṭān Selīm daḫi gelüp mülāḳāt idüp birḳaç günden ṣoñra şeh-

zāde sancaġına ve pādişāh ḥażretleri yine İstanbul’a gelüp ḳarār eylediler. 

Andan Françise’den dört pāre ḳadırġa ile ilçi gelüp bī-ḥadd pīşkeşler çe-

küp yine gitdi. Ve bu maḥallde Portaḳal’dan daḫi ilçi gelüp murādın edā 

idüp yine gitdi. Ve daḫi Diyārbekr’den ulaḳlar gelüp Gürcī beglerinden 

Baḳrat (اتóĝÖ) ve Luramat (אتèراĳĤ) ve Dadiyat (אتĺداد) ve Ġavrel (رلĳĔ) 
nām bed-ef‘āller gelüp ḳal‘a-i Barduz’ı (אردوزÖ) muḥāṣara eyledüklerinde2 

yazılan fetḥ-n āmeleri cānib-i hümāyūndan īṣāl idüp ve Françe-i meẕkūr fütūḥāt-ı sulṭānīden medhūş 

olup varan ādemi derḥāl Ṭulon Limanı’na Ḫayreddīn Paşa’ya ḫayr ḫaberler ile gönderüp vuṣūl (TK’de 

“ḫaber ile vuṣūl”) bulduḳda Ḫayreddīn Paşa feraḥ ve şādmānlıḳlar iktisābıyla imtiẟālen li’l-emri’l-‘ālī 

İstanbul’a mürāca‘at eyledi. Ve bu cānibde pādişāh ḥażretleri [B66a] İsṭol (D’de “İstoli”, TK’de “İstoni”) 

Belġrad’ı fetḥ itdükden ṣoñra muḥāfaẓatı ve istiḥkāmı içün levāzımı ne ise görüp ba‘dehū Budun’a 

gelüp Ḫüsrev Paşa’yı anda ḳoyup ẕāt-ı salṭanat-me’āli ordu-yı hümāyūnla sene-i meẕkūre Receb’inüñ 

yigirmi sekizinci güni nefs-i dāru’n-naṣr Edirne’ye vuṣūl bulup bir iki günden ṣoñra sene-i mezbūre 

Şa‘bān’ınuñ on üçi güninde İstanbul’a geldükleri ḥīnde Şehzāde B (65b/13-66a/5) Y (54b/9-19) D (170b/6-11) 

TK (81b/21-25)

1 Müellif her ne kadar “mâh-ı mezbûr” demişse de verdiği günden Şaban ayı olduğu anlaşılmaktadır. 

Zaten TO ve T dışındaki dört nüshada Kanûnî’nin 13 Şaban 950’de İstanbul’a geldiği ve Şehzade 

Mehmed’in vefat haberini burada aldığı zikredilmektedir.

2 irtiḥāl eyledügi ḫaberi … cānibinden merḥūm-ı (T’de “ve”) maġfūruñ meyyiti … türbe ve (T’de “bir”) 

cāmi‘ binā olması … ‘azm eylediler. (T’de “mütevecih oldılar”) Öte cānibden Sulṭān … Ġavrel (T’de 

“ģĔرو”)  nām … Barduz’ı muḥāṣara eyledüklerinde TO T (69a/3-8): irtiḥāli [Y55a] ḫaberi gelüp ِ Ʃųِ  ﴿اƪĬِא 
 O sabredenler, kendilerine bir belâ geldiği zaman: Biz Allah’ın kullarıyız ve biz ona“] وَاƪĬِאٓ اįِĻْĤَِ رَاĳđُäِنَ﴾
döneceğiz, derler.” (Bakara, 2/156)] deyü erkān-ı devlet mātem ve ta‘ziye i‘tiẕārın edā ḳılup māh-ı 

mezbūrenüñ on altıncı güni na‘ş-ı merḥūmı Ma‘nisa’dan getürüp namāzı ḳılınduḳdan ṣoñra İstanbul’da 

Eski Odalar ḳurbında ṣandūḳıyla çeşm-i ḥāsidden zīr-i zemīne nihān ḳılınup üzerine ‘ālī ḳubbe ve cāmi‘ 

ve medrese ve ‘imāret binā olınup evḳāf-ı müstemirre mu‘ayyen ve erbāb-ı vaẓāyif ve müsāfirīn ve fuḳarā 

maṭbaḫından behremend oldı. Bu eẟnāda Budun’dan ulaḳ gelüp feleke baş indirmeyen Üstürġon’uñ iç 

ḥiṣārıyla ḳal‘a-i [Vi]şeġrad’uñ fetḥi ḫaberin getürüp ol zamānda pādişāh-ı ‘ālem-penāh ḥażretleri nefs-i 

Burusa’ya buyurup ve Sulṭān Selīm ḥażretleri gelüp mülāḳī olup girü sancaġına buyurdılar. Ba‘dehū 

pādişāh-ı ‘ālī-cāh-ı ‘ālem-penāh (TK’ da “‘ālem-penāh” yoktur.) ḥażretleri girü İstanbul’a gelüp bu 

eyyāmda Françe ilçileri dört pāre ḳadırġa memlū pīşkeş ile ve Portaḳal’uñ ilçisi daḫi gelüp murādı ne ise 

edā idüp gitdi. Ba‘dehū Diyārbekr’den ulaḳ gelüp [B66b] Gürcistān keferesinden birḳaç gümrāh Baḳrat 

ve Luramat [D171a] ve Dadyan (B ve Y’de “Dadyat”) ve ‘Avzel nām bed-fi‘āl begler ḳal‘a-i Barduz’ı (B, 

D ve TK’de "Badduz’ı") muḥāṣara eyledügini bildirüp B (66a/6-66b/2) Y (54b/19-55a/15) D (170b/12-171a/1) 

TK (81b/25-31)
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Diyārbekr Beglerbegisi ‘Alī Paşa ve Erżurūm beglerbegisi dīger ‘Alī Paşa 

tevābi‘leriyle ẕikr olan a‘dā-yı eşrāruñ üzerlerine varup Zeviḳ (ěĺزو) Ḳal‘a-

sı’na vuṣūl bulduḳlarında [TOK117] a‘dā-yı ḫāk-sār āgāh olup ve ‘asākir-i 

İslām’uñ üzerine hücūm idüp muḥkem ceng olınduḳdan ṣoñra küffār 

maḳhūr u maḫẕūl olup ḳarārların firāra tebdīl eylediler deyü ḫaber getür-

diler.1

Ve bu cānibde [Y55b] Ḫayreddīn Paşa ki Ṭulon’da ḳışlamışdı,2 evvel bahār 

olıcaḳ3 ṭonanma-i hümāyūnı alup ḳal‘a-i Tisi’ye müteveccih olup ol eẟnāda 

İspanya-i la‘īnüñ Oġlan Ḳapudanı nām pelīd yigirmi pāre ḳadırġa ile Cine-

viz’den gelürken paşa-yı meẕkūra rāst gelüp üzerine hücūm eyledükde paşa-yı 

ṣāḥib-rāy fi’l-ḥāl ol mel‘ūnuñ üzerine yüriyüp cenge āġāz eyledükde ol bī-ḥa-

miyyet la‘īn muḳāvemete ḳādir olmayup Cineviz ṭarafına ḳaçdı. Paşa daḫi 

Cineviz’e degin [TOK118] ḳavup andan Füşte4 Limanı’na varup ḳarār eyledi.5 

Ol arada olan Elb Ḳal‘ası’nda Sinān Re’īs’üñ oġlı maḥbūs idi, varup anı ḫalāṣ 

idüp andan ṭonanma ile6 Ṣalmenāre ve andan Pulya Anabolısı’na varup andan 

Ḳaṣriyye Ḳal‘ası üzerine düşüp pādişāh devletinde7 fetḥ eyledükden ṣoñra va-

rup ḳal‘a-i Elbe’yi daḫi muḥāṣara eyledi. Anı daḫi alduḳdan8 ṣoñra [TK82a] 
Misina Boġazı’na gelüp andan Pulya’ya tābi‘ ḳal‘a-i Ḳartine (įĭĻÜאرĜ) üzerine9 

varup anı daḫi cebren ve ḳahren fetḥ itdükden ṣoñra dönüp Ṣanta Marina’ya10 

1 Paşa tevābi‘leriyle ẕikr olan (T’de “tevābi‘iyle ẕikr olınan”) a‘dā-yı eşrāruñ … deyü ḫaber getürdiler TO 

T (69a/8-10): Paşa’ya def‘ u ref‘-i a‘dā içün aḥkām-ı hümāyūn irsāl olınup bi-‘ināyetillāh varup Raztıḳ 

(ěÜرز)  Ḳal‘ası’na vuṣūl bulduḳlarında ṭāyife-yi Gürciyye bi’l-cümle münkesir ü maḥẕūl olup vādī-i 

bevāra firār itdükleri müjde gelüp vāṣıl oldı B (66b/3-6) Y (55a/16-19) D (171a/2-3) TK (81b/32-33)

2 ki Ṭulon’da ḳışlamışdı TO: ki Tulom’da ḳışladı idi T (69a/10) / ol ḳış İstanbul’a vuṣūl bulmayup Ṭulon’da 

ḳışlamışdı B (66b/7) Y (55b/1) D (171a/4) TK (81b/33-34)

3 olıcaḳ TO T (69a/10): - B (66b/7) Y (55b/2) D (171a/4) TK (81b/34)

4 olup ol eẟnāda … nām pelīd (T’de “Ḳapudan nām pelīdi”) yigirmi pāre ḳadırġa ile Cineviz’den gelürken 

paşa-yı meẕkūra (T’de “paşa-yı meẕkūra” yoktur.) rāst gelüp … andan Füşte TO T (69a/11-12): olduḳda 

İspanya’nuñ Oġlan Ḳapudanı dinilen mel‘ūn yigirmi pāre ḳadırġa ile uġrayup ceng iderken Cineviz’e 

ḳaçup ḫalāṣ olup paşa daḫi Cineviz’e dek ḳavup irişmeyüp ol ṭarafda Ḫayreddīn Paşa Fireşte B (66b/8-11) 

Y (55b/2-5) D (171a/5-6) TK (81b/34-35)

5 - TO T (69a/13): Ve B (66b/11) Y (55b/6) D (171a/6) TK (81b/36)

6 idi. Varup anı ḫalāṣ idüp andan ṭonanma ile TO T (69a/13): iken ḫalāṣ idüp ba‘dehū B (66b/12) Y (55b/7) 

D (171a/7) TK (81b/36)

7 Ḳal‘ası üzerine düşüp pādişāh devletinde TO: Ḳal‘ası’na düşüp pādişāh devletinde T (69a/14) / Ḳal‘ası 

üzerine düşüp B (66b/13) Y (55b/8) D (171a/8) TK (81b/37)

8 Anı daḫi alduḳdan TO T (69a/14): Bi-‘ināyetillāh fetḥ olınup ġuzāt-ı Müslimīn müntefi‘ u behremend 

olduḳlarından (TK’de “olduḳdan”) B (66b/14-15) Y (55b/9-10) D (171a/8-9) TK (81b/37)

9 Ḳartine üzerine TO: įĭĻÜóĜ üzerine T (69a/15) / įĺ įĭÜאرĜ B (66b/16) Y (55b/11) D (171a/9) / įĺ įĭÜאرÜ TK (82a/1)

10 itdükden ṣoñra dönüp Ṣanta Marina TO: itdükden ṣoñra dönüp Ṣanta Marina’ya T (69a/15) / idüp 

andan dönüp Ṣanta Veḳarina’ya B (66b/16-17) Y (55b/12) D (171a/10) TK (82a/1)
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gelüp andan Körföz Adası’na andan daḫi gelüp İstanbul’a ḳarār eyledi.

Ve sene-i mezbūre [951] Şa‘bān’ı evāyilinde [Ekim 1544] pādişāh-ı 

‘ālem-penāh ḥażretleri [TOK119] Edirne’ye müteveccih oldı. Anda varup 

ḳışladılar. Ve Ramażān’uñ on üçünde [28 Kasım 1544] Vezīr-i a‘ẓam Sü-

leymān Paşa ve Ḫüsrev Paşa ‘azl olınup vezīr-i a‘ẓam Rüstem Paşa ve Rū-

mili Beglerbegisi Aḥmed Paşa1 vezīr-i ẟāliẟ ve Anaṭolı Beglerbegisi İbrāhīm 

Paşa vezīr-i rābi‘ oldı.

Ba‘dehū Françise’den yine ilçi gelüp dest-būs-ı şerīfle müşerref oldı. Ve bu 

eẟnāda2 Eflaḳ voyvodası ḥabs olınup yeri Āsitāne-i gerdūn mülāzımı olan Mir-

çe3 Voyvoda’ya virildi. Ve Ḫayreddīn Paşa oġlı Ḥasan Beg’e4 Cezāyir sancaġı 

virilüp andan ḫudāvendigār5 Edirne’den İstanbul’a gelüp ḳarār eylediler.

1 andan daḫi … müteveccih [oldı.] Anda (T’de “oldı. Andan”) varup ḳışladılar. Ve Ramażān’uñ (T’de 

Ramażān-ı şerīfüñ”) on üçünde … Aḥmed Paşa TO T (69a/15-17): düşüp andan İstanbul’a gelüp vuṣūl 

[B67a] bulup pāy-būs-ı sulṭānī ile ser-efrāz oldı. Ve sene ṭoḳuz yüz elli bir Şa‘bān’ınuñ evāyilinde 

sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālem-penāh Edirne’ye varup ḳışlayup sene-i mezbūre Ramażān’ınuñ on üçünde 

Vezīr-i a‘ẓam Süleymān Paşa ile Ḫüsrev Paşa Dīvān-ı Hümāyūnda birbiriyle mu‘āraża idüp çekişdükleri 

içün ikisi bile ‘azl olınup vezāret-i a‘ẓam Rüstem Paşa’ya virilüp Rūmili beglerbegisi B (66b/17-67a/5) Y 

(55b/13-18) D (171a/10-14) TK (82a/2-4)

2 Ba‘dehū Françise’den yine ilçi gelüp dest-būs-ı şerīfle müşerref oldı. Ve bu eẟnāda TO T (69a/17-18): Bu 

eẟnāda Françe ilçisi [Y56a] gelüp pāy-būs-ı hümāyūnla ser-efrāz olup ve B (67a/6-7) Y (55b/19-56a/1) D 

(171a/14-15) TK (82a/4-5)

3 gerdūn mülāzımı olan Mirçe TO T (69a/18): devletde mülāzım olan Muça B (67a/8) Y (56a/2) D (171a/15) 

TK (82a/5)

4 - TO T (69a/18): babası Ḫayreddīn Paşa ṭalebiyle B (67a/9) Y (56a/3) D (171a/16) / babası ṭalebiyle TK 

(82a/6)

5 andan ḫudāvendigār TO: andan ḫudāvendigār ḥażretleri T (69a/18-19) / ba‘dehū pādişāh B (67a/10) Y 

(56a/4) D (171a/17) TK (82a/6)
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Ve sene-i meẕkūre [952] Ẕi’l-ḥicce’sinde [Şubat/Mart 1546] ḥażret-i 

ḫilāfet-penāh ṣayd ü şikār içün yine Edirne cānibine [TOK120] mütevec-

cih oldılar. Ve sene ṭoḳuz yüz elli üç [953] Cemāẕiye’l-evvel’inüñ sekizin-

de [7 Temmuz 1546] mīr-i mīrān-ı Cezāyir-i Deryā-yı Sefīd ya‘nī Ġāzī 

Ḫayreddīn Paşa dār-ı beḳāya rıḥlet1 idüp yeri ol ḥīnde başḳapucıbaşı olan 

Meḥemmed Aġa’ya virilüp ḳudūmından ġuzāt-ı Müslimīn deryāda güher 

[D171b] bulmış gibi ġanāyim-i2 bī-ḳıyāsa müstaġraḳ olduḳlarından ġayri 

Dāru’ṣ-ṣınā‘a3 ya‘nī Tersḫāne-i ‘Āmire’nüñ tevsī‘ ve iḥyāsına sebeb olup fi’l-

vāḳi‘ incü ṣadefde nice ise her yıl ġazādan mu‘āvedet olınduḳda bi’l-cümle 

mīrīye müte‘alliḳ olan sefāyin-i girān emvāc-ı4 bī-kerāndan [B67b] anda 

bahāra dek şöylece maḥfūẓ ve berḳ u bārāndan maṣūn olup dāyimā pīr ü 

iḫtiyār ḳorṣanlar mābeyninde5 ḫayr du‘āyla añılup [TOK121] liman-ı dehr-

de āḫir zamāna dek bunuñ gibi resm ü nişānları bāḳīdür.

Ve mübārek Şa‘bān’uñ ġurresinde [27 Eylül 1546] Şehzāde Sulṭān Bā-

yezīd’e Ḳonya sancaġı virilüp ol cānibe ‘azm eylediler. Ve māh-ı merḳūmuñ 

on sekizinde [14 Ekim 1546] pādişāh ḥażretleri ḳışlamaḳ içün yine Edirne’ye 

buyurdılar. Ve bu maḥallde Peç ilçisi gelüp envā‘-ı hedāyāyla dest-būs eyledi.6

Fetḥ-i Baṣra: Sābıḳā pādişāh ḥażretleri Ḳızılbaş-ı nekbet-ma‘āş üzerinde 

iken diyār-ı Baṣra Ḥākimi Mīr Rāşid ibn Maġāmis ilçisi gelüp iṭā‘at idüp 

ṣoñra sa‘ādetle Ḳara-Boġdan üzerine gidilürken müşārun-ileyh Mīr Rāşid 

ba‘żı ḳılā‘ ve ḥuṣūnlarınuñ miftāḥların getürüp teslīm eylemegin pādişāh 

ḥażretleri ol vilāyetleri [TOK122] yine mūmā-ileyhe tefvīż eylemişdi. Ṣoñra 

1 Ve (T’de “Ve” yoktur.) sene-i meẕkūre Ẕi’l-ḥicce’sinde ḥażret-i ḫilāfet-penāh ṣayd ü şikār içün yine 

Edirne cānibine müteveccih oldılar. Ve (T’de “Ve” yoktur.) sene ṭoḳuz yüz elli üç Cemāẕiye’l-evvel’inüñ 

sekizinde mīr-i mīrān-ı Cezāyir-i Deryā-yı Sefīd ya‘nī Ġāzī Ḫayreddīn Paşa (T’de “dār-ı fenādan”) dār-ı 

beḳāya rıḥlet TO T (69a/19-20): Ve sene ṭoḳuz yüz elli iki Ẕi’l-ḥicce’sinde tekrār Edirne şikārına buyurup 

girü İstanbul’a geldüklerinde sene ṭoḳuz yüz elli üç (D ve TK’de “üç” yoktur. B’de sonradan yazılmıştır.) 

Cemāẕiye’l-evvel’inüñ sekizinde merḥūm Ḫayreddīn Paşa vefāt B (67a/10-13) Y (56a/4-7) D (171a/17-19) TK 

(82a/6-7)

2 - TO B (67a/14) Y (56a/9) D (171b/1) TK (82a/8): nefīse ve ni‘met-i T (69a/19-21)

3 Dāru’ṣ-ṣı‘āne TO T (69a/21): ıṣṭılāḥ-ı küttāb üzre Dāru’ṣ-ṣınā‘a ve ma‘nā-yı āḫir ile Dāru’ṣ-ṣı‘āne B (67a/15) 

D (171b/1-2) TK (82a/8-9) / ıṣṭılāḥ-ı küttāb üzre Dāru’ṣ-ṣınā‘a ve ma‘nā-yı āḫir ile Dāru’ṣ-ṣınā‘a Y (56a/9-10)

4 - TO T (69a/22): biḥār-ı B (67a/19) Y (56a/12) D (171b/3) TK (82a/10)

5 mābeyninde TO T (69a/23): mābeynlerinde B (67b/2) Y (56a/14) D (171b/4) TK (82a/10)

6 mübārek Şa‘bān’uñ … dest-būs eyledi TO T (69a/23-25): sene-i mezbūre Şa‘bān’ınuñ ġurresinde Sulṭān 

Selīm ḥażretlerine Ḳonya’dan Ma‘nisa sancaġı virilüp Ḳonya sancaġı Sulṭān Bāyezīd’e virildi. Ve māh-ı 

mezbūrenüñ sekizinci güni girü Edirne’ye varup ḳışlayup Peç ilçisi anda aġır pīşkeş ile gelüp pāy-būs-ı 

‘ālem-mesīr (D ve TK’de “‘ālem-maṣīr”) ile ser-efrāz oldı B (67b/3-7) Y (56a/15-19) D (171b/5-7) TK (82a/11-12)
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emīr-i mezbūr vefāt idüp yerine oġlı Māni‘ ḳāyim olup ol daḫi der-i devle-

te mütāba‘at gösterüp āsūde-ḥāl iken ba‘żı nā-pesendīde aḥvāller itdügi ecl-

den mezbūr ḳal‘ olınup benī a‘māmından Şeyḫ Yaḥyā nām ḥākim olmışdı. 

Ve ṭavāyif-i Benī Şa‘şa‘a’dan ḳal‘a-i Zekiyye ḥākimi olan Seyyid ‘Āmir daḫi 

‘atebe-i gerdūn-iḳtidāra mütāba‘at eylemegin ḳal‘a-i meẕkūre girü kendüye 

mufavvaż olmışdı. Velākin ḳal‘anuñ ḥıfẓ u ḥırāseti Baġdād’da Göñüllüler 

Ketḫudāsı Ḫurrem Beg’e ta‘yīn olınmaġın ẕikr olan Ḫurrem Beg’e ḳal‘ası 

içinde otururken mūmā-ileyh Seyyid ‘Āmir vesāvis-i şeyṭāna uyup tevābi‘iyle 

[TOK123] bir gice ḳal‘ayı baṣup içinde olanlar daḫi ‘adū-yı nekbet ile çıḳup 

neberd-i kār-zār idüp cümlesin tār-mār itdügi südde-i sa‘ādete ‘arż olınduḳda 

pādişāh ḥażretleri livā-yı mezbūrı meẕkūr Ḫurrem Beg’e ṣadaḳa idüp ‘adū-yı 

münhezim Seyyid ‘Āmir kendü ḥālinde oturmayup bir niçe müfsidi cem‘ 

idüp ve Baṣra Ḥākimi Yaḥyā mu‘āvenetiyle yüz pāre gemi donadup ifsād ḳaṣd 

eyledükde meẕkūr Ḫurrem Beg ḥādiẟe-i mezbūreyi duyup1 Baġdād Beglerbe-

gisi Ayas Paşa’ya i‘lām eyledükde Cevāriz Begi ‘Alī Beg’le bir mıḳdār ‘asākir-i 

a‘dā-şikār irsāl eylemek üzerinde iken a‘dā-yı hezīmet-āẟār gelüp ḳal‘a-i Ze-

kiyye’de Ḫurrem Beg’i muḥāṣara idüp cenge mübāşeret olınduḳda [TOK124] 
Cevāriz begi daḫi ‘asker ile gelüp irişüp bir niçe def‘a ḳıtāl-i ‘aẓīm olup ẕikr 

olan Ḫurrem Beg ve Süleymān Beg daḫi helāk olup velākin ḳal‘anuñ fetḥine 

çāre idemedükleri eclden ḳoyup gitmişlerdi. Bu ḫuṣūṣlar der-i devlete ‘arż 

olınıcaḳ Baṣra Ḥākimi Yaḥyā’nuñ ol yerden izālesi lāzım olmaġın Baġdād 

Beglerbegisi Ayas Paşa’ya emr icrā olındı ki “‘Asākir-i nuṣret-şi‘ār ile varup 

Baṣra’yı fetḥ idesin.” Eyle olıcaḳ paşa-yı mezbūr daḫi kendüye tābi‘ ümerāyla 

tedārük idüp ve yüz yigirmi pāre gemi donadup ṭop-ı pür-āşūbla memlū 

idüp sene-i meẕkūre Rebī‘u’l-evvel’inde baḥr-miẟāl olan āb-ı Şaṭṭ üzerinden 

gönderilüp ba‘dehū paşa-yı şīr-iḳdām [TOK125] bir niçe begler ile ḳal‘a-i 

1 Pādişāh ḥażretleri Ḳızılbaş-ı … cümlesin tār-mār (T’de “tār u mār”) itdügi südde-i … ḥādiẟe-i 

mezbūreyi duyup TO T (69a/25-32): sa‘ādetlü pādişāh [Y56b] Baġdād’ı fetḥ itdükde Baṣra Ḥākimi Mīr 

Rāşid ibn Maġāmis ilçi gönderüp ḳılā‘ınuñ kilīdlerin teslīm itmiş iken girü kendüye tefvīż olınmış 

idi. İttifāḳā mezbūr fevt olduḳdan ṣoñra oġlı Māni‘ yerine ḥākim olup nefs-i emmāresi meẕkūrı 

ṭarīḳ-i müstaḳīmden māni‘ olmaġın men‘ ü def‘i lāzım olup yerine ‘ammucesi Şeyḫ Yaḥyā ḥākim naṣb 

olınduḳdan ṣoñra Muşa‘şa‘ ṭāyifesinden Zekiyye Begi Seyyid ‘Āmir daḫi bāb-ı sa‘ādete gelüp vilāyeti 

kendüye muḳarrer buyurılup lākin żabṭına ḳādir olmaduġı eclden Baġdād’uñ göñüllüleri ketḫudāsı 

Ḫurrem Beg bir mıḳdār ḳul ile vilāyet-i Zekiyye żabṭına varup muḥāfaẓat iderken mezbūr Seyyid 

‘Āmir taḫayyülāt-ı bāṭıladan bir gice ḳal‘adan çıḳup Baṣra cānibine ḳaçduḳda bāb-ı sa‘ādete ‘arż olınup 

Zekiyye sancaġı mezbūr Ḫurrem Beg’e virilüp żabṭ (TK’de “olınup ḥıfẓ”) olınurken bu cānibden 

[B68a] Baṣra’ya firār iden Seyyid ‘Āmir Baṣra Ḥākimi Şeyḫ Yaḥyā ile biriküp yüz pāre gemilerle Zekiyye 

üzerine geldüklerinde B (67b/7-68a/2) Y (56a/19-56b/12) D (171b/8-15) TK (82a/13-18)
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Zekiyye cānibine revāne olındılar. Ḳal‘a-i Ḥaṣṣā’ya vuṣūl bulduḳlarında 

Muḥammed Seyyāle nām şeyḫ-i ‘Arab’uñ fesādı [T69b] ẓuhūr bulmaġın ge-

türüp boynını urdı. Ve muḳaddemā giden1 ṭonanma-i hümāyūn Ḳurna nām 

maḥalle müteveccih olup ‘Acle nām ḳal‘aya vuṣūl bulduḳlarında2 muḥāṣara 

vü muḳātele olınup cebren ḳal‘a-i meẕkūr fetḥ olınduḳdan ṣoñra memerr-i 

ma‘berlerinde üç ḳal‘ayı daḫi ḫākle berāber eylediler. Böyle olduḳdan ṣoñra 

Mu‘āviye neslinden cezāyirde3 vāḳi‘ olan Medīne Ḥākimi ‘Ulyān-oġlı [B68b] 
‘Abdülḥüseyn nām ‘Arab begi üç dört biñ mıḳdārı ‘Arab’la ṭonanma yanın-

ca giden leşkere muḳābele idüp māni‘ olmaḳ istedüklerinde [TOK126] ‘asā-

kir-i ẓafer-encām ḳılıç ḳoyup kimi ḳılıç altında ḫāk-sār ve kimi duramayup 

tār-mār oldılar. Ve Baṣra cānibinden daḫi ḫaylī ṭonanma gelüp ṭonanma-i 

hümāyūnuñ üzerine hücūm itdüklerinde bunlar daḫi neberd-i kār-zār idüp 

birḳaç gemi ṭopla urılup helāk olduḳdan ṣoñra mā‘adāsı münhezim olup 

firār eylediler. Ṭonanma-i hümāyūn āb-ı Furāt’la āb-ı Şaṭṭ müctemi‘ olduġı 

maḥallde olan Ḳurna nām ḳal‘aya varup ve paşa-yı ‘ālī-mıḳdār daḫi gelüp 

ṭonanma ile ol maḥallde cem‘ olup irtesi ḳaradan ve gemiden Baṣra ṣuyına 

‘azīmet gösterdiler. Deyr nām maḥalle ve andan Ṣadr-ı ‘Aşşāre nām mevżi‘e 

irdüklerinde meger ol ‘adū-yı bed-fi‘āl [TOK127] Baṣra eṭrāfına ṣu ṣalıvirüp 

cemī‘-i eṭrāf baḥr-i ‘ummān olduġın gördüklerinde hemān ṭonanma ile revā-

ne ol ındılar. Paşa daḫi ‘asker ile yüriyüp ‘adū-yı nekbet-me’ālüñ ḫaylī ‘asker-i 

şeyāṭīn-rücūmı nehr-i Muḥannā ile ẕikr olan Ṣadr-ı ‘Aşşāre mābeyninde ḳar-

şu ve muḳābil gelüp neberd-i kār-zāra āġāz eyledüklerinde muḥkem ceng ü 

1 Paşa’ya i‘lām … ‘asākir-i a‘dā-şikār irsāl (T’de “‘asākir a‘dāyı şikār”) eylemek üzerinde … Ḫurrem 

Beg ve (T’de “ve” yoktur.) Süleymān Beg daḫi helāk olup velākin ḳal‘anuñ fetḥine (T’de “aṣlā”) çāre 

idemedükleri … urdı. Ve muḳaddemā giden TO T (69a/32-69b/1): Paşa ḫaber alduġı gibi Cevāriz sancaġı 

begin imdādlarına gönderüp mābeynlerinde geregi gibi ceng ü cidāl vāḳi‘ olup mezbūr Ḫurrem Beg 

ile Cevāriz Begi Süleymān Beg helāk olup ammā Zekiyye Ḳal‘ası’n dizdārı ve ḥiṣār erenleri kemāl-i 

diḳḳatle muḥāfaẓat idüp düşmen ẓafer bulmaduḳdan ṣoñra girü gemilerle Baṣra’ya dönüp gitdükleri 

der-i devlete sābıḳā ‘arż olınduḳda mezbūr Ayas Paşa’ya Baṣra üzerine varılmaḳ içün mü’ekkid aḥkām-ı 

şerīfe irsāl olınup vuṣūl bulduḳda yüz yigirmi pāre gemiler ṭonadup ṭop-ı pür-āşūb ile [Y57a] memlū 

ḳılup [D172a] Şaṭṭ üzerinden revāne idüp ve atlu leşkeri ḥāżırlayup sene-i mezbūre Rebī‘u’l-evvel’inüñ 

ġurresinde Baġdād’dan çıḳup revāne olduḳlarında birḳaç günden ṣoñra ḳal‘a-i Ḥaṣṣā’ya vuṣūl bulup 

Muḥammed Seyyāle nām şeyḫu’l-‘Arab’uñ düşmenile dili bir olup fesādı ẓāhir olmaġın Dīvāna çaġırdup 

boynın urdı. Ve B (68a/2-14) Y (56b/13-57a/5) D (171b/15-172a/3) TK (82a/18-23)

2 maḥalle müteveccih olup ‘Acle nām ḳal‘aya vuṣūl bulduḳlarında TO T (69b/1): maḥallde ‘Acle nām 

mevżi‘e irişüp B (68a/14) Y (57a/5-6) D (172a/3) TK (82a/23)

3 ḳal‘a-i meẕkūr fetḥ olınduḳdan ṣoñra memerr-i ma‘berlerinde (T’de “mu‘teberlerinden”) üç ḳal‘ayı … 

neslinden cezāyirde TO T (69b/1-2): ve ḳahren ḳal‘a-i mezbūre fetḥ olınup memerr ü ma‘berde olan üç 

ḳal‘aları daḫi alınup ḫākle berāber olındı. Bu eẟnāda Mu‘āviye neslinden Muşa‘şa‘ ṭāyifesinden Cezāyir-i 

Şaṭṭ’da B (68a/15-17) Y (57a/6-9) D (172a/4-5) TK (82a/23-24)
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ḥarb olup düşmen-i bed-aḫterler fi’l-ḥāl münhezim olup firār ile varup Baṣra 

Ḳal‘ası’na girdiler. Böyle olıcaḳ ṭonanma-i hümāyūn varup gemilerin iḥrāḳ 

idüp ve paşa daḫi varup ḥażret-i İmām-ı ‘Alī’nüñ -raḍıyallāhu ‘anh- maḳā-

mında oturıcaḳ ‘adū-yı münhezim ol gice ḳal‘adan daḫi çıḳup ve dāmen-i 

milki elinden bıraġup ve girībān-ı[TOK128]çāk beriyye yolından rīg ü ḫāk 

ġaltān varup Laḥsā nām bir ḳal‘asına gitdi.1 ‘Ale’ṣ-ṣabāḥ [B69a] ki rūz-ı necāḥ 

andan ‘ibāret idi,2 ṣubḥ-ı devletden tebāşīr-i sa‘ādet3 nümāyān olup ṭırāz-ı 

nuṣret-endūz ve ‘alem-i behcet-fürūz-ı rūzdan mihr ü şafaḳ gibi elviye-i fetḥ 

u ẓafer4 evc-i berīne irişüp sulṭān-ı Rūm, Mıṣr ve Şām’a ġālib olduġı üzre 

bi-tevfīḳillāh leşker-i İslām ol ceyş-i Ḥabeş-endām ve Ravāfıż-ı nāḳıṣu’l-‘aḳli 

ve’l-kelām gürūhına ġalebe idüp küdūret-i a‘dā-yı meksūr ẓulmet-i deycūr 

miẟāli āfāḳdan maḥv ve dār u diyārdan dūr5 olup Baṣra Ḳal‘ası’nuñ kilīdi6 

ḳable ṭulū‘ı’ş-şems, paşaya getürilüp teslīm olınduḳda [TOK129]

Mıṣrā‘: “Fetḥ oldı Baṣra7 ḥamdü lillāh” (953)

1 begi üç dört biñ … duramayup tār-mār (T’de “tār u mār”) oldılar. Ve … neberd-i kār-zār (T’de “kār”) 

idüp birḳaç … ‘asker ile yüriyüp (T’de “yüriyüp” yoktur.) ‘adū-yı nekbet-me’ālüñ … nehr-i Muḥannā 

ile (T’de “ile” yoktur.) ẕikr olan … ḳarşu ve (T’de “ve” yoktur.) muḳābil gelüp … eyledüklerinde (T’de 

“idüp”) muḥkem ceng ü ḥarb … rīg ü ḫāk-i ġaltān (T’de “ile”) varup Laḥsā nām bir ḳal‘asına gitdi TO 

T (69b/3-10): ṭonanma yanınca üç (TK’de “üç” yoktur.) dört biñ ‘Arab’la ceng iderek yüriyüp ve Baṣra’dan 

daḫi düşmen ṭonanmaları gelüp berü cānibden birḳaç gemilerin ṭoplar ile urup helāk itdükden ṣoñra 

bi’l-cümle düşmen gemileri ṣınup girü Baṣra cānibine ḳaçup gitdükde ṭonanma-i hümāyūn sipāh-ı 

ẓafer-maḳrūnla Furāt (TK’de “ve”) Şaṭṭ’a ḳavuşup mecma‘u’ş-Şaṭṭeyn olan Ḳurna nām maḥalle varup 

ve paşa-yı mezbūr daḫi anda gelüp irtesi ḳaradan ve Şaṭṭ’dan süvār u piyāde Baṣra’ya ‘azm ü teveccüh 

eylediler. Ba‘dehū Veyr (D ve TK’de “Viz”) nām maḥalle ve andan Ṣadr-ı Ġışāve nām mevżi‘e varılup 

meger düşmen-i bed-girdār Baṣra eṭrāfına ṣu ṣalup eṭrāf-ı ḳal‘a ‘ummān olmaġın ibtidā ceng ṭonanmada 

olan Rūm ġāzīleriyle olup paşaya daḫi ḫaber olduḳda düşmenüñ ḥīlesine muḳayyed olınmayup ṣu 

ṣalınmış [Y57b] yerlerden geçit arayup cidd ü cehd ile ireliye (TK’de “ireliye” yoktur.) yüriyiş idüp 

a‘rāb-ı ġurāb-ṣūret ḳīl ü ḳālle el ayaḳ dögerek her ṭarafdan cenge mübāşeret ḳılup nehr-i Muḥannā ile 

Ṣadr-ı Ġışāve mābeyninde savaş ve uġraş olup a‘dā maġlūb olmaġla girü ḳaçup ḳal‘alarına girdiler. Ve 

paşa çadırların getürüp ‘Alī maḳāmında (Y’de “ḳurup”) ḳonduġı gibi hemān gice Şeyḫ Yaḥyā dāmen-i 

milkin elden ḳoyup ve girībān-ı ġayreti çāk ḳılup tamām rüsvāylıḳ ile (Y’de “dāmen-i milkin elden 

ḳoyup ve girībān-ı ġayreti çāk ḳılup tamām rüsvāylıḳ ile” yoktur. B’den tam bir satır atlanmış olması 

Y’nin B’den istinsah edildiğini göstermektedir.) vilāyetinden cüdā (Y’de “düşüp tek ü tenhā”) beriyye 

yolundan Laḥsā cānibine firār eyleyüp B (68b/1-17) Y (57a/10-57b/6) D (172a/6-15) TK (82a/25-32)

2 - TO T (69b/10): cebhe-i B (69a/1) Y (57b/7) D (172a/16) TK (82a/32)

3 sa‘ādet TO T (69b/11): fetḥ B (69a/1) Y (57b/7) D (172a/16) TK (82a/32)

4 nuṣret-endūz ve ‘alem-i behcet-fürūz-ı rūzdan mihr ü şafaḳ gibi elviye-i fetḥ u ẓafer TO T (69b/11): 

nuṣret ve ‘alem-i ẓafer mihr-i şafaḳ gibi B (69a/2) Y (57b/8) D (172a/16) TK (82a/32)

5 Şām’a ġālib olduġı … diyārdan dūr TO T (69b/11-12): Şām mānendi a‘rāb-ı Ḥabeşī-fām üzre ġālib gelüp 

küdūret-i düşmen ẓulmet-i deycūr miẟāli dāmen-i āfāḳdan maḥv B (69a/3-4) Y (57b/9-10) D (172a/17-18) TK 

(82a/33)

6 kilīdin TO T (69b/13): kilīdi B (69a/5) Y (57b/11) D (172a/18) TK (82a/33)

7 Mıṣrā‘: Fetḥ oldı Baṣra TO T (69b/13): Baṣra fetḥ oldı B (69a/5-6) Y (57b/12) D (172a/18) TK (82a/34)
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deyü tārīḫ dinilüp derḥāl şenlik ve şādmānlıḳla yüriyüp hemān ol gün ki 

mübārek Şevvāl’üñ yigirmi biriydi [15 Aralık 1546], gemiler daḫi gelüp ve 

Baṣra’nuñ içine girilüp pādişāh-ı İslām ḥażretlerinüñ sāye-i sa‘ādetlerinde 

ḳabża-i tesḫīre dāḫil olup żabṭ olınduḳdan ṣoñra bāb-ı sa‘ādete müjde-i 

fetḥ ile ulaḳlar segirdüp sene-i meẕkūre Ẕi’l-ḥicce’sinüñ ġurresinde [23 

Ocak 1547] anda irişüp derḥāl pādişāh ḥażretlerine ma‘rūż olındı. Böyle 

olıcaḳ pādişāh-ı murād-baḫş ḥażretleri müşārun-ileyh paşaya iki yüz biñ 

aḳça teraḳḳī ve Mūṣıl Begi Bilāl Muḥammed’e Baṣra eyāleti on kerre yüz 

biñ aḳça ile virüp [TOK130] mīr-i mīrān naṣb eyledi.1 Andan ṣoñra ḫu-

dāvendigār [Y58a] ḥażretleri Edirne’den Yanbolı cānibine şikār içün ‘azm 

eylediler.

Ve sene-i mezbūre şühūrında2 [4 Temmuz 1546] Şehzāde Sulṭān Selīm 

ḥażretlerinüñ bir sülāle-i zerrīn-külālesi çemen-i salṭanatda ẓuhūra gelüp 

ḳudūmından ġonçe-i ümmīd şüküfte olup Sulṭān Murād’la nām-dār ḳılı-

nup  tārīḫ-i vilādeti “gül-i ẟābit” sene 9533 oldı.

[B69b] Ve sa‘ādetlü pādişāh sene ṭoḳuz yüz elli dört [954] Muḥarrem’i 

evāḫirinde [Mart 1547] şikārdan ‘avdet eyleyüp dāru’n-naṣr Edirne’ye 

geldiler. Bundan ṣoñra Françise’den4 ilçi gelüp bī-nihāye pīşkeşle serīr-i 

‘ālem-mesīre5 rūy-māl oldı. Ve sene-i mezbūre Rebī‘u’l-evvel’i ġurresinde 

[21 Nisan 1547] Yemen beglerbegisi ‘azl olınup [TOK131] yeri ‘Ādilcevāz 

Ḥākimi Ferhād Beg’e virildi. Andan pādişāh ḥażretleri Edirne’den İstanbul 

1 derḥāl şenlik ve … mīr-i mīrān naṣb eyledi TO T (69b/13-16): sene-i mezbūre Şevvāl’inüñ yigirmi 

birinci güninde ṭonanma-i hümāyūn Baṣra Ḳal‘ası’nuñ dāmenine gelüp vilāyet-i mezbūre [D172b] 
bi’t-tamām ve’l-kemāl (TK’de “ve’l-kemāl” yoktur.) fetḥ u żabṭ olınup bāb-ı sa‘ādete ‘arż olınduḳda 

ulaḳları (D ve TK’de “ulaḳlar”) sene-i mezbūre Ẕi’l-ḥicce’sinüñ ġurresinde gelüp müjde-i fetḥ irişdükde 

ḫudāvendigār-ı kām-gār ḥażretleri meẕkūr paşaya ḫil‘at-i fāḫireden ġayri iki yüz biñ aḳça teraḳḳī ‘ināyet 

idüp Baṣra beglerbegiligin Mūṣıl sancaġı begi (Y’de “olan”) Bilāl Muḥammed’e on kerre yüz biñ aḳça ile 

‘ināyet buyurup B (69a/6-13) Y (57b/12-19) D (172a/19-172b/3) TK (82a/34-37)

2 Ve sene-i mezbūre şühūrında TO: Sene-i mezbūre şühūrında T (69b/17) / Ve sene-i  mezbūre Cemāẕiye’l-

[TK82b]evvel’inüñ beşi olan Yekşenbih (D ve TK’de “Seşenbih”) güni ḳable ṭulū‘ı’ş-şems B (69a/14) Y 

(58a/1-2) D (172b/4-5) TK (82a/37-82b/1)

3 sene 953 oldı TO: sene 953 vāḳī‘ oldı T (69b/18) / (B’de “953”) oldı. Ve ba‘żılar “gül-i beşāret” daḫi 

dimişler B (69a/17) Y (58a/5-6) D (172b/7) TK (82b/2)

4 eyleyüp dāru’n-naṣr Edirne’ye geldiler. Bundan ṣoñra Françise’den (T’de “Françe’den”) TO T (69b/19): 

idüp dāru’n-naṣr Edirne’ye geldükde Françe’den (B’de “Françise’den”) B (69b/2) Y (58a/7) D (172b/8) TK 

(82b/3)

5 ‘ālem-mesīre TO B (69b/3) Y (58a/8) D (172b/8): ‘ālem-maṣīre T (69b/19) TK (82b/3)
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cānibine teveccüh buyurup Apardos Yaylası’na1 gelüp anda şikāra meşġūl 

oldılar.

Aḥvāl-i Elḳās [Mīrzā]: Bundan aḳdem ki serdār-ı ‘Acem olan Ṭahmāsb 

Şāh Hicret’üñ ṭoḳuz yüz ḳırḳ altıncı yılında ‘asākir-i nekbet-me’āliyle Şir-

vān vilāyetine varup ḫalḳı sünen-i İslām’la ma‘rūf iken ṭu‘me-i şīr-i şemşīr 

eyleyüp ḳarındaşı olan Elḳās Mīrzā’ya virmişdi. Velākin mīrzā-yı mūmā-i-

leyh sünen-i İslā m’la müsennen olup şāhuñ Şirvān’da naṣb itdügi bāṭıl nes-

neleri giderüp şerī‘at-i nebeviyyeye münḳād olduġı eclden mābeynlerin-

de ‘adāvet ḥāṣıl [TOK132] olmaġın şāh ḳarındaşınuñ telefine ḳaṣd iderdi. 

Mīrzā-yı meẕkūr birāderinüñ bu aṣl fikrin ma‘lūm idicek fikr-i bikri şöyle 

eyledi ki ḥāfıẓ-ı esās-ı ḳıbletü’l-İslām ve ḥārisḫāne-i Beytü’l-ḥarām olan 

Sulṭān Süleymān Ḫān ḥażretlerine istinād idüp ‘arż-ı ‘ubūdiyyet ile der-

gāh-ı ‘ālem-penāha ādem göndere. Ḥasb-i ḥāli üzre nāme tesvīd idüp bir 

ḳāṣıd ile gönderdükde Gürcī vilāyetinde Levend nām bir Gürcī begi ẕikr 

olan ḳāṣıdı ṭutup ve ḥāline muṭṭali‘ olup şāh-ı bed-fi‘āle gönderdi. Şāh-ı 

gümrāh Elḳās’uñ pādişāhla aḥvālin ma‘lūm idinüp velākin ṭınmayup setr 

eyledi. Andan ādem gönderüp vālidesiyle oġlı [TOK133] Sulṭān Aḥmed’i 

getürüp eyitdi: “Birāderüm mīrzāyla mābeynimüzde fi’l-cümle in‘iḳād ü 

iştidād vāḳi‘ olmaġla memālik-i ‘Oẟmān māliki olan Sulṭān Süleymān ḥaż-

retlerinüñ bend-i kemend-i iṭā‘atine boyun virmege sebeb nedür?” didükde 

mīrzā-yı meẕkūruñ vālidesi eyitdi: “İy şāh-ı Īrān, böyle eylemeñ!” deyüp 

envā‘-ı dürlü naṣīḥatler eyleyüp daḫi “Mābeyniñüzde jeng-i küdūreti gi-

derüñ ki ‘indallāh müẟāb olasız.” deyü fi’l-cümle mābeynlerin ıṣlāḥ eyledi. 

Andan ḳalḳup oġlı Elḳās Mīrzā’ya varup aña daḫi ḫaylī naṣīḥat eyleyicek 

mīrzā-yı mūmā-ileyh daḫi vālidesinüñ naṣīḥatiyle mütenaṣṣıḥ olup oturdı. 

İttifāḳ bu eẟnāda şāh-ı bed-nihād [TOK134] Naḫcüvān’dan Gürcī ṭarafına 

‘asker-i hezīmet-eẟeriyle müteveccih olup gidicek öte cānibde Elḳās Mīrzā 

işidüp ol daḫi ġazāya niyyet idüp ammā iḥtiyāṭen ḥarem-i ḫāṣṣın Şemāḳı-

ya Ḳal‘ası’na gönderüp kendüsi Çerākise vilāyetinüñ serdārı olan Ḳabartay 

nām ‘āṣīnüñ üzerine müteveccih oldı. Varduḳda ol kefere-i ḳalīle ve fecere-i 

ẕelīleye muḳābil olup muḥkem ḳıtāl olduḳdan ṣoñra şāh-ı gümrāh mīrzā-yı 

1 İstanbul cānibine teveccüh buyurup Apardos Yaylası’na TO B (69b/6) Y (58a/10-11) D (172b/10): İstanbul’a 

buyurup Apardos Yaylası’na T (69b/20) / İstanbul cānibine teveccüh buyurup Apardos Yaylaḳı’na TK 

(82b/4-5)
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mezbūruñ ḥāline āgāh olduḳda hemān naḳż-ı ‘ahd eyleyüp melāḥide-i ev-

bāş-ı nekbet-ma‘āşlarıyla şehr-i Şemāḳı’ya varup andan Şirvān vilāyetini 

ḳabża-i tesḫīrine getürdi. Bundan ṣoñra Elḳās Mīrzā’nuñ ‘aḳabince niçe 

biñ ādem [TOK135] gönderüp varup mīrzā-yı mezbūra irişdüklerinde 

müşārun-ileyh mīrzā, ḳarındaşınuñ aḥvālin ve naḳż-ı ‘ahdin bilüp hemān 

ol aradan Demürḳapu dimekle ma‘rūf olan benderden ve Devān’dan ve 

āb-ı Ceyḥūn cereyānlarında ḥayrān olan āb-ı Semmūr’ı mürūr ve1 Çatalṣu-

yı nām ābı ‘ubūr itdükde şāh-ı bed-ef‘ālüñ leşker-i bed-aḫteri irişüp muḥā-

rebeye āġāz eyledüklerinde mīrzā-yı ẓafer-encāmuñ ‘asākir-i nuṣret-şi‘ārı 

daḫi muḳāteleye pervāz idüp ḫaylī ceng olduḳdan ṣoñra mīrzā tevābi‘inden 

ba‘żı begler sebḳat itmeyüp firār eyledüklerinde mīrzā-yı rūşen-rāy kendü-

ye ṣādıḳ ümerāsıyla “Dest-i Lem-yezel rūz-ı ezelde alnımuza her ne yazdıysa 

[TOK136] görelüm.” deyüp ‘inān-ı ‘azmlerin ḳavm-i şemḫāl ṭarafına, andan 

sāḥil-i būm-ı Rūm ṭarafına mün‘aṭıf idüp ṣaḥrā ve cibālden ve deşt-i Ḳıp-

çaḳ serḥaddinde olan ḳal‘a-i Azaġ’a ve andan Kefe’ye gelüp nüzūl eylediler. 

Andan daḫi himmet merkebine süvār olup dāru’s-salṭana Ḳosṭanṭīniyye 

Boġazı’na gelüp ḳıdvetü’l-ekārim ve’l-mefāḫim yeñiçeri aġası [T70a] olan 

Pertev Aġa mīrzā-yı meẕkūruñ şeref-i nüzūlin dergāh-ı felek-iştibāha i‘lām 

1 Bundan aḳdem ki … olan Sulṭān (T’de “Sulṭān” yoktur.) Süleymān Ḫān … ḳāṣıd ile gönderdükde 

(T’de “idüp ḳāṣıd ile gönderdi”) Gürcī vilāyetinde … muṭṭali‘ olup (T’de “ve ḥāline muṭṭali‘ olup” 

yoktur.) şāh-ı bed-fi‘āle gönderdi. (T’de “īṣāl eyledi”) Şāh-ı gümrāh … Sulṭān Süleymān (T’de “Ḫān”) 

ḥażretlerinüñ bend-i … eylemeñ!” deyüp (T’de “deyü”) envā‘-ı dürlü … İttifāḳ bu eẟnāda (T’de “bu 

eẟnāda” yoktur.) şāh-ı bed-nihād … üzerine müteveccih oldı. (T’de “olup”) Varduḳda ol kefere-i … 

nekbet-ma‘āşlarıyla (T’de “nekbet-ma‘āşlar ile”) şehr-i Şemāḳı’ya … Ceyḥūn cereyānlarında (T’de “ce-

reyānlarından”) ḥayrān olan āb-ı Semmūr’ı mürūr ve TO T (69b/21-34): Mezbūr Elḳās Şirvān’da ḳarındaşı 

Şāh Ṭahmāsb cānibinden ḥākim iken sene ṭoḳuz yüz elli üç şühūrında mābeynlerinde ‘adāvet müştedd 

olup aṣlı bu kim muḳaddemā Şirvān’ı Şāh Ṭahmāsb alup Elḳās’a virdükde ekẟer-i ḫalḳı Sünnī olmaġın 

Elḳās anlara ri‘āyet itdügi içün şāh reng almış bu ḫuṣūṣda mābeynlerinde küllī şeker-āb vāḳi‘ olup 

Elḳās daḫi aḥvālin nihānī pādişāh-ı ‘ālem-penāha İstanbul cānibine bildirdükde (TK’de “‘ālem-penāha 

bildirmegin”) Gürcī beglerinden Levend diyen mel‘ūn mektūbın ṭutup şāha irsāl eyledükde bi’l-külliyye 

mābeynlerinden (TK’de “mābeynlerinde”) ḥicāb ref‘ olup ‘adāvet [Y58b] āşikār olduġı gibi Elḳās’uñ 

vālidesi ile oġlı Aḥmed Mīrzā muṣālaḥa içün gelüp mābeynlerin fi’l-cümle meremmet itdükde şāh 

daḫi Naḫcüvān’dan Gürcī’ye gitmek şeklinde Şirvān’a ḳarīb gelüp cemī‘-i erkān-ı [B70a] dīvānın ḥīle 

ile Elḳās’a gönderüp yemīn ile (TK’de “ile” yoktur.) i‘timād virdükden ṣoñra Elḳās daḫi ferāġ-ı ḫāṭır ile 

ordusın Şemāḫī ḳal‘alarında ḳoyup ve kendüsi Çerākise üzre varup Ḳabartay nām Çerkes begiyle ceng 

iderken şāh daḫi furṣat bulup ḫilāf-ı ‘ahd ve muġāyir-i yemīn (TK’de “ve muġāyir-i yemīn” yoktur.) 

‘ale’l-fevr Şirvān’a dāḫil olup Elḳās istimā‘ [D173a] itdükde ‘ıyāli üzerine dönüp gelürken ḳarşusına 

Ḳızılbaş leşkeri ile yüriyiş idüp Şirvān derbendiyle meşhūr Demürḳapu’da muḥkem ceng eyleyüp ve 

kendüyle olan Ḳızılbaş bi’l-cümle rū-gerdān olup birḳaç ‘aded i‘timād itdügi (TK’de “itdügi” yoktur.) 

kimesneler ile ẕikr olan derbendden geçüp Devān’da (Y’de “Devān’dan”) ve āb-ı Ceyḥūn cereyānla-

rından (Y’de “cereyānlarında”) medhūş olan Semmūr’ı (B, D ve TK’de “Semmūr”) mürūr ve andan B 

(69b/7-70a/10) Y (58a/12-58b/13) D (172b/11-173a/3) TK (82b/5-13)
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idicek pādişāh ḥażretleri ẕikr olan Apardos Yaylası’nda iken emr olındı ki 

müşārun-ileyh mīrzāya kemā yenbaġī ri‘āyetler olınup ve niçe iḥsān ile zer-

rīn ve muraṣṣa‘ ḳotaz ile müzeyyen semend-i bād-reftār in‘ām buyurılup 

andan mūmā-ileyhe yeñiçeri aġası ve [TOK137] Cezāyir-i Deryā-yı Sefīd 

beglerbegisi olan Ḳapudan Meḥemmed Paşa bir ḳadırġa donadup istiḳbā-

line gönderüp ve andan iskeleye getürüp māh-ı Rebī‘u’l-evvel’üñ altısında 

[26 Nisan 1547] ki sa‘ādetlü pādişāh Edirne’den Apardos Yaylası’na ‘azm 

itmiş idi, ḥükm-i hümāyūnla mīrzā-yı mezbūrı nefs-i İstanbul’da ḥażret-i 

Şeyḫ Vefā ḳurbında Ca‘fer Çelebi evlerine ḳondurdılar. Ve pādişāh ḥaż-

retleri Apardos Yaylası’ndan gelüp māh-ı merḳūmuñ on ikisinde [2 Mayıs 

1547] hezār şevket ü ‘aẓametle Sarāy-ı ‘Āmire’ye nüzūl eylediler. Andan 

ṣoñra ḫudāvendigār ḥażretleri bir niçe kīse sīm ü zer ve muraṣṣa‘ şemşīr 

ile muraṣṣa‘ ḫançer ve muraṣṣa‘ zeyn ile kemer-i mücevher bā-ḳotaz esb-i 

reftār-ṣarṣar ve üç ṭavīle at ve niçe boġça dībā ve ser-ā-ser [TOK138] ḫil‘atler 

ve envā‘ ve eṣnāf-ı aḳmişe ve niçe evānī zer ve nuḳre ve niçe dürlü esbāb-ı 

lā-naẓīr iḥżār u irsāl olındı. Māh-ı meẕkūruñ on altısı [6 Mayıs 1547] ol-

duḳda meẕkūr süvār olup ve erkān-ı sa‘ādet aġaları istiḳbāl idüp getürüp 

südde-i sa‘ādete pādişāh-ı İslām’uñ dest-būs-ı şerīfiyle müstes‘ad olduḳdan 

ṣoñra yine menziline iletdiler.

Ve1 sene-i mezbūre Cemāẕiye’l-evvel’inüñ on altısında [4 Temmuz 

1 itdükde şāh-ı bed-ef‘ālüñ leşker-i bed-aḫteri (T’de “bed-fi‘ālüñ leşkeri”) irişüp muḥārebeye āġāz … 

andan sāḥil-i būm-ı Rūm ṭarafına (T’de “andan sāḥil-i būm-ı Rūm ṭarafına” yoktur.) mün‘aṭıf idüp 

ṣaḥrā … iḥsān ile zerrīn ve muraṣṣa‘ ḳotaz ile müzeyyen (T’de “iḥsān olınup zeyn muraṣṣa‘ ḳotaz-ı zerrīn 

zeyn olınmış”) semend-i bād-reftār … māh-ı Rebī‘u’l-evvel’üñ (T’de “Rebī‘u’l-āḫir’üñ”) altısında ki … 

pādişāh ḥażretleri (T’de “daḫi”) Apardos Yaylası’ndan … ḫançer ve muraṣṣa‘ zeyn ile (T’de “muraṣṣa‘ 

zeyn ile” yoktur.) kemer-i mücevher bā-ḳotaz esb-i reftār-ṣarṣar (T’de “mücevher ve esb-i tāzī dīv-

reftār ve ṣarṣar-peyker”) ve üç ṭavīle … envā‘ ve (T’de “ve” yoktur.) eṣnāf-ı aḳmiş e ve niçe evānī zer 

ve nuḳre niçe dürlü (T’de “evānī zer ve nuḳra ve niçe dürlü” yoktur.) esbāb-ı lā-naẓīr … müstes‘ad 

olduḳdan (T’de “olınduḳdan”) ṣoñra yine menziline iletdiler. Ve T O T (69b/34-70a/8): iderken girü 

şāhuñ leşkeri ‘aḳabince ol maḥallde irişüp lā-cerem ceng ü muḳāvemetden fāyide olmamaġın birḳaç 

nefer muḳarrebleriyle mīrzā-yı mezbūr ḳavm-i şemḫāla ḳaçup ve andan serḥadd-i vilāyet-i Rūm olan 

Azaḳ Ḳal‘ası’na düşüp ve andan Kefe’ye gelüp Kefe’nüñ begi ve ḳāḍīsı ve emīni ḥālden vāḳıf olduḳları 

gibi gemiler iḥżār idüp mīrzā-yı meẕkūr merkeb-süvār olup İstanbul’uñ (TK’de “İstanbul’uñ” yoktur.) 

Boġaz Ḥiṣārı’na geldükde Yeñiçeri Aġası Pertev Aġa istiḳbāl idüp “Elḳās Mīrzā İstanbul’a [Y59a] ḳarīb 

geldi.” deyü sābıḳu’ẕ-ẕikr Apardos Yaylaġı’ndan [B70b] sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālem-penāh ḥażretlerinüñ 

rikāb-ı hümāyūnlarına ‘arż eylediler. Pādişāh ḥażretlerinden envā‘-ı ḫil‘atler gelüp aḥkām-ı hümāyūn 

mūcebiyle Ḳapudan Meḥemmed Paşa ḳadırġalar donadup (TK’de “donadup” yoktur.) ve yeñiçeri aġası 

istiḳbāl idüp mīrzā-yı meẕkūrı sene-i mezbūre Rebī‘u’l-evvel’inüñ altısında Vefā Meydānı ḳurbında 

olan Ca‘fer Çelebi evlerinde nüzūl itdürdiler. Ba‘dehū pādişāh ḥażretleri şikārdan ‘aẓamet (D ve TK’de 

“ve şevket”) ile gelüp ve Elḳās Mīrzā’ya tekrār kīseler ile altun ve aḳça ve yükler ile aḳmişe ve ṭavīle ile 
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1547] ḥażret-i eḳālīm-penāh seyr içün erkān-ı sa‘ādetle süvār olup mūmā-i-

leyh mīrzā daḫi bile gidüp birāderi olan pīşvā-yı melāḥide aḥvālin ve ken-

dünüñ cemī‘-i ser-güẕeştin pādişāh-ı ‘ālem-ārānuñ ḫāk-pāylarına bir bir 

ḥikāyet eyledükden ṣoñra [TOK139] pādişāh ḥażretleri mīrzā-yı ṣāḥib-rā-

yı her ṭarīḳle tesellī eyleyüp andan sarāy-ı pür-sürūra ‘avdet eylediler. Ve 

ber-mūceb-i emr-i şerīf, mīrzā daḫi At Meydānı’nda İbrāhīm Paşa Sarā-

yı’na nüzūl eylediler. Ve māh-ı meẕkūruñ on üçünde [1 Temmuz 1547] 

Ṭahmāsb Şāh-ı gümrāhuñ iki nām-dār begi gelüp der-i devlete vuṣūl buldı. 

Ve öte yaḳada olan serḥadd beglerbegilerine ve beglere ve sipāhīye ve ‘İmā-

diyye Ḥākimi Sulṭān Ḥüseyn Beg’le Kürdistān ümerāsına sefer tedārükine 

ve furṣat ile ‘adūya göz açdırılmasun deyü mü’ekkid aḥkām-ı şerīfe irsāl 

olınduḳda mezbūr Sulṭān Ḥüseyn serḥadd-i Kürdistān begleriyle evvelā 

Uşnī’ye varup ol ḥīnde begi olup Ḳızılbaş-ı bed-ma‘āşa [TOK140] münḳād 

olan Zerza Yūsuf Beg muḥārebeye ṭāḳat getürmeyüp der-i devlete muṭī‘ 

olduġı ‘arż olduḳda sancaḳ virilüp ba‘dehū mūmā-ileyh Sulṭān Ḥüseyn, 

üzerinde olan leşker ile Urmī’ye varup Ḳızılbaş’uñ dilāver beglerinden Ye-

leklü Velī nām bahādır ile sene-i mezbūre Receb’inüñ evāyilinde [Ağustos 

1547] muḥkem ceng idüp bi-‘ināyetillāh ġālib gelüp gürūh-ı a‘dā ḳaçup 

anda Ṭopraḳḳal‘a’ya müteḥaṣṣın olmaġla meydānda kesilen başları yarar 

dil ile bāb-ı sa‘ādete gönderüp envā‘-ı ‘ināyet-i pādişāhīye maẓhar düşdiler.

Ve sene-i meẕkūre Şevvāl’inüñ on ikisinde [25 Kasım 1547] pādişāh 

ḥażretleri şikār içün Gümülcine cānibine müteveccih olup ol eẟnāda1 Bu-

dun [TOK141] Beglerbegisi Meḥemmed Paşa ‘azl olınup yeri Ḳāsım Beg’e 

virilüp der-i devletde ḳapu aġası olan Ḥaydar Aġa Dīvān-ı ‘Ālīde vezāret 

atlar ḳaṭār u mehār ve esbāb-ı zer ü zīver virilüp māh-ı mezbūruñ on altısında erkān-ı sa‘ādet istiḳbāl 

(TK’de “iḳbāl”) idüp merḳūm mīrzāyı, pādişāh-ı ‘ālem-penāh ḥażretlerinüñ dest-būs-ı hümāyūnlarına 

iletüp ẕeyl-i ‘āṭıfetlerine teşebbüẟ ve rūy-māl olduḳdan ṣoñra ba‘dehū B (70a/10-70b/11) Y (58b/13-59a/11) 

D (173a/4-14) TK (82b/13-21)

1 ḥażret-i Eḳālīm-penāh … ve kendünüñ cemī‘-i (T’de “cemī‘” yoktur.) ser-güẕeştin pādişāh-ı … muṭī‘ 

olduġı ‘arż olduḳda (T’de “olınduḳda”) sancaḳ virilüp … kesilen başları yarar dil (T’de “başları ve 

yarar diller”) ile bāb-ı sa‘ādete … müteveccih olup ol eẟnāda TO T (70a/8-16): ‘āẓīm ayaḳ dīvānı olup ve 

Elḳās Mīrzā sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālem-penāh ḥażretleriyle yanaşup cümle ser-güẕeştin didükde pādişāh 

ḥażretleri daḫi envā‘-ı iḥsān ve mu‘āvenet bābında muvā‘ade-i pādişāhāne ḳılup sa‘ādetle Sarāy-ı 

‘Āmire’ye dāḫil olacaḳ maḥallde Elḳās selāmlayup menziline varduġı gibi tekrār ḫil‘atler gelüp İbrāhīm 

Paşa Sarāyı kendüler içün maḳarr olup ‘ināyet-i ‘aliyye mūcebiyle [B71a] gelüp ẕikr olan sarāyda 

mütemekkin olup sefer tedārükine meşġūl oldılar. Bu eẟnāda Şāh Ṭahmāsb’dan iki büyük beg gelüp 

pādişāh emriyle (Y’de “Elḳās”) [Y59b] ḫidmetine varup bu eyyāmda Ḳapu Aġası [D173b] Ḥaydar Aġa 

vezīr-i ḫāmis olup ve B (70b/12-71a/4) Y (59a/12-59b/2) D (173a/15-173b/1) TK (82b/21-25)



211Zübdetü’t-Tevârîh

ṣadrına geçdi. Ve günden güne Erżurūm ve Pasinābād ve Diyārbekr ve 

‘Ādilcevāz ve Baġdād ve Derteng ve Baṣra ve Ḳapan cāniblerinde olan beg-

lerbegiden ve beglerden dil ve baş eksük olmayup Ḳızılbaş’ı zār u zebūn 

eylediler. Ve vilāyet-i Çerākiseden bir nām-dār Çerkes begi gelüp Elḳās 

Mīrzā’nuñ muraṣṣa‘ kemerin getürdi ki Hicret’üñ ṭoḳuz yüz elli beş [955] 

Muḥarrem’i evāḫiriydi1 [Mart 1548].

Def‘a-i ḥādī ‘aşer: Sulṭānü’l-İslām ve’l-Müslimīn ḥażretleri merraten 

ba‘de uḫrā ve ẟāniyen ba‘de ūlā diyār-ı Şarḳ’da ser-i melāḥidīn olan Ḳı-

zılbaş-ı [TOK142] nekbet-ma‘āş üzerine cihād itmege niyyet idüp ġuzāt-ı 

Müslimīn ve kümāt-ı muvaḥḥidīne ẕikr olan seferüñ mühimmātı ve tedā-

rüki emr olınduḳdan ṣoñra sābıḳu’ẕ-ẕikr olan Elḳās Mīrzā’ya daḫi on iki 

kīse nuḳūd-ı viẟāḳ ve iki ḳıṭ‘a otaḳ-ı gerdūn-niṭāḳ ve sāyir esbāb u ālāt ve 

bār u büngāh-ı tecemmülāt in‘ām olınup ol daḫi levāzım-ı umūr-ı salṭanat 

ve niẓām-ı enām-ı memleket içün tedārük görmesine emr olındı. Böyle 

olduḳdan ṣoñra mīrzā-yı meẕkūruñ tevābi‘inden Ḳaymas Beg sābıḳā gelen 

Çerkes begiyle vilāyet-i Çerākiseden Şirvān’a gidüp ve Tatar ḫānına daḫi 

emr irsāl olındı ki meẕkūrlara mu‘āvenet ü muẓāheret idüp bile [TOK143] 
Şirvān’a varduḳdan ṣoñra ol a‘dā-yı İslām’uñ māverāsın alup ḥāżır-baş ola-

lar. Bu eẟnāda Peç’den ilçi gelüp ḫarācın teslīm eyledi. Ve rūz-ı mezbūrda 

mīrzā-yı meẕkūra Tebrīz ve Şirvān sancaġı virilüp ve zer-ser ve ‘alem-pey-

ker sancaḳ çıḳup envā‘-ı ta‘ẓīmātla sa‘ādetḫānesine iletdiler. İrtesi bāb-ı 

sa‘ādete varup şeref-i dest-būs-ı pādişāh-ı heft-kişver ile müstes‘ad oldı. 

Daḫi muraṣṣa‘ ālāt ile esbler gönderilüp birāderi olan şāh-ı bed-ef‘āl üzerine 

çıḳmaġa icāzet olınup Ulama Paşa ve ġurabā-yı yesār aġası tevābi‘iyle ḳoşı-

lup hemān çıḳmalarına emr olındı. Ba‘dehū pādişāh-ı ‘ālem-ārā ḥażretleri 

ẕāt-ı şerīfleri [TOK144] içün ‘adīmü’l-miẟāl bir cāmi‘-i şerīf ve ‘imāret-i laṭīf 

1 virilüp der-i devletde … vezāret ṣadrına (T’de “mesnedine”) geçdi. Ve günden güne … cāniblerinde 

olan beglerbegiden (T’de “cāniblerinden ve eṭrāf beglerbegileri”) ve beglerden dil ve baş eksük olmayup 

Ḳızılbaş’ı (T’de “Ḳızılbaş-ı ḳallāşı”) zār u zebūn … elli beş Muḥarrem’i evāḫiriydi TO T (70a/16-18): 

virildi. Ve Ḳızılbaş’a tābi‘ ümerā-yı Ekrāddan Uşnī Begi Zerza Yūsuf Beg bu cānibe iṭā‘at idüp sancaḳ 

virildi. Ve ‘İmādiyye Ḥākimi Sulṭān Ḥüseyn Beg Urmī’ye gelüp ve Ḳızılbaş begi olan Yeleklü Velī Beg ile 

muḥārebe idüp dükeli Ḳızılbaş ṭāyifesini maġlūb eyleyüp girü yerine mu‘āvedet eyledi. Ba‘dehū ümerā-

yı Ekrād Ḳızılbaş memleketine aḳın ṣalup ve (D ve TK’de “ve” yoktur.) ġāret idüp zār u zebūn ḳıldı. Ve 

sene ṭoḳuz yüz elli dört yılında ‘imāret-i Sulṭān Süleymān içün Eski Sarāy tanṣīf olınup ‘imāret (TK’de 

“cāmi‘”) yapılmasına emr-i hümāyūn vārid oldı. Sene ṭoḳuz yüz elli beş Muḥarrem’inüñ evāḫirinde 

Çerāḳise beglerinden bir meşhūrı bāb-ı sa‘ādete gelüp Elḳās’uñ muraṣṣa‘ kemer-i ḫançeri ki anuñ eline 

düşmişdi, getürüp ri‘āyet olındı B (71a/4-13) Y (59b/2-12) D (173b/1-7) TK (82b/25-29)
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binā olınmasına emr olınup mühimmātı tedārükine ibtidā olındı. Bun-

dan ṣoñra māh-ı mezbūruñ on beşinde [26 Mart 1548] vilāyet-i ‘Acem’e 

şāh olan mīrzā-yı nāmdār, cihād ḳılıcın ḳuşanup ve ġazā esbine süvār olup 

ve pādişāh-ı dīn-penāhuñ altun başlu sancaġın çözüp va ṭabl ü neḳḳārele-

rin dögüp diyār-ı ‘Acem’e müteveccih oldı. Ve Edirne muḥāfaẓası Sulṭ ān 

Selīm Ḫān ḥażretlerine muḳarrer buyurılup1 ve māh-ı merḳūmuñ on se-

kizinci güni [29 Mart 1548] ki ol gün2 şeref-i āfitāb idi, pādişāh ḥażretleri 

daḫi yümn-i iḳbālle ve sa‘ādet-i iclālle ol ḳal‘ı ve ḳam‘ı lāzım ve lābüdd 

olan [TOK145] Ṭahmāsb Şāh’uñ üzerine teveccüh-i hümāyūn gösterdiler. 

İttifāḳā ferr ü şükūh ve leşker-i enbūhla ḳona göçe şehr-i İzniḳ’e irdükle-

rinde vilāyet-i Yemen’den ulaḳlar gelüp nāmeler getürüp teslīm eylediler.3

Aḥvāl-i Yemen: Ḥażret-i pādişāh-ı rūy-i zemīn ki sābıḳā ṭoḳuz yüz elli üç 

Rebī‘u’l-evvel’inde [Mayıs 1546] Yemen beglerbegiligin Üveys Paşa’ya virüp 
1 Sulṭānü’l-İslām ve’l-Müslimīn … sābıḳu’ẕ-ẕikr olan (T’de “olan” yoktur.) Elḳās Mīrzā’ya daḫi on iki 

(T’de “iki” yoktur.) kīse nuḳūd-ı viẟāḳ ve iki ḳıṭ‘a otaḳ-ı gerdūn-niṭāḳ (T’de “ve iki ḳıṭ‘a otaḳ-ı gerdūn-

niṭāḳ” yoktur.) ve sāyir esbāb-ı (T’de “ve”) ālāt ve bār u (TO’da “u” yoktur) büngāh-ı … İslām’uñ 

māverāsın alup (T’de “İslām’uñ de f‘ine”) ḥāżır-baş olalar. Bu eẟnāda Peç’den … ve zer-ser ve ‘alem-i 

peyker (T’de “zerrīn-ser ‘alem-i peyker”) sancaḳ … müstes‘ad oldı. (T’de “Ve”) Daḫi muraṣṣa‘ ālāt ile 

esbler (T’de “atlar”) gönderilüp birāderi olan şāh-ı bed-ef‘āl (T’de “bed-fi‘āl”) üzerine çıḳmaġa icāzet 

“(T’de “emr”) olınup Ulama … ḥażretlerine muḳarrer buyurılup TO T (70a/19-28): Sa‘ādet ü iḳbālle 

pādişāh-ı ‘ālem-penāh diyār-ı ‘Acem’e ‘azīmet idüp muḳaddemā Elḳās Mīrzā’ya ol vilāyetleri sancaḳ 

ṭarīḳi ile ‘ināyet buyurup ve Ulama Paşa’yı (Y’de “Ḳaraman beglerbegisi ba‘dehū”) Erżurūm beglerbegisi 

idüp bile ḳoşılup ve ġurabānuñ cānib-i yesār bölügi [B71b] aġasıyla ta‘yīn ḳılınup sene-i mezbūre 

Rebī‘u’l-evvel’inüñ on beşinci güni İstanbul’dan çıḳup ve İslām sancaġın açup ve ṭabl-ḫānesin dögüp 

gitdi. Ve mīrzānuñ muraṣṣa‘ kemerin getüren Çerkes begiyle (Y’de “Çerkes begine gemiyle”, D ve 

TK’de “Çerkes gemiyle”) Elḳās’uñ benām beglerinden Ḳaymas Beg bile ḳoşılup Kefe [Y60a] cānibinden 

Şirvān’a varılması içün bi’l-cümle Çerkes beglerine ve Ḳırım ḫānına daḫi “İmdād ve is‘āḍ üzre olasız!” 

deyü aḥkām-ı şerīfe yazılup revāne olındı B (71a/14-71b/6) Y (59b/13-60a/3) D (173b/7-13) TK (82b/29-33)

2 ol gün TO T (70a/28): - B (71b/7) Y (60a/3) D (173b/13) TK (82b/33)

3 pādişāh ḥażretleri daḫi yümn-i (T’de “ve”) iḳbālle ve sa‘ādet-i iclālle … getürüp teslīm eylediler TO T 

(70a/28-30): sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālem-penāh ferr ü şükūh ile elviye-i naṣriyyeyi yedinci feleke muḳābil ve 

eḳālīm-i seb‘a sipāhını nücūm-ı semāvāta mu‘ādil ḳılup kevkebe-i kevkeb-sāy (Y’de “kevkebe-i kevākib-

sāy”, D ve TK’de “kevkebe ve kevkeb-sāy”) ve ṭabl ü neḳḳāre-i pür-ṣadāy birle Sarāy-ı ‘Āmire’den mübārek 

ḳademin rikāb-ı sa‘ādete baṣup zeyn-i zerrīn ḳoṭas-ı cevherīn semende süvār olup āfitāb-ı cihān-tāb gibi 

‘ālem-gīrlik içün raḫş-ı himmet (TK’de “himmeti”) meydān-ı irādete revāne ḳılup çavuşān-ı pür-şükūh 

gürūh gürūh sipāh-ı nuṣret-destgāhı “Yemīn ü yesār ṣufūf-ı ẓafer-şi‘ārda yerlü yerince yürüsünler!” deyü 

tenbīh ü te’kīd idüp ve yeñiçeri aġası bölügiyle öñce yürüyüp vüzerā-yı ‘iẓām ve ḳāḍī-‘asker efendiler 

ve defterdārlar selām maḳāmında ikrām-ı hümāyūnla ser-efrāz olduḳdan ṣoñra yerlü yerinde öñce 

revāne olup ve müftī efendi [B72a] [TK83a] ḥażretleri ve İstanbul ḳāḍīsı [D174a] ve mollālar Ayaṣofya 

ḳurbında ṭaşra ḳapuda selāmlayup ‘aẓamet ve ḥaşmetle iskeleye varılup ḥāżır olınan (Y’de “olınan” yoktur, 

TK’de “olan”) ḳadırġalar ile geçilüp Üsküdar menzilinde ordu-yı hümāyūnda ḳarār buyurılduḳdan 

ṣoñra ol menzilden ḳalḳup māh-ı meẕkūruñ evāḫirinde ḳaṣaba-i (TK’ da “şehr-i”) İzniḳ’e ‘ubūr idüp 

(Y’de “ba‘dehū”) Yeñişehr Ovası’nda ḳonulduḳda Ma‘nisa’dan Şehzāde Sulṭān Selīm Ḫān -ṭāle beḳāhu- 

gelüp babasınuñ mübārek [Y60b] ellerin öpüp ve icāzet-i hümāyūnlarıyla (TK’de “hümāyūnla”) Edirne 

muḥāfaẓāsına vardılar B (71b/7-72a/7) Y (60a/3-60b/1) D (173b/13-174a/4) TK (82b/33-83a/3)
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göndermişdi, paşa-yı meẕkūr tevābi‘iyle Cidde ve andan Zebīd’e varup ol 

çehār meẕhebden ḫāric olan İmām nām [nā-bekāruñ] vilāyet-i mezbūreye 

varan ümerāyla ḥīle vü ḫud‘a idegeldügi ma‘lūm olıcaḳ evvelā İmām-ı mez-

būra nāme irsāl olınup “Pādişāh-ı sa‘ādet-āẟāruñ ‘atebe-i gerdūn-iḳtidārına 

mütāba‘at [TOK146] idüp ḫuṭbe vü sikke ḥażret-i ṣāḥib-ḳırānuñ nām-ı şerīfi-

ne idesin!” deyü tenbīh eylediler. İmām-ı meẕkūr istimā‘ itmeyüp kendü pīr 

olduġı eclden salṭanatı oġlı Seyyidī ‘Alī’ye tefvīż eyledi. Daḫi ‘asākir-i pā-

dişāhla ‘adāveti muḳarrer idüp fitne vü fesāda āġāz eylediler. Bu ḫuṣūṣlar 

paşa-yı ṣāḥib-rāya ma‘lūm olıcaḳ ümerā vü küberāyla sefer tedārükin idüp ve 

Süleymān zamānından ḳalmış sengīn ṭoplar var idi, anları iḥżār idüp cemī‘-i 

ümerā vü küberā mübārizān-ı ṣaff-ārāyla ol ‘adū-yı nekbet-me’āl Zeydī-meẕ-

heb İmām-ı bed-fi‘ālüñ vücūdını ‘ademe taḥvīl itmek niyyetine sene-i mez-

būre Şevvāl’inüñ evāyilinde [Kasım/Aralık 1546] a‘dā-yı ẕelīlü’l-ḳadrüñ emī-

ru’[TOK147]l-ümerāsı ḳarārgāhı olan şehr-i Ta‘is üzerine revāne olındılar. 

Birḳaç günden ṣoñra1 Mūze nām ḳaṣabaya ve andan Şeyḫ Aḥmed ibn Alvān 

ḥażretlerinüñ türbe-i şerīfine2 vuṣūl bulduḳlarında a‘dā-yı nigūn-sār cānibin-

den bir mıḳdār ‘asker gelüp tecessüs-i aḥvāl içün ‘asākir-i ẓafer-rehbere 

mülāḳī olup bir mıḳdār ḍarb u ḥarb olıcaḳ fi’l-ḥāl tār-mār oldılar.3 [T70b] 
İrtesi bir4 derbend-i ṣa‘bü’l-mürūrdan geçerken İmām5 beglerinden ‘Alī bin 

Ḫandān nām bir bed-gümān gelüp muḳābeleden bir mıḳdār savaş idüp lākin 

1 Ḥażret-i pādişāh-ı rūy-i zemīn … Zebīd’e varup ol çehār (T’de “çār”) meẕhebden ḫāric olan … oġlı 

Seyyidī ‘Alī’ye tefvīż (T’de “Seyyid ‘Alī’ye teslīm”) eyledi. Daḫi ‘asākir-i pādişāhla … Bu ḫuṣūṣlar paşa-yı 

(T’de pādişāh-ı”) ṣāḥib-rāya ma‘lūm olıcaḳ … var idi, anları (T’de “ṭopları anda”) iḥżār idüp cemī‘-i 

… Birḳaç günden ṣoñra TO T (70a/30-36): Bu eẟnāda Yemen’den ulaḳlar gelüp sābıḳā sa‘ādetlü pādişāh 

vilāyet-i mezbūre beglerbegiligin sene ṭoḳuz yüz elli üç Rebī‘u’l-evvel’inde Üveys Paşa’ya virüp irsāl 

buyurılduḳda meger paşa-yı meẕkūr Cidde’ye varup vilāyet-i Yemen’de meẕāhib-i erba‘adan ḫāric 

imāmet da‘vāsın ḳılan İmām didükleri Zeydī nā-bekāruñ ḥīle vü ḫud‘asın anda varmazdan aḳdem 

ma‘lūm itdükde evvelā İmām-ı mezbūra ḫaber göndermiş ki “Ey İmām-ı nā-tamām! Ḫuṭbe ve sikkeyi 

pādişāh-ı İslām nāmına oḳıdup maḳām-ı edebde rüsūḫ-ı tāmmile ẟābit-ḳadem olasın!” Ve çün paşanuñ 

nāme-i peyāmı oña vāṣıl olmış, kendü pīr olmaġla salṭanatını ‘Alī nām oġlına ta‘yīn idüp “N’ola benüm 

daḫlim yoḳdur. İderse (Y’de “oġlım”) itsün!” deyü cevāb virmiş. Bu bābda ‘adāveti muḥaḳḳaḳ olduġı 

içün paşa daḫi begler ile dīvān idüp Süleymān Paşa iletdügi Süleymānī [B72b] ṭoplar ile mezbūruñ 

ḳal‘ası üzerine yüriyiş eyleyüp sene-i mezbūrede muḳaddemā Ta‘is şehrine yüriyüp anda emīru’l-

ümerālık nāmıyla mütemekkin olan düşmen serhengine gūşmāl içün ‘azm idüp evvelā B (72a/7-72b/3) Y 

(60b/2-15) D (174a/4-13) TK (83a/4-9)

2 şerīfine TO T (70a/37): şerīflerine B (72b/4) Y (60b/16) D (174a/13) TK (83a/10)

3 a‘dā-yı nigūn-sār … fi’l-ḥāl tār-mār (T’de “tār u mār”) oldılar TO T (70a/37-70b/1): andan muḳaddime-i 

leşker-i ‘ādūyla bir mıḳdār ceng olınup düşmen-i ḫāk-sār maġlūb olup ḳaçdı B (72b/4-5) Y (60b/17-18) D 

(174a/14) TK (83a/10)

4 bir TO B (72b/6) Y (60b/18) D (174a/15) TK (83a/11): - T (70b/1)

5 İmām TO T (70b/1): düşmen-i nā-bekār B (72b/6) Y (60b/18) D (174a/15) TK (83a/11)
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pāyidār olmayup fi’l-ḥāl tār-mār oldılar. Ol maḥallden daḫi1 ‘ubūr olınup 

şehr-i Ta‘is’üñ berü cānibinde olan cebel-i Ṣabūr’a vuṣūl bulunup2 üzerinde 

[TOK148] ḳal‘a-i ‘Arūs müşāhede olınıcaḳ içinden ḫaylī ‘adū-yı meyşūm 

çıḳup fi’l-cümle anlardan daḫi ḍarb u ḥarble geçilüp3 Aḳbaş4 nām bir mürġ-

zār vādīye nüzūl eylediler. İrtesi5 mübārek Ẕi’l-ḥicce’nüñ ġurresiydi [23 Ocak 

1547], meẕkūr Ta‘is muḳābelesinde6 ḳonılup gördiler ki bir ḳal‘a-i ‘ālī arḳa-

sın cebel-i Ṣabūr’a virüp gögsin gerüp durur, fi’l-ḥāl muḥāṣaraya āġāz olup ol 

ra‘d-āvāz ve ṣā‘iḳa-perdāz ṭopları eṭrāfına dizüp ve meterisleri ve her kūşe 

ümerādan birine ta‘yīn olup dögmege başladılar. Ḳal‘a içinde a‘dā-yı nekbet 

daḫi yer yer mancınıḳlar ḳurup ve kūşe kūşe ālāt-ı ḥarb ler dizüp muḥkem 

dürüşdiler. Ve’l-ḥāṣıl iki cānibden [TOK149] daḫi çoḳ kimesneler helāk ol-

dıḳdan ṣoñra bi-‘ināyetillāh ḳal‘ayı fetḥ eylediler. Ümerā-yı a‘dādan7 ‘Alī bin 

Ḫandān ve Emīr Ḥasan nām begleri ḳal‘a-i Ḳahriyye’ye girüp ve emīru’l-ü-

merāsı olan Faḳīh Nuṣayrī ‘asker-i nekbet-melcūmıyla bir cānibden firār 

idüp ḳal‘a-i ‘Arūs’a ‘azm eylediler. Böyle olıcaḳ iki tīr-i tīz-sāz ve ṣayḥa-āvāz 

ṭopı getürüp burc-ı Ḳahriyye’ye ḥavāle olan cebel-i Ṣabūr’uñ etegine çıḳarup 

1 bir bed-gümān gelüp … olmayup fi’l-ḥāl tār-mār (T’de “olmayup tār u mār”) oldılar. Ol maḥallden 

daḫi TO T (70b/1-2): mübārizle mülāḳī ve ceng olınup bi-‘avnillāh düşmen maḥẕūl [Y61a] oldı. Ba‘dehū 

ol derbendden B (72b/6-7) Y (60b/19-61a/1) D (174a/15-16) TK (83a/11)

2 bulunup TO: buldılar T (70b/2) / bulup B (72b/8) Y (61a/2) D (174a/17) TK (83a/12)

3 olınıcaḳ içinden ḫaylī ‘adū-yı meyşūm çıḳup fi’l-cümle anlardan daḫi ḍarb u ḥarble geçilüp TO T 

(70b/2-3): olınup ol maḥallde girü ‘adū ile muḥārebe olınup düşmen-i maḳhūr ḳaçduḳdan ṣoñra paşa-yı 

mezbūr begler ve aġalarıyla B (72b/9-10) Y (61a/2-4) D (174a/17-18) TK (83a/12-13)

4 Aḳbaş TO B (72b/11) Y (61a/4) D (174a/18) TK (83a/13): Aḳtaş T (70b/3)

5 bir mürġ-zār vādīye nüzūl eylediler. İrtesi TO T (70b/3): mürġ-zār ṣaḥrāsına nüzūl idüp irtesi ki B (72b/11) 

Y (61a/4-5) D (174a/18) TK (83a/13)

6 meẕkūr Ta‘is muḳābelesinde TO T (70b/3): ḳal‘a-i Ta‘is’üñ muḳābelesine B (72b/12) D (174a/19) / ḳal‘a-i 

Ta‘is’üñ muḳābelesinde Y (61a/5-6) TK (83a/13-14)

7 bir ḳal‘a-i ‘ālī arḳasın … ve meterisleri (T’de “düzüp”) ve her kūşe ümerādan birine ta‘yīn olup (T’de 

“olınup”) dögmege başladılar. Ḳal‘a … eylediler. Ümerā-yı a‘dādan TO T (70b/4-6): ol ḥiṣār-ı (D ve TK’de 

“ṣaḥrā-yı”) pūlād burc-ı rūyīn-dīvār demür yüreklü [D174b] dil-dār gibi mekr ü āl ile memlū olup 

ḳal‘a-i ‘Arūs’a ḳafā-dār ve kūh-ı Ṣabūr’a arḳasın virüp gögsin (D ve TK’de “gögüs”) germiş bir ‘ayyār-ı 

cefā-kārdur ki hezārān hezār (TK’de “hezār” yoktur.) ġavġācı meş‘al-dār anuñ ḳoltuḳları kūşesinde ẕerre 

mıḳdār nümāyān olmayup ḳaḥbe-i bāzār gibi levendlerüñ biri üzerine çıḳup (TK’de “çıḳup” yoktur.) 

biñi inüp müşterīsi ‘adedin (Y’de “‘adedden”, D ve TK’de “‘adedi”) bī-şumār olmaġla boḳçasın yüksek 

ṭaḳçaya ḳoyup [B73a] pās-bānları nevbetle işte biri deyü ‘ālemlere āvāze bıraġup ‘āşıḳı çoḳ güzel gibi 

yüriyişler (D ve TK’de “yürüyiş ile”) çeküp almadan ġayri çāre olmamaġla ıraḳdan düşmenüñ yüregin 

üzmek ve revnaḳın bozmaḳ içün yer yer ṭoplar ḳurılup düşmen cānına (Y’de “cānibine”) āteşler bıraġıldı. 

Ve ol cānibden daḫi mancılıḳlar (TK’de “mancınīḳlar”) ḥarekete başlayup a‘dānuñ ef‘āl-i Nemrūdiyyesi 

ẓāhir oldı. Bir iki günden ṣoñra ẕikr olan ḥıṣn-ı ḥaṣīn bi-‘ināyetillāhi’l-Mübīn fetḥ olınup dilberān-ı 

Süheyl-cebīn ve gül-ruḫān-ı nāzenīninden cüdā emīru’l-ümerā nāmıyla re’īsü’l-ḫā’inīn olan Faḳīh ba‘żı 

muḫālifīn ile ḳal‘a-i ‘Arūs’a ḳaçup ve ‘arūsı arḳa idinen (Y’de “iden”) erüñ aḥvāli [Y61b] ne idügi āşikār 

olup beglerinden B (72b/12-73a/9) Y (61a/6-61b/1) D (174a/19-174b/9) TK (83a/14-20)
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ḳal‘a-i Ḳahriyye’yi daḫi dögmege başladılar. Yigirmi beş gün ḳulle-i meẕkūr 

daḫi dögilüp āḫir ol daḫi fetḥ olınup żabṭ olındı. Böyle olduḳdan ṣoñra paşa 

ẕikr olan Ta‘is’de oturup ümerādan Özdemür Beg’i bir mıḳdār leşker ile 

Naḳīl-i Maḫrās nām derbend [TOK150] cānibine irsāl idüp imām-ı nā-fercā-

muñ ‘asker-i nekbet-encāmı gelmek iḥtimālin virüp ol cānibüñ ḥıfẓ u ḥırāse-

ti aña sipāriş olındı. Ve1 yeñiçeri aġası olan Süleymān Aġa’yı tevābi‘iyle ḳal‘a-i 

Tākir üzerine gönderdiler. Aġa-yı meẕkūr varduḳda ejder-dehān ve āteş-efşān 

ṭoplar ile muḥāṣara idüp bir ay tamām dögüp pādişāh devletinde ol daḫi fetḥ 

olındı. Ve öte cānibde Özdemür Beg daḫi varup Nedārī nām şeyḫ-i ‘Arab’uñ 

ḳal‘ası olan Ībb nām ḳal‘anuñ ḳurbına ve andan Naḳīl-i Semāra nām der-

bend-i dīgere irişilüp şeyḫu’l-‘Arabī olan ṭavāyif-i muḫtelifesiyle muḳābile 

gelüp yolı sedd itmek istedüklerinde bahādırān-ı [TOK151] tüfeng-endāz ol 

‘asker-i nekbet-melcūma hücūm itdüklerinde fi’l-ḥāl dönüp ḳal‘alarına gitdi-

ler. Özdemür Beg daḫi varup ḳal‘ayı muḥāṣara idüp emān virmeyüp ḍarb u 

ḥarble ḳal‘ayı fetḥ eyledi. Andan ṣoñra2 iki menzil gidüp Demār nām ḳal‘aya 

irişüp ‘ale’l-ġafle baṣup anı daḫi fetḥ eylediler. Bu fütūḥāt berüde paşaya 

ma‘lūm olup ve ümerā beyninde buġż-ı küdūret ve ḳul arasında daḫi bir 

mıḳdār ḫuşūnet vāḳi‘ oldı. Lākin paşa-yı mezbūr mevā‘id-i kerem-nümā ile 

fi’l-cümle taṣḥīḥ idüp daḫi şehr-i Ṣan‘ā üzerine niyyet olınup daḫi hemān 

revāne olındılar. Evvel Cennetābād’a ve bir niçe günden ṣoñra vādī-yi Ḫūbān 

nām maḥalle vuṣūl buldılar. Özdemür Beg’e [TOK152] bir menzil yer ḳalmış-

dı. Ẕikr olan Özdemür Beg’üñ yanında Pehlevān Ḥasan dimekle ma‘rūf ki 

bir beg vardı, dimāġın fesāda virüp ve bir niçe müfsidi cem‘ idüp Özdemür 

Beg’üñ yanında olan Şāh Velī Aġa’ya gönderüp varup ḳatl eylediler. Ve niçe 

1 nām begleri ḳal‘a-i … olıcaḳ iki … tīz-sāz ve ṣayḥa-āvāz ṭopı (T’de “ṭopları”) getürüp burc-ı Ḳahriyye’ye 

… żabṭ olındı (T’de “oldı”). Böyle olduḳdan … ol cānibüñ ḥıfẓ u (T’de “ve” yoktur.) ḥırāseti aña sipāriş 

olındı. Ve TO T (70b/6-10): ḳal‘a-i Ḳahriyye’nüñ iç ḥiṣārına gürīzān olup kefen tedārükine meşġūl oldılar. 

Ve paşa Ta‘is şehrin żabṭ buyurup (D ve TK’de “idüp”) dāmen-i cebel-i Ṣabūr’da başın (D ve TK’de 

“baş”) ‘ayyūḳa irgüren Ḳahriyye Ḳal‘ası’na yüriyiş idüp iki ejder bigi (D ve TK’de “gibi”) ṭoplar iletüp 

iki cānibinden yigirmi beş gün dögilüp fetḥ olduḳdan ṣoñra düşmen ol ḳal‘adan daḫi el ve ayaġın çeküp 

kūh u beyābāna gürīzān olup ḳaçdı. Ba‘dehū paşa nefs-i Ta‘is’de mütemekkin olup Özdemür Beg’i 

Naḳīl-i Maḫdās (D ve TK’de “Naḳīlü’l-Ḫadās”) nām derbende gönderdiler ki İmām-ı nā-fercāmuñ 

‘askerin ḳarşılayup muḥāfaẓat eyleye. Ve ol vilāyetde B (73a/9-16) Y (61b/1-9) D (174b/9-13) TK (83a/20-23)

2 tevābi‘iyle ḳal‘a-i Tākir (T’de “Tekir”) üzerine gönderdiler. Aġa-yı … fetḥ eyledi. Andan ṣoñra TO T 

(70b/10-14): bir mıḳdār ‘asker ile ḳal‘a-i Tākir üzerine gönderüp ve ṭoplar ile dögüp ol daḫi bir ayda [B73b] 
fetḥ oldı. Ve cānib-i āḫardan Özdemür Beg daḫi Naḳīl-i Maḫrās nām derbende gönderüp ol daḫi varup 

anda a‘dāyla ceng idüp ḳal‘alarına ḳaçduḳlarına Medārī (Y’de “Nedārī”) nām şeyḫu’l-‘Arab’uñ İp nām 

ḳal‘asın çevre (TK’de “çevre” yoktur.) ḳuşadup ḥarb u ḍarb ile fetḥ eyledi. Ve andan daḫi B (73a/16-73b/4) 

Y (61b/9-14) D (174b/14-17) TK (83a/23-25)



216 KANÛNÎ SULTAN SÜLEYMAN DEVRİ – Osmanlı Tarihi (1299-1595)

dürlü nā-sezā işler işlediler. Bunlardan ṣoñra varup Veys Paşa’yı daḫi baṣup 

anı daḫi ḳatl eylediler. Ve andan Ca‘fer Beg’i daḫi ḳatl eylediler. Çünki ẕikr 

olan Pehlevān Ḥasan nām müfsidüñ ifsādıyla pādişāh ḥażretlerinüñ bu ḳadar 

begleri ḳatl olınup ve salṭanat hevāsı dimāġ-ı ḫabīẟinde mütezāyid oldı, Öz-

demür Beg ve sāyir anda olan begler ve aġalar ve bi’l-cümle cemī‘-i pādişāh-ı 

‘ālem-ārāya [TOK153] bende olanlar ḫāyin-i meẕkūruñ ḥaḳḳından gelmesine 

ḳavl ü ḳarār idüp ‘ahd ü mu‘āhede eylediler. Andan Özdemür Beg ve sāyir 

aġalar ve begler ve cemī‘ anda olan dilāverler “Sa‘ādetlü pādişāha ‘āṣī olanuñ 

ḳatli vācibdür!” deyüp ḫāyin-i meẕkūrı baṣup bile olan müfsidlerden bir ni-

çesi ḳatl olınup o[l] re’īsü’l-müfsidīn ḳaçup Lissān Boġazı nām mevżi‘e gitdi. 

Ol eṭrāfda olan ḳabāyil-i ‘Arab üşüp ol Ḥasan-ı bed-fi‘āli ṭutdılar. Andan 

başını kesüp İmām’a ve bir ḳolını Özdemür Beg’e gönderdiler. “Pādişāha ‘āṣī 

olanuñ ḥāli dāyimā böyle olsun!” deyü du‘ālar olınduḳdan ṣoñra Özdemür 

Beg cemī‘ pādişāh ḳullarını tesellī-i ḫāṭır [TOK154] eyledi. Lākin ol maḳtūl-i 

maḫẕūl muḳaddemā ‘Aden’e ve Zebīd’e ḥükmler gönderüp anda olan pā-

dişāh ḳullarını daḫi iżlāl itmişdi. Ol eclden ‘Aden’üñ ḫāricinde ‘Alī bin Sü-

leymān nām müfsid ki sābıḳdan ‘Aden’e furṣat gözedüp ehl-i ‘Aden’le dāyim 

işi ḥarbdi, bu maḥallde furṣat bulup ‘Aden’e girüp żabṭ eyledi. Ve Zebīd’de 

ki ḳāyim-maḳām-ı paşa1 Muṣṭafā Aġa ve nāẓır-ı emvāl ‘Abdülmecīd Beg 

1 ‘ale’l-ġafle baṣup anı … beyninde buġż-ı (T’de “ve”) küdūret ve ḳul arasında … daḫi hemān (T’de 

“hemān” yoktur.) revāne olındılar. Evvel (T’de “Ve ol”) Cennetābād’a … ṣoñra varup Veys (T’de 

“Üveys”) Paşa’yı daḫi (T’de “daḫi” yoktur.) baṣup anı daḫi ḳatl eylediler. Ve andan Ca‘fer Begi daḫi 

ḳatl eylediler. (T’de “Ve andan Ca‘fer Begi daḫi ḳatl eylediler” yoktur.) Çünki ẕikr olan … dimāġ-ı 

ḫabīẟinde (T’de “ḫabīẟesinde”) mütezāyid oldı, Özdemür Beg … ḳabāyil-i ‘Arab üşüp (T’de “üşüp” 

yoktur.) ol Ḥasan-ı bed-fi‘āli ṭutdılar. Andan başını kesüp İmām’a ve bir ḳolını (T’de “ḳolın”) Özdemür 

Beg’e gönderdiler. … ṣoñra Özdemür Beg cemī‘ (T’de “cemī‘an”) pādişāh ḳullarını … Zebīd’e ḥükmler 

(T’de “mektūblar”) gönderüp anda … eclden ‘Aden’üñ ḫāricinde (T’de “‘adūnuñ ḫāricinden”) ‘Alī 

bin Süleymān … ki ḳāyim-maḳām-ı paşa TO T (70b/14-24): ve (D ve TK’de “ve” yoktur.) düşmenüñ 

demārın kesüp fetḥ eyledi. Bu ḫaber paşaya ma‘lūm olduḳda Yemen ḳulı bir mıḳdār ġavġāya başlayup 

(TK’de “başladı”) in‘ām ile tesellī ḳılınduḳdan ṣoñra fetḥ olınan yerler begler (TK’de “ve”) aġalar ile żabṭ 

olınup Ṣan‘ā’ya müteveccih oldılar. Ol menzilde (D ve TK’de “menzilden”) Cennetābād’a andan vādī-yi 

Ḫūbān’a varup Özdemür Beg, paşaya irişmege bir menzil [D175a] ḳalmışdı ki yanında olan Pehlevān 

Ḥasan dimekle ma‘rūf bir beg [Y62a] ṭıynet-i nā-pākinde olan ḫabāẟetinden küllī fesāda mürtekib olup 

ve birḳaç müfsidi ḳullar aġası olan Şāh Velī Aġa’nuñ üzerine gönderüp ḳatl itdürdüp ve paşa ordusuna 

gelüp ġafletile Veys (D ve TK’de “Üveys”) Paşa’yı ba‘dehū Ca‘fer Beg’i ḳatl itmişler. Bu ḫuṣūṣda bi’ẕ-

ẕāt Özdemür Beg bāḳī ḳalan ümerāyla nihānī tedbīr idüp üzerine yürüdükde mezbūr Ḥasan Beg 

ḳaçup Lissān Boġazı’nda olan şeyḫu’l-‘Arab (Y’de “şeyḫu’l-‘Arabī”) ḳatl idüp ve bir ḳolın Özdemür 

Beg’e gönderüp ve ġayrilerin begler ḥaḳlayup bāb-ı sa‘ādete ‘arż olınduḳda Yemen beglerbegiligi Ferhād 

Paşa’ya virilüp irsāl olınmışdı. Ammā meẕkūr paşa varmazdan aḳdem girü Özdemür Beg ümerā ve 

‘asker ile yek-dil ve yek-cihet [B74a] olup muḳaddemā Pehlevān Ḥasan Beg diyen şaḳī ifsād eyledükde 

Zebīd ve ‘Aden ḳulları daḫi bir mıḳdār ḥareket üzre olduḳları içün ol eṭrāfda ṭāyife-i a‘dādan Selmān 

nām müfsid ‘Aden’e girüp ifsāda mübāşeret itdügi eclden ve Zebīd’de olan B (73b/5-74a/4) Y (61b/15-
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vardı, bunlar ile olan ḳul mābeyninde daḫi baḫşiş cengi vardı. Zebīd ḳurbın-

da1 Kūçek Beyt-i Faḳīh kāşifi olan Ḥaydar nām bir pelīd bir niçe müfsidler 

ile bir gice ‘ale’l-ġafle Zebīd’e girüp anda olan Muṣṭafā Aġa ve ‘Abdülmecīd 

Beg hezār miḥnetle cānların ḫalāṣ itdükleri [TOK155] Özdemür Beg’e ma‘lūm 

olıcaḳ yanında olan begler ve aġalar ve sāyir ḳullar ile ‘ahd ü mu‘āhede idüp 

andan Ṣan‘ā üzerine revāne olındılar. Bir iki gün gidilüp Ḳubbeteyn Ovası 

nām ṣaḥrāya nüzūl olınup andan Ṣan‘ā Ovası’na vuṣūl buldılar. Ba‘dehū şöy-

le ḫaber aldılar ki sulṭān olan Muṭahhar ve birāderi Şemsüddīn ve vezīr-i 

a‘ẓamı Faḳīh Nuṣayrī mübālaġa ‘Arab leşkerle ḳal‘adan çıḳup şebīḫūn itmek 

içün bir yerde pinhānlardur didiler. Ṣan‘ā içinde2 Seyyidī ‘Alī ve Şemsüddīn 

oġlı Seyyidī Ṣalāḥ3 ve vüzerādan ‘Alī bin Ḫandān ve ‘Arab ṭāyifesinüñ ḫod4 

nihāyeti yoḳ dinildükde dilīrān-ı ṣaff-şiken ve mübārizān-ı merd-efken mer-

dānelerüñ ṣabra iḳtidārları [TOK156] ḳalmayup hemān ḳal‘a üzerine hücūm 

eylediler. Ve ele gireni ḫvān-ı şīr-i şemşīr eylediler. Aḫşam ḳarañusı olduḳda 

Özdemür Beg birḳaç dilāverler ile süvār olup ḳal‘a-i Ṣan‘ā’nuñ dögülmege 

ḳābil yerlerin cüst ü cū idüp ve eṭrāfın temāşā idüp gördiler ki bir ḳal‘a-i 

güzīn selāṭīn-i māżiyyeden berü ma‘mūr olup devr ü ḳuṣūrı ḳuṣūrdan dūr ve 

devr-i sūrı bī-ḳuṣūr ve lā küsūr ve medāḫil-i ma‘āḳılı bedāyi‘-i taṣarrufātla 

mesdūd olup iç ḳal‘ası daḫi mekān-ı aġṣān-ı salṭanat içün bir ḳaṣr-ı ‘ālī ve 

cānib-i şarḳīsi cebel-i Muḳīm nām bir cebel-i ‘aẓīm daḫi cānib-i ġarbīsinde 

Cerāf dimekle ma‘rūf yaylaḳları ki bāġ u bāġçeler ve içlerinde müzeyyen 

köşkler [TOK157] olup Özdemür Beg ḳal‘anuñ cümle cihātın gördükden 

ṣoñra yine menziline nüzūl eyledi. İrtesi çünki ol nigārḫāne-i ġaybuñ naḳş-ı 

62a/13) D (174b/17-175a/8) TK (83a/26-33)

1 Beg vardı, bunlar ile olan ḳul mābeyninde daḫi baḫşiş cengi vardı. Zebīd ḳurbında TO T (70b/25): Beg’e 

daḫi B (74a/4) Y (62a/13) D (175a/9) TK (83a/33)

2 nām bir pelīd … ve ‘Abdülmecīd (T’de “Mecīd”) Beg hezār … mu‘āhede idüp (T’de “ḳılup”) andan 

Ṣan‘ā … Ḳubbeteyn Ovası (T’de “Obası”) nām ṣaḥrāya nüzūl olınup andan Ṣan‘ā Ovası’na (T’de 

“Obası’na”) vuṣūl buldılar. Ba‘dehū … Faḳīh Nuṣayrī (T’de “Naṣrī”) mübālaġa ‘Arab (T’de “‘Arab” 

yoktur.) leşkerle ḳal‘adan çıḳup şebīḫūn itmek içün (T’de “içün” yoktur.) bir yerde pinhānlardur didiler. 

Ṣan‘ā içinde TO T (70b/25-28): furṣata müteraṣṣıd iken ḳul ṭāyifesi mābeynlerinde baḫşiş ġavġāsı olmaġla 

mezbūr Ḥaydar Zebīd’e girüp meẕkūr aġayla nāżır ḳaçup güçle ḫalāṣ olmışlar. Ve çün bu aḥvāli daḫi 

Özdemür Beg ma‘lūm idindi, ‘asker ile yek-dil ve yek-cihet olup (TK’de “ile yek-dil ve yek-cihet olup” 

yoktur.) Ṣan‘ā ‘azmine ve ol cānibde iki günden ṣoñra Ḳubbeteyn Ṣaḥrāsı’na andan Ṣan‘ā Ovası’na 

(Y’de “üstüne”) nüzūl idüp anda ḫaber aldılar ki sulṭānları olan Muṭahhar-ı nā-pāküñ birāderi [Y62b] 
Şemsüddīn ve vezīr-i a‘ẓamı Faḳīh Naṣīr mübālaġa ‘asker ile buṣuda pinhān olup şebīḫūna ‘azm itmiş ve 

Ṣan‘ā’da B (74a/5-11) Y (62a/14-62b/2) D (175a/9-13) TK (83a/34-36)

3 Ṣalāḥ TO T (70b/29) B (74a/12) Y (62b/3): Ṣāliḥ D (175a/14) TK (83a/37)

4 ḫod TO B (74a/13) Y (62b/3) D (175a/14) TK (83a/37): - T (70b/29)
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bendi zerrīn-āfitāb bir şemse-i sīm-gūn āsmānuñ levḥası üzre ẟebt eyledi, 

hemān cemī‘-i ümerā vü küberā ve mübārizān-ı ceng-āsā at arḳasına gelüp 

zer-ser ve ‘alem-peyker sancaḳlar çözilüp ve ṭabl-i neḳḳāreler çalınup ḳal‘aya 

ḳarīb irdüklerinde fi’l-ḥāl ḳal‘a içinden niçe biñ a‘dā-yı hezīmet-āẟār gelüp 

muḳābil olup bir mertebede ceng ü ḥarb oldı ki ḳābil-i vaṣf degül. Bi-‘ināye-

ti Rabbi’l-‘ālemīn1 Seyyidī Ṣalāḥ’uñ atı urılup kendüsi yıḳılıcaḳ hemān bir at 

daḫi çekdiler. Binüp ḳal‘a ḳapusından içerü alup gitdiler. Ol gün [TOK158] 
aḫşama degin ceng-i ‘aẓīm olup ba‘dehū iki leşker çekilüp ārām eylediler. 

Gice olduḳda ol bile olan ṣayḥa-sāz ve ra‘d-āvāz ṭopları şehr-i Ṣan‘ā’nuñ üze-

rine revāne idüp ‘ālemi zelzeleye getürdiler. İrtesi olduḳda [T71a] a‘dādan 

ceng eẟeri ma‘lūm olmaduḳda Özdemür Beg ṭopları ve ḍarbuzenleri bāb-ı 

Yemen ve bāb-ı Cerāfa nām ḳapular mābeynine dizüp ve cā be-cā meterisler 

ḳurup ḥiṣār-ı üstüvārı dögmege başladılar. A‘dā cānibinden iki gün eẟer ẓāhir 

olmayup üçünci gün olduḳda a‘dā-yı nuḥūset-āmāl furṣat gözedürmiş, 

hemān ṭabl ü neḳḳāresin dögüp yürüdiler. Böyle olıcaḳ Özdemür Beg 

ümerādan Ḳāsım Beg’i bir mıḳdār ‘asker ile [TOK159] ṭoplar üzerinde ḳoyup 

“Muttaṣıl dögüñ!” deyü sipāriş eyleyüp andan kendüsi sāyir ‘asākir ile ‘adūya 

muḳābil yüriyüp cenge āġāz eylediler. A‘dā-yı hezīmet-āẟār ḫod ‘ale’l-ġafle 

gelüp ol cānibden yürüdüginden ġayri ḳal‘a ḳapuları daḫi açılup içinden niçe 

biñ ‘asker daḫi çıḳup ‘asākir-i ‘Oẟmānī iki cānibden ortaya alup ol gün aḫşa-

ma degin ceng-i ‘aẓīm olup iki cānibden çoḳ kimesneler helāk oldı. Velākin 

a‘dā-yı nuḥūset-āmāl merdānelerüñ ḍarb u ḥarbine müteḥammil olımayup 

bi’ż-żarūrī inhizām müstevlī olup ve cemī‘-i tecemmülātların bıraġup ters 

yüzlerine dönüp ḥaṣīn ü metīn olan Ṭayba nām ḳal‘alarına firār eylediler. 

1 yoḳ dinildükde … selāṭīn-i māżiyyeden (T’de “selefden”) berü ma‘mūr olup … ġarbīsinde Cerāf (T’de 

 … óŒ”) dimekle ma‘rūf ... nüzūl eyledi. İrtesi çünki (T’de “çünki” yoktur.) ol nigārḫāne-i ġaybuñاق“

sancaḳlar çözilüp ve ṭabl-i (T’de “ve”) neḳḳāreler çalınup ḳal‘aya … hezīmet-āẟār (T’de “hezīmet-

āẟārdan āvāz”) gelüp muḳābil olup bir mertebede (T’de “mertebe”) ceng ü ḥarb oldı ki ḳābil-i vaṣf 

degül. Bi-‘ināyeti Rabbi’l-‘ālemīn TO T (70b/29-36): yoḳdur didiler. Bu aḫbārı ḳulaḳlarına almayup 

ḳal‘aya hücūm idüp [TK83b] aḫşam ḳaranḳusında (D ve TK’de “ḳarañusında”) Özdemür Beg ceng ve 

ṭop yerlerin görüp ve şebīḫūn yolların sedd itdirüp mezbūr şehrüñ cānib-i şarḳīsi Muḳīm nām bir ṭaġ 

olup ġarbīsinden Cezāv (Y’de “Cezāf”) nām yaylaḳ ve bāġistān-ı lā-naẓīr idi, mülāḥaẓa olınup ṣabāḥa 

dek düşmene furṣat [B74b] virmediler. Ve çün bāz-ı felek-pervāz ṣubḥ-ı ṭayrān eyledi ġurāb-ı şām (Y’de 

“ġurāb-ı a‘rāb-ı şām-fām”) rūy-i zemīnden nā-bedīd olup ‘arṣa-i gītī bir şikārgāh oldı ki hezārān hezār 

mürġ-i cān-ı a‘dā dām-ı belāya giriftār olup yelān-ı şāhīnī (Y’de “şāhīn”) çeng-i ceng bahānesiyle ḳalḳup 

her kimesne ġan[e]min (B’de “īĩĻĭĔ”, Y ve TK’de “ĵÝĩĭĔ”, D’de “ĵĭĩĭĔ”) pençe-i furṣat ile dögüp alurken 

şehsüvār-ı Keyvān-menzilet, Müşterī-dirāyet, Mirrīḫ-ṣavlet zamāne ṭabl-bāz-ı zerrīn [D175b] Mihr’i 

(TK’de “mihri” yoktur.) ḳamçılayup ve ṭanīn-i zehre-ṣadāsından ‘Uṭārid defterin devşirüp Ḳamer’üñ 

ṭaştı bām-ı felekden düşüp nā-peydā olup ṭarafeynden meydān-ı ma‘rekede kār-zār olduġı gibi ṭāyife-i 

a‘rābdan B (74a/13-74b/8) Y (62b/4-16) D (175a/14-175b/2) TK (83a/37-83b/5)
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[TOK160] Böyle olıcaḳ ‘asākir-i ẓafer-encāmuñ ba‘żısı ḫazāyin ve mā-melek-

lerin ġāret itmege muḳayyed olup ve ba‘żısı ardlarına düşüp ‘adū-yı münhe-

zimi bir mertebede ḳırdılar ki ḳābil-i ta‘bīr degül. Ammā Muṭahhar ve Şem-

süddīn ve Faḳīh Nuṣayrī cān-ı ‘azīzlerin mezbūr Ṭayba’ya yetişdürimeyüp 

bir sengīn ṣa‘b cebele irişüp atların ve yaraḳların bıraġup ‘ankebūt-vār ol sen-

gīne ṭırmaşup ḫalāṣ buldılar. Bu cānibde Özdemür Beg a‘dādan kesilen baş-

ları cem‘ itdirüp gice ile Ṣan‘ā Ḳal‘ası’nuñ cemī‘-i eṭrāfına dizdirüp zīnet ey-

ledi. Ṣabāḥ olduḳda ehl-i Ṣan‘ā içerüden ol dizilen başları müşāhede 

eyledüklerinde cānlarında ye’s idüp müteḥayyir oldılar. Ve ṭaşrada [TOK161] 
‘asākir muttaṣıl ṭop-ı pür-āşūbla niçe gün dögüp lākin çendān müfīd olmayı-

caḳ nerdübānlar vaż‘ olınup daḫi yer yer ḳal‘a dīvārına ṭayayup dilāverler 

yürüyiş eylediler. Ammā içerüden daḫi ziyāde iḳdām olınup yüriyenleri def‘ 

eyledüklerinde bir ṣu ḳapusı var imiş, ol bulunduḳda dilāverler ol ṣu ḳapusın-

dan yürüdüklerinde içerüde olanlar ol maḥalle hücūm eylediler. Öte cānibler 

ḫālī ḳalıcaḳ hemān yürüyiş idüp çıḳup ḳal‘ayı fetḥ eylediler. Böyle olıcaḳ 

Seyyidī Ṣalāḥ ve Seyyidī ‘Alī uġrın ḳapusından çıḳ up ḳaçup Hicret’üñ1 ṭoḳuz 

yüz elli dört Receb’inüñ evāḫiriydi ki [Eylül 1547] Ṣan‘ā ḳabża-i tesḫīre ge-

lüp memālik-i ‘Oẟmāniyye’ye mülḥaḳ [TOK162] u munẓamm oldı. Ṣan‘ā 

böyle olıcaḳ İmām’uñ oġlı Şemsüddīn, Özdemür Beg’e ḳāṣıd gönderüp rūy-i 

nedāmeti ḫāk-i meẕellete döşeyüp mābeyn ıṣlāḥ olınmasın ṭaleb eyledi. Öz-

demür Beg daḫi 2﴾óٌĻْìَ çُĥْ ƫāĤا﴿ deyüp ikisi iki cānibden gelüp mülāḳāt olup 

muṣālaḥa eylediler. Andan girü menzillerine rücū‘ eylediler.

1 yıḳılıcaḳ hemān bir at … ṭoplar üzerinde (T’de “üzerine”) ḳoyup “Muttaṣıl dögüñ!” … ‘asākir (T’de 

“‘asker”) ile ‘adūya … ḳapuları daḫi açılup (T’de “ḳapusı açılup”) içinden niçe biñ ‘asker daḫi (T’de 

“daḫi” yoktur.) çıḳup ‘asākir-i … merdānelerüñ ḍarb u (T’de “ve” yoktur.) ḥarbine müteḥammil … 

cemī‘-i tecemmülātların (T’de “tecemmülātın”) bıraġup ters … ẓafer-encāmuñ ba‘żısı ḫazāyin ve 

mā-meleklerin ġāret itmege muḳayyed olup ve (T’de “ba‘żısı ḫazāyin ve mā-meleklerin ġāret itmege 

muḳayyed olup ve” yoktur.) ba‘żısı ardlarına düşüp ‘adū-yı münhezimi bir mertebede (T’de “mertebe”) 

ḳırdılar ki … Faḳīh Nuṣayrī (T’de “Naṣrī”) cān-ı ‘azīzlerin … oldılar. Ve ṭaşrada (T’de “böyle olıcaḳ”) 

‘asākir muttaṣıl (T’de “muttaṣıl” yoktur.) ṭop-ı pür-āşūbla … var imiş, ol bulunduḳda dilāverler ol ṣu 

ḳapusından (T’de “imiş, andan”) yürüdiklerinde içerüde … hemān (T’de “hemān berüden”) yürüyiş 

idüp (T’de “eyleyüp”) çıḳup ḳal‘ayı … ḳaçup Hicret’üñ TO T (70b/36-71a/12): üftān ü ḫīzān girü ḳal‘aya 

ḳaçmaġla Yemen fetḥine yümn ṭutılup yarındaki gün ṭoplarla ceng olınup a‘dā ṭaşra çıḳmayup kendü 

ḥāllerine ḥayrān ḳalmışlardı. Dördünci günde ẕikr olan ṭopları Özdemür Beg bāb-ı Cerāf ’la bāb-ı 

[Y63a] Yemen mābeynlerine (D ve TK’de “ṭop”) ḳurup dögülmege (TK’de “dögmeklige”) başlanduḳda 

hemān gice içinde olan (TK’de “olan” yoktur.) ümerā ve leşker ḳaçup Ṭana nām ḳal‘aya girüp Ṣan‘ā fetḥ 

olmaġla sipāh-ı muẓaffer küllī doyum olup ve ḫaylī başlar kesilüp ve buṣudan Muṭahhar ve Şemsüddīn 

ve Faḳīh Naṣīr atların bıraġup piyāde ṭaġdan ḳaçup ḳal‘alarına vardılar. Ve iç ḳal‘a daḫi alınup sene B 

(74b/8-16) Y (62b/16-63a/5) D (175b/2-7) TK (83b/6-9)

2 “Sulh daima hayırlıdır.” (Nisâ, 4/128)
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Böyle olduḳdan ṣoñra Özdemür Beg yanında olan ümerāya eyitdi “Yü-

züñüz aġ olsun! Pādişāh devletinde bu fetḥler ki müyesser oldı, lākin Ze-

bīd ol müfsidüñ elindedür. Niçe olmaḳ gerekdür?” deyü müşāvere olıcaḳ 

ümerādan Mūsā Beg’e bir mıḳdār leşker-i ẓafer-rehber ḳoşup Zebīd’e gön-

derdiler. Zebīd’de olan Ḥaydar nām bed-baḫt [TOK163] işidüp yanında 

olan eşḳıyāya istimālet virüp ḳal‘adan çıḳup daḫi gelen Mūsā Beg’e ḳar-

şu muntaẓır olup durdılar. Müşārun-ileyh Mūsā Beg gelüp irişdükde fi’l-

ḥāl muḳābele vü muḥārebe olup lākin ol mecma‘-ı müfsidīn durımayup 

hemān firāra yüz ṭutıcaḳ irişüp ol sulṭān-ı kāẕibi ve baş baş niçe müfsidle-

ri ṭutdılar. Daḫi boġazlarına yultarlar ṭaḳup seg-i bī-temiz gibi yede yede 

getürüp Zebīd’üñ içinde boyunların urdılar. “Pādişāha ‘āṣī olanuñ cezāsı 

budur!” didiler. Böyle olduḳdan ṣoñra Özdemür Beg bu fütūḥātı yazdu-

rup pādişāh ḥażretlerinüñ ḫāk-pāylarına irsāl içün dört yarar yigide virüp 

ve Sa‘de1 [TOK164] beglerinden Şerīf Nāṣır’a ḳoşup sipāriş eyledi ki Baṣ-

ra muḳābelesinden2 ve Cūfe (įĘĳä) vilāyetinden ‘Arab’a teslīm eyleyeler. 

Meẕkūr Şerīf Nāṣır ẕikr olan ḳāṣıdları alup gidüp bir iki günden ṣoñra3 

İmām oġullarından ‘İzzüddīn ki Özdemür Beg Ṣan‘ā’yı dögerken varup 

Cizān’ı muḥāṣara idüp lākin nesne ḥāṣıl itmeyüp koyup gitmişdi ammā 

‘asākir-i İslām’içün dāyim furṣat gözedürdi. Bu eẟnāda4 Şerīf Nāṣır’uñ 

1 evāḫiriydi ki Ṣan‘ā ḳabża-i tesḫīre gelüp memālik-i ‘Oẟmāniyye’ye mülḥaḳ u munẓamm oldı (T’de 

“evāḫiri ki Ṣan‘ā ḳabż-ı tesḫīre gelüp memālik-i İslām-ı ‘Oẟmāniyye’ye mülḥaḳ olup ve munẓam 

olındı”). Ṣan‘ā böyle olıcaḳ … lākin Zebīd ol (T’de “bir”) müfsidüñ … leşker-i ẓafer-rehber (T’de 

“pür-ẓafer”) ḳoşup Zebīd’e … yanında olan (T’de “olan” yoktur.) eşḳıyāya istimālet … Zebīd’üñ içinde 

(T’de “köpek gibi”) boyunların urdılar. … fütūḥātı yazdurup (T’de “yazup”) pādişāh ḥażretlerinüñ … 

virüp ve Sa‘de TO T (71a/12-19): evāhirinde bi’l-külliyye Ṣan‘ā żabṭ olınup ba‘dehū İmām oġlı Şemsüddīn 

Özdemür Beg ile ṣulḥ recāsın itdükde [B75a] ikisi atla iki cānibden gelüp birbirleriyle ṣulḥ idüp girü 

dönüp her kimesne mekānına vardı. Andan ṣoñra Mūsā Beg Zebīd’e gönderilüp Ḥaydar-ı şaḳī muḳābile 

(Y’de “muḳābeleye”) çıḳduġı gibi yanında olan eşḳıyānuñ ekẟeri müteferriḳ olup bāḳīleri kendü ile seg-i 

dīvāne mānendi ḳılāde-i bende giriftār olup ve Zebīd’e iletilüp boyunların urdılar. Lā-cerem Özdemür 

Beg bu fütūḥātı ve keyfiyyet-i ḥālātı künhiyle yazup dört nefer kimesnelere virüp Sa‘de (Y, D ve TK’de 

“ba‘dehū”) B (74b/16-75a/6) Y (63a/5-13) D (175b/7-12) TK (83b/9-13)

2 eyledi ki Baṣra muḳābelesinden ve Cūfe TO: eylediler ki Baṣra muḳābelesinde ve įĜĳä T (71a/20) / eyledi 

ki Baṣra muḳābelesinde ve įĜĳŒ B (75a/7) D (175b/12) TK (83b/13) / eyledükde Baṣra muḳābelesinde ve 

įĜĳŒ Y (63a/13)

3 ‘Arab’a teslīm eyleyeler. Meẕkūr Şerīf Nāṣır ẕikr olan ḳāṣıdları alup gidüp bir iki günden ṣoñra TO T 

(71a/20): il ‘Arablara teslīm ide ki Cidde yolundan çıḳup İstanbul’a varalar. İttifāḳā B (75a/8-9) Y (63a/14-15) 

D (175b/13) TK (83b/13-14)

4 lākin nesne ḥāṣıl itmeyüp koyup gitmişdi. Ammā ‘asākir-i İslām’içün dāyim furṣat gözedürdi. Bu eẟnāda 

TO T (71a/21): nesne başarmayup ve şermendelik birle (D ve TK’de “ile”) aḳribāsından cüdā kūh u 

ṣaḥrāda gezerdi. Bu aḥvāle muṭṭali‘ olmaġla B (75a/10-11) Y (63a/16-17) D (175b/14-15) TK (83b/14-15)
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yoluna gelüp māni‘ olduḳda Şerīf Nāṣır fi’l-ḥāl Özdemür Beg’e ḥāli i‘lām 

eyleyüp Özdemür Beg daḫi ‘alā sebīli’l-isti‘cāl bir mıḳdār ādem gönde-

rüp gelüp irdüklerinde üç gün muttaṣıl ceng ve ḥarb olduḳdan [TOK165] 
ṣoñra ‘adū-yı nekbet-āyīn nāçār olup artuḳ durımayup daḫi firār eyledi. 

Varup Demār nām ḳal‘aya giricek Özdemür Beg’e ma‘lūm olınup fi’l-ḥāl 

bi-nefsihī ḳal‘a-i mezbūrı gelüp muḥāṣara idüp ‘İzzüddīn’i ṭutdı. Ve ḳāṣıd-

ları der-i devlete gönderüp kendüsi yine Ṣan‘ā’ya ‘avdet eyledi. Ḳāṣıdlar 

ol aradan gidüp Baṣra muḳābelesine andan Cizān’a andan deryādan gelüp 

Cidde-i ma‘mūreye ve andan Mıṣr’a irişdiler. Andan ṣoñra elli beş [955] 

Rebī‘ü-l’evvel’i evāḫiriydi [Nisan/Mayıs 1548] ki şehr-i İzniḳ’de pādişāh 

ḥażretlerine vuṣūl bulup mektūbların teslīm eylediler.

Ammā ḳal‘a-i ‘Aden’e ki ol ‘Alī bin Süleymān nām müfsid ki müstevlī 

olmışdı, [TOK166] Mıṣr Beglerbegisi Dāvūd Paşa’ya ma‘lūm olınduḳda fi’l-

ḥāl Süveys’de olan ḫāṣṣa gemilerden altmış pāre gemi ṭonadup Mıṣr ḳapu-

danı Pirī Beg’le gönderilüp varduḳlarında Ferhād Paşa’ya ki muḳaddemā 

Yemen virilmişdi, anlara mülāḳī olınup anlar daḫi gemiyle bir mıḳdār leş-

ker ḳoşup gönderdiler. Sene-i mezbūre Ẕi’l-ḳa‘de’sinüñ on yedinci güniydi 

[18 Aralık 1548] ki ‘Aden muḳābelesinde Ṣīre nām mevżi‘e irişdiler.1

Ve öte cānibden Özdemür Beg daḫi bir mıḳdār leşkerle ümerādan Ḳā-

sım Beg’i irsāl idüp ḳal‘aya yaḳın irişdüklerinde içinde olan müfsid, Ḳāsım 

1 Şerīf Nāṣır fi’l-ḥāl … ‘İzzüddīn’i ṭutdı. (T’de “ṭutup”) Ve ḳāṣıdları der-i devlete gönderüp (T’de 

“gönderdi”) kendüsi yine … Rebī‘ü-l’evvel’i evāḫiriydi (T’de “Rebī‘ü-l’evvel’inüñ āḫiriydi”) ki şehr-i 

İzniḳ’de pādişāh ḥażretlerine vuṣūl bulup mektūbların teslīm (T’de “īṣāl”) eylediler. Ammā … ‘Aden 

muḳābelesinde Ṣīre (T’de “هóĻÖ”) nām mevżi‘e irişdiler TO T (71a/22-28): mezbūr Şerīf Nāṣır daḫi vāḳi‘-i 

ḥāli Özdemür Beg’e i‘lām eyledüklerinde Özdemür Beg mu‘āvenetlerine [Y63b] leşker gönderüp 

muḥkem üç gün ceng olınduḳdan ṣoñra merḳūm ‘İzzüddīn ḳaçup Demār nām ḳal‘aya girüp ‘aḳabince 

Özdemür Beg varup ḳal‘ayı fetḥ ve ‘İzzüddīn esīr ve ḳayd ü bend idüp ve bu ḫuṣūṣı daḫi başḳa ‘arż 

eyleyüp ol kimesneleri der-i devlete gönderüp ve kendüleri yine Ṣan‘ā’ya ‘avdet idüp ve mezbūr ādemler 

Baṣra muḳābelesine varup andan Cizān’a ve andan gemiye binüp [B75b] deryādan [D176a] Cidde’ye ve 

andan Mıṣr’a irişdiler. Ve Ḳāhire’den çıḳup tafṣīl olınduġı üzre ḳaṣaba-i İzniḳ menzilinde gelüp ordu-yı 

hümāyūna vāṣıl olup keyfiyyet-i mā-cerā kemā cerā pāye-i serīr-i ‘ālem-mesīre (TK’de “‘ālem-maṣīre”) 

‘arż olınduḳda meger Mıṣr Beglerbegisi Dāvūd Paşa daḫi ḫaber alup ‘arż itmişdi ki ‘Aden Ḳal‘ası’na 

müstevlī olan ‘Alī bin S[üley]mān nām müfsidüñ cānibinden Portaḳal mel‘ūna ādem varup ḳal‘ayı 

kāfire teslīm itmek ḳaṣdın eylemiş. Aña binā’en ‘ale’l-fevr Mıṣr (D ve TK’de “Mıṣr” yoktur.) ḳapudanıyla 

altmış pāre ceng (D ve TK’de “ceng” yoktur.) ḳadırġaları ve Pirī Re’īs ol cānibe irsāl olınmışdı. Bi-

‘ināyetillāh varurken sevāḥil-i Yemen’de Ferhād Paşa’ya mülāḳī olup ve ba‘żı leşkeri anuñ gemilerine 

girüp varup ‘Aden muḳābelesinde Ṣīre (B, Y, D ve TK’de “پره”) nām mevżi‘de sene-i mezbūre Ẕi’l-

ḳa‘de’sinüñ on yedinci güni irişüp B (75a/12-75b/9) Y (63a/18-63b/16) D (175b/15-176a/6) TK (83b/15-23)
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Beg’üñ geldügin işidüp fi’l-ḥāl niçe biñ ādemle ṭaşra çıḳup [TOK167] 
muḳābele eyledükde Ḳāsım Beg daḫi tevābi‘iyle ol müfsidüñ alayına eyle 

ḳılıç urdı ki ān-ı vāḥidde cümlesi tār-mār olup ve ‘Alī bin Süleymān dinen 

ḫāyinüñ başın kesdiler. Ol baḳiyye-i müfsidīn ḳaçup yine ḳal‘aya girdi-

ler. Maḳtūl-ı mezbūruñ oġlı Muḥammed’i beg naṣb idüp andan küffār-ı 

Portaḳal cānibine ḫaber gönderüp “‘Ale’t-ta‘cīl gelüñ, ‘Aden Ḳal‘ası’n size 

virelüm.” didiler. Ol kefere-i fecere daḫi hemān bir niçe gemiler çıḳarup 

bī-ḥadd melā‘īnle gönderüp gelüp bunlara vuṣūl buldılar. Böyle olıcaḳ ‘asā-

kir-i pādişāh-ı İslām her cānibden ḳal‘a eṭrāfına ṭopları dizüp daḫi hücūm 

eylediler. Her ṭarafdan ceng ü ḥarbler olup [TOK168] iḳdāmlarında sa‘y-i 

belīġler olup envā‘-ı dilāverlikler eylediler. On sekiz gün ol sengīn ṭoplar 

ile dögüp ammā müfīd olmayıcaḳ ḳal‘a-i meẕkūreye ḥavāle olan Ḳufl nām 

cebel-i mu‘allā ki ḳullesinüñ burūcı evc-i āsmāna ‘urūc idüp cānib-i mez-

būrdan ḳulleye vuḥūş u ṭuyūr, mürūr u ‘ubūr itmek muḥāl fehm olınup ol 

ṭarafa sūr binā olmamaġın sene ṭoḳuz yüz elli beş [955] Muḥarrem’inüñ 

on dördünci gicesinde [23 Şubat 1548] cemī‘-i ümerā vü küberā ‘asākir-i 

manṣūre ile iḳdām-ı tāmm idüp bi-‘ināyetillāh ol burūc fetḥ olınduḳda ṭa-

rafeynden ‘aẓīm ḳıtāller vāḳi‘ olduḳdan ṣoñra müfsidīn-i münāzi‘īn mün-

hezim olınup ‘asākir-i ẓafer-me’āẟir çıḳup ḥiṣār bendlerine [TOK169] nuṣret 

sancaḳların diküp ḳal‘ayı fetḥ eylediler. İrtesi ki yevmü’l-Cum‘a idi [24 

Şubat 1548], a‘yān-ı devlet içinde cum‘a namāzın ḳıldılar. Daḫi bu fetḥüñ 

ḫaberin pādişāh ḥażretlerine īṣāl eylediler.1

1 Ve öte cānibden Özdemür Beg daḫi … cümlesi tār-mār (T’de “tār u mār”) olup ve ‘Alī bin … idüp andan 

(T’de “andan” yoktur.) küffār-ı Portaḳal cānibine … fecere daḫi hemān (T’de “hemān” yoktur.) bir niçe 

gemiler çıḳarup … sa‘y-i belīġler olup (T’de “gösterüp”) envā‘-ı dilāverlikler … ḳal‘a-i meẕkūreye (T’de 

“muḳābil ve”) ḥavāle olan Ḳufl nām cebel-i mu‘allā ki ḳulesinüñ burūcı evc-i (T’de “evc-i” yoktur.) 

āsmāna ‘urūc idüp … bu fetḥüñ ḫaberin (T’de “beşāretin”) pādişāh ḥażretlerine īṣāl eylediler TO T 

(71a/28-37): ve ḳaradan daḫi Özdemür Beg’e ḫaber varup Ḳāsım Beg’i gönderüp ve gemiden ṭoplar ile 

leşker çıḳup muḥkem ceng olınup bi-‘ināyetillāh ve tevfīḳihī (TK’de “ve tevfīḳihī” yoktur.) ḥizb-i a‘dā 

maḫẕūl ve serdār-ı ser-be-dārları maḳtūl olup baḳiyyetü’s-süyūf (D ve TK’de “olan”) ḳal‘aya ḳaçup 

oġlı Muḥammed Beg’i babası [Alī bin] S[üley]mān yerine beg idinüp tekrār [Y64a] Portaḳal’a ādem 

göndermişler ve Portaḳal’dan bir niçe gemiler ile fi’l-fevr bir mıḳdār kāfir üşüp gelmekden aḳdem 

leşker-i İslām her cānibden hücūm idüp ehl-i ḍalāle mütāba‘at iden düşmen-i nā-kāmuñ ‘ırḳın kesüp 

sene ṭoḳuz yüz elli beş Muḥarrem’inüñ on üçünci güninde fetḥ olınup irtesi vāḳi‘ olan Cum‘a güninde 

ḫudāvendigār-ı kām-gār ḥażretlerinüñ ism-i şerīflerine [B76a] ḫuṭbe oḳınup lākin kilīd-i fetḥ, burūc-ı 

ḳal‘aya ḥavāle olan Ḳufl Ṭaġı’nuñ ḳullesinde olmaġın derḥāl üzerine ṭop-ı ser-kūb çıḳarılup ve yer yer 

gedükler açılup küşād-ı ebvāb-ı nuṣret ol bābda vāḳi‘ olduġınuñ aḫbār-ı meserret-āẟārı ẕikr olan sefer-i 

ẓafer-eẟer eẟnālarında gelüp vuṣūl bulup neşāṭ ve feraḥiyyete sebeb oldı B (75b/10-76a/4) Y (63b/16-64a/10) 

D (176a/7-14) TK (83b/23-29)
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Ba‘dehū pādişāh-ı memālik-güşā ḥażretleri bu fütūḥāt-ı pür-beşārātuñ ḫa-

berlerin istimā‘ eyledüklerinden ṣoñra yine [T71b] sa‘ādetle Şāh Ṭahmāsb cā-

nibine ‘azm eylediler. Bir niçe eyyām mürūr u ‘ubūr itdüklerinden ṣoñra taḫt-ı 

‘Acem olan şehr-i Tebrīz’e vuṣūl buldılar. Lākin şāh-ı bī-rāhdan ne nām peydā 

ve ne nişān hüveydā olup Mīrzā Elḳās ki öñce ilerü giderdi, şāh-ı gümrāh 

hiç kimseye muḳābil gelmeyüp belki rūbāh-vār ṭaġdan ṭaġa cān gezdürürdi. 

Daḫi memālik-i [TOK170] ‘Oẟmāniyye’nüñ ba‘żı ḫālī yerlerine ġāret ü ḫasāret 

itmek fikrin idüp pādişāh-ı sa‘ādet-āẟārdan ba‘īd yerlerde fesād itmege mübā-

şeret iderdi. Ammā her kūşede olan ‘Oẟmāniyān meh-mā-emken men‘ ve def‘ 

iderlerdi. Böyle olıcaḳ pādişāh ḥażretleri şāhuñ ol ḫuşūnet ile ma‘rūf olan Van 

Ḳal‘ası üzerine varup muḥāṣara eylediler. Ṭop-ı pür-āşūbla birḳaç gün dögüp 

mecāl virmeyüp fetḥ eylediler. Daḫi ḳapu defterdārı olan İskender Beg’e on 

kerre yüz biñ aḳça ile ẕikr olan Van beglerbegiligin virdiler. Ol cānibleri aña 

sipāriş itdiler. Ba‘dehū zamān-ı şitā gelüp ol vilāyetlerde ḳarār müte‘assir ol-

duġı eclden [TOK171] maḥrūse-i Ḥaleb’de ḳarār eylediler.

Ve Vezīr-i ẟānī Ṣūfī Meḥemmed Paşa’yı Diyārbekr’de iken Baġdād muḥā-

faẓasına irsāl buyurılup Elḳās Mīrzā’ya daḫi andan emr olındı ki bir niçe biñ 

ādem yazup şāh-ı gümrāhdan intiḳāmın almaġiçün varup cān u baş oynaya. 

Ber-mūceb-i emr-i şerīf ol daḫi on biñden ziyāde güzīde ādem yazup Baġ-

dād’dan ılġar ile Māhī-deşt (ÛüïĻİאĨ) vilāyetine ve Cāmcūylı (ĵĥĺĳä אمä) vilā-

yetine ve Künküvār (ارĳכĭכ) Ḳal‘ası’na ve andan Hemedān’a varup ẕikr olan 

vilāyetlerün ‘avretin ve oġlanın ḳılıçdan geçürüp māl ü menāllerin tālān eyle-

dükden ṣoñra Dergezīn şehrin urup ve andan Ḳum (مĳĜ) Ḥiṣārı’n ve Sāve (אوهø) 

Ḳal‘ası’n [TOK172] ve andan Kāşān (אنüכא) Ḳal‘ası’n ki şāhuñ cümle ḫazāyini 

anda maḥfūẓdı, cümlesi ġāret olınup andan Rāy (راى) vilāyetine ve Iṣfahān’a ve 

Petriḫāṣ (אصì óÝŊ) Ḳal‘ası’na ve Selḫ (ëĥø) ḳurbına varılup pādişāh devletin-

de cümlesi musaḫḫar olup bunlardan ṣoñra Şīrāz cānibi muḥkem ḳış olmaġla 

ol cānibe gidilmesi ‘asīr görilüp dönüp Lūristān vilāyetine ve andan Dizpul 

(ģŊدز) ve Şeşter (óÝýü) ve Ḥūbze (هõÖĳè) vilāyetlerine duḫūl olınup ‘asīru’l-‘u-

būr üç ṣuya uġranılup ḫaylī zaḥmetle mürūr olınduḳda māl-i ġanāyimden 

bī-ḥadd nesne ol ṣularda żāyi‘ oldı. Andan ol aradan Beyār (אرĻÖ) Ḳal‘ası’na ve 

Hindi-yelli (ĵĥĥĺ ïĭİ) vilāyetine gelüp Ṭoḳuzölüm’i geçüp ḳarye-i Çemen’e ve 

Ṭavuḳ [TOK173] ve Kerkük Ḳal‘ası’na gelüp daḫi ẕikr olan memālik ve ḳılā‘uñ 
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fütūḥı ḫaberlerin bī-ḥadd pīşkeşler ile pādişāh-ı ‘ālem-penāhuñ ḫāk-pāylarına 

irsāl idüp kendüsi şāh cānibine nāẓır olup ve pādişāhuñ emrine muntaẓır olup 

durdı. Ve sābıḳā fetḥ olınan ḳal‘a-i Van-ı dīv-bünyān ġūyiyā kilīd-i endīşe ile 

açılan ‘Acemistān ḳal‘alarınuñ miftāḥları ṣandūḳın yüklenmiş yāve ner beserek 

gibi deşt-i Īrān’da yetürken alınup Erciş ve Ḫoşāb ve Bārgirī ile Süleymān-ı 

zamānuñ ḳaṭār-ı memālikine munẓamm olınmışdı. Anda mīr-i mīrān olan1 

İskender Paşa Ḫoy’a aḳın [TK84a] ṣalup2 muḳaddemā küfrān-ı ni‘met olup 

Ḳızılbaş ṭarafına varup ser-gerdān3 [TOK174] olan Ḥācī Beg ki Ḫoy ḥākimiydi, 

ḫışm-ı İlāhī’ye giriftār ve meydān-ı cengde ḫāk-sār düşüp ve başı kesilüp oġlın 

esīr ve māl ü menālin yaġmā ve leşkerin ṭu‘me-i tīr ü şemşīr ḳılınup4 ve Urmī 

Ḥākimi ‘Arabkirlü Ḥamza Sultān5 daḫi dil6 ṭutılup bi’l-cümle Ḥaleb’e7 bāb-ı 

sa‘ādete gönderilüp taḥt-ı ḳal‘ada boyunları8 uruldı.

1 memālik-güşā … ṣoñra yine (T’de “yine” yoktur.) sa‘ādetle şāh … eylediler. (T’de Daḫi”) Bir niçe eyyām 

… bī-rāhdan ne nām (T’de “ve”) peydā ve … Elḳās ki öñce (T’de “ol gice”) ilerü giderdi, şāh-ı … ṭaġa 

cān (T’de “cānın”) gezdürürdi. Daḫi … fikrin idüp (T’de “isteyüp”) pādişāh-ı sa‘ādet-āẟārdan … urup 

ve andan (T’de “daḫi”) Ḳum Ḥiṣārı’n … Lūristān vilāyetine (T’de “vilāyetlerine”) ve andan Dizpul … 

uġranılup ḫaylī zaḥmet (T’de “uġranılup zaḥmet ü meşaḳḳat”) ile mürūr olınduḳda … geçüp ḳarye-i 

(T’de “ḳal‘a-i”) Çemen’e ve Ṭavuḳ … pādişāh-ı ‘ālem-penāhuñ (T’de “‘ālem-penāh ḥażretlerinüñ”) ḫāk-

pāylarına … muntaẓır olup durdı (T’de “oldı”). Ve sābıḳā … munżamm olınmışdı. (T’de “munżamm 

oldı. Ve”) Anda mīr-i mīrān olan TO T (71a/37-71b/15): ‘ālem-penāh ḥażretleri Erżurūm semtinden 

Āẕerbaycān cānibine müteveccih olup (Y’de “sene-i mezbūre Cemāẕiye’l-evvel’inüñ āḫirinde”) Tebrīz’e 

vuṣūl bulup şāh-ı gümrāh kenār çizüp vilāyet-i İslām’a gezend irişdürmege fikr-i fāsid itdügi içün ‘ale’l-fevr 

Selmās yolundan ḳal‘a-i Van’a gelüp muḳaddemā Ulama Paşa (D ve TK’de “Paşa’yı”) muḥāṣara idüp cenge 

meşġūl idi, debdebe-i sipāh-enbūh-ı sulṭānī ve kevkebe-i pādişāh-ı deryā-şükūh-ı Süleymānī irişüp ḳulle-i 

Ḳāf ’a beñzer ḳal‘a-i Van’ı iḥāṭa idüp dīv-girdār leşker-i cerrār yer yer kār-zāra mübāşeret ḳılup muḳaddemā 

ḳal‘a-i ‘Ādilcevāz’da ol ḫuṣūṣ içün tedārük olınan on ‘aded ṭopları gemiler ile getürdüp düşmen cānibine 

āteşler bıraġılup dögülmege [D176b] mübāşeret olınduḳda ḥiṣārda olan Ḳızılbaş-ı bed-ma‘āş şerār-ı 

nār-ı ḳahr-ı ḳahramānīye [Y64b] tāb getürimeyüp sene-i mezbūre Receb’inüñ evāyilinde ol ḥıṣn-i ḥaṣīn 

musaḫḫar u meftūḥ olup dizdār ve ḥiṣār eri (D ve TK’de “erleri”) ve ḳul ṭāyifesi ve ‘azeb ve atlu ve yeñiçeri 

ve bi’l-cümle dört biñden ziyāde mevācib-ḫvār yarar leşker yazılup beglerbegiligi ol eyyāmda Dīvān-ı 

Hümāyūnda Anaṭolı defterdārı olan İskender Efendi ḥażretlerine on kerre yüz biñ aḳça ile [B76b] virilüp 

ve Bārgirī ve Ḫoşāb ve Erciş ülkeleri ve ḳal‘aları fetḥ olınup Ḳızılbaş’ı ḥudūd-ı İslām’dan def‘ ḳılduḳdan 

ṣoñra Bidlīs yolundan maḥrūse-i Āmid’e gelüp ve Elḳās’a leşker virilüp ‘Irāḳ-ı ‘Acem fetḥine Şehrizol 

yolundan icāzet virilüp Vezīr-i ẟānī Meḥemmed Paşa’yı Baġdād muḥāfaẓatına gönderilüp ḫudāvendigār-ı 

kām-gār ḥażretleri Rūhā’dan Ḥaleb’e varup mütemekkin olup sāyir leşker Diyārbekr’de ve yerlü yerinde 

ḳışlayup ve ol eẟnāda B (76a/5-76b/6) Y (64a/10-64b/11) D (176a/15-176b/8) TK (83b/29-37)

2 ṣalup TO T (71b/15): idüp B (76b/7) Y (64b/12) D (176b/8) TK (84a/1)

3 ser-gerdān TO T (71b/16): varup Ḳazı Ḫān’la rū-gerdān B (76b/7) Y (64b/12-13) D (176b/8-9) TK (84a/1)

4 ve meydān-ı cengde ḫāk-sār düşüp ve başı kesilüp oġlın esīr ve māl ü menālin yaġmā ve leşkerin ṭu‘me-i 

tīr ü (T’de “tīr ü” yoktur.) şemşīr ḳılınup TO T (71b/16-17): olup İskender Paşa başın kesüp ve oġlın ve 

māl ü menālin esīr idüp B (76b/8-9) Y (64b/14-15) D (176b/9-10) TK (84a/1-2)

5 Metin boyunca Kızılbaş ümerasından kişiler için “אنĉĥø” yerine “אنÝĥø” imlası kullanılmıştır.

6 dil TO B (76b/10) Y (64b/15) D (176b/10) TK (84a/2): - T (71b/17)

7 Ḥaleb’e TO T (71b/17): Ḥaleb’de B (76b/10) Y (64b/16) / ḥabsde D (176b/10) TK (84a/2)

8 taḥt-ı ḳal‘ada boyunları TO T (71b/17): Ḥamza Sultān’uñ bir iki Ḳızılbaş ile taḥte’l-ḳal‘ada boynı B 

(76b/10-11) Y (64b/16-17) D (176b/11) TK (84a/2-3)
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Bu eẟnāda Mıṣr’dan ulaḳlar gelüp anda emīru’l-ümerā olan Dāvūd Pa-

şa’nuñ vefātı ḫaberin getürdiler. Eyle olıcaḳ pādişāh-ı ruż-efzūn ḥażretle-

ri yerini vezāret ile Rūmili beglerbegisi olan ‘Alī Paşa’ya ve anuñ yerini 

Ḳapudan Meḥemmed Paşa’ya ‘ināyet buyurılup ḳapudanlıḳ Ṣadr-ı a‘ẓam 

Rüstem Paşa [TOK175] ḳarındaşı Sinān Aġa’ya virilüp İstanbul’a ḫaberleri 

irsāl olındı. Ve Başmīrāḫūr Cenābī Aḥmed Paşa’ya Anaṭolı beglerbegili-

gi virilüp İsfendiyārī Muṣṭafā Aġa başmīrāḫūr olup Ḥaleb beglerbegiligi 

‘Oẟmān Paşa’ya iḥsān olınup ol ḥīnde ḳudūm-ı bahār ile cihān sebze-zār 

olmaġın ḥażret-i ḫudāvendigār-ı kām-gār elviye-i ẓafer-nigār ve ‘asākir-i 

nuṣret-şi‘ārla gītī-sitānlıġa ‘azm idüp maḥmiyye-i Ḥaleb’den çıḳup göçe 

ḳona Diyārbekr’üñ Ḳaracaṭaġ’ı1 ḳurbında Elmalu yurtına irişdükde birḳaç 

gün seyr ü şikāra meşġūl olup Elḳās ṭalebine ulaġlarla aḥkām-ı hümāyūn 

irsāl olınduḳda girü şāhuñ ḥīlesine [TOK176] i‘timād idüp ḳarındaşı Beh-

rām Mīrzā’nuñ oġlın ki Hemedān’da ṭutup getürmişdi, der-i sa‘ādete gön-

dermeyüp Ḳızılbaş’a irsāl itdügi ḫaberi ma‘lūm olıcaḳ ol bābda olan ‘öẕrini 

daḫi merḥametlü pādişāh ḥażretleri maḳbūl buyurdılar. Bu eẟnāda Rūmili 

Beglerbegisi Meḥemmed Paşa İstanbul’dan ol menzilde gelüp dest-būs-ı 

hümāyūnla müşerref olup ve Baġdād’dan Diyārbekr beglerbegiligi virilen 

Ayas Paşa daḫi gelüp el öpüp Elḳās’ı naṣīḥat ile getürmek içün ẕikr olan 

Rūmili beglerbegisi Mūṣıl’a ve Diyārbekr beglerbegisi Erbīl’e varup mü-

tenaṣṣıḥ olmamaġla2 Beke Beg ḳarındaşı Mīr Sürḫāb’a ilticā ḳılup kendü 

1 Bu eẟnāda Mıṣr’dan ulaḳlar … ‘ināyet buyurılup (T’de “ve”) ḳapudanlıḳ Ṣadr-ı a‘ẓam … sebze-zār 

olmaġın (T’de “olup”) ḥażret-i ḫudāvendigār-ı kām-gār … Diyārbekr’üñ Ḳaracaṭaġ’ı TO T (71b/17-21): 

Ve Elḳās (Y’de bi’l-cümle”) leşker ile Iṣfahān ve Ḳum ve Kāşān üzre yürüyüp vilāyet-i Hemedān’dan 

Behrām Mīrzā’nuñ oġlın esīr ḳılup ve şāhuñ ol diyārlarda olan māl ü menālin ele getürüp girü dönüp 

[Y65a] gelüp Ḥaleb cānibine pīşkeşin gönderüp kendüsi Tavuḳ Kerkük ḥavālisinde mütemekkin olup 

ve pādişāh ḥażretleri evvel bahārda Ḥaleb’den çıḳup tekrār Elḳās’uñ mu‘āveneti içün Şarḳ’a geldügi 

zamānda Mıṣr Beglerbegisi Dāvūd Paşa fevt olmaġın vezāretle yeri Rūmili Beglerbegisi ‘Alī Paşa’ya 

virilüp ve Ḥaleb beglerbegiligi ‘Oẟmān Paşa’ya [B77a] ‘ināyet buyurılup Cenābī Aġa mīrāḫūrbaşılıḳdan 

Anaṭolı beglerbegisi olup (D ve TK’de “mīrāḫūrbaşılıġından Anaṭolı beglerbegiligi virilüp ve”) Rūmili 

beglerbegiligi Ḳapudan Meḥemmed Paşa’ya ve ḳapudanlıḳ Rüstem Paşa ḳarındaşı Sinān Paşa’ya tefvīż 

buyurılup ve sa‘ādetlü pādişāh ordu-yı hümāyūnla gelüp Diyārbekr’de Ḳaracaṭaġ B (76b/11-77a/3) Y 

(64b/17-65a/8) D (176b/11-18) TK (84a/3-8)

2 irişdükde birḳaç … ṭalebine ulaġlarla (T’de “ulaġlarla” yoktur.) aḥkām-ı hümāyūn … irsāl itdügi ḫaber 

(T’de “ḫaberi”) ma‘lūm olıcaḳ … mütenaṣṣıḥ olmamaġla TO T (71b/22-25): irişüp tevaḳḳuf olındı. Ve 

Ramażānoġullarından Şām Ṭrabulusı’nuñ begi Ḳubad Beg’e Baṣra beglerbegiligi virilüp Bilāl Paşa ‘azl 

olındı. Ve Elḳās iki yüzlü olduġı muḳarrer olup naṣīḥat olınduḳça fesādın ziyāde [D177a] eyleyüp 

cümleden ḫaber geldi ki girü şāhuñ ḥīlesine i‘timād idüp dil ṭutılan ḳarındaşı Behrām Mīrzā oġlın 

Dersa‘ādet’e göndermeyüp Ḳızılbaş’a irsāl eylemiş. Bu ḫuṣūṣda daḫi ‘özrin ḫudāvendigār ḥażretleri 

maḳbūl ṭutup bu cānibe dönüp gelmek içün Rūmili Beglerbegisi Meḥemmed Paşa’yı (Y’de “ki ulaḳla 

İstanbul’dan gelüp Elmalu yurdında rikāb-ı hümāyūna yüz süriyü Rūmili ‘askerine lāḥiḳ olmış idi,”) 
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eliyle dām-ı belāya düşüp [TOK177] giriftār oldı. Ve ẕikr olan menzilde 

Kürdistān begleri Ḳızılbaş’a aḳın idüp Urmī Ḥākimi Çepni Süleymān’ı 

ṣıyup ve tūġ u ‘alemin alup meksūr u menkūs baş ve dil ile der-i devle-

te gönderüp Merāġa’ya dek esīr ve yaġmā eylediler. Ve Van beglerbegisi 

tekrār Naḫcüvān semtine aḳın idüp ve Ḥüseyn Cān Sultān’ı ṣıyup dil ve 

baş gönderdi. Bu eyyāmda ol ḳonaḳdan sene ṭoḳuz yüz elli altı [956] Rece-

b’inüñ evāsıṭında [Ağustos 1549] Vezīr-i ẟāliẟ Aḥmed Paşa’yı kifāyet ḳadar 

leşker ile Gürcī vilāyetlerin urmaḳ içün irsāl buyurdılar. Paşa-yı meẕkūr 

varup ḫudāvendigār-ı ‘ālī-mıḳdār devletinde ḳal‘a-i Ṭortum ve ḳal‘a-i Nām 

ve daḫi niçe ḳal‘aları fetḥ idüp [TOK178] ve’l-ḥāṣıl elli mıḳdār ḳılā‘ kimi 

ḍarb u ḥarble ve kimi iṭā‘at ṭarīḳiyle ḳabża-i tesḫīre dāḫil oldı. Ve sa‘ādetlü 

pādişāh maḥrūse-i Āmid’e gelüp mübārek Ramażān’uñ ‘ıyd-i şerīfin [23 

Ekim 1549] anda idüp “Elḳās’ı Sürḫāb Ḳızılbaş’a gönderdi.” deyü ḫaber 

gelüp “Anuñ ser-gerdānlıġına sebeb Baġdād’da olan mezbūr Meḥemmed 

Paşa olmışdur.” deyü vezāretden ‘azl olınup ve Aḥmed Paşa ḥażretleri daḫi 

Gürcī’den gelüp ḥażret-i ṣāḥib-ḳırāna vuṣūl bulduḳda1 ikinci vezīr oldı.

Bu evḳātda evān-ı şitā olduġı içün şāh-ı gümrāhuñ ele gelmesi ‘asīr gö-

rilüp ve meṣāliḥ-i memālik-i İslām iki yıla ḳarīb mu‘aṭṭal olup ḥażret-i ger-

dūn-iḳtidāruñ taḫt-ı salṭanata teşrīf [TOK179] buyurılması lāzım ve lābüdd 

olmaġın yümn ü iḳbālle dönüp Hicret’üñ ṭoḳuz yüz elli altı Ẕi’l-ḳa‘de’si 

evāḫirinde [Aralık 1549] İstanbul’ gelüp ḳarār eylediler.

Mūṣıl’a ve Diyārbekr Beglerbegisi Ayas Paşa’yı Erbīl’e revāne buyurup çāre olmamaġın “Mu‘āvenetine 

leşker gitsün, (Y’de “Elḳās’ı”) alup getürsünler!” deyü tenbīh ü te’kīd olınduḳda merḳūm Elḳās B (77a/4-

13) Y (65a/9-18) D (176b/18-177a/4) TK (84a/8-12)

1 giriftār oldı. Ve ẕikr olan … tūġ u ‘alemin alup (T’de “alup” yoktur.) meksūr u menkūs … ḳal‘a-i 

Ṭortum ve ḳal‘a-i (T’de “ve ḳal‘a-i” yoktur.) Nām ve daḫi niçe ḳal‘aları … ṣāḥib-ḳırāna vuṣūl bulduḳda 

TO T (71b/26-31): [Y65b] “Elḳās’uñ ser-gerdānlıġı Baġdād’da olan Vezīr Meḥemmed Paşa’dan olmışdur.” 

deyü pāye-i serīr ‘ālem-mesīre ‘arż olınduḳda ẕikr olan vezīr ‘azl olındı. Ve Nebī-zāde Meḥemmed Beg’e 

Baġdād ḫazīnesinden yigirmi yük aḳçadan ziyāde naḳdiyye virilüp ol daḫi emr-i hümāyūnla varup 

Müseyyeb ḳaryesi (TK’de “Ḳal‘ası”) ‘Acemiyye Ḳal‘ası ḳurbında [B77b] Furāt’dan Kerbelā-yı Ḥüseyn’e 

bir nehr-i ‘aẓīm cārī idüp tārīḫi “Āb revān şüde be-Kerbelā-yı Ḥüseyn” dinilüp ẟevāb-ı ‘aẓīm taḥṣīl 

olındı. Ve sene-i mezbūre Receb’inde Elmalu yurtından Gürcī tesḫīrine sipāh-ı enbūh ile varan Aḥmed 

Paşa varup (D ve TK’de “varup” yoktur.) Ṭortum nām meşhūr ḳal‘adan ġayri elli pāreye ḳarīb ḥiṣārlar 

alup Āmid çevliginde gelüp ordu-yı hümāyūna mülḥaḳ olduḳdan ṣoñra B (77a/14-77b/5) Y (65b/1-10) D 

(177a/5-10) TK (84a/12-16)
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Bu eẟnāda ḳapudan olan Sinān Paşa ṭonanma-i hümāyūnla deryāya 

çıḳup1 Ṭurġudca nām ġāzī ki der-i devlete2 da‘vet olınmışdı, Ḳızılḥiṣār nām 

maḥall ḳurbında mülāḳī olınup andan Malta nām cezīreye ‘azm eylediler. 

Varduḳlarında fi’l-ḥāl muḥāṣara eylediler. Velākin ṣu‘ūbetinden fetḥi mü-

yesser olmayup dönüp Maġrib Ṭrabulusı’na varılup birḳaç gün içinde anı 

fetḥ eylediler ki bir beglerbegilik vilāyetdür. Andan sālim ü ġānim ‘avdet 

olınup gelüp İstanbul’a vuṣūl buldular.

Ve ẕikr olan [TOK180] senede3 Rūmili Beglerbegisi4 Meḥemmed Paşa ki 

Ṭımışvar semtine ġazāya gitmişdi, varup evvelā Peçuy ve Piçkezek Ḳal‘a-

ların ve Çanad sancaġın alup andan āb-ı Mureç kenārında Fellaḳ ve Arat 

1 Bu evḳātda evān-ı … hümāyūnla deryāya çıḳup TO T (71b/31-33): Ve sene-i meẕkūre Şevvāl’inüñ evāsıṭında 

sa‘ādetlü ādişāh-ı ‘ālem-penāh Rūhā ve Aṭana yolundan İstanbul taḫtına mu‘āvedet buyurup sene-i merḳūme 

Ẕi’l-ḳa‘de’sinüñ evāḫirinde dāru’s-salṭana Ḳosṭanṭīniyye -ḥumiyet ‘ani’l-āfāti ve’l-‘āhāti ve’l-beliyye- (TK’de 

-ḥumiyet ‘ani’l-beliyye-) ḥavmesine dāḫil olup ḳudūm-ı ferruḫ-rüsūmlarından memālik-i Rūm müreffehü’l-

ḥāl olup ehl-i İslām şād-kām ve hümūm-ı ġumūmdan (D ve TK’de “ġammdan”) fāriġu’l-bāl oldılar. Ve 

sene-i mezbūre Receb’inde Ḥakkāri Ḥākimi Seyyid Meḥemmed Beg- i ‘Abbāsī’den ‘adem-i iṭā‘at fehm 

olmaġın Van Beglerbegisi İskender Paşa (B’de “Beg”) ‘arżı mūcebince giderilüp yeri Zeynel Beg’e virildi. 

Ve Erżurūm beglerbegiligi mezbūr (D ve TK’de “meẕkūr”) İskender Paşa’ya ve Van beglerbegiligi Yemen 

Beglerbegisi Ferhād Paşa’ya ve Yemen beglerbegiligi (Y’de “mezbūr İskender Paşa’ya ve Van beglerbegiligi 

Yemen Beglerbegisi Ferhād Paşa’ya ve Yemen beglerbegiligi” yoktur. Alt alta gelen “beglerbegiligi” 

kelimelerinin yanıltmasıyla B’den bir satır atlanması, Y’nin B’den istinsah edildiğini göstermektedir.) Ḳılıç 

Beg’e virildi. Ba‘dehū ṭonanma-i hümāyūn tedārüki görilüp sene ṭoḳuz yüz elli sekizde [Y66a] Ḳapudan 

Sinān Paşa deryā seferine varup B (77b/5-16) Y (65b/10-66a/1) D (177a/10-17) TK (84a/16-21)

2 der-i devlete TO T (71b/34): bāb-ı sa‘ādete B (77b/16) Y (66a/2) D (177a/17) TK (84a/21)

3 nām maḥall ḳurbında … eylediler. Velākin (T’de “Velākin” yoktur.) ṣu‘ūbetinden fetḥi … gün içinde 

anı (T’de “anı” yoktur.) fetḥ eylediler ki … ẕikr olan senede TO T (71b/34-36): ḳurbında birḳaç pāre 

gemisiyle (D ve TK’de “gemiyle”) ḳapudanı istiḳbāl idüp [B78a] mülāḳī olduḳlarında yek-dil ve yek-

cihetlik üzre Malta’ya varılup fetḥi tedārüki içün ba‘żı mülāḥaẓa ḳılınup ve andan çekilüp Maġrib 

Ṭrabulusı’na varılup bi-‘avnillāh [D177b] musaḫḫar ḳılınup ve bir (TK’de “bir” yoktur.) beglerbegilik 

vilāyet olmaġın sipāh-ı muẓafferden kifāyet ḳadar alıḳonılup ḥıfẓ u ḥırāset olındı. Andan ṭonanma-i 

hümāyūn ḫalḳı şād ü ḫurrem sālim ü ġānim İstanbul’a ‘avdet idüp vuṣūl bulduḳda mezbūr Ṭurġudca, 

ḳapudanla bāb-ı sa‘ādete varup ve pīşkeş çeküp ve sancaḳ virilüp el öpdi. Ve Ṭopḫāne ḳurbında 

evler yapup ḫidmete meşġūl ve mütemekkin oldı. Ve sene-i mezbūre Cemāẕiye’l-āḫir’inde (B ve Y’de 

“Cemāẕiye’l-āḫir’isinde”) Şehzāde Sulṭān Selīm Ḫān ḥażretlerinüñ ḫvāceleri vefāt idüp yeri dāḫil-i 

elliden Mevlānā ‘Aṭāyī Efendi’ye virildi. Ve sābıḳā Cezīre Ḥākimi Bedr Beg’den ki Elḳās Seferi’nde 

(Y’de “‘İmādiyye Ḥākimi Sulṭān Ḥüseyn Beg ile rikāb-ı hümāyūnda”) el öperken taḳdīm ve te’ḫīrde 

nev‘ā serkeşlik evżā‘ı ṣudūr eylemişdi ve sefer üzeri olmaġın ḳabāḥati setr olınup ḳarındaşı Nāṣır Beg’e 

Nuṣaybin sancaġı virilmişdi, bu eẟnāda mezbūr Bedr Beg ‘azl olınup yeri ḳarındaşı meẕkūr Nāṣır Beg’e 

virildi. Ve Vezīr Ḥaydar Paşa’nuñ bir ‘avret ile bir degirmen ḫuṣūṣında da‘vā ve nizā‘ı olmaġın ‘ulemā 

ṭarafeyn olup çoḳ güft ü gū olmışdı. Anuñ içün Rūmili Ḳāḍī-‘askeri Bostān Efendi’yle Anaṭolı Ḳāḍī-

‘askeri [Y66b] Sinān Efendi ve İstanbul ḳāḍīsı (Y’de “Mevlānā Ṣaçlı Emīr Meḥemmed Efendi”) ‘azl ve 

teftīş oldılar. Ve Rūmili ḳāḍī-‘askeri Edirne Ḳāḍīsı ‘Abdurraḥmān Çelebi ve Anaṭolı ḳāḍī-‘askeri [B78b] 
Şām ḳāḍīsı olan Ca‘fer Çelebi olup İstanbul ḳāḍīsı Ṭaşköpri-oġlu oldı. Ve mübārek Ramażān’dan 

ṣoñra Şevvāl’üñ evāyilinde sa‘ādetlü pādişāh Edirne’ye varup ḳışlayup B (77b/17-78b/3) Y (66a/2-66b/5) D 

(177a/18-177b/12) TK (84a/21-30)

4 Rūmili Beglerbegisi TO T (71b/36) Y (66b/5): - B (78b/3) D (177b/12) TK (84a/30)
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nām pür-menfa‘at1 iskele ve ḳal‘aları bir niçe palanḳa ile musaḫḫar eyleyüp 

ba‘dehū Lipva Ḳal‘ası üzerine varup ṣu‘ūbetle meşhūr iken birḳaç günde 

ṭop-ı pür-āşūbla [T72a] tār-mār idüp varoş ve ḳal‘asın alup altı kerre yüz 

biñ aḳça ile ol sancaġı Ulama Beg’e virildi.

Bu eẟnāda Şehzāde Sulṭān Selīm Ḫān’uñ ḫvācesi vefāt idüp yeri dāḫil-i 

elliden Ḫāṣṣekī Müderrisi ‘Aṭāyī Efendi’ye tevcīh ḳılınup envā‘-ı ‘ināyet-i 

ḫüsrevānīye maẓhar vāḳi‘ oldı. Ve sene-i mezbūre Şevvāl’inüñ evāyilinde 

[Ekim/Kasım 1549] Vezīr [TOK181] Ḥaydar Paşa ile bir ża‘īfenüñ degir-

men da‘vāsı mesāyili bābında İstanbul Ḳāḍīsı Ṣaçlu Emīr ile iki ḳāḍī-‘asker 

bile ‘azl ve teftīş buyurılup Edirne Ḳāḍīsı ‘Abdurraḥmān Efendi Rūmili’ne 

ve Şām Ḳāḍīsı Ca‘fer Efendi Anaṭolı’ya ḳāḍī-‘asker olup devletlü ḫudāven-

digār ḥażretleri şikār içün İstanbul’dan Edirne cānibine buyurdılar.

Ve Baġdād’dan Meşhedeyn-i şerīfeyn nāẓırı gelüp deşt-i Kerbelā’da 

ḳaṭre ṣu bulunmaz iken Furāt-ı ‘uẓmānuñ üzerinden ḳarye-i Müseyyeb 

ma‘beri ḳurbında ḳal‘a-i ‘Acemiyye’den sa‘ādetlü pādişāh ḥażretleri Elḳās 

Seferi’nde iken bir nehr-i ‘aẓīm icrāsına yigirmi yükden ziyāde aḳça gön-

derüp [TOK182] Defterdār Nebī-zāde neẓāretiyle ol nehrüñ ḥafrına şürū‘ 

olınup üç yıldan ziyāde sa‘y u iḳdāmla gelüp Kerbelā ḳapusından Ḥürr-i 

şehīd2 maḳāmına dek ki yigirmi mīl mıḳdārı vādīdür, niçe yerde āb-ı revān 

cārī ve bir nāḥiyelik köyler ma‘mūr u ābādān olup bir eẟer-i ‘aẓīm ve ḫayr-i 

cesīm ẓuhūra gelmişdür ki taḥrīr ü beyāna ṣıġmayup selāṭīn-i Hind ve ‘Ace-

mistān’a ḫaber varduḳda her biri reşkden helāke ḳarīb olup lillāhi’l-ḥamd 

ki bu ẟevāb-ı cemīl daḫi Āl-i ‘Oẟmān’a müyesser oldı deyü beglerbegisi ve 

ḳāḍīsından ‘arżlar getürüp dergāh-ı ‘İzzetde maḳbūl ve ecr-i cezīl müyesser 

olmaḳ içün ḫayr du‘ālar ḳılınup ve ḫaber getürene daḫi teraḳḳī ve iḥsān 

birle ri‘āyet olındı.

[TOK183] Bu eẟnāda Rūmili’nden ulaḳ gelüp Lipva’da olan Ulama 

Beg’i kefereden Berata nām papas-ı ḫannās gelüp ḳapayup ve müşārun-i-

leyh Rūmili beglerbegisi işitdükde Belġrad’dan imdādına varup ḫalāṣ idüp 

girü Belġrad’da ḳışlayup bahāra dek düşmen tedārükine iştiġāl olındı.

1 Fellaḳ ve Arat nām pür-menfa‘atlü TO: Fellaḳ ve Arat nām pür-menfa‘at T (71b/37) / Ḳalaḳ ve Arat nām 

bir menfa‘atlü B (78b/5) Y (66b/7) D (177b/13) TK (84a/31)

2 Ḥürr b. Yezīd (ö. 61/680): Kerbelâ Vakası’nda Hz. Hüseyin tarafına geçen Emevî kumandanı.
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Ba‘dehū evvel bahārda fermān-ı hümāyūnla Ḳapudan Sinān Paşa ve 

Ṭurġud Beg yine ṭonanma iḫrāc idüp deryā yüzine ġazāya müteveccih 

oldılar. Varup İspanya Anabolısı’na hücūm olınup ammā fetḥine müd-

det-i medīd lāzım olduġı eclden ferāġat olınup lākin eṭrāfından muḥkem 

doyumlıḳlar olduḳdan ṣoñra deryā yüzinde Andri Dorya dinen mel‘ūna 

[TOK184] rāst gelinüp ḫaylī cengler olınup küffār-ı ḫāk-sārdan bī-ḥadd 

melā‘īn tīġ-ı ābdārdan geçüp daḫi kāfirüñ yedi pāre ḳadırġasın aldılar. An-

dan muġtenim dönüp yine İstanbul’a rücū‘ eylediler. Ve Re’īs Naṣūḥ Beg’e 

Cezāyir-i Maġrib beglerbegiligi virilüp irsāl olındı.

Ba‘dehū sene ṭoḳuz yüz elli ṭoḳuz [959] Muḥarrem’inde [Aralık 1551/

Ocak 1552] Kürdistān beglerinden ma‘zūl olan cezīre-i ‘Ömeriyye Ḥākimi 

Bedr Beg der-i devlete gelüp yeri muḳarrer olup ve Heytem Ḳal‘ası vilā-

yetinden ifrāz olınup sancaġla yerin alan ḳarındaşı Nāṣır Beg’e virildi. Ve 

Seyyid Meḥemmed yerine beg olan Ḥakkārī Zeynel Beg daḫi bāb-ı sa‘ādete 

gelüp serīr-i ‘ālem-mesīre yüz süriyü icāzet ile girü sancaġına vardılar.

[TOK185] Ve sene-i mezbūre1 Cemāẕiye’l-evvel’inde [Nisan/Mayıs 

1552] Vezīr-i ẟānī Aḥmed Paşa ṭabl ü ‘alem ve ḫayl ü ḥaşem birle Edir-

ne’den Ṭımışvar ve Egri semtlerine ġazā içün varduḳda mūmā-ileyh Rūmili 

Beglerbegisi Meḥemmed Paşa gelüp mülāḳī olup tekrār Lipva üzerine varı-

lup żabṭ ve tesḫīr olınduḳdan ṣoñra Ṭımışvar Ḳal‘ası üzerine varılup birḳaç 

gün muḥkem ceng ü cidāl ve ḥarb u ḳıtāl eyleyüp ve eṭrāfına sengīn ṭoplar 

dizilüp şerār-ı nār-ı kār-żārla cān-ı a‘dāyı ḳa‘r-ı saḳara irişdürüp bi-tevfīḳil-

lāh eyyām-ı hümāyūnda musaḫḫar oldı ki2 bir beglerbegilik yerdür. Andan 

1 Lipva Ḳal‘ası üzerine … pür-āşūbla [tār-mār (T’de “tār u mār”) idüp varoş (T’de “varoşın”) ve ḳal‘asın 

alup altı kerre … Beg’e virildi. (T’de “virdiler”) Bu eẟnāda Şehzāde (T’de “Şehzāde” yoktur.) Sulṭān 

Selīm Ḫān’uñ … Ḳāḍīsı Ṣaçlu Emīr (T’de “Efendi”) ile iki ḳāḍī-‘asker bile … neẓāretiyle ol nehrüñ 

(T’de “ol nehrüñ” yoktur.) ḥafrına şürū‘ olınup … maḳāmına dek ki (T’de “ki” yoktur.) yigirmi mīl 

mıḳdārı … ẟevāb-ı cemīl daḫi (T’de “cemīl ki”) Āl-i ‘Oẟmān’a müyesser oldı … deryā yüzinde Andri 

Dorya (T’de “Andirya Ṭorya”) dinen mel‘ūna … rücū‘ eylediler. (T’de “idüp”) Ve Re’īs Naṣūḥ Beg’e … 

beg olan Ḥakkārī (T’de “Ḥakkārī” yoktur.) Zeynel Beg daḫi … Ve sene-i mezbūre TO T (71b/37-72a/16): 

Lipva’yı alup ve ẕikr olan Lipva’yı sancaḳ ṭarīḳiyle Ulama Beg’e virüp mu‘āvedet eyledükde Ulama anda 

ḳalmaġın kāfir beglerinden Perata nām keşīş-i bed-kīş-i (Y’de “ve”, TK’de “bed-kīş-i” yoktur.) mel‘ūn 

Ulama üzerine hücūm idüp küllī ıżṭırābına bā‘iẟ olduġı ḫaber der-i devlete geldükde ḳapu ḫalḳından 

imdādı içün ispāhī oġlanlar (Y’de “ispāhī oġlanları”, TK’de “sipāhī oġlanlar”) aġasıyla ḫaylī yeñiçeri 

ta‘yīn olınmış iken Ulama vire ile ḫalāṣ olduġı ḫaber geldügi eclden bahāra dek tevaḳḳuf olındı. Ve sene 

ṭoḳuz yüz elli ṭoḳuz B (78b/6-12) Y (66b/8-14) D (177b/14-18) TK (84a/32-34)

2 Vezīr-i ẟānī Aḥmed Paşa … hümāyūnda musaḫḫar oldı ki TO T (72a/16-19): Vezīr Aḥmed Paşa’ya leşker-i 

enbūh ve birḳaç biñ yeñiçeri ve ḳapu ḫalḳı ḳoşılup ferr ü şükūhla Edirne’den ġazāya müteveccih olup 
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yol üzerinde olan ba‘żı ḥiṣār ve pārḳanlar alınup ḳal‘a-i Egri üzerine varılup 

muḥāṣara olınduḳda ol [TOK186] eṭrāfuñ ḳışı ṣa‘b ve bī-hengām olmaġın 

ferāġat olınup ‘avdet olındı.

Bu eẟnāda Yemen’den gelüp İskender Paşa yerine Van beglerbegisi olan 

Ferhād Paşa’dan ve Erżurūm beglerbegisi olan merḳūm İskender Paşa’dan 

ve Diyārbekr beglerbegisi olan Ayas Paşa’dan ulaḳlar gelüp şāh-ı gümrāhuñ 

ba‘żı begleri İskender Paşa’nuñ hücūm ve ılġarından ‘acz getürdükde oġlı 

İsmā‘īl’i anlara serdār diküp Gürcī beglerinden kendüye tābi‘ olanlar ile 

Erżurūm semtine gönderüp ve kendüsi daḫi Aḫlāṭ ve Erciş üzerine gelüp 

ḫaylī re‘āyā vü berāyā ki vedī‘atullāhdur, nā-ḥaḳḳ yere telef olup “Mükāfātı 

lāzımdur!” deyü ‘arżları der-i sa‘ādete [TOK187] gelüp vuṣūl bulduġı ḥīnde 

sa‘ādetlü pādişāh daḫi henūz Edirne’den İstanbul’a teşrīf buyurmamışlardı. 

Derḥāl ayaḳ dīvānı olup Vezīr-i a‘ẓam Rüstem Paşa serdār ta‘yīn olınup 

sene-i mezbūre Şa‘bān’ınuñ evāyilinde [Temmuz 1553] ‘āmmeten yeñiçeri 

ve bölük ḫalḳından ḫaylī ādem ve aġalar ḳoşılup elviye-i naṣrdan aḳ san-

caġla yeñiçeriye maḫṣūṣ olan sancaḳ bile iḥsān olınup ṭabl ü ‘alem ve ḫayl 

ü ḥaşem birle pādişāhdan muḳaddem isti‘cāl üzre Ḳızılbaş-ı evbāşuñ şerr ü 

şūrın def‘ itmek içün irsāl buyurılup mürūr-ı eyyāmla Anḳara’ya varduḳla-

rında şehzāde-i cüvān-baḫt ḥażret-i Sulṭān Muṣṭafā cānibinden nev‘ā vehm 

olınup ve şāh-ı [TOK188] gümrāhdan hiçbir nesne fehm olınımayup ‘avdet 

olınması içün icāzet ṭaleb olınduḳda emr böyle cārī oldı ki “Lābüdd şāhuñ 

yolını sedd ve ḳabāyiḥin redd idesin!” dinildükde paşa-yı meẕkūr Anḳa-

ra’dan ḳalḳup Aḳsarāy cānibine varduḳda evān-ı şitā olmaġın ol maḥallde 

muḥkem ḳar yaġdı. Böyle olıcaḳ ‘asker içinde ba‘żı ḳīl ü ḳāl olmaġla ol 

aralarda ḳışlamaḳ tedārük olınup lākin1 Sipāhī Oġlanları Aġası İsfendiyārī 

ḥudūd-ı İslām’da Rūmili beglerbegisi ile biriküp Ṭımışvar üzerine varup ceng [D178a] ü cidālle fetḥ 

olınup B (78b/12-15) Y (66b/14-17) D (177b/18-178a/1) TK (84a/34-36)

1 yerdür. Andan yol üzerinde … olınup ‘avdet olındı. (T’ de “Ve”) Bu eẟnāda Yemen’den … ḫayl ü ḥaşem 

birle (T’de “birle” yoktur.) pādişāhdan muḳaddem … tedārük olınup lākin TO T (72a/19-28): vilāyet żabṭ 

olınup ve pādişāh ḥażretleri Edirne’den İstanbul’a müteveccih olup ol eẟnāda Baġdād Beglerbegisi ‘Alī 

Paşa ile Baṣra [B79a] Beglerbegisi Ḳubad Paşa [Y67a] müheyyā olınan gemilerle sābıḳā Baṣra fetḥinde 

muḫālefet iden Cezāyir-i Şaṭṭ Ḥākimi ‘Ulyān-oġlı’nuñ üzerine varup Medīne nām mu‘teber [TK84b] 
şehri ve ve birḳaç pāre ḳal‘a ve pür-nef‘ cezīre ve arḳları alınup ulaḳla (Y’de “ulaḳlar ile”) müjde ḫaberi 

geldükde sipāha teraḳḳī ve beglerbegilere ḫil‘at ve ri‘āyet olınup ‘Ulyān-oġlı Cehennem nām ḳal‘asına 

ḳaçmaġla (D’de “ḳaçmaġa”, TK’de “ḳaçup”) “‘Adūnuñ yeri Cehennemdür, ṭursun!” deyü mu‘āvedet 

buyurılmasına fermān olmaġın varan leşker yerlü yerine dönüp geldiler. Bu eẟnāda Ḳızılbaş-ı bed-ma‘āş 

Aḫlāṭ ve Erciş üzerine hücūm itdügi istimā‘ olınup ḫudāvendigār-ı kām-gār ḥażretlerinden aḳdem 
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Aḥmed Aġa’yı Āsitāne-i sa‘ādete gönderdiler. Paşa Ḳonya’da ārām eyle-

yüp sene-i mezbūre Ḥācīlar Bayramı’nı [17 Kasım 1553] anda eyleyüp 

andan eglenmeyüp ẕikr olan aġa der-i devletden icāzet ḫaberin getürdi. 

[TOK189] İttifāḳ bu maḥallde İskender Paşa’dan başlar ve diller getürilüp 

ve ‘İmādiyye Ḥākimi Sulṭān Ḥüseyn Beg ve Ḥakkārī Zeynel Beg cümle 

Kürdistān begleriyle Ṣarum-oġlı Ḳızılbaş Şeyḫ Ḥaydar Beg’i1 iki ḳarında-

şıyla dil dutup2 ve vilāyet-i Deryāz ki ocaġıydı, ‘ammisi oġlı Emre Beg’e 

sancaḳ ṭarīḳiyle virilmesi ‘arż olınduġı üzre virilüp vezīr-i a‘ẓam ḥażretleri 

daḫi ol başları ve dilleri bile alup ve dönüp İstanbul’a gelüp vuṣūl buldılar. 

Ve Rūmili’nden Vezīr Aḥmed Paşa daḫi gelüp Dīvān-ı Hümāyūnda yer-

lerine geçüp umūr-ı dīn ü devlete mübāşeret eylediler. Ve Şeyḫ Ḥaydar ile 

ḳarındaşları birḳaç gün ḥabs olınup ba‘dehū ḳatl olındılar. Ve Erżurūm’da 

[TOK190] Ḳızılbaş uġraşına3 Ḳaraman Beglerbegisi ‘Oẟmān Paşa irişmedü-

giyçün ‘azl olınup der-i devlete geldükde şehr-i Rūz fetḥi içün Kürdistān 

beglerbegiligi virilüp irsāl olındı. Ve Diyārbekr Beglerbegisi Ayas Paşa ḳa-

rındaşı Meḥemmed Beg’e Laḥsā fetḥ olursa beglerbegi kendü olmaḳ üzre 

serdār ta‘yīn olınduḳda varup fetḥ eyledi. Bu ḥīnde ki sene ṭoḳuz yüz altmış 

[960] Cemāẕiye’l-āḫir’iydi [Mayıs/Haziran 1553], Diyārbekr İskender Pa-

şa’ya ve Erżurūm Ayas Paşa’ya virilüp ‘Acem tesḫīrine ‘azīmet-i hümāyūn 

muḳarrer iken Ḳızılbaş’dan ilçi gelüp tażarru‘ına iltifāt olınmayup İstan-

bul’da Maḥmūd Paşa Ḫānı’nda ḥabs olındı.4

elviye-i naṣrdan ‘alem-i hümāyūn-ı beyżā Vezīr-i a‘ẓam Rüstem Paşa’ya virilüp ve sipāhī oġlanı aġası 

bölügiyle ve sāyir bölüklerden daḫi vāfir güzīde ḳapu ḫalḳı ve birḳaç biñ yeñiçeri ṭāyifesi bile ḳoşılup 

def‘-i a‘dāya revāne olduḳda Ḳaraman’a gelüp ve Sulṭān Muṣṭafā daḫi Amāsiyye’den düşmen ḳaṣdına 

dernek idüp Rüstem Paşa ba‘żı endīşe idüp ke-ennehū Sulṭān Muṣṭafā’dan ḫavf çeküp evvelā ulaġla B 

(78b/16-79a/14) Y (66b/18-67a/14) D (178a/1-10) TK (84a/36-84b/5)

1 İsfendiyārī Aḥmed Aġa’yı … Ḳızılbaş Şeyḫ Ḥaydar Beg’i TO T (72a/28-30): İsfendiyārlu Şemsī Aḥmed 

Aġa’yı İstanbul’a gönderüp geldükden ṣoñra Rüstem Paşa (Y’de “ṣoñra fermān-ı hümāyūnla Rüstem 

Paşa daḫi”) girü İstanbul’a gelüp ve Vezīr Aḥmed Paşa leşker ile bi’l-cümle ol eẟnāda Rūmili ġazāsından 

dönüp bāb-ı sa‘ādete vuṣūl buldı. (Y’de “idi”) Ammā Rüstem Paşa Ḳaraman’da iken [B79b] Kürdistān 

vilāyetinüñ begleri Sulṭān Ḥüseyn Beg ve Zeynel Beg ile Ḳızılbaş’a tābi‘ Deryāz ve Süldüz begi olan 

Ṣarum-oġlı Şeyḫ Ḥaydar üzerine [Y67b] varup mezbūrı (Y’de “mezbūr begi”, TK’de “mezbūr”) B 

(79a/14-79b/3) Y (67a/14-67b/1) D (178a/10-13) TK (84b/5-8)

2 dutup TO T (72a/31) Y (67b/1) D (178a/13): dutılup B (79b/3) TK (84b/8)

3 ve vilāyet-i Deryāz ki … Ḳızılbaş uġraşında TO T (72a/31-33): Ḳaraman’da Rüstem Paşa’ya getürdüklerinde 

bāb-ı sa‘ādete gönderüp ikisi Boġaz Ḥiṣārı’nda (Y’de “Boġaz Ḥiṣār”) ve birisi Yediḳulle’de ḥabs olınup 

yeri sancaḳ ṭarīḳiyle aḳribālarından Erbīl’de ze‘āmete mutaṣarrıf olan Emīre Beg’e virildi. Bu eẟnāda 

şāh-ı bed-fi‘āl Erciş eṭrāfında ḳışlamaġla oġlı İsmā‘īl-i muḥīl Erżurūm semtine varup vilāyet-i mezbūre 

mīr-i mīrānı İskender Paşa’yla uġraşup ve ol hengāmeye B (79b/3-8) Y (67b/1-6) D (178a/13-16) TK (84b/8-10)

4 irişmedügiyçün ‘azl olınup … Paşa Ḫānı’nda ḥabs olındı TO T (72a/33-36): irişmemekle ‘azl olındı. Ve 

İskender Paşa’ya der-i devletden ḳılıç ve ḳaftān gönderilüp şāh oġlıyla dürüşdüġi içün taḥsīn buyurıldı. 
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Def‘a-i ẟānī1 ‘aşer: Ḥażret-i pādişāh-ı İslām, ẓıllullāhi [TOK191] ‘ale’l-

enām yine def‘-i a‘dāya müteveccih olup ol ser-i müfsidīn ve muḳtedā-yı 

mülḥidīn olan Ṭahmāsb Şāh-ı bī-dīn ki niçe def‘a üzerine varılduḳda muḥā-

rebeye [T72b] ḳāyil ve muḳāteleye muḳābil gelmeyüp memleketi pāy-māl 

olmadan ‘ār ve ‘asākir-i nekbet-āẟārıyla sāz-kār olmayup ve şerm-sārlıġın-

dan kendü ḥālinde daḫi oturmayup belki dīn-i İslām’a ihānet ve ḥażret-i 

Aṣḥāb-ı kirāma şenā‘ati terk itmedügi eclden şāh-ı meẕkūruñ izālesi çehār 

meẕhebde lāzım ü vācib olduġıyçün ḥażret-i ẓıllullāh ya‘nī Sulṭān Süleymān 

Şāh ‘asākir-i ẓafer-me’āẟirle niyyet-i ġazā eyleyüp ve şehzāde-i cüvān-baḫt 

sezā-vār-ı tāc ü taḫt Sulṭān Selīm Ḫān ḥażretlerin Şehzāde Sulṭān Cihān-

gīr’le refīḳ-i sefer [TOK192] ve Edirne bekciliġin Sulṭān Bāyezīd’e muḳarrer 

buyurup Sulṭān Muṣṭafā’ya daḫi gelüp mülāḳī olmaḳ içün ḫaber gönderüp 

resm-i Süleymānī ve āyīn-i ‘Oẟmānī üzre2 sene ṭoḳuz yüz altmış Ramażān’ı-

nuñ sekizinci güni [18 Ağustos 1553] dāru’s-salṭana İstanbul’dan çıḳup 

vilāyet-i ‘Acem’e teveccüh-i hümāyūn ve şevket-i ‘aẓīm gösterdiler.

Bu eẟnāda “Maḥbūs olan Ṣārımoġullarınuñ sebebiyle Kürdistān serḥaddi fitneden ḫālī degildür.” deyü 

‘arż olınmaġın üçi bile boġılup fesād mündefi‘ oldı. Ve Mıṣr’dan Hind Deryāsı’na altmış pāreden ziyāde 

ḳadırġalar ile varan [D178b] (TK’de “revāne olınan”) meşhūr Pirī Re’īs bi-‘ināyetillāh Hürmüz’e vāṣıl 

olup ehl-i İslām Portaḳal keferesi elinde giriftār olmaġla derḥāl muḥāṣara idüp fetḥ olınmış iken māl-i 

dünyevīye ṭama‘ eyleyüp Baṣra’ya mu‘āvedet eyledükde mīrī gemileri anda ḳoyup kendü gemisiyle 

(TK’de “gemiyle”) girü deryādan Mıṣr’a dönüp [B80a] Süveys’e irişdükde ḥaḳḳından gelindi. Ammā 

Hürmüz’de olan küffār-ı ḫāk-sār māl ü menālden çıḳup leşker-i İslām vāfir doyum oldılar. Ve ṭonanma-i 

hümāyūnla İstanbul’dan Sinān Paşa ve Ṭurġudca Beg vāfir leşker (Y’de “leşkerle”) deryādan İspanya 

Anabolısı’na hücūm itdüklerinde fetḥi vaḳtine mevḳūf (TK’de “merhūn”) olmaġla eṭrāfından çoḳlıḳ 

ṭoyumluḳ ḥāṣıl [Y68a] ve müyesser (TK’de “ve müyesser” yoktur.) olup bu evḳātda Andir Ṭorya ile 

uġraşup (TK’de “uġraşılup”) ‘avn-i ‘ināyet-i İlāhī ve mu‘cizāt-ı ḥażret-i Risālet-penāhī -ṣallallāhu ‘aleyhi 
ve sellem- berekātından (TK’de “uġraşılup bi-‘ināyetillāh”) kāfir gemileri maġlūb düşüp ve yedi pāre 

ḳadırġa düşmenden alınup sipāh-ı nuṣret-destgāh ile (TK’de “ile” yoktur.) sālim ü ġānim İstanbul’a 

vuṣūl bulduḳda İstanbul muḥāfaẓatı meẕkūr ḳapudana sipāriş olınup ‘Acem Seferi’ne mübāşeret 

buyurılup İskender Paşa’ya Diyārbekr ve Ayas Paşa’ya Erżurūm beglerbegiligi virildi. Ve Lūristān’a (D 

ve TK’de “Lūristān’da”) sābıḳā ḫāyin olan Ġāzī Ḫān’dan ṣoñra kimesne ta‘yīn buyurılmamışdı. Ḥālā 

Şehrizor fetḥi içün ‘Oẟmān Paşa mīr-i mīrān ta‘yīn buyurılup Kürdistān leşkeriyle irsāl olındı. Ve 

Erżurūm Beglerbegisi Ayas Paşa ḳarındaşı olan Meḥemmed Beg’e “Laḥsā fetḥ olursa beglerbegiligi aña 

virile.” deyü gönderilüp varup bi-‘avnillāh fetḥ idüp vilāyet-i mezbūrenüñ mīr-i mīrānlıġı aña virildi B 

(79b/9-80a/16) Y (67b/7-68a/12) D (178a/17-178b/12) TK (84b/11-21)

1 iẟnā TO T (72a/36): ẟānī B (80a/16) Y (68a/12) D (178b/12) TK (84b/21)

2 Ḥażret-i pādişāh-ı İslām … meẕkūruñ izālesi çehār (T’de “çār”) meẕhebde lāzım ve … bekciligin Sulṭān 

Bāyezīd’e (T’de “idüp ve Sulṭān Bāyezīd’e Edirne bekciligin”) muḳarrer buyurup (T’de “ve”) Sulṭān 

Muṣṭafā’ya … gönderüp (T’de “gönderilüp”) resm-i Süleymānī ve āyīn-i ‘Oẟmānī üzre TO T (72a/36-

72b/5): Pādişāh-ı cihān ve ḫalīfe-i zamān serv-i riyāḍ-ı salṭanat-ı Āl-i ‘Oẟmān Sulṭān Süleymān Ḫān 

-e‘azzallāhu enṣārahū- [B80b] ḥażretleri ol ser-mülḥidīn olan Ḳızılbaş-ı bed-ma‘āşuñ def‘ u ref‘ine tīġ-ı 

kīn baġlayup leşker-i ẓafer-rehbere tenbīh ü te’kīd olınmış iken Ṭahmāsb-ı muḥīl ṣūfiyān-ı Erdebīl 

ittifāḳıyla Şems-i felek-i devvār nām bir kimesneyi ilçilige gönderüp İstanbul’a geldükde Maḥmūd 

Paşa Ḫānı’nda ḥabs olınup ve tażarru‘ına iltifāt ḳılınmayup diyār-ı Şarḳ’a ‘azīmet muḳarrer olmaġın B 

(80a/16-80b/5) Y (68a/12-18) D (178b/12-16) TK (84b/21-24)
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Ve Rūmili beglerbegisi olan Meḥemmed Paşa’ya daḫi varup Toḳat’da 

ḳışlayup ve Köstendil begi Şarḳ’dan gelen Ulama Beg’e Malāṭıyye’de te-

dārük üzre olmaḳ içün aḥkām-ı hümāyūn irsāl buyurılup ve tekrār Buḫtī 

Bedr Beg Cezīre’den ‘azl olınup gelüp İstanbul’da ḳalup ve Ḳapudan Sinān 

Paşa’ya İstanbul bekciliġi sipāriş olınup donanma-i hümāyūn ile Ṭurġudca 

Beg [TOK193] Ġāzī deryā yüzine çıḳduḳda varup Körfös’den geçüp İspan-

ya vilāyetine tābi‘ Peştiye1 nām ḳal‘aya muḥāṣara ḳılup ve birḳaç gün ṭop 

ve ḍarbuzenler ile dögüp düşmen-i dīne göz açdırmayup pādişāh devletinde 

fetḥ idüp içinden bī-ḥadd esīr çıḳarılup ‘aẓīm ġanīmetler ḥāṣıl olduḳdan 

ṣoñra andan deryā yüzinde Andri Ṭori ārzūsı olınup lākin müyesser olma-

yıcaḳ Avlonya andan Preveze’ye gelinüp ol maḥallde gemiler yaġlanduḳdan 

ṣoñra ṣıḥḥat ü selāmetle İstanbul’a ‘avdet eylediler.

Ve öte yaḳada pādişāh-ı sa‘ādet-destgāh ḥażretleri ḳona göçe Yeñişehr’e 

irişüp anda mübārek Ramażān Bayramı [10 Eylül 1553] olınup ve Şehzā-

de Sulṭān Bāyezīd daḫi el öpüp [TOK194] Edirne’ye gitdi. Ba‘dehū birḳaç 

menzilde Sulṭān Seydī Ġāzī -raḥmetullāhi ‘aleyh- mezārı ḳurbına nüzūl olı-

nup namāz u niyāzla nüẕūr u ṣadaḳāt beẕl olınup andan ḳaṣaba-i Bolva-

din’e varılup anda Şehzāde2 Sulṭān Selīm Ḫān ḥażretleri el öpüp ordu-yı 

hümāyūndan bir ḳonaḳ ṣoñra göçüp ḳonması ta‘yīn olınup ‘asker-i İslām 

alayına ḳafā-dār ve babasınuñ arḳası anuñla üstüvār olup bi-tevfīḳillā-

hi’l-Meliki’l-Mu‘īn ẓahīru’l-meliki ve’d-dīn oldılar. Ba‘dehū otuz biñ nefer 

ḳapu ḫalḳıyla ma‘rūf ġılmān-ı kişver-sitānīye biñer aḳça baḫşiş çıḳup ve vü-

zerā-yı ‘iẓām ve bölük aġalarına ve üzengi aġalarına ve müteferriḳalara daḫi 

yükler ile aḳça [TOK195] ve altun in‘ām olınup ba‘dehū birḳaç menzilde 

dāru’l-emān Ḳonya’ya irişilüp anda olan mezārāt-ı evliyā ḫuṣūṣā3 Mollā 

1 Korsika’nın Bastia limanı.

2 Ramażān’ınuñ sekizinci güni … Peştiyye nām ḳal‘aya (T’de “ḳal‘ayı”) muḥāṣara ḳılup ve … yüzinde 

Andri (T’de “Andire”) Ṭori ārzūsı olınup (T’de “olup”) lākin müyesser olmayıcaḳ … niyāzla nüẕūr 

(T’de “neẕr”) u ṣadaḳāt beẕl olınup andan ḳaṣaba-i Bolvadin’e varılup anda (T’de “anda” yoktur.) 

Şehzāde TO T (72b/5-12): Ramażān’ında ḳadem-i himmet rikāb-ı devlete baṣup ve semend-i sa‘ādete 

süvār [Y68b] olup ṭabl ü ‘alem ve ḫayl ü ḥaşem birle Üsküdar’a geçilüp ‘Acem tesḫīrine müteveccih 

oldılar. Ve sene-i mezbūre Şevvāl’inüñ ‘ıyd-i sa‘īdi Yeñişehr Ovası’nda olup ve Sulṭān Bāyezīd anda 

rikāb-ı hümāyūnla mülāḳī olup Edirne muḥāfaẓatına vardı. Ve andan ordu-yı hümāyūn Seyyid Ġāzī 

-‘aleyhi’r-raḥme- yurdına uġrayup ba‘dehū evāsıṭ-ı şehr-i meẕkūrda ḳaṣaba-i [D179a] Bolvadin’e gelüp 

anda B (80b/6-10) Y (68a/19-68b/6) D (178b/16-179a/1) TK (84b/24-27)

3 ḥażretleri el öpüp ordu-yı … ḳafā-dār ve (T’de “ve” yoktur.) babasınuñ arḳası … mezārāt-ı evliyā ḫuṣūṣā 

TO T (72b/12-15): rikāb-ı hümāyūna mülāḳī olup refīḳ-i sefer olmaḳ ta‘yīn (Y ve TK’de “ta‘yīni”) ile ordu-
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Ḫudāvendigār -‘aleyhimü’r-raḥme-nüñ üzerine yüz sürüp istimdād-ı him-

met ve īẟār-ı ṣadaḳāt ḳılınduḳdan ṣoñra andan Ḥācī Bektaş-ı Velī ḳurbında 

ḳonılup çeraḳ aḳçası irsāl buyurılduḳdan ṣoñra uġur açuḳlıġıyla ḳaṣaba-i 

Eregli’ye vuṣūl buldılar ki sene-i mezbūre Şevvāl’inüñ yigirmi altıncısı vāḳi‘ 

olan Pençşenbih güni [5 Ekim 1553] idi. Hemān-dem Şehzāde Sulṭān 

Muṣṭafā’nuñ teşrīfātı çekilüp yarındası [6 Ekim 1553] cümle-i erkān-ı dev-

let ve a‘yān-ı ḥażret istiḳbāline varup ol daḫi ḫuddām-ı maḫṣūṣıyla bāb-ı 

sa‘ādete gelüp babasınuñ [TOK196] dāmen-i viṣāline yüz sürmek ārzūsıyla 

otaḳ-ı gerdūn-niṭāḳa dāḫil olduġı zamānda emr-i Yezdān ve ḥükm-i Sübḥān 

irişüp bir ān-ı vāḥidde vuṣlat fürḳate mübeddel olup her ṭarafdan nidā-yı1 
اıَĥُäََא﴾2 אءَ  ٓäَ اِذَا  ùęْĬَאً   ُ Ʃųا  óَ ِìّËَُĺ  īْĤََو﴿ gūş-ı hūşına irişüp ve bir ṭarfetü’l-‘aynda 

Peyk-i ecel göz açdırmayup [B81a] cenāb-ı Ḥaḳḳ’a vāṣıl eylediler.3 ħُْכéُĤْאĘ﴿ 
4﴾óِĻ×َכĤْا  ِĹّĥِđَĤْا  ِ Ʃųِ Hemān ol gün tābūt-ı pür-nūrların maḥrūse-i Burusa’ya 

irsāl ḳılınup ve ḫazāyin ve emvāli żabṭ olınup “Oġulcuġıyla müte‘alliḳātı 

ve kendülerinüñ vālideleri daḫi anda merḥūmuñ türbesi civārında varup 

mütemekkin olsunlar.” deyü buyurıldı.

Bu ḥāletde Rüstem Paşa ile Ḥaydar Paşa ma‘zūl [TOK197] olup İstan-

bul’a revāne olındılar. Ve Aḥmed Paşa vezīr-i a‘ẓam olup İbrāhīm Paşa 

vezīr-i ẟānī oldı. Andan ṣoñra vezāretle Mıṣr vālīsi olan ‘Alī Paşa üçünci 

vezīr olmaḳ içün der-i devlete ṭaleb olınup ḥükm-i hümāyūn irsāl olındı.

Ve ulaġla İstanbul’da Ḳızılbaş ilçisin getürmege sābıḳā çavuş varmışdı, 

ol menzilden ḳalḳılup maḥmiyye-i Ḳayṣariyye ḳurbında ilçi-i mezbūr ge-

lüp ġubār-ı sümm-i semend-i pādişāhīye yüz sürdükde “Var şāhuña vaḳtine 

yı hümāyūna ḳafādārlıḳ üzre yürüyüp ve andan Aḳşehr’e ba‘dehū evliyā-yı ‘iẓām -‘aleyhimü’r-raḥme- 
yataḳı olan Ḳonya Ṣaḥrāsı’na nüzūl ḳılınup ve B (80b/10-12) Y (68b/6-9) D (179a/1-3) TK (84b/27-28)

1 -‘aleyhimü’r-raḥme-nüñ üzerine … irişüp bir (T’de “bir” yoktur.) ān-ı vāḥidde … ṭarafdan nidā-yı TO 

T (72b/16-19): -‘aleyhi’r-raḥmetü mine’l-Meliki’l-Ġaffār- ḥażretlerinüñ merḳad-i münevverlerine ziyāret 

ḳılınup ve beẕl-i ṣadaḳāt ve kesb-i du‘ā vü himmetden ṣoñra Ḥācī Bektaş-ı Velī (Y’de “Velī” yoktur, 

D’de “Ḥāc”) ocaġı öñüne ḳonılup ve andan evāḫir-i şehr-i meẕkūrda ḳaṣaba-i Eregli ṣaḥrāsına nüzūl 

olınduḳda merḥūm Sulṭān Muṣṭafā pāy-būs-i serīr-i ‘ālem-mesīre (D ve TK’de “‘ālem-maṣīre”) rūy-māl 

olmaḳ içün ḫıyām-ı gerdūn-iḥtişām-ı ḫudāvendigārīye başdan ḳadem idüp dāḫil olduḳda dest-i ecel 

pāy-gīr olup “īĺور כאïĝĩĤا” el-maḳdūru (D ve TK’de “‘el-muḳadderü”) kā’inün üzre mürġ-i nefes ḳafes-i 

tenden pervāz itmek ‘alāmātı ẓuhūra gelüp B (80b/12-16) Y (68b/9-17) D (179a/3-7) TK (84b/28-31)

2 “Allah, eceli gelince hiç kimsenin ölümünü ertelemez.” (Münâfikûn, 63/11)

3 gūş-ı hūşına irişüp ve bir ṭarfetü’l-‘aynda Peyk-i ecel göz açdırmayup cenāb-ı Ḥaḳḳ’a vāṣıl eylediler TO 

T (72b/20): ṣadāsı gūş-ı hūşlarına irişüp bir ṭarfetü’l-‘aynda cenāb-ı Ḥaḳḳ’a vāṣıl oldılar B (80b/17-81a/1) Y 

(68b/18-19) D (179a/7-8) TK (84b/31-32)

 4 “Artık hüküm, yücelerin yücesi Allah’ındır.” (Mü’min, 40/12)
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ḥāżır olsun!” deyü envā‘-ı tehdīdāt-ı şedīde ile geldügi yola gitmesine ṣalı-

virüldi. Ba‘dehū maḥmiyye-i Ḥaleb’e gelüp anda vālī olan Duḳagin-zāde 

Meḥemmed Paşa’ya Mıṣr-ı ḳāhire eyāleti tefvīż [TOK198] olınup ve anuñ 

yeri Ḫıżr Paşa’ya virildi.

Bu evḳātda nāgāh bi-taḳdīrillāh Şehzāde Sulṭān Cihāngīr’üñ mizāc-ı 

şerīfleri nev‘ā müteġayyir olup işbu sarāy-ı fānīden gülşen-i bāḳī iḫtiyār 

idüp ‘andelīb-i rūḥ-ı fütūḥları ḳafeṣ-i cismānīden ḳażā-yı rūḥānīye ṭayerān 

ve şāḫ-sār-ı ṭūbāda āşiyān eylediler -raḥmetullāhi ‘aleyhi raḥmeten vāsi‘a-
ten-. 1﴾َنĳđُäِرَا  įِĻْĤَِا وَاƪĬِאٓ   ِ Ʃųِ  Derḥāl merḥūm-ı maġfūruñ namāzı ḳılınup ﴿اƪĬِא 

daḫi ‘araba ile İstanbul’a irsāl buyurılup ḳarındaşı Şehzāde2 Sulṭān Meḥem-

med ile hem-civār eylediler.

Bu eẟnāda ‘Alī Paşa Mıṣr’dan gelüp Dīvān-ı Hümāyūna varup pāye-i 

serīr-i ‘ālem-mesīre rūy-māl olduḳdan ṣoñra vezīr-i ẟānī olan İbrāhīm Paşa 

[TOK199] İstanbul muḥāfaẓasına irsāl olınup yolda giderken Burusa’ya uġ-

rayup merḥūm Sulṭān Muṣṭafā’nuñ oġulcuġın daḫi ḥaḳḳına ḳoyup atası-

na īṣāl eyledi. Andan İstanbul’a vuṣūl bulup ḫidmet-i muḥāfaẓasına ḳıyām 

1 “O sabredenler, kendilerine bir belâ geldiği zaman: Biz Allah’ın kullarıyız ve biz ona döneceğiz, 

derler.” (Bakara, 2/156)

2 Hemān ol gün tābūt-ı … mütemekkin olsunlar.” (T’de “olsun”) deyü buyurıldı. Bu ḥāletde … 

Ḳızılbaş ilçisin (T’de “ilçisi”) getürmege sābıḳā çavuş varmışdı, ol menzilden ḳalḳılup (T’de “ḳalḳup”) 

maḥmiyye-i Ḳayṣariyye … yüz sürdükde “Var şāhuña (T’de “di ki”) vaḳtine ḥāżır olsun!” deyü … Derḥāl 

merḥūm-ı (T’de “merḥūm-ı”) yoktur.) maġfūruñ … ḳarındaşı Şehzāde (T’de “Şehzāde” yoktur.) TO T 

(72b/21-28): deyü meyyiti baş ḫayme öñüne çıḳardılup (TK’de “çıkarılup”) [Y69a] Burusa cānibine revāne 

(TK’de “revāne” yoktur.) ḳılınup anda defn olınmaḳ buyurıldı. Ve ol ḥāletde Vezīr-i a‘ẓam Rüstem Paşa 

ile Vezīr Ḥaydar Paşa ma‘zūl olup Aḥmed Paşa vezīr-i a‘ẓam ve ‘Alī Paşa ki Mıṣr cānibinde vezāretle vālī 

idi, bāb-ı sa‘ādete ṭaleb olınup üçünci vezīr (TK’de “ve ‘Alī Paşa ki Mıṣr cānibinde vezāretle vālī idi, 

bāb-ı sa‘ādete ṭaleb olınup üçünci vezīr” yoktur.) oldı. Ve bir gün daḫi oturaḳ olınup (D’ de “üçünci 

vezīr oldı. Ve bir gün daḫi oturaḳ olınup”, TK’de “Ve bir gün daḫi oturaḳ olınup” yoktur.) ba‘dehū ol 

menzilden ḳalḳup Rüstem Paşa ile Ḥaydar Paşa İstanbul cānibine varup sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālem-penāh 

ḥażretleri Ḥaleb şehrine (TK’de “şehrini”) teşrīf buyurup Sulṭān Selīm ḥażretlerine Mar‘aş şehri ḳışlaḳ 

içün muḳarrer oldı. Ve ṣulḥ iltimāsı içün Ḳızılbaş’dan gelen ilçi ki İstanbul’da ḫudāvendigār-ı kām-gār 

ile mülāḳī olmışdı ve sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālem-penāh mezbūrı alıḳoyup (TK’de “İstanbul’da pādişāh 

ḥażretlerine mülāḳī olmışdı, İstanbul’da alıḳonılup”) ‘azm-i a‘dā itmişlerdi, ba‘dehū İstanbul’dan 

getürdilüp Ḳayṣariyye menzilinde göç üzre rikāb-ı hümāyūna yüz sürdi. “Var gördigüñ söyle!” deyü 

icāzet virilüp gönderdi (TK’de “gönderildi”). Ve Rūmili beglerbegisi Toḳat semtinde ve Şarḳ’dan gelen 

Ulama Beg ki, Köstendil sancaġı begi idi, Malāṭıyye’de ḳışlayup bi’l-cümle sefer tedārükine meşġūl 

oldılar. Ve evvel bahār sene ṭoḳuz yüz [TK85a] altmış bir şühūrında Vezīr-i ẟāliẟ ‘Alī Paşa Mıṣr’dan 

Ḥaleb’e gelüp ve pīşkeş çeküp el öpüp yerine geçdükden ṣoñra Vezīr-i ẟānī İbrāhīm Paşa’yı [B81b] 
İstanbul muḥāfaẓatı içün girü gönderilüp ve Burusa’da olan Sulṭān Muṣṭafā oġlı ol eẟnāda āḫirete 

intiḳāl idüp ve merḥūm (Y’de “Sulṭān”) Cihāngīr daḫi maḥmiyye-i Ḥaleb’de dār-ı beḳāya rıḥlet ḳılup 

tābūtın [Y69b] ‘araba ile İstanbul’a gönderüp ḳarındaşı merḥūm Şehzāde B (81a/1-81b/4) Y (68b/19-69b/1) 

D (179a/8-19) TK (84b/32-85a/3)
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gösterdi. Ve Kürdistān beglerinden mükerreren ma‘zūl olup İstanbul’da 

mütemekkin olan Bedr Beg-i Buḫtī Ḥaleb’e getürilüp kemā-kān yeri vi-

rildi.

Bu aḥvālden ṣoñra devletlü pādişāh-ı ḫilāfet-destgāh ḥażretleri Ḳuds-i 

şerīf ve İbrāhīm Ḫalīl1 -‘alā nebiyyinā ve ‘aleyhi’s-selām- cāniblerin ārzū 

idüp ṣayd ü şikār ṭarīḳiyle birḳaç menzil müteveccih olmış iken şāh-ı nek-

bet-külāhdan cāsūslar ṭutılıp ba‘żı iḥtimālāṭ mülāḥaẓasıyla [TOK200] ḥaż-

ret-i ḫudāvendigār-ı kām-gār yine ṣayd ü şikārla ‘avdet idüp Ḥaleb’e vuṣūl 

buldılar.

Ve faṣl-ı şitāda ḥużūrla geçinüp naḫvet-i zemistān mündefi‘ olmaġla 

çünki rebī‘-i cihān-ārādan zemīn ü zamān ra‘nālanup bād-ı ṣabā bedreḳa-i 

rāh ve nevḫaṭān-ı gülşen-i şāh-rāh sipāh-ı şehinşāhīye aṭlas ve dībā döşe-

yüp gül ve yāsemen ḫayme ve ḫargāhların zeyn eyleyüp ḳudūm-ı pādişāh-ı 

bülend-bārgāha müteraḳḳıb idiler ki ẓıllullāh-ı dīn-penāh sene ṭoḳuz yüz 

altmış bir [961] Cemāẕiye’l-ūlā’sınuñ on ṭoḳuzuncı güni [22 Nisan 1554] 

bir sā‘at-i müteberrikede şevket ü ‘aẓametle Ḥaleb’den ḳalḳup Diyārbekr 

ve Erżurūm’dan Naḫcüvān ve Şirvān semtine nehżat-ı hümāyūn ḳılup āb-ı 

Furāt’uñ [TOK201] iki ma‘berinde ki birisi Ḥaleb’le Diyārbekr sınurunda 

olan Beriyyecük ve birisi Çapaḳçur’la Hani mābeynindedür, [T73a] üzer-

lerine birer cisr-i ‘aẓīm tertīb olınup ‘asākir-i manṣūre birle bilā-meşaḳḳat 

‘ubūr ḳılınduḳdan ṣoñra Beriyyecük cisri ref‘ olınup düstūr-ı sābıḳ üzre 

gemilerle ‘ubūr olınur, lākin Çapaḳçur’uñ cisri mīrīye enfa‘ olmaġın ol 

yerüñ yaylaya geçüp gelen Yörük ṭāyifesinüñ ma‘berlerinde ibḳā olınup 

sāl be-sāl birḳaç yük aḳça rüsūm ‘āyid olur. Ol eyyāmda Mīr-i mīrān-ı 

Yemen Özdemür Paşa ‘azl olınup yeri Emīru’l-ḥācc Muṣṭafā Beg’e virildi. 

Ve Şehrizor’da Ẓalem (ħĥČ) Ḳal‘ası’nı muḥāṣara iden2 Lūristān Beglerbegisi 

1 eylediler. Bu eẟnāda ‘Alī Paşa Mıṣr’dan gelüp (T’de “gelüp” yoktur.) Dīvān-ı Hümāyūna varup pāye-i 

serīr-i ‘ālem-mesīre (T’de “‘ālem-maṣīre”) rūy-māl olduḳdan (T’de “olınduḳdan”) ṣoñra vezīr-i ẟānī … 

oġulcuġın daḫi (T’de “daḫi” yoktur.) ḥaḳḳına ḳoyup … muḥāfaẓasına (T’de “muḥāfaẓaya”) ḳıyām 

… İbrāhīm Ḫalīl TO T (72b/29-32): ḳılındı. Ve Ḥaleb Beglerbegisi Duḳagin-[D179b]oġlı Meḥemmed 

Paşa’ya Mıṣr ve Ḥaleb Ḫıżr Paşa‘ya virilüp devletlü pādişāh-ı dīn-penāh şikār nāmıyla Ḳuds-i şerīfe ve 

Ḫalīlü’r-Raḥmān B (81b/4-6) Y (69b/2-4) D (179a/19-179b/1) TK (85a/3-4)

2 cāniblerin ārzū idüp … şāh-rāh sipāh-ı (T’de “sipāh-ı” yoktur.) şehinşāhīye aṭlas ve … üzerlerine birer 

(T’de “bir”) cisr-i ‘aẓīm tertīb … üzre gemilerle (T’de “gemiyle”) ‘ubūr olınur … geçüp gelen (T’de 

“gelüp geçen”) Yörük ṭāyifesinüñ … Ẓalem Ḳal‘ası’nı muḥāṣara iden TO T (72b/32-73a/3): ziyāretine 

‘āzim iken Ḳızılbaş’dan cāsūs dutulmaġla girü Ḥaleb’e gelüp (TK’de “gelüp” yoktur.) māh-ı Cemāẕiye’l-
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‘Oẟmān Paşa’nuñ [TOK202] fevti ḫaberi gelüp Baġdād Beglerbegisi Baltacı 

Meḥemmed Paşa’ya varup ol diyārı musaḫḫar itmek buyurıldı.

Ve bu aḥvālden ṣoñra devletlü pādişāh Diyārbekr’den Ṣuşehri’ne ki 

Erżurūm tevābi‘indendür, vuṣūl bulduḳda anda mīr-i mīrān-ı Rūmili olan 

Meḥemmed Paşa gelüp bir ‘aẓīm alay gösterüp pādişāhuñ ḫayr du‘āsına 

maẓhar vāḳi‘ oldı. Ve resm-i ḳadīm üzre otaḳ-ı hümāyūn ḫidmetine Ra-

mażān-oġlı Pirī Paşa mübāşeret idüp anuñ ḳarındaşı olup Baṣra eyāletinden 

ma‘zūl olan Ḳubad Paşa’ya Erżurūm bekciligi fermān olınup ve sāyir beg-

lerbegiler daḫi ḳollu ḳolında alayların düzüp Anaṭolı Beglerbegisi Cenābī 

Paşa daḫi [TOK203] el öpüp yürüdiler.

Bu aḥvālden ṣoñra bir yeşil çemen-i mürġ-zārda1 şehzāde-i cüvān-baḫt 

ve sezā-vār-ı tāc ü taḫt gelüp ordu-yı hümāyūna ḳarīb ḳonup ve alayların 

ḳat ender ḳat tertīb idüp kemāl-i edeb ü şehāmetle viṣāl-i ferḫunde-fāl-i 

şehinşāhiyle müşerref olup ve bi’l-cümle müsellaḥ ve mükemmel yat u ya-

raġla yürüdükde ṣanasın ter-keşinde olan her ḫadeng-i ‘uḳāb-çeng, düşme-

nüñ mürġ-i cānın ṣayd itmege bir şāhīn yavrısı gibi ḳanat gererdi. Ve ḳılıcı 

ejderhā miẟāli ġār-ı ġılāfdan ‘adūnuñ ḳanına ṣuṣayup ḫaṣmuñ başın almaġa 

diş bilerdi. Bi-‘ināyetillāh yalıñuz anuñ leşkeri şāhuñ def‘ine kāfī iken 

mübārizān-ı Rūm ve ser-leşkerān-ı şecā‘at-rüsūm hücūm idüp [TOK204] 
Erżurūm’dan öte muḳaddemetü’l-cüyūş Diyārbekr ve Erżurūm beglerbe-

gileri olup anlardan müte‘āḳab ḳaravul-miẟāl müşārun-ileyh Rūmili begler-

begisi yüriyüp def‘a def‘a diller ve başlar bāb-ı sa‘ādete gönderüp ve’l-ḥāṣıl 

İrevān’dan Naḫcüvān’a irişdükde şāhdan nām u nişān ma‘lūm olmamaġın 

ūlā’nuñ on ṭoḳuzunda mevkib-i hümāyūn Naḫcüvān cānibine müteveccih oldı. Ve muḳaddemā Ḥaleb 

Birecük’ünde Furāt üzre ve bir daḫi Diyārbekr’üñ Çapaḳçur’unda āb-ı meẕkūr üzre iki ḳıṭ‘a aġır cisrler 

yapdırılup ve ‘ubūr olınduḳdan ṣoñra Birecük cisri ibṭāl olınup ammā Çapaḳçur’uñ cisri ulus ‘ubūrı 

içün iltizāma virilüp vaḳt-i ḥācetde baġlanup ḳış eyyāmında bozulup termīm ü ḥıfẓ ḳılınur. Bu eẟnāda 

Lūristān Beglerbegisi ‘Oẟmān B (81b/7-12) Y (69b/4-11) D (179b/2-6) TK (85a/4-7)

1 Paşa’nuñ (T’de “Paşa”) fevti ḫaberi gelüp … Erżurūm bekciligi (T’de “ḫidmeti”) fermān olınup ve sāyir 

beglerbegiler (T’de “begler”) daḫi ḳollu ḳolında … çemen-i mürġ-zārda TO T (73a/3-8): Paşa Şehrizol 

üzre ceng ü tesḫīre meşġūl iken vefātı ḫaberi gelüp ol diyāruñ fütūḥı Baġdād Beglerbegisi Meḥemmed 

Paşa’ya sipāriş ve fermān buyurıldı. Ve devletlü pādişāh Çapaḳçur’dan ‘ubūr idüp Ṣuşehri menziline 

varduḳda Rūmili beglerbegisi Toḳat’dan gelüp anda ‘aẓīm leşker ile el öpdi. Ba‘dehū Anaṭolı beglerbegisi 

(Y’de “Toḳat’dan gelüp anda ‘aẓīm leşker ile el öpdi. Ba‘dehū Anaṭolı beglerbegisi” yoktur. Alt alta gelen 

“beglerbegiligi” kelimelerinin yanıltmasıyla bir satır atlanması, Y’nin B’den istinsah edildiğine işaret 

etmektedir.) ve sāyir beglerbegiler ḫayl ü ḥaşem birle gelüp el öpüp zemīn ü zamān ġulüvv-i leşker-i 

[B82a] düşmen-sitāndan tezelzül üzre olup mehābetlerinden gürūh-ı a‘dā ḫor u perīşān ve ḫā’if ü lerzān 

oldılar. Ve ol ḥavālīde B (81b/12-82a/2) Y (69b/11-17) D (179b/6-10) TK (85a/7-10)
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leşker ḫalḳı ve yeñiçeri ṭāyifesi anda olan Şāhlıḳ Sarāyı didükleri yeri urup 

depme ile tār-mār idüp isiz ḫarābe gibi nigūn-sār eylediler.

Ve ol hengāme vaḳtinde1 Van Beglerbegisi Ferhād Paşa daḫi gelüp el 

öpüp baş ve dil almaḳ içün düşmenden yaña yürüyiş ve iḳdām eyledi. 

Ve şāh-ı gümrāhuñ ‘aḳabince ılġar tedārük olınurken Gürcistān ṭaġları-

na müteḥaṣṣın olup [TOK205] Erżurūm semtine ḳaçduġı dutılan dillerden 

ma‘lūm olıcaḳ derḥāl sa‘ādetlü pādişāh daḫi Erżurūm cānibine gelüp şāyed 

ki ‘adū şükūh-ı Süleymānīden endīşe ider deyü Vezīr-i a‘ẓam Aḥmed Pa-

şa’yı üzerine gönderdükde anuñla daḫi muḳābeleye ḳudreti olmaduġı ecl-

den ṣulḥ içün tekrār istiġāẟe üzre ādemīsi gelüp ḥattā Şarḳ’dan gelen Ulama 

Beg’e bile “Mābeynde vāsıṭa olasın.” deyü tażarru‘ itdügi eclden refāhiy-

yet-i re‘āyā hemīşe melḥūẓ-ı ḫāṭır-ı feyż-me’ẟer-i ḫudāvendigārī olmaġın 

şöyle ki min-ba‘d mıḳdārın bilüp edebiyle evāmir-i ḫilāfet-penāhīye muṭī‘ 

u münḳād olursa nev‘ā maḳbūl-i ḥażret buyurılup ilçisinüñ [TOK206] gel-

mesine cevāz gösterdiler.

Bu ḥāletde Baġdād beglerbegisinden ulaḳ gelüp Şehrizor’da muḥāṣa-

ra olınan ḳal‘a-i Ẓalem ve sāyir ḳılā‘ı ki bi’l-cümle bir beglerbegilik vilā-

yetdür, fetḥ u tesḫīr olduġı ḫaberi getürüp envā‘-ı iḥsānlar olınup ḫil‘at-i 

fāḫire irsāl buyurdılar. Ba‘dehū beglerbegilere icāzet olınup yerlü yerlerine 

varılmaḳ muḳarrer oldı. Bu eẟnāda Rūmili Beglerbegisi Meḥemmed Paşa 

vezīr-i rābi‘ ve2 Yeñiçeri Aġası Pertev Aġa Rūmili beglerbegisi olup başḳa-

1 ve sezā-vār-ı tāc ü taḫt … ‘uḳāb-çeng, düşmenüñ mürġ-i cānın … Sarāyı depme ile tār-mār (T’de 

“Sarāyı didükleri yeri urup tār u mār”) idüp isiz … hengāme vaḳtinde TO T (73a/8-14): Sulṭān Selīm Ḫān 

-ṭāle beḳāhu ve nāle münāhu- birḳaç biñ piyāde vü süvār ve lala-yı kām-gar ile (B’de “kām-gārıyla”) gelüp 

el öpüp esās-ı ṣufūf-ı sipāh-ı nuṣret-şi‘ār anuñla muḥkem ve üstüvār [Y70a] oldı. Ve Erżurūm’a vuṣūl 

bulduḳda Baṣra’dan ma‘zūl olan Ḳubad Paşa anda bekci naṣb olınup aġrıḳ bi’l-cümle anda ḳonılup ve 

Diyārbekr beglerbegisi ile Erżurūm beglerbegisi ḳaravul olup ilerü gitdiler. Ve anlaruñ ‘aḳabince devletlü 

pādişāh-ı ‘ālem-penāh yüriyüp ṭabl ü ‘alem ṣadāsı gūş-ı a‘dāyı ker ve sümūm-ı ḫuyūlla memālik-i ḫaṣmı 

zīr ü zeber ḳılınup ve şāh-ı gümrāh ḍarbet-i tīġ u teber ve ṣavlet-i gürz ü ḫançerden hirāsān u gürīzān 

Arpaçayı didükleri maḥallde ḫumūl olup ve sa‘ādetlü pādişāh-ı cihān-penāh İrevān’dan Naḫcüvān’a 

varup ẕikr olan menzilde B (82a/3-13) Y (69b/17-70a/8) D (179b/11-16) TK (85a/11-15)

2 daḫi (T’de “daḫi” yoktur.) gelüp el öpüp … gelüp ḥattā (T’de “gelüp daḫi”) Şarḳ’dan gelen Ulama 

Beg’e bile “Mābeynde … ḫudāvendigārī olmaġın (T’de “olmaġıla”) şöyle ki min-ba‘d … Meḥemmed 

Paşa vezīr-i rābi‘ ve TO T (73a/14-20): Kürdistān begleri ile vuṣūl bulup ve pīşkeş çeküp el öpdi. Ve anda 

şāhuñ sarāyı tār-mār ḳılınup şāh başın alup Gürcī ṭaġlarına taḥaṣṣun ve ol aralıḳdan memālik-i İslām’uñ 

taḫrībine taḫayyül itmegin pehlevānān-ı Rūm ol merzbūmdan girü dönüp ve ol kūh-sār dāmenlerinde 

ḳaçḳun şikār [B82b] avlar gibi ṭāyife-i Sürḫ-ser’üñ ele gireni ḫalāṣa yol bulmayup ekẟerin tīġ-ı bürrān 

ve zaḫm-i sinān ile ḫalāṣladılar. Ve Erżu[D180a]rūm’a irişildükde Vezīr-i a‘ẓam Aḥmed Paşa aġleb-i 

sipāh ile şāha muḳābele itmesine irsāl ḳılınduḳda şāh andan daḫi ḳaçup ṣulḥa zebān-ı tażarru‘ küşāde 
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pucıbaşı olan1 Ferhād Aġa’ya yeñiçeri aġalıġı ‘ināyet olındı. Ve andan göçi-

lüp devletlü pādişāh gelüp Amāsiyye’de ḳışlayup şehzāde-i cüvān-baḫt daḫi 

varup livā-i sa‘ādetlerinde [TOK207] ḳarār eylediler.

Ba‘dehū şāh-ı ‘Acem’den Tebbet Aġa nām bir Sürḫ-ser-i sefīd-rīş ve Aḳ-

çalu Şāh Ḳulı dimekle ma‘rūf bir mīr-i mülḥid-kīş gelüp ve aġır pīşkeşlerle 

evāmir-i sulṭānīye muġāyir vaż‘ olınmamaḳ üzre şāhdan tażarru‘-nāme ge-

türüp pāye-i serīr-i ‘ālem-mesīre rūy-māl olduḳdan ṣoñra girü dönüp gidüp 

ṣulḥ u ṣalāḥ muḥaḳḳaḳ2 oldı.

Ve sipāhī bölügi aġası olan Aḥmed Aġa-yı İsfendiyārī’ye Şām beglerbe-

giligi ve Baṣra’dan ma‘zūl olan Ramażānlu Ḳubad Paşa’ya Ḥaleb beglerbe-

giligi virilüp gitdüklerinden ṣoñra İstanbul’dan ulaḳ gelüp Ḳapudan Sinān 

Paşa fevt olduġı ḫaberin getürdükde yerin başḳapucıbaşı olan [TOK208] 
Piyāle Aġa’ya virilüp İstanbul’a varduġı gibi ‘ale’l-fevr sene ṭoḳuz yüz altmış 

iki Receb’inüñ evāyilinde [Mayıs/Haziran 1555] ol ḥīnde Ḳarlıili begi olan 

Ṭurġudça ile altmış pāre ḳadırġa tedārükin görüp muḳaddemā Françe begi 

der-i devlete ‘arż gönderüp düşmen ḥaḳlamaġa i‘ānet içün gemiler ṭaleb 

itdügi eclden ġazā niyyetine ol ṭarafa gitdiler.

Bu eyyāmda sa‘ādetlü pādişāh Amāsiyye’den İstanbul’a geldügi gibi 

Dobruca’da ẓuhūr iden Düzme Muṣṭafā’nuñ def‘ine Vezīr-i rābi‘ Meḥem-

med Paşa’yı birḳaç biñ nefer yeñiçeri ve ḳapu ḫalḳıyla revāne buyurduḳ-

larında bi-tevfīḳillāh ḥüsn-i tedbīr ile ele getürüp bāb-ı sa‘ādete [TOK209] 

ve esbāb-ı ‘ubūdiyyet ve iltiyāmı āmāde ḳılduġı ḫaber vuṣūl bulmaġın sa‘ādetlü pādişāh cerāyid-i a‘māle 

ḳalem-i ‘afv çeküp ve ‘Acem üsārāsı ol menzilde ıṭlāḳ buyurılup ol emrüñ ḳabūli re‘āyā-yı ṭarafeyn ki 

vedāyi‘ullāhdurlar, müreffehü’l-ḥāl olmaları [Y70b] içün vāḳi‘ oldı. İttifāḳā bu eẟnāda Şehrizol vilāyeti 

Ẓalem nām meşhūr ḳal‘ası ve sāyir ḥiṣārları ile meftūḥ u musaḫḫar olduġı ḫaber vāṣıl olup serdāra ri‘āyet 

ve teraḳḳī ve ḳılıç ve ḳaftān gönderilüp anda olan ümerā ve sipāha daḫi ‘arż itdügi üzre ri‘āyetler (Y’de 

“sipāha ‘arż itdügi üzre ri‘āyetler daḫi”) olındı. Ve Rūmili Beglerbegisi Meḥemmed Paşa vezīr olup B 

(82a/13-82b/12) Y (70a/8-70b/5) D (179b/16-180a/6) TK (85a/15-21)

1 olup başḳapucıbaşı olan TO T (73a/21): oldı. Ve Ḳapucıbaşı B (82b/13) Y (70b/6) D (180a/6-7) TK (85a/21-22)

2 ‘ināyet olındı. Ve andan … ḳarār eylediler. (T’de “Ve”) Ba‘dehū şāh-ı ‘Acem’den … ma‘rūf bir mīr-i 

(T’de “mīr-i” yoktur.) mülḥid-kīş gelüp … pāye-i serīr-i ‘ālem-mesīre (T’de “‘ālem-maṣīre”) rūy-māl 

olduḳdan (T’de “olınduḳdan”) ṣoñra girü dönüp gidüp ṣulḥ u ṣalāḥ muḥaḳḳaḳ (T’de “muḳarrer”) TO 

T (73a/21-24): virilüp ve beglerbegilere icāzet buyurılup mevkib-i hümāyūn Amāsiyye şehrine ve şehzāde-i 

cüvān-baḫt sezā-vār-ı tāc ü taḫt Sulṭān Selīm Ḫān ḥażretleri varup sancaḳları olan Ma‘nisa’da ḳışladılar. 

Ve ol evḳātda şāhdan Tebbet Aġa nām yarar begi Şāh Ḳulı Beg nām ādemīsi ile [B83a] ilçilikle gelüp 

ve aġır pīşkeşler getürüp mābeyn ṣulḥ u ṣalāḥ (TK’de “üzre”) B (82b/14-83a/1) Y (70b/6-11) D (180a/7-9) TK 

(85a/22-24)
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gönderildükde1 Balıḳbāzārı’nda çengāl-i siyāsete urılup anuñ gibi fitne-i 

‘aẓīm sühūletle def‘ olınup bir ferde żarar u noḳṣān irişmedi.2 Vezīr-i müşā-

run-ileyh daḫi ṣıḥḥatle İstanbul’a ‘avdet idüp kemā-kān envā‘-ı iltifātla ye-

rine geçüp Dīvān-ı ‘adāletde meṣāliḥ-i ‘āmmeye meşġūl oldılar.3

Ba‘dehū Yeñiçeri Aġası Ferhād Aġa’ya Ḳasṭamonı sancaġı virilüp yeñi-

çeri aġalıġı başḳapucıbaşı olan Aḥmed Aġa’ya ‘ināyet buyurıldı. Ve Ye-

men’den ma‘zūl olup bāb-ı sa‘ādete gelen Özdemür Paşa’ya Ḥabeş begler-

begiligi virilüp ve ḳapu yeñiçerilerinden bir mıḳdār ādem ḳoşılup Mıṣr’a 

irsāl olındı ki varup anda tedārükin görüp [TOK210] revāne olalar.

Ve sene-i meẕkūre Ẕi’l-ḳa‘de’sinüñ evāyilinde [Eylül/Ekim 1555] 

Vezīr-i a‘ẓam Aḥmed Paşa ‘arża girdükde ḫışm olınup ve meyyiti ṭaşra bı-

raġılup ḳulları alup gitdükden ṣoñra girü Rüstem Paşa āṣaf-ı a‘ẓam olup 

Vezīr-i ẟānī İbrāhīm Paşa’ya4 pīr olmaġın teḳā‘üd virilüp Pertev Paşa vezīr-i 

rābi‘ ve başmīrāḫūr olan Muṣṭafā Aġa-yı İsfendiyārī Rūmili beglerbe-

gisi olup anuñ yerine içerüden çıḳan Meḥemmed Aġa başmīrāḫūr oldı. 

Ve kūçek mīrāḫūr olan Muṣṭafā Aġa’ya ki vezīr-i sābıḳ Ḫüsrev Paşa’nuñ 

1 sipāhī bölügi aġası … beglerbegiligi (T’de virilüp”) ve Baṣra’dan ma‘zūl … ḥaḳlamaġa i‘ānet (T’de 

“isti‘ānet”) içün gemiler ṭaleb … ẓuhūr iden Düzme (T’de “Sulṭān”) Muṣṭafā’nuñ def‘ine … nefer 

yeñiçeri (T’de “ile”) ve ḳapu ḫalḳıyla … bāb-ı sa‘ādete (T’de bāb-ı sa‘ādete” yoktur.) gönderildükde TO 

T (73a/24-29): Ḳubad Paşa’ya Ḥaleb beglerbegiligi ve Baġdād Ḫıżr Paşa’ya ve sipāhī oġlanlarınuñ aġası 

olup Ḳızıl-Aḥmedlü Şemsī Aḥmed Aġa’ya Şām beglerbegiligi virilüp Ḳapudan Sinān Paşa vefāt itmegin 

ḫaberi geldükde yeri Başḳapucıbaşı (D’de “Başḳapucı”) Piyāle Aġa’ya virildi. Ve Yemen Beglerbegisi 

Özdemür Paşa ‘azl olınup yeri Emīr-i ḥācc Muṣṭafā Beg’e iḥsān buyurıldı. Ve bahār mevsiminde ki 

sene ṭoḳuz yüz altmış iki Cemāẕiye’l-ūlā’sı (D ve TK’de “Cemāẕiye’l-evvel’i”) idi, İstanbul’a mu‘āvedet 

olınurken Dobruca’da Düzme Sulṭān Muṣṭafā deyü bir şaḫṣ peydā olmaġın Vezīr Meḥemmed Paşa anuñ 

def‘ine ılġar ile muḳarrer buyurılup ve ol [Y71a] daḫi mevkib-i hümāyūndan aḳdem İstanbul’a gelüp 

ve Cebeḫāne-i Hümāyūn’dan yaraḳ alup def‘-i a‘dāya müteveccih olduḳlarında bi-‘avnillāh tedbīr-i ṣā’ib 

ile varınca ele getürüp (D ve TK’de “getürilüp”) pāye-i serīr-i ‘ālem-mesīre (D ve TK’de “‘ālem-maṣīre”) 

der-zencīr gönderdükde devletlü pādişāh-ı ‘ālem-penāh ḫalvetde söyledüp ve B (83a/2-13) Y (70b/11-71a/4) 

D (180a/10-16) TK (85a/24-29)

2 anuñ gibi fitne-i ‘aẓīm sühūletle def‘ olınup bir ferde żarar u noḳṣān irişmedi TO T (73a/29): ḥaḳḳından 

gelindi. Ba‘dehū B (83a/14) Y (71a/5) D (180a/17) TK (85a/29)

3 ṣıḥḥatle İstanbul’a ‘avdet idüp kemā-kān envā‘-ı iltifātla yerine geçüp Dīvān-ı ‘adāletde meṣāliḥ-i 

‘āmmeye meşġūl oldılar TO T (73a/29-30): gelüp el öpüp Dīvān-ı Hümāyūnda yerine geçüp ri‘āyet olındı 

B (83a/14-15) Y (71a/5-6) D (180a/17-18) TK (85a/29)

4 Ba‘dehū Yeñiçeri … tedārükin görüp (T’de “görilüp”) revāne olalar. Ve sene-i meẕkūre … Vezīr-i 

ẟānī İbrāhīm Paşa’ya TO T (73a/30-33): Bu eẟnāda devletlü pādişāh Çatalca şikārına varup ve Sulṭān 

Bāyezīd daḫi Edirne’den gelüp el öpüp icāzet-i hümāyūnla sancaġı olan Kütāhiyye şehrine Gelibolı’dan 

[B83b] vardılar. Ve sene-i mezbūre Ẕi’l-ḳa‘de’sinde Vezīr-i a‘ẓam Aḥmed Paşa [D180b] kemend-i ḳahr-ı 

ḳahramānīye giriftār olup maḫnūḳ u maġḍūb olduḳdan ṣoñra girü Rüstem Paşa vezīr-i a‘ẓam olup 

ikinci vezīr olan İbrāhīm Paşa’ya daḫi B (83a/15-83b/3) Y (71a/6-11) D (180a/18-180b/2) TK (85a/29-31)
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ḳarındaşı idi, sancaḳ virilüp yerini ḳapucılar ketḫudālıġından ḳapucıbaşı 

olan ‘Alī Bālī nām aġaya ‘ināyet buyurıldı.

Ba‘dehū Ḳasṭamonı sancaġı [TOK211] virilen Ferhād Beg vezīr-i ḫāmis 

olup İstanbul’a geldükde merḥūm Şehzāde Sulṭān Meḥemmed kerīmesine1 

‘aḳd-i nikāḥ olınup sūr-ı pür-sürūrlar olındı.2

Bu evḳātda ṭonanma-i hümāyūndan ḫaber gelüp mürūr-ı eyyāmla İç 

Ḳalurya varduḳlarında lenger-i iḳāmet bıraġup ve ġuzāt-ı Müslimīn gemi-

lerden çıḳup ol yaḳalarda niçe ḳal‘alar alınup ve ḫarāb [T73b] ḳılınup bī-

ḥadd ġanāyim alınduḳdan ṣoñra İspanya ḳal‘alarından Pente nām ḳal‘aya 

irişilüp ehl-i İslām ol ḳal‘ayı muḥāṣara itdüklerinde aña ḳarīb Françise tevā-

bi‘inden Sente nām ḥiṣāra ki Layniçe nām kāfir niçe biñ melā‘īn ile varup 

ḳuşatmışdı ve ḫaylī müddet dögüp fetḥine çāre bulmamaġla hücūm-ı ehl-i 

İslām’ı [TOK212] işitdükde muḥāṣarayı bıraġup gelürken ẕikr olan Sente 

ḳurbında ṭonanma-i hümāyūna rāst gelüp muḥārebe ve muḳātele olınduḳ-

da küffār-ı füccār bī-ḥadd olmaġın yeñiçeri serdārı şehīd düşmekle ehl-i İs-

lām ḳaradan gemilere mürāca‘at eylediler. Ba‘dehū ol aradan göçilüp Eyliye 

nām ḳal‘aya varılup muḥāṣarasına muḳayyed olınmayup andan Felye nām 

bir ḥiṣāra irişdükde Françise gemileri ol maḥallde gelüp irişüp ve bundan 

esbaḳ Françise gemileri ḳal‘a-i meẕkūreyi bir def‘a muḥāṣara idüp eṭrāfına 

meterisler ḳurup ve ālāt-ı ḥarbi iḥżār itmişlerdi ki ṭonanma-i hümāyūnla 

biriküp ḥarb u ḳıtāl olına. ‘Ale’l-fevr ẕikr olan ḳal‘ayı yigirmi gün mıḳdārı 

1 Selânikî de Seyyid Lokmân gibi, sultanın ismini “Hümâ” olarak zikretmektedir [Metin, TO (III. Murad 

bölümü, 112 ve 113. satırlar); Selânikî Mustafa Efendi, Tarih-i Selânikî (971-1003/1563-1595), c. 

I, haz. Mehmet İpşirli, İstanbul 1999, s. 36, 111, 171, 283]. Hasan Bey-zâde ise “Hümâşâh” olarak 

vermiştir (Hasan Bey-zâde Ahmed Paşa, a.g.e., II, s. 217).

2 Pertev Paşa vezīr-i rābi‘ … Meḥemmed kerīmesine (T’de Meḥemmed’üñ kerīmeleri vezīr-i müşārun-

ileyhe”) ‘aḳd-i nikāḥ olınup sūr-ı pür-sürūrlar olındı TO T (73a/33-36): ve Rūmili Beglerbegisi Pertev Paşa 

vezīr olup Başmīrāḫūrbaşı Muṣṭafā Aġa İsfendiyārī Rūmili beglerbegisi oldı. Ve anuñ yerine içerüden 

Meḥemmed Aġa nām bir nām-dār başmīrāḫūrbaşılıġla çıḳup ve ba‘dehū Yeñiçeri Aġası Ferhād Aġa’ya 

Ḳasṭamonı sancaġı virilüp Ḳapucıbaşı Aḥmed Aġa yeñiçeri aġası oldı. Ve Yemen’den ma‘zūl olan 

Özdemür Paşa ki Ḥabeş fetḥine varmışdı, Mıṣr’dan müteveccih olduḳda yolda ḳul ġavġā itmegin girü 

dönüp geldükde Ḥabeş’i fetḥ itmek üzre Sevākin beglerbegiligi virilüp irsāl olındı. Ve sene-i mezbūrede 

Ḳapudan [Y71b] Piyāle Paşa ile Ṭurġudca Beg deryāya varup ve Maġrib Cezāyiri’nüñ beglerbegisi daḫi 

ba‘żı yerler fetḥ idüp ve Françe ile olan ‘ahd-i sābıḳ üzre varduḳlarında Françe pādişāhından ḫilāf-ı 

‘ahd evżā‘ mülāḥaẓa itdüklerinde ṭoyumluġla girü İstanbul’a gelüp vuṣūl buldılar. Bu eẟnāda Yemen 

Beglerbegisi Muṣṭafā Paşa vefāt itmegin (TK’de “idüp”) yeri Ġazze ḥākimi dīger Muṣṭafā Beg’e virildi. 

Ve Ḳasṭamonı’ya sancaḳbegi olan Ferhād Beg’i der-i devlete vezāretle getürilüp merḥūm Şehzāde Sulṭān 

[B84a] [TK85b] Meḥemmed’üñ kerīmeleri (Y ve TK’de “ke rīmelerin”) aña ‘aḳd buyurılup aġır dügün 

ve şādmānlıġla teslīm buyurıldı B (83b/4-84a/2) Y (71a/12-71b/8) D (180b/2-11) TK (85a/32-85b/1)
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[TOK213] dögüp ve iki üç kerre yürüyiş itdiler. Lākin fetḥi müyesser olma-

yup ve Françise gemilerinden nev‘ā muḫālefet ṣūretlerin añladuḳları içün 

ḳal‘adan ferāġat olınup ‘asākir-i İslām gemilerine girdiler. Andan Deryā-yı 

a‘ẓamı dolaşup a‘dādan kimesneye rāst gelmedükleri eclden ṣıḥḥat ü selā-

metle ‘avdet ḳılınup sene-i mesfūre evāḫirinde İstanbul’a duḫūl eylediler.1

Ba‘dehū2 sene ṭoḳuz yüz altmış üç [963] Muḥarrem’i evāḫirinde3 [Ka-

sım/Aralık 1555] Mıṣr beglerbegisi olan Duḳagin-zāde Meḥemmed Paşa 

‘azl olınup4 yeri Mar‘aş Beglerbegisi İskender Paşa’ya virildi.

Ve Başmīrāḫūrbaşı Meḥemmed Aġa fevt olup yeri Aḥmed Aġa’ya iḥsān 

olındı. Bu evḳātda Yemen’den ḫaber gelüp anda beglerbegi olan [TOK214] 
Muṣṭafā Paşa fevt olmaġın yeri Ġazze begi olan Muṣṭafā Beg’e virildi.

Ve muḳaddemā Özdemür Paşa vilāyet-i Ḥabeş emīru’l-ümerāsı olup 

irsāl olınmışdı, Mıṣr’a varduḳda Mıṣr yeñiçerilerinden daḫi ādem alup ve 

cemī‘-i meṣāliḥin görüp leşkerüñ ba‘żısı ḳaradan ba‘żısı Nīl-i mübārekden 

gidüp vilāyet-i Ṣa‘īd serḥaddinde Şellāle nām mevżi‘e varduḳlarında ḳul 

mābeyninde iḫtilāl olup paşa-yı mezbūra nev‘ā muḫālefet itdükleri eclden 

ol sefer müyesser olmayup yine ‘avdet olınup Mıṣr’a gelinüp andan paşa-yı 

meẕkūr der-i devlete gelüp vuṣūl buldı.

Ve sene-i merḳūm Receb’i olduḳda [Mayıs 1556] emr-i hümāyūn mū-

cebince ḳırḳ pāre gemiyle ‘Alī Pörtük Ṣāliḥ Beg içün [TOK215] Cezāyir’e 

irsāl olındı. Ol diyārlara vuṣūl bulduḳlarında ẕikr olan Ṣāliḥ Beg vefāt itmiş 

bulunmış. Böyle olıcaḳ bunlar fikr eylediler ki Sedde Boġazı’nda İspanya’ya 

tābi‘ ḳal‘a-i Varhān üzerine varalar. Anda Ṣāliḥ Beg’üñ ḳāyim-maḳāmı olan 

Ḳayd Ḥasan’ı Cezāyir ‘askerine baş idüp ḳaradan Varhān-ı mezbūr üzerine 

gönderdiler. Ba‘dehū ṭonanma-i hümāyūn deryādan müteveccih olup yedi 

gün gitdüklerinden ṣoñra Mersezebān (אنÖز  įøóĨ) nām bir limana varılup 

1 Bu evḳātda ṭonanma-i hümāyūndan ḫaber (T’de “ādem”) gelüp mürūr-ı … hücūm-ı ehl-i İslām’ı 

işitdükde (T’de “İslām’dan”) muḥāṣarayı bıraġup … girdiler. Andan (T’de “Andan” yoktur.) Deryā-

yı a‘ẓamı dolaşup a‘dādan kimesneye (T’de “kimseye”) rāst gelmedükleri eclden … İstanbul’a duḫūl 

eylediler TO T (73a/36-73b/8): - B (84a/2) Y (71b/8) D (180b/11) TK (85b/1)

2 Ba‘dehū TO T (73b/8): Ve B (84a/2) Y (71b/8) D (180b/11) TK (85b/1)

3 Muḥarrem’i evāḫirinde TO T (73b/8): şühūrında B (84a/2) Y (71b/8) D (180b/11) TK (85b/1)

4 olan Duḳagin-zāde Meḥemmed Paşa ‘azl olınup TO T (73b/8): Duḳagin-oġlı Meḥemmed Paşa Mıṣr’dan 

ma‘zūl olup B (84a/2-3) Y (71b/8-9) D (180b/11-12) TK (85b/1-2)
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anda gemiler ḳarār idüp ġuzāt-ı Müslimīn gemilerden ṭoplar çıḳarup iletüp 

ḳal‘a-i Varhān’ı muḥāṣara eylediler. Üç gün muttaṣıl dögilüp fetḥi ümmīd 

olınurken Āsitāne-i sa‘ādetden Uluç ‘Alī nām re’īs bir ḳadırġa ile [TOK216] 
gelüp ṭonanmanuñ dönmesine ḥükm-i şerīf getürdükde imtiẟālen li’l-em-

ri’l-‘ālī ẕikr olan ḳal‘adan ferāġat olınup ṭopları gemilere ḳoyulup ṣıḥḥat ü 

selāmetle yine ‘avdet eylediler.

Ve bundan aḳdem Özdemür Paşa’ya ki Ḥabeş seferin idemeyüp der-i 

devlete gelmişdi, Sevākin beglerbegiligi virilüp ol cānibden vilāyet-i Ḥa-

beş’üñ açılması tefvīż olınup irsāl olındı.1

Ve sene-i mezbūre Ẕi’l-ḳa‘de’sinüñ evāyilinde [Eylül 1556] sa‘ādetlü 

pādişāh-ı Süleymān-sipāh -ḫalledallāhu te‘ālā eyyāme ḫilāfetihī- ḥażretle-

ri şehzādelerden livā-i Ma‘nisa’da olan vāriẟ-i memleket ve lāyıḳ-ı taḫt u 

baḫt2 Sulṭān Selīm Ḫān ḥażretlerinüñ [TOK217] nūr-ı dīdeleri şehzāde-i 

‘ālī-nihād Sulṭān Murād -ṭāle beḳāhümā ve nāle münāhümā fī ẓılli vālidihī 
ve ceddihī ilā ḳıyāmi’l-ḳıyāme- ḥażretlerine ibtidā’en vilāyet-i Aydın san-

caġı ‘ināyet buyurılup müjdegānesi Toḳmaḳlı Yaylaġı’nda vāṣıl olup envā‘-ı 

iḥsān ile varan kimesne behremend ḳılınup ve dīvān-ı Selīm Ḫānī’den Def-

terdār Ḥüsām Beg lala ve bölük ḫalḳı aġalarıyla ta‘yīn buyurılup ba‘dehū 

sūr-ı pür-sürūr ḳılınup ve millet-i beyżā ve şerī‘at-i Muṣṭafā -‘alā vāżı‘ı-
he’t-taḥiyyetü ve’ẟ-ẟenā’- üzre ḳavā‘id-i sünnet-i ṭayyibe ve levāzım-ı ḥase-

ne-i muḥsine envā‘-ı şenlik şādmānlıḳla yerine getürilüp ve aġır hengāme 

ile ḳırḳ günden ziyāde dügünler olup ve in‘āmāt ve ṣadaḳāt ṣarf u beẕl 

olınup ādāb-ı mülūkāne muḳteżāsınca sa‘ādetlü [TOK218] vālid-i mācidle-

rinüñ ẓıll-i re’fetlerinde müsteḳarr-ı mesned-i ma‘delet oldılar.3

1 Ve Başmīrāḫūrbaşı Meḥemmed Aġa … ḳul mābeyninde iḫtilāl (T’de iḫtilāf ”) olup paşa-yı mezbūra … 

‘Alī Pörtük (T’de “Pörtük’i”) Ṣāliḥ Beg içün … ṭoplar çıḳarup (T’de “çıḳarup” yoktur.) iletüp ḳal‘a-i 

Varhān’ı muḥāṣara eylediler. (T’de Ve bundan aḳdem”) Üç gün muttaṣıl dögilüp … gemilere ḳoyulup 

(T’de “ḳoyup”) ṣıḥḥat ü selāmetle … Özdemür Paşa’ya (T’de “Paşa”) ki Ḥabeş seferin … olınup irsāl 

olındı TO T (73b/9-19): Ve ‘Alī Pörtük bir mıḳdār ṭonanma-i hümāyūnla deryā seferine varup Cezāyir-i 

Ġarb semtinde Varhān nām ḳal‘a tesḫīrine niyyet olınmış iken diyār-ı mezbūrda beglerbegi olan Ṣāliḥ 

Paşa vefāt itmegin anuñ ketḫudāsı ve ḳāyim-maḳāmı Ḳayd Ḥasan Cezāyir leşkeriyle ḳaradan yüriyüp ve 

ḳadırġalar ile ‘Alī Pörtük daḫi irişüp fetḥine mübāşeret itdükde Uluç ‘Alī nām re’īs bir ḳıṭ‘a ḳadırġa ile 

ḥükm-i hümāyūn iletüp ba‘żı mülāḥaẓa olınmaġın mürāca‘at olındı B (84a/4-10) Y (71b/10-15) D (180b/12-16) 

TK (85b/2-4)

2 Ẕi’l-ḳa‘de’sinüñ evāyilinde … lāyıḳ-ı taḫt u baḫt TO T (73b/19-20): Ẕi’l-ḳa‘de’sinde şehzāde-i cüvān-baḫt 

sezā-vār-ı tāc ü taḫt B (84a/10-11) Y (71b/16) D (180b/16) TK (85b/4)

3 Şehzāde-i ‘ālī-nihād … sancaġı ‘ināyet (T’de “‘ināyet” yoktur.) buyurılup müjdegānesi … şerī‘at-i 
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Ve bu cānibde sene-i meẕkūre evāḫiri [Kasım 1556] idi ki pādişāh-ı 

cihān-penāh ḥażretleri erkān-ı sa‘ādetle maḥmiyye-i Edirne’ye revāne olup 

ve ol ḳış anda ṣayd u şikār idüp ‘adl ü dād ve terfīh-i ‘ibād levāzımı görül-

mek üzre andan ‘avdet eyleyüp ‘aẓamet ü iclāl ve yümn ü iḳbāl ile altmış 

dört [964] Recebü’l-müreccebinde [Mayıs 1557] dāru’s-salṭana İstanbul’a 

dāḫil oldılar.

Andan ṭonanma-i hümāyūn tedārüki görilüp ve yüz pāreden ziyāde ḳa-

dırġa iḫrāc olınup Ḳapudan Piyāle Paşa ile deryādan def‘-i a‘dāya irsāl olındı. 

[TOK219] Ve sene-i mezbūre Şa‘bān’ı evāḫirinde [Haziran 1557] vilāyet-i 

‘Acem şāhı olan Ṭahmāsb cānibinden ilçi gelüp pādişāh-ı ‘ālem-penāhuñ 

cāmi‘-i şerīfleri itmāmına mübārek bād içün bī-ḥadd pīşkeşler getürüp daḫi 

envā‘-ı ri‘āyetler olınup yine irsāl olındı.1

Ve sene-i merḳūme Şevvāl’inüñ evāyilinde [Temmuz/Ağustos 1557] 

iki ḳāḍī-‘asker ‘azl olınup İstanbul ḳāḍīsı olan Ḥāmid Efendi’ye Rūmili 

ḳāḍī-‘askerligi ve Burusa ḳāḍīsı olan ‘Abdülkerīm-zāde Meḥemmed Çele-

bi’ye Anaṭolı ḳāḍī-‘askerligi tevcīh olındı.2

Ve bu eẟnāda pādişāh-ı ḫayr-ḫvāh ve sa‘ādet-destgāh ḥażretlerinüñ maḥrū-

se-i Ḳosṭanṭīniyye’de binā eyledükleri cāmi‘ ki [TOK220] rūy-i zemīnde 

Muṣṭafā (T’de “üzre”) -‘alā vāżı‘ıha’t-taḥiyyetü ve’ẟ-ẟenā’- üzre (T’de “üzre” yoktur.) ḳavā‘id-i sünnet-i … 

ṣadaḳāt ṣarf u (T’de “ve” yoktur.) beẕl olınup ādāb-ı … mesned-i ma‘delet oldılar TO T (73b/20-24): dürr-i 

deryā-yı salṭanat ve dürriyy-i evc-i ḫilāfet (TK’de “ve dürriyy-i evc-i ḫilāfet” yoktur.) Sulṭān Murād Ḫān 

ḥażretlerine Aydın sancaġı virilüp ve babasınuñ defterdārı olan Ḥüsām Beg lala ta‘yīn buyurılup ve 

sünnet [Y72a] dügüni ḳılınup aġır hengāme ile şenlik ve şādmānlıḳlar olındı B (84a/12-15) Y (71b/17-72a/1) 

D (180b/17-19) TK (85b/5-6)

1 Ve bu cānibde sene-i … görülmek üzre (T’de “vardılar”) andan ‘avdet … şāhı olan (T’de “olan” yoktur.) 

Ṭahmāsb cānibinden ilçi … irsāl olındı TO T (73b/24-29): Ve sa‘ādetlü pādişāh ol ḳış Edirne’de ḳışlamaġın 

sene ṭoḳuz yüz altmış dört Receb’inde girü [D181a] İstanbul’a gelüp ve ol senede vāḳi‘ olan Ẕi’l-

ḥicce’de ‘imāret-i Sulṭān Süleymān mükemmel [B84b] olup ve żiyāfet ve taṣadduḳlar beẕl buyurılup 

cum‘a namāzı ḳılındı. (TK’de “Ve”) Ol eẟnāda şāh-ı ‘Acem’den ‘imāret-i şerīf tamām olmaġla tehniye 

ve mübārek-bād içün münāsib pīşkeş ve hedāyā ile ilçiler gelüp pāye-i serīr-i ‘ālem-mesīre (D ve TK’de 

“‘ālem-maṣīre”) yüz süriyü varduḳlarında ri‘āyetle icāzet virildi. Ve Ḳapudan Piyāle Paşa ṭonanma-i 

hümāyūnla deryā yüzine çıḳup def‘-i a‘dāya meşġūl oldılar B (84a/15-84b/6) Y (72a/1-9) D (180b/19-181a/4) 

TK (85b/6-9)

2 merḳūme Şevvāl’inüñ evāyilinde iki ḳāḍī-‘asker ‘azl olınup İstanbul ḳāḍīsı olan Ḥāmid Efendi’ye Rūmili 

ḳāḍī-‘askerligi ve Burusa ḳāḍīsı olan ‘Abdülkerīm-zāde Meḥemmed Çelebi’ye Anaṭolı ḳāḍī-‘askerligi 

tevcīh olındı TO T (73b/29-30): mezbūre Şevvāl’inüñ evāyilinde Rūmili Ḳāḍī-‘askeri ‘Abdurraḥmān 

Çelebi ve Anaṭolı Ḳāḍī-leşkeri (TK’de “Ḳāḍī-‘askeri”) Ca‘fer Çelebi ‘azl olınup İstanbul Ḳāḍīsı Ḥāmid 

Efendi Rūmili’ne ve Burusa Ḳāḍīsı ‘Abdülkerīm-zāde Anaṭolı’ya ḳāḍī-‘asker oldılar B (84b/6-9) Y (72a/9-12) 

D (181a/4-6) TK (85b/9-11)
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bī-miẟl ü lā-naẓīr olan cāmi‘-i şerīfleri bi-‘ināyetillāh itmāma irişüp sene-i 

mesfūre Ẕi’l-ḥicce’si evāḫirinde vāḳi‘ olan yevmü’l-Cum‘a’da [15 Ekim 

1557] ni‘am-ı firāvān ve ṣadaḳa-i bī-pāyān beẕl ü ṣarf olınup daḫi pādişāh-ı 

felek-iḳtidār ḥażretleri erkān-ı devlet ve a‘yān-ı salṭanat ile süvār olup cemī‘-i 

‘ulemā ve ṣuleḥā ve fuḳarā ve şürefā varup cum‘a namāzın ḳıldılar.1

Ba‘dehū yine eglenmeyüp Edirne’ye müteveccih oldılar. Sa‘ādetle va-

rup vuṣūl bulduḳlarında yine ṣayd u şikāra meşġūl oldılar. Lākin ol keẟīre-

tü’l-ḫayrāt ve ḫulāṣatü’l-mestūrāt iştihārıyla meşhūre olan ḫāṣṣekī [TOK221] 
sulṭān ḥażretlerinüñ mizāc-ı şerīflerine nev‘ā ża‘f ‘ārıż olup vücūd-ı laṭīfe-

leri ḫasta olmaġla ḫudāvendigār ḥażretleri maḥrūse-i mezbūrede çendān 

ḥaẓẓ itmeyüp sene ṭoḳuz yüz altmış beş [965] Cemāẕiye’l-āḫir’i evāyilinde 

[Mart 1558] yine İstanbul’a müteveccih oldılar. Gelüp duḫūl eyledükle-

rinde şehr-i meẕkūruñ āḫiri [18 Nisan 1558] olıcaḳ ol muḥsine ve müş-

fiḳa ṣāḥibetü’l-ḫayrāt ve’l-ḥasenāt ki anuñ in‘ām u iḥsānı ve taṣadduḳāt-ı 

bī-girānı beẕl olınmaḳdan bir mevżi‘-i şerīf ḳalmamışdı, māl ü menālden 

ġayri ‘ömr-i girān-māyelerin daḫi isrāfla ṣarf idüp dükedicek sarāy-ı fānīden 

beḳā-yı āḫirete irtiḥāl eylediler -raḥmetullāhi ‘aleyhā raḥmeten [TOK222] 
vāsi‘aten-. Eyle olıcaḳ cāmi‘-i şerīf-i Süleymān Ḫāniyyenüñ miḥrābı öñün-

de olan [T74a] bāġçe-i cennet-āsāda defn olınup niçe gün ‘ulemā vü ṣuleḥā 

ve fuḳarā vü ġurabāya eṭ‘ime-i firāvān ve taṣadduḳāt-ı bī-pāyān beẕl ü ṣarf 

olınup ve üzerine türbe-i ‘āliye bināsına ibtidā eylediler.2

Bundan sābıḳ ki ṭonanma-i hümāyūn deryāya revāne olınmışdı, 

mürūr-ı eyyāmla İspanya’ya tābi‘ Ḳıran nām ḳal‘aya ki küffāruñ Gelibolısı 

1 Ve bu eẟnāda pādişāh-ı … eyledükle ri cāmi‘ ki rūy-i zemīnde bī-miẟl ve lā-naẓīr olan cāmi‘-i şerīfleri 

(T’de “eyledükleri cāmi‘-i şerīf rūy-i zemīnde bī-naẓīr olup”) bi-‘ināyetillāh itmāma … cum‘a namāzın 

ḳıldılar TO T (73b/30-32): - B (84b/9) Y (72a/12) D (181a/6) TK (85b/11)

2 yine eglenmeyüp Edirne’ye … keẟīretü’l-ḫayrāt (T’de “keẟīru’l-ḫayrāt”) ve ḫulāṣatü’l-mestūrāt … şehr-i 

meẕkūruñ āḫiri (T’de evāḫiri”) olıcaḳ ol muḥsine … beẕl olınmaḳdan (T’de “olmadıḳ”) bir mevżi‘-i 

şerīf … isrāfla ṣarf idüp (T’de “isrāfile döküp”) dükedicek sarāy-ı … bināsına ibtidā eylediler TO T 

(73b/33-74a/1): Pādişāh-ı ‘ālem-penāh Edirne’ye şikār içün varup ḳışlayup ve bahār mevsiminde İstanbul’a 

gelüp ol eyyāmda ki sene ṭoḳuz yüz altmış beş Cemāẕiye’l-ūlā’sı idi, ol ṣāḥibetü’l-ḫayrāt ve’l-ḥasenāt, 

şehzādeler vālidesi, merḥūme ḫāṣṣekī sulṭānuñ mizāc-ı şerīfleri teġayyür-i hevādan münḥarif olup 

dār-ı fenādan sarāy-ı beḳāya rıḥlet eylediler ﴾َنĳđُäِرَا įِĻْĤَِאٓ اƪĬِوَا ِ Ʃųِ אƪĬِا﴿ [“O sabredenler, kendilerine bir belâ 

geldiği zaman: Biz Allah’ın kullarıyız ve biz ona döneceğiz, derler.” (Bakara, 2/156)] deyü (TK’de 

“ve”) Sulṭān Süleymān ḥażretleri ‘imāreti bāḳçesinde ol muḫadderenüñ tābūtın ḫāzin-i raḥmete teslīm 

ḳılınup ve üzerinde bir ḳubbe-i ‘aẓīm binā olınup cüz’-ḫvān ve müsebbiḥ [Y72b] ve sāyir ḫademe ‘ale’l-

istimrār ta‘yīn buyurıldı B (84b/9-17) Y (72a/12-72b/1) D (181a/6-11) TK (85b/11-14)



246 KANÛNÎ SULTAN SÜLEYMAN DEVRİ – Osmanlı Tarihi (1299-1595)

ḳurbındadur, anuñ üzerine varılup muḥāṣara eylediler. Üç gün muttaṣıl ol 

pür-āşūb ṭoplar ile dögilüp niçe yerlerin yıḳup ḍarb u ḥarble fetḥ eylediler. 

Ve ḫaylī ṭoyumlıḳlar vāḳi‘ oldı. Andan ṣoñra ṭonanma-i ‘ālī [TOK223] der-

yā-yı bī-kerānuñ niçe kūşelerin seyr idüp andan sālim ü ġānim girü ‘avdet 

olınup gelüp İstanbul’a vuṣūl buldılar.1

Ve sene-i mezbūre Cemāẕiye’l-āḫir’inde yine [Mart/Nisan 1558] ṭo-

nanma-i hümāyūn deryāya iḫrāc olınmasına emr olınup ḳapudan olan 

Piyāle Paşa ve Ḳara Muṣṭafā nām ki sābıḳda levend olup ba‘dehū Āsitāne-i 

sa‘ādete yüz süriyü geldükde Midillü sancaġın ṣadaḳa itmişlerdi, ṭonanma-

ya anı ḳulaġuz ta‘yīn idüp andan ‘azm-i deryā eylediler. Niçe eyyāmdan 

ṣoñra Misina Boġazı’na varduḳlarında ittifāḳ küffār-ı ḫāk-sārdan bir niçe 

biñ kefere-i fecere Misina Boġazı’ndan esblerine süvār olup deryā kenā-

rına gelüp ba‘żı [TOK224] şecā‘at ü şehāmet gösterdüklerinde ṭonanma-i 

hümāyūndan baş ṭoplara ot virilüp ẕikr olan küffāruñ üzerine serpdükle-

rinde ekẟeri ṭop-ı pür-āşūbla helāk olup mā‘adāsı tār-mār olduḳlarından 

ṣoñra ṭonanma-i ‘ālī ol aradan daḫi mürūr idüp sene-i mezbūre Receb’i 

evāḫirinde [Mayıs 1558] küffār Anabolısı muḳābelesinde olan Şeriḳa nām 

ḳal‘aya varılup ġuzāt-ı Müslimīn gemilerden çıḳup ẕikr olan ḳal‘ayı ġāret ü 

ḫasāret idüp bī-ḥadd ü bī-‘add esīr ü ġanāyim ḥāṣıl eyledüklerinden ṣoñra 

ṭonanma-i meẕkūr yine ‘ubūr idüp niçe gün gidüp Elpe nām cezīreye gel-

düklerinde kāfir cānibinden [TOK225] bir firḳate gelüp pādişāh-ı ‘ālī-mıḳ-

dār ḥażretlerinüñ bir ḥükm-i şerīfin īcād itdiler ki “Biz ḥażret-i gerdūn-iḳ-

tidārla barışıġuz.” didüklerinde ṭonanma ol maḥallden daḫi gidüp Ḳorsiḳa 

nām cezīreye vuṣūl buldılar. Anda ṣulanup daḫi Serdine nām cezīreye gel-

diler. Ol maḥallde birḳaç gün ārām idüp anda şöyle re’y itdiler ki Françe 

taḫtı olan Marçine nām ḳal‘anuñ üzerine varalar. Lākin rūzgār el virmeyüp 

hevā muḫālif olıcaḳ ol hevādan el çekilüp dört gün gice ve gündüz gidi-

lüp Mayorḳa nām bir cezīreye geldiler. Anuñ içinde Südliye nām bir ḳal‘a 

vardı, Türkçe “güzeli çoḳ” [TOK226] dimekdür. Fi’l-ḥāl ġuzāt-ı Müslimīn 

gemilerden çıḳup ḥiṣār-ı üstüvārı muḥāṣara eylediler. Yedi gün yedi gice 

ārām olınmayup ṭop-ı belā-engīzler ile dögilüp ḳal‘anuñ ekẟer yerleri yıḳı-

lup fetḥ eylediler. Ve bī-ḥadd üsārā çıḳarup bī-‘add ġanāyim ḥāṣıl eylediler. 

1 Bundan sābıḳ ki … İstanbul’a vuṣūl buldılar TO T (74a/2-4): - B (84b/17) Y (72b/1) D (181a/11) TK (85b/14)
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Bu aradan göçilüp Marçile nām ḳal‘anuñ öñüne uġrayup andan Ṭulom 

üzerine ‘azm eylediler. Beşinci gün ki yevm-i ‘Arefe [16 Temmuz 1558] idi, 

ẕikr olan Ṭulom’a vāṣıl oldılar. Anda Ṣanta Marġariḳa nām mevżi‘e gelinüp 

ol maḥallde bayram [17 Temmuz 1558] olup beş gün iḳāmet olındı.1

Ve Françise begi ol maḥallde ‘asker getürüp pādişāh gemileriyle Ti-

se’nüñ üzerine varılsa gerekdi. [TOK227] Yigirmi beş gün ārām olınup 

gelmeyicek dönüp Cineviz cānibine müteveccih oldılar. Beş gün gidilüp 

Ḥavna nām ḳal‘aya irdüklerinde deryā yüzinde a‘dā gemileri göründi ki 

Andri Ṭori nām mel‘ūn ḫınzīrden gelürmiş. Fi’l-ḥāl İslām gemileri ardına 

düşüp ḳoġdılar. Küffār gemileri İslām gemilerin göricek ḳarārı firāra de-

gişüp ḳaçdılar. Ṭonanma-i hümāyūn yine yolına müteveccih olup sene-i 

mezbūre Ẕi’l-ḳa‘de’si [Ağustos 1558] dāḫil olduḳda İslām yaḳasına geçilüp 

Ḥācīlar Bayramı [23 Eylül 1558] Ḳızılḥiṣār ḳurbında Ḳaraadalar’da olınup 

andan ṣoñra ‘avdet olınup ṣıḥḥat ü selāmetle [TOK228] gelüp İstanbul’a 

vuṣūl buldılar.2

1 sene-i mezbūre Cemāẕiye’l-āḫir’inde … mā‘adāsı tār-mār (T’de “tār u mār”) olduḳlarından ṣoñra … 

buldılar. Anda ṣulanup (T’de “Andan ṭolanup”) daḫi Serdine … gice ve (T’de “ve” yoktur.) gündüz 

gidilüp … Yedi gün (T’de “ve”) yedi gice ārām … ekẟer yerleri (T’de “yanları”) yıḳılup fetḥ … Ṣanta 

Marġariḳa (T’de “Marġarita”) nām mevżi‘e … iḳāmet olındı TO T (74a/4-16): ṭonanma-i hümāyūn 

girü deryāya varup ve Maġrib Ṭrabulusı’nuñ [B85a] beglerbegiligi Ṭurġudça Beg’e virilüp ve deryā 

yüzünde ḳorsan levendlerden muḳaddemā iṭā‘at idüp Midillü sancaġı virilen Ḳara Muṣṭafā Beg ḳulaġuz 

ta‘yīn buyurılup ġazāya ‘azm olınduḳda evvelā Misina Boġazı’na varılup ve kenār ḳullelerinde küffāruñ 

bekçi atlularına baş ṭoplar ḥavāle ḳılınup ḳıçları üzre dönüp perīşān oldılar ve andan küffār Anabolısı 

muḳābiline varılup ve Şerife nām ḳal‘a üzre ceng içün hücūm ḳılınup ve diyār-ı a‘dā yaġmā olınup 

andan Elbe nām cezīreye gelinüp anda kāfir cānibinden bir firkate ile ilçi gelüp ve Āsitāne-i sa‘ādetden 

bir ḥükm-i şerīf ibrāz idüp “Biz muṭī‘üz.” deyü i‘tiẕār itmekle ol ḥükm īcād olınduġı taḳdīrce mücerred 

istiġāẟe ve iṭā‘atlerine binā’en ri‘āyet ḳılınup żarar ve gezend ḳılınmadı. Andan Ḳorsiḳa nām cezīreye 

varılup ṣulanup daḫi Serdine nām cezīreye geldiler. Ve anda birḳaç gün ārām olınup ve Françe taḫtı 

olan Marça’ya varurken rūzgār müsā‘id olmayup [D181b] gider (D ve TK’de “giderek”) Mayorḳa nām 

cezīreye vāṣıl oldılar. Anda Südliye nām bir ḳal‘a var idi ki Türkçe “güzeli çoḳ” dimek olur, derḥāl ṭop-ı 

pür-āşūb eṭrāfına ḥavāle ḳılınup ve yedi gün ‘ale’t-tevālī dögilüp ve bi-‘avnillāh fetḥ olınup ġuzāt-ı 

Müslimīn doyum oldılar. Andan Marçilya ve andan Ṭulom (D ve TK’de “Ṭulon”) öñüne ‘azm olınup 

ve ‘Arefe gicesi anda [B85b] uġrayup lākin tevaḳḳuf olınmayup [Y73a] mürūr ḳılınup ve yarındası Ṣanta 

Marġariḳa nām mevżi‘e irişilüp ve mübārek Ramażān Bayramı anda olındı B (84b/17-85b/2) Y (72b/1-

73a/2) D (181a/11-181b/4) TK (85b/14-23)

2 Ve Françise begi … gemileriyle (T’de “gemileri”) Tise’nüñ üzerine varılsa … göründi ki Andri (T’de 

“Andirya”) Ṭori nām mel‘ūn … andan ṣoñra ‘avdet olınup (T’de “‘avdet olınup” yoktur.) ṣıḥḥat ü … 

vuṣūl buldılar TO T (74a/16-20): Ba‘dehū irtesi Françe begi gelüp Tise (TK’de “Tiye”) üzerine varılsa 

gerek idi. Ba‘żı ḫuṣūṣ içün yigirmi beş gün ārām olınup ve Cineviz cānibine teveccüh ḳılınup Ḥavta 

nām ḳal‘aya vuṣūl bulduḳda Andriya Ṭori nām la‘īnüñ gemileri ‘ale’l-ġafle ol aralıḳda peydā olup 

ve fi’l-fevr İslām gemileriyle ceng ü cidāle başlayup ve bir ṭarfetü’l-‘ayn muḳābeleye ḳādir olmayup 

ḳarārı firāra virdügi içün nehengān-ı deryā-ḫurūşla birḳaç mīl ḳavulup nā-bedīd olduḳdan ṣoñra girü 

ṭonanma-i hümāyūn gemileri kendü yoluna dönüp İstanbul semtine teveccüh olındı. Ve sene-i mezbūre 
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Ve bundan sābıḳ pādişāh-ı gerdūn-iḳtidār ḥażretlerine küffār-ı füccār 

cānibinden ilçiler gelüp mābeyn ṣulḥ u ṣalāḥ olınmasına ḫaylī iḳdām eyle-

diler. Ammā küffār-ı ḫāk-sārdan ṣadāḳat añlanımayup ‘ahdlerine muḫālif 

ba‘żı evżā‘ añlanılıcaḳ pādişāh ḥażretleri yine ġazāya niyyet idüp ümerāya 

ve ‘asākire tenbīh ü te’kīd olınup ve levāzım-ı sefer ve mühimmāt-ı ġazā 

iḥżārına emrler irsāl itdiler. Aña binā’en Şehzāde Sulṭān Selīm ḥażretlerine 

Ḳaraman virilüp nūr-ı dīdeleri Sulṭān Murād Ḫān ḥażretlerine Aḳşehr san-

caġı [TOK229] iḥsān olındı. Ve Sulṭān Bāyezīd’e Amāsiyye sancaġı muḳar-

rer olup Anaṭolı’nuñ ḥıfẓ u ḥırāseti beglerbegisine tefvīż olınup şehzāde-

lere daḫi ḥüsn-i zindegānesi içün sipāriş buyurıldı. Andan ṣoñra pādişāh 

ḥażretleri Edirne tedārükin idüp andan ġazāya müteveccih olması muḳar-

rer olmaġ üzre cemī‘-i ḳaṭār u mehār gelüp hemān İstanbul’dan çıḳmaḳ 

ṣadedinde iken vilāyet-i Anaṭolı’dan ḫaber gelüp şehzādeler mābeyninde 

nev‘ā bürūdet ü ‘adāvet şüyū‘ıyla sancaḳlarına gitmedükleri i‘lām olmaġın 

tedārük olınan ġazā aḥvāli mu‘avvaḳ ḳalup ve ekẟeriyyā ‘inād Şehzāde 

[TOK230] Bāyezīd’den olmaġın bi’l-āḫire babasınuñ bed du‘āsına uġrayup 

evlād u etbā‘ıyla ‘ömr ü devletden ber-ḫūrdār olmadılar.1

Def‘-i ‘inād-ı şedīd-i Şehzāde Bāyezīd: Ve çün mābeynlerinde muṣā-

laḥaya bir ṭarīḳ-i āḫar meslūk olmaḳ mümkin olmayup ve niçe kerre emr-

ler varup “Sancaḳlu sancaġıñuza varuñ!” deyü tenbīhler olınduḳda Sulṭān 

Bāyezīd kendü ‘inādında muṣırr olup aṣlā ilḳā ḳomayup Kütāhiyye’den 

Amāsiyye cānibine gitmedüginden ġayri büyük ḳarındaşı Sulṭān Selīm ḥaż-

retlerinüñ daḫi Ma‘nisa’dan Ḳonya sancaġına varan yolın bile ḳaṭ‘ itdirüp 

 naṣīḥat-peẕīr olmaduġı eclden [TOK231] Meḥemmed Paşa’yı Selīm Ḫān’a 

ve Pertev Paşa’yı Sulṭān Bāyezīd’e naṣīḥatle sancaḳlarına yollamaḳ içün 

irsāl olınup varduḳlarında girü Sulṭān Bāyezīd’e müfīd olmayup büyük 

(965) Ẕi’l-ḳa‘de’sinde İslām yaḳasına geçilüp ve Ḳaraadalar menzilinde mübārek ‘ıyd-i Ḳurbān olup ve 

andan gelüp ṣıḥḥat ü selāmet ile nefs-i İstanbul’a vuṣūl müyesser oldı B (85b/3-12) Y (73a/2-12) D (181b/4-10) 

TK (85b/23-27)

1 Ve bundan sābıḳ pādişāh-ı … levāzım-ı sefer ve (T’de “sefer-i hümāyūn”) mühimmāt-ı ġazā iḥżārına 

emrler irsāl (T’de “iḫrāc”) itdiler. Aña binā’en … devletden ber-ḫūrdār olmadılar TO T (74a/20-26): Bu 

eẟnāda sa‘ādetlü pādişāh-ı dīn-penāh Peç tesḫīrine ‘azm-i cezm ḳılmış iken Şehzāde Sulṭān Selīm (TK’de 

“Selīm” yoktur.) Ḫān ile Şehzāde Sulṭān Bāyezīd mābeynlerinde ba‘żı ḥarekāt ü iḫtilāfāt müşāhede 

olınmaġın sancaḳları tebdīl olınup Ḳonya Sulṭān Selīm Ḫān -ṭāle beḳāhu- ḥażretleri ve nūr-ı dīdeleri 

olan Sulṭān Murād -nāle münāhu- ḥażretlerine ki Aydın begi idi, Ḳaraman’uñ Aḳşehri ve Sulṭān 

Bāyezīd’e Amāsiyye virilüp ve Sulṭān Selīm ḥażretleri [B86a] emr-i hümāyūna iṭā‘at idüp ve Sulṭān 

Bāyezīd ‘inād ü muḫālefete [Y73b] başlayup B (85b/12-86a/1) Y (73a/12-73b/1) D (181b/10-14) TK (85b/27-30)
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ḳarındaşıyla ıṣlāḥı mümkin olmadı. Ve ol vaḳtde egerçi Sulṭān Selīm Ḫān 

ḥażretleri def‘ ve te’dībine ḳādir idi, lākin babasından icāzet olmamaġla 

taḥammül idüp 1óęČ ó×Ā īĨ feḥvāsıyla ‘āḳıbet behremend oldılar.2

El-ḳıṣṣa: Vüzerā varmaġla Sulṭān Bāyezīd Amāsiyye cānibine varmasın 

ḳabūl idüp varurken günden güne baġy u ṭuġyānın ziyāde itdügi ḫaberleri 

der-i devlete vāṣıl olurdı. Ve [TOK232] Sulṭān Selīm ḥażretleri daḫi Ḳonya 

sancaġına varup babasınuñ rıżāsıyla ‘āmil olup düşmen üzerine gelürse şer‘ā 

def‘-i sāyil içün muḥkem tedārüke meşġūl oldı. Ve der-i devletden gelen 

vüzerā i‘zāz u ikrāmla żiyāfet ve ḫil‘atlenüp ve İstanbul’a mürāca‘at idüp 

vāḳi‘-i ḥāli devletlü pādişāha bildirdiler. Ma‘a hāẕā çaḳ evvel bahāra dek 

pādişāh cānibinden niçe dürlü naṣīḥat-āmīz nāmeler ve va‘de-i kerīmeler 

irsāl olınup “Oġlum Bāyezīd beni āḫir vaḳtimde incitme ve benüm bed 

du‘āmı almadan ḥaẕer eyle!” deyü envā‘-ı kelimātlar olup āḫiru’l-emr Şeh-

zāde Bāyezīd ṣūret-i ‘āḳıbete naẓar eylemeyüp ve atasınuñ ḫayrlu kelimātını 

diñlemeyüp kendü murādı üzre tedbīrler [TOK233] eyleyüp ceng ü cidāle 

ve ḥarb u ḳıtāle niyyet eyledi.3

1 “Sabreden zafere ulaşır.”

2 Def‘-i ‘inād-ı şedīd-i Şehzāde Bāyezīd: Ve çün mābeynlerinde … aṣlā ilḳā (T’de “aṣlā aşaġa”) ḳomayup 

Kütāhiyye’den … varan yolın (T’de “yolların”) bile ḳaṭ‘ itdirüp … Paşa’yı Sulṭān Bāyezīd’e (T’de “Bāyezīd 

Ḫān’a”) naṣīḥatle sancaḳlarına … mümkin olmadı. Ve (T’de “Ve” yoktur.) ol vaḳtde … def‘ ve te’dībine 

(T’de “def‘-i gezend-i bed-ḫvāha”) ḳādir idi, lākin … behremend oldılar TO T (74a/26-31): ve ḳarındaşı 

gelüp sancaġına giderken üzerine varup ve yolın alup ṭarīḳ-i edebden ḫāric çoḳlıḳ nā-şāyeste evżā‘ itdükde 

egerçi def‘ u ref‘i mümkin idi, fe-ammā Sulṭān Selīm Ḫān babası ḫudāvendigār ḥażretleri müşāveresinsiz 

bir ḥālet olmaya deyü maḳām-ı (TK’de “maḳām-ı” yoktur.) Burusa‘ya gelüp tevaḳḳuf idüp ser-güzeşt-i 

aḥvālin ‘arż itdükde Vezīr-i ẟāliẟ Meḥemmed Paşa ḥażretlerin meẕkūr (D ve TK’de “meẕkūr” yoktur.) 

Sulṭān Selīm Ḫān ḥażretlerine ve Vezīr-i rābi‘ Pertev Paşa’yı Sulṭān Bāyezīd ḥażretlerine naṣīḥat içün 

gönderilüp varduḳlarında egerçi Sulṭān Bāyezīd Kütāhiyye’den ḳalḳup Amāsiyye semtine yöneldi velākin 

küdūret mābeynden ref‘ olmayup ‘ale’l-ittiṣāl ādem yazmaḳ üzre [D182a] olduġı eşidilürdi. Ve Sulṭān 

Selīm Ḫān ḥażretleri tesellī-i ḫāṭırla Ḳonya’ya varup mütemekkin olup fermān-ı sulṭānīye muḫālif bir 

nesne itmezlerdi B (86a/2-12) Y (73b/1-11) D (181b/15-182a/2) TK (85b/30-35)

3 El-ḳıṣṣa: Vüzerā varmaġla … cānibinden niçe (T’de “niçe” yoktur.) dürlü naṣīḥat-āmīz … bed du‘āmı 

alma!” (T’de “bed du‘āmı almada n ḥaẕer eyle”) deyü envā‘-ı … ḫayrlu kelimātını (T’de “kelimātın”) 

diñlemeyüp kendü … niyyet eyledi TO T (74a/31-37): Ve vüzerā şehzādelerden dönüp geldüklerinde 

sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālem-penāh ḥażretlerine buluşup Sulṭān Selīm ḥażretlerinüñ teslīm ve rıżā ve 

Şehzāde Bāyezīd’üñ muḫālefet ve ġavġāsını ‘arż itdüklerinde girü def‘aten ba‘de uḫrā Amāsiyye semtine 

naṣāyiḥ-ı fevāyıḥ ile aḥkām-ı ṣalāḥ-encām gönderilüp aṣlā müfīd düşmeyüp belki āteş-i fiten bülend 

ve şerār-ı fesād ile eṭrāf-ı memālik pür-gezend olurdı. Lā-cerem “Gürcī’ye seferdür!” (Y’de “sefer”) 

deyü [TK86a] ‘umūm sipāh-ı [B86b] nuṣret-destgāha tenbīh olınup serḥadd beglerbegilerine aḥkām-ı 

şerīfe gönderilüp Tatar ḫānına ve ‘Acem şāhına daḫi nāmeler gönderilüp “Her ne (Y’de “ne” yoktur.) 

cānibe varur ise def‘ u ref‘inde daḳīḳa [Y74a] fevt olınmaya!” deyü buyurıldı. Ba‘dehū bu aḥvāl Şehzāde 

Bāyezīd’üñ sem‘ine irişdükde ‘inādın ziyāde eyleyüp ḥattā aḳ sancaḳ ki ḳānūn-ı ‘Oẟmānī’de selāṭīne 

maḫṣūṣdur, anı daḫi kendü içün īcād idüp ve ‘avārıż ve iḫrācāt-ı vilāyetden almaġa başladuġı eşidilüp 

perde-i edeb mābeynden merfū‘ u maṭrūḥ olıcaḳ ḥaḳḳında def‘ u (Y’de “def‘i ve”) ref‘i vācib idügine 
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Ba‘dehū vilāyet-i Mıṣr’da İskender Paşa’ya ba‘żı nesne isnād olınmaġla 

‘azl olınup ve Ṭımışvar beglerbegisi olan ‘Alī Paşa’ya vilāyet-i Mıṣr [T74b] 
tevcīh olındı. ‘Alā sebīli’l-isti‘cāl paşa-yı meẕkūra emr-i şerīf irsāl olınmaġın 

Ṭımışvar’dan gelüp ṭoḳuz yüz altmış altı [966] Cemāẕiye’l-āḫir’i evāsıṭında 

[Mart 1559] pādişāh-ı ‘ālem-penāh ḥażretlerinüñ dest-būs-ı şerīfiyle müs-

tes‘ad olup andan cemī‘-i levāzımın gördükden ṣoñra bir niçe ḳadırġalar 

ki iḥżār olınmışdı, anlara süvār olup cānib-i Mıṣr’a revāne oldılar. Mübā-

rek Receb evāḫirinde [Nisan 1559] İskenderiyye’ye vuṣūl bulduḳlarında 

Mıṣr’dan İskender Paşa [TOK234] ḳaradan İstanbul’a gitmek içün cemī‘-i 

yaraġın ve levāzımın görüp ḳal‘adan çıḳup ṭaşrada otaġla ḳonup oturdı. ‘Alī 

Paşa ḥażretleri gemilerden çıḳup İskender Paşa daḫi deryādan gitmesine 

emr-i cihān-muṭā‘ olmaġın irsāl ve i‘lām idicek İskender Paşa daḫi atların 

ve develerin ve sāyir eẟḳālinüñ ekẟerin ṣatup ve kimin ḳoyup daḫi cerīmlere 

girüp İskenderiyye’ye geldükde ḳadırġalara binüp İstanbul’a müteveccih 

oldı. Mübārek Şa‘bān evāyilinde [Mayıs 1559] ‘Alī Paşa ḥażretleri maḥrū-

se-i Mıṣr’a irişüp vuṣūl bulduḳlarında ‘adl ü dāda ve ta‘mīr-i bilāda āġāz 

idüp ve ‘asākir-i Mıṣr’a ve sāyir āyendeye saḫā elin açup envā‘-ı teraḳḳīler 

ve eṣnāf-ı keremler eyleyüp ahālī-i vilāyet-i Mıṣr’a [TOK235] bir mertebede 

in‘ām u iḥsān eyledi ki devr-i Ādem’den berü ancılayın bir ṣāḥib-sa‘ādet 

itmemişdi.1

Ba‘dehū çünki iki şehzāde mābeyninde böyle iḫtilāf ü iḫtilāl vāḳi‘ olup 

ıṣlāḥları mümkin olmayıcaḳ pādişāh-ı sa‘ādet-destgāh ḥażretleri Edirne’ye 

ve andan ġazāya gitmekden ferāġat eyleyüp şehzādeler cānibine mültefit 

oldılar. Öte cānibde Sulṭān Bāyezīd niçe eyyāmdan berü ‘asker cem‘ idüp 

ve ceng yaraġın ki iḥżār itmişdi, fi’l-ḥāl ḳarındaşı üzerine hücūm eyledi. 

Sulṭān Selīm’e ol zamāna degin icāzet yoġdı ki birāderiyle muḥārebe vü 

müfti’l-enām ve şeyḫu’l-İslām mecmū‘-i ‘ulemā-i ẕevi’l-iḥtirām ile fetvā virdüklerinde cevāmi‘ ve bilād 

ẕikr olan fetvānuñ ṣūretleri şüyū‘la ‘alā ru’ūsi’l-eşhād oḳınup ve sefere çıḳılmasına münādī ḳılınup 

ve Rūmili beglerbegisi Gelibolı’dan geçüp Miḫaliç Ovası’nda dernek eyleyüp Anaṭolı ve Ḳaraman ve 

Mar‘aş beglerbegileriyle Aṭana Ḥākimi Pirī Paşa ki Şām beglerbegiliginden kendü vilāyetinde ḥükūmet 

ile ri‘āyet olınmışdı ve pīr ü iḫtiyār beg idi, “Bu cümle Ḳonya’da varup cem‘iyyet ideler.” deyü buyurıldı 

B (86a/12-86b/15) Y (73b/11-74a/13) D (182a/2-14) TK (85b/35-86a/7)

1 Ba‘dehū vilāyet-i Mıṣr’da … çıḳup ṭaşrada (T’de “ṭaşra”) otaġla ḳonup oturdı. ‘Alī Paşa ḥażretleri (T’de 

“daḫi”) gemilerden çıḳup … ẟāyir esḳālinüñ (T’de “esḳālin”) ekẟerin ṣatup … āġāz idüp ve (T’de “ve” 

yoktur.) ‘asākir-i Mıṣr’a … bir mertebede (T’de “mertebe”) in‘ām u iḥsān … ṣāḥib-sa‘ādet itmemişdi 

TO T (74a/37-74b/8): Ve Mıṣr beglerbegisi ‘azl olınup yeri Ṭımışvar beglerbegisi olan Ḫādım ‘Alī Paşa’ya 

virildi B (86b/15-16) Y (74a/13-15) D (182a/14-15) TK (86a/7)
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muḳātele eyleye. Böyle vāḳi‘ olıcaḳ ol daḫi icāzet ṭaleb eyleyüp emr-i pā-

dişāhīye müteraḳḳıb olıcaḳ pādişāh [TOK236] ḥażretleri böyle re’y itdiler ki 

bi’ẕ-ẕāt kendüler vilāyet-i Anaṭolı’ya geçeler. Andan ‘asākir-i ẓafer-me’āẟi-

re emr olınup “Gürcī üzerine seferdür!” deyü münādīler nidā eylediler. 

Rūmili Beglerbegisi İsfendiyārī Muṣṭafā Paşa’ya daḫi emr irsāl olındı ki 

Gelibolı’dan geçüp Miḫaliç Ovası’nda dernek eyleyeler. İttifāḳ bu eẟnāda 

Sulṭān Bāyezīd tevābi‘iyle Ḳonya cānibine yürüdügi taḥḳīḳ olınduḳda pā-

dişāh ḥażretleri daḫi leşker-i enbūhla def‘ u ref‘içün bi’ẕ-ẕāt ‘azm [ü] cezm 

eylediler.1

Def‘a-i ẟāliẟ ‘aşer:2 Ve çün sene-i mezbūre Şa‘bān’ınuñ yigirmi altıncısı 

vāḳi‘ olan Düşenbih güni [5 Haziran 1559] ki derece-i kemālde bir3 [D182b] 
mübārek sā‘at [TOK237] idi,4 sa‘ādetlü pādişāh ġazā semendine süvār 

olup müfti’l-enām ve şeyḫu’l-İslām ḥażretlerinüñ fetvā-yı ṣavāb-nümāları 

mūcebiyle Sarāy-ı ‘Āmire’den çıḳup meydān-ı kār-zāra ḳadem baṣduḳ-

da bi’l-cümle erkān-ı devlet ve a‘yān-ı ḥażret sipāh-ı ẓafer-iḳtirānla selām 

maḳāmında durup sa‘ādetlü pādişāhuñ ikrāmından ser-efrāz olduḳları gibi 

derḥāl5 çavuşlar alḳışlayup “Yarıcuñ Allāh ve uġuruñ açuḳ olsun!” deyü 

gülbāng çekilüp ve ṭabl ve ṣūrnā elviye-i felek-sā ḳurbında nāy-ı zerrīnle 

hem-ṣadā olup bayraḳdan rūy-i hevā lāle-gūn ve şīhe-i6 bād-pādan saṭḥ-ı 

ġabrā ra‘d-meşḥūn olup ṣaġ ve ṣolda bölük aġaları alaylarıyla yollu yolunca 

yüriyüp [TOK238] şükūh-ı Süleymānī ve gürūh-ı kişver-sitānıyla ṭaş ḳapu-

yı çıḳduḳda mevālī-i ‘iẓām daḫi mollā ḥażretleriyle selāmlayup müşāya‘at 

içün7 öñce yüriyüp iskeleye irişdüklerinde ḳudūm-ı meymenet-rüsūmlarına 
1 Ba‘dehū çünki iki … iḫtilāf ü iḫtilāl (T’de “iḫtilāl ü iḫtilāf ”) vāḳi‘ olup … geçeler. Andan (T’de “Ve”) 

‘asākir-i ẓafer-me’āẟire … ‘azm [ü] cezm eylediler TO T (74b/8-14): Ve sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālem-penāh 

cebeḫāne iḫrāc itdirüp ve ḳaṭār u mehār ile aġrıḳ Üsküdar’a geçüp ḫabere müteraṣṣıd iken [B87a] nāgāh 

ulaḳ geldi ki Sulṭān Bāyezīd Amāsiyye Ḳal‘ası’n bir ṭarīḳle alup ve ḫazāyin ve eẟḳālin anda ḳoyup Ḳonya 

üzre (Y’de “üzerine”) yürüdi. Ve bu aḥvāl taḥḳīḳ olıcaḳ devletlü pādişāh daḫi def‘ u ref‘ine ‘azm-i cezm 

idüp [Y74b] ve ḫıyām-ı felek-iḥtişām Üsküdar’a geçirilüp ordu-yı hümāyūn Ḳāḍīköyi yurtına ḳonup 

sefer-i ẓafer-rehber muḳarrer oldı B (86b/16-87a/5) Y (74a/15-74b/2) D (182a/15-19) TK (86a/7-10)

2  “Bu seferden aşaġı bi’l-cümle bu bendelerinüñdür. Iṣlāḥına ‘ināyet-i ‘aliyye erzānī ḳılınup ve sehv ü 

ḫaṭāsı ‘afv buyurıla.” cümlesi Y nüshasında derkenarda yazılıdır ki müellifin Hoca Sâdeddin Efendi’ye 

hitaben düştüğü bu not, tarih yazımına hangi noktada başladığını bildirmektedir.

3 bir  TO T (74b/14) B (87a/7) Y (74b/4): - D (182a/19) TK (86a/11)

4 - TO B (87a/7) Y (74b/4) D (182b/1) TK (86a/11): ki T (74b/14)

5 yer yer TO T (74b/16): derḥāl B (87a/11) Y (74b/9) D (182b/4) TK (86a/13)

6 At kişnemesi manasındaki “įıĻü” kastedilmiş olmalıdır. Metinde bir yerde daha bu imlada yazılmıştır. 

TO B (87a/13) Y (74b/12) D (182b/5) TK (86a/14) / įéĻĀ T (74b/1٨)

7 içün TO T (74b/19): üzre B (87a/16) Y (74b/15) D (182b/7) TK (86a/15)
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‘ubūr içün iḥżār olınan ḳadırġa [B87b] ve gemilere girilüp bir ṭarfetü’l-‘ay-

nda ol ḳamer-sür‘at fülkle Üsküdar yaḳasına geçüp derḥāl rikāb-ı sa‘ādete 

ḳadem baṣup ve ‘asākir-i manṣūre daḫi bi’l-cümle atlanup Ḳāḍīköyi nām 

ḳarye ḳurbında ordu-yı hümāyūna varup [Y75a] otaḳ-ı gerdūn-niṭāḳa 

dāḫil oldılar.

Yar ındası [6 Haziran 1559] ‘umūm en rikāb-ı hümāyūnda olan1 ġıl-

mān-ı nuṣret-iḳtirānuñ her neferine biñ2 aḳça in‘ām ve vüzerā-i ‘iẓāma3 ve 

aġayān-ı [TOK239] ẕevi’l-iḥtirāma yükler ve kīseler ile4 altun ve aḳça yol-

lu yolunca iḥsān ve ikrām buyurılurken5 Ḳonya’dan ulaḳlar gelüp pādişāh 

ḥażretlerinüñ teveccüh-i şerīflerinden aḳdem vāḳi‘ olan Seşenbih güninde 

ki māh-ı mezbūruñ yigirmisi [30 Mayıs 1559] olur, Şehzāde Bāyezīd Ḳon-

ya Ṣaḥrāsı’na irişüp Sulṭān Selīm Ḫān’la muḥkem ceng idüp egerçi āteş-i fi-

tene şu‘le-dār olduġından muḳaddem ḳaṣaba-i Ilġın’a dek bir iki menzilde 

ḳaravulān-ı Selīm Ḫānī a‘dānuñ6 cem‘iyyetin perīşān idüp def‘a def‘a baş 

ve dil getürdiler, lākin zümre-i muḫālifīn ekẟeriyyā eşḳıyā-yı nās7 olmaġın 

Celālī-miẟal terk-i8 ‘ıyāl idüp fidāyī ve ölüm eri olmaġla degme belādan yüz 

çevirmezlerdi. [TOK240] Lā-cerem ṭarafeynden ṣufūf-ı9 ḳıtāl ārāste olduḳ-

da evvelā vāriẟ-i milk ü taḫt10 olan Sulṭān Selīm Ḫān ḥażretleri lala-yı rū-

şen-rāy11 ḳıdvetü’l-ümerā Ḳara Muṣṭafā ile ḥāżır-vaḳt olup ve12 ṭabl ü ‘alem 

ve ḫayl ü ḥaşem birle meydān-ı celādetde ḳalbe girüp ve düşmene [D183a] 
ḳarşu gögsin gerüp durdılar. Ve nūr-ı dīdeleri13 Sulṭān Murād Ḫān -ṭāle 
beḳāhu ve nāle münāhu- ḥażretleri daḫi ki Aḳşehr eyāleti ile mümtāz idi, 

1 olan TO B (87b/4) Y (75a/2): - T (74b/21) D (182b/10) TK (86a/18)

2 biñ TO B (87b/5) Y (75a/2) D (182b/11) TK (86a/18): biñer T (74b/22)

3 ‘iẓāma TO T (74b/22) B (87b/5) Y (75a/3): ‘iẓām D (182b/11) TK (86a/18)

4 ile TO T (74b/22) B (87b/6) D (182b/11) TK (86a/18): - Y (75a/3)

5 - TO T (74b/22) B (87b/7) D (182b/12) TK (86a/19): nāgāh Y (75a/4)

6 a‘dānuñ TO T (74b/24): - B (87b/11) Y (75a/8) D (182b/14) TK (86a/21)

7 zümre-i muḫālifīn ekẟeriyyā eşḳıyā-yı nās TO T (74b/24): ol ṭāyifenüñ ekẟeri eşḳıyā-yı nās ve Rafaża-i 

Bozoḳ ve melāḥide-i nevāhī-i Sivas B (87b/12-13) Y (75a/9-10) D (182b/15-16) TK (86a/21-22)

8 - TO T (74b/24): ehl ü B (87b/13) Y (75a/11) D (182b/16) TK (86a/22)

9 ṣufūf-ı TO T (74b/26): ṣaff-ı B (87b/15) Y (75a/12) D (182b/17) TK (86a/22)

10 ü taḫt TO B (87b/15) Y (75a/13) D (182b/17) TK (86a/23): - T (74b/26)

11 rūşen-rāy TO TK (86a/23): rūşen-rāyı T (74b/26) B (87b/16) Y (75a/14) D (182b/18)

12 ḥāżır-vaḳt olup ve TO: ḥāżır-vaḳt olup T (74b/27) / ḫidmetinde ‘ulūfe-ḫvār olan bölük aġaların ve 

ġılmān-ı ḫāṣṣasın müzeyyen ḳılup [B88a] ve yeñiçerisin aġalarıyla ṣaff ber-ṣaff müretteb eyleyüp ve B 

(87b/17-88a/1) Y (75a/14-16) D (182b/18-19) TK (86a/23-24)

13 nūr-ı dīdeleri TO T (74b/27-28): - B (88a/3) Y (75a/17) D (183a/1) TK (86a/25)
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sancaḳ-ı sa‘ādet-bayraḳın1 açup ve ṭabl ü neḳḳāre-i pür-ṣadā ḳaldurup2 

ol ḥīnde lalası Ḫüsrev Beg ve aġaları ve bölük ḫalḳı ve ṭāyifesiyle cānib-i 

yemīnde başḳa ḳol olup def‘-i a‘dāya ḳarşu durdılar. Ve sipāh-ı muẓafferüñ 

ṣaġ ḳolında Anaṭolı Beglerbegisi [TOK241] Cenābī Paşa’yla Aṭana Ḥākimi 

Pirī Paşa ve ṣol ḳolda Ḳaraman Beglerbegisi Ṣolaḳ Ferhād Paşa’yla lala-yı 

sābıḳ Ẕü’l-ḳadr Beglerbegisi ‘Alī Paşa ve ḳırḳ neferden ziyāde sancaḳbeg-

leri zerrīn livāyla cenāḥaynda ve alaybegleri ve müteferriḳa ve zu‘amā ve 

çeribaşları ve sipāhī ve cebelü3 ve göñüllü ṭāyifesi ḳat ender ḳat cebe vü 

cevşenle müheyyā olup sa‘ādetle kendüleri daḫi “Tevekkeltü ‘alallāh!” deyü 

ḳalbgāhda4 ve ḫvāceleri du‘ā-yı seyfe başlayup5 ve üzerinde olan elviye-i6 

naṣr-ı felek-sā ve āvāz-ı ṭabl ve ġırīv-i kūsden āfāḳ pür-ṣadā olup ḳıtāl üzre 

oldılar. Ve ol cānibde daḫi Şehzāde Bāyezīd oġulların ṣaġ ve ṣolına alup ve 

bölük [TOK242] aġalarıyla yeñiçerisin öñine dizüp lala-yı nekbet-fezāsın ve 

defterdārın cenāḥaynında ṭurġurdı. Ve Ḳuduz Ferhād’ı çarḫacı ve ma‘zūl 

ümerādan aña tābi‘ olan ḫāyin Ḳarġa Ferruḫ’ı düm-dār idinüp [B88b] şerr 

ü āşūb içün sancaḳların çözüp ġavġāya başladı.7 Derḥāl erenler meydāna 

girüp da‘vā-yı merdlik ortaya geldi ve Ādem oġlanı göz göre birbirine ḳı-

yup8 ve bir demde niçe başlar kesilüp9 ḳanlar döküldi. Ve nām-dār olan 

ḳoçaḳlar [Y76a] ḳolçaḳların yabana atup10 zirih yerine11 bedenlerinde olan 

zaḫm ü cerāḥat ḥalḳalarına cilā virüp12 ve cebelüler sīnelerin13 siper-i belā 

ḳılup cigere doḳınan peykāndan sipāhuñ ekẟeri demür yüreklü olup14 der-

1 sa‘ādet-bayraḳın TO T (74b/28) B (88a/4) Y (75a/19): sa‘ādet-bayraḳlar D (183a/2) TK (86a/25)

2 neḳḳāre-i pür-ṣadā ḳaldurup TO T (74b/28): neḳḳāreleri [Y75b] gürūh-ı bed-ḫvāhı nefīr ü ḫurūşa 

bıraġup B (88a/4) Y (75a/19-75b/1) D (183a/2) TK (86a/25-26)

3 sipāhī ve cebelü TO: cebelü ve sipāhī T (74b/31) / sipāhī B (88a/10) Y (75b/8) D (183a/6) TK (86a/28)

4 - TO T (74b/32): şehsüvārlıḳ ‘āyīnin yerine getürüp B (88a/12) Y (75b/10) D (183a/7) TK (86a/29)

5 meşġūl TO T (74b/32): başlayup B (88a/12) Y (75b/10) D (183a/7) TK (86a/29)

6 naṣr-ı felek-sā TO B (88a/13) Y (75b/11) D (183a/8) TK (86a/30): nuṣret-i naṣr-ı felek-āsā T (74b/32-33)

7 başladı TO B (88b/1) D (183a/11) TK (86a/32): başladılar T (74b/35) Y (75b/17)

8 oġlanı göz göre birbirine ḳıyup TO: oġlanından dīn-i vāḥidde olanlar birbirine ḳoyulup T (74b/35-36) 

/ oġlanı göz göre birbirine ḳıyup ve alaylar ṣaġdan ṣola ḳoyulup B (88b/2-3) Y (75b/18) D (183a/12) TK 

(86a/32-33)

9 - TO B (88b/3) Y (75b/19) D (183a/12) TK (86a/33): ve T (74b/36)

10 atup TO T (74b/36) B (88b/4) Y (76a/1) D (183a/13): atdılar TK (86a/33)

11 yerine TO T (74b/36) B (88b/4) D (183a/13) TK (86a/33): yerinde Y (76a/1)

12 virüp TO T (74b/37): virürdi B (88b/5) Y (76a/2) D (183a/13) TK (86a/34)

13 sīnelerin TO T (74b/37): sīne B (88b/5) Y (76a/2) D (183a/14) TK (86a/34)

14 olup TO T (74b/37): oldı B (88b/6) Y (76a/3) D (183a/14) TK (86a/34)
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yā-yı veġāda [TOK243] ser-gerdān [T75a] ve1 dem ü diyetlerine seng ü2 

ḫākde ālūde olan al ḳandan la‘l ü mercān devşirüp dülbend yerine başlar 

ḳapılup milk-i ‘ademe ṣapıviren ġavġādan ḫalāṣ olurdı. Bu ṭarīḳ üzre ḳuş-

lıḳdan ġurūba dek kār-zār olup ‘arūs-ı fetḥ cilve-ger olmayup nigārḫāne-i 

taḳdīrde mestūr ḳalmaġın her yañadan dilāverler ḫvābgāha meyl idüp yarı-

na tevaḳḳuf ḳıldılar. Ve Keyvān-ı Ḥabeş-fām altun ḳubbelü siperin ḳoltuġı 

altında gizleyüp merdān-ı Rūm’uñ mehābetinden3 nücūm-ı semāvāt zirih-i 

şāmı geyüp Behrām-ı4 şedīdü’l-intiḳām ile [TK86b] ḥāżır-baş oldılar. Ve 

kemān-dārlar oḳ gibi kendü cānların bir kenāra atup ve ġayretden yay gibi 

iki bükülüp ḳaravullar [D183b] at üzre göndere [TOK244] yaṣdanup furṣat 

esīri idiler.

Bu eẟnāda cānibeynden ṭabl ü āsāyiş çalınup nevbetle baş yigitler başla-

rın [B89a] eger ḳaşına ḳoyup ımızġanur gibi şebīḫūn endīşesinden gözlerine 

uyḳu ḥarām olmışdı ki nāgāh Sulṭān Selīm Ḫān’uñ muḳābelelerinden ṣu-

bḥ-ı ṣādıḳ ṭulū‘ idüp ‘ahd-i sābıḳda Ḳonya’dan ‘Oẟmān Ġāzī’ye aḳ sancaḳ 

inbi‘āẟ olınduġı üzre tutuḳ-ı ġaybdan bir livā-i sefīd-perçem-i zerrīn-‘alem 

ẓuhūr eyleyüp ṭırāz-ı vesī‘-i pervāzı5 evc-i ufḳdan farḳ-ı6 ferḳadān-sāyına 

nūr-efzā [Y76b] ve ẓafer-nümā olup 7﴾ُאء ٓýَĺَ īْĨَ ِرِهĳُĭĤِ ُ Ʃųي اïِıْĺَ﴿ beşāreti ẓāhir 

ü hüveydā oldı. Ol ḥīnde ehl-i ḥaḳḳuñ namāz u niyāzı dergāh-ı ‘İzzet’de 

maḳbūl ve erbāb-ı baġyüñ [TOK245] sitāre-i baḫtları üfūl idüp ẕikr olan 

ṣabāḥ-ı necāḥ ki Çehārşenbih güni8 [31 Mayıs 1559] idi, tekrār meydān-ı 

heycāda ṭabl ü neḳḳāreler çalınup ve borılar aġırılup kūs-i ḥarbīde ceng-i 

cıgır ezgisi cigere kār-ger olup erenler her ṭarafdan biribirine at bıraġup 

kemā-kān ceng ü cidāl ve ḥarb u ḳıtāle başladılar.

Ve şehzāde-i cüvān-baḫt sezā-vār-ı tāc ü taḫt lala-yı nīkū-rāy birle sipāh-ı 

nuṣret-şi‘āra taḥrīṣ u terġīb idüp dem be-dem ve ḳadem ber-ḳadem ilerüye 

hücūm eyleyüp erlik idenlere teraḳḳī vü ri‘āyetler muvā‘adesiyle düşmene 

1 ve TO T (75a/1) B (88b/7) Y (76a/4) D (183a/15): - TK (86a/35)

2 ü TO B (88b/7) Y (7a/4) D (183a/15) TK (86a/35): - T (75a/1)

3 mehābetinden TO B (88b/13) Y (76a/10) D (183a/18) TK (86a/37): heybetinden T (75a/3)

4 - TO T (75a/3): sipihr-iḥtişām-ı B (88b/14) Y (76a/10-11) D (183a/18) TK (86a/37)

5 vesī‘u’l-pervāzı TO: seb‘u’l-pervāzı T (75a/7) / vesī‘-i pervāzı B (89a/5) Y (76a/19) D (183b/4) TK (86b/4)

ĳĘ Y (76a/19)ق :óĘ TO T (75a/7) B (89a/5) D (183b/4) TK (86b/4)ق 6

7 “Allah dilediği kimseyi nûruna eriştirir.” (Nûr, 24/35) (“رِهĳُĭĤِ” yerine sehven “رِهĳُĭÖ” yazılmıştır.)

8 güni TO T (75a/9): güninüñ iftitāḥı B (89a/8) Y (76b/4) D (183b/6) TK (86b/5-6)
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göz açdurmadılar.1 Bu ḥāletde Ḳonya ṭarafından ṭoplar atılup ve bedeluşḳalar 

düşmen alayın bozup Bāyezīd’üñ ḳulında küllī tefriḳa vāḳi‘ oldı. [TOK246] 
Ve cihān ġubār-ı heycādan ẓulümāta dönmiş iken merḥūm [u] maġfūrun-leh 

Mollā Ḫudāvendigār -‘aleyhi’r-raḥmetü mine’l-Meliki’l-Ġaffār- [B89b] ḥaż-

retlerinüñ türbe-i münevverleri semtinden nesāyim-i ẓafer-āẟār müte‘āḳıb 

ve mütevālī bād-ı murād gibi mütenessim olup ṣanasın Ḫıżr-ı hādī ile ricā-

lü’l-ġayb muḫaddere-i fetḥe ṣaġdış olup Sulṭān Selīm Ḫān cānibine varup 

hem-āġūş olınmasına revā gördiler. Ve hemān sā‘at ol kām-gār daḫi göñli 

murādına irişüp 2ħđĭĤا  ïĺõÜ  óכýĤا feḥvāsıyla ‘āmil olup şehsüvārāne yap yap 

ilerüye yürüdügi gibi Bāyezīd maġrūr iken büyük ḳarındaşınuñ hücūmından 
3﴾įِĻìَ۪ا īْĨِ ُءóْĩَĤْا ƫóęِĺَ َمĳْĺَ﴿ ‘alāmātın müşāhede idüp [Y77a] başına ḳıyāmetler ḳo-

pup şikest ve inkisār bulmaġla [TOK247] tābi‘i4 olan ehl-i fesāduñ çoġı ḳılıç 

ejderine ṭu‘me ve eṭrāfında çevrilen yelānuñ ekẟeri oḳ yılanına nişāne düşüp 

çār u nāçār şeh-mār-veş kenār çizüp yavrılarından cüdā deşt-i5 belādan ḳaçup 

ve yolda oġullarına uġrayup girü ṭaġınıḳ ṭāyifesiyle Amāsiyye şehrine irişdiler. 

Bu bābda yügrük āhūya meydān virmek ve ḳaçḳun şikārı furṣatla avlamaḳ 

‘ādet-i ḥasene-i mülūk olmaġın ser-encāmı ma‘lūm olınmaḳ içün bir mıḳdār 

taḥammül ḳılınup vāḳi‘-i ḥāli der-i devlete bildirdügi üzre [D184a] sa‘ādetlü 

pādişāh ḥażretlerine ‘arż-ı şerīfleri oḳunduḳda envā‘-ı sürūr ile ḫaber getüren-

lere iḥsān-ı şāhāne ḳılup6 vāriẟ-i milk ü taḫt olan [TOK248] Sulṭān Selīm Ḫān 

ḥażretlerine daḫi ḳaṭār u mehār yükleriyle şāhāne aḳça ve esbāb ve semen-

dān-ı zerrīn-zeyn [B90a] muraṣṣa‘-rikāb ve ḫıyām-ı ebrīşüm-ṭınāb irsālinden 

ġayri ḳullarına daḫi ber-vech-i in‘ām taḳsīm olınmasına Beytü’l-māldan ḥiṣṣe 

gönderilüp cānib-i hümāyūndan7 ḳāyim-maḳāmlıḳ ṭarīḳiyle ta‘yīn olınan 

‘asākir-i nuṣret-encāma ser-leşker olup yaġı-ı mezbūruñ def‘ine bi’l-cümle 

yürüyiş itmesine emr-i şerīf irsāl olındı.

Ba‘dehū Üsküdar yaḳasında olan erkān-ı devlete sa‘ādetlü pādişāh ayaḳ 

dīvānı içün8 tūsen-i iḳbāle süvār olup ārā-yı iṣābet-nümā-yı müşīrān-ı 
1 açdurmadılar TO T (75a/11): açdurtmadılar B (89a/14) Y (76b/10) D (183b/10) TK (86b/8)

2 “Şükür nimetleri artırır.”

3 “İşte o gün kişi kardeşinden kaçar.” (Abese, 80/34)

4 tābi‘i TO B (89b/8) Y (77a/1) D (183b/16) TK (86b/13): tābi‘ T (75a/16)

5 deşt-i TO B (89b/10) Y (77a/4) D (183b/17): düşüp T (75a/17) TK (86b/14)

6 ḳılup TO B (89b/16) Y (77a/9) D (184a/1) TK (86b/17): ḳılınup T (75a/20)

7 hümāyūndan TO T (75a/21) Y (77a/14): hümāyūnda B (90a/3) D (184a/3) TK (86b/18)

8 - TO B (90a/6) Y (77a/17) D (184a/5) TK (86b/20): bir mıḳdār taḥammül idüp T (75a/23)
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‘ālī-şānla vüzerā-yı ‘ālī-maḳāmdan üçünci pāyede olan [TOK249] Meḥem-

med Paşa’ya üç biñ nefer yeñiçeri ma‘a sekbānbaşı ve on biñ nefer bölük 

[Y77b] ḫalḳı aġalarıyla ve ḳırḳ neferden ziyāde Dergāh-ı ‘Ālī çavuşları ve 

birḳaç nefer daḫi küttāb-ı dīvān zümresinden bile ḳoşılup ḫil‘at-i fāḫire 

ve iḥsān-ı mütekāẟire birle el öpüp ṭabl ü ‘alem-i sulṭānī ve ḫayl ü ḥaşem-i 

kişver-sitānī birle ol yaġı-ı maḫẕūlüñ def‘iyçün vāriẟ-i milk ü taḫt ḥażret-

lerine mülāḳī olup kūşiş ḳılınmasına irsāl olındı. Ve Rūmili beglerbegisine 

daḫi “Miḫaliç Ovası’ndan1 yüriyüp irişesin!” deyü mü’ekked ḥükm-i şerīf 

gönderilüp Ḳırım ḫānı ve ‘Acem şāhına da keẕālik fermān-ı vācibü’l-iẕ‘ān 

ıṣdār olındı ki her kimüñ memleketine ḳaçup varur ise def‘ine2 [TOK250] 
mecāl virmeyeler ve öte yaḳa beglerbegilerine daḫi “Varduḳda tevaḳḳuf 

itmeyesin!”3 deyü fermān [B90b] buyurıldı.

Ve pādişāh ḥażretleri kemāl-i ‘aẓametle Üsküdar’da ārām eyleyüp girü 

Amāsiyye’den Şehzāde Bāyezīd’üñ lābe ve tażarru‘ içün gelen ādemīsine il-

tifāt olınmayup ḥabs buyurıldı.4 Ve Ḳonya cānibine ser-‘askerlik berātı vuṣūl 

bulduḳda ser-leşker-i nīkū-baḫt ve sezā-vār-ı tāc ü taḫt ḥażretleri ‘ālī dīvān 

idüp anda olan beglerbegiler ve ümerā ve ‘umūm sipāh cem‘ olup a‘lā-i ṣavtla 

oḳunduḳda bi’l-cümle vażī‘ u şerīf sem‘an ve ṭā‘aten cādde-i inḳıyād üzre 

ḫidemāt-ı lāzımeye ḳıyām gösterüp “Maḳdūrımuz uġur-ı dīn ü devletde 

mebẕūldür!” deyü gülbānglar [TOK251] çekilürken ol ḥīnde İç-ili sancaġına 

mutaṣarrıf olan Süleymān Beg’den hengām-ı kār-zārda vücūda gelen evżā‘-ı 

nā-şāyeste gibi girü5 ba‘żı bī-edebāne ḥarekāt [Y78a] ẓuhūra gelmek ile ًةóَ×ْĐِ﴿ 
 źِ ḥaḳḳından gelmesi lāzım olmaġın ḫışm u ġaḍab ile derḥāl ṣalbوĹĤُِ۬ اāَÖَْźْאرِ﴾6

ü siyāset olındı. Ve yerini daḫi müsteḥıḳḳına tefvīż buyurup niçe kimesneler 

ki lāyıḳ-ı ri‘āyet idiler, sāye-i sa‘ādetlerinde ‘ālī manāṣıb7 ile behremend olup 

lalası oġlı Meḥemmed Beg’e daḫi sancaḳ alıvirdiler.

[D184b] Ba‘dehū ber-mūceb-i fermān-ı hümāyūn def‘-i a‘dāya müte-

veccih olup bir gün muḳaddem otaḳ-ı gerdūn-niṭāḳlarıyla ḳapucıbaşı ilerü 

1 Ovası’ndan TO B (90a/14) Y (77a/6) D (184a/9) TK (86b/23): Ovası’nda T (75a/26)

2 - TO B (90a/16) Y (77b/8) D (184a/11) TK (86b/24): çāre idüp T (75a/27)

3 itmeyesin TO B (90a/17) Y (77b/9) D (184a/11) TK (86b/24): itmeyüp def‘ idesiz T (75a/28)

4 buyurıldı TO T (75a/29): olındı B (90b/3) Y (77b/12) D (184a/13) TK (86b/26)

5 nā-şāyeste gibi girü TO B (90b/9) Y (77b/19) D (184a/17) TK (86b/29): nā-şāyesteler ve T (75a/32)

6 “Elbette bunda basiret sahipleri için büyük bir ibret vardır.” (Âl-i ‘İmrân, 3/13; Nûr, 24/44)

7 ‘ālī manāṣıb TO B (90b/13) Y (78a/4) D (184a/19) TK (86b/30): manāṣıb-ı ‘ālī T (75a/33)
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varup ḫıyām-ı felek-iḥtişām [TOK252] ḳamer-sā1 ol menzil-i mübārekde 

ḳarīn-i ẟüreyyā ḳurılup çemen üzre zeyn olan zer-beft ḳālī ve şāhāne cevherī 

mesned ve nihālīler ile gūyā cism-i ḫāke fāḫir ḫil‘atler [B91a] erzānī ḳılınup 

ve başına tāc-ı devlet2 urılup yüzine ebvāb-ı sa‘ādet açıldı. Ve kūşe ber-kūşe 

ḳurılan sīm ü zer3 iskemliler reşk-i māh u ḫūr olup pīr-i ḫıred temāşāsında 

ḫayrān ve ol cem‘iyyetde yeri gökden farḳ itmede çoḳlıḳ perīşānlıḳ çeküp 

hemīşe ol ser-menzilüñ4 nergisleri şāh-rāh-ı vefāda rāh-ı şāha muntaẓır idi 

ki [T75b] nāgāh gül-i nīlūferi çarḫ-ı gerdān deryā-yı aḫḍara dalup evrāḳ-ı 

benefşe ve reyḥān5 ṣafḥa-i devrānı ḳaplayup sulṭān-ı Rūm’dan [TOK253] 
şāh-ı Zengibār deycūr-ı ruḫsār-ı aḥmāl ü eẟḳāl cevāhir bārın alup ḳaçar-

ken fi’l-fevr leşker-i encüm-peyker-i felek-siyer ardınca irişüp yükin boz-

duḳlarında muḳābelede olan dāmen-i kūhdan nāḳa-i sefīd-mūy ṣubḥuñ6 

kūhān-ı rūz mānendi üzre hevdec-i ‘āc bend-i mihr nümāyān [Y78b] olup 

kürsī-i zerrīn şāh-ı Yūnān gibi leme‘ān olduḳda rişte-i imkānda muntaẓam 

ve mevcūd bulunan le’ālī-i şāh-vārın yolına beẕl ü niẟār [TK87a] ḳılup ḫac-

letinden ol daḫi düşmen mānendi kenāra çekilüp7 verā’-i ḥicābda ḳaldı.

Lā-cerem yarındası [1 Haziran 1559] ol ‘ālī-tebār-ı nām-dār bīrūn-ı 

Ḳonya’dan raḫş-ı ṣafā-baḫşa süvār olup ve ‘arṣa-i gīr ü dāra ḳadem [TOK254] 
baṣup ve ‘asākir-i nuṣret-şi‘ārı cenāḥaynla yemīn ü yesārında cā be-cā alay 

baġlayup ḳahramān-ṣavlet çavuşları zerrīn çomaḳlar ile öñünce8 ṣaġ ve ṣol-

da ṣaff-ārāylıḳ ḫidmetin9 yerine getürüp beglerbegiler ve begler10 lala-yı rū-

şen-rāy11 birle selām maḳāmında durup ve peykān-ı zerrīn-[B91b]tācdan 

aḳdem yeñiçeriyān-ı müẕehheb-nacaḳ ve ṣolaḳān-ı mükemmel-yaraḳ mev-

kib-i hümāyūn ve ‘inān-ı ẓafer-maḳrūn ḳurbında üslūb-ı ḳadīm üzre resm-i 

‘ubūdiyyet ve ādāb-ı ḫużū‘ u ḫuşū‘ı taḳdīm12 idüp yürüdükde ṣanasın bir 

1 ḳamer-sā TO B (90b/15) Y (78a/7) D (184b/2) TK (86b/32): ḳamer-āsā T (75a/35)

2 devlet TO B (91a/1) Y (78a/10) D (184b/3) TK (86b/33): devletler T (75a/36)

3 sīm ü zer TO B (91a/2) Y (78a/11) D (184b/4) TK (86b/33): - T (75a/36)

4 ser-menzilüñ TO: menzilüñ T (75a/37) B (91a/4) Y (78a/13) D (184b/5) TK (86b/34)

5 evrāk-ı benefşe ve reyḥān TO T (75b/1) B (91a/6) D (184b/6) TK (86b/35): evrāk ve reyḥānı Y (78a/15)

6 ṣubḥuñ TO T (75b/2) B (91a/9) Y (78a/19): çīçek D (184b/8) TK (86b/36)

7 kenāra çekilüp TO T (75b/4): - B (91a/12) Y (78a/15) D (184b/10) TK (87a/1)

8 öñünce TO B (91a/16) Y (78b/7) D (184b/12) TK (87a/1): öñce T (75b/5)

9 ḫidmetin TO T (75b/6): ḫidmetini B (91a/16) Y (78b/7) D (184b/12) TK (87a/3)

10 ve begler TO B (91a/16) Y (78b/7) D (184b/12) TK (87a/3): - T (75b/6)

11 rūşen-rāy TO T (75b/6) Y (78b/8) D (184b/12) TK (87a/3): rūşen-rāyı B (91a/17)

12 ḫuşū‘ı taḳdīm TO B (91b/3) Y (78b/11) D (184b/14) TK (87a/4): ḫuşū‘ taḳdīmin T (75b/6)
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baḥr-i mevvāc Ḳaraman’dan aḳup ṣavletle Īrān’ı müstaġraḳ u vīrān itmege 

ḳarīb eyledi. Her yañadan nehengān-ı ḫūn-ḫvār ve şīrān-ı ḫaṣm-şikār cūş 

u ḫurūşla [TOK255] ‘āzim olup a‘lām-ı nuṣret-encām evc-i berīne ḳarīn ve 

āvāze-i nevbet-ẓafer-i āhengle zemīn ü zamān pür-ṭanīn bād-pāyān-ı ṣarṣar 

şükūh ve sipāh-ı enbūhla ‘azm-i rāh eyleyüp ve bir laḥẓada ḳonaġa irişüp 

ẕikr olan menzil-i evvel ḳudūm-ı şerīflerinden devlet-i āḫar bulup ve andan1 

daḫi göçe ḳona ḳaṭ‘-ı menāzil ve ṭayy-ı merāḥil ḳılınup Bozoḳ Ṣaḥrāsı’na 

vuṣūl bulduḳda ḫāk-pāy-ı şerīflerine Üsküdar semtinden revāne buyurılan 

vezīr-i lā-naẓīr daḫi doġrı [Y79a] kiriş yoldan2 çekilüp tīġ der-miyān ḳa-

bża der-kemān gelüp ẕikr olan Bozoḳ Ṣaḥrāsı’nda [D185a] Ḥasanlar Bıñarı 

dimekle ma‘rūf maḥallde ol ser-leşker-i ‘ālī-menḳabet ve ḳāyim-maḳām-ı 

salṭanat ḥażretlerinüñ ordu-yı [TOK256] pür-şevketlerine mülḥaḳ ve rikāb-ı 

şerīflerine yüz sürüp uġur-ı şerīflerinde sīne siper ve cān u ser ṭufeyl itmek 

içün mükemmel ve müsellaḥ yat u yaraġla ‘arż eyledügi leşker-i pür-hüner 

maḳbūl-i naẓar olmaġın envā‘-ı ‘ināyet-i ‘aliyyelerine muḳārin oldılar.

Bu eẟnāda cāsūslar gelüp “Bāġī-i kec-reftār Amāsiyye’den büyücek 

oġullarıyla çıḳup şarḳ cānibine firār idüp ancaḳ [B92a] bir kūçek oġlı 

ḳaldı.” deyü ḫaber getürdüklerinde künhiyle bāb-ı sa‘ādete ‘arż olınup ve 

livā-yı Amāsiyye, sābıḳā bāb-ı sa‘ādetde ḫāṣṣa ṭavāşī aġalardan olup eyā-

let-i Şām’dan ma‘zūl olan Sinān Beg’e virilüp ṣıyānet-ı ‘ırż içün anda olan 

Şehzāde Bāyezīd’üñ müte‘alliḳātın [TOK257] ve kerīmelerin ve oġulcuġın 

fermān-ı ‘ālī-şān vārid olduġı üzre maḥmiyye-i Burusa’ya gönderilüp mü-

temekkin oldılar.

Ve hemān cāsūs geldügi gün ser-leşker-i kām-gār sipāh-ı düşmen-şikārla 

bī-daġdaġa cüst-bāz avcılar gibi ol oḳlanmış ḳaçġun-ı ḫaṣm-ı peleng-ḫūy-ı 

cefā-kāruñ3 izin ḳovaraḳ ṭaġdan ṭaġa ılġar idüp4 Sivas’dan Erżurūm’a dek 

niçe yerde ardından irişüp diller dutılup ve başlar kesilüp zār u zebūn Pasin 

sancaġına ḳarīb ḳonduḳda Erżurūm Beglerbegisi Ayas Paşa5 ele getürmek 

1 andan TO T (75b/10) Y (78b/17): anda B (91b/8) D (184b/18) TK (87a/7)

2 yoldan TO B (91b/11) Y (79a/1) D (184b/19) TK (87a/8): yolından T (75b/11)

3 cefā-kāruñ TO B (92a/8) Y (79a/15) D (185a/8) TK (87a/14): cefā-kār T (75b/18)

4 - TO T (75b/18): yürüdi. Ve B (92a/8) Y (79a/16) / yürürdi. Ve D (185a/9) TK (87a/14)

5 Ayas Paşa TO B (92a/10) Y (79a/18) D (185a/10) TK (87a/15): - T (75b/19)
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sevdāsıyla furṣatı1 fevt [Y79b] idüp2 ve ‘ale’l-ġafle andan daḫi firār eyle-

yüp Gürcistān ṭaġları eteginden başın ḳurtarmaḳ içün bir ḳadem ilerü git-

mesine [TOK258] iḳdām eyledügin istimā‘ olınduḳda ele getürilmesi içün 

muḳaddemetü’l-cüyūş3 olan Diyārbekr Beglerbegisi İskender Paşa ile mez-

būr Ayas Paşa sür‘atle varup ve4 sāyir beglerbegiler daḫi sa‘y ü şitābla yürü-

yiş idüp dükeli sipāh u ümerāyla Ḳızılbaş serḥaddinde Ḳaġızman belinde5 

ardından irişilüp yararcalarınuñ6 ekẟeri hedef-i tīr ve ṭu‘me-i şemşīr olup7 

niçesi daḫi giriftār ve bend-i8 belāda zār olup baḳiyyetü’s-süyūf [B92b] vā-

dī-i maḫūfdan ḳaçup İrevān’dan9 Naḫcüvān’a düşüp mābeynde ṣulḥ māni‘ 

olmaġla leşker-i cerrār dönüp Erżurūm’a geldükde serdār-ı kām-gār ḥaż-

retlerine buluşduḳlarında mezbūr Ayas Paşa ‘azl olınup yeri ol cengde yüz 

aḳlıġı iden [TOK259] Malāṭıyye Begi Muṣṭafā Beg’e virilüp tafṣīl-i ḥāl der-i 

devlete ‘arż olınduḳda ḫudāvendigār-ı kām-gār ferāġ-ı bālle Üsküdar’dan 

İstanbul’a müteveccih olup māddetü’l-fesād olan Şehzāde Bāyezīd’üñ ḳapu 

ketḫudāsın ki Amāsiyye ḳāḍīsı ile ġaybet itmişlerdi, ele getürilüp ma‘iyyetle 

siyāset ve ṣalb olınup10 ba‘dehū deryādan [D185b] ‘ubūr ḳılınup11 Sarāy-ı 

‘Āmire’ye dāḫil oldılar.

Ve tekrār ‘Acem şāhına nāme yazılup ulaġla Erżurūm’da serdār-ı 

cihān-medāra ıṣdār olundı ki ümerādan Sinān Beg’e teslīm olınup Ḳazvīn’e 

ilete. Varup vuṣūl bulduġı gibi serdār-ı kām-gār mezbūr begle başmīrāḫū-

rı12 olan Duraḳ Aġa’yı daḫi bile ḳoşup [TOK260] yolladuḳdan ṣoñra ẕāt-ı 

melek-ṣıfātı ‘asākir-i nuṣret-āyātla Diyārbekr cānibine gelüp [Y80a] Çevlik 

yurtuna ḳonduḳda ki sene ṭoḳuz yüz altmış yedi13 [967] Muḥarrem’inüñ 

1 furṣat TO: furṣatı T (75b/19) / ba‘żı mīve gibi nesne gönderüp vāḳi‘ olan furṣatı B (92a/11) Y (79a/19) / ba‘żı 

mīve gibi nesneler gönderüp vāḳi‘ olan furṣatı D (185a/10-11) TK (87a/16)

2 idüp TO T (75b/20): eyleyüp B (92a/11) Y (79b/1) D (185a/11) TK (87a/16)

3 muḳaddemetü’l-cüyūş TO T (75b/21): ḳaravul B (92a/13) Y (79b/3) D (185a/12) TK (87a/17)

4 ve TO T (75b/21): - B (92a/14) Y (79b/4) D (185a/13) TK (87a/18)

5 belinde TO T (75b/22) B (92a/16) D (185a/14): derbendinde Y (79b/6) TK (87a/18)

6 yararcalarınuñ TO B (92a/16) Y (79b/6) D (185a/14) TK (87a/18): yararcalaruñ T (75b/22)

7 - TO T (75b/22): ve B (92a/17) Y (79b/7) D (185a/15) TK (87a/19)

8 - TO B (92a/17) Y (79b/7) D (185a/15) TK (87a/19): derd ü T (75b/22)

9 İrevān’dan TO B (92b/1) Y (79b/8) D (185a/15) TK (87a/19): Īrān’dan T (75b/23)

10 siyāset ve ṣalb olınup TO B (92b/7) Y (79b/14) D (185a/19) TK (87a/22): siyāset olınup ṣalb olındı T (75b/26)

11 ḳılınup TO B (92b/7) Y (79b/14) D (185b/1) TK (87a/22): ḳılupT (75b/26)

12 başmīrāḫūrı TO T (75b/28) Y (79b/18): başmīrāḫūr B (92b/11) D (185b/3) TK (87a/24)

13 yedi TO T (75b/29): altı B (92b/13) Y (80a/1) D (185b/4) TK (87a/25) (Bu nüshalardaki “altı” rakamı hatalı 

olup doğrusu “yedi”dir.)
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evāyili [Ekim 1559] idi, bāb-ı sa‘ādetden ulaḳlar irişüp sābıḳā ma‘zūl olı-

nan1 Ayas Paşa’nuñ ṭabaḳ-ı iḫlāṣda mīve-i tedbīri nā-puḫte olmaġla diraḫt-ı 

vücūdı seng-i ḥādiẟeye uġrayup berg-i ḥayātın nihāl-i ‘ömrinden cüdā 

düşürmesine fermān-ı ḳażā-cereyān īrād itdükleri eclden2 ‘ale’ṣ-ṣabāḥ ‘ālī 

dīvān olınup ve meẕkūrı el öpmege [B93a] ṭaleb olınduḳda3 varup ḫıyām-ı 

gerdūn-iḥtişāma dāḫil olduġı gibi derḥāl ta‘yīn buyurılan ḳapucılar aşaġa 

alup [TOK261] ve ḫāmlıġın çıḳarup mürdeliġin zindelere ‘ibret-nümā ḳıl-

dılar.

Ba‘dehū sipāh- ı nuṣret-şi‘āra icāzet virilüp lākin Rūmili beglerbegi-

si Diyārbekr’de ve sāyir beglerbegiler yerlü yerine varup ḳışlayup vezīr-i 

‘ālī-ḳadr daḫi Ḥaleb’de bahāra dek ārām idüp ẕāt-ı selīmī Aṭana yolundan 

Ḳaraman’a mu‘āvedet ḳılup ḳaṣaba-i Eregli ve Ilġın mābeyninde olan Ḳa-

rabıñar didükleri deşt-i hem-vāra ẓıll-i hümā-re’fetleri sāye-güster olıcaḳ ol 

ṣaḥrā-yı pür-ṣafāyı ‘imāretden ḫālī ve zirā‘atden ‘ārī mülāḥaẓa buyurduḳları 

eclden her āyīne himmet-i bī-hem-tā-yı şehr-yārī iḳtiżāsıyla anda bir zībā 

şehr ve ‘ālī4 ‘imāret bināsına fermān idüp mübāşeretine emīn [TOK262] ve 

mi‘mār ta‘yīn buyurdılar.

Ẕikr-i te’sīs-i şehr ve ‘imāret-i Sulṭāniyye-i refī‘u’l-bünyān der-
ṣaḥrā-yı Ḳaraman: Lā-cerem maḥall-i otaḳ-ı gerdūn-niṭāḳda iḥrār u 

i‘tāḳ5 içün şāhāne ‘ālī cāmi‘ ve ‘imāret6 [Y80b] yapılmasına yüklerle altun 

ve aḳçalar emīne teslīm olınup bi’t-tamām yapılup müsāfirīne ṭa‘ām çıḳ-

duḳdan ġayri anda şenlik içün cem‘ olan ḫalḳı tekālīf-i dīvāniyyeden ‘afv 

buyurmaġla7 [T76a] ḥālā niçe biñ ḫāne ma‘mūr olup Sulṭāniyye nām bir 

şehr-i ḫurrem olmışdur ki ‘Arab ve ‘Acem ve Türk ve8 Deylem’de bī-miẟl 

ü bī-naẓīr añılup9 ḫūbluġı elsinede meẕkūr ve zībālıġı tevārīḫde mesṭūr-

1 olınan TO T (75b/29) B (92b/14) Y (80a/2) D (185b/5): olan TK (87a/25)

2 itdükleri eclden TO T (75b/30): itdüklerinde B (92b/17) Y (80a/5) D (185b/6) TK (87a/26)

3 olınduḳda TO T (75b/31): ḳılduḳlarında B (93a/1) Y (80a/6) D (185b/7) TK (87a/27)

4 şehr ve ‘ālī TO: şehr-i ‘ālī ve T (75b/35) Y (80a/16) / şehr-i ‘ālī B (93a/9) D (185b/12) TK (87a/31)

5 i‘tiḳāḳ TO T (75b/36): i‘tāḳ B (93a/12) Y (80a/19) D (185b/14) TK (87a/32)

6 ‘ālī cāmi‘ ve ‘imāret TO: ‘ālī cāmi‘ T (75b/36) / bir ‘ālī cāmi‘ ve ‘imāret B (93a/12) Y (80a/19) D (185b/14) TK 

(87a/32)

7 dīvāniyyeden ‘afv buyurmaġla TO T (75b/37): dīvāniyyeden ‘afv buyurılmaġla B (93a/14) Y (80b/3) D 

(185b/15-16) / dīvāniyye ḫuṣūṣlarından ‘afv buyurılmaġla TK (87a/33-34)

8 ve TO T (76a/1) TK (87a/34): - B (93a/15) Y (80b/4) D (185b/16)

9 añılup TO B (93a/16) Y (80b/5) D (185b/17) TK (87a/34): añılur T (76a/1)
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dur. Niçe olmasun bānīsi eben ‘an-ceddin [TOK263] şehzāde-i salṭa-

nat-maḳām ve ḫalīfe-i ḫalīfe-i1 İslām [B93b] ve bā‘iẟ-i izdiyād-ı ḥużūr 

ve refāhiyyet-i ḫalīḳa-i enām, yeri zübde-i bevādī-yi Yūnān ve ṭopraġı 

ḫulāṣa-i arāżī-i Ḳaraman, ādemīsi perīşānlıḳdan müctemi‘u’l-ḫavāṭır ve 

cum‘a vü cemā‘atinüñ ta‘rīfinden2 ‘uḳūl-i ‘aşere ḳāṣır, hevāsı her ṭaraf-

dan ezhār-ı behişt-vār [D186a] küşāde ve ḳażāsı her cihetden mehcūr-i 

zirā‘at-i3 ḥirāẟete āmāde, bülbülleri viṣāl-i gülşen-i ‘ümrāna ‘āşıḳ, niteki 

[TK87b] Şīrīn’e Ferhād ve ‘Azrā’ya Vāmıḳ, müsāfirīne deşt-i Kerbelā gibi 

bir ḳaṭre ṣu bulunmaz iken ancaḳ teşne-leblerüñ ḫayr du‘ālarına maẓhar 

olmaḳ içün ḥasbeten lillāh sāyir ‘amāyir-i dāyire ve iḫrācāt-ı belediyye-

den ġayri hemān ṣu yoluna Ḫizāne-i ‘Āmire-i [TOK264] Ḫāṣṣa’dan otuz 

yükden ziyāde aḳça ve altun ṣarf olınup üç günlük yolda reşk-i āb-ı ḥayāt 

olan Ḳaracaṭaġ’uñ Ovacuḳ nām yaylaḳındaġı müte‘addid baş çeşmeler 

üç yüz altmış bıñarlar ile birikdürilüp lillāhi’l-ḥamd Dicle-vār enhār-ı 

cāriye şehrüñ ayaġına aḳup mürġ-zār-ı zemīninüñ iştihārı ‘Irāḳeyn’den 

füzūn [Y81a] ve gül-zār-ı besātīninüñ4 eşcārı ẟimār ile meşḥūn olup 

ḥammāmı revān ve ṭāḥūnı gerdān yerinde5 bir diyār-ı āb-dār ve rengīn 

bāzār olmışdur ki mānendi rub‘-ı meskūnda bulunmayup hem-vāre ḥaż-

ret-i Ḫallāḳ-ı Bīçūn cemī‘-i memālik-i ‘Oẟmāniyye birle āfāt u ‘āhātdan 

maṣūn ḳılup ol ṣāḥib-i ‘adl ü dād ve ‘āmir-i memālik ü6 bilād ḥażretle-

rinüñ [TOK265] ẕāt-ı sa‘ādet-reh-nümūnların dāreynde müẟāb ve niçe7 

[B94a] şehr ü ‘imāret itmāmına mu‘ammer ü8 kām-yāb idivire. Āmīn, yā 

Rabbe’l-‘ālemīn.

Egerçi şerḥ olınan ta‘mīr müddet-i keẟīrede tekmīl buldı, lākin hemān 

ol yurta9 ḳonduḳları günüñ yarındası göçilüp yapılsun diyü bir sözle10 

1 ḫalīfe-i ḫalīfe-i TO T (76a/2) B (93a/17) Y (80b/6): ḫalīfe-i D (185b/18) TK (87a/35)

2 ta‘rīfinde TO T (76a/3): ta‘rīfinden B (93b/3) Y (80b/9) D (185b/19) TK (87a/36)

3 zirā‘at-i TO T (76a/4) B (93b/4) Y (80b/10) D (186a/1): zirā‘at ü TK (87a/37)

4 besātīninüñ TO B (93b/13): bostānınuñ T (76a/7) / besātīnüñ Y (81a/1) D (186a/6) TK (87b/4)

5 ṭāḥūnı gerdān yerinde TO: ṭāḥūnı gerdān T (76a/8) / ṭāḥūn gerdān yerinde B (93b/13-14) Y (81a/2) D 

(186a/6) TK (87b/4)

6 memālik ü TO B (93b/16-17) Y (81a/5) D (186a/8) TK (87b/5): memālik-i T (76a/9)

7 - TO T (76a/9) D (186a/9) TK (87b/6): bunuñ gibi (Reddâdede yazılı olduğu hâlde müteakip sayfa başında 

yazılı değildir.) B (93b/17) Y (81a/6)

8 mu‘ammer ü TO T (76a/10): - B (94a/1) Y (81a/7) D (186a/9) TK (87b/6)

9 yurta TO B (94a/2) Y (81a/9) D (186a/10) TK (87b/7): yurda T (76a/10)

10 sözle TO T (76a/11) B (94a/3) Y (81a/10): sözleri D (186a/10) TK (87b/7)
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biñ günlik mehāmma encām virüp ve andan maḳarr-ı ma‘deletleri olan 

maḥmiyye-i Ḳonya sarāyına ṣu‘ūd bulup şāhsız vilāyet cesed-i bī-rūḥ iken 

cān-ı ‘ālem yerine gelüp kāffe-i enām şerāyiṭ-i ‘ubūdiyyet ve mezīd-i iḥ-

tişāmları ed‘iyesiyle şükr-i bī-endāze ḳılup nesīm-i luṭf-i merām-baḫşla-

rından behremend oldılar.

Bu eẟnāda Lala Muṣṭafā Beg’e ḫidmeti muḳābelesinde der-i devletden Van 

beglerbegiligi [TOK266] virilüp1 yerine Ḥüseyn Beg lala oldı. Ve Mıṣr’dan 

İstanbul’a ulaḳlar gelüp diyār-ı Ḥabeş’üñ fetḥ u tesḫīri ḫaberin getürdiler. 

Ba‘dehū vilāyet-i Şarḳ’dan daḫi peyġām-ı ‘ubūdiyyet-irtisām irişüp sābıḳā 

irsāl olınan aḥkām-ı vācibü’l-iẕ‘ān mūcebiyle Bāyezīd ‘Acem’de maḥbūs 

olduġı2 [Y81b] muḥaḳḳaḳ olup li-hāẕā Ḥaleb’de ḳışlayan vezīr-i rūşen-rāy 

Meḥemmed Paşa’ya ve Mardin’de tevaḳḳuf iden Rūmili beglerbegisine icāzet 

virilüp3 bāb-ı sa‘ādete geldükde pāy-būs-ı hümāyūnla ser-efrāz olup yerlü ye-

rine geçüp ‘Ālī Dīvānda mütemekkin olduḳlarından ṣoñra bu cānibden Ẕü’l-

ḳadr beglerbegisi olup sābıḳā lala-yı Selīm Ḫānī4 olan ‘Alī Paşa’yla [TOK267] 
ḫudāvendigār-ı kām-gār ḥażretlerinüñ başḳapucıbaşısı Ḥasan Aġa’yı şehzā-

deler aḥvālin ber-ṭaraf [B94b] itmek içün ‘Acem’e irsāl olınup vuṣūl buldılar.

Ve sene ṭoḳuz yüz [D186b] altmış sekiz [968] Şevvāl’inüñ evāḫirinde 

[Temmuz 1561] Rüstem Paşa fevt olup yerine ‘Alī Paşa vezīr-i a‘ẓam oldı. 

Hemān ol eyyāmda sa‘ādetlü pādişāhuñ fermān-ı şerīfleriyle vilāyet-i Şehrizor 

Baġdād’dan ifrāz olınup başḳa mīr-i mīrān naṣb olınmaḳ üzre Rūmili begle-

rinden Muẓaffer Beg’e on kerre yüz biñ aḳça ile beglerbegiligi virilüp ol diyārı 

ma‘mūr u ābādān itmek içün irsāl olındı. Ve sene-i mezbūre Ẕi’l-ḥicce’sinüñ 

evāyilinde [Ağustos 1561] meẕkūr Ḥasan Aġa ‘Acem’den gelüp mūmā-i-

leyh [TOK268] Ẕü’l-ḳadr beglerbegisi ile şāhdan daḫi Ca‘fer Sultān nām bir 

maḫṣūṣ5 ādemīsi der-i devlete rūy-māl olduġı ḫaberi ve şāhuñ inḳıyād-ı tām-

mın söyleyüp ve sene ṭoḳuz yüz altmış ṭoḳuz [969] Muḥarrem’inde [Ey-

lül/Ekim 1561] Rūmili Beglerbegisi Muṣṭafā Paşa-yı İsfendiyārī vezīr-i rābi‘ 

1 - TO T (76a/13) B (94a/8) Y (81a/15) D (186a/13): ve TK (87b/9)

2 - TO T (76a/14) B (94a/12) D (186a/15) TK (87b/11): muḳarrer ü Y (81a/19)

3 - TO T (76a/15): ve sene ṭoḳuz yüz altmış yedi şühūrında B (94a/13) Y (81b/3) D (186a/16-17) TK (87b/12)

4 Ḫānī TO T (76a/16): Ḫān B (94a/16) Y (81b/6) D (186a/18) TK (87b/13)

5 maḫṣūṣ TO B (94b/8) Y (81b/17) D (186b/5) TK (87b/17): menḥūs T (76a/20)
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[Y82a] ve anuñ yerine Yeñiçeri Aġası Aḥmed Aġa mīr-i mīrān olup yeñiçeri1 

aġalıġı Ḥasan Aġa’ya virildi. Andan ṣoñra vāriẟ-i milk ü taḫt ḥażretlerinüñ2 

sürādiḳāt-ı ‘iṣmet-i kām-gārı ve nāmūsiyye-i refī‘u’l-medārı3 verāsında per-

veriş bulan kerīmeleri sulṭānlar ḥażerātın ṭavāyif-i mu‘temedü’l-ḫavāṣṣ ve 

muḫadderāt-ı ẕevi’l-iḫtiṣāṣla maḥmiyye-i Ḳon ya’dan İstanbul’a revāne bu-

yurılup ve üslūb-ı ḳadīm üzre kemāl-i ta‘ẓīmāt birle [TOK269] cümleleri Eski 

Sarāy’a nüzūl ḳılup sābıḳā ta‘yīn olınduġı tertīb ile büyük sulṭān ḥażretlerin 

Vezīr Meḥemmed Paşa’ya [B95a] ve ikinci sulṭān ḥażretlerin Piyāle Paşa’ya 

ve üçünci sulṭān ḥażretlerin yeñiçeri4 aġası olan Ḥasan Aġa’ya ‘aḳd-i nikāḥ 

olınup tedārük-i ‘arūsa iştiġāl eylediler.5

Ve Şehzāde Bāyezīd’üñ defter-i ‘ömri dürülmek içün aḥkām-ı ḳażā-ce-

reyān  ṣudūr bulup ol ḥīnde Pasin sancaġına mutaṣarrıf olan Ḫüsrev Beg’e 

Van beglerbegiligi virilüp vāriẟ-i memleket ḥażretlerinüñ mu‘temedün-‘aley-

him ādemleriyle ve çavuşbaşısıyla Ḳazvīn’e gönderildi. Ve sene-i mezbūre 

Receb’inüñ evāyilinde [Mart 1562] şehzāde-i cüvān-baḫt ve lāyıḳ-ı salṭanat 

ḥażretlerinüñ kevkeb-i ṭāli‘leri [TOK270] ufḳ-ı Ḳaramaniyye’den6 Germiyan  

diyārına mün‘aṭıf olup maḥmiyye-i Kütāhiyye’de evc-i isti‘lāya ṣu‘ūd bul-

duḳları gibi7 ḫayru’l-ḫalefleri şehzāde-i ‘ālī-nihād Sulṭān Murād -ṭāle beḳāhu- 

ḥażretlerine ibtidā’en livā-i Ma‘nisa bāb-ı sa‘ādetden tefvīż8 buyurılup ṭabl 

ü ‘alem [Y82b] ve ḫayl ü ḥaşem birle revāne ḳılınup ḫayr du‘ālar eylediler. 

Ve ḥażret-i ḫudāvendigār-ı ḫilāfet-medār eṭrāf-ı İstanbul’ı birḳaç gün ṣayd 

u şikār idüp Ramażān-ı şerīf Bayramı’ndan ṣoñra [Haziran 1562] Ḳızılbaş 

ilçisi olan mezbūr Ca‘fer Sultān’a icāzet virilüp vüzerādan Pertev Paşa’yı 

1 Yengiçeri Aġası Aḥmed Aġa mīr-i mīrān olup yengiçeri TO B (94b/11) Y (82a/1): Yeñiçeri Aġası Aḥmed 

Aġa mīr-i mīrān olup yeñiçeri D (186b/6-7) T (76a/21-22) / Yeñiçeri Aġası Aḥmed Aġa mīr-i mīrān olup 

yengiçeri TK (87b/18)

2 ḥażretlerinüñ TO T (76a/22) B (94b/12) Y (82a/2) D (186b/7): olup TK (87b/19)

3 refī‘u’l-medārı TO B (94b/13) Y (82a/3) D (186b/8) TK (87b/19): refī‘u’l-medārları T (76a/22)

4 yeñiçeri TO T (76a/25): yengiçeri B (95a/2) Y (82a/9) D (186b/11) TK (87b/21)

5 II. Selim’in büyük kızı İsmihan Sultan (ö. 1585), ikinci kızı Gevherhan Sultan (ö. 1580?) ve üçüncü 

kızı Şah Sultan (ö. 1580) sırasıyla Sokollu Mehmed Paşa, Piyale Paşa ve Yeniçeri Ağası Hasan Ağa (sonra 

Paşa) ile evlenmişlerdir. Atâyî, sultanların isimlerini sırasıyla “İsmihan”, “Gevherhan” ve “Şah”, izdivaç 

tarihini 969 Zilhicce (Ağustos 1562) olarak vermektedir (Nev‘îzâde Atâyî, a.g.e., I, s. 730).

6 Ḳaramaniyye’den TO B (95a/8) Y (82a/16) D (186b/14) TK (87b/24): Ḳaraman’dan T (76a/28)

7 bulduḳları gibi TO T (76a/28) B (95a/10) Y (82a/17) D (186b/15): bulduḳda TK (87b/25)

8 ibtidā’en livā-i Ma‘nisa bāb-ı sa‘ādetden tefvīż TO: tevaḳḳiyle livā-i Ma‘nisa bāb-ı sa‘ādetden tefvīż T 

(76a/29) / ki Aḳşehr mufavvaż idi, der-i devletden livā-i Ma‘nisa ‘ināyet B (95a/11) Y (82a/18-19) D (186b/15-

16) TK (87b/25)
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daḫi kifāyet ḳadar1 leşker-i ẓafer-peyker ve yeñiçeri2 ṭāyifesiyle ‘ale’t-te‘āḳub 

Erżurūm serḥaddine müteveccih ḳılındı3 ki eger şāhdan [TOK271] ḫilāf-ı 

‘ahd bir nesne4 [B95b] ẓuhūr iderse mevkib-i hümāyūn [D187a] vuṣūlinden 

aḳdem5 levāzım-ı ġayret ne ise yerine getüre.

Ve sene-i mezbūre Ẕi’l-ḥicce’sinde mübārek Ḥācīlar Bayramı’ndan 

[Ağustos 1562] ṣoñra ẕikr olınan muḫadderāt-ı ‘āliyāt sulṭānlaruñ tertīb-i sā-

bıḳ üzre sūr-ı pür-sürūrları eẟnāsında diyār-ı ‘Acem’den dāru’s-salṭana İstan-

bul’a ve maḥmiyye-i Kütāhiyye cānibine ulaḳlarla ḫaber geldi ki ẟāniyen irsāl 

olınan aḥkām-ı şerīfe mūcebince şāh-ı ‘Acem geregi gibi mütenebbih6 olup ve 

aṣlā bir muḫālif vaż‘ itmeyüp Şehzāde Bāyezīd’i evlādıyla bu cānibden varan 

Ḫüsrev Paşa ḥużūrında vāriẟ-i memleketüñ mu‘temedün-‘aleyhim ādemle-

ri ve çavuşbaşısı ma‘rifetiyle ḳapucılara [TOK272] teslīm idüp bi-taḳdīrillāh 

kāfile-sālār-ı ecel diyār-ı ‘ademe maḥmillerin baġlayup vādī-i ‘ināda tefriḳa-i 

aḥvālleri cem‘iyyet-i esbāb-ı mergle ‘ilāc ve ḫuşk-sāl-i fenāda mezra‘a-i a‘māl-

leri7 bārān-ı raḥmete muḥtāc olup8 bi’l-külliyye tābūtlara vaż‘ ve Van cānibi-

ne naḳl olınduġı muḥaḳḳaḳ olmaġın maḥrūse-i Sivas’a getürilmesine ḥükm-i 

şerīf irsāl olınup [Y83a] fermān-ı münīf üzre ol ḫākda defn olındılar.9 Ve 

1 ḳadar TO B (95a/16) Y (82b/4) D (186b/18) TK (87b/27): mıḳdārı T (76a/31)

2 yengiçeri TO B (95a/16) Y (82b/5) TK (87b/27): yeñiçeri T (76a/31) D (186b/18)

3 ḳılındı TO B (95a/17) Y (82b/6) TK (87b/28) D (186b/19): ḳıldı T (76a/31)

4 nesne TO B (95a/17) Y (82b/6) TK (87b/28) D (186b/19): nesneciḳ T (76a/31)

5 vuṣūlinden aḳdem TO T (76a/32) D (187a/1) TK (87b/28): vuṣūlinde aḳdem B (95b/1) / vuṣūlinde iḳdām-ı 

Y (82b/7)

6 ‘Acem geregi gibi mütenebbih TO T (76a/34): ‘Acem’e geregi gibi tenbīh B (95b/6) Y (82b/12) D (187a/3) 

TK (87b/30)

7 a‘mālleri TO T (76a/36) B (95b/11) Y (82b/17): aḥmālleri D (187a/6) TK (87b/32)

8 - TO T (76a/36) TK (87b/32): ve B (95b/12) Y (82b/18) D (187a/7)

9 Y’de derkenarda Şehzade Bayezid ile ilgili aşağıdaki şiir vardır.

Pek ḫaṭā itdi Bāyezīd-i ‘anīd

‘Afv olınmaḳ günāhı emr-i ba‘īd

Ḳıldı fermān-ı Ḥaḳḳ’a çünki ḫilāf

Ehl-i İslām’a çekdi tīġ-ı maṣāff

Rāh-ı ‘iṣyānda dökdigi dem içün

Ḳatli yegdür niẓām-ı ‘ālem içün

Çünki itdi bu gūne ‘iṣyānı

Ḳoñ deyü gelsün anuñ daḫi ḳanı

Şol nihālüñ ki telḫ ola yemişi

Anı ḳaṭ‘ oldı bāġbānuñ işi

Dü cihān mülkine olan mālik

 Buyurur nevḥa-i “Leyse min ehlik” Y (83a) [Allah buyurdu ki, “Ey Nûh! O asla senin âilenden 
değildir.” (Hûd, 11/46) âyet-i kerîmesinden iktibas.]
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Burusa’da ḳalan oġulcuġı1 daḫi āḫirete intiḳāl idüp fī nefsi’l-emr bā‘iẟ-i 

[T76b] emn ü emān-ı ‘ālem ü ‘ālemiyān oldı.

Ve sene-i mezbūrede Anaṭolı Beglerbegisi Cenābī Paşa fevt olup yeri 

Şām eyāletinden Sivas [B96a] beglerbegisi olan [TOK273] Aḥmed Paşa-yı 

İsfendiyārī’ye virilüp Sivas’da dernek2 itmiş idi. Şehzādeler ġavġāsı ber-ṭa-

raf olduḳdan ṣoñra Ḳızılbaş ilçisi Amāsiyye ḳurbında ṣalıvirilüp ve şāhuñ 

bu ḫidmeti muḳābelesinde küllī iḥsānlar ḳılınup mücedded ebnā-yı ‘ahdi-

nüñ istiḥkāmına bā‘iẟ oldı. Ve Pertev Paşa daḫi Çorum ḥavālīsinden dö-

nüp Kütāhiyye’de vāriẟ-i milk ü taḫt ḥażretlerinüñ elin öpüp ve ḫil‘at ve 

ri‘āyetle İstanbul’a gelüp ve Dīvān-ı Hümāyūnda yerine geçüp [TK88a] 
ḫidmet-i lāzimeye iştiġāl gösterdi. Ve dernekde olan Anaṭol ı beglerbegisi ve 

serḥaddlerde cem‘iyyet iden sāyir mīr-i mīrānlar yerlü yerine varup ġubār-ı 

fitne, rūy-i zemīnden [TOK274] maḥv olup basīṭ-i ġabrā āyīne-i gītī-nümā 

gibi ma‘mūr ve pür-ṣafā oldı.

Ve sene ṭoḳuz yüz yetmiş [970] Muḥarrem’inde [Eylül 1562] Şehrizor 

Beglerbegisi Muẓaffer Paşa der-i devlete ‘arż gönderüp vilāyet-i mezbūrede 

Şehr-i bāzār adlu bir nāḥiye vardur, lākin ‘asker mütemekkin olacaḳ aṣlā 

bir şehr ve3 bāzārı olmamaġla küllī müżāyaḳa çekilüp ve her çend küdūret-i 

hevāyla meşhūr bir memleketdür, lākin andan Hemedān’a üç günlik yol ve 

Ḳazvīn’e beş ḳonaḳ menzil olup düşmen boġazın alacaḳ derbend olmaġla 

anda bir beled-i [Y83b] pür-sūḳ4 şevḳ ile ta‘mīr olınursa furṣat ile ḫaṣmuñ 

‘urūḳın5 ḳaṭ‘ itmek muḳarrer olup andan mā‘adā ‘uṣāt-ı Lūristān6 ümerā-yı 

Kürdistān gibi [D187b] [B96b] ribḳa-i7 inḳıyādı raḳabe-i [TOK275] iṭā‘at-

lerine geçirüp bi’l-cümle ġulām-ı ḥalḳa-be-gūş olduḳlarında şübhe ve şāyi-

be ḳalmaz. Bā-ḫuṣūṣ ki bu cibāl-i şāmiḫadan olan ḥükkām-ı sālife selāṭīn-i 

māżiyyeden bir ferdine8 baş egmeyüp Hülāgū gibi cihān-gīre daḫi iṭā‘at 

1 oġulcuġı TO T (76a/37): oġlancuġı B (95b/15) Y (83a/2) D (187a/8) TK (87b/34)

2 İsfendiyārī’ye virilüp Sivas’da dernek TO B (96a/1) Y (83a/5) D (187a/10) TK (87b/35): İsfendiyār’a virilüp 

Sivas’da dernegin T (76b/1-2)

3 şehr ve TO: şehr T (76b/6) / aṣlā bir şehr ve B (96a/12-13) Y (83a/16) D (187a/17) TK (88a/3)

4 pür-sūḳ TO T (76b/8): pür-meserret B (96a/16) Y (83b/1) D (187a/18) / meserret TK (88a/4)

5 ‘urūḳın TO B (96a/16) Y (83b/1) D (187a/19) TK (88a/5): ‘ırḳın T (76b/8)

ĳĤ TK (88a/5)رÝøאن :ÝøóĤ TO B (96a/16) Y (83b/2) D (187a/19) T (76b/8)אن 6

7 ribḳa-i TO B (96b/1) Y (83b/3) D (187b/1) T (76b/9): - TK (88a/5)

8 ferdine TO B (96b/3) Y (83b/5) D (187b/2) TK (88a/6): ferde T (76b/10)
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itmeyüp1 bir ḳuru selāmla envā‘-ı in‘āma fāyiż olup kendü başlarına beglik 

idüp geçinürler imiş. Ḥālā ki şükūh-ı Süleymānī’den bu2 dīv-lāḫ maḳarr-ı 

insānī olup vech-i meşrūḥ üzre yapılmazsa anda temekkün ve ḳarār müm-

kin degildür diyü bildirdügi eclden ta‘mīrine fermān-ı hümāyūn ṣādır olup 

gönderildi.

Ẕikr-i binā’-i şehr ve ḳal‘a-i Gül‘anber: Binā’en �alā hāẕā Ḥaleb ḫizā-

nesinden yüz biñ flori [TOK276] iḫrāc olınup ve Beriyyecük3 sancaġında 

ze‘āmete mutaṣarrıf olan Sinān Beg emīn4 ta‘yīn ḳılınup aḳça ile varup 

beglerbegiye buluşup ve İstanbul’dan daḫi bir mühendis mi‘mār gönde-

rilüp ve üzerinde olan begler ve bölük aġaları göñüllüsiyle ve yeñiçeri ve 

‘azeb aġaları, ṭāyifeleriyle cem‘ olup ḳal‘a-i Ẓalem muḳābelesinde dernek 

itdüklerinde mi‘mār mühendis Gül‘anber Depesi dimekle meşhūr maḥal-

li5 ki sābıḳā Ḫıżr Paşa anda bir kūçek ḥiṣār ve varoş yapmışdı, üzerinde 

ḳal‘a ve aşaġasında Baġdād cānibine şehr yapılmaḳ münāsib görüp ve ke-

restesi ḥāżırlanup bünyād6 içün eṭrāfı ḳazılup [B97a] müheyyā olduḳdan 

ṣoñra ol ḥīnde bu bendeleri [Y84a] [TOK277] naẓm-ı Şehnāme’ye7 ġay-

r-i me’mūr ve Ḥarīr8 ḳāḍīsı olmaġla anda ḥāżır olduġum eclden9 sene-i 

mezbūre Ẕi’l-ḳa‘de’sinüñ evāsıṭında [Temmuz 1563] bir mübārek sā‘at 

iḫtiyār olınup müşārun-ileyh beglerbeginüñ re’y-i şerīfiyle bu ‘abd-i naḥīf 

“Bismillāh!” deyü temel-i laṭīfin vaż‘ idüp ve envā‘-ı du‘ā vü tekbīr ile10 

gülbāng-ı Muḥammedī çekilüp ẕebḥ ve ḳurbānı mūmā-ileyh beglerbegi 

ve Rojbeyānī11 Ḳara12 Bekr Beg bi’ẕ-ẕāt kendü elleriyle itdiler. Ve’l-ḥāṣıl iki 

yıl ‘ale’t-tevālī yapu yapılup bir ‘ālī ḳal‘a ve belde-i şedīdetü’l-ḥiṣār ma‘mūr 

oldı ki ol diyārlarda naẓīri olmayup eṭrāfında olan nevāḥī ve ḳurā anuñ 

1 iṭā‘at itmeyüp TO B (96b/4) Y (83b/5-6) D (187b/2) TK (88a/6-7): baş egmeyüp T (76b/10)

2 bu TO B (96b/6) Y (83b/7) T (76b/11): bir D (187b/3) TK (88a/7)

3 Beriyyecük TO T (76b/12): Birecük B (96b/10) Y (83b/11) D (187b/6) TK (88a/9)

4 emīn TO B (96b/11) Y (83b/12) D (187b/6) TK (88a/9): - T (76b/13)

5 - TO T (76b/14): dimekle meşhūr maḥalli B (96b/15) Y (83b/16) D (187b/8) TK (88a/11)

6 - TO T (76b/15): urulması B (96b/17) Y (83b/18) D (187b/10) TK (88a/12)

7 Şāhnāme’ye TO T (76b/16): Şehnāme’ye B (97a/1) Y (84a/1) D (187b/10) TK (88a/13)

8 Erbil’in kuzey doğusunda ve 70 kilometre mesafede bir kasaba. Gülanber bugün Hurmal kasabası 

civarında olup Halepçe’nin 20 kilometre kuzeyinde İran sınırındadır.

9 olduġum eclden TO B (97a/2) Y (84a/1-2) D (187b/11) TK (88a/13): bulunmaġın T (76b/16)

10 tekbīr ile TO T (76b/17) B (97a/5) D (187b/13) TK (88a/14): tekbīrātla Y (84a/4)

11 ĵĬאűÖروژ TO (T’de “Rojbeyānī” kelimesinde harflerin noktaları konulmamıştır.) T (76b/18) Y (84a/5) (D’de 

“beyānī” kelimesinde harflerin noktaları konulmamıştır.) D (187b/13) TK (88a/15): ĵŰאĭÖروژ B (97a/6)

12 Ḳara TO T (76b/18) B (97a/6) Y (84a/6): - D (187b/13) TK (88a/15)
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sebebiyle müreffehü’l-ḥāl1 olup eż‘āf-ı2 mużā‘af [TOK278] şenlikleri ziyāde3 

olup devām-ı devlet-i pādişāhī ed‘iyesine müdāvemet gösterdiler. Ve şehr-i 

meẕkūrda lāzım olan cāmi‘ ve ḫān ve çārsū ve bezzāzistān ve ḥammām ve 

degirman ve sarāy-ı mīr-i mīrān ve ḫānehā-i ümerā vü aġayān ve maḥallāt-ı 

şehryān ve odahā-i yeñiçeri ve ġılmān bi’l-cümle mükemmel ü müzeyyen 

olup ve āb u hevāsı yevmen fe-yevmen i‘tidāl bulup sükkān4 daḫi yap yap 

alışıyorlar.5 Egerçi bu bināya çoḳlıḳ ḫarc gitdi, lākin ol sedd-i ẟüġūruñ fevā-

yidi ḥadd ü ḥaṣrdan bīrūn olup merci‘un-ileyh-i enām idüginden mā‘adā 

ümmīddür ki Dergezīn ve Hemedān ve Ḳazvīn [D188a] ve Ṣıfāhān belki 

diyār-ı [B97b] Ḫorāsān’a dek ol derbendden fütūḥāt-ı [TOK279] ġayr-i mü-

tenāhīye müyesser ola bi-tevfīḳillāhi te‘ālā. Ve sene ṭoḳuz yüz yetmiş birde 

[971/1563-64] ki ẕikr olan binā itmām buldı, iş erlerine ri‘āyetler olınup 

teraḳḳīler virildi.

Ol eyyāmda [Y84b] Rūmili Beglerbegisi Aḥmed Paşa vezīr-i ḫāmis olup 

yeri Yeñiçeri Aġası Ḥasan Aġa’ya virildikde çoḳ yaşamayup fevt olmaġın 

anda olan sulṭān ḥażretlerin Budun Beglerbegisi Zāl Maḥmūd Paşa’ya ‘aḳd 

ü nikāḥ ḳılınup ve Anaṭolı beglerbegiligi tefvīż buyurılup Aḥmed Paşa-yı 

İsfendiyārī’ye Rūmili beglerbegiligi virildi.

Ve sene ṭoḳuz yüz yetmiş ikide [972/1565] Düstūr-ı a‘ẓam ‘Alī Paşa’nuñ 

tedbīriyle vüzerādan Muṣṭafā Paşa-yı İsfendiyārī deryā seferine serdār ta‘yīn 

olınup [TOK280] ve Ḳapudan Piyāle Paşa’yla ḳoşılup ṭonanma-i hümāyūn-

la Malta’ya gönderilüp varduḳlarında āyīne-i taḳdīrde ṣūret-i fetḥ mün‘akis 

müşāhede olduġı eclden girü İstanbul’a ‘avdet olınup māl-i bī-ḳıyās ṣarf u 

telef olındı. Ammā ol vaḳt küffār-ı ḫāk-sārdan yardım içün Malta’ya varan 

İspanya ḳralı Felipon6 nām mel‘ūnuñ Oġlan Ḳapudan nām bī-dīn serdārı7 

ve Misina’da olan Don Ġrasiya nām serheng-i kelb-āheng-i ḫınzīr-rengi idi 

ki bu aṣl8 ġaddārlık idüp me’āl-kārı endīşe itmemiş, ümmīddür ki ‘avn-i 

1 müreffehü’l-ḥāl TO B (97a/9) Y (84a/9) D (187b/15) TK (88a/16): ḫōş-ḥāl T (76b/19)

2 eż‘āf-ı TO: eż‘āf u T (76b/19) / eż‘af-ı B (97a/9) Y (84a/9) D (187b/15) TK (88a/16) 

3 ziyāde TO B (97a/10) Y (84a/9) D (187b/15) TK (88a/16): ziyāde ziyāde T (76b/19)

4 sükkān TO: sükkānı T (76b/21) / mütevaṭṭınları B (97a/14) Y (84a/14) D (187b/18) TK (88a/18)

5 alışıyorlar TO B (97a/15) Y (84a/14) D (187b/18) TK (88a/19): alı şıyorurlar T (76b/21)

6 II. Felipe (ö. 1598): İspanya kralı (1556-1598).

7 serdārı TO T (76b/29) B (97b/14) Y (84b/12): serdār D (188a/9) TK (88a/26)

8 aṣl TO B (97b/15) Y (84b/13) D (188a/9) TK (88a/26): ḳadar T (76b/29)
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İlāhī birle eyyām-ı hümāyūnda mükāfātın bulup baş ve māl ü mülk ve1 

‘ıyālleriyle çengāl-i ḳahr-ı2 [B98a] ḳahramānīye [TOK281] giriftār ve ḫāk-

sār olalar. 3﴾õٍĺõđَÖِ ِ Ʃųا ĵĥَĐَ َכĤِٰא ذĨََو﴿

Ve sene-i mezbūre Ẕi’l-ḳa‘de’sinüñ selḫinde [29 Haziran 1565] ‘Alī 

Paşa fevt olup yarındası ki mübārek Ẕi’l-ḥicce’nüñ4 ġurresiydi [30 Haziran 

1565], yerine5 Meḥemmed Paşa ḥażretleri vezīr-i a‘ẓam olmaġla ‘ale’l-fevr 

‘azīmet-i hümāyūn-ı ḫudāvendigārī ġazā semtine muṣammem ḳılup hemān 

ol gün Peç ḳralınuñ bāb-ı sa‘ādetde olan [Y85a] ilçisi tehniye -i ṣadāret6 içün 

ḫidmet-i şerīflerine varduḳda fevt olan vezīr ‘ahdinde iġmāż-ı7 ‘ayn itdük-

leri müsāmaḥāt ve ‘ahd-nāme-i sulṭānīye muḫālif mükāvaḥātı tehdīd üzre 

ẕikr idüp ve yarındası Dīvān-ı Hümāyūna el öpmege varduġı gibi ibtidā’en 

bu ḳażiyye-i marżiyyeyi [T OK282] ‘arż idüp Peç kāfiri üzre sefer-i ẓafer-eẟer 

muḳarrer olup tedārükine meşġūl oldılar.

Sene ṭoḳuz yüz yetmiş üç [973] Muḥarrem’inde [Temmuz/Ağustos 

1565] Van Beglerbegisi Ḥüseyn Paşa’ya vārid olan ḥükm-i şerīf mūcebince 

ḳal‘a-i Erciş’e varup şehrüñ ḥiṣārı olmamaġla bir kār-gīr sūr-ı üstüvār binā 

eyleyüp ve eṭrāfına ‘amīḳ ḫendeḳ ḳazdırup8 ve bi’l-cümle ḥudūd-ı İslām’uñ 

levāzımı görilüp kāffe-i re‘āyā şerr-i a‘dādan maṣūn olup devām-ı devlet-i 

ebed-peyvend ed‘iyesine muvāẓıb oldılar.

Ve sene-i mezbūre Ramażān’ında [Mart/Nisan 1566] evvelā Piyāle Paşa 

ṭonanma-i hümāyūnla deryā yüzine [D188b] çıḳup Ṣaḳız Aṭası muḳābe-

lesinde Çeşme nām mevżi‘e9 varup [TOK283] ẕikr olan kefere beglerinden 

ḫarāc-ı maḳṭū‘ları ṭaleb olınduḳda [B98b] sābıḳā [T77a] Malta Seferi’nde10 

gizlüce ba‘żı ḫıyānetleri ẓuhūr itmekle açmazdan ṭaleb-i ‘öẕr içün11 meẕkūr 

1 ü mülk ve TO T (76b/30): ve belki B (97b/17) Y (84b/15) D (188a/10) / belki TK (88a/27)

2 ḳahr-ı TO B (97b/17) Y (84b/15) D (188a/11) TK (88a/27): - T (76b/30)

3 “Bu Allah’a güç değildir.” (İbrâhîm, 14/20)

4 Ẕi’l-ḥicce’nüñ TO T (76b/31): Ẕi’l-ḥicce’sinüñ B (98a/3) Y (84b/17) D (188a/12) TK (88a/28)

5 yerine TO T (76b/31): - B (98a/3) Y (84b/17) D (188a/12) TK (88a/28)

6 tehniye-i ṣadāret TO T (76b/32): tehniye B (98a/5) Y (85a/1) D (188a/13) TK (88a/29)

7 iġmāż-ı TO TK (88a/30): iġmāz-ı T (76b/33) B (98a/6) Y (85a/2) D (188a/14)

8 ‘amīḳ ḫendeḳ ḳazdırup TO: ḫendeḳ-i ‘amīḳ ḳazdırup T (76b/35) / ‘amīḳ ḫendeḳ ḳazup B (98a/13) Y 

(85a/8) D (188a/18) TK (88a/32)

9 mevżi‘e TO T (76b/37) B (98a/17) Y (85a/11) D (188b/1): mevżi‘de TK (88a/282)

10 Seferi’nde TO T (77a/1) B (98b/1) D (188b/2) TK (88a/35): Seferi’ne Y (85a/13)

11 - TO T (77a/1): ol cezīreye B (98b/2) Y (85a/14) D (188b/2) TK (88a/35)
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paşayı ṭaleb itdüklerinde 1ÙĐïì  üzre varup ve2 furṣatı fevt itmeyüp اóéĤب 

‘āḳilāne rāst yek ḳıl ile ṣaḳızı aġızdan3 çeker gibi cezīre-i Ṣaḳız’ı küffār-ı 

nā-bekāruñ aġzından çeküp alup memālik-i maḥmiyye-i ‘Oẟm āniyye 

mużāfātına mülḥaḳ4 ḳılup ve müjde-i fetḥi bāb-ı sa‘ādete gönderüp envā‘-ı 

‘ināyāt-ı ḫüsrevānīye maẓhar vāḳi‘ oldı.

Ve sene-i merḳūme Şevvāl’inüñ evāyilinde [Nisan 1566] teveccüh-i 

hümāyūndan üç gün aḳdem Vezīr Pertev [TK88b] Paşa’yı [Y85b] leşker-i 

bī-şumār ile ḳal‘a-i Göle [TOK284] tesḫīrine revāne ḳılınup5 ve mīrī ḳaṭār u 

mehār daḫi gelüp ve yükler baġlanup6 ve ḫazīne ve cebeḫāne esbābı çıḳup 

revāne olmaḳ üzre oldılar bi-tevfīḳillāhi te‘ālā.7

Def‘a-i rābi‘ ‘aşer: Ve çün māh-ı mezbūruñ ṭoḳuzı vāḳi‘ olan Düşen-

bih8 güni [29 Nisan 1566] elviye-i muẓafferiyye-i sulṭāniyye seyyāre-i seb‘a9 

gibi evc-i ‘aẓametde tābān ü diraḫşān olup şehinşāh-ı ‘ālī-şān kişver-sitānlıḳ10 

āyīnin tāze ḳılup leşker-i bī-ḥadd ü endāze birle semend-i muraṣṣa‘-rikāb ve11 

mücevher-‘ināna ‘azm-i ġazā içün süvār olup 12﴾ِ Ʃųا ģِĻ×øَ ĹĘ۪ واïُİِאäََو﴿ āvāzesi 

ile ‘ālem ü ‘ālemiyān memlū ḳılınup13 ḫırāmān ḫırāmān Sarāy-ı ‘Āmire’den 

[TOK285] çıḳduḳda14 vezīr-i ‘Uṭārid-tedbīr rikāb-ı ḫūrşīd-sāya muḳārin 

olup ba‘żı ḳażāyā ‘arż ve taḳrīr idüp şehrden çıḳduḳları [B99a] maḥallde 

müfti’l-enām mollā ḥażretleriyle vedā‘laşup ve ḫavāṣṣ u ‘avāmm yer yer15 

ḫayr du‘ālar idüp şeyḫu’l-İslāmla girü döndükden ṣoñra devletlü pādişāh 

1 “Harp hiledir.” manasındaki hadîs-i şerîf. (Buhârî, “Cihâd”, 157, “Menâkıb”, 25, “İstitâbe”, 6; Müslim, 

“Cihâd”, 17, 18; Ebû Dâvûd, “Cihâd”, 92, “Sünnet”, 28; Tirmizî, “Cihâd”, 5; İbn Mâce, “Cihâd”, 28)

2 ve TO B (98b/2) Y (85a/15): - T (77a/1) D (188b/3) TK (88a/35)

3 aġızdan TO B (98b/4) Y (85a/16) D (188b/3) TK (88a/35): aġzından T (77a/2)

4 mużāfātına mülḥaḳ TO T (77a/2) B (98b/5) Y (85a/17) D (188b/4): mużāfātından TK (88a/36)

5 ḳılınup TO T (77a/4) B (98b/8) D (188b/6): ḳılup Y (85b/1) TK (88b/1)

6 ve mīrī ḳaṭār u mehār daḫi gelüp ve yükler baġlanup TO T (77a/4) B (98b/8-9) Y (85b/1-2): - TK (88b/1) D 

(188b/6)

7 bi-tevfīḳillāhi te‘ālā TO T (77a/4-5) B (98b/10) Y (85b/3) D (188b/6): - TK (88b/1)

8 Düşenbih TO B (98b/11) Y (85b/4) D (188b/7) TK (88b/2): Şenbih T (77a/5)

9 seyyāre-i seb‘a TO B (98b/11-12) Y (85b/4) D (188b/7) TK (88b/2): seb‘a-i seyyāre T (77a/5)

10 kişver-sitānlıḳ TO B (98b/13) Y (85b/5) D (188b/8) TK (88b/2): kişver-sitān T (77a/6)

11 ve TO T (77a/6): -B (98b/14) Y (85b/6) D (188b/8) TK (88b/3)

12 “Gerek hafif, gerek ağır olarak savaşa çıkın, mallarınızla ve canlarınızla Allah yolunda cihad edin.” 

(Tevbe, 9/41)

13 ‘ālemiyān memlū ḳılınup TO B (98b/15) Y (85b/7-8) D (188b/9) TK (88b/3): ‘ālemiyānı memlū ḳılup T 

(77a/6)

14 çıḳduḳda TO B (98b/16) Y (85b/8) D (188b/10) TK (88b/4): çıḳup T (77a/7)

15 yer yer TO T (77a/8): birer birer B (99a/2) Y (85b/11) D (188b/11) TK (88b/5)
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Bāġlar ḳurbında ordu-yı hümāyūna irişüp otaḳ-ı gerdūn-niṭāḳa dāḫil oldı-

lar. Andan yarındası göçilüp yolda giderken mizāc-ı şerīflerine bir mıḳdār 

ża‘f ‘ārıż olmaġla vezīr-i a‘ẓam revān atdan inüp ve piyāde varup ḳoltuġına 

girüp bir ḫaylī zam ān bu nev‘le ḫidmet eyleyüp1 ḳonaġa varılduḳda bir 

altun zencīrlü ve muraṣṣa‘ raḫtlu [TOK286] semend-i müstemend in‘ām 

gönderilüp ḫayr du‘ālarına maẓhar vāḳi‘2 oldılar. Ve andan ḳona göçe maḥ-

miyye-i Edirne’ye varılup kesb-i istirāḥat ḳılınduḳdan ṣoñra Filibe ve Ṣofya 

şehrlerinden geçilüp Belġrad’a vuṣūl buldılar. Ve andan Ösek’e varurken bir 

ṣa‘bü’l-mürūr derbendde3 devletlü pādişāhuñ [Y86a] otaḳlarına vüs‘atlü yer 

bulunmaduġından ġayri4 ḳaṭār u mehāruñ ekẟeri girü ḳalduġı eclden ‘izz 

ü iḳbāl ile vezīr-i a‘ẓamuñ ḫıyām-ı vālā-maḳāmlarına ḳonup teberrük ve 

teyemmün içün kendülerüñ sāye-i hümāyūnlarında fāyiż olan ḫvān-ı keẟī-

ru’ş-şükrānlarına el ṣunup “Ni‘metüñ artsun!”5 deyü ḫayr du‘ālar eyleyüp 

‘ale’ṣ-ṣabāḥ ehl-i necāḥ birle namāz u niyāz [TOK287] ḳılınduḳdan ṣoñra 

andan göçilüp [D189a] iki menzilde Bögürdelen Ḳal‘ası’na varılup ve6 neh-

r-i Ṣava üzre tertīb olınan cisr-i ‘aẓīmden geçilüp Siremābād’a ḳonuldı. Ve 

andan Zemun Ṣaḥrāsı’na [B99b] nüzūl ḳılınduḳda Erdel Ḥākimi Ḳral İste-

fan aġır pīşkeşlerle gelüp serīr-i ‘ālem-mesīr7 türābına rūy-māl olup ve fāḫir 

ḫil‘atler ve in‘ām u iḥsānlar ile esb-i müẕehhebü’l-cām ‘ināyet buyurılup 

icāzet ile girü yerine ‘avdet eyledi. Ba‘dehū Ṭımışvar semtinde Egri Ḳal‘ası 

tesḫīrine müteveccih iken Budun’dan ulaḳlar gelüp beglerbegisi olan Ars-

lan Paşa Peç’e tābi‘ Palata nām ḥiṣāruñ tesḫīrine varduḳda tedbīr-i ḫām ile 

dilkü gibi [TOK288] dām-ı felākete düşüp küllī tefriḳa ve inḳılāba sebeb 

olduġı eclden ḥaḳḳından gelinmek üzre ‘azl olınup yeri Bosna sancaġına 

mutaṣarrıf olan Muṣṭafā Beg’e virilüp Sigetvar cānibine teveccüh buyurıldı. 

Andan ‘ale’l-fevr Ösek ḳurbına gelüp nehr-i Ṭrava üzre cisr-i ‘aẓīm tedārük 

olınmasına Vezīr Aḥmed Paşa ve Yeñiçeri8 Aġası ‘Alī Aġa ta‘yīn ḳılınup 

1  bir ḫaylī zamān bu nev‘le ḫidmet eyleyüp TO B (99a/6-7) Y (85b/15) D (188b/14) TK (88b/7): - T (77a/10)

2 vāḳi‘ TO T (77a/10): - B (99a/8) Y (85b/17) D (188b/15) TK (88b/8)

3 derbendde TO B (99a/11) Y (85b/19) D (188b/16) TK (88b/9): derbende ḳonup T (77a/11-12)

4 ġayri TO B (99a/11) Y (86a/1) D (188b/17) TK (88b/9): - T (77a/12)

5 artsun TO B (99a/14) Y (86a/4) D (188b/19) TK (88b/11): ziyāde olsun T (77a/13)

6 ve TO B (99a/16) Y (86a/6) D (189a/1) TK (88b/12): - T (77a/14)

7 óĻùĨ TO B (99b/2) Y (86a/8): óĻāĨ T (77a/1٥) D (189a/2) TK (88b/13)

8 Yengiçeri TO B (99b/10) Y (86a/16) TK (88b/17): Yeñiçeri T (77a/19) D (189a/7)
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dāyimā vezīr-i a‘ẓam daḫi ihtimām-ı tāmm1 ile üzerlerine varup ḥattā pā-

dişāh-ı ‘ālī-cāh daḫi iki def‘a mezīd-i ihtimām içün varup in‘ām u iḥsānlar 

ḳılup altı aylıḳ maṣlaḥatı on dört günde mükemmel ḳılup bi-tevfīḳillāh 

‘ubūr eylediler. [Y86b] Bu ḫuṣūṣı [TOK289] a‘dā-yı bed-rāy işitdükde vaḥ-

şet ü dehşetleri füzūn olup müteḥayyir ḳalmışlar.2 Ve andan Şiḳloş Ḳal‘ası 

ḳurbına ḳonulduḳda Budun’dan ma‘zūl olan merḳūm Arslan Paşa gelüp 

ikindi dīvānından aḳdem vezīr-i a‘ẓam ḥażretlerine buluşduḳda fermān-ı 

ḳażā-cereyān üzre ḥaḳḳından gelinüp siyāset olındı.

[B100a] Ve ẕikr olan menzilde Aḥmed Paşa-yı İsfendiyārī Rūmili ‘aske-

riyle ve Anaṭolı Beglerbegisi Zāl Maḥmūd Paşa ma‘an3 Mihacābād yolından 

‘arabalarla sengīn ṭopları4 çekdirüp devletlü pādişāhdan üç gün evvel Siget-

var’a irişdirüp ve meterisleri5 müheyyā ḳıldılar. Ve sa‘ādetlü pādişāh daḫi 

[TO K290] Peçu6 Ḳal‘ası’na varup ḳonup ki ol ḥīnde serḥadd-i İslām’dı,7 

andan ara yata Sigetvar’a varılup bir ḳonaḳ yer ḳalduḳda8 düstūr-ı a‘ẓam 

ilerü gidüp ve ḳal‘alaruñ eṭrāfın gezüp girü sa‘ādetlü pādişāha irişüp İstan-

bul’dan anda varınca ki elli sekiz menzil idi, bi’l-cümle bu nev‘a ḫidmet 

eyleyüp ve her ḳonaḳda devletlü pādişāhuñ yarınki9 menzilin varup görüp 

ve tertīb ü tezyīn ḳılduḳdan ṣoñra girü ikindi10 dīvānına irişüp meṣāliḥ-i 

‘āmmeyi11 daḫi mu‘avvaḳ ḳomazdı.

Ve sene ṭoḳuz yüz yetmiş dört [974] Muḥarrem’inüñ yigirmi ikisinde 

[9 Ağustos 1566] ordu-yı hümāyūn ẕikr olan ḳal‘alar eṭrāfına ḳonup sa‘ā-

detlü pādişāh daḫi [TOK291] leşker-i ẓafer-maḳrūnla12 menzile ḳarīb olduġı 

eẟnāda muḳābeleden ḳılā‘-ı a‘dā görindükde ḥażret-i ḫilāfet-destgāh taḫt-ı 

revāndan çıḳup ve raḫş-ı ġazāya süvār olup keş ü feş-i şāhāne birle ḳalb-i 

sipāhda yüriyüp ve cism-i cihāna tāze [D189b] cān virüp çeşm-i bīnā 
1 ihtimām-ı tāmm TO B (99b/11) Y (86a/17) D (189a/8) TK (88b/17): ihtimām T (77a/19)

2 ḳalmışlar TO B (99b/15) Y (86b/2) D (189a/10) TK (88b/19): ḳalmışlardı T (77a/20)

3  ma‘an TO B (100a/2) Y (86b/6) TK (88b/21) D (189a/12): - T (77a/22)

4 ṭopları TO T (77a/22) B (100a/3) Y (86b/6): ṭoplar TK (88b/21) D (189a/13)

5 meterisleri TO T (77a/23) B (100a/4) Y (86b/7): meterisler TK (88b/21) D (189a/13)

6 ĳœŊ TO T (77a/23): هĳœŊ B (100a/5) Y (86b/8) / هĳœø D (189a/14) / ĳœø TK (88b/22)

7 - TO T (77a/23): ve B (100a/6) Y (86b/9) D (189a/14) TK (88b/22)

8 - TO B (100a/6) Y (86b/9) D (189a/14) TK (88b/22): hemān ol gice T (77a/24)

9 yarınki TO T (77a/25): yarındaki B (100a/9) Y (86b/12) D (189a/16) TK (88b/24)

10  ikindi TO T (77a/25) B (100a/10) Y (86b/13) D (189a/17): kendü TK (88b/24)

11 ‘āmmeyi TO B (100a/11) Y (86b/14) D (189a/17) TK (88b/24): Müslimīni T (77a/26)

12 leşker-i ẓafer-maḳrūnla TO T (77a/27): - B (100a/13) Y (86b/16) D (189a/18) TK (88b/25)
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tūtīyā-yı maḳdeminden pür-żiyā olup1 ve gürūh-ı muḫālifān-ı [B100b] 
bed-rānuñ derūn u bīrūnları [Y87a] küdūret-efzā olduġından mā‘adā mey-

yit-i müteḥarrik gibi künc-i fenāda māt ve müteḥayyir ḳalup ve sulṭān-ı 

İslām-penāh gelüp otaḳ-ı gerdūn-niṭāḳ öñünde atdan inüp ten-dürüstlü-

gin dost2 u düşmene gösterüp def‘ u ref‘-i3 şübhe içün birḳaç ḳadem yer 

piyāde-revān olup [TOK292] baḫt-cüvānla içerüye dāḫil olup mühimmāt-ı 

tesḫīr içün sür‘at-i iştiġāle fermān buyurdılar.4

Derḥāl ẕikr olan Sigetvar ki dört pāre ḳılā‘-ı üstüvāra müştemil ḳulel-i5 

Ḳāf gibi bir deryāçe-miẟāl ‘amīḳ göl içinde ve metānet ile her biri rub‘-ı mes-

kūnda meşhūr bünyādları semek ve küngüreleri6 Simāk’de iken hücūm-ı Sü-

leymānī’den üzerinde olan Ehrimenler lerzān ve ḫākle yeksān olup ve şīrān-ı 

Rūm’uñ ser-pençelerine taḥammül getürmeyüp īْĨِ ْت ƪóĘَ ƨ  ﴿כَאóَęِĭْÝَùْĨُ óٌĩُèُ ħْıُƪĬَةٌ 
-ĳَùْĜَ bedenlerinde cān gezdürüp ve her gice ṣabāḥa dek ṭaraf ṭaraf meş‘aleرَةٍ﴾7

ler yaḳup ve pervāne gibi kendülerin āteş-i ġayrete bıraġup dönerlerdi.

Ve çün [TOK293] Rūmili ve Anaṭolı beglerbegileri üç gün evvel gelüp 

müheyyā olmışlardı, Aḥmed Paşa’yla ḳarındaşı Vezīr Muṣṭafā Paşa-yı İs-

fendiyārī bir ḳol olup ve Zāl Maḥmūd Paşa’yla Vezīr Ferhād Paşa ḥiṣāruñ 

āḫar ḳolına geçüp āteşīn ṭoplar ile yetmiş def‘adan ziyāde ol gün ḳal‘aya 

siyāset ṭaşları8 yaġdırılup ve düşmene göz açdırılmayup başın ḳalduranı9 

seng-sār [B101a] iderlerdi.

Ve yarındası Vezīr Aḥmed Paşa’yla Yeñiçeri10 Aġası ‘Alī Aġa’ya ta‘yīn olı-

nan ḳollarından meterislerin ḥāżırlayup ve ḫudāvendigār ḥażretleri ḳolın-

dan vezīr-i a‘ẓam daḫi meterisleri11 mükemmel ḳılup ve bi’l-cümle kār-zāra 

[Y87b] mübāşeret [T77b] olınup bāb-ı diḳḳatde [TOK294] daḳīḳa fevt 

1 - TO B (100a/17) Y (86b/19) D (189b/1) TK (88b/27): ‘ālem-i bī-rūḥā rūḥ virmişdi T (77a/28)

2 dost TO B (100b/3) Y (87a/3) D (189b/3) TK (88b/28): dosta T (77a/30)

3 ref‘-i TO B (100b/4) Y (87a/3) D (189b/3) TK (88b/28): ref‘ u T (77a/30)

4 buyurdılar TO T (77a/31) B (100b/6) Y (87a/5) D (189b/4): buyurıldı TK (88b/29)

5 ḳulel-i TO T (77a/31) B (100b/7) Y (87a/6) D (189b/4): felek-i TK (88b/30)

6 - TO B (100b/8) Y (87a/7) D (189b/5) TK (88b/30): evc-i T (77a/32)

7 “Âdeta aslandan ürküp kaçan yaban eşekleri gibi.” (Müddessir, 74/50-51)

8 ṭaşları TO B (100b/16) Y (87a/15) D (189b/10) TK (88b/34): ṭopları T (77a/36)

9 ḳaldıranı TO T (77a/36): ḳalduran kilābı B (100b/17) Y (87a/16) D (189b/10) TK (88b/34)

10 Yengiçeri TO B (101a/1) Y (87a/17): Yeñiçeri T (77a/36) TK (88b/35) D (189b/11)

11 daḫi meterisleri TO: daḫi meterislerin T (77a/37) / daḫi meterisler B (101a/3) Y (87a/19) D (189b/11-12) / 

meterisler TK (88b/36)
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olınmayup düstūr-ı a‘ẓam ḥażretleri 1﴾ِאلÝَĝِĤْا  ĵĥَĐَ  īَĻĭĨِËْĩُĤْا ضِ  ِóّèَ﴿ üzre aḳ-

dām-ı iḳdām ilerü ḳoyup ve cür’et-i tāmm ile ḳal‘aya ḳarīb maḥall-i meh-

lekeye2 varduḳlarında ḫaber içün anda ḥāżır olan bevvābān-ı hümāyūndan3 

birisi varup ḫavāṣṣ-ı dergāh maḥremlerine söyleyüp [TK89a] sem‘-i şāha 

irişdükde derḥāl ḫaṭṭ-ı şerīfleriyle mührlü teẕkire gönderüp “Ber-ḫurdār 

olasın. Taḥrīṣ içün olınan4 merdānelik yerinde idi. Lākin min-ba‘d źََو﴿ 
5﴾ÙَِכĥُıْƪÝĤا ĵĤَِا ħُْכĺïĺَْאÖِ اĳĝُĥُْÜ feḥvāsıyla ‘āmil olup i‘timād eyledigüñ kimesneyi 

yerüñe serdār idüp kendüñ tedābīr-i ṣāyibe ile ‘umūm-ı sipāha serdārlık 

şerāyiṭin yerine getüresin.” [TOK295] deyü buyurılmaġın teẕkire-i şerīf ge-

lüp oḳunduġı6 gibi fermān-ı cihān-muṭā‘a ‘āmil olup ve kātib-i sırrı7 olan 

Za‘īm Ferīdūn ḳullarına cevābın yazdurup içerüye īṣāl ḳılınup ve defterin-

de8 olan kendü ḳulları ve ‘ulūfecilerine başketḫudāları olan Za‘īm Ḫüsrev’i9 

serdār ta‘yīn eyleyüp ve mezbūr daḫi dilāverāne meydāna girüp yeñiçeri 

ḳolından yüriyüş eyleyüp10 ve cemī‘-i ‘asker11 ḳollu ḳolından [D190a] geregi 

gibi çalışup bi-‘ināyetillāh [B101b] dördünci gün bir ḳal‘ası fetḥ ü żabṭ 

olup12 ikinciye şürū‘ eylediler. Ol daḫi bi-‘ināyetillāh sekizinci günde mu-

saḫḫar olup içine ehl-i İslām  leşkeri girüp13 andan üçüncisine14 ‘azm olın-

duḳda ol ḳal‘a [TOK296] evvelkilerden15 ṣa‘b ve ḫendeḳleri ziyāde deriñ 

olmaġla sābıḳā iḥżār olınan birḳaç biñ çuval yapaġı ile ḫendeḳ evvel memlū 

ḳılınup ve üzerine ṭopraḳ çekilüp andan16 ṭoplar ile dögilüp [Y88a] her cā-

1 “Ey Peygamber! Müminleri savaşa teşvik et!” (Enfâl, 8/65)

2 -  TO B (101a/6) Y (87b/3) D (189b/13) TK (88b/37): yaḳın T (77b/2)

3 bevvābān-ı hümāyūndan TO T (77b/2) B (101a/6) Y (87b/4) D (189b/14): bevvāblardan TK (88b/37)

4 olınan TO T (77b/3) B (101a/9) Y (87b/6): olan D (189b/15) TK (89a/1)

5 “Allah yolunda harcayın. Kendi ellerinizle kendinizi tehlikeye atmayın. Yaptığınızı güzel yapın.” 

(Bakara, 2/195)

6 oḳunduġı TO T (77b/4): oḳuduḳları B (101a/12) Y (87b/10) D (189b/17) TK (89a/3)

7 sırrı TO T (77b/5) B (101a/13) Y (87b/11) TK (89a/3): sarāy D (189b/18)

8 defterinde TO T (77b/5): defterde B (101a/14) Y (87b/11) D (189b/18) TK (89a/4)

9 Ḫüsrev’i TO B (101a/15) Y (87b/12) D (189b/19) TK (89a/4): Ḫüsrev T (77b/5)

10 ve mezbūr daḫi dilāverāne meydāna girüp ve yengiçeri (T’de “yeñiçeri”) ḳolından yüriyüş eyleyüp TO 

T (77b/6) B (101a/16) Y (87b/13-14): - D (189b/19) TK (89a/4)

11 ‘asker TO B (101a/17) Y (87b/14) D (189b/19) TK (89a/4): leşker T (77b/6)

12 olup TO B (101b/1) Y (87b/15) D (190a/1): olınup T (77b/7) TK (89a/5)

13 girüp TO T (77b/7) B (101b/2) Y (87b/16) D (190a/2): ḳonup TK (89a/6)

14 üçüncisine TO T (77b/7): üçünciye B (101b/3) Y (87b/17) D (190a/2) TK (89a/6)

15 evvelkilerden TO B (101b/3) Y (87b/17) D (190a/2) TK (89a/6): evvelkiden T (77b/7)

16 andan TO: ve andan T (77b/8) / anda B (101b/5) D (190a/4) TK (89a/7) / āyende Y (87b/19)
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nibi tār-mār1 ve içinde olanlar nigūn-sār düşüp ‘askere tekrār2 taḥrīṣ lāzım 

olmaġın müşīr-i lā-naẓīr sābıḳdan ziyāde ḳadem-i cür’et ile ḳal‘a ḫendeḳine 

dek varup ḥattā çevresinde olanlar3 men‘ine ḳādir olmayup ve Ferīdūn 

ḳulları “Pādişāh’uñ rıżāsı yoḳdur!” deyü ẕeyl-i ‘āṭıfetlerinden ḳarvaduḳda 

‘alāmāt-ı fetḥi müşāhede itmeyince yüz çevirmeyüp leşker daḫi ol iḳdā-

mı göricek ikinci ḫendeḳi de doldurup gün dulunduġı4 eclden [TOK297] 
ol gice seḥer vaḳtine dek küffār-ı siḥr-kār ile gīr ü dār olınup ‘ale’ṣ-ṣabāḥ 

‘alem-i fetḥ ceyb-i ufḳdan evc-i berīne leme‘ān olduġı gibi dilīrān-ı leşker 

bayraḳ-ı ẓaferi ḳal‘a üzerine çıḳarup baş ḳullesine sancaḳ-ı İslām dikildügi 

gibi içinde olanlara tīġ-ı ābdār ḥavāle ḳılınup ve baḳiyyetü’s-süyūf bir kūşe-

den dördünci ḳal‘aya ḳaçarken ekẟeri ṭu‘me-i tīr ü teber olup ol daḫi murād 

üzre alınup ḳabża-i taṣarrufa dāḫil olınduḳdan ṣoñra dördünci ḳal‘aya va-

rılup ve küffār-ı ḫāk-sāruñ [B102a] ayrıḳ5 çāreleri ḳalmayup fidāyī gibi cān 

bāzārında naḳd-i ‘ömrlerin ṣarf ve telef iderlerdi.

Bu eẟnāda Pertev Paşa’dan ulaḳlar [TOK298] gelüp Göle Ḳal‘ası’nuñ 

alınduġı ḫaberin6 getürüp ve7 pādişāh ḥażretlerine ‘arż olınup ḫil‘at-i fāḫire 

ve iḥsān-ı mütekāẟire irsāl ḳılınup şāyi‘ olmaġla8 muḥāṣara olınan a‘dā-yı 

dīne daḫi ḫavf u9 ḫaşyet ġalebe idüp ve ḥākim-i Sigetvar Zrinski-oġlı10 nām 

bed-baḫtuñ ḫınzīr-zādesi11 ki ol eṭrāfda Çunḳura ile ma‘rūf ḳal‘ada idi, gice 

ile gelüp babasına yardım içün fürce bulmaḳ üzre12 idügi istimā‘ olınduḳda 

vezīr-i a‘ẓam ḥażretleri arḳurıya ādem gönderüp hemān ol gice gelürken 

ehl-i İslām pusudan çıḳup niçesin ḳırup [Y88b] ve niçesin13 dil ṭutup ya-

rındası getürdüklerinde14 [TOK299] muḥkem siyāset ile ḥiṣāra ḳarşu ber-dār 
1 tār-mār TO Y (88a/1) D (190a/4) TK (89a/7): tār u mār T (77b/9) B (101b/6)

2 tekrār TO T (77b/9): - B (101b/6) Y (88a/1) D (190a/4) TK (89a/7)

3 olanlar TO B (101b/8) Y (88a/3) D (190a/5) TK (89a/8): olan T (77b/9)

4 de doldurup gün dulunduġı TO: de ṭoldurup gün ṭulunduġı T (77b/11) / daḫi doldurup gün dulunduġı 

B (101b/11) D (190a/7) / daḫi ṭoldurup gün dulunduġı Y (88a/5-6) TK (89a/9-10

T (77b/297) اóĺوق :TO B (102a/1) Y (88a/11) D (190a/11) TK (89a/12) اóĺق 5

6 ḫaberin TO T (77b/14): ḫaberi B (102a/3) Y (88a/297) D (190a/12) TK (89a/13)

7 ve TO T (77b/14): - B (102a/3) Y (88a/13) D (190a/297) TK (89a/13)

8 olmaġla TO T (77b/15): olmaġın B (102a/4) Y (88a/15) D (190a/13) TK (89a/14)

9 ḫavf u TO T (77b/15): ḫavf-ı B (102a/5) Y (88a/15) D (190a/14) TK (89a/14)

10 Zrinski-oġlı TO T (77b/15) TK (89a/14): Zrinki-oġlı B (102a/6) Y (88a/16) D (190a/14): 

11 ḫınzīr-zādesi TO T (77b/16): ṣulbī oġlı ya‘nī ḫınzīr-zāde-i nā-ḫalefi B (102a/6) Y (88a/16-17) D (190a/14-15) / 

ṣulb oġlı ya‘nī ḫınzīr-zāde-i nā-ḫalefi TK (89a/15)

12 - TO T (77b/16): furṣata müteraṣṣıd B (102a/8) Y (88a/18) D (190a/16) TK (89a/15-16)

13 niçesin TO: niçesi T (77b/17) / niçesin diri B (102a/10) Y (88b/1) D (190a/17) TK (89a/16)

14 - TO B (102a/11) Y (88b/1) D (190a/17) TK (89a/17): ‘alā mele’i’n-nās ellerine ve ayaḳlarına ve boġazlarına 
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ḳılınduġı gibi içerüde olan melā‘īne te’ẟīr-i tāmm idüp ve el ve ayaḳları 

şaşup vaḥşī ḥayvānāt gibi baḳışup dururlardı.

İttifāḳ bu ḥāletde ki sene-i mezbūre Ṣafer’inüñ yigirmi birinci gicesi 

vāḳi‘ olan leyletü’s-Sebt [7 Eylül 1566] idi, ḥarb u ḳıtālden aṣlā [D190b] 
ferāġat olınmayup leşker-i enbūh gürūh gürūh furṣat ile yürüyiş üzre idiler 

ki ḫufyeten nāgāh müşīr-i aḳdem ḥażretlerine içerüde maḥrem-i rāz-ı ḫudā-

vendigārī olan aġadan mührlü teẕkire gelüp [B102b] vezīr-i müşārun-ileyh 

bi’ẕ-ẕāt açup ḥażret-i Süleymān-mekān ḫāk-dān-ı cihāndan gül-zār-ı cināna 

buyurduḳları ḫaber-i mūḥiş-i dil-sūz-ı āteş-endūz āheste remzle iş‘ār olınduġı 

içün ġaflet ile ‘aceb vāḳı‘a-i hāyileye uġrayup firāset ile Ferīdūn ḳulları fehm 

itmegin hemān teẕkire mūcebince girü içerüsine ḫaber gönderüp bu vechle 

[TOK301] paşa ḥażretleri cānibinden i‘lām eyledi ki bu sırrı serīr-i ḫafādan 

ṭaşra çıḳarmayup muḥkem ḥıfẓ olına ve maġfūrun-leh merḥūmuñ ḫaṭṭına 

şebīh1 Āṣaf-mekān ḥużūrında levāzım-ı dīn ü devlet olan ḳażāyāyı2 yazup 

maḥrem-i rāza gönderüp ol daḫi mühr-i hümāyūnla düstūr-ı dīne ıṣdār idüp 

bu resm ü düstūr üzre evvelā3 içerüden bir teẕkire gelüp oḳunduḳda “Niçün 

ḳal‘a fetḥinde4 te’ḫīr olınur?” deyü buyurılmaġın vezīr-i lā-naẓīr daḫi içerü-

sine māteme müş‘ir çatma5 ḳaftān ve ṭaşrasına pādişāh-ı sa‘īdüñ ṣıḥḥatine6 

dāll aḳ ser-ā-ser ḳaftān7 geyüp ve leşkere nev‘ā şübhe gelmesün deyü mu-

raṣṣa‘ sorguçlar daḳınup aġır dīvān ve virgü8 eyleyüp çavuşbaşına buyurdı9 ki 

“Pādişāhdan ḳapucılar ketḫudāsıyla [Y89a] baña ṭa‘n-āmīz [TOK303] teẕkire 

gelmişdür. Her ḳola bir çavuş gönder. Bi-nuṣretillāh elbette bugün ber-ṭaraf 

olmaḳ gerek. Müsāhele itmeyüp başlarından ṣaḳınsunlar!” deyü varan çavuş-

lar yer yer te’kīd ü tenbīh eyledüklerinde her cānibden geregi gibi çalışılup bir 

uġurdan yürüyiş olınup ve içindeki [B103a] ḥākimi10 mel‘ūn-ı meẕkūr ‘inād 

demirler ve buḳaġular daḳup T (77b/17-18)

1 şebīh TO T (77b/23): müşābih müşīr-i B (102b/7) Y (88b/12) D (190b/6) TK (89a/22)

2 olan ḳażāyāyı TO B (102b/7) Y (88b/13) D (190b/7) TK (89a/23): ḳażāyā T (77b/23)

3 evvelā TO T (77b/24): ola deyü tenbīh ü te’kīd ile naṣīḥat buyurdılar. Ve B (102b/9) Y (88b/14-15) D (190b/8) 

TK (89a/23-24)

4 fetḥinde TO B (102b/10) Y (88b/16): fetḥine T (77b/24) / fetḥinden D (190b/9) TK (89a/24)

5 - TO B (102b/11) Y (88b/17) D (190b/9) TK (89a/25): ser-ā-ser T (77b/25)

6 ṣıḥḥatine TO B (102b/11) Y (88b/17) D (190b/10) TK (89a/25): ṣıḥḥat ü selāmetine T (77b/25)

7 - TO B (102b/12) Y (88b/17) D (190b/10) TK (89a/25): ḳaftān T (77b/25)

8 - TO T (77b/26): ve virgü B (102b/13) Y (88b/19) D (190b/11) TK (89a/25)

9 buyurdı TO B (102b/13) Y (88b/19) D (190b/11) TK (89a/26): buyurup didi T (77b/26)

10 içindeki ḥākimi TO: içindeki ḥākimi olan B (102b/17-103a/1) Y (89a/4) D (190b/13) TK (89a/28) / içinde 

ḥākimi olan T (77b/28)
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u1 küfrine ġāyet ile muṣırr2 olduġı içün ḥīn-i maḫmaṣada cemī‘-i ‘ıyālin3 ken-

dü eliyle ḳılıçdan geçürüp ve ḫūk-ı zişt-reftār4 mānendi birḳaç nefer nā-bekār 

ile fidāyī-vār ḳapudan ṭaşra çıḳduḳda ġuzāt-ı İslām’dan bir nām-dār irişüp 

kelle-i bī-ferin tīġ u teber ile gerden-i menḥūsından cüdā düşürüp ve5 nevk-i 

sināna daḳulup düstūr-ı dīne getürüldükde “Mebādā [TOK305] sūg-ı şehin-

şāhī6 ma‘lūm oluna!” deyü ṣūretā şekl-i sürūr ile der-i devlete gönderilüp ve7 

ḳal‘alaruñ żabṭ u termīmine iştiġāl olınup sancaḳbegi ve ḳāḍīsı8 ta‘yīn olındı.

Ve ḥażret-i maġfiret-penāhuñ intiḳāli deminde9 vāriẟ-i milk ü taḫt ḥaż-

retleri ṭalebine10 fütūḥāt-ı ḳılā‘ı bildirmek şeklinde çavuş gönderilüp ve müh-

rlü kīseye ḫātem-i vezāret-i Süleymānī ‘arż ile bile [D191a] ḳonılup rāz-ı 

nihānīye īmā ve şitābla gelüp leşkere vāṣıl olmalarına küllī tażarru‘ ve inbā 

olınmışdı. Binā’en ‘alā ẕālik dāyimā ol cānibe muntaẓır olup beri cānibde 

olan [TOK307] termīm ve11 binādan ġayri Vezīr Muṣṭafā Paşa’yla ḳarında-

şı Rūmili beglerbegisi Popofça Ḥiṣārı’na gönderilüp ol yer daḫi fetḥ ü żabṭ 

olınup girü döndügi ḥīnde lāyıḳ-ı baḫt u taḫtdan12 daḫi İstanbul’a gelüp leş-

ker cānibine müteveccih olduġı ḫaber muḥaḳḳaḳ olup ve ism-i sāmīleriyle 

muvaşşaḥ ḫātem-i vezāreti ḫidmetleri muḳābelesinde [Y89b] gelen [B103b] 
ulaḳ ile açmazdan girü mührlü kīsede gönderüp bolay ki ḥüsn-i tedbīr ile 

sırr-ı maḫfī maḥmiyye-i Belġrad ḳurbına dek mestūr ḳalup [TOK309] yap 

yap ‘avdet olınup rikāb-ı hümāyūnları [TK89b] istiḳbāline yüz süriyü varıl-

ması içün iş‘ār olınduġı eclden kemā-kān vezīr-i a‘ẓam daḫi13 intiḳāl-i şāh-ı 

melek-ḫıṣālden ṣoñra ḳırḳ sekiz gün anda ārām idüp [T78a] ve ḳral-ı bed-fi‘āl 

bi-‘ināyetillāh vāḳıf-ı ḥāl olmayup olduġı taḳdīrce “Meydān-ı ġazādan yüz 

çevirmezem!” deyü Ḥaḳḳ’uñ varlıġına ṣıġınup sırdaşı olan Ferīdūn ḳullarıyla 

1 ‘inād u TO T (77b/28) Y (89a/4): ‘inād-ı B (103a/1) D (190b/14) TK (89a/28)

2 muṣırr TO T (77b/28): maġrūr B (103a/1) Y (89a/5) D (190b/14) TK (89a/28)

3 - TO B (103a/2) Y (89a/5) D (190b/14) TK (89a/28): ve evlād ü ensābın T (77b/29)

4 ḫūk-ı zişt reftār TO T (77b/29): libās-ı ḫınzīrānesi ile ḳara cānever B (103a/2-3) Y (89a/6) D (190b/14-15) TK 

(89a/28-29)

5 - TO T (77b/30): ve B (103a/5) Y (89a/8) D (190b/16) TK (89a/30)

6 sūg-ı şehinşāhī TO T (77b/30): sırr-ı maḫfī-i maġfiret-penāhī B (103a/5-6) Y (89a/9) D (190b/17) TK (89a/30)

7 - TO: ve T (77b/31) B (103a/7) Y (89a/10) D (190b/17) TK (89a/31)

8 ḳāḍīsı TO T (77b/31): ḳāḍī B (103a/8) Y (89a/11) D (190b/18) TK (89a/31)

9 intiḳāli deminde TO T (77b/32): vāḳı‘asın B (103a/8) Y (89a/11) D (190b/18) TK (89a/31)

10 ṭalebine TO T (77b/32): cānibine B (103a/9) Y (89a/12) D (190b/19) TK (89a/32)

11 termīm ve TO B (103a/13) Y (89a/16) D (191a/2) TK (89a/34): termīm-i T (77b/34)

12 taḫt u baḫtdan TO T (77b/35): taḫt u baḫt B (103a/15) Y (89a/18) D (191a/3) TK (89a/35)

13 daḫi TO B (103b/4) Y (89b/4) D (191a/6) TK (89b/1): - T (77b/37)
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niçe dürlü1 ārā-yı [TOK311] iṣābet-peẕīre fāyiż2 olup maḥżā ilhāmāt-ı Rab-

bānī’ye ḳarīn olduḳlarında şübhe yoḳdur. Zīrā egerçi bu ṣūretde selāṭīn-i se-

lefüñ vüzerāsı daḫi tedābīr itmişlerdür, lākin hiçbir ferd taḫtından iki aylıḳ 

yol ıraḳ yerde ḳal‘a dögerken bu aṣl muṣībet-i ‘uẓmānuñ iḫfāsına iḳtidārı ol-

mayup itdügi taḳdīrce selāmet yaḳasına [TOK313] çıḳmada böyle müsā‘ade-i 

tevfīḳ müyesser olduġı ma‘lūm degildür. Cümleden fātiḥ-i Ḳosṭanṭīniyye 

Sulṭān Meḥemmed Ḫān -‘aleyhi’r-raḥmetü ve’l-ġufrān- Şām’a giderken3 Üs-

küdar semtinde olan Maldepe ḳurbında irtiḥāl idicek vezīri Meḥemmed nām 

tedbīr ile [TOK315] Sarāy-ı ‘Āmire’ye getürüp vāriẟ-i vilāyet gelmemişken on 

bir günde keşf-i rāz olup mezbūr vezīr ile nişāncısınuñ başları gidüp bī-nihāye 

‘ırż u māl telef [TOK317] ve ḫasāret olmış.4

[B104a] Ve bi’l-āḫire Sigetvar’dan göçilüp Belġrad’a [TOK319] bir menzil 

yer ḳalduḳda vāriẟ-i taḫt-ı Süleymān ilerü varan otaḳa gelüp dāḫil olmaġın 

bi’l-cümle vüzerā [TOK321] vü erkān5 müşemmel ve siyāh-pūşān ‘araba-

da olan tābūt-ı pür-nūr öñüne düşüp āh u fiġānla6 melā’ike-i muḳarrebīn 

a‘lā-yı ‘illiyyīnden7 rıḍvān-ı ḫuld-berīne [TOK323] rūḥ-ı pür-fütūḥı içün 

[Y90a] 8﴾īَĻĭĨِٰمٍ اŻَùَÖِ אİَĳĥُìُُْاد﴿ deyü nidā idüp ve9 ‘arabayı şehrüñ muṣallāsına 

[TOK325] irişdürdiler.

Ve sāl-i vilādetleri [TOK327] tārīḫi “gül-i ḫurremī” (900) olıcaḳ [TOK329] 
‘ömr-i kirāmīleri yetmiş dört yıl ve salṭanat-ı ma‘delet-rüsūmları ḳırḳ yedi yıl 

[TOK331] ve beş ay olur. Raḥimehümullāhu te‘ālā ve ‘afā ‘anhüm ecma‘īn. 

Āmīn yā Rabbe’l-[TOK333] ‘ālemīn.10

1 niçe dürlü TO B (103b/7) Y (89b/7) D (191a/8): در TK (89b/3)

2 fāyiż TO B (103b/8) Y (89b/7) D (191a/9): vāḳi‘ TK (89b/3)

3 bed-fi‘āl bi-‘ināyetillāh vāḳıf-ı ḥāl olmayup ... Şām’a giderken TO B (103b/5-14) Y (89b/5-13) D (191a/7-12) 

TK (89b/2-7): bed-fi‘ālüñ żarar-ı def‘inde vāḳi‘ olan tedābīr-i ṣāyibe bir ‘aṣrda vāḳi‘ olmaduġı günden 

rūşendür. Zīrā fātiḥ-i Ḳosṭanṭīniyye ‘azm-i Şām iderken T (78a/1)

4 u māl telef ve ḫasāret olmış TO B (103b/17) Y (89a/15-16): telef ve ḫasāret olınmış T (78a/3) / u māl ve 

ḫasāret olmış D (191a/14) / u māl ḫasāret olmış TK (89b/8)

5 bi’l-cümle vüzerā vü erkān TO T (78a/4) B (104a/2-3) Y (89a/17-18) D (191a/15): vüzerā vü erkān-ı devlet TK 

(89b/9)

6 öñüne düşüp āh u fiġānla TO T (78a/4): öñüne āh u enīn ile düşüp ve B (104a/3-4) Y (89b/18-19) D (191a/16) 

/ öñünde āh u enīn ile düşüp ve TK (89b/9)

7 ‘illiyyīnden TO T (78a/5): ‘illiyyīnde B (104a/4) Y (89b/19) D (191a/16) TK (89b/10)

8 “Oraya emniyet ve selametle girin!” (Hicr, 15/46)

9 ve TO T (78a/5): - B (104a/5) Y (90a/1) D (191a/17) TK (89b/10)

10 olur. Raḥimehümullāhu te‘ālā ve ‘afā ‘anhüm ecma‘īn. Āmīn yā Rabbe’l-‘ālemīn TO B (104a/8) Y (90a/4) 

D (191a/19) TK (89b/11): olmışdur. Raḥimehümullāhu te‘ālā raḥmeten vāsi‘aten ve ‘afā ‘anhüm ecma‘īn. 

Ve’l-ḥamdü lillāhi Rabbi’l-‘ālemīn T (78a/6)
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[II. SELİM DEVRİ]

[TOS1] [D192a]1 Sulṭān Selīm Ḫān -ḫullidet eyyāmu ḫilāfetihī [TOS3] 
ilā mede’ş-şühūri ve’l-a‘vām- ḥażretleri2 babası [B104b] Sulṭān Süleymān 

Ḫān -‘aleyhi’r-raḥmetü ve’r-rıḍvān- ḥażretlerinüñ zamān-ı ‘adāletlerinde 

hemīşe rıżā-yı şerīfleriyle ‘amel ḳılup Ma‘nisa’dan [TOS5] Ḳonya vilāye-

tine ẟāniyā buyurduḳlarında3 def‘a-i ūlā kūçek ḳarındaşı Şehzāde Bāyezīd 

babasınuñ ḫilāf-ı rıżāsıyla edeb yöninden ṭaşra ḥareket idüp Amāsiyye’den 

hücūm ile Ḳaraman’a gelüp ceng ü cidāle başladuḳda ‘uḳūḳ-ı vālid-i mācidi 

1 TO’da içerisinde “Sulṭān Selīm Ḫān Ġāzī” yazılı, süslü ve oldukça büyük bir madalyon vardır. 

Madalyonda çepeçevre ونóáכĻĘ ęĥìאء  وĻøכĳن  ïđÖي   Ĺ×Ĭ  ź  ħĥøو  įĻĥĐ  Ʃųا  ĵĥĀ  Ʃųا رĳøل   Ĝ [“Benden sonraאل 

nebi yoktur, fakat birçok halifeler olacaktır.” (Buhârî, “Ehâdîsü’l-Enbiyâ”, 50)] hadîs-i şerîfi yazılmıştır. 

Madalyondan çıkan ışınların ucundaki dairelerin içinde Sultan II. Selim’in sekiz oğlunun “Sulṭān 

Murād”, “Sulṭān Süleymān”, “Sulṭān ‘Oẟmān”, “Sulṭān Cihāngīr”, “Sulṭān ‘Abdullāh”, “Sulṭān 

Muṣṭafā”, “Sulṭān Meḥemmed” ve “Sulṭān Maḥmūd” şeklinde isimleri yazılıdır. Bunlardan Sultan 

Murad’ın yanında “Pādişāh oldı. Āl-i ‘Oẟmān’dan on ikinci şehinşāh-ı ‘adālet-destgāh ve pādişāh-ı 

cihān-penāhdur.” açıklaması yazılıdır. Metinde, madalyonun hemen altında tam satır uzunluğuna 

erişilinceye kadar genişleyen üçgen biçiminde bölümde 16 satır, daha sonra 199 adet tam boy satır, 

sonda yine üçgen şeklindeki bölümde yer alan ve gittikçe kısalan 19 satır olmak üzere toplam 234 satır 

mevcuttur. Transkribe metinde tam boy olmayan satırlar için sadece tek satır numaraları gösterilmiştir.

 T78a’da sayfanın en üstünde metinden önce tezhipli bir başlık içinde “Ẕikr-i fütūḥāt-ı Sulṭān Selīm 

Ḫān bin Sulṭān Süleymān Ḫān Ġāzī -enārallāhu burhānehümā-” yazılıdır. Sayfanın ortasında, sağa 

yanaşık ve metnin arasında Sultan II. Selim’in minyatürü vardır. Sayfanın solunda derkenarda bir 

çerçeve içinde “Sulṭān Selīm-i ẟānī şehzādelerinüñ esāmīleridür -nevverallāhu mażca‘ahū mażāca‘a’l-
fā’itīn min evlādihi’l-merḥūmīn-.” açıklamasıyla buna bağlanmış ve içerisine II. Selim’in oğullarının 

“Sulṭān Murād”, “Sulṭān Maḥmūd”, “Sulṭān Meḥemmed”, “Sulṭān Muṣṭafā”, “Sulṭān Süleymān”, 

“Sulṭān ‘Oẟmān”, “Sulṭān Cihāngīr” ve “Sulṭān ‘Abdullāh” şeklinde isimleri yazılı sekiz daire çizilmiştir.

 B104a ve Y90a’da metinden önce içerisinde “Sulṭān Selīm Ḫān Ġāzī” yazılı bir daire ile bunun iki yanına 

bağlanmış ve içerisine oğullarının “Sulṭān Murād”, “Sulṭān Süleymān”, “Sulṭān ‘Oẟmān”, “Sulṭān 

Cihāngīr”, “Sulṭān ‘Abdullāh”, “Sulṭān Muṣṭafā”, “Sulṭān Meḥemmed” ve “Sulṭān Maḥmūd” şeklinde 

isimleri yazılı daha küçük sekiz daire çizilmiştir.

 D nüshasında Sultan II. Selim’in minyatürü D219b’de tam sayfa olarak yer alır. Sayfanın sağ üst 

köşesinde daire şeklinde altın yaldızlı ve süslü bir madalyonun içinde “Sulṭān Selīm Ḫān Ġāzī” 

yazılıdır. D220a’da sayfanın ortasında “Evlād-ı Sulṭān Selīm -‘aleyhi’r-raḥme-” açıklamasının altında, 

içinde oğullarının “Sulṭān Murād”, “Sulṭān Süleymān”, “Sulṭān ‘Oẟmān”, “Sulṭān Cihāngīr”, “Sulṭān 

‘Abdullāh”, “Sulṭān Muṣṭafā”, “Sulṭān Meḥemmed” ve “Sulṭān Maḥmūd” şeklinde isimleri yazılı sekiz 

daire çizilmiştir. Bunlardan Sultan Murad’ın yanında “Pādişāh oldı.” açıklaması yazılıdır.

 TK100a’da sayfanın altında Sultan II. Selim’in minyatürü yer almaktadır. Minyatürün sağ yanında 

“Esāmī-i evlād-ı emcād-ı” diye başlayan açıklama minyatürün sol tarafında “Sulṭān Selīm Ḫān -ṭābe 
ẟerāhu-” devam etmektedir. Bunun altında dördü sağ tarafta diğer dördü sol tarafta olmak üzere, 

içerisinde oğullarının “Sulṭān Murād”, “Sulṭān Maḥmūd”, “Sulṭān Meḥemmed”, “Sulṭān Süleymān”, 

“Sulṭān Muṣṭafā”, “Sulṭān ‘Abdullāh”, “Sulṭān ‘Oẟmān” ve “Sulṭān Cihāngīr” şeklinde isimleri 

yazılı sekiz daire bulunur. Sultan Murad’ın yanında “Āl-i ‘Oẟmān’dan on ikinci pādişāh ġāzīdür.” 

açıklaması yazılıdır. Minyatürün sol alt köşesinde “Vezīr-i a‘ẓam” açıklamasıyla Sultan II. Selim’in tek 

veziriazamının isminin “Meḥemmed Paşa” şeklinde yazılı olduğu bir daire vardır.

2 ḥażretleri TO T (78a/7): ḥażretlerinüñ sāl-i vilādetleri tārīḫi “gül-i ferruḫ”dur. Eyle olsa B (104a/10) Y 

(90a/6) D (192a/1-2) TK (89b/12)

3 buyurduḳlarında TO T (78a/8) B (104b/3) Y (90a/8): buyurduḳlar D (192a/3) / buyurdılar TK (89b/13)



279Zübdetü’t-Tevârîh

ḥażret-i Ḥaḳḳ -celle ve ‘alā-ya ḫoş gelmeyüp ve ümmet-i Muḥammed içre 

[TOS7] bıraḳduġı āteş-i fitnenüñ [Y90b] şerārı1 kendüye mużırr olup lā-ce-

rem Ḳonya erenlerinüñ himmetlerinden babasınuñ bed-du‘āsına uġrayup 

cemī‘-i evlād u etbā‘ıyla maġlūb u menkūb ḳaçup iḳlīm-i fenāda żāyi‘ ol-

duġı ḍıl‘-i sālif-i maġfiret-penāhīde ‘ale’t-tafṣīl şerḥ u beyān ḳılınmışdur.

Ve çün sulṭān-ı cennet-mekān Sigetvar Ġazāsı’nda intiḳāl itdügi rāz-ı 

nihānı ulaġla gelen çavuş getürdigi der-kīse mektūbdan Kütāhiyye ḳur-

bında Seçanābād Ṣaḥrāsı’nda şikārda iken [TOS9] ma‘lūm-ı ḥażret olındı. 

Derḥāl murād üzre vezīr-i a‘ẓama cevāb-ı bā-ṣavāb yazup ve bir āḫar ulaġla 

girü gönderüp hemān ol ḥīnde kendüler daḫi bir fesād2 olmasun deyü şitāb-

la bi’l-‘izzi ve’l-iḳbāl İstanbul’a irişüp ve keştī-i necāt birle Sarāy-ı ‘Āmire 

öñüne geçüp anda iḥżār olınan [B105a] [TK90a] şāhāne semend-i müste-

mende süvār olup gülistān-ı cān gibi şüküfte vü ḫandān olan Ḫāṣṣa Bāġ-

çe’nüñ dīvār-ı üstüvārına [D192b] muttaṣıl ṭaşra muṣanna‘ köşk öñündeki 

ma‘rūf olan ḳapu meftūḥ ḳılınup içerüsine şeref virmekle bir sā‘at-i müte-

berrikede mesned-i ḫilāfete ḳadem baṣup cülūs-ı hümāyūnları taḫt-ı baḫt-ı 

[T78b] mevrūẟī-i ‘Oẟmāniyyesinde ṭoḳuz yüz yetmiş dört Rebī‘u’l-evvel’i-

nüñ [TOS11] ṭoḳuzı vāḳi‘ olan Düşenbih güninde [23 Eylül 1566] meş-

hūr-ı āfāḳ olup mübāya‘ati içün ḥażret-i Müfti’l-enām ve Şeyḫu’l-İslām 

Mevlānā Ebü’s-su‘ūd Efendi ve şehr bekçisi İskender Paşa ve taḫt ḳāḍīsı 

ve defterdārlar ve mevālī ve ekābir ve a‘yān ve ḥāżır olan ḳul ve sipāhī 

pāy-būs-ı şerīfleriyle ser-bülend olup üçünci gün mezārāt-ı müteberrikeyi 

ziyāret3 [Y91a] ve beẕl-i ṣadaḳāt ḳılup4 ordu-yı hümāyūna sür‘at ile ılġar 

idüp iki üç aylıḳ yolı birḳaç günde ṭayy buyurup nefs-i Belġrad’da men-

zil-i murāda vāṣıl ve otaḳ-ı hümāyūna dāḫil olup ‘ale’ṣ-ṣabāḥ cümle sipāh-ı 

siyāh-pūşān Sigetvar semtinden Belġrad’a gelüp ol na‘ş-ı pür-nūrı otaḳ-ı 

hümāyūn öñünde şehr muṣallāsına irişdirüp ve bi’l-cümle vüzerā- yı ḥaż-

ret ve erkān-ı devlet esbāb-ı mātem ile giryān edeb maḳāmında muntaẓır 

dururken ḥażret-i ḫudāvendigār-ı selīmü’l-vaḳār müşemmel5 baş çadırdan 

1 - TO B (104b/7) Y (90b/1) D (192a/5) TK (89b/15): girü T (78a/10)

2 fesād TO T (78a/13) TK (89b/19): fesād da B (104b/16) Y (90b/8) D (192a/10)

3 ziyāret TO B (105a/10) Y (90b/19) D (192b/5) TK (90a/5): ziyārāt T (78b/3)

4 ḳılup TO T (78b/3): ḳılınup B (105a/11) Y (91a/1) D (192b/6) TK (90a/5)

5 müşemmel TO T (78b/6) B (105a/17) Y (91a/7) D (192b/9): - TK (90a/7)
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[B105b] piyāde çıḳup [TOS13] ol şāh-ı ġuzāta ‘araba üzre ‘ırḳ-ı übüvvet ü 

bünüvvet iḳtiżāsıyla ziyāret ve mātem şerāyiṭin yerine getürdüklerinde Ḫvā-

ce-i ḫudāvendigāriyye1 Mevlānā ‘Aṭāyī Efendi gelüp aġlamadan alıḳoyup 

tesliye-i marżiyye buyurduḳlarından ṣoñra “Pādişāh-ı ġāzī niyyetine!” deyü 

gülbāng-ı Muḥammedī’le farż-ı kifāye namāzı edā olınup vüzerā-yı ‘iẓām 

birḳaç fersaḫ yol2 müşāya‘at içün cenāze ile varup ba‘de’l-vedā‘ fermān-ı 

hümāyūnla [D193a] Vezīr Aḥmed Paşa’ya kifāyet ḳadar ḫavāṣṣ-ı leşkeri-

le ḳoşılup mevkib-i hümāyūndan aḳdem sene-i mezbūre Cemāẕiye’l-ev-

vel’inüñ üçi vāḳi‘ olan Cum‘a güni [15 Kasım 1566] İstanbul’a irişdirilüp 

‘ale’ṣ-ṣabāḥ müfti’l-enām ve şeyḫu’l-İslām birle cemī‘-i mevālī ve meşāyıḫ 

ve ‘ulemā ve sādāt ve ḫuṭabā ve ḳuḍāt ve e’imme ve ahālī3 ve ekābir ve 

aṣāġir ve re‘āyā ve sipāhī şemle vü esbāb-ı mātem ile istiḳbāl idüp ẕikr ü tes-

bīḥ hengāmesiyle götürülüp ve getirilüp4 Naḳībü’l-eşrāf Emīr Muḥterem 

Efendi e’imme-i Şef‘aviyye5 üzre imāmet idüp tekrār namāz ḳılınduḳdan 

ṣoñra [Y91b] cāmi‘-i şerīflerinde miḥrāb öñündeki bāġçede ol cevāhir-i nā-

diru’l-vücūduñ [TOS15] ṣandūḳın ḫāzin-i raḥmete teslīm ve türbe-i ‘adniy-

yeleri üzre bir ḳubbe-i ‘aẓīm binā olınmaḳ ile ‘ale’d-devām beẕl-i ṣadaḳāt ve 

ḫatm-i Ḳur’ān-ı ḳadīm taḳdīm olınması6 muḳarrer olındı. Raḥimehümul-

lāhü raḥmeten vāsi‘aten. Āmīn yā Ġafūr7 yā Raḥīm.

Ve ol cānibde vüzerā-yı ‘iẓām girü ‘avdet idüp baş ḫaymede sa‘ādetlü 

[B106a] ḫudāvendigār-ı kām-gār ḥażretlerine ta‘ziye vü tesliye i‘tiẕārın edā 

ḳılup Vezīr-i a‘ẓam Meḥemmed Paşa’dan aşaġa Pertev Paşa bu tertīble Fer-

hād Paşa8 ve Muṣṭafā Paşa-yı İsfendiyārī ve revāne olınan Aḥmed Paşa idi,9 

ḥāżıru’l-vaḳt10 dört vezīr pāye-i serīr-i ‘ālem-mesīrde11 [TOS16] pāy-būs-ı 

1 Ḫudāvendigāriyye TO B (105b/2) Y (91a/9) D (192b/10) TK (90a/8): Ḫudāvendigār T (78b/6)

2 yol TO T (78b/8): - B (105b/5) Y (91a/12) D (192b/12) TK (90a/9)

3 ve ahālī TO B (105b/10) Y (91a/17) D (193a/3): ve e‘ālī TK (90a/11) / - T (78b/10)

4 ve getirilüp TO T (78b/10): - B (105b/11) Y (91a/18) D (193a/4) TK (90a/12)

5 Hanefî fıkıh âlimi Burhâneddîn-i Mergînânî’nin (ö. 1197), Osmanlı medreselerinde ders kitabı olarak 

okutulan eseri el-Hidâye’de de geçen bu imlâ “Şâfi‘iyye” manasınadır.

6 taḳdīm olınması TO: oḳunması T (78b/12) / olınması B (105b/16) Y (91b/3) D (193a/6) TK (90a/14)

7 Raḥimehümullāhu raḥmeten vāsi‘aten. Āmīn yā Ġafūr TO B (105b/16) Y (91b/4): Raḥimehüllāhu 

raḥmeten vāsi‘aten. Āmīn yā Ġafūr ve T (78b/12) / Raḥimehümullāhu raḥmeten vāsi‘aten. Āmīn yā 

Ġafūr ve D (193a/6-7) TK (90a/14)

8 bu tertīble Ferhād Paşa TO T (78b/13-14): - B (106a/2) Y (91b/7) D (193a/8) TK (90a/15)

9 idi TO T (78b/14): anda B (106a/3) Y (91b/8) D (193a/9) TK (90a/16)

10 - TO T (78b/14) B (106a/3) D (193a/9) TK (90a/16): olan Y (91b/8)

11 ‘ālem-mesīrde TO T (78b/14) Y (91b/8): ‘ālem-maṣīrde B (106a/4) D (193a/9) TK (90a/16)
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sa‘ādet-me’nūsın ḳılduḳlarından ṣoñra ṣanādīd-i sipāh daḫi el öpüp ve Ḥā-

mid Efendi’yle1 Pervīz Efendi ‘azl olınup ve Rūmili ḳāḍī-leşkeri,2 İstanbul 

Ḳāḍīsı Ḳāḍī-zāde ve Anaṭolı’ya Burusa Ḳāḍīsı Mu‘allim-zāde Efendiler 

ḳāḍī-‘asker naṣb olındı. Ve Dīvān-ı ‘Ālīde ibtidā’en fuḳarā-i Ḥaremeyn-i 

şerīfeyn nafaḳaların taż‘īfen ziyāde ḳılup dībāce-i rūznāmçe-i defātir-i 

ḫāḳānīde3 ẟebt buyurılup eṭrāf u cevānibe ve Mekke4 şerīfine ve Ḳırım ḫā-

nına ve ‘Acem şāhına ve ḫarāc-güẕār kefere ḥükkāmına cülūs-ı hümāyūn 

beşāreti içün müjde çavuşlarıyla aḥkām-ı şerīfe revāne buyurılup derāhim 

ü denāyīr ‘ālem ü ‘ālemiyān ve menābir-i cevāmi‘ [TOS17] ins ü cān sik-

ke ve ḫuṭbeleri ile mu‘anven olduġı aẓher mine’ş-şems olup ve Muṣṭafā 

Paşa-yı İsfendiyārī’ye vezāretden oturaḳ [Y92a] buyurılup5 ḳapudanlıḳ ile 

Piyāle Paşa’yı ve Anaṭolı beglerbegiliginden Maḥmūd Paşa’yı vezīr idinüp 

kemāl-i şevket ü ḥaşmet ile māh-ı meẕkūruñ yigirmi üçi olan Pençşen-

bih güni [5 Aralık 1566] dāru’s-salṭana-i Ḳosṭanṭīniyye’ye gelüp yeñiçeri6 

[B106b] ṭāyifesinüñ Belġrad in‘āmından ġayri iḥsān recāsına bir mıḳdār 

ġulüvvile iltimāsları olmaġın Bāb-ı Hümāyūn’a irişildükde maḳbūl-i ḥażret 

olup şehinşāh-ı şefeḳat destgāh-ı mihr gibi burc-ı şerefe duḫūl idüp Sarāy-ı 

‘Āmire ḳudūm-ı ferruḫ-rüsūmlarından reşk-i felek-aṭlas olup [TOS18] 
cihān ü cihāniyān fāriġu’l-bāl ẓıll-i hümāyūnlarında du‘ā-yı ebed-peyvend-

lerine iştiġāl gösterüp ol Cum‘a-irtesi [7 Aralık 1566] vāḳi‘ olan dīvānlarda 

tekrār ḳapu ḫalḳına ve ‘umūmen sipāhīye in‘ām ve teraḳḳīler buyurılup ve 

Anaṭolı beglerbegiligi Lala Ḥüseyn Paşa’ya virilüp ‘Ömer Aġa’yla Ferhād 

Aġa’ya ḫışm olındıḳdan ṣoñra Ḫazīnedārbaşı Sinān Aġa kemend-i ḳahra 

giriftār oldı. Ve Ma‘nisa’dan ḫaber gelüp Şehzāde Sulṭān Murād Ḫān -ṭāle 
beḳāhu- ḥażretlerinüñ sülāle-i ṭayyibelerinden bir şehzāde-i sa‘īdü’l-baḫt 

1 el öpüp ve Ḥāmid Efendi’yle TO T (78b/15): Pādişāh-ı ‘alem-penāhuñ mübāya‘ati (TK ’de müşāya‘ati) 

içün ayaḳ öpülmek merāsim ü āyīnin şefāt-i riḳḳıyyetle yollu yolunca yerine getürüp dīvān olduḳda 

ḳuḍāt-ı ‘asker Mevlānā Ḥāmid Efendi’yle Mevlānā B (106a/5-7) Y (91b/9-12) D (193a/10-11) TK (90a/17-18)

2 Rūmili’ne TO T (78b/15): Rūmili ḳāḍī-leşkeri B (106a/7) Y (91b/12) D (193a/11-12) TK (90a/18)

3 Ḳāḍī-zāde ve Anaṭolı’ya Burusa Ḳāḍīsı Mu‘allim-zāde Efendiler (T’de “Efendi”) ḳāḍī-‘asker naṣb olındı. 

Ve Dīvān-ı ‘Ālīde ibtidā’en fuḳarā-i Ḥaremeyn-i şerīfeyn nafaḳaların taż‘īfen ziyāde ḳılup dībāce-i 

rūznāmçe-i defātir-i ḫāḳānīde TO T (78b/15-16): olan Ḳāḍī-zāde ve Anaṭolı ḳāḍī-‘askeri, Burusa Ḳāḍīsı 

Mu‘allim-zāde Efendi olup [D193b] ve ibtidā fuḳarā-i Ḥaremeyn-i şerīfeynüñ nafaḳaların taż‘īf üzre 

rūznāmçe-i hümāyūn B (106a/7-10) Y (91b/13-15) D (193a/12-193b/1) TK (90a/18-19)

4 Mekke TO T (78b/16): Mekke-i mu‘aẓẓama B (106a/10) Y (91b/15) D (193b/2) TK (90a/19)

5 buyurılup TO T (78b/18) B (106a/15) D (193b/4) TK (90a/21): ve (“buyurılup” kelimesi önce reddâde olarak 

yazılıp üstü çizilmiştir.) Y (92a/1)

6 yeñiçeri TO T (78b/19) D (193b/6) TK (90a/23): yengiçeri B (106a/17) Y (92a/3) 
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sene-i mezbūre Ẕi’l-ḳa‘de’sinüñ on ikisinde [21 Mayıs 1567] vücūda ge-

lüp Sulṭān Meḥemmed nām ḳonılup beḳā’-i ‘ömr ü devletlerine du‘ālar 

olındı. Ve Rūmili ḳāḍī-‘askerine teḳā‘üd virilüp yerine Mu‘allim-zāde ve 

Ḥasan Beg Anaṭolı’ya ḳāḍī-‘asker olup ḫidemāt-ı lāzımeye [TOS19] meşġūl 

oldılar.1

Fetḥ ve İtā‘at-i ‘Ulyān: ‘Irāḳ-ı ‘Arab tevābi‘inden Baṣra ve Baġdād 

aralıġında Şaṭṭu’l-‘Arab cezāyirinde olan ‘Ulyān-oġlı’nuñ ittifāḳıyla Baṣra 

a‘rābından [Y92b] Muḥammed ‘Oẟmān nām kimesne2 baġy ü fesād itdü-

giyçün ol eyyāmda Baġdād Beglerbegisi İskender Paşa ki ṭāyife-i Çerā-

kisenüñ [B107a] nām-dār ḳılıç eri ve yarar begleri ṣoñındandur, serdār 

ta‘yīn olınup Şehrizor ve Baṣra beglerbegileriyle Kürdistān’dan Sulṭān 

Ḥüseyn Beg-i ‘Abbāsī ve Bedr Beg-i Buḫtī ḫaylī benām begler ile ve bir 

mıḳdār ḳapu yeñiçerisiyle3 Medāyin cānibinüñ beriyyesinden ve Baġdād 

ve Baṣra gemilerinden ġayri Kilis4 Ḥākimi Canpulad Beg’i5 murād üzre 

[TOS20] iki yüz pāre ḳadırġa gemiler ve piyāde leşker ile revāne [D194a] 
ḳılup bi’l-cümle Cezāyir-i Şaṭṭ’a varup birikilüp piyāde vü süvār gemilere 

girüp kār-zāra āġāz itdüklerinde eşḳıyā-yı a‘rāb ġurāb-vār ṣavā‘iḳ-ı ṭop u 

tüfengden bīşelere tār u mār6 olup arslan yataġı olan çengelistāndan ḳara 

ḳulaḳların belürtmege göz açdırılmayup ḫurmā nihāllerine çıḳup ceng 

idenleri daḫi ḍarb-ı tīġ u teberden berg-i ḫazān miẟāli [TK90b] āb u gil-i 

siyāha rīzān olup tüfeng serpilen naḫlistānda ḫurmā yerine fındıḳ dev-

şürürlerdi. Ve ṭop uġrayan ormanda bedeluşḳa demirin görenler cevz-i 

Hindī ṣanurlar idi.

1 ‘Ömer Aġa’yla Ferhād Aġa’ya ḫışm olındıḳdan ṣoñra Ḫazīnedārbaşı Sinān Aġa kemend-i ḳahra giriftār 

oldı. Ve Ma‘nisa’dan ḫaber gelüp Şehzāde Sulṭān (T’de “Sulṭān” yazılı değildir.) … ḫidemāt-ı lāzımeye 

meşġūl oldılar. TO T (78b/22-25): birḳaç günden ṣoñra ba‘żı ġavġāya mürtekib olan Ferhād Aġa’yla ‘Ömer 

Aġa’ya Dīvān-ı ‘Ālīde siyāset olınup ba‘de-zamānin Ḫazīnedārbaşı Sinān Aġa’nuñ daḫi nā-şāyeste 

ḥarekātına binā’en içerüden ṭaşraki Dīvānḫāne ḳapusına çıḳardılup kemend-i ḳahr ile dām-ı ecele 

giriftār olup ve Rūmili ḳāḍī-‘askerine teḳā‘üd virilüp Rūmili’ne Mu‘allim-zāde ve Ḥasan Beg Anaṭolı 

ḳāḍī-‘askeri oldılar. Ve ṣavlet-i ḳahr-ı ḳahramānīden her kimesne ‘ibret alup bi’l-cümle ‘āyīn-i ‘Oẟmānī 

üzre cihāngīrlik levāzımına iştiġāl buyurdılar B (106b/7-14) Y (92a/11-17) D (193b/11-15) TK (90a/26-29)

2 kimesne TO B (106b/16) Y (92b/1) D (193b/16) TK (90a/30): - T (78b/26)

3  yeñiçerisiyle TO T (78b/28) D (193b/18) TK (90a/32): yengiçerisiyle B (107a/3) Y (92b/4)

4 Kilis TO T (78b/28) D (193b/19) TK (90a/32): küllīsi B (107a/4) Y (92b/5)

5 Beg’i TO T (78b/28) B (107a/4) Y (92b/6) D (193b/19): Beg TK (90a/32)

6 bīşelere tār u mār TO Y (92b/9): mīşelere tār u mār T (78b/30) / pīşelere tār u mār B (107a/8) D (194a/2) / 

pīşelere tār-mār TK (90a/33)
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Āḫiru’l-emr ol yerüñ pür-menfa‘at ırmaḳlu [TOS21] cezīreleri fetḥ ve 

niçe yerlerde yeñi ḥiṣārlar binā ve yaraḳ ile memlū ḳılınup yer yer yarar 

begler ve ḳul ṭāyifesiyle aġalar ve dizdār ve ḥiṣār eri1 ve ‘azeb ṭāyifesi ve 

sipāhī2 ve alaybegi ta‘yīn olınup ḳalınca vilāyetine ‘Ulyān-oġlı on biñ flo-

ri sāl be-sāl edā itmesine ḳabūl idüp ve Mīr ‘Abdül‘alī nām ṣulbī oġlın 

[B107b] bāb-ı sa‘ādete gönderüp Dergāh-ı ‘Ālī müteferriḳalarından olup 

Muḥammed ‘Oẟmān daḫi maḳām-ı istiġfārda muṭī‘ [Y93a] olmaġın san-

caġla behremend oldı.

Ve yeñiçeri3 aġası olan ‘Alī Aġa ḳapudan olup yeri başḳapucıbaşı Sinān 

Aġa’ya virildi. Ve Ḳoca Nişāncı fevt olup yeri Re’īs4 Meḥemmed Efendi’ye 

‘ināyet olındı.

Ve çün Edirne’de ḳışlaḳ buyurılmış idi, [TOS22] eṭrāf u cevānib selāṭī-

ninden levāzım-ı ta‘ziye ve merāsim-i tehniye içün gelen ilçilerden evvelā 

vilāyet-i5 Hindistān Deñizi’nden aşaġa Zīr-i bād6 ile ma‘rūf Açe pādişā-

hından cevāhir-i nefīs ve aḳmişe-i laṭīf7 pīşkeşler ile nāme ve resūli gelüp 

pāy-būs-ı hümāyūnla ser-bülend [T79a] olduḳda ‘aḳabince ḳral-ı Peç ve 

Rimpapa ve doj-ı Venedik ve Françise ve İspanya ilçileri ḫarāclarından 

ġayri pīşkeşleriyle ve Portaḳal incüleriyle pāye-i serīr-i ‘ālem-mesīre8 rūy-

māl olup ‘ināyāt-ı pādişāhāne birle mecmū‘ı ser-efrāz olup bu eẟnāda9 sene 

ṭoḳuz yüz yetmiş beş şühūrında [975/1568] ‘Acem’den Şāh Ṭahmāsb’uñ 

Şāh Ḳulı Sultān nām meşhūr sipehsālārı [TOS23] ilçiliġle gelüp ve māl-i 

bī-ḳıyās pīşkeş getürüp pāy-i taḫt-ı refī‘u’l-baḫtuñ serā-perde-i gerdūn-iḥ-

tişāmına yüz sürdükde ol ṭāyife-i mübtedi‘anuñ evżā‘-ı ġarībelerinden er-

bāb-ı Dīvān müteneffir olup kāfir ilçileri cümle10 birbirine baḳup evżā‘ it-

düklerinde ilçi-yi mezbūr [B108a] i‘rāż idüp ‘Acem’e varduḳda helāk oldı. 

1 eri TO B (107a/15) Y (92b/16) D (194a/6) TK (90b/3): erenleri T (78b/33)

2 sipāhī TO B (107a/15) Y (92b/16) D (194a/6) TK (90b/3): sipāhiyān T (78b/33)

3 yengiçeri TO B (107b/3) Y (93a/1) TK (90b/5): yeñiçeri T (78b/35) D (194a/9)

4 Re’īs TO: Re’īsü’l-küttāb T (78b/35-36) / Pādişāh-ı ‘ālem-penāh ile Ma‘nisa’dan gelen Bālī Beg’e virilüp 

ba‘dehū aña oturaḳ ṭarīḳiyle yetmiş biñ aḳça naḳdiyyeden ve anuñ yeri Re’īs B (107b/4) Y (93a/3-5) D 

(194a/10-11) TK (90b/5-6)

5 vilāyet-i TO B (107b/7) Y (93a/7) D (194a/12) TK (90b/7): - T (78b/36)

6 Zīr-i bād TO B (107b/7) Y (93a/7) D (194a/12) T (78b/36): Taḫte’r-rīḥ TK (90b/8)

7 nefīs ve aḳmişe-i laṭīf TO B (107b/8) Y (93a/8) D (194a/12-13) TK (90b/8): nefīse ve aḳmişe-i laṭīfe T (78b/37)

8 ‘ālem-mesīre TO B (107b/11) Y (93a/11) D (194a/14): ‘ālem-maṣīre T (79a/2) TK (90b/9)

9 bu eẟnāda TO T (79a/2): - B (107b/12) Y (93a/12) D (194a/15) TK (90b/10)

10 ilçileri cümle TO: ilçisi cümle T (79a/4) / ilçileri ile B (107b/17) Y (93a/16) D (194a/17) TK (90b/12)
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Ve ilçilere icāzet olduġından aḳdem Kürdistān beglerinden Bedr1 Beg-i 

Buḫtī’nüñ ḳarındaşı oġlı Ḫān Abdāl ‘Ulyān Seferi’ne varmayup [Y93b] 
sancaġından şikāyetcileri olmaġla [D194b] teftīş olınmaḳ içün Çavuşbaşı 

Meḥemmed Beg varup Edirne Cāmi‘i’nde i‘lām eyledükde bir Kürd nökeri 

ḫançer ile çavuşbaşını helāk idüp ve kendüsi ḳaçduḳda [TOS24] dutılup2 

bi’l-cümle nökerleriyle siyāset olındı.

Ve Ḳāhire’den ulaḳlar gelüp Mıṣr Beglerbegisi Maḥmūd Paşa ‘ale’l-ġaf-

le tüfeng ile urılup vefāt itdügi ‘arż olınduḳda Mıṣr’ı Ḥaleb Beglerbegisi 

Sinān Paşa’ya ve Ḥaleb’i İstanbul’ı bekleyen İskender Paşa’ya virildi. Ve 

Edirne’nüñ Eski Sarāy3 nıṣfında bir ‘ālī cāmi‘ yapılmaḳ buyurılup İstan-

bul’a gelürken yolda Vezīr Ferhād Paşa’ya oturaḳ virildi. Ve Yemen’de ba‘żı 

fitne vü fesād ẓuhūr itmegin Şām beglerbegisi olan Muṣṭafā Paşa’ya vezā-

ret virilüp ol ġavġānuñ def‘ine revāne olınduḳda Mıṣr’a varduġı gibi girü 

Āsitāne’ye gelüp sene ṭoḳuz yüz yetmiş altı [976] Şa‘bān’ınuñ on beşinde 

[2 Şubat 1569] altıncı vezīr olup bu eẟnāda Rūmili [TOS25] Beglerbegisi 

Aḥmed Paşa-yı İsfendiyārī müteḳā‘id olup yeri Anaṭolı beglerbegisine4 vi-

rildi.

Def‘-i ġavġā-yı memālik-i Yemen-i pür-fiten: Egerçi kütüb-i mu‘tebe-

rede [B108b] vilāyet-i mezbūrenüñ hevāsı ḫūb ve besātīn ve mīvesi merġūb-

lıġla5  meẕkūrdur, lākin hübūṭ-ı Ādem -‘aleyhi’s-selām-dan ṣoñra Ḳābil Hā-

bil’i arż-ı Ṣan‘ā’da helāk6 ve irāḳa-i dem-i nā-ḥaḳḳ anda olduġıyçün ekẟeriyyā 

ol merzbūm fesād ve fitneden memlū bir diyār-ı şūmdır ki ibtidā ṣaneme 

ṭapmaḳ anlar içre olmaġla kendülere meb‘ūẟ olan enbiyādan Hūd ve Ṣā-

liḥ ve Ḥanẓala -‘aleyhimü’s-selām- ḥażretlerine daḫi7 envā‘-ı mekr ü ḥīleden 

ġayri itdükleri [Y94a] eşedd-i ‘aẕāb u ‘iḳābı ẕikr olınmaḳ de’b-i edebden8 

1 aḳdem Kürdistān beglerinden Bedr TO B (108a/2) Y (93a/-18-19) D (194a/19) TK (90b/13): Kürdistān 

beglerinden bir T (79a/5)

2 - TO B (108a/6) Y (93b/3) D (194b/2) TK (90b/15): ve T (79a/7)

3 Sarāy TO B (108a/10) Y (93b/7): Sarāy’ı T (79a/8) D (194b/4) TK (90b/16)

4 beglerbegisine TO T (79a/11): Beglerbegisi Lala Ḥüseyn Paşa’ya B (108a/16) Y (93b/13) D (194b/8) TK 

(90b/19)

5 merġūblıġla TO B (108b/1) Y (93b/15) D (194b/10) TK (90b/20): merġūb ve maḥbūblıġla T (79a/12)

6 helāk TO T (79a/12): bi-ġayri-ḥaḳḳın ḳatl idüp B (108b/2) Y (93b/16) D (194b/10) TK (90b/21)

7 daḫi TO T (79a/14) - B (108b/6) Y (93b/19) D (194b/12) TK (90b/22)

8 olınmaḳ de’b-i edebden TO B (108b/7) Y (94a/1) D (194b/13) TK (90b/22-23): itmek de’bden T (79a/14)
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dūr olmaġın [TOS26] ekẟer-i1 tefāsīrde ‘Ād ve $emūd ve Aṣḥāb-ı Ress2 ve 

Uḫdūd añılduġı mevāżı‘a naẓar olunsa bi’l-cümle ma‘lūm olınur. Ma‘a hāẕā 

girü ol ḫākdeki ba‘żısı arż-ı Tehāme’dür. Her zamān bir müstecābü’d-da‘ve 

mevcūd olmaġla Āl-i Ḥimyer’den Tübba‘ ‘ahdinde olan ‘ulemā-i dīndār-

dan bir mümtāz-ı aḫyār aḫbār-ı3 iḫbār-ı bi‘ẟet-i Ḫātemü’n-nebiyyīn ve Sey-

yidü’l-muḫtārı niçe yıl muḳaddem beyān itmek ile Tübba‘-ı mezbūr daḫi 

salṭanata maġrūr olmayup ve Peyġāmber-i āḫiru’z-zamāna4 īmān getürüp 

yazduġı ‘ubūdiyyet-nāmeyi vaṣıyyet eyledügi kimesnenüñ evlādı yigirmi bir 

baṭndan ṣoñra Peyġāmber -‘aleyhi’s-selām- ḥażretlerine īṣāl idüp Tübba‘’uñ 

ḥaḳḳında “Mü’minīn-i sābiḳīndendür.” deyü [TOS27] ḫayr du‘ā eylediler. 

Ve daḫi ḥażret-i Üveys-i Ḳarn ol dikenlü gülşenüñ5 gül-i yek-dānesi olduġı 

eclden 6īĩĻĤا ģ×Ĝ īĨ īĩèóĤا ÷َęَĬَ ïäŶ ĹĬإ ḥadīẟ-i şerīfi anuñ ḥaḳḳında vārid 

olduġın7 [B109a] [D195a] Āl-i ‘Oẟmān’dan maġfūrun-leh Sulṭān Süleymān 

Ḫān -enārallāhe burhānehū ve ṭābe ẟerāhu- ḥażretleri istimā‘ buyurduḳların-

da ẕikr olan memleket ki Belḳīs taḫtıdur, bu deñlü şūr u8 şerr ile meşhūr 

iken ol yek-dāne gül-i Yemenī’nüñ maḥabbeti içün niçe biñ ḫār-ı eşrāruñ 

miḥnetin ḳabūl idüp belki anuñ gibi gül-i laṭīfi hezārān ḫār-ı eşirrādan9 

ḫalāṣ buyurup ve sābıḳā ol diyār-ı bī-hencāruñ10 bir ednā köyünde imām-ı 

mescid ve mu‘allim-i ṣıbyān iken Yemen’i ḫālī bulup siḥr ve mekkārlıġla 

ḫalḳını [TOS28] kendüye tābi‘ idüp kiẕb ile imāmet ve siyādet da‘vāsın ḳı-

lup şehr-i yār olduḳdan ṣoñra fevt olup yerine Rafaża-reftār bir oġlı ḳalup ol 

daḫi mürd olduḳda Zeydī-şi‘ār Şemsüddīn-i [Y94b] bī-dīn ve Muṭahhar-ı 

bed-aḫter nām oġullarına yerini iki ḥiṣṣe eyleyüp ḳurā vü bilād ẓulmlerinden 

ḫarābe-müşrif olmaġın leşker-i ‘Oẟmāniyye varup ḳabża-i tesḫīre dāḫil ḳıl-

duḳdan ṣoñra Şemsüddīn-i mezbūr fevt olmaġla büyük11 oġlı Muḥammed 

1 mütercem TO T (79a/14): ekẟer-i B (108b/7) Y (94a/1) D (194b/13) TK (90b/23)

2 Aṣḥāb-ı Ress TO: Aṣḥābü’r-Ress T (79a/14) / Aṣḥāb-ı Ress’i B (108b/7-8) Y (94a/2) D (194b/13) / Aṣḥāb (Bu 

kelimeden sonra boşluk bırakılmıştır.) TK (90b/23)

3 aḫyār aḫbār-ı TO T (79a/16): aḫbār-ı aḫyārdan B (108b/11) Y (94a/5) D (194b/15) TK (90b/24)

4 āḫiru’z-zamāna TO B (108b/13) Y (94a/7) D (194b/17) TK (90b/25): āḫir zamāna T (79a/16)

5 dikenlü gülşenüñ TO T (79a/17) B (108b/16) Y (94a/10): deñlü küşnüñ D (194b/19) TK (90b/27)

6 “Rahman’ın nefesini Yemen istikametinde buluyorum.” manasındaki hadîs-i şerîf (Taberânî, el-
Mu‘cemü’l-Kebîr, c. VII, s. 52).

7 olduġın TO B (108b/17) Y (94a/12) D (194b/19) TK (90b/28): olduġı T (79a/18)

8 şūr u TO T (79a/19) Y (94a/14: şūr-ı B (109a/3) D (195a/2) ) TK (90b/29)

9 eşirrādan TO T (79a/20) B (109a/4) Y (94a/15) D (195a/3): eşrārdan TK (90b/30)

10 bī-hencāruñ TO T (79a/21) B (109a/5) Y (94a/16) D (195a/3): bī-ḫāruñ TK (90b/30)

11 büyük TO T (79a/24): bunuñ B (109a/11) Y (94b/3) D (195a/7) TK (90b/33)
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ḳarındaşları ile Kevkebān Ḳal‘ası’nda iṭā‘at üzre mütemekkin olup Muṭah-

har daḫi ẓāhiren inḳıyād şeklinde Tūle nām ṭaġuñ ḳal‘asında olup bāṭın-ı 

ḫabīẟinde olan küdūrāt-ı cibillī nihān idüp furṣat gözler imiş.

Ve çün Maḥmūd Paşa Yemen’den [TOS29] ma‘zūl [TK91a] olup der-i 

devlete geldükde Mıṣr eyāleti tefvīż olındı ve anuñ arżıyla Yemen’i iki 

beglerbegiye virdiler ki eger birine taḳdīr irişse āḫarı muḥāfaẓa ḫidmetine 

ḳıyām göstere. Ol eclden Ṣan‘ā’yı [B109b] kemā-kān anda olan Rıḍvān 

Paşa’ya ki otuz sancaḳdan ziyāde yerdür ve Ta‘iz’i, Benādir ile ki yigirmi 

sancaḳdan füzūndur, Ġazze Begi Murād Beg’e virilüp varduḳda Rıḍvān 

Paşa’yla zindegānīleri mümkin olmamaġın Ṣan‘ā eyāletin Mıṣr ümerāsın-

dan Ḥasan Beg’e ‘ināyet ḳılınup vuṣūl bulmazdan aḳdem Sigetvar’da olan 

vāḳı‘a-i maġfiret-penāhuñ ṣıḥḥati ol ḥudūda1 irişmekle Rıḍvān Paşa’ya ef-

kār-ı fāside ġalebe idüp yerine varan [TOS30] mīr-i mīrān irişmedin ṣalup2 

gelmek ḫilāf-ı ḳānūn iken Muṭahhar-ı bed-aḫterüñ müfsidāne kelimātına 

aldanup ve ṭavāyif-i Yemen ile ḫuṣūṣan ḳabīle-i Hemedānī birle ki ol ye-

rüñ meşhūr u mu‘teber ‘aşīretidür, zindegānī itmedigiyçün ol semti ḫālī 

bıraġup geldügi gibi Muṭahhar-ı bed-aḫter bir aġsaḳ dilkü gibi yataġın-

dan çıḳup ve Ṣan‘ā’yı alup Murād Paşa ḫaberdār olup üzerine geldükde 

‘ale’l-ġafle mekr-i3 düşmene rāst gelüp [Y95a] şehīd olıcaḳ birḳaç nefer 

ümerā daḫi giriftār-ı ḫaṣm-ı ġaddār olup bu eẟnāda Ḥasan Paşa Zebīd’e 

irişüp ve baḳiyye-i leşker-i İslām üzerine cem‘ olup vāḳi‘-i ḥāli bu cāni-

be ‘arż iderler. Gelüp sem‘-i hümāyūna irişdükde derḥāl [TOS31] ḳuvvet-i 

ḳahramānīlerinden Rūm4 arslanlarına  [D195b] tenbīh ve Şām Beglerbe-

gisi Muṣṭafā Paşa’ya vezāret iḥsān idüp ol rūbe-i Leng’i tābi‘i5 olan şeġāl-

ler ile def‘ u ref‘ ḳılınmasına fermān idüp ve Ta‘iz eyāletin Özdemür-zāde 

‘Oẟmān Paşa’ya ‘ināyet buyurıldı. Bu eẟnāda [B110a] Rıḍvān Paşa der-i 

devlete gelüp Dīvān-ı Hümāyūna el öpmege varduḳda muḥkem ‘itāb u 

ḫiṭāb ile der-zencīr ḳılınup İstanbul’da olan Yediḳulle’de maḥbūs ve sāyir-

lere ‘ibret-nümā ḳılındı.

1 ḥudūda TO T (79a/28): ḥadde B (109b/5) Y (94b/13) D (195a/14) TK (91a/4)

2 ṣalup TO T (79a/29) B (109b/6) Y (94b/15): vilāyeti ḫālī ḳoyup D (195a/14) TK (91a/4)

3 - TO T (79a/31) B (109b/11) D (195a/17) TK (91a/6): mekmene-i Y (94b/19)

4 Rūm TO B (109b/16) Y (95a/4) D (195a/19) TK (91a/8): - T (79a/33)

5 tābi‘i TO T (79a/33) B (109b/16) Y (95a/5) D (195b/1): tābi‘ TK (91a/9)
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Ve çün Muṣṭafā Paşa’ya1 Yemen’e varmaḳ muḳadder olmayup ol ḥīnde 

Mıṣr vālīsi olan Sinān Paşa vezāret ile serdār ta‘yīn olınup ve anuñ yerine 

Baġdād beglerbegisi olan [TOS32] İskender Paşa sene ṭoḳuz yüz yetmiş al-

tıda vāḳi‘ olan Recebü’l-müreccebde [Aralık 1568/Ocak 1569] Ḳāhire’ye 

vuṣūl bulduḳdan ṣoñra vezīr-i müşārun-ileyh daḫi ta‘yīn buyurılan ‘asker-i 

manṣūre ile Mıṣr’dan çıḳup Mekke-i mu‘aẓẓama yolından revāne oldılar. Ve 

sāyir levāzım ve sengīn ṭoplar ve ẕeḫāyir ve me’kūlāt gemiler ile Süveys’den 

deryā üzre2 [T79b] gönderilüp kifāyet ḳadar aḳça daḫi Mıṣr ḫizānesinden vi-

rilüp bāb-ı diḳḳatde daḳīḳa fevt olınmadı. Ammā vezīr-i müşārun-ileyhden 

muḳaddem ki ‘Oẟmān Paşa’ya üç biñ nefer atlu ve yeñiçeri3 ḳoşılup ve Murād 

Paşa yeri virilüp gönderilmişdi, varup Zebīd’de Ḥasan Paşa’ya mülāḳī olup 

[TOS33] ba‘dehū Cāzān benderi a‘dādan alınup ve Ta‘iz şehrine dāḫil olup 

[Y95b] Ḳahriyye Ḳal‘ası ki ol şehrüñ iç ḥiṣārıdur, muḥāṣara olınup tesḫīrine 

sa‘y ü iḳdām ve cidd ü ihtimām iderlerdi. Fe-ammā ol ḳal‘anuñ ḳarşusın-

da olan kūh-ı mekrūh üzre ki ṣarplıḳda meger miẟli girü ol yerde buluna, 

[B110b] Şemsüddīn-i bī-dīn oġulları birḳaç biñ gürūh-ı ḍāllīn ile “maḥaṭṭa” 

ya‘nī ıṣṭılāḥlarınca ordusın ḳurup fetḥe māni‘ olup şehre4 daḫi zād ü zevā-

de yolların ḳaṭ‘ idüp ifsāda muṣırr olmaġla5 ġalādan leşker-i İslām’a küllī 

müżāyaḳa ve ża‘f irişüp “Mebādā şehr elden çıḳa!” deyü ḳudūm-ı vezīre 

müteraḳḳıb olup [TOS34] dāyimā ḥarb u ḳıtālden ḫālī degüllerdi.

Ve bu cānibde pādişāh-ı cihān-penāh a‘dā-yı rūbāhuñ raġmına Ḥalḳa-

lı6 şikārında vezīr-i a‘ẓam ile müşīr-i ẟānī bile olmaġın düstūr-ı mu‘aẓẓam 

ılġar ile emr-i ‘ālī üzre Edirne’ye varup nıṣf-ı Sarāy-ı ‘Atīḳ’de bünyād urılan 

cāmi‘-i şerīf ve medrese ve dāru’l-ḳurrā-yı münīflerinüñ esās-ı laṭīflerin gö-

rüp ve andan girü gelüp pādişāh ḥażretlerine mülāḳī olduḳlarında Anaṭolı 

ḳāḍī-‘askeri olan Ḥasan Beg ma‘zūl olınup7 yerine Mollā Çelebi ta‘yīn ḳılı-

nup ‘ulemā manāṣıbında8 bir ḫūb silsile vāḳi‘oldı.

1 Paşa’ya TO T (79a/35) B (110a/3) D (195b/4): Paşa Y (95a/9) TK (91a/11)

2 deryā üzre TO B (110a/10) Y (95a/15) D (195b/8): - T (79a/37) / deryādan TK (91a/13)

3  yengiçeri TO Y (95a/17) B (110a/12) TK (91a/14): yeñiçeri T (79b/2) D (195b/9)

4 şehre TO T (79b/5): şehrdeki a‘dāya B (110b/2) Y (95b/5-6) D (195b/13) TK (91a/17)

5 olmaġla TO B (110b/3) Y (95b/6) D (195b/14) TK (91a/18): olmaġın T (79b/5)

6 Ḥalḳalı TO T (79b/6): Çatalca B (110b/6) Y (95b/10) D (195b/15) TK (91a/19)

7 olınup TO B (110b/11) Y (95b/14) D (195b/18) T (79b/8): olup TK (91a/21)

8 manāṣıbında TO B (110b/11) Y (95b/15) D (195b/18) TK (91a/21): manṣıbında T (79b/8)
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Andan evāḫir-i Şa‘bān’da [Şubat 1569] ḫudāvendigār-ı kām-gār ḥaż-

retleri İstanbul’a [TOS35] dāḫil olup maḳarr-ı ḫilāfetde mütemekkin oldı-

lar. [D196a] Ve ‘ıyd-i Ramażān’dan ṣoñra [Mart 1569] Sivas Beglerbegisi 

Aḥmed Paşa-yı İsfendiyārī’nüñ şikāyetcileri olmaġla evāḫir-i Ẕi’l-ḳa‘de’de1 

[Mayıs 1569] ‘azl olınup yeri Behrām Paşa’ya ve anuñ yerine Van [Y96a] 
beglerbegiliginden Bosna begi olan Ḥüseyn Paşa’ya Diyārbekr virilüp ve 

yeñiçeri2 aġası olan Sinān Aġa’ya Ḳasṭamonı sancaġı ve anuñ yeri Başḳapu-

cıbaşı Ca‘fer Aġa’ya [B111a] virildi.

Ve sene ṭoḳuz yüz yetmiş yedi [977] Muḥarrem’inde3 [Haziran/Tem-

muz 1569] bu dā‘īleri Loḳmān-ı ‘Āşūrī’ye Şehnāme-i Hümāyūn naẓmı 

buyurılup4 bu eẟnāda Ḳırım Ḫānı Devlet Giray Ḫān ḥażretlerine ḫil‘at-i 

hümāyūnla bir semend-i müstemend müẕehheb zencīr muraṣṣa‘ ḳoṭas ve 

zeyn ve mücevher tīġ ve ḫançer-i [TOS36] pür-zeyn gönderilüp vārid olan 

fermān-ı ḳażā-cereyān üzre küffār-ı ḫāk-sār-ı Rus ve Ḥācī Terḫān semtine 

ġazāya5 müteveccih ola deyü buyurıldı.

Sefer-i Azaḳ: Kefe’de cem‘ olan begler ile müşārun-ileyh Ḳırım ḫānı ve 

Kefe Ḥākimi Ḳāsım Beg ve Çerkes ve Boġdan begleri Ḳırım eṭrāfında cem‘iy-

yet idüp mükemmel ve müsellaḥ yat ve yaraḳ ve yeñiçeri6 ṭāyifesi ve ṭop ve 

ḍarbuzen7 ‘arabalarıyla yüriyüp Azaḳ Ṣuyı’yla nehr-i ‘Ādil mābeynlerine 

irişdüklerinde Rus’dan ḫarāc gelüp emān ṭaleb itmekle tevaḳḳuf olınup ve 

şiddet-i şitādan anda ḳal‘a bināsı müte‘assir olduġın daḫi8 bāb-ı sa‘ādete 

‘arż olınduḳda ‘asākir-i ẓafer-me’āẟir yerlü yerine [TOS37] rücū‘ olınma-

sına buyurılduġı üzre ṣıḥḥat ü selāmet ile ‘avdet olınup egerçi bürūdet-i 

1 evāḫir-i Ẕi’l-ḳa‘de’de TO T (79b/10): şehr-i Ẕi’l-ḳa‘de evāḫirinde B (110b/14-15) Y (95b/18-19) D (196a/1) TK 

(91a/23)

2 yengiçeri TO B (110b/16) Y (96a/2): yeñiçeri T (79b/11) D (196a/2) TK (91a/24)

3  Muḥarrem’inde TO T (79b/11) B (111a/1) Y (96a/3) D (196a/3): Muḥarrem’inüñ evāsıṭında TK (91a/24)

4 - TO T (79b/12): ze‘āmet ile ser-efrāz ve emẟāl ve aḳrāndan mümtāz ḳılındı B (111a/2) Y (96a/4-5) D 

(196a/4) TK (91a/24)

5 Ḥācī Terḫān semtine ġazāya TO: Ḥācī Terḫān semtine T (79b/13) / Heşterḫān ile meşhūr Ḥācī Terḫān 

didükleri bender semtine ġazāya B (111a/5) Y (96a/8-9) D (196a/6-7) TK (91a/27)

6 yengiçeri TO B (111a/8) Y (96a/12) D (196a/8) TK (91a/28): yeñiçeri T (79b/14)

 õÖóĄ B (111a/9) Y (96a/12) D (196a/9) TK (91a/28) (Esas nüsha TO’da ve diğerون :õÖóĄ TO T (79b/14)ن 7

nüshalarda yer yer “نõÖóĄ”, “زنĳÖóĄ” ve “ونõÖóĄ” gibi değişik imlalarda geçen bu kelime, metin 

boyunca “ḍarbuzen” olarak okunmuş ve dipnotlarda bu kelime ile ilgili nüsha farklılıkları, metnin 

bundan sonraki bölümünde gösterilmemiştir.

8 olduġın daḫi TO B (111a/11) Y (96a/15): olduġın T (79b/15) / olduġından daḫi D (196a/10) TK (91a/29)
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hevādan düşmen vilāyetine el ṣunulmaḳ mümkin olmadı, lākin ṣavlet-i 

sipāh-ı nuṣret-destgāhdan ḳalb-i a‘dāya küllī ḫavf u ḫaşyet ġalebe itmegin 

cebhe-i żarā‘ati1 ḫāk-i iṭā‘ate ḳoyup ve mıḳdārı ne idügin bilüp [Y96b] 
ṭāyife-i Tatar’a daḫi eyyām-ı devlet-i ṣāḥib-ḳırānīde tażarru‘ ve lābeye 

başlayup sāyir ḫarāc-güẕār kefere sipehsālārı silkine münselik oldı. Bu 

eẟnāda ki bahār [B111b] mevsimi idi, Maġrib Cezāyiri’nüñ beglerbegisi 

olan ‘Alī Paşa’dan ḳalyeteler ile ḫaber gelüp Tūnus vilāyeti fetḥ ve tesḫīr 

oldı deyü bildürmişdi.

Fetḥ-i Tūnus: Sābıḳā vilāyet-i [TOS38] mezbūreyi merḥūm [TK91b] 
Ḫayreddīn Paşa tesḫīr eyledükde ḥākimi olan Cüvān Ḥasan İspanya dini-

len mel‘ūna tābi‘ olmaġla girü gelüp alup ve Ḥasan-ı mezbūruñ oġlı Mev-

lāyī2 Aḥmed babasınuñ gözine mīl çeküp yerine beg olup fesāddan ḫālī 

olmamaġla ḥaḳḳından gelinmesi vaḳtine mevḳūf idi. İttifāḳ müşārun-ileyh 

‘Alī Paşa Maġrib Ṭrabulusı’ndan Cezāyir beglerbegisi olduḳda Tilimsān 

sancaġın taṣarruf iden Ramażān Beg’i Niyese nām ḳal‘a üzre gönderüp 

musaḫḫar olduḳdan ṣoñra iki ḳalyete memlū pīşkeşle Bayram nām kendü 

ketḫudāsın3 der-i devlete irsāl eyledükde [D196b] Ṣuṣa Ḳal‘ası’na vuṣūl bul-

duḳları gibi Ṭrabulus’a tābi‘ şehr-i Ḳırvan Begi [TOS39 ] Ḳara Ḥasan’dan 

ḫaber getürmişler ki Tūnus ḥākimi mezbūr Mevlāyī4 Aḥmed Ḳırvan’uñ 

eṭrāfına gelüp küllī ġāret ü ḫasāret eyleyüp girü dönmiş. Ol taḳdīrce Bay-

ram Ketḫudā’ya ol diyāruñ ahālīsi yazduḳları ‘arż-ı ḥāli südde-i sa‘ādete ge-

türüp ṣunulduḳda şer‘le ḥaḳḳından gelinmesine ḥükm-i şerīf irsāl olınmış-

dı. İmtiẟālen li-emri’l-‘ālī me’mūrun-bih olan maṣlaḥatı iḫfā idüp ve der-i 

devletde iḥsān olınan ḫil‘at-i şāhāne ve muraṣṣa‘ kemer ve ḫançeri daḳınup 

ve geyinüp serḥadd-i Cezāyir olan şehr-i Ḳosṭanṭīn ki andan bir aylıḳ5 yol-

dur, “Ol semtde [B112a] ba‘żı mīrī maṣlaḥat vardur.” deyü bahāne6 idüp 

sene-i mezbūre Cemāẕiye’l-āḫir’inüñ [Y97a] evāsıṭında ki [Kasım 1569] 

[TOS40] bir mübārek gün ve ferruḫ sā‘at idi, Cezāyir’den çıḳup ve Ca‘fer 

1 żarā‘ati TO T (79b/17) B (111a/15) Y (96a/19) D (196a/12): żarā‘at TK (91a/31)

2 Mevlāyī TO D (196a/17) T (79b/20) TK (91b/1): Mollā B (111b/5) Y (96b/7)

3 ketḫudāsın TO T (79b/22) B (111b/9): ketḫudāsını Y (96b/11) D (196a/19) TK (91b/3)

4 Mevlāyī TO T (79b/23): Mollā B (111b/11) Y (96b/13) D (196b/2) TK (91b/4)

5 bir aylıḳ TO T (79b/26): ḳaç menzil B (111b/17) Y (96b/18) D (196b/5) TK (91b/7)

6 bahāne TO T (79b/26) B (112a/1) Y (96b/19): bu bahāneyi D (196b/6) TK (91b/8)
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Beg ile Memi Ketḫudā’sın şehrde bekci1 ḳoyup Cezāyir ‘askeriyle Ḳosṭanṭīn 

semtine bir iki günlik yol gitdükden ṣoñra Benī ‘Āmir ve Süveyd-i2 A‘rābī 

ki Ḳaṭāniye ile mülaḳḳabdur, “Paşa şehrden çıḳup gitdi!” deyü beriyyeden 

ġāret ü ḫasāret niyyetine cem‘iyyet itdükleri ḫaberi paşa istimā‘ eyledükde 

yoldan3 alaybegi olan dīger Ca‘fer Beg’i birḳaç yüz ādem ile girü Cezā-

yir’e gönderüp muḥāfaẓa levāzımından muṭma’inn olduḳdan ṣoñra andan 

nefs-i Ḳosṭanṭīn-i Maġrib’e vuṣūl bulup birḳaç gün ārām ḳılduḳdan ṣoñra4 

bi’l-cümle ‘asker ile Tūnus tevābi‘inden Lisānü’l-$evr Ṭaġı’na ṣapup ṭoḳuz 

gün anda  ḳar [TOS41] ve yaġmurdan ‘asker-i İslām fırḳa fırḳa olup5 kūh-ı 

pür-şükūhuñ dāmeninde ārām eyleyüp6 geçindiler.

Bu eẟnāda Tūnus ḥākimi mezbūr7 Aḥmed ḫaberdār olup Seyyidī Şāmiḫ 

nām ‘Arab’ı paşaya ilçiliġe gönderüp geldükde8 leşker-i İslām müteferriḳ 

olmaġın paşa daḫi birḳaç ḫayme ve cüz’ī leşker ile ilçiye mülāḳī olup “Be-

nüm ḳaṣdum Tūnus’dan ṭoḳuz mīl uzaḳ İspanya tevābi‘inden Ḥalḳu’l-vād 

Ḳal‘ası’nadur.” deyü cevāb virüp ve ilçi daḫi ṭaġ eteginde mütemekkin 

olan leşker-i İslām’dan ḫaberdār olmayup paşayı cüz’ī ādem ile görmek-

le9 feraḥ-nāk olup Tūnus’a varduḳda meẕkūr Aḥmed’e [B112b] gördügi 

üzre “Nesne10 yoḳdur.” deyü ḫaber virüp [TOS42] lākin i‘timād eylemeyüp 

a‘yān-ı vilāyetüñ müşāveresiyle iki biñ züve11 ya‘nī ‘Arab’uñ piyāde tüfeng-

cisi ve üç biñ nefer ḥāżır bulunan atlu leşker ile şehrden çıḳup Peçeye nām 

yol üzre olan ḳal‘a ḳurbına gelüp ve paşa daḫi [Y97b] üç biñ nefer yeñiçeri12 

1 bekci TO B (112a/3) Y (97a/2) D (196b/7) TK (91b/8): - T (79b/27)

2 Süveyd-i TO T (79b/27) B (112a/4) Y (97a/3): Süveyh-i D (196b/8) TK (91b/9)

3 yoldan TO T (79b/28): yolda B (112a/6) Y (97a/5) D (196b/9) TK (91b/10)

4 ḳılduḳdan ṣoñra TO T (79b/29): ḳılınup ba‘dehū B (112a/9) Y (97a/7) D (196b/11) TK (91b/11)

5 - TO T (79b/30): ve ẕikr olan B (112a/11) Y (97a/9) D (196b/12) TK (91b/12)

6 ārām eyleyüp TO T (79b/30): tevaḳḳuf idinüp B (112a/11) Y (97a/10) D (196b/12) / tevaḳḳuf idüp TK 

(91b/12)

7 mezbūr TO T (79b/31): Mollā B (112a/12) Y (97a/10) D (196b/13) TK (91b/12)

8 geldükde TO: - T (79b/31) / geldükden ṣoñra B (112a/13) Y (97a/11) D (196b/13) TK (91b/13)

9 görmekle TO T (79b/33): görmegin B (112a/17) Y (97a/15) D (196b/16) TK (91b/15)

10 meẕkūr Aḥmed’e gördügi üzre “Nesne: TO T (79b/33): Mollā Aḥmed’e gördügi gibi “Üzerinde çoḳlıḳ 

cem‘iyyet B (112a/17-112b/1) Y (97a/16) D (196b/16-17) / Mollā Aḥmed’i gördügi gibi “Üzerinde çoḳlıḳ 

cem‘iyyet TK (91b/15)

:B (112b/2) Y (97a/18) D (196b/17) TK (91b/16) زووه :TO T (79b/34) زوه 11

12 yeñiçeri TO T (79b/35) D (196b/19) TK (91b/17): yengiçeri B (112b/5) Y (97b/1)
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ṭāyifesin aġaları Dāvūd Aġa’yı öñine bıraġup ve biñ1 nefer züve2 ya‘nī ‘Arab 

tüfengcilerin3 [D197a] aġaları olan Seyyidī Muḥammed Berüye’yi4 ḳulavuz 

idinüp ve5 dört biñ nefer atlu sipāhīnüñ aġaların ve serdārların ve Cezāyir 

beglerin alaybegleriyle ṣaġ ve ṣolda ṣaff ṣaff6 tertīb idüp ṭaġdan inüp ẕikr 

olan ḳal‘aya irişdükde Mevlāyī7 Aḥmed ile muḳābele olınup ḥarb u ḳıtāl 

[TOS43] ve ceng ü cidāl ḳılınduḳdan ṣoñra bi-nuṣretillāh a‘dā-yı bed-rāyuñ 

ekẟeri tīġ u teber ile nigūn-sār [T80a] olup maġlūb ve menkūb8 Aḥmed-i 

merḳūm birḳaç nefer ile girü Tūnus’a ḳaçup ve vilāyeti ḫalḳına nefīr-i ‘āmm 

eyleyüp altmış dört biñ nefer ḳabāyil ü ‘aşāyir ve re‘āyā vü berāyā esāmī-

lerin defter idüp güzīdelerin bile alup ceng içün şehrden bir iki mīl ṭaşra 

zeytūnlıḳ ḳurbına gelüp ve ol diyārda sipehsālāra alaybegi dirler, mezbūruñ 

daḫi Ḳāyid Süleymān nām alaybegisi bir mıḳdār atluyla pusuya girüp sāyir 

neferātı şehrde ve yollarda ḳoyup kendüsi fidāyī şeklinde ḳudūm-ı paşaya 

muntaẓır durur idi. Ammā ḫaberi [B113a] yoḳdur ki [TOS44] bunuñ gibi 

derinti leşkerüñ ne ẟebātı olsa gerek. Ve bu cānibden paşa daḫi gelüp nefs-i 

Tūnus’a ḳarīb Muçārde9 nām nehr-i ‘aẓīme irişüp keẟret-i bārāndan ṭuġyān 

üzre olmaġın ḳırḳ sekiz gün mıḳdārı geçid bulunmayup lākin ol ḥavālīde 

deryādan bir günlik uzaḳ Neberde nām ḳal‘aya varup musaḫḫar olmaġla
10įÖא×øأ ÉĻّİ אÑĻü Ʃųإذا أراد ا üzre anda bir mıḳdār taḫta ve aġaç ve ba‘żı gemi11 se-

reni bulunup ve ẕikr olan nehr-i ‘aẓīm kenārına getürilüp ve köpri baġlanup 

[Y98a] ‘ubūr olındı. Ba‘dehū paşa leşkere ceng içün tenbīh idüp ve sancaḳ-

lar çözilüp borılar aġırdılup ṣadā-yı ṭabl ü ṣurnādan kūh ve ṣaḥrā māl-ā-māl 

olup [TOS45] yürüdükde ḳaravullar elleşüp baş ve dil alınduḳdan ṣoñra 

1 aġaları Dāvūd Aġa’yı öñine bıraġup ve biñ TO: aġaları Dāvūd Aġa’yı öñlerine bıraġup ve biñ T (79b/35) 

/ aġaları Dāvūd Aġa’yla öñine bıraġup biñ B (112b/5-6) Y (97b/1-2) D (196b/19) / aġalarıyla öñine bıraġup 

bir TK (91b/17)

Y (97b/2) زووه :TO T (79b/35) B (112b/6) D (196b/19) TK (91b/17) زوه 2

3 tüfengcilerin TO T (79b/35): tüfengcileridür B (112b/6) Y (97b/2) D (196b/19) / tüfengcileri TK (91b/17)

4 Seyyidī Muḥammed Berüye’yi TO: Seyyidī Muḥammed Berüye’ye T (79b/35-36) / Muḥammed Berüye’yi 

B (112b/6) Y (97b/2) D (197a/1) TK (91b/18)

5 ve TO T (79b/36) B (112b/7) Y (97b/3): - D (197a/1) TK (91b/18)

6 ėĀ ėĀ TO B (112b/8) Y (97b/4) D (197a/2) TK (91b/18): אفĀ אفĀ T (79b/36)

7 Mevlāyī TO T (79b/37): Mollā B (112b/9) Y (97b/5) D (197a/2) TK (91b/19)

8 - TO T (80a/1): Mollā B (112b/11) Y (97b/7) D (197a/4) TK (91b/20)

9 Bugün Mecerde (دةóåĨ) denilen ve başşehir Tunus’un hemen kuzeyinde denize dökülen, ülkenin 450 

km uzunluğundaki en büyük nehri.

10 “Allah bir şeyi murad etti mi, sebeplerini yaratır.”

11 ba‘żı gemi TO B (113a/6) Y (97b/18-19) D (197a/11): gemi T (80a/6) / ba‘żı TK (91b/25)
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iki leşker birbirin gördükleri gibi1 muḥkem uġraş oldı. Ve2 sene-i mezbūre 

Şa‘bān’ınuñ on üçi vāḳi‘ olan Cum‘a güni [20 Ocak 1570] bilā-tevaḳḳuf 
3﴾ħْıِĻْĥَĐَ  ħُْכóْāُĭْĺََو  ħْİِõِíُْĺَو  ħُْכĺïĺَْאÖِ  ُ Ʃųا  ħُıُÖْ ِñّđَُĺ  ħْİُĳĥُÜِאĜَ﴿ ṭıbḳınca tekrār hücūm 

olınduḳda a‘dā4 inkisār bulup ve şehr-i Tūnus’a gürīzān dāḫil olduḳda te-

vaḳḳufa5 mecāli ḳalmayup ve ol gice ekābir u a‘yāndan ḍarbī ḫaylī māl alup 

ehl ü ‘ıyālin māl ü menāliyle göçirüp Ḥalḳu’l-vād Ḳal‘ası’na firār eyleyüp 

ve bu ḫaber paşaya vāṣıl olınca alaybegisi olan Ḳāyid Süleymān nām şaḳī 

pusıdan çıḳup birḳaç def‘a ḳolayına göre rāst geldügi leşker-i ẓafer-eẟere 

[TOS46] at bıraġup ve bizüm piyāde tüfengcilerden6 [B113b] birḳaçı ol 

kec-reftāruñ pāyına düşüp ḫurṭūm-ı fīle beñzer tüfengler ile ‘arṣa-i veġāda 

şāh-ı ferruḫ-ruḫuñ a‘dāsın ḫāke bıraġup ferzānelik rütbesin buldılar.

Ve çün ol gice ki nerrād-ı çarḫ, altun ṭāsın sipehsālār-ı [D197b] Maġri-

b’üñ ceybinde nihān idüp a‘dā-yı bed-rāyı şeşder-i ḥayretde ser-gerdān zār 

u nizār ḳılup mührelerin girü ṣandūḳ-ı ḳudretde ṣaḳlayuḳodı. ‘Ale’ṣ-ṣabāḥ 

bi-‘ināyeti’l-Meliki’l-Fettāḥ miftāḥ-ı ḳal‘a ile a‘yān-ı şehr istiḳbāle gelüp 

ka‘beteyn-i ḳażāda naḳş-ı murād7 ẓuhūr bulup8 eyyām-ı devlet-i hümāyūn-

da ol yevmü’s-Sebt ki māh-ı mezbūruñ on dördi [21 Ocak 1570] idi, pa-

şayla leşker-i İslām Tūnus’uñ [TOS47] nefs-i şehrine dāḫil [Y98b] olup 

hemān ol gün sikke-i ḥasene ve cum‘a-i ātiyede ḫuṭbe-i muḥassine ‘umūm 

vilāyetde ism-i sāmīleriyle meskūk ve mu‘anven olup ve paşa daḫi mübārek 

‘ıyd-i9 Ramażān’a [9 Mart 1570]dek anda ārām eyleyüp evāyil-i Şevvāl’de 

[Mart 1570] Cezāyir’e ‘avdet içün ‘azīmet itdükde refīḳi olan ümerādan 

Tilimsān Ḥākimi Ramażān Beg kār-dān ve iḫtiyār olduġı eclden sancaḳ 

ṭarīḳiyle Tūnus ḥükūmetin aña tefvīż idüp ve beş yüz nefer yeñiçeriye10 

Cezāyir bölüginüñ başyayabaşısı olan Sinān’ı anlara aġa naṣb eyleyüp ve 

1 gördükleri gibi TO B (113a/10) Y (98a/4) D (197a/13) TK (91b/27): gördükden ṣoñra T (80a/6)

2 ve TO T (80a/8): ki B (113a/11) Y (98a/4) D (197a/13) TK (91b/27)

3 “Onlarla savaşın ki, Allah sizin ellerinizle onları cezalandırsın, onları rezil etsin, sizi onlara galip 
kılsın ve mümin toplumun kalplerini ferahlatsın.” (Tevbe, 9/14)

4 hücūm olınduḳda a‘dā TO T (80a/8): gürūh-ı muḫālif B (113a/12) Y (98a/6) D (197a/15) TK (91b/29)

5 tevaḳḳufa TO T (80a/9): Aḥmed’üñ B (113a/13) Y (98a/7) D (197a/15) TK (91b/29)

6 tüfengcilerden TO T (80a/11): yengiçeriden B (113a/17) Y (98a/11) / yeñiçeriden D (197a/18) TK (91b/31)

7 murād TO T (80a/13): dil-ḫvāh B (113b/6) Y (98a/17) D (197b/3) TK (91b/34)

8 - TO T (80a/13): ve her yañadan şenlik içün [TK92a] mīrī ṭopcılar düşeş atup B (113b/7) Y (98a/17-18) D 

(197b/3) TK (91b/34-92a/1)

9 ‘ıyd-i TO T (80a/15): - B (113b/10) Y (98b/2) D (197b/5) TK (92a/2)

10 yengiçeriye TO B (113b/13) Y (98b/5): yeñiçeriye T (80a/16) D (197b/7) TK (92a/4)
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mīr-i1 mezbūr içün on çavuş ve on ḳapucı ve on çadır mehteri ta‘yīn idüp 

ve iki yüz atlu ‘ulūfeci ile göñüllü aġası daḫi [TOS48] ḳoyup ḳal‘a-i Pe-

çe’ye Ḳāyid Maḥmūd nām kimesneyi dizdār ve2 kifāyet ḳadarı ḥiṣār eri ve 

yeñiçeri3 muḥāfaẓa ḫidmeti içün alıḳoyup Cezāyir’e gelüp dāḫil olduḳda 

[B114a] Tūnus’uñ fetḥin ki4 bir beglerbegilik yerdür, vuḳū‘ı üzre5 der-i 

devlete ‘arż eyleyüp irişdükde paşaya teraḳḳī ve ḫil‘at-i fāḫire ve iḥsān-ı 

vāfire erzānī buyurılup müsteḥıḳḳ-ı ‘ināyet olanlara daḫi ‘arżı mūcebince 

küllī ri‘āyet olındı.

Ve bu cānibde Baġdād’dan Muẓaffer Paşa ‘azl olınup yeri Mar‘aş Beg-

lerbegisi ‘Abdurraḥmān Paşa’ya virilüp varduḳda fevt olmaġın Baġdād’ı 

Şām Beglerbegisi Murād Paşa’ya ve anuñ yeri Ḥaleb beglerbegisi olan ‘Alī 

Paşa’ya virilüp ve Ḥaleb’i, [TOS49] Ṭrabulus sancaġı begi iken ḳāfile-i 

Şām emīr-i ḥācclıġında6 küllī ḫidmeti sebḳat iden Dervīş Beg’e iḥsān bu-

yurıldı. Ve Rūmili zu‘amālarından olan Ferhād Beg’e ‘ināyet-i ‘aliyyeden 

Klis sancaġı virilüp Żadre (رهïĄ) ve Ḳotor (óÜĳĜ) semtlerine revāne ḳılındı. 

Ve İstanbul’uñ [Y99a] Taḫt-ı ḳal‘a ve Yahūdī Maḥallesi’ne iḥrāḳ-ı ‘aẓīm 

vāḳi‘ olup ol ḥīnde Yeñiçeri Aġası Ca‘fer Aġa marīż olmaġın “Taṣarruf 

itdügi ‘ulūfesiyle ṣıḥḥat bulduḳda ri‘āyet oluna.” deyü tevaḳḳuf olınup 

başmīrāḫūrlıġla başḳapucıbaşılıġı ma‘an mutaṣarrıf olan Siyāvuş Aġa’ya 

yeñiçeri aġalıġı virildi. Andan ṣoñra Dergāh-ı Mu‘allā müteferriḳaların-

dan ṣadr-ı a‘ẓam oġlı [TOS50] Ḳāsım Beg’e Hersek sancaġı virilüp revāne 

oldı.7 Ba‘dehū ḥażret-i ḫudāvendiġar-ı [D198a] cihān-medār ṣayd ü şikār 

ile Rodoscıḳ8 semtinden Edirne’ye varup anda binā olınan cāmi‘-i şerīf-

lerin gördükden ṣoñra [B114b] ‘avdet itdüklerinde vezīr-i a‘ẓam ‘imāret 

yapduġı ḳaṣaba-i Berġos’da maḳdem-i şerīflerine ‘ālī żiyāfet iḥżār idüp 

ve sümm-i semend-i müstemendleri pāy-endāzına aġır ḳumāşlar döşe-

yüp envā‘-ı esbāblar ile anda binā olınan sarāyı daḫi pīşkeş idüp maḳbūl 

1 eyleyüp ve mīr-i TO T (80a/17): idüp ve B (113b/14) Y (98b/6-7) D (197b/8) TK (92a/4)

2 ve TO B (113b/16) Y (98b/9) D (197b/10) TK (92a/5): idüp T (80a/17)

3 yengiçeri TO B (113b/17) Y (98b/9) D (197b/10): yeñiçeri daḫi T (80a/18) / yeñiçeri TK (92a/5)

4 ki TO: girü B (114a/1) Y (98b/10) D (197b/11) TK (92a/6): ve daḫi T (80a/18)

5 vuḳū‘ı üzre TO T (80a/19): vuḳū‘ı üzre deyü B (114a/1) Y (98b/11) / deyü vuḳū‘ı üzre D (197b/11) TK (92a/6)

6 ḥācclıġında TO T (80a/21): ḥācclıġından B (114a/7) Y (98b/17) D (197b/14) TK (92a/9)

7 oldı TO T (80a/25): olındı B (114a/15) Y (99a/6) D (197b/19) TK (92a/12)

8 Rodoscıḳ TO T (80a/25) B (114a/16) Y (99a/7) D (198a/1): Dört Sancaḳ TK (92a/13)
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buyurılduḳdan ṣoñra Venedik dojlarına çavuş ile1 ḫaber gönderildi ki Ḳıb-

rıs begi cādde-i iṭā‘ate nihānī muḫālefet ve Malta keferesiyle müttefiḳ olup 

dāyimā deryādan Mıṣr’a varan ḥuccāca ṣūret-i [TOS51] muṣālaḥada2 küllī 

ġadr u ḫasāret idermiş.

Min-ba‘d memālik-i İslām mużāfātından olmayınca mābeynde ıṣlāḥ 

mümkin degildür deyü fermān olınup ve çavuş-ı mezbūr daḫi varup bil-

dirdükde kefere-i fecere ẕikr olan cezīre ḳal‘alarınuñ istiḥkāmına i‘timād-ı 

küllī itdükleri içün rıżāyla teslīm itmedükleri cevābın çavuş getürdigi gibi 

bu cānibde berr ü baḥrden tedārük-i sefer müheyyā ḳılınmışdı. Binā’en ‘alā 

ẕālik sene-i mezbūre Şevvāl’inde [Mart/Nisan 1570] Rūmili Beglerbegisi 

Ḥüseyn Paşa İstanbul’dan [Y99b] revāne olınup Üsküb cānibinde olan Ve-

nedik sevāḥiline gönderildi ki varup anda dernek eyleyüp levāzım-ı ġayret 

ne ise yerine getüre. Ve Anaṭolı beglerbegisi ve Ḳaraman ve Sivas ve Mar‘aş 

ve Ḥaleb [TOS52] mīr-i mīrānlarına daḫi varup Ṭrabulus-ı3 Şām ve Payaṣ 

İskelelerinde ḥāżır olalar deyü ẕeḫāyir ve kürekçi ve ‘avārıż cem‘ine daḫi 

aḥkām-ı şerīfe gönderildi. Bu eẟnāda [B115a] Hersek Begi Ḳāsım Beg ve 

Klis Begi Ferhād Beg Venedik yaḳasına iki def‘a aḳın idüp ve on bir ḳıṭ‘a 

ḳılā‘ fetḥinden başḳa4 yigirmiden ziyāde ḳalyete ve iki barçayı ṭopla ġarīḳ-ı 

deryā itdükden ġayri5 birḳaç def‘a baş ve dil gönderüp ve nām-dār ser-

henglerinden Paçusta nām mel‘ūnı ve Ḳotor ḳurbında Venedik ḳapudan-

larından Yaḳumalatisḳa nām şaḳīyi6 daḫi ṭutup7 ṣultatlarıyla bāb-ı sa‘ādete 

gönderüp8 maḳbūl-i ḥażret vāḳi‘ oldı.

Fetḥ-i Ḳıbrıs: Cezīre-i mezbūre ki ḥażret-i Ḫātemü’l-enbiyā [TOS53] 
Muḥammed Muṣṭafā -ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem-üñ mu‘cizāt-ı keẟī-

ru’l-berekātından Mıṣr ve Şām fetḥ olalı Aṣḥāb-ı ‘iẓām -raḍıyallāhu ‘an-
hüm- zamānından ile’l-ān ḫarāc-güẕārlıḳ nāmıyla hemīşe fesād üzre olup 

1 çavuş ile TO B (114b/5) Y (99a/11) D (198a/4) TK (92a/15): - T (80a/27)

2 muṣālaḥada TO T (80a/28): muṣālaḥa ẓannı ile B (114b/7) Y (99a/13) D (198a/5) TK (92a/16)

3 Ṭrabulus-ı TO B (114b/16) Y (99b/4) D (198a/11) TK (92a/20): Ṭrabulus ve T (80a/32)

4 başḳa TO T (80a/33) B (115a/2) Y (99b/7): ġayri D (198a/13) TK (92a/21)

5 ġayri TO T (80a/34) B (115a/3) Y (99b/8): ṣoñra D (198a/14) TK (92a/22)

6 şaḳīyi TO T (80a/35): şaḳī B (115a/5) Y (99b/10) D (198a/15) TK (92a/22)

7 ṭutup TO T (80a/35) B (115a/5) Y (99b/10): ṭutılup D (198a/15) TK (92a/22)

8 gönderüp TO T (80a/35) B (115a/6) Y (99b/11) D (198a/15): gönderilüp TK (92a/23)
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ve Malta gibi ḫāyin küffār ile ol küffār-ı ḫāyin1 biriküp Mıṣr gemilerinde 

bulduḳları müsāfirīn ve ḥuccācı ġaflet ile2 alduḳlarında esīr ü tārāc [T80b] 
ve mābeynlerinde nā-bedīd idüp ḫarāc-güẕārlıḳ bahānesi ile ehl-i İslām’a 

küllī żararları [D198b] irişüp tenbīh olınduḳda müfīd olmayup ve dojları-

na daḫi ḫaber gönderdükde3 ‘inād u küfrine muṣırr olmaġın bi’ẕ-ẕāt tevec-

cüh-i hümāyūn muḳarrer iken re’y-i müşīre muvāfıḳ mübeşşirān-ı [Y100a] 
‘ālem-i ḳudsīden “Leşkerüñ ala Ḳıbrıs’ı” (978) deyü ilhām olup [TOS54] 
ḥisāb olınduḳda tārīḫ-i fetḥe müş‘ir kelimāt olduġı sebebden tedbīr-i āṣaf-ı 

rūşen-żamīr muvāfaḳatıyla cüyūş-ı deryā-ḫurūş irsāline fermān-ı hümāyūn 

şeref-nefāẕ bulup sinīn-i sābıḳadan [B115b] ġazā-i ġarrā içün müretteb 

ve mükemmel olan4 dört yüz pāre ḳadırġalar ve yüz pāre barça ve ḳalyon 

ve at gemilerinden iki yüz ḳıṭ‘asın sene-i mezbūre Ẕi’l-ḳa‘de’sinüñ evāyi-

linde [Mayıs 1570] deryā aḥvālinden ḫabīr olan Vezīr-i ẟāliẟ Piyāle Paşa 

otuz biñden ziyāde leşker-i ẓafer-rehberle revāne buyurıldı ki varup deryā 

yüzin ḥıfẓ idüp Venedik ve ġayri kefere gemilerin Ḳıbrıs’a er dökmeden 

men‘ eyleyüp cezīre-i Ṣaḳız eṭrāfında ḥāżır ola. ‘Aḳabince sene-i meẕkūre 

Ẕi’l-ḥicce’sinüñ ‘ıyd-i sa‘īdinde [16 Mayıs 1570] [TOS55] ḳuşlıḳ zamānı 

ḥuccācuñ du‘āları maḳbūl olduġı sā‘atde namāz-ı ḍuḥādan ṣoñra Vezīr-i 

sādis Muṣṭafā Paşa’ya Ḳapudan ‘Alī Paşa’yla5 ḳoşılup kifāyet ḳadar ḳapu 

ḫalḳı ve yeñiçeri6 ve sipāhī ve sancaḳ begleriyle ṭonanma-i hümāyūn mem-

lū olup İstanbul Boġazı’ndan7 Beşikḳaya’dan ḳalḳup riyāḥ-ı nuṣret ile keş-

tīlere yelken idüp envā‘-ı şenlik ve ṣafā-yı ḫāṭır ile revāne olup birḳaç günde 

cezīre-i Rodos’a irişüp8 üç gün oturaḳdan ṣoñra vilāyet-i Aġrıboz cānibin-

den Piyāle Paşa ḥażretlerinüñ gemileri ḳara ṭaġlar9 gibi nümāyān olup ol 

ḥīnde fermān-ı hümāyūn üzre iki leşker biriküp revāne olmaġ içün Muṣṭafā 

Paşa cānibinden Ḳapudan ‘Alī Paşa’ya [TOS56] sipāriş olınup kūh-peyker 

1 ḫāyin küffār ile ol küffār-ı ḫāyin TO B (115a/9-10) Y (99b/15): ḫāyin küffār ile T (80a/37) TK (92a/24) / ḫāyin 

küffār ile ol küffār-ı nā-bekār D (198a/18)

2 ġaflet ile TO B (115a/11) TK (92a/25) D (198a/19): ‘ale’l-ġafle T (80a/37) / - Y (99b/16)

3 ḫaber gönderdükde TO B (115a/13) Y (99b/18) D (198b/1) TK (92a/26: gönderüp T (80b/1)

4 olan TO B (115b/1) Y (100a/4) D (198b/4) TK (92a/28): - T (80b/4)

5 Muṣṭafā Paşa’ya Ḳapudan ‘Alī Paşa’yla TO B (115b/8-9) Y (100a/11-12) D (198b/9) TK (92a/31): Ḳapudan ‘Alī 

Paşa’yla ya‘nī Muṣṭafā Paşa T (80b/7)

6 yeñiçeri TO T (80b/7) D (198b/9) TK (92a/31): yengiçeri B (115b/9) Y (100a/12)

7 Boġazı’ndan TO T (80b/8): Boġazı’nda B (115b/10) Y (100a/14) D (198b/10) TK (92a/32)

8 irişilüp TO T (80b/9) D (198b/11) TK (92a/32): irişüp B (115b/12) Y (100a/16)

9 ṭaġlar TO B (115b/14) Y (100a/17) D (198b/12) TK (92a/33): ṭaġ T (80b/9)
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gemilere envā‘-ı dürlü bayraḳlar [Y100b] ile zīb ü zīnet virilüp Piyāle Paşa 

istiḳbāline [B116a] varduḳlarında ṭaġ ṭaġa ḳavışmaz ādem ādeme ḳavışur 

didüklerinüñ [TK92b] ‘aynı1 müşāhede olınup cem‘-i ferīḳayn olduḳdan 

ṣoñra bi’l-ittifāḳ yürüdüklerinde Anaṭolı ve Ḳaraman beglerbegileri fer-

mān olınan iskelelerden gemilere alınup2 bi’l-cümle Finike İskelesi’nden 

sene ṭoḳuz yüz yetmiş sekiz [978] Muḥarrem’inüñ evāḫirinde [Haziran 

1570] Ḳıbrıs’a revāne olup bi-‘ināyetillāh bir rūz-ı fīrūzda Ṭuzla nām is-

keleye çıḳup kefere-i fecerenüñ atlu leşkeri her ṭarafdan3 hücūm eyledükde 

ġuzāt-ı Rūm atların gemilerden çıḳarup piyāde ve süvār kār-zār [TOS57] 
ḳılup bi-tevfīḳillāh a‘dā-yı ḫāk-sāruñ ekẟeri ḳırılup bāḳīleri ḳaçup Lefḳo-

se Ḳal‘ası’na girüp ve Muṣṭafā Paşa Ṭuzla’da4 dernek idüp ḳapudan paşa 

deryādan Ḳıbrıs’ı bekleyüp ve Piyāle Paşa yarar5 [D199a] re’īslerle kifāyet 

ḳadarı ḳadırġa ve at gemileri alup Payaṣ semtinden İskender Bıñarı’ndan 

Sivas ve Mar‘aş leşkerin ve Ṭrabulus cānibinden Ḥaleb leşkerin alup Ṭuz-

la’ya getürdiklerinde Muṣṭafā Paşa cemī‘-i leşker ile ḳaradan yedi ḳonaḳda 

ṭopları çekdirüp Lefḳose Ḳal‘ası üzerine varup ve Piyāle Paşa Rodos cāni-

binden Venedik ve İspanya ṭonanmasın ḳarşulayup düşmenüñ ża‘f-ı aḥvā-

linden [TOS58] ḫaber almaġ ile girü Ṭuzla’ya gelüp Lefḳose fetḥine imdād 

içün vāfir cengci gönderüp her cānibden kūşiş ü iḳdām ile fetḥ ü tesḫīrine 

[B116b] meşġūl oldılar.

Ve bu cānibde [Y101a] māh-ı mezbūruñ āḫirlerinde [Haziran/Temmuz 

1570] Re’īsü’l-küttāb Maḥmūd Çelebi fevt olup yerine vezīr-i a‘ẓamuñ kā-

tib-i sırrı ki vāḳı‘a-i Sigetvar’da küllī ḫidmeti sebḳat itdüginden ġayri ẕikr 

olan ġazā aḥvāline müş‘ir Nüzhetü’l-Aḫbār6 nām kitāb-ı tārīḫ te’līf idüp 

ḳābiliyyetde mümtāz-ı aḳrān olan Ferīdūn Aḥmed’e virilüp ḫidemāt-ı lāzı-

meye iştiġāl eyledi.

Ve Ḳıbrıs’dan sene-i mezbūre Rebī‘u’l-āḫir’inde [Eylül 1570] ulaġla 

anda serdār olan Vezīr Muṣṭafā Paşa’nuñ oġlı Meḥemmed Beg [TOS59] 
1 ‘aynı TO T (80b/11): imkānı yoġ iken ‘aynı ile B (116a/1-2) D (198b/14-15) TK (92b/1) / imkānı ‘aynı ile Y 

(100b/2)

2 alınup TO B (116a/4) Y (100b/5) D (198b/16) TK (92b/2): gelüp içine girüp T (80b/12)

3 her ṭarafdan TO B (116a/6) Y (100b/7) D (198b/17) TK (92b/3): - T (80b/13)

4 Ṭuzla’da TO T (80b/14) B (116a/9) Y (100b/10) TK (92b/4): Ṭuzla D (198b/19)

5 Paşa yarar TO T (80b/14) B (116a/10) Y (100b/11): Paşa’ya D (198b/19) TK (92b/4)

6  Aḫbār TO T (80b/19) B (116b/3) Y (101a/3) D (199a/7): Aḫyār TK (92b/9)
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gelüp ‘arżlar ile müjde-i fetḥ ḫaberin getürüp māh-ı mezbūruñ sekizi vāḳi‘ 

olan Şenbih güninde [9 Eylül 1570] muḥāṣara olınan Lefḳose Ḳal‘ası üzre 

her cānibden yürüyiş olınup ve ṭop-ı pür-āşūbla açılan gedüklerden ‘asker-i 

İslām hücūm ile içerüsine ḳuşlıḳ vaḳti dāḫil olup ḳırḳ birinci gün mu-

saḫḫar olınup ve içinde olan kefere-i fecere begleri ve keşīşleri1 ṭu‘me-i2 tīġ-i 

zehr-ālūde olmaġla ḳa‘r-ı cehenneme irişüp ehl-i İslām ġanāyim-i bī-ḥisāb 

ve esīrler ile behremend ve muġtenim ve vech-i ḥelālden māl ü menāl-i 

firāvāna müstaġraḳ olup ḫums-ı şer‘iyyesin daḫi Beytü’l-māl içün iḫrāc ve 

intiḫāb ḳılınup ve kelīsāsı cum‘a ve nāḳūsı ṣad-pāre ve3 [TOS60] gülbāng-ı 

Muḥammedī’le4 ḥācet namāzı ḳabūl ve memālik-i maḥrūsede oḳunan sū-

re-i En‘ām’uñ te’ẟīri ẓāhir ve ehl-i İslām’uñ du‘āları maḳbūl olup getürdigi 

dil ve başları [B117a] alaylarıyla Dīvān-ı ‘Ālīye iletüp ḥażret-i ḫilāfet-penā-

huñ pāye-i serīr-i ‘ālem-mesīrlerine5 ma‘rūż olduḳda 6﴾ħُْכƪĬïَĺَزźَ  ħُْÜóَْכüَ  īْÑِĤَ﴿ 

[Y101b] feḥvāsı üzre dergāh-ı Ḥaḳḳ’a ḥamd ü ẟenālar ḳılup müjde getüren-

lere teraḳḳī ve iḥsān ve serdāra daḫi sezā-vār olan ḫil‘at-i şāhāne ve in‘ām-ı 

bī-pāyān irsāl buyurılup ṣāḥib-re’y-i ferḫunde-maḳāl a‘nī düstūr-i a‘ẓam-ı 

ferruḫ-fālüñ tedbīr-i ṣāyiblerine taḥsīn ve āferīnler olınup ‘arż olınduġı üzre 

beglerbegiligi Muẓaffer Paşa’ya virilüp [TOS61] ve mevālī-yi ‘iẓāmdan Kāmī 

Efendi’ye ḳāḍīlıġı ve arpa emīni olan Bālī Çelebi’ye māliyye defterdārlıġı 

tefvīż buyurılup müsteḥıḳḳ-ı ‘ināyet olan mīr-i mīrānlar7 ve ümerāya daḫi 

ḫil‘at ve ri‘āyetler olındı. Ve [D199b] serdār-ı mezbūr cezīre-i meẕkūrede 

olan Girne Ḳal‘ası’na Ḥaleb Beglerbegisi8 Dervīş Paşa’yı irsāl eyledükde va-

rup üçünci gün kilīdiyle begin getürüp tesḫīr ve żabṭ olındı. Ve sāyir ḳal‘a9 

ve beceneler daḫi alınup ve Muẓaffer Paşa Lefḳose’yi10 ta‘yīn olınan leşker 

1 ve keşīşleri TO B (116b/11) Y (101a/11) D (199a/11) TK (92b/12): - T (80b/22)

2 - TO B (116b/12) Y (101a/12) D (199a/11) TK (92b/12): ejder-i T (80b/22)

3 ve TO T (80b/24): olduġına B (116b/15) Y (101a/15) D (199a/13) TK (92b/13)

4 - TO T (80b/24): ḳılınan B (116b/15) Y (101a/16) D (199a/13) TK (92b/14)

5 ‘ālem-mesīrlerine TO T (80b/25) Y (101a/19): ‘ālem-maṣīrlerine B (117a/2) D (199a/15) TK (92b/15)

6 “Hatırlayın ki Rabbiniz size: Eğer şükrederseniz, elbette size (nimetimi) artıracağım ve eğer 

nankörlük ederseniz hiç şüphesiz azabım çok şiddetlidir! diye bildirmişti.” (İbrâhîm, 14/7) (Sehven “و 
īْÑِĤَ” yazılmıştır.)

7 mīrānlar TO T (80b/28): mīrānlara B (117a/9) Y (101b/7) D (199a/19) TK (92b/18)

8 Beglerbegisi TO B (117a/11) Y (101b/9) D (199b/1) TK (92b/19): Paşa’sı T (80b/29)

9 ḳal‘a TO T (80b/29): ḳal‘alar B (117a/12) Y (101b/11) D (199b/2) TK (92b/19)

10 Lefḳose’yi TO T (80b/30): Lefḳose’ye B (117a/13) Y (101b/11) D (199b/2) TK (92b/20)
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ile bekleyüp1 Vezīr Muṣṭafā Paşa sipāh-ı enbūh ile berrden ve Müşīr2 Piyāle 

Paşa ṭonanma-i hümāyūnda olan piyāde-i tüfeng-endāz ve ‘azeb ve ṭopcı ve 

ümerā ve erbāb-ı tīmār ile Baf [TOS62] ḳaṣabasına uġramaḳ üzre baḥrden 

ḳadırġaları çekdirüp Maġusa Ḳal‘ası’na3 irişdüklerinde gördiler ki ‘arūs-ı me-

lik-i Ḳıbrıs bir şāhid-i Frenk’i4 [B117b] kīş-i mekkār gibi kendi timẟālinde 

birḳaç şekl-i dil-firīb taṣvīr itdirüp5 Lefḳose ve Girne’de ehl-i İslām’a gösterüp 

ammā bi’ẕ-ẕāt envā‘-ı6 şīve ile Maġusa7 Ḳal‘ası’nda leşker-i ḫudāvendigār-ı8 

İslām’dan nihān olup dāmen-i temellükine9 dest-i taṣarruf irişdürmemek 

[Y102a] bābında hezārān rīv ü10 reng iẓhār iderdi. Bu bābda feylesofān-ı Rūm 

ve mühendisān-ı ferruḫ-rüsūm her merzbūmdan cem‘ olup ol perī-zāduñ 

dīv-bünyād maḳarrın tuç u nuḥāsdan dökilmiş ṭılsım-güşā āteş-nihād ṭoplar 

ile tār-mār11 idüp ḫāke yeksān ve ḳulle-i [TOS63] ḳal‘asın berbād itmek12 içün 

ġavġā vü ġulüvvile ocaġı içine ṣu ḳomaġa her ṭarafdan merdān-ı meydān13 

seyl gibi revān olup hücūm ile eṭrāfın ḳuşadup levāzım-ı fetḥ u14 tesḫīrine 

meşġūl olup bir cānibine15 Ḥaleb Beglerbegisi [Dervīş Paşa’yla] ve ṭaraf-ı āḫa-

ra Anaṭolı16 beglerbegisi ta‘yīn olınup ve Ḳaraman ve Mar‘aş beglerbegileri 

daḫi iki ḳol olup ve Sivas beglerbegisi deryāya ḳarīb yerde cem‘iyyet eyleyüp 

ve serdār-ı bā-vaḳār ḳara ḳulle ile aḳ ḳulle muḳābelesin iḫtiyār idüp ve liman-ı 

ḳal‘aya müşrif ve ḥavāle olan maḥalle Piyāle Paşa ḥażretleri ṭop çekdirüp ve 

1 bekleyüp TO T (80b/30): beklenüp B (117a/14) Y (101b/12) D (199b/3) TK (92b/20)

2 Müşīr TO T (80b/30) B (117a/14) Y (101b/12) D (199b/3): - TK (92b/20)

3 uġramaḳ üzre baḥrden ḳadırġaları çekdirüp Maġusa Ḳal‘ası’na TO T (80b/31) Y (101b/14-15): uġramaḳ 

üzre baḥrde ḳadırġaları çekdirüp Maġusa Ḳal‘ası’na B (117a/16-17) D (199b/4) / - TK (92b/21)

4 Frenk’i TO T (80b/32): Frenk B (117a/17) Y (101b/16) D (199b/5) TK (92b/21)

5 - TO T (80b/32): muḳaddemā B (117b/1) Y (101b/17) D (199b/5) TK (92b/22)

6 envā‘-ı TO B (117b/2) Y (101b/18) D (199b/6) TK (92b/22): - T (80b/32)

7 - TO B (117b/3) Y (101b/18) D (199b/6) TK (92b/22): nām T (80b/32)

8 ḫudāvend-i TO T (80b/32): leşker-i ḫudāvendigār-ı B (117b/3) Y (101b/18-19) D (199b/6) TK (92b/22)

9 temellükine TO T (80b/33): memlekete B (117b/3) Y (101b/19) D (199b/7) / mülkine TK (92b/22)

10 irişdürmemek bābında hezārān rīv ü TO: irişdürmemek içün hezārān rīv ü T (80b/33) / irişdürmemek 

bābında hezārān rīv-i B (117b/4) Y (101b/19-102a/1) D (199b/7) / irişdürmek bābında hezārān dīv-i TK 

(92b/23)

11 tār-mār TO B (117b/7) Y (102a/3) D (199b/8) TK (92b/24): tār u mār T (80b/34)

12 itmek TO T (80b/34): eylemek B (117b/8) Y (102a/4) D (199b/9) TK (92b/24)

13 her ṭarafdan merdān-ı meydān TO B (117b/8-9) Y (102a/5) D (199b/9) TK (92b/24-25): ḫayl-i ġāziyān ve 

merdān-ı meydān her ṭarafdan T (80b/35)

14 fetḥ u TO B (117b/9) Y (102a/6) D (199b/10) TK (92b/25): fetḥ-i T (80b/35)

15 cānibine TO T (80b/35): cānibe B (117b/10) Y (102a/7) D (199b/10) TK (92b/25)

16 Beglerbegisi Canpulad Beg’le ve ṭaraf-ı āḫara Anaṭolı TO B (117b/10-11) Y (102a/7) D (199b/10-11) TK 

(92b/25): begleriyle T (80b/35) (Haleb beylerbeyinin ismi yanlış yazılmıştır.)
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bi’l-cümle meterisler ḳazılup a‘dā-yı bed-rāyuñ başına1 āteş-feşān ṭop ṭaşları 

ve bedeluşḳa2 demürleri [T81a] [TOS64] yaġdırılup ḫaṣm-ı cādūnuñ siḥri bo-

zulup zār u zebūn künc-i ḥayret ve kūşe-i żucretde medhūş olup żarūretden 

ḳudretleri ḳaderince [B118a] iḥżār itdükleri ṣavā‘iḳ-i mevāni‘i eksük itmeyüp 

leyl ü nehār kelb ve ḥimār gibi çaġırup ve baġırup ḫalāṣa mecāl isterlerdi.

Bu eẟnāda der-i devletde ma‘zūl olan Aḥmed Paşa-yı İsfendiyārī’ye Şām 

beglerbegiligi virilüp ve Mollā Çelebi3 ‘azl olınup yerine İstanbul Ḳāḍīsı 

Şeyḫī Efendi ḳāḍī-‘asker naṣb [Y102b] olındı.4

Ve Yemen’den ‘Alī Çavuş ulaġla gelüp Vezīr Sinān Paşa Zebīd’e vuṣūl 

bulduġı gibi Ta‘iz’e dāḫil olup anda olan Ḥasan Paşa ve ‘Oẟmān Paşa istiḳ-

bāle gelüp el öpdüklerinde mezbūr ‘Oẟmān Paşa’yı [TOS65] Maḥmūd Beg 

ve Ḥamza Beg ile Ḳahriyye5 muḳābelesinde olan Şemsüddīn-i bī-dīn oġul-

larınuñ maḥaṭṭasına gönderüp ve şehrde Ḥasan Paşa’yı ḳoyup kendüsi daḫi 

Ḳahriyye’nüñ ṭaraf-ı āḫarından ki ṣarp [D200a] ṭaġ ve derbend idi, varup 

düşmenüñ girīzgāhın alup ve bu cānibde ‘Oẟmān Paşa egerçi bir mıḳdār 

müsāhele ve tevaḳḳuf eylemiş,6 lākin begler varup uġraş idüp ḳuşlıḳdan 

ġurūba dek lā-yenḳaṭı‘ ceng ü cidāl infiṣāl bulmayup ḥizb-i a‘dāyı müte-

ferriḳ itdükleri vaḳtde gürūh-ı maḫẕūlüñ serdār-ı ser-bed-rāyı olan bed-

baḫt şaḳī gönderdügi cāsūs ḫaber getürmiş ki vezīr-i dilīr arḳurıdan ṭarīḳ-i 

firārı münsedd ḳılmışdur. Hemān ol laḥẓa mel‘ūnuñ cān [TOS66] başına 

ṣıçrayup aḳşam ḳarañusına dek tevaḳḳuf eyleyüp ‘ışā namāzı olduḳda çadır 

ve esbābları içinde birḳaç nefer ḳara ṣūretlü [B118b] ‘Arabların7 ḳoyup ve 

kendüsi baḳiyyetü’s-süyūf ile ba‘żı gizlü yollardan ḳaçup ve ordıda ḳalanlar 

daḫi nıṣf-ı leylden ṣoñra ardlarınca gidüp maḥaṭṭaya ḳarīb olan ehl-i İslām 

gördiler ki ol kilābuñ ṣīt ü ṣadāları ḳaṭ‘ olup ke-ennehū olduḳları yerde 

dükelisi ḳa‘r-ı zemīne geçüp bī-nişān u nām olmışlardur. Lā-cerem ol liyām 

1 başına TO B (117b/15) Y (102a/12) D (199b/13) TK (92b/27): başlarına T (80b/37)

2 bedeluşḳo TO B (117b/16) Y (102a/13) D (199b/13): bedeluşḳa T (80b/37) TK (9b/28)

3 - TO B (118a/4) Y (102a/18) D (199b/16) TK (92b/30): daḫi T (81a/3)

4 Efendi ḳāḍī-‘asker naṣb olındı TO T (81a/3): Çelebi Anaṭolı ḳāḍī-‘askeri oldı B (118a/4-5) Y (102a/19-

102b/1) D (199b/17) TK (92b/30)

5 Ḳahriyye TO T (81a/4): Ḳāhire B (118a/8) Y (102b/4) D (199b/18) TK (92b/31)

6 - TO T (81a/6): idi B (118a/12) Y (102b/8) D (200a/1) TK (92b/33)

7 olduḳda çadır ve esbābları içinde birḳaç nefer ḳara ṣūretlü ‘Arabların TO: olduḳda çadır ve esbābları 

içinde birḳaç ḳara ṣūretlü ‘Arabların T (81a/8-9) / birḳaç nefer ḳara ṣūretlü ‘Arabların çadırlarda B 

(118a/17-118b/1) Y (102b/13-14) D (200a/4-5) TK (92b/35)
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belki niyām olalar deyü dilīrān-ı Ervāmdan birḳaç yarar benām [TK93a] 
yigitler ilerü varup ve ẓalām-ı leylden [Y103a] çaḳ maḥaṭṭaya dāḫil olma-

yınca taḥḳīḳ-i maḳām mümkin olmamaġın birisi cānına ḳoyup [TOS67] 
ilerü varup orduyı ḫālī bulmaġla yoldaşlarına ḫaber ider ve birisi varup 

aḥvāli beglere i‘lām idüp ‘Oẟmān Paşa daḫi vāḳıf olup bi’l-cümle maḥaṭṭa-

ya gelüp ḫayme ve esbāb ve zād ü zevādeden ġayri ḫaylīce ṭop otı anda 

bulunup1 alup şehre geldiler. Ve vezīr-i dilīr daḫi kendü semtinde bulduġı 

düşmenüñ başların kesüp dönüp Ḳahriyye muḳābelesindeki ṭaġda ṭoplar 

yeri görüp andan2 şehre gelüp ‘Oẟmān Paşa’nuñ müsāhelesine iġmāz idüp 

ādemlerine3 daḫi ri‘āyet eyledi. Ve çün ṭopları ṭaġ üzerine çıḳarup ḳal‘aya 

ḥavāle eylediler ve dizdārı olan Ṣalāḥuddīn-i Hemedānī ḫaylī mużṭarr 

olup ṭāyife-i mezbūreden ibtidā Yemen fetḥ olduḳda [TOS68] ḫudāven-

digār ḥażretlerine muṭī‘ u münḳād olan Şeyḫ ‘Abdullāh Dā‘ī ki4 ḥīn-i 

fetretde [B119a] Ḫar-leng anı ümerā-yı Yemen ile ṭutup ḥabs eyledükden 

ṣoñra bi-‘ināyetillāh ḳaçup ḫalāṣ olup gelüp Ca‘ferī ḳabīlesinüñ serdārı 

olan Şeyḫ Ebū5 Bekr’e döşenüp anda ṣulbī oġlıyla Ḥasan Paşa’ya mülāḳī 

olup ḫil‘at ü ri‘āyet olınmışdı.6 Ve vezīr-i dilīr daḫi inḳıyād-ı ḳadīmī-

lerine7 binā’en sözine i‘timād eylerdi. Anuñ içün Ṣalāḥuddīn-i mezbūr 

şeyḫ-i meẕkūruñ vāsıṭasıyla ḳal‘ayı teslīm idüp mer‘ī vāḳi‘ oldı. Ba‘dehū 

Ḳurdoġullarından Ḫıżr Beg8 ḳadırġalar ile baḥrden ve Kāşif Memi Beg9 

kifāyet ḳadar leşkerle berrden ‘Aden üzerine gönderildükde [TOS69] sefā-

yin-i İslām giderken10 birḳaç ‘aded Portaḳal gemilerine rāst gelürler ki11 

ol Ḫar-leng’üñ tażarru‘ıyla zümre-i muvaḥḥidāna ġadr ü noḳṣān içün 

1 ḫaylīce ṭop otı anda bulunup TO B (118b/10-11) Y (103a/4): ḫaylīce anda ṭop otı bulunup T (81a/13) / 

ḫaylīce ṭop otı bulunup ve D (200a/10) / ḫaylī ṭop otı bulunup ve TK (93a/2)

2 yeri görüp andan TO T (81a/14): yeri görüp anda B (118b/13) Y (103a/5-6) D (200a/11) / yerleri görüp andan 

TK (93a/3)

3 ādemlerine TO T (81a/14) B (118b/14) Y (103a/6): ādemīlerine D (200a/12) TK (93a/4)

4 Dā‘ī ki TO T (81a/16): Dā‘ī nām kimesne ki B (118b/17) / nām kimesne ki Y (103a/9) / Dā‘ī nām kimesne 

D (200a/14) TK (93a/5)

5  Ebī TO T (81a/17) B (119a/3) Y (103a/11) D (200a/15): Ebū TK (93a/6)

6 olınmışdı TO T (81a/17): olınmışdur B (119a/4) Y (103a/12) D (200a/15) TK (93a/7)

7 ḳadīmīlerine TO T (81a/17): ḳadīmlerine B (119a/4) Y (103a/13) D (200a/16) TK (93a/7)

8 Beg’i TO T (81a/18): Beg B (119a/7) Y (103a/15) D (200a/17) TK (93a/8)

9 Beg’i TO T (81a/19): Beg B (119a/7) Y (103a/15) D (200a/17) TK (93a/8)

10 sefāyin-i İslām giderken TO B (119a/8) Y (103a/16) D (200a/18) TK (93a/8-9): giderken sefāyin-i İslām T 

(81a/19)

11 gelürler ki TO: gelüp T (81a/19) / gelürler. Girü B (119a/9) Y (103a/17) D (200a/18) / gelür. Meger TK 

(93a/9)
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gelüp ‘Aden’i almaḳ ḳaṣdına mekr ü ḥīle fikrin itmişler. Derḥāl ehl-i İs-

lām mu‘cizāt-ı Seyyidü’l-enāmuñ [D200b] āẟārın müşāhede eyleyüp ve 

Ca‘fer-i Ṭayyār’uñ rūḥ-ı pür-fütūḥına Fātiḥa-i fāyiḥa [Y103b] oḳıyup 

“Tente seren!”1 deyü yer yer re’īsler çaġrışup ve dümeni düşmen cāni-

bine2 doġrıldup yürüdiler. Ve kefere-i fecere daḫi İslām gemilerin teşḫīṣ 

eyledükden ṣoñra artuḳ ilerüsine cür’et idemeyüp girü dönüp yerlerine 

ḳaçarlar. Ve Ḫıżr Beg daḫi ol kenārlarda tevaḳḳuf eyleyüp Memi Beg 

irişdügi gibi ‘Aden’e yüriyüp ve şehrine dāḫil olup [TOS70] Kevkebān 

ve Şemsān nām ḳulleleri3 żabṭ iderler ve Ḫar-leng [B119b] tevābi‘inden 

Ḳāsım bin Yūşa‘ ḳal‘adan inüp muṭī‘ olur. Ammā bir müfsid kimesneyi 

dīvāne şeklinde fidāyī ider ki beglere buluşduḳda bolay ḳı Ḫıżr Beg’e 

ġadr4 eyleye. İttifāḳ mülāḳāt olduḳlarında ẕikr olan bed-baḫt ġaflet ile 

Ḫıżr Beg’e bir ḫançer ḥavāle ider. Uyluġına rāst gelmekle ḫaylīce mecrūḥ 

olur. Lākin mühlik-i cerāḥat olmamaġla ḥāżır olan ṭāyife5 üşüp üzerinden 

ol dīvāneyi ref‘ idüp pāre pāre iderler.6 Ve Ḳāsım bin Yūşa‘’uñ daḫi başın 

kesüp bi’l-cümle gürūh-ı a‘dāyı ḳılıçdan geçürüp ḥaḳlarından geldiler. Ve 

oġlı nā-bedīd olmaġla ‘averāt içinde [TOS71] maḳbereler üzerinde ṭutılup 

getürdikde Memi Beg yanına aldı. Ve ‘Aden żabṭından ṣoñra Ḫıżr Beg 

Miḥa İskelesi’ne gelüp cerāḥati oñılınca tevaḳḳuf eyleyüp ve Memi Beg 

baş ve dil ile Ḳā‘ide menzilinde vezīr-i dilīr ḫidmetine irişüp andan7 Ṣan‘ā 

‘azmine müteveccih olduḳlarında ‘Oẟmān Paşa’nuñ ref‘ine der-i devlete 

‘arż idüp ve bu fütūḥ müjdelerin daḫi bildirmişdi. Aña binā’en pāye-i 

serīr-i ‘ālem-maṣīre vuṣūl bulduḳda ‘Oẟmān Paşa ‘azl olınup Yemen’üñ 

iki cānibi birikdirilüp resm-i evvel üzre Ḥasan Paşa’ya virilüp sür‘atle girü 

irsāl olındı.

Ve Nīl-i Mıṣr’da ṣu ayġırı dimekle ma‘rūf bir ḥayvān olur imiş ki başı 

ḫurṭūmsız fīl kellesine [TOS72] beñzer ve dişleri daḫi anuñ gibi olup 

1 seren TO B (119a/12) Y (103b/1) D (200b/1) TK (93a/10): fora T (81a/21)

2 düşmen cānibine TO T (81a/21): düşmenden cānibe B (119a/13) Y (103b/1) D (200b/2) TK (93a/11)

3 ḳulleleri TO B (119a/17) D (200b/4) TK (93a/12): ḳal‘aları T (81a/23) Y (103b/5)

4 - TO T (81a/24) B (119b/3) D (200b/5) TK (93a/13): ile helāk Y (103b/7)

5 ḥāżır olan ṭāyife TO B (119b/5) Y (103b/9) D (200b/7) TK (93a/14): seri ḳurtarur. Ammā anda ḥāżır olan 

ṭāyifesi T (81a/25)

6 iderler TO B (119b/6) Y (103b/10) D (200b/7) TK (93a/15): eylediler T (81a/25)

7 ḫidmetine irişüp andan TO: ḫidmetinde olup andan T (81a/27-28) / ḫidmetine irişüp anda B (119b/11) Y 

(103b/13-14) D (200b/10) TK (93a/17)



302 II. SELİM DEVRİ – Osmanlı Tarihi (1299-1595)

ümerā-yı Mıṣr’dan [B120a] Ebrce (įäóÖا) begi olan Muṣṭafā Beg1 ki ṣoñra 

mīr-i ḥācc oldı, Sa‘īd vilāyetinde Nīl [Y104a] kenārında ol ḥayvāna ṣudan 

ṭaşra çıḳmış iken rāst geldükde tüfeng ile ṣayd itdirüp ve başın kesüp Sinān 

Paşa daḫi Yemen’e varmışken Mıṣr Dīvānına getürdükde paşa-yı mezbūr 

gördügi gibi ġāyet ile mehīb ve u‘cūbe şekl olmaġın İstanbul’a gönderüp ve 

Dīvān-ı Hümāyūna vuṣūl bulmaġla ‘arż olınduḳda2 At Meydānı’nda olan 

mīrī Arslanḫāne’ye vaż‘ olınup berr ü baḥr müsāfirleri naẓīri3 görilmemiş-

dür deyü Güştāsb-ı Īrānī Rūm’da ḳatl eyledügi gürg-i sütürg gibi cerīde-i 

eyyāmda ẟebt ü derc olındı.

Ve bu eyyāmda [TOS73] Ḳıbrıs’dan ulaḳ gelüp “Maġusa Ḳal‘ası’nuñ 

fetḥi bahāra dek4 ancaḳ el virür ve Ḳāsım güni5 [8 Kasım 1570] i‘tibāriyle 

deryā mevsimi geçüp ve ḳış eyyāmı yaḳındur.” deyü Re’īs Ḳaya Beg daḫi 

[D201a] ḳaravulluḳ ile varup küffār-ı ḫāk-sāruñ ṭonanma-i menḥūsesin-

den alduġı ḫaberi ‘arż itdüklerinde Piyāle Paşa’yla ḳapudan paşa küffār-ı 

ḫāk-sāruñ ṭonanması üzerine6 Rodos’dan Girid’e revāne olmalarına fermān 

olınup yürüdüklerinde İspanya ve Venedik ḳapudanlarınuñ mābeynlerin-

de nizā‘ düşüp müteferriḳ olduḳların a‘dādan alınan üç ḳıṭ‘a ḳadırġa ke-

feresinden ḫaber alınup7 der-i devlete bildirdükde8 “Ḳıbrıs muḥāfaẓasına 

ta‘yīn olınan ḳadırġalar ile [TOS74] ‘Arab Aḥmed9 ḳalsun ve düşmenden 

[B120b] mülāḥaẓa yoġsa [T81b] bāḳī ḳadırġaları alup gelsünler.” deyü bu-

yurılmaġın sene-i meẕkūre Receb’inüñ evāsıṭında [Aralık 1570] muḳad-

demā Piyāle Paşa ba‘dehū Ḳapudan ‘Alī Paşa gelüp İstanbul’a dāḫil olup ve 

mīrī gemileri Dāru’ṣ-ṣınā�a ya‘nī10 Tersḫāne-i ‘Āmire’ye çekdirüp pāy-būs-ı 

hümāyūnla müşerref ve ser-efrāz oldılar.

1 Beg TO T (81a/30) B (120a/1) D (200b/14) TK (93a/22): - Y (103b/19)

2 ve TO T (81a/32): Dīvān-ı Hümāyūna vuṣūl bulmaġla ‘arż olınduḳda B (120a/5) Y (104a/3) D (200b/16-17) 

TK (93a/23-24)

3 - TO T (81a/33): naẓīri B (120a/6) Y (104a/5) D (200b/17) TK (93a/24)

4 bahāra dek TO T (81a/34) B (120a/9) Y (104a/7) D (200b/19): bahārdan ṣoñra TK (93a/25)

5 Senenin kış ve yaz olarak sadece iki mevsime bölündüğü kabule göre kış mevsiminin başladığı 8 Kasım 

günü “rûz-ı Kasım” olarak isimlendirilir. (Kasım günü hakkında daha fazla bilgi için bk. Ahmet Yaşar 

Ocak, “Hıdrellez”, TDV İA, c. XVII, İstanbul 1998, s. 313-315.)

6 küffār-ı ḫāk-sāruñ ṭonanması üzerine TO T (81a/35): kefere-i fecerenüñ ṭonanma-i menḥūsesi üzerine B 

(120a/12-13) Y (104a/10) / kefere-i fecerenüñ ṭonanma-i menḥūsesin arayu D (201a/1-2) TK (93a/27)

7 alınup TO T (81a/37) B (120a/16) Y (104a/13) D (201a/3): alup TK (93a/28)

8 bildirdükde TO B (120a/16) Y (104a/13) D (201a/4) TK (93a/28): bildirildükde T (81a/37)

9 - TO T (81a/37): Beg B (120a/17) Y (104a/14) D (201a/4) TK (93a/28)

10 Dāru’ṣ-ṣı‘āne ya‘nī TO Y (104a/16) D (201a/6): Dāru’ṣ-ṣınā‘a ya‘nī B (120b/3-4) T (81b/2) / - TK (93a/30)
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Bu eyyāmda girü aḳṣā-yı Hind’den Açe pādişāhınuñ ilçisi gelüp nādi-

ru’l-vücūd tuḥaf ve hedāyā ile el öpüp ri‘āyet olındı. Ve Mıṣr’dan ulaḳ 

gelüp Ḥabeş Beglerbegisi Ḥüseyn Paşa fevt olmaġın yeri Mıṣr beglerinden 

vālī-i [Y104b] Ḳāhire İskender Paşa oġlı Aḥmed Beg’e virildi.

Ve sene-i mezbūre Ramażān’ında [Ocak/Şubat 1571] [TOS75] Ye-

men’den ma‘zūl olan ‘Oẟmān Paşa der-i devlete gelüp ve pīşkeşin1 çeküp 

ẕeyl-i ‘āṭıfet-cihān-medārīye yüz süriyü ṭarīḳ-i mülāzemet-i devlet-füzūna 

sālik oldı. Ve Ḳıbrıs’dan ḫaber irişüp küffār-ı ḫāk-sāruñ on iki ḳadırġa ve 

iki2 barçası ġaflet ile Maġusa Limanı’na dāḫil olup bir mıḳdār zād ü zevāde 

ile er dökdükleri i‘lām olınmaġın derḥāl ol eṭrāfda ḳışlayan ḳadırġalardan 

mā‘adā Dāru’ṣ-ṣınā�a-i3 ‘Āmire’den daḫi otuz ḳıṭ‘a intiḫāb olınup ‘ıyd-i 

sa‘īd-i Fıṭr’dan aḳdem Ḳaya Beg ile deryā yüzine gönderilüp a‘dā-yı bed-rā-

yuñ ṭarīḳ-i ḥīlesi mesdūd ḳılındı. Ba‘dehū Ḳapudan ‘Alī Paşa leşker-i cer-

rār ve [TOS76] keştī-i bī-şumār ile sene-i meẕkūre Şevvāl’inüñ on ṭoḳuzı 

[B121a] vāḳi‘ olan Pençşenbih güni [15 Mart 1571] İstanbul Boġazı’nda 

olan Beşikḳaya’da tekbīr ü4 du‘ādan ṣoñra ġazā-yı ġarrā ‘azmine yelken 

açup yürüdi. Gelüp5 Sarāy-ı ‘Āmire ḳurbında selām maḳāmına irişdükde 

ṭoplar atılup ve şenlik ve şādmānlıḳ ile Boġaz’ı geçüp Yediḳulle’ye irişüp 

yarındası Gelibolı semtine varup [TK93b] ol eṭrāfda iḥżār olınan ẕeḫāyi-

ri gemilere alup Ṣaḳız semtinden Ḳıbrıs’a irişüp ser-leşker olan Muṣṭafā 

Paşa’ya mülāḳī olup nehengān-ı deryā-ḫurūş ve timsāḥān-ı ḥalḳa-be-gūş 

a‘nī sengīn ṭop ve ḍarbuzenleri [TOS77] gemiden ṭaşra çıḳarup bi’l-cümle 

seksen pāre rūyīn-ten ve ḫaṣm-şiken ejder-dem āteş-femleri yer yer ḳal‘a 

eṭrāfında [D201b] olan meterislerde ḳurup günde altmışar def‘a ol ḥiṣār-ı 

üstüvāra ḥavāle ḳılınup zemīn ü zamāna zelzele ve ḳalb-i a‘dāya velvele bı-

raḳdılar. Ve her cānibden ġuzāt-ı Müslimīn ve kümāt-ı muvaḥḥidīn sa‘y ü 

kūşiş eyleyüp bünyādı semeke ve burūcı Simāk’e mülḥaḳ u muḳārin olan 

ḳal‘a-i üstüvāruñ dīvārı tār-mār6 ḳılınup ve ṭaraf ṭaraf yürüyiş gedükleri 

1 ve pīşkeşin TO: ve pīşke[ş]in T (81b/4) / ve pīşkeş B (120b/9) Y (104b/2) / pīşkeş D (201a/10) TK (93a/32)

2 - TO T (81b/5): pāre B (120b/12) Y (104b/4) D (201a/11) TK (93a/33)

3 Dāru’ṣ-ṣı‘āne-i TO Y (104b/5) TK (93a/34): Dāru’ṣ-ṣınā‘a-i T (81b/6) B (120b/14) D (201a/12)

4 tekbīr-i TO: tekbīr ü T (81b/8) B (121a/2) Y (104b/9) D (201a/15) TK (93a/36)

5 yürüdi. Gelüp TO T (81b/9) B (121a/2) Y (104b/10) D (201a/16): yürüdükleri TK (93a/36)

6 tār-mār TO B (121a/13) Y (104b/18) D (201b/3) TK (93b/4): tār u mār T (81b/١3)
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açılup hücūm olınduḳda ḫendeḳ-i ‘amīḳinden gāv u māhī1 ḥarekātı āşikār 

[Y105a] iken tedārük olınan tomruḳ ve ḫār u ḫāşāk ile doldırulup ve her 

yañadan [TOS78] ṭaġlar gibi ṭopraḳ sürilüp ḳal‘aya müşrif olmaġla üzerine 

hevāyī ṭoplar çekilüp ol aṣḥāb-ı sa‘īrüñ ser-i bī-ferlerine2 āteşīn ‘amūdlu3 

zebāniye mānendi [B121b] ḥavāle olınup ṣadā-yı ālāt-ı ceng ve ṣīt-i tüfeng 

ol kūh-ı pür-şükūhı lerzān idüp içinde olan melā‘īn-i Frenk mebhūt olup 

żarūretlerinden ḳudurmış kelb gibi biribiriyle ṭalaşup deryā semtinden 

yardım ümmīdi ile geçünürler idi.

Ve bu cānibde sene-i mezbūre Ẕi’l-ḳa‘de’sinüñ selḫi vāḳi‘olan Çehār-

şenbih güni [25 Nisan 1571] Peç ḳralınuñ ḫarācı gelüp olıgeldügi üzre 

ri‘āyet ve maḳbūl olınup4 yarındası [26 Nisan 1571] Venedik dojından 

daḫi tażarru‘ ḫaberi irişüp iltifāt olınmadı.

[TOS79] Ve Ẕi’l-ḥicce-i mezbūre dördi olan Yekşenbih güni [29 Ni-

san 1571] Vezīr-i rābi‘ Aḥmed Paşa’ya ḫil‘at-i icāzet iḥsānından ṣoñra 

pāy-būs-ı hümāyūnla ser-efrāz olup bi’l-cümle erkān-ı devlet müşāya‘atıyla 

Arnavut ‘āṣīleri def‘ine müteveccih olup ṭabl ü ‘alem birle ḫayl ü ḥaşem 

çeküp varduḳda Üsküb’de ḳışlayan Rūmili beglerbegisi daḫi gelüp buluşup 

ḳırḳ biñden ziyāde ‘asker ile ma‘an Arnavut İskenderiyyesi’ne yürüdük-

lerinde derbendinde olan küffār-ı ḫāk-sārı ḳavup daġıdup ulaġla ḫaberin 

i‘lām eyleyüp vuṣūlinden5 aḳdem Vezīr-i ẟānī Pertev Paşa daḫi ḫil‘at-i icā-

zetle ta‘yīn6 olınup pāy-būs-ı sulṭānī ḳılınduḳdan [TOS80] ṣoñra ‘āmmeten 

erkān u a‘yān müşāya‘atıyla iskeleye varup māh-ı meẕkūruñ7 sekizi olan 

Pençşenbih güni [3 Mayıs 1571] Beşikḳaya’da cem‘iyyet idüp yarındası ki 

ḥaccü’l-ekberüñ ‘arefesiydi, cum‘a namāzından ṣoñra iki yüz pāre ḳadırġa 

ile ‘azm-i ġazāya yelken açup ve leşker-i enbūhla Sarāy-ı ‘Āmire ḳurbın-

da [B122a] şenlik içün ṭoplar atup Ṣaḳız semtine çekilüp bāḳī ḳalan yüz 

1 gāv-ı māhī TO T (81b/١4) B (121a/14) Y (104b/19): gāv u māhī D (201b/4) TK (93b/5)

2 ser-i bī-ferlerine TO B (121a/17) Y (105a/3): ser-i bī-ferine D (201b/5) TK (93b/6) / üzerlerine T (81b/١5)

3 ‘amūdlu TO T (81b/١5): ‘amūdlar B (121a/17) Y (105a/3) D (201b/5) TK (93b/6)

4 olınup TO T (81b/١8) B (121b/5) Y (105a/7) D (201b/9): olup TK (93b/8)

5 vuṣūlinden TO T (81b/21): ve gelen ulaġuñ vuṣūlinden B (121b/12) Y (105a/13) / ve gelen ulaġuñ D 

(201b/13) TK (93b/12)

6 Paşa daḫi ḫil‘at-i icāzetle ta‘yīn TO T (81b/21-22): Paşa’ya ḫil‘at-i icāzet irsāl B (121b/13) Y (105a/14) D 

(201b/13-14) TK (93b/12)

7 meẕkūruñ TO T (81b/22): mezbūruñ B (121b/15) Y (105a/15) D (201b/14) TK (93b/13)
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pāre ḳadırġalar ile Cezāyir beglerbegiliginden müteḳā‘id Ḥasan Paşa bin el-

merḥūm Ḫayreddīn Paşa sene ṭoḳuz yüz yetmiş ṭoḳuz [979] Muḥarrem’i-

nüñ yedisi [Y105b] vāḳi‘ olan Cum‘a güni [1 Haziran 1571] Beşikḳaya’da 

babası mezārına gelüp namāz u niyāzdan ṣoñra şenlik ve şādmānlıġla yel-

ken açup [TOS81] müteveccih oldı. Ve Ḳıbrıs’dan daḫi Ḳapudan1 ‘Alī Paşa 

mürāca‘at idüp deryā yüzinde Pertev Paşa2 ḥażretlerine buluşup [D202a] ve 

bi’l-cümle ṭonanma-i hümāyūn yaġlanup3 cānib-i a‘dāya revāne olduḳla-

rında ittifāḳ bu eẟnāda Venedik’den Maġusa’ya ḫaber iletüp getüren firḳate 

dutılup a‘dā-yı bed-rānuñ ıżṭırāb ve zebūnlıġı4 ellerinde olan mektūbdan 

ma‘lūm olınup andan ṣoñra Körföz ve Çuḳa ve Zaklisa ve Girid ve Kefa-

lonya cezīreleri muḥkem yaġmā ve esīr ḳılınup andan $emūd Ḳal‘ası alınup 

Ḳotor’a varmışlar. Ve Mu‘allim-zāde ma‘zūl olup Şeyḫī Çelebi Rūmili’ne 

ve Ḳınalı-zāde ‘Alī Çelebi Anaṭolı ḳāḍī-‘askeri oldı. Ve ḫvāce-i zamān ‘Aṭāyī 

Çelebi vefāt idüp Vefā Cāmi‘i’nde defn olındı. Raḥimehullāh.5

Ve Yemen’den ḫaber gelüp6 Vezīr Sinān Paşa ḥażretleri7 Ḳā‘ide menzi-

linden ḳalḳup [TOS82] leşker ile8 Meytem Vādīsi’ne ‘azm olınup ve anda 

Ḫar-leng’e tābi‘ olan9 ḥizb-i a‘dāyla küllī ceng ḳılınup10 bi-‘ināyetillāh a‘dā 

maġlūb olup ḳaçdılar. Lākin Mıṣr kāşiflerinden Gedük Ferhād uġur-i dīnde 

şehīd olup ṭāyife-i a‘dādan ḫod bī-nihāye eşirrā-i nā-bekār ḫāk-sār oldılar. 

Ba‘dehū meşāyiḫ-i a‘rābdan11 Şevāfī ve Ḥabīş12 ḳabāyili rehn virmek üzre 

1 Ḳapudān TO T (81b/26) B (122a/5) Y (105b/2) D (201b/19): - TK (93b/16)

2 mürāca‘at idüp deryā yüzinde Pertev Paşa TO T (81b/26): gelüp vezīr-i kām-gār ve serdār-ı nām-dār B 

(122a/5) Y (105b/2-3) D (201b/19) TK (93b/16)

3 yaġlanup TO T (81b/26) B (122a/6) Y (105b/3) D (202b/1): baġlanup TK (93b/17)

4 - TO T (81b/27): kendü B (122a/8) Y (105b/5) D (202b/2) TK (93b/18)

5 Ḳal‘ası alınup Ḳotor’a varmışlar. Ve Mu‘allim-zāde ma‘zūl olup Şeyḫī Çelebi Rūmili’ne ve Ḳınalı-zāde 

‘Alī Çelebi Anaṭolı ḳāḍī-‘askeri oldı. Ve ḫvāce-i zamān ‘Aṭāyī Çelebi vefāt idüp Vefā Cāmi‘i’nde defn 

olındı. Raḥimehullāh TO T (81b/28-29): Ḳal‘ası’na varılup ve musaḫḫar ḳılınup Ḳ otor semtine ‘azīmet 

olındı B (122a/10-11) Y (105b/7) D (202a/3-4) / Ḳal‘ası’na varılup musaḫḫar ḳılınup Ḳotor semtine ‘azīmet 

olındı TK (93b/19) 

6 Yemen’den ḫaber gelüp TO T (81b/29): bu evḳātda tekrār Yemen’den ulaḳ gelüp ḫaber getürdi ki B 

(122a/11) Y (105b/8) D (202a/4)

7 ḥażretleri TO T (81b/29): sābıḳu’ẕ-ẕikr olınan B (122a/12) Y (105b/8-9) / sābıḳu’ẕ-ẕikr olan D (202a/4) TK 

(93b/19)

8 leşker ile TO T (81b/30): - B (122a/12) Y (105b/9) D (202a/5) TK (93b/20)

9 olan TO B (122a/13) Y (105b/10) D (202a/5) TK (93b/20): olanlar T (81b/30)

10 ḳılınup TO B (122a/14) Y (105b/10) D (202a/5) TK (93b/20): olınup T (81b/30)

11 a‘rābdan TO B (122a/16) Y (105b/12) D (202a/7) TK (93b/21): a‘dādan T (81b/31)

12 ûĻ×è TO B (122a/16): ûĻä T (81b/31) / û×è Y (105b/12) D (202a/7) TK (93b/21)
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muṭī‘ olup andan Ta‘kir1 Ḳal‘ası’na varılup fetḥ [B122b] u tesḫīr ḳılınduḳ-

dan ṣoñra dizdār ve müstaḫfıẓlar ta‘yīn ḳılındı. Ve eṭrāfında olan ḫurdevāt 

ḳılā‘ ve ḳulleler taḫrīb olınup andan Şebeke Derbendi’nden İb şehrine va-

rılurken derbend-i mezbūrda ki ṣu‘ūbetle meşhūrdur ve ‘Arabca şebekenüñ 

ma‘nāsı [TOS83] “ḳafes” dimekdür, gürūh-ı Zeydiyān ḳaṣd itmişler ki iki 

cānibden leşker-i İslām’a gezend irişdüreler. Bi-‘avnillāh keyd-i a‘dā ḥīn-i 

heycāda ḍarbet-i tīġ ve ḥamle-i sinān ile mündefi‘ olup ve şehr-i mezbūra 

varılup musaḫḫar oldı.

Ve ḳal‘a-i Simār’da ol derbendüñ ḥıfẓıyçün dizdār ve ḥiṣār eri2 ḳonı-

lup Devrān Ḳal‘ası zāyid olmaġın ḫarāb olındı. Ba‘dehū [Y106a] Demār 

Ḳal‘ası muṭī‘ olup andan ṣoñra istimā‘ olındı ki Ḫar-leng Ṣan‘ā Ṣaḥrāsı’nda 

maḥaṭṭa ḳurup oturuyürür. Derḥāl vezīr-i dilīr ılġar ile üzerine varmaḳ ṣa-

dedinde iken Leng-i mezbūruñ cāsūsı ḫaber iletdügi gibi muḳābeleye cür’et 

idemeyüp ḳaçup Tūle nām ḳal‘asına gitdi. Ve paşa ılġar idüp3 [TOS84] ce-

bel-i Zirā‘’ı ‘ubūr eyleyüp ve çoḳlıḳ deve [T82a] ve at ve ḳatır yolda kalup 

üçünci gün Ṣan‘ā Ṣaḥrāsı’na ḳonılup şehr-i meẕkūr żabṭ olındı. Ve sipeh-

sālār-ı Leng Ḳaṭarān nām pelīd ḳaçup ol ḥavālīde olan Ḥavlān (نźĳè) ve 

Dimermer (óĨóĨد) ḳılā‘ında olup ol eṭrāfuñ żabṭ u tesḫīri içün anda biraz 

tevaḳḳuf ḳılınup Ḥasan Paşa’yı azıḳ mühimmātı içün düşmen taṣarrufında 

olan nevāḥīye gönderildi. Ba‘dehū Ṣan‘ā’dan ḳalḳılup Ḫar-leng mütemek-

kin olduġı Tūle Ḳal‘ası’na ‘azm olınup varoşı olan [B123a] şehr-i Şebān’a 

gelinüp alınduḳda ehl-i şehr o[l] ṭaġuñ yuḳarusında olan Kevkebān Ḳal‘a-

sı’na ki Şemsüddīn oġulları taṣarrufındadur ve Tilā ve Mesūr (رĳùĨ) ve 

Dimermer ve Munaḳḳab (ÕĝĭĨ) Ḥiṣārlarına [TOS85] ḳaçup şehr ḫālī ol-

maġın [D202b] yaġmā ḳılınup ol eṭrāfda leşker-i İslām mütemekkin olup 

birḳaç ay ‘ale’d-devām düşmen ḳaravulıyla ceng ü cidālden ḫālī olmayup 

ol ḳılā‘-ı Ḳāf-irtifā‘uñ fetḥ u tesḫīrine sa‘y ü iḳdām ve cidd ü ihtimām ile 

çalışurlardı. Ḥattā berü cānibden bir çāre bulunmaduġı içün Şeyḫ ‘Abdul-

lāh-ı Dā‘ī āḫar cānibinde olan ḳabāyil-i a‘rāba gönderilüp ve Ḥasan Paşa 

daḫi ‘aḳabince revāne ḳılınup4 ba‘de-zamānin Dā‘ī-i mezbūra Sehl-bāḳır 

1 óכđÜ TO T (81b/32) B (122a/17) Y (105b/13): óכęÜ D (202a/7) TK (93b/22)

2 eri TO B (122b/7) Y (105b/19) D (202a/11) TK (93b/25): erenleri T (81b/35)

3 - TO T (81b/37): ve B (122b/12) Y (106a/4) D (202a/14) TK (93b/27)

4 ḳılınup TO B (123a/8) Y (106a/15) D (202b/3) TK (93b/33): ḳılup T (82a/6)
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(óĜאÖ ģıø) şehrinde mülāḳī olup ḫaylī ‘aşāyir ü ḳabāyil muṭī‘ olup ve1 vezīr-i 

dilīre ḫaber gönderüp iki cānibden yürüyiş güni ta‘yīn olınup ṭarafeynden 

Kevkebān ve Tūle üzre hücūm ḳılınup 2אل×åĤا ďĥĝÜ אلäóĤا Ùĩİ [TOS86] üzre 

ol kūh-ı gerdūn-şükūhı leked-kūb-ı ni‘āl-i semendān-ı sipāh-ı ferruḫ-fāl ḳı-

lınup bu cānibden vezīr-i dilīr ol ṭaġ-ı ‘asīru’l-‘ubūra ṣu‘ūd eyledükde Ḥıṣ-

nü’l-‘arūs ve Ḥıṣnü’ẓ-ẓafer dimekle ma‘rūf ḳılā‘uñ vasaṭında Ḥubbü’l-‘arūs 

[Y106b] didükleri ḥiṣārı ki Leng ve bengüñ ḳızına müte‘alliḳ imiş, رĳĨŶا óĻì 
-üzre4 hücūm idüp fetḥ u taḫrīb eylediler. Andan Beytü’l-‘izz Ḳal‘a أوıĉøא3

sı’na ‘azm olınup ve ol cānibden daḫi Ḥasan Paşa yol üzre olan [TK94a] 
Hebīnī5 Ḳal‘ası’n [B123b] fetḥ idüp yürüyiş itdükde gördiler ki Şemsüd-

dīn oġlı Muḥammed ile Leng’üñ güyegisi olan ‘Alī bin Yūşa‘ bi’l-cümle 

yol uġraġı olan Kevkebān Ṭaġı’nuñ yuḳarusında maḥaṭṭa ḳurup ceng içün 

ṭop [TOS87] ve ḍarbuzenler āmāde ve müheyyā eylemişdür. Hemān ol gün 

paşa ve ümerā ‘aşāyir şeyḫleriyle üç bölük olup nıṣfü’l-leylden revāne olur-

lar. Varup üzerine ṣu‘ūd itdüklerinde a‘dā-yı bed-nihāduñ ṭopları otı tüke-

nince muḳābele idüp leşker-i İslām’a bir çāre bulmamaġla ḳal‘aları semtine 

ḳaçup gitdükde ümerā-yı ‘Oẟmāniyye yer yer çadırların ḳurup kūh-ı Żal‘ ki 

Kevkebān muḳābilidür, muḫayyem-i sipāh-ı ẓafer-penāh olduġından ṭāyi-

fe-i ḫaṣm-ı gümrāh küllī ıżṭırāba uġradılar. Ve ‘Alī bin Yūşa‘ ḳaçup Tūle’ye 

gidüp6 Muḥammed bin Şemsüddīn Kevkebān’a müteḥaṣṣın oldı.

Ve bu cānibden daḫi paşa ḳal‘a-i Beytü’l-‘izze hücūm idüp fetḥ eyle-

di. Ve Ḥasan Paşa daḫi Ḥaceru’z-zekāteyn Ḳal‘ası’n musaḫḫar ḳıldı. Ve 

kendüden ġayri ümerā ve ‘aşāyirüñ [TOS88] bir bölügine ki Şeyḫ ‘Abdul-

lāh-ı Dā‘ī ve7 bir bölügine Maḥmūd Beg’le8 cemā‘at-i Hemedānīler aġası9 

serdār itdiler.10 Ve her biri bir semtden ḥarb u ḳıtāl iderlerdi. Bi’l-cümle 

1 ve TO TK (93b/34): - T (82a/7) B (123a/9) Y (106a/16) D (202b/4)

2 “Büyüklerin himmeti, dağları yerinden söker.”

3 “İşlerin hayırlısı orta olanıdır.” manasındaki hadîs-i şerîf (Beyhakî, es-Sünenü’l-Kübrâ, c. III, s. 387).

4 üzre TO T (82a/9) B (123a/16) Y (106b/1): mefhūmınca D (202b/8) TK (93b/37)

5 ĵĭĻ×İ TO T (82a/10): īĻ×İ B (123a/17) Y (106b/3) D (202b/9) \ īĻĭİ TK (94a/1)

6 - TO B (123b/10) Y (106b/10) D (202b/14) TK (94a/5): ve T (82a/14)

7 bir bölügine ki Şeyḫ ‘Abdullāh-ı Dā‘ī ve TO T (82a/15) B (123b/12-13) Y (106b/12-13) D (202b/16): - TK 

(94a/6)

8 Beg’le TO T (82a/16): Beg’i ve B (123b/13) Y (106b/13) D (202b/16) TK (94a/6)

9 aġası TO T (82a/16): aġasını B (123b/13) Y (106b/13) D (202b/16) TK (94a/6)

10 itdiler TO D (202b/16) TK (94a/6): idiler T (82a/16) B (123b/13) / eylediler Y (106b/13)
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sa‘y ü iḳdāmda daḳīḳa fevt itmeyüp her cihetden düşmene bi-tevfīḳillāh 

ġālib gelüp ol tilāl ü cibāle ki aṣlā bir ferdüñ ṣu‘ūdın iḥtimāl virmezler-

di, vech-i meşrūḥ üzre her yolından çıḳılup müsā‘ade-i tevfīḳ-i Rabbānī’ye 

müteḥāyyir ḳalmışlardı. Ve bi’l-āḫir [B124a] Ḥab Ḳal‘ası’ndaki Leng’üñ 

‘Alī nām ḳarındaşı olurdı, şehr-i İb ve kūh-i Ba‘dān ḳurbında [D203a] 
olmaġın anda Kürd1 Maḥmūd Beg’i bekleyüp fetḥ ide deyü ḳonılmışdı. Ve 

ṣoñradan Ḳurd-oġlı Ḫıżr Beg’üñ2 ‘Aden’de vāḳi‘ olan cerāḥati oñılması is-

timā‘ olınduḳda bir iki beg3 ile anda [TOS89] gönderilüp ve kendü [Y107a] 
re’yiyle üzerine ṭoplar çekdirüp dögerken Leng’üñ taḥrīkiyle ba‘żı ‘aşāyir-i 

Yemen üzerlerine varup ve bize tābi‘ Rūmī ‘askerden Şām’uñ şūm levendā-

tına ‘azebler ketḫudāsı olan Bālī nām bedbaḫt ḫufyeten ḳal‘a begine ḫaber 

gönderüp ‘ale’l-ġafle ümerāya gezend irişüp şehīd olduḳları, paşaya irişdi. 

Ve Ṣan‘ā’dan daḫi4 ḫaber geldi ki dīger Ḫıżr Beg yerine Yaḥyā Çavuş gel-

dükden ṣoñra iç ḳal‘ada maḥbūs olan Türk Memi ki baḫşiş ṭalebi iġvāsıyla5 

sābıḳā zindāna urılmışdı, mezbūr Memi’ye Ḳaṭarān’dan ḫaber gelmekle bir 

gice ḥabsden çıḳup ve bilesince olan mücrimleri daḫi çıḳarup ve iç ḳal‘a-

nuñ ḳapusın açup küllī fesāda mübāşeret iderken [TOS90] pās-bānlardan 

bir iki kimesne ḫaberdār olup dizdār ile şehr bekçisini āgāh itdüklerinde 

ehl-i fesādı bi’l-cümle ḳılıçdan geçirüp ve māddetü’l-fesād Türk Memi 

diyen şaḳī şehrden çıḳup giderken anuñ daḫi yolda başı kesilüp Yaḥyā 

Çavuş’a getürdiler. Ve Ḳaṭarān-ı la‘īn itdügi ḥīleden bir fāyide bulmaḳ 

ümmīdi ile ılġar idüp gelürken dāmen-i cebelde óُĻْìَ  ُ Ʃųوَا  ُ Ʃųا  óََכĨََو  ﴿وĨََכóَُوا 
6﴾īَĺóِאכĩَĤْا mefhūmınca7 [B124b] emr ber-‘aks olduġın işitdükde yüzi ḳa-

ralıġıyla dönüp gitdügi aḥvāl daḫi gelüp paşaya vuṣūl bulup derḥāl Ṣan‘ā 

ve ‘Aden muḥāfaẓasına ādem gönderilüp iẓhār-ı8 ıżṭırāb olınmadı. Ḥattā 

ki9 cengde Muṭahhar-ı Leng evlādından Hādī maḳtūl olup ve Aḥmed bin 

[TOS91] ‘İzzüddīn ve Ḥüseyn ve Hādī ebnā-i Şemsüddīn ve Muḥammed 

1 anda Kürd TO D (203a/1) TK (94a/8): Kürd T (82a/18) / anda girü B (124a/2) Y (106b/17)

2 Beg’üñ TO T (82a/18): Beg B (124a/3) Y (106b/18) D (203a/1) TK (94a/9)

3 beg TO T (82a/19): biñ er B (124a/4) Y (106b/19) D (203a/2) TK (94a/9)

4 daḫi TO T (82a/21): - B (124a/8) Y (107a/3) D (203a/4) TK (94a/11)

5 iġvāsıyla TO B (124a/10) Y (107a/5) D (203a/5) TK (94a/12): ġavġāsıyla T (82a/22)

6 “(Yahudiler) tuzak kurdular, Allah da onların tuzaklarını bozdu. Allah tuzak kuranların hayırlısıdır.” 

(Âl-i ‘İmrân, 3/54)

7 mefhūmınca TO T (82a/25) B (124a/17) Y (107a/11): mażmūnınca D (203a/10) TK (94a/15)

8 iẓhār-ı TO B (124b/3) Y (107a/12) D (203a/11) TK (94a/16): iẓhār u T (82a/26)

9 ki TO B (124b/3) Y (107a/13) D (203a/11) TK (94a/17): - T (82a/26)
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bin Raḍiyüddīn nām ḳarındaşı oġullarınuñ daḫi başları kesilüp ve Ḥasan 

nām ḳaynı ve Muḥammed bin Cevfī nām ‘ammisi ve Ḳaṭarān ve ‘Alī bin 

Beşīr nām sipehsālārları ve Ebū Dāvūd nām vezīri ve ‘Aden’de maḳtūl 

olan Yūşa‘oġullarından ġayri Dāfi‘ ve Şerīf Bāḳır nām begleri ṭu‘me-i ṭop 

u tüfeng ve ‘alef-i tīr ü şemşīr-i dilāverān-ı şīr-ceng olmaġla Kevkebān’da 

ḳalan Şemsüddīn’üñ büyük oġlı Muḥammed vezīri olan Ġıyāẟ’ı iẟtiġāseye 

gönderüp tażarru‘ ve temelluḳ ile emān isteyüp ‘ahd ü mīẟāḳ ḳılınduḳdan 

ṣoñra Muṭahhar-ı Leng daḫi mezbūr Muḥammed bin Şemsüddīn vāsıṭa-

sıyla ‘ubūdiyyet-nāme [Y107b] gönderüp ṣulḥ u ṣalāḥ muḳarrer olup ve 

Yemen ḫalḳı1 [TOS92] Rıḍvān Paşa’nuñ babası merḥūm Muṣṭafā Paşa’dan 

iẓhār-ı şükrān itdükleri içün der-i devlete ‘arż olınup Yemen eyāleti Ġazze 

begi olan mezbūr paşanuñ oġlı Behrām Beg’e virilüp anuñ yeri Yediḳul-

le’de maḥbūs olan Rıḍvān Paşa’ya iḥsān buyurılup günāhı ‘afv ḳılındı idi. 

Merḳūm Behrām Paşa daḫi Yemen’e varup vezīr-i dilīre buluşup ve cümle-i 

[D203b] ḳabāyilüñ rehnleri Ṣan‘ā’da ḥıfẓ olınmaġla mezbūr [B125a] beg-

lerbegi Ḥab Ḳal‘ası’na gönderilüp ve içerüde olan ḳal‘a ḫalḳı ‘aczlerinden2 

birāder-i Leng’e zehr içirüp lillāhi’l-ḥamd ümerānuñ ḥayfları alınup ḳal‘a-i 

mezbūre3 musaḫḫar ve alınan ṭoplar kemā-kān mīrīye żabṭ olınup ve4 Leng 

ḥabsinde olan ümerā ḫalāṣ olup vilāyet tekrār meftūḥ olmaġın [TOS93] 
“begū fetḥ-i mükerrer” (976) deyü tārīḫ dimişler.

Andan vezīr-i dilīr ma‘zūl olan Ḥasan Paşa ile mürāca‘at eyleyüp5 Ka‘be-i 

mu‘aẓẓamaya ḳarīb oldılar deyü6 ma‘lūm olınduḳdan ṣoñra vezāret ile Mıṣr 

eyāleti mezbūra muḳarrer ḳılınup ve istiḳbāline ḫil‘at-i fāḫire ile taḥvīl 

1 ‘İzzüddīn ve Ḥüseyn ve Hādī ebnā-i Şemsüddīn ve Muḥammed bin Raḍiyüddīn nām ḳarındaşı 

oġullarınuñ daḫi başları kesilüp ve Ḥasan nām ḳaynı ve Muḥammed bin Cevfī (B, D ve TK’de “Cevmī”) 

nām ‘ammisi ve … olup ve Yemen ḫalḳı TO B (124b/4-12) Y (107a/13-19-107b/1) D (203a/12-17) TK (94a/17-21): 

- T (82a/27) (TO’dan tam bir satır atlanmış olması, T’nin TO’dan istinsah edildiğine işaret emektedir.)

2 ‘aczlerinden TO T (82a/30) (B  nüshası ciltlenirken sayfaların üç tarafı kesilmiş olduğundan bu bölümlere 

yazılan düzeltmelerde yer yer kayıplar oluşmuştır. Bu sayfada da düzeltme olarak sayfanın üstüne 

yazılan cümledeki bu kelime kesilen bölümde kaldığından okunamamıştır.) B (125a/1) Y (107b/6) D 

(203b/1): ıżṭırāblarından TK (94a/23)

3 ḥayfları alınup ḳal‘a-i mezbūre TO T (82a/30) B (125a/1) Y (107b/6-7): ḥayflar Behrām Paşa ….. zehr ….. 

idüp ve ḳal‘ya gönderüp Leng birāderin zehrlediler ḳal‘a-i mezbūre D (203b/2-3) / ḥayfları alınup Behrām 

Paşa ḳal‘aya ādem gönderüp Leng birāderin zehrledükleri ma‘lūm olduḳda ḳal‘a TK (94a/24)

4 ve TO T (82a/30): - B (125a/2) Y (107b/7) D (203b/3) TK (94a/25)

5 - TO T (82a/31): 978 (B nüshasında derkenarda bu satırın hizasına Kıbrıs’ın fethi için “Aldı Ḳıbrıs 

Aṭası’n Şāh Selīm” ibaresiyle tarih düşürülmüş ise de Magosa’nın düşmesi ile gerçekleşen nihai fetih 

tarihi 978 değil 979’dur.) B (125a/4) / sene 978’de Y (107b/9) D (203b/5) / 978 senesinde TK (94a/26)

6 oldılar deyü TO T (82a/32): olduġı B (125a/5) Y (107b/10) D (203b/5) TK (94a/26)
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ḥükmi gönderilüp İskender Paşa ‘azl olındı. Ve Pertev Paşa daḫi ṭonanma-i 

hümāyūnla varup Żadre ve Ḳotor mābeynlerinde olan Ülgün (نĳכĤاو) ve Bara 

-Ḳal‘alarına ki ḳaradan Vezīr Aḥmed Paşa’yla Rūmili beglerbegisi gönde (Öאره)

rilmişdi, vuṣūl bulup bi-‘ināyetillāh varduġı gibi ol gün Ülgün1 fetḥ olup2 ve 

Bara’dan ġayri Budva (دوهĳÖ) ve Nihay (אىıĬ) ve Şuşan (אنüĳü) nām ḥiṣārlar3 

daḫi bi’t-tamām musaḫḫar ve memālik-i ‘Oẟmānī’ye munẓamm [TOS94] 
olınduġı ḫaber vuṣūlinden ṣoñra Ḳıbrıs’dan ulaḳlar gelüp sene-i mezbūre4 

Rebī‘u’l-evvel’inüñ sekizi vāḳi‘ olan Seşenbih güni [31 Temmuz 1571] ‘ām-

me-i ġuzāt-ı Müslimīn namāz u niyāzdan ṣoñra ‘ale’ṣ-ṣabāḥ ḥażret-i Ḥaḳḳ 

-celle ve ‘alā’-nuñ ‘ināyeti ve Resūl-i müctebānuñ mu‘cizātı ve Çār-yār-ı ‘iẓā-

muñ kerāmeti ve evliyā-yı kirāmuñ hidāyeti ve pādişāh-ı İslām’uñ devleti 

ve Mekke-i mu‘aẓẓama ḫalḳınuñ tevekküli ve Medīne-i münevvere ehlinüñ 

teveccühi ve ṣavāmi‘ u cevāmi‘de oḳunan ḫatm-i En‘ām’uñ5 fażlı ve berekātı 

[Y108a] ve kāffe-i [B125b] enāmuñ istimdād-ı du‘āları ile ṣaġ [T82b] ḳoldan 

Anaṭolı Beglerbegisi İskender Paşa ve Ḥaleb Beglerbegisi Dervīş Paşa ve Kilis 

Begi Canpulad ve Begşehri Begi Meḥemmed ve Zaġarcıbaşı Mūsā ve ṣol ḳol-

dan [TOS95] Ḳaraman Beglerbegisi Ḥasan Paşa ve Rūm Beglerbegisi Behrām 

Paşa ve Ẕü’l-ḳadr Beglerbegisi Muṣṭafā Paşa ve Ḳıbrıs Beglerbegisi Muẓaffer 

Paşa ve ḳalb-i ‘askerde ser-leşker vezīrüñ yerine ketḫudāsı Za‘īm Muṣṭafā ve 

sāyir ümerā ve zu‘amā ve erbāb-ı tīmār ve piyāde ve süvār ṣadā-yı6 “Allāh! 

Allāh! Ve naṣrun minallāh!” ile Maġusa Ḳal‘ası üzerine yürüyiş idüp ṭara-

feynden ṭoplar ve tüfengler atılup ḥadden efzūn cidāl ve nihāyetden bīrūn 

ḳıtāl-i ‘aẓīm7 olup ‘āḳıbet Ḫudā-yı Kerīm ehl-i İslām’a luṭf-i ‘amīm ḳılup 

ḥiṣār-ı mezbūruñ nigeh-bānı olan Ḳaraḳulle ki fetḥ olmışdı, naẓīresi Aḳḳul-

le’nüñ bir ṭabaḳası daḫi alınup ve içine tüfengciler ḳonılup şiddet-i germādan 

ġuzāt-ı muvaḥḥidīn biraz müte’ellim olmaġla ṭabl-i āsāyiş [TOS96] çalınup ve 

rezm-gāhdan menzil-i istirāḥate çekilüp meger küffār-ı ḫāk-sār [D204a] ẕikr 

olan ḳulleler fetḥinden ḳal‘a8 tesḫīrin muḳarrer itmekle ol eṭrāfuñ zemīninde 

1 Ülgün TO Y (107b/14): Ülgün Ḥiṣārı T (82a/34) / - B (125a/10) D (203b/8) TK (94a/28)

2 olup TO B (125a/10) Y (107b/14) D (203b/8) TK (94a/28): olınup T (82a/34)

3 ḥiṣārlar TO B (125a/11) Y (107b/14) D (203b/8) TK (94a/28): ḥiṣārları T (82a/34)

4 sene-i mezbūre TO T (82a/35): sene 979 B (125a/12) Y (107b/15) D (203b/9) TK (94a/29)

5 En‘ām’uñ TO B (125a/17) Y (107b/19) D (203b/12) TK (94a/31): Ḳur’ān’uñ T (82a/37)

6 ṣadā-yı TO B (125b/6) Y (108a/5) D (203b/16) TK (94a/34): - T (82b/3)

7 - TO B (125b/8) Y (108a/7) D (203b/17) TK (94a/35): vāḳi‘ T (82b/4)

8 ḳal‘a TO B (125b/13) Y (108a/10) D (204a/1) TK (94a/37): ḳal‘anuñ T (82b/6)
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[TK94b] ḫufyeten laḳımlar ḳazdırup1 bārūtla memlū ḳılmışlar imiş. Ceng-

den ‘avdet olınduḳdan ṣoñra birḳaç beg ile leşker ḫalḳı anda seyre ḳalmaġla 

laḳımuñ üzerinde bulunmaġın cānib-i a‘dādan āteş virilmek ile bi’l-cümle 

üzerinde bulunan ġuzāt-ı Müslimīn ile Malāṭıyye begi olan Ferhād Beg ve 

‘Ayntāb begi Vezīr Ayas Paşa oġullarından Süleymān Beg [B126a] şehīd olup 

ve ol aralıġuñ ṭaş ve ṭopraġı şiddet-i şerār-ı nārdan hevāya atılup zümre-i 

şühedā birle cennāt-ı ḫālidīne dāḫil oldılar. Raḥimehümullāh. Ve anlaruñ yer-

leri ‘arż olınan kimesnelere ve ‘Ayntāb’ı mīr-i meẕkūruñ2 ḳarındaşı [TOS97] 
‘Abdī Beg’e virilüp aḥkām-ı hümāyūn irsāl olındı. Ve ḫaber gelüp cevāb 

vuṣūl bulunca ol cānibde irtesi ki māh-ı mezbūruñ ṭoḳuzuncı güni3 [1 Ağus-

tos 1571] idi, kefere-i fecereye göz açdırılmayup yürüyişe mübāşeret olınduḳ-

da ḥizb-i ḫannāsa ḫavf ü hirās ġālib olup ve ḳılıçdan geçeceklerin [Y108b] 
muḳarrer bilicek ḳal‘anuñ burc u4 bārūlarında olan tūġ-ı menḥūs ve sancaġ-ı 

ma‘kūsların5 giderüp yer yer vire sancaḳların dikdüklerinde zebūn-küşlik 

ḳā‘ide-i ḳadīme-i ‘Oẟmānī ve resm-i müstemirre-i ḫāḳānīden olmaduġı içün 

mūcebiyle ‘amel ḳılınup ve muḳaddemā küffār-ı ḫāk-sār ol ḳal‘aya cebren ve 

ḳahren ḳodıḳları on biñden ziyāde re‘āyā vü berāyā ḳırılmaḳ münāsib görül-

meyüp virelerinüñ ḳabūli lāzım gelüp [TOS98] māh-ı mezbūruñ on birinci 

güni [3 Ağustos 1571] gürūh-ı maḫẕūlüñ iki nām-dārı emān içün ser-leşker 

ḫidmetine rūy-māl olduḳda bu6 cānibden daḫi ketḫudāları merḳūm Za‘īm 

Muṣṭafā ile bir yayabaşı içerü gönderilüp māh-ı mezbūruñ on ikinci güni7 

[4 Ağustos 1571] Marḳa Antonyo Beraġuvin didükleri re’sü’ş-şeyāṭīn8 ḫan-

nāslarıyla memleketlerine gitmek içün icāzet ve gemi ṭaleb eyledükde kifāyet 

ḳadar gemi virilüp kendüye müte‘alliḳ olan esbāb u eẟḳālini yevm-i mezbūr-

da gemilere taḥmīl idüp [B126b] kendüsi cemī‘-i tevābi‘iyle memleketlerine 

gitmek ṣadedinde iken sābıḳā Girit’den Maġusa‘ya gelen on iki pāre gemileri 

‘asker-i İslām’dan ẕaḫīre getürirken giriftār olup elli nefer maẓlūm mü’min 

1 - TO B (125b/14) Y (108a/11) D (204a/1) TK (94b/1): içini T (82b/7)

2 meẕkūruñ TO T (82b/10): mezbūruñ B (126a/3) Y (108a/16) D (204a/5) TK (94b/4)

3 güni TO T (82b/11) Y (108a/18): gün B (126a/5) D (204a/6) TK (94b/5)

4 - TO: u T (82b/11) B (126a/7) Y (108b/1) D (204a/8) TK (94b/6)

5 ma‘kūsların TO T (82b/12) B (126a/8) Y (108b/1): menkūsların D (204a/8) TK (94b/6)

6 olduḳda bu TO: olup bu T (82b/14) / olduḳda bir B (126a/13) Y (108b/6) D (204a/11) / olduḳda berü TK 

(94b/8-9)

7 - TO T (82b/15): begleri olan B (126a/15) Y (108b/7) / begleri D (204a/12) TK (94b/9)

8 re’sü’ş-şeyāṭīn TO T (82b/15): re’īsü’ş-şeyāṭīn B (126a/15) Y (108b/7) D (204a/13) TK (94b/10)
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maḥbūslar ile Ḳıbrıs ḳāḍīsınuñ Muṣliḥuddīn [TOS99] nām dānişmendi ki 

hemīşe içerü ḳal‘anuñ aḥvālin yazup furṣat ile ṭaşraya i‘lām içün kāġıd bı-

raġurdı, ḫilāf-ı ‘ahd bi’t-tamām ḳal‘adan çıḳduḳları1 gice ḳatl idüp bu aḥvāli 

ölümden2 ḫalāṣ olup ḳaçan iki nefer Müslimānlardan ma‘lūm olınup gemi-

ye girmezden evvel la‘īn-i mezbūrı gürūhıyla ser-leşker-i erbāb-ı dīn ṭaleb 

eyleyüp elli nefer mıḳdārı yarar kefere ve sāyir ḳapudanlarıyla vezīr-i dilīr 

ḫidmetine geldükde “Niçün bu deñlü3 Müslimānları muġāyir-i şarṭ helāk 

itmişsün?” deyü4 [D204b] ḫalāṣ olan iki nefer mü’minleri muvācehe eyle-

dükde5 cevāba mecāli ḳalmayup 6﴾ٌאصāَĜِ َوحóُåُĤْذُُنِ وَاźْאÖِ َذُُنźْوَا ÷ِęْƪĭĤאÖِ ÷َęْƪĭĤا﴿ 

mażmūnıyla ehl-i īmānuñ ḥayfları bī-ḳuṣūr alınup ve keferenüñ cümle-

si [TOS100] ḳılıçdan geçirilüp ve gemide ḳalanları mīrī içün kürege taḳsīm 

[Y109a] olınup emvāl ü aḥmālleri Beytü’l-māl-i ḫāṣṣaya7 żabṭ olınup ġayret-i 

pādişāhī yerine getürildükden ṣoñra ḳal‘a-i mesfūre-i 8﴾÷ٌåَĬَ اóِýْĩُĤْכĳُنَ  ﴿اĩَƪĬِא 
üzre televvüẟ-i şirkden taṭhīr olınup lillāhi’l-ḥamd kelīsāsı cāmi‘ ve cum‘a 

namāzı mü’eddī9 ḳılınup ḫuṭbe ism-i hümāyūnlarıyla muvaşşaḥ u muvażżaḥ 

vāḳi‘ olup10 11﴾اñَıٰĤِ אĭَĺïٰİَ يñƪĤا ِِ ِƩųِ ïُĩْéَĤْا﴿ [B127a] şükrānesi tekrār u teẕkār olı-

nup kifāyet ḳadarı ḥiṣār eriyle dizdār ve ḳul ṭāyifesi ta‘yīn olınduġı müjde 

ḫaberleri māh-ı mezbūruñ yigirmi beşi vāḳi‘ olan Pençşenbih güninde [17 

Ağustos 1571] bāb-ı sa‘ādetden varan çavuşlarla ve kūçek mīrāḫūrluḳdan 

sancaḳ ‘ināyet olınan Ṭrabulus Begi [TOS101] Meḥemmed Beg ile vuṣūl 

bulduḳda bu cānibden ‘umūmen İstanbul’uñ ‘ulemā vü ṣuleḥā ve fuḳarā vü 

aġniyāsı Aṣḥāb-ı ‘iẓāmdan ḥażret-i Ebā Eyyūb-i Enṣārī -raḍıyallāhu ‘anhu 
ve ‘aleyhi raḥmetü’l-Bārī-nüñ āsitāne-i münevvereleri üzerine varup iḫlāṣ-ı 

1 çıḳduḳları TO T (82b/18) B (126b/5) Y (108b/13) D (204a/17): çıḳacaḳları TK (94b/13)

2 ölümden TO T (82b/18) B (126b/6): anlardan Y (108b/14) / ol demden D (204a/17) TK (94b/13)

3 bu deñlü TO B (126b/9) Y (108b/16) D (204a/19) TK (94b/15): bunca T (82b/20)

4 - TO B (126b/10) Y (108b/17) D (204b/1) TK (94b/15): su’āl olduḳda ol T (82b/20)

5 - TO B (126b/10) Y (108b/17) D (204b/1) TK (94b/15): aṣlā T (82b/20)

6 “Tevrat’ta onlara şöyle yazdık: Cana can, göze göz, buruna burun, kulağa kulak, dişe diş (karşılık ve 

cezadır). Yaralar da kısastır (Her yaralama misli ile cezalandırılır)” (Mâide, 5/45) âyet-i kerîmesinden 

iktibas.

7 aḥmālleri Beytü’l-māl-i ḫāṣṣaya TO B (126b/13-14) Y (109a/1): aḥmālleri ḫāṣṣa Beytü’l-māla T (82b/22) / 

eẟḳālleri Beytü’l-māl-i ḫāṣṣaya D (204b/3) TK (94b/17)

8 “Ey iman edenler! Müşrikler ancak bir pisliktir. Onun için bu yıllarından sonra Mescid-i Haram’a 

yaklaşmasınlar.” (Tevbe, 9/28)

9 mü’eddī TO T (82b/23) B (126b/16) Y (109a/3) D (204b/4): - TK (94b/18)

10 olup TO T (82b/23): oldı B (126b/17) Y (109a/4) D (204b/5) TK (94b/19)

11 “Ve onlar derler ki: Hidayetiyle bizi (bu nimete) kavuşturan Allah’a hamdolsun! Allah bizi doğru 

yola iletmeseydi kendiliğimizden doğru yolu bulacak değildik.” (A‘râf, 7/43)
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tāmmla ġuzāt-ı Müslimīn muḥāṣara iden kefere ḳılā‘ı ḫuṣūṣan Maġusa Ḥiṣā-

rı’nuñ fetḥ u güşāyişi içün du‘ā-yı icābet-peẕīre meşġūller iken ke-ennehū 

‘ālem-i sürūşdan ‘avāmm u ḫavāṣṣuñ gūş-ı pür-hūşlarına Maġusa fetḥinüñ 

ḫaberi vuṣūl bulup beyne’n-nās şāyi‘ u ‘ayān olmaġ ile cihān ü cihāniyān 

ḫurrem ü şādān menzillerine ‘avdet eyleyüp münkir-i ehl-i īmān olan ẕim-

mīler te’ẟīr-i du‘ā-yı serī‘u’l-icābe-i muvaḥḥidān ve keşf ü kerāmet-i evliyā’-i 

[TOS102] ḫuld-āşiyāna ḥayrān ḳalup ve ḫalīfe-i zamān ḥażretlerine Āṣaf-ı 

kām-rān ṭarafından ‘arż olınduḳda bisāṭ-ı neşāṭ-ı ṣāḥib-ḳırānīde şükr-i İlāhī 

edā ḳılınup cümle a‘yān u erkān ḥaẓẓ-ı vāfir iktisābıyla beẕl-i nüẕūr ve ṣa-

daḳāt birle müsteḥıḳḳīn behremend buyurılup ve müjde1 getürenlere ḫil‘at-i 

fāḫire ve teraḳḳīler iḥsānından ṣoñra [B127b] eṭrāf u cevānibe der-i devletden 

fetḥ-nāmeler ile çavuşlar varup bā‘iẟ-i ‘ayş ü beşāşet ve sebeb-i ḥużūr ve refā-

hiyyet-i İslāmiyān vāḳi‘ oldı.

Ve tesḫīr-i ḳal‘adan aḳdem müşāvere içün gelürken füc’eten eceliyle fevt 

olan merḥūm İskender Paşa’nuñ [Y109b] yeri muḳaddemā Sigetvar Seferi’n-

de ḳarīn-i raḥmet-i İlāhī maġfūrun-leh pādişāh-ı Süleymān-sipāh [TOS103] 
ḥażretlerine emegi sebḳat idüp yeñiçeri aġalıġından vaẓīfesiyle ‘ināyet-i ḫüs-

revānīye müteraḳḳıb olan Ca‘fer Aġa’ya virilüp ve Ḳıbrıs beglerbegiligi, yeñi-

çeri aġalıġından Ḳasṭamonı sancaġı tefvīż buyurılan Sinān Beg’e ve Mar‘aş 

[D205a] beglerbegiligi geçen senede Lefḳose müjdesiyle gelüp teraḳḳī alup 

mūmā-ileyh ser-leşkerüñ oġlı Nigde sancaġı2 begi Meḥemmed Beg’e virilüp 

sāyirler daḫi maḥalline göre teraḳḳīler olınup eyyām-ı devlet-i hümāyūnda3 

ferāġ-ı bālle mer‘ī ve müreffehü’l-ḥāl oldılar.

Ve bu fütūḥdan evvel fermān-ı ḳażā-cereyānla Ḳırım ḫānı vilāyet-i 

Rus’a aḳın ṣalup Masḳov pādişāhı ki kefere mābeyninde ṣāḥib-i tāc añılur, 

muḳāvemete iḳtidārı olmayup firār eyledükde [TOS104] dükeli memleket 

ve re‘āyāsın esīr ü tārāc ḳılduġı meşhūr ve muḥaḳḳaḳ olup ve Erdel-oġlı 

Ḳral İstefan’uñ mürd olduġı ḫaberi4 gelüp evlādı ḳalmamaġın yeri begleri 

ittifāḳıyla voyvodalıḳ üzre [T83a] Baṭori İstevan nām serhengine5 virildi.

1 müjde TO T (82b/30) D (204b/15) TK (94b/26): müjdeyi B (127a/17) Y (109a/16)

2 Nigde sancaġı TO T (82b/35): olan Nigde B (127b/9) Y (109b/5) D (205a/1) TK (94b/29-30): 

3 sāyirler daḫi maḥalline göre teraḳḳīler olınup eyyām-ı devlet-i hümāyūnda TO T (82b/35): - B (127b/9) Y 

(109b/5) D (205a/2) TK (94b/30)

4 ḫaber TO D (205a/4) TK (94b/32): ḫaberi T (82b/37) B (127b/14) Y (109b/9)

5 serhengine TO T (83a/1) B (127b/15): serhenge Y (109b/10) D (205a/5) TK (94b/32)
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Bu eẟnāda sa‘ādetlü pādişāh İstanbul eṭrāfına seyr ü şikāra varup 

birḳaç günden ṣoñra ‘avdet eylediler. Ve Edirne’de binā olınan medrese 

ve dāru’l-ḳurrā itmām olduġı ḫaber geldükde medrese-i mezbūre tedrīsi 

İstanbul’da olan1 Sulṭān Süleymān Medreselerinden Mevlānā Mollā Çe-

lebi Efendi’ye ve dāru’l-ḳurrā Ayaṣofya ḫaṭībi olan Mevlānā Ḥamdī’ye2 

virilüp İskender Paşa daḫi Mıṣr’dan gelüp pīşkeşin3 çeküp māh-ı Cemāẕi-

ye’l-evvel’üñ [TOS105] on yedinci vāḳi‘ olan Yekşenbih güninde [7 Ekim 

1571] Edirne cānibine ḳışlamaḳ4 içün bi’l-cümle erkān-ı sa‘ādetle nehżat-ı 

hümāyūn buyurduḳlarında yolda Şām beglerbegisi olan Aḥmed Paşa’yı İs-

fendiyārī ‘azl olınup ve yeri Ḥaleb beglerbegisi olan5 Dervīş Paşa’ya ‘inā-

yet ḳılınup ve Ḥaleb’i Hersek sancaġı begi olan vezīr-i a‘ẓam oġlı Ḳāsım 

Beg’e ve Bosna sancaġı begi olan Ḥasan Beg’e Hersek virilüp Bosna san-

caġı müşārun-ileyh paşa ḥażretlerinüñ ikinci oġlı Ḥasan Beg ḥażretleri-

ne6 ‘ināyet olındı. Ba‘dehū Edirne’ye varılduḳda bi-taḳdīrillāh ṭonanma-i 

hümāyūndan ba‘żı [Y110a] aḫbār-ı vaḥşet-āẟār vārid olup meger ki fetḥ 

olan ḳal‘a-i [TK95a] Ülgün’den ‘avdet [TOS106] olınup gelürken Malta’da 

esīr olan Müslimānlardan bir kimesne ḫalāṣ olup ṭonanma-i hümāyūna 

vuṣūl bulduḳda mezbūrdan ḫaber alındı ki küffār-ı bed-girdāruñ ṭonan-

ma-i menḥūsesi Çiçilya7 Aṭası’nda Palarma nām ḥiṣārdadur. Aña binā’en 

Körföz’e gelinüp ol eṭrāfları ġāret ü ḫasāret ḳılduḳdan ṣoñra İnebaḫtı’ya 

varılup andan Ḳulmac (ãĩĥĜ) adlu ḥiṣāra ki Rūmili yaḳasında ehl-i İslām 

tevābi‘indendür, irişildükde istimā‘ olındı ki kefere-i fecerenüñ gemileri 

bi’l-cümle Ancir Limanı’na gelüp muḳābele [B128b] olmaġ üzredürler. 

Derḥāl ehl-i İslām sünnet-i Seyyidü’l-enām üzre farīża-i cihāddan yüz 

1 Bu eẟnāda sa‘ādetlü pādişāh İstanbul eṭrāfına seyr ü şikāra varup birḳaç günden ṣoñra ‘avdet eylediler. Ve 

Edirne’de binā olınan medrese ve dāru’l-ḳurrā itmām olduġı ḫaber geldükde medrese-i mezbūre tedrīsi 

İstanbul’da olan TO: Bu eẟnāda pādişāh-ı ‘ālem-penāh ḥażretleri İstanbul eṭrāfına seyr ü şikāra varup 

birḳaç günden ṣoñra ‘avdet eylediler. Ve Edirne’de binā olınan medrese ve dāru’l-ḳurrā itmām olduġı 

ḫaber geldükde medrese-i mezbūre tedrīsi İstanbul’da olan T (83a/1-2) / Ve Mu‘allim-zāde mütekā‘id olup 

ve Şeyḫī Çelebi Rūmili’ne ve Ḳınalı-zāde ‘Alī Çelebi Anaṭolı’ya ḳāḍī-‘asker oldılar. Ve Edirne’nüñ medrese 

ve dāru’l-ḳurrāsı [B128a] tamām olmaġla tedrīsin B (127b/15-128a/1) Y (109b/10-11) D (205a/5-6) TK (94b/32-33)

2 olan Mevlānā Ḥamdī’ye TO Y (109b/12-13) D (205a/7) TK (94b/34): Ḥamdī Efendi’ye T (83a/3) / olan 

Mev[lā]nā Ḥamdī’ye B (128a/2)

3 pīşkeşin TO T (83a/3): pīşkeş B (128a/3) Y (109b/13) D (205a/8) TK (94b/34)

4 ḳışlamaḳ TO T (83a/4): ṣayd u şikār B (128a/4) Y (109b/14) D (205a/9) TK (94b/35)

5 ve yeri Ḥaleb beglerbegisi olan TO B (128a/6) Y (109b/16) D (205a/10): yeri T (83a/4) / ve yeri Ḥaleb 

beglerbegisi TK (94b/36)

6 Beg ḥażretlerine TO B (128a/9) Y (109b/18-19) D (205a/12): Beg’e T (83a/6) TK (94b/37)

7 įĥåä TO: įĥœŒ T (83a/8) / įĻĥåä B (128a/13) Y (110a/3) D (205a/15) TK (95a/2)
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çevirmeyüp Cezāyir Beglerbegisi ‘Alī Paşa’yla Ṭrabulus Beglerbegisi Ca‘fer 

Paşa [TOS107] ḳapudan paşaya varup andan ittifāḳla serdār olan vezīr-i ẟānī 

ḥużūrına gidüp ve ḥāżır olan begler ve re’īsler daḫi cem‘ olup re’y [D205b] 
ü tedbīrden ṣoñra “Tevekkeltü ‘alallāh!” deyü ol maḥallden bir gün ve bir 

gice çekdirüp küffār-ı nā-bekāruñ gemilerine irişüp durdılar.

Bu eẟnāda 1رïِ ƪĝĺ Ʃųوا óÖِ ƪïĺ ï×đĤا üzre ḳapudan paşa ilerü varup kāfirüñ bir 

barçasıyla birḳaç ḳadırġasın söyindürüp İspanya ḳarındaşı ve ḳapudanı 

olan Don Cüvan-ı2 la‘īnüñ ḳadırġasına hücūm eyledükde gürūh-ı kefere 

ḥīle ve ḫud‘a ile öñünden ḳaçup bir mıḳdār gitdügi gibi gördiler ki ḳa-

pudan paşa ḳadırġası İslām gemilerinden tenhā düşüp geliyor. Hemān 

ol laḥẓa eṭrāfın alup ṭop [TOS108] u tüfeng üşürdiler. Ve3 ḳapudan paşa 

bu girdābda iken Cezāyir Beglerbegisi ‘Alī Paşa kendü ḳolından küffār-ı 

ḫāk-sāruñ ḫanāzīr-i meşhūrelerinden Malta ḳapudanınuñ başın kesüp ve 

ḳadırġaların alup Venedik ḳapudanıyla Rimpapa ve Portaḳal-ı bed-fi‘āl 

gemilerine çekdirüp cem‘iyyet-i pür-nekbetlerin müteferriḳ idüp ḳapudan 

paşa semtine teveccüh eyledükde gördiler ki emr-i Rabbānī’le merḥūm-ı 

mezbūr şehīd olmış. Lā-cerem serdār olan vezīr-i ẟānī cānibine mürāca‘at 

eyleyüp ṣabr u ārām ile varṭa-i [Y110b] pür-tefriḳadan [B129a] kenāra çeki-

lüp egerçi ehl-i īmāndan4 çoḳlıḳ kimesneler şehīd olup5 ve bir mıḳdār daḫi 

esīr ve giriftār olmaġla müsteḥıḳḳ-ı raḥmet-i Kerīm-i Ġaffār oldılar. Lākin 

ḥizbü’ş-şeyāṭīnden daḫi6 ḳırḳ biñ neferden ziyāde [TOS109] ġarīḳ-i biḥār ve 

ṭu‘me-i neheng-i tīġ-ı ābdār olup bī-ḥadd ü ḥisāb gemileri daḫi żāyi‘ olup 

ve İslām gemilerinden altmışdan ziyāde selāmet yaḳasına çıḳup bāḳīsinüñ 

ekẟeri ceng ü cidālde pārelenüp her çend bu aḥvāl ‘ahd-i Risālet -‘aleyhi’s-
selām-da ġazve-i Uḥud miẟāli nev‘an ġafletden nāşī bir emr-i muḳadder idi 

ki anda Ḥamza-i şehīd -raḍıyallāhu ‘anh- dīn uġurında cān u baş beẕl itdügi 

gibi bunda daḫi merḥūm ḳapudan, ‘Alī-vār7 şehīd olup sāyir şühedā birle 

cennāt-ı ḫālidīne dāḫil olup derecelerin buldılar.

1 “Kul tedbir alır, Allah takdir eder.”

2 Don Juan: İspanya Kralı II. Felipe’nin kardeşi ve İnebahtı’da müttefik düşman donanmasının başku-

mandanı.

3 Ve TO B (128b/11) Y (110a/15) D (205b/5) TK (95a/8): - T (83a/15)

4 īmāndan TO B (129a/1) Y (110b/1) D (205b/9) TK (95a/11): İslām’dan T (83a/18)

5 olup TO B (129a/1) Y (110b/1) D (205b/9) TK (95a/11): olur T (83a/18)

6 daḫi TO B (129a/3) Y (110b/2) D (205b/10) TK (95a/12): - T (83a/18)

7 B nüshasında “‘Alī” kelimesinin altına “Ḥamza” yazılmıştır.
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Fe-ammā bu ḳıṣṣa bir ḥikmet-i ḫafiyyenüñ ẓuhūrına sebeb olup aṣlı bu-

dur ki vezīr-i a‘ẓam āgāh olduġı gibi Dīvān-ı Hümāyūna varup ḥażret-i ḫilā-

fet-penāha vāḳi‘-i ḥāli ‘arż itdüklerinde mükāfātı içün 1جóęĤאح اÝęĨ [TOS110] ó×āĤا
deyü kemāl-i vaḳārla buyurdılar ki bāḳī ḳalan gemiler ile Serdār Pertev Paşa 

İstanbul’a gelsün ve ḳapudanlıḳ Cezāyir beglerbegisine virilüp Ḳılıç ‘Alī 

deyü tesmiye olınup2 ve Cezāyir beglerbegiligi ‘Arab Aḥmed Beg’e ve Maġ-

rib Ṭrabulusı Muṣṭafā Beg’e iḥsān olınup cebr-i noḳṣān içün gemiler ya-

pılmasına aḥkām-ı şerīfe ṣādır olup yer yer ve ṭaraf ṭaraf3 çalışılup [B129b] 
bāb-ı diḳḳatde daḳīḳa fevt olınmayup kefere-i fecerenüñ ‘aḳīde-i nā-pākla-

rı ‘aksince iki yüz yigirmi pāre geminüñ kerestesi ki bir iki yılda ancaḳ cem‘ 

ve taḥṣīl olurdı,4 [D206a] dört ay içinde Tersḫāne-i ‘Āmire’ye getürdilüp5 

ve lāzım olan ṭop u tüfeng daḫi mīrī kārḫānelerde [TOS111] dökilüp ve 

işledilüp a‘dā-yı bed-rāyuñ cāsūsı ḫaber iletdükde “Muḥāl-i ‘aḳldur!” deyü 

taṣdīḳ itmeyüp mümteni‘ ṣanurlar imiş. Bi’l-āḫire taḥḳīḳ6 itdüklerinde ol 

ehl-i caḥīmüñ7 başbuġları olan Rimpap8 didükleri la‘īne ḫaber göndermiş-

ler ki bu ḫuṣūṣ vāḳi‘ olmayınca şükūh-ı pādişāh-ı İslām [Y111a] ma‘lūm-ı 

enām olmadı zīrā 9ةïèوا ÙĥّĨ óęכĤا ṭıbḳınca Portaḳal’dan Venedik sevāḥiline 

dek bi’t-tamām ġayret-i cāhiliyyet üzre dil birikdirülüp iki yüzden ziyāde 

gemiler iḫrācına ancaḳ ḳādir olduḳ. Ve ol cānibde cüz’ī gemi ḳalmış iken 

bu deñlü müddetde evvelkiden ziyāde tedārük görilüp müheyyā olmaḳ 

kerāmete ḳarīb idügine şübhe yoḳdur deyü [TOS112] söyleşmişler.

Ve ‘Acem’e daḫi ḫaber varup işidenler taḥsīn idüp Semerḳand ve 

Buḫārā ḫalḳı daḫi istimā‘ itdüklerinde Āl-i ‘Oẟmān’uñ ḳudret ü ḳuvvetine 

ve vüs‘at-i memleketleri ne derecede idügine dehşet ġalebe idüp ḫudāvendi-

gār-ı kām-gāruñ şehāmet ü vaḳāruna ve Āṣaf-ı dīndārınuñ re’y-i üstüvārına 

hezārān āferīnler deyü lillāhi’l-ḥamd dükeli ehl-i İslām’uñ uġurında ġuzāt-ı 

1 “Sabır, kurtuluşun anahtarıdır.”

2 olınup TO B (129a/15) Y (110b/11) D (205b/16) TK (95a/17): olındı T (83a/24)

3 - TO T (83a/25): çavuşlar gönderilüp geregi gibi sa‘y ü iḳdām ve cidd ü ihtimām ile B (129a/17) Y (110b/13-

14) D (205b/18) TK (95a/18)

4 - TO B (129b/3) Y (110b/15) D (205b/19) TK (95a/19): bi-‘ināyetillāh T (83a/26)

5 getürdilüp TO T (83a/26): getürdiler B (129b/3) Y (110b/16) D (206a/1) TK (95a/20)

6 taḥḳīḳ TO B (129b/6) Y (110b/18) D (206a/2) TK (95a/21): taṣdīḳ T (83a/27)

7 caḥīmüñ TO T (83a/27): cehennemüñ B (129b/6) Y (110b/18) D (206a/3) TK (95a/21)

8 Rim TO T (83a/28): Rimpap B (129b/7) Y (110b/19) D (206a/3) TK (95a/21)

9 “Küfür tek millettir.”
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[B130a] Ervāmla ol pādişāh-ı ‘ālī-maḳām şühūr u a‘vām ve1 leyālī vü ey-

yām tevaḳḳuf itmeyüp ‘ale’d-devām cidd ü ihtimām itdügi ġazavāt-ı ẓa-

fer-encāmda fetḥ u nuṣret-ḳarīn olması içün ḥażret-i Ẕü’l-celāli ve’l-ikrām 

dergāhına du‘ālar eyleyüp Fātiḥa-i fāyiḥa ve2 ṣalavāt-ı nāmiyāt-ı ḥażret-i3 

[TOS113] Seyyidü’l-enām -‘aleyhi’s-selām- nāmıyla iftitāḥ4 ve taḥiyyāt-ı zā-

kiyāt-ı Aṣḥāb-ı kirām -raḍıyallāhu ‘anhüm- teẕekküriyle iḫtitām olınup5 

bi’l-cümle inḳıyād-ı tāmm üzre ‘arż-ı iltiyām eylediler.

Ba‘dehū Sinān Paşa’nuñ Mıṣr’a vuṣūlinden ṣoñra Yemen’de mādde-

tü’l-fesād olan Muṭahhar-i bed-aḫterüñ fevti ḫaberi gelüp ve Mekke-i 

mu‘aẓẓama şerīfi daḫi Ḥaremeyn-i şerīfeynde olan zümre-i ḥuccāc ve ṣuleḥāy-

la küffār-ı ḫāk-sāruñ6 maḳhūr u maġlūb olmasına cenāb-ı Ḥaḳḳ -celle ve ‘alā-

ya niyāz eyleyüp 7﴾ًاõĺõĐَ ًاóāْĬَ ُ Ʃųكَ اóَāُĭْĺََو﴿ kerāmetiyle muvaşşaḥ ḍırā‘at-nāme-

si8 vuṣūl bulup ve Ḳıbrıs’dan Vezīr Muṣṭafā Paşa gelüp [T83b] pīşkeş çeküp 

el öpüp envā‘-ı ‘ināyet-i şehinşāhī birle mümtāz u ser-efrāz buyurıldı.

[TOS114] Ve sene-i mezbūre Şa‘bān’ınuñ evāsıṭında [Aralık 1571/Ocak 

1572] yeñiçeri aġası olan Siyāvuş Aġa’ya Rūmili beglerbegiligi virilüp9 

anuñ yeri merḥūm pādişāh-ı Süleymān-sipāhuñ emekdārlarından Ḳapu-

cıbaşı10 Muṣṭafā Aġa’ya ‘ināyet buyurılup11 [Y111b] ve Ḥüseyn Paşa altıncı 

vezīr olup Pertev Paşa’ya teḳā‘üd virildi.

Ve Ramażān-ı şerīfüñ evāyilinde [Ocak 1572] Anaṭolı ḳāḍī-‘askeri12 fevt 

olup yeri13 [B130b] Edirne Ḳāḍīsı Aḫī-zāde’ye ṣadaḳa buyurıldı.14 [D206b] 

1 ve TO B (130a/1) Y (111a/8) D (206a/10) TK (95a/26): - T (83a/33

2 ve TO T (83a/34): - B (130a/4) Y (111a/10) D (206a/11) TK (95a/27)

3 ḥażret-i TO T (83a/34): - B (130a/4) Y (111a/11) D (206a/11) TK (95a/27)

4 -aleyhi’s-selām- nāmıyla iftitāḥ TO T (83a/34): -aleyhi’ṣ-ṣalātü ve’s-selām- B (130a/4-5) Y (111a/11) D (206a/11-

12) TK (95a/27)

5 olınup TO T (83a/35): - B (130a/5) D (206a/12) TK (95a/27) / ḳılup Y (111a/12)

6 ḫāk-sāruñ TO T (83a/36): nā-bekāruñ B (130a/9) Y (111a/14) D (206a/14) TK (95a/29)

7 “Ve sana şanlı bir zaferle yardım eder.” (Fetih, 48/3)

8 - TO B (130a/10) Y (111a/16) D (206a/15) TK (95a/29): gelüp T (83a/37)

9 Aġa’ya Rūmili beglerbegiligi virilüp TO T (83b/2): Aġa ki İstanbul muḥāfaẓasında idi, Rūmili beglerbegisi 

olup B (130a/10) Y (111a/16) D (206a/17) TK (95a/31)

10 Ḳapucıbaşı TO T (83b/2): - B (130a/15) D (206a/18) TK (95a/31) / Üçünci Ḳapucıbaşı Y (111a/19)

11 buyurılup TO B (130a/15) D (206a/18) TK (95a/31): buyurıldı T (83b/2) Y (111a/19)

12 - TO T (83b/3) Y (111b/2) D (206a/19) TK (95a/32): Ḳınalı-zāde B (130a/17)

13 yeri TO T (83b/3): - B (130a/17) Y (111b/2) D (206a/19) TK (95a/32)

14 Aḫī-zāde’ye ṣadaḳa buyurıldı TO T (83b/3): olan Aḫī-zāde’ye anuñ yeri iḥsān olındı B (130b/1) Y (111b/2) 

D (206a/19) TK (95a/32-33)
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Ve ‘ıyd-i sa‘īd-i1 Fıṭr’dan ṣoñra mübārek Şevvāl’üñ üçüncisi olan Düşen-

bih güni [18 Şubat 1572] Edirne’den İstanbul’a ‘avdet buyurılup Çorlı 

menzilinde vezīr-i2 a‘ẓamuñ maḫdūmı merḥūm Ḳāsım Paşa’ya ki Ḥaleb 

beglerbegiligi virilmişdi, giderken3 [TOS115] İstanbul’a irişdükde devlet-i 

dünyāyı ni‘met-i ‘uḳbāya degişdirüp ḳabā-yı ‘ömrin bāḳīlerine sipāriş eyle-

yüp ‘adn-i a‘lāya dāḫil olduġı ḫaber vuṣūl bulduḳda4 peder-i ‘azīzi firāḳa ṣā-

bir olup 5﴾َنĳđُäَóُْÜ įِĻْĤَِوَا ħُْכéُĤْا įُĤَ﴿ deyü taḥammül maḳāmında iken ḫavāṣṣ-ı 

dergāhdan6 mesmū‘-ı hümāyūn olıcaḳ yerini ḳarındaşı Bosna begi olan 

Ḥasan Beg’e ‘ināyet idüp ve tesliye-i marżiyyesi7 içün ḫil‘atlar gönderüp ve 

düstūr-ı a‘ẓam-ı müşārun-ileyh daḫi yolda8 el öpüp İstanbul’a geldüklerin-

de9 meṣāliḥ-i Müslimīne iştiġāl eylediler. Ve Rūmili Beglerbegisi Siyāvuş 

Paşa ḫil‘at-i icāzet ile ser-efrāz olup varup Vezīr Ḥüseyn Paşa’ya Üsküb 

cānibinde [TOS116] mülāḳī olup ve deñiz yalılarında ṭonanma-i hümāyūn 

imdādı içün dernek ve cem‘iyyet üzre oldılar. Ve düstūr-ı a‘ẓam daḫi 

māh-ı mezbūruñ evāḫirinde [Mart 1572] ṭonanma-i hümāyūn iḫrāc olın-

ca10 [TK95b] üç aydan ziyāde Dīvāna müte‘alliḳ ḫidemāt-ı lāzımeden ġayri 

her gün bir def‘a Tersḫāne-i ‘Āmire’ye ve Ṭopḫāne-i ma‘mūreye11 uġrayup 

Ẕi’l-ḥicce evāḫirine [Mayıs 1572] dek on ḳıṭ‘adan ziyāde mavna ve iki yüz 

yigirmi ḳıṭ‘a ḳadırġaları mükemmel idüp ta‘yīn olınan ümerā ve sipāhī ve 

leşker cavḳ cavḳ ve gürūh gürūh ve alay alay ‘ale’t-te‘āḳub ve’t-tevālī gelüp 

gemilere memlū olmaġ üzre oldılar.

1 sa‘īd-i TO T (83b/3): - B (130b/1) Y (111b/3) D (206b/1) TK (95a/33)

2 buyurılup Çorlı menzilinde vezīr-i TO T (83b/4): olınup Birġoz’dan Çorlı’ya teveccüh ḳılunurken 

düstūr-ı B (130b/3) Y (111b/4) D (206b/1-2) TK (95a/33)

3 giderken TO T (83b/5): - B (130b/4) Y (111b/5) D (206b/1) TK (95a/34)

4 vuṣūl bulduḳda TO T (83b/6): ıṣġā olınduḳda B (130b/6) Y (111b/6) D (206b/3) TK (95a/35)

ِ اĹّĥِđَĤِْ اĤْכَ۪×įُĤَ﴿ ﴾óِĻ اéُĤْכħُْ وَاĳđُäَóُْÜ įِĻْĤَِنَ﴾ :įُĤَ﴿ TO T (83b/6) اéُĤْכħُْ وَاĳđُäَóُْÜ įِĻْĤَِنَ﴾ 5 Ʃųِ ħُْכéُĤْ[ف]ا﴿ B (130b/7) Y (111b/7) 

D (206b/4) TK (95a/35) [“Artık hüküm, yücelerin yücesi Allah’ındır.” (Mü’min, 40/12); “Hüküm 

onundur ve siz ancak ona döndürüleceksiniz.” (Kasas, 28/70 ve 88)]

6 iken ḫavāṣṣ-ı dergāhdan TO T (83b/6): ḥamūl idiler ki ḫavāṣṣ-ı dergāhuñ muḳarreblerinden B (130b/8) Y 

(111b/8) D (206b/4) TK (95a/35-36)

7 marżiyyesi TO T (83b/7): marżiyyeleri B (130b/9) Y (111b/9) D (206b/5) TK (95a/36)

8 düstūr-ı a‘ẓam-ı müşārun-ileyh daḫi yolda TO T (83b/7): ol ḳonaḳdan ḳalḳup revāne olduḳlarında yolda 

rikāb-ı salṭanat-me’āblarına yüz süriyü B (130b/10-11) Y (111b/9-10) D (206b/6) TK (95a/36-37)

9 - TO T (83b/7): kemā-kān B (130b/11) Y (111b/11) D (206b/7) TK (95a/37)

10 eylediler. Ve Rūmili Beglerbegisi Siyāvuş Paşa ḫil‘at-i (T’de ḫil‘at ü) icāzet ile ser-efrāz olup varup (T’de 

“varup” yoktur.) Vezīr Ḥüseyn … iḫrāc olınca TO T (83b/8-9): idüp B (130b/12) Y (111b/11) D (206b/7) TK 

(95a/37)

11 ve Ṭopḫāne-i ma‘mūreye TO T (83b/10): - B (130b/13) Y (111b/12) D (206b/8) TK (95b/1)
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Bu evḳātda Ḥaleb Beglerbegisi Ḥasan Paşa gelüp peder-i ‘azīzi1 ḫidmet-

lerine [TOS117] buluşup [B131a] göñül tesellāsı2 bulmaġla resm-i ‘ubūdiy-

yet üzre pīşkeşin3 çeküp pāye-i serīr-i ‘ālem-maṣīre yüz süriyü4 ḫil‘at-i icāzet 

ile sene ṭoḳuz yüz seksen [980] Muḥarrem’inde5 [Mayıs/Haziran 1572] öte 

yaḳaya geçüp Ḥaleb cānibine revāne oldı. Ve sene ṭoḳuz yüz seksen6 Ṣafer’i-

nüñ ġurresi olan Pençşenbih güni [12 Haziran 1572] ḳapudan olan7 Ḳılıç 

‘Alī Paşa’ya8 merḥūm Ġāzī Ḫayreddīn Paşa’nuñ sancaġı ‘alemi ki Ḫizāne-i 

‘Āmire’de idi, teyemmün [Y112a] ü teberrük içün virilüp ve ḫil‘at-i icāzet 

birle el öpüp erkān-ı devlet müşāya‘atlarıyla iskeleye gelüp ve anda iḥżār 

olınan māh-peyker ve māhī-siyer ḳadırġasına9 10﴾אıَĺóٰåْĨَ  ِ Ʃųا ħِùْÖِ﴿ deyü süvār 

olup11 bi’l-cümle ṭonanma-i hümāyūn gemileriyle Beşikḳayası’na çekdirüp 

[TOS118] anda öyle namāzından ṣoñra ḳurbānlar kesilüp ve du‘ālar ḳılınup 

ve12 ‘azm-i ġazā deyü13 yelkenler açılup ṭabl ü ‘alem ve ḫayl ü ḥaşem birle 

selām maḳāmına irişdükde şenlik içün sengīn ṭoplar atılup Sarāy-ı ‘Āmire 

ḳurbından ‘ubūr olınduḳda ṣanasın bādbānlar pervāzı deryāda14 pervāz iden 

martılar15 gibi aḳ bulutlara mülāṣıḳ olup hevāya uçmış idi. Ve şenlik içün āteş 

virilen yaraḳ-ı pür-ṭumṭurāḳuñ duḫān-ı zehr-bārı ‘ummāndan göge çekilen 

ejderhā şeklin baġlayup düşmenden yaña birbirinüñ izin baṣup geçmişdi. Er-

bāb-ı neẓẓāre peremede ve kenār-ı deryā16 ve dīvār-ı sūrdan āvāze-i nefīr ve 

ṣīt-i neḳḳāre-i ġuzāt ile sūr-ı pür-sürūr ṣafāsın [D207a] kesb idüp [TOS119] 
Yediḳulle ḳurbına dek temāşā içün varup ol menzil-i mübārekde ḳamer-ṭal‘at 

[B131b] gemilere lenger bıraġılup seyrāncılar belde-i ṭayyibeye mürāca‘at 

1 peder-i ‘azīzi TO T (83b/12): babası B (130b/17) Y (111b/15) D (206b/10) TK (95b/3)

2 tesellāsı TO T (83b/12): tesellīsi B (131a/1) Y (111b/16) D (206b/10) TK (95b/3)

3 pīşkeşin TO T (83b/13) Y (111b/16) D (206b/11): pīşkeş B (131a/1) TK (95b/3)

4 süriyü TO B (131a/2) Y (111b/17) D (206b/11) TK (95b/4): süriyüp T (83b/13)

5 - TO T (83b/13): sene ṭoḳuz yüz seksen Muḥarrem’inde B (131a/2) Y (111b/17) D (206b/11) TK (95b/4)

6 revāne oldı. Ve sene ṭoḳuz yüz seksen TO T (83b/13): müteveccih oldılar. Ve sene-i mezbūre B (131a/3) Y 

(111b/18) D (206b/12) TK (95b/4)

7 olan TO T (83b/14): - B (131a/4) Y (111b/18) D (206b/12) TK (95b/5)

8 Paşa’ya TO T (83b/14) B (131a/4) Y (111b/19): Paşa D (206b/12) TK (95b/5)

9 ḳadırġasına TO T (83b/15): ḳadırġaya B (131a/7) Y (112a/2) D (206b/14) TK (95b/6)

10 “(Nuh) dedi ki: Gemiye binin! Onun yüzüp gitmesi de, durması da Allah’ın adıyladır.” (Hûd, 11/41)

11 olup TO T (83b/15): oldı B (131a/7) Y (112a/2) D (206b/14) TK (95b/6)

12 ve TO T (83b/16): - B (131a/9) Y (112a/4) D (206b/15) TK (95b/7)

13 deyü TO T (83b/16): içün B (131a/9) Y (112a/4) D (206b/16) TK (95b/7)

14  pervāzı deryāda TO T (83b/17): pervāzı B (131a/11) Y (112a/6) D (206b/17) / - TK (95b/8)

15 martılar TO T (83b/17) B (131a/12) Y (112a/6) D (206b/17): bādbānlar TK (95b/8)

16 deryā TO T (83b/19) B (131a/15) Y (112a/9) D (206b/19): deryāda TK (95b/10)
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eylediler. ‘Ale’ṣ-ṣabāḥ1 edā’-i farīżadan ṣoñra menzil-i mezbūrdan ḳalḳılup2 

riyāḥ-ı necāḥ ile Gelibolı semtine ve andan Rodos ve Ṣaḳız eṭrāfında olan 

ẕeḫāyir ḳabż olınup ve gemiler yaġlanup düşmenden yaña ‘āzim oldılar.3

Ve Rūmili Beglerbegisi Siyāvuş Paşa daḫi leşker-i bī-şumār ile Arnavut 

yaḳasına varup Vezīr Ḥüseyn Paşa’yla buluşduġı ḫaber der-i devlete vuṣūl 

buldı.4

Bu eẟnāda Ḳıbrıs muḥāfaẓası içün biñ nefer yeñiçeri yazılup ve aġa ve 

yayabaşları ta‘yīn olınup ve üç yüz atlu [TOS120] göñüllü daḫi esāmesiyle 

defter olup ve ‘ulūfe ve aġa ta‘yīn ḳılınup ol cānibe irsāl olındı ki bi’l-cümle 

ḫidemāt-ı hümāyūn içün5 anda olalar.

Ve Ma‘nisa’dan ḫaber gelüp şehzāde-i cüvān-baḫt ve sezā-vār-ı tāc ü 

taḫt Sulṭān Murād-ı ‘ālī-nihād -ṭāle beḳāhu ve nāle münāhu- ḥażretlerinüñ 

ḥadīḳa-i ẕāt-ı behcet-kām-rānī cūy-bār-ı sülāle-i ṭayyibe-i [Y112b] cāvi-

dānīlerinden bir nihāl-i ‘ayş ü şādmānī ve şehzāde-i sa‘īdü’l-vücūd-ı ḫāḳānī 

ve ẟemere-i ravża-i ‘ömr-i cāvidānī Ṣafer-i mezbūruñ selḫi vāḳi‘ olan Cum‘a 

güni [11 Temmuz 1572] ġurre-i māh-ı Rebī‘ gibi burc-ı şerefden ṭulū‘ idüp 

ve Sulṭān Maḥmūd nām ḳonılmış -ebḳāhullāh-. Bu müjde-i sürūr-encāmla 

[TOS121] gelen kimesneyi ‘ādet-i ḥasene-i mülūkāne üzre mer‘ī i‘āde6 bu-

yurılup teşrīfāt-ı lāzıme daḫi irsāl olındı.

Ve Ḥabeş Beglerbegisi Aḥmed Paşa’dan ulaġla ādem gelüp [B132a] 
Mıṣr’dan varup Sevākin’e vuṣūl bulduḳdan ṣoñra sābıḳā Özdemür Paşa ol 

diyārı fetḥ eyledüginde vilāyet-i mezbūre pādişāhı olup mübālaġa leşkeri 

olan Melik Admās’uñ (אسĨاد) İsḥāḳ nām vezīri meẕkūr Özdemür Paşa’ya 

iṭā‘at ḳılup Nīl’üñ ḳılleti zamānında cānib-i a‘dāya ‘ubūr idüp ḳahve ḳārı 

mutaṣarrıf olduġı Māzāḳa (įĜאزاĨ) şehrin alup ve ḥiṣār yapup żabṭ ider iken 

1 - TO B (131b/2) Y (112a/12) D (207a/2) TK (95b/11): ḳalḳup T (83b/20)

2 mezbūrdan ḳalḳılup TO B (131b/2) Y (112a/12) D (207a/2): mezbūreden gidüp T (83b/21) / mezbūrdan 

ḳalḳup TK (95b/11)

3 ‘āzim oldılar TO B (131b/4) Y (112a/14) D (207a/3) TK (95b/12): ‘azm eylediler T (83b/21)

4 Paşa’yla buluşduġı ḫaber der-i devlete vuṣūl buldı TO T (83b/22): Paşa’ya buluşup ref‘-i a‘dā içün ḥāżır ve 

müheyyā oldılar B (131b/6) Y (112a/15) D (207a/4-5) TK (95b/13)

5 göñüllü daḫi esāmesiyle defter olup ve ‘ulūfe ve aġa ta‘yīn ḳılınup ol cānibe irsāl olındı ki bi’l-cümle 

ḫidemāt-ı hümāyūn içün TO T (83b/23-24): göñüllüye aġalarıyla ‘ulūfeleri defter ḳılınup irsāl olındı ki 

varup bi’l-cümle B (131b/8-9) Y (112a/17) D (207a/6) TK (95b/14)

6 i‘āde TO T (83b/27): ve ser-efrāz B (131b/16) Y (112b/4) D (207a/11) TK (95b/17)
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nāgāh Nīl-i şerīf ṭuġyān itmekle teskīni altı aya dek mümtedd olmaġın 

meẕkūr İsḥāḳ’uñ [TOS122] cibilletinde olan ḫabāẟet-i bāṭıniyye1 ẓuhūra 

gelüp Özdemür2 Paşa’ya daḫi ‘iṣyān idicek geregi gibi ceng ü cidāl vāḳi‘ 

olduḳdan ṣoñra leşker-i İslām’a ṭuġyān-ı Nīl’den Sevākin semtine ‘ubūr ve 

Sevākin’de ḳalan sipāh-ı muẓafferden Özdemür3 Paşa’ya yardımcı varmaḳ 

mümkin olmaduġı bā‘iẟden bu mābeyn ılġar ile bir aylıḳ yol iken Nīl kenā-

rından muḫālif vādīlere düşüp Sevākin’e altı ayda ancaḳ vāṣıl olmışlar. Ve 

ol zamāndan ile’l-ān bu4 ḥayf alınmamaḳla a‘dā-yı bed-rāy ġılẓetden ḫālī 

olmayup gūş-māl lāzım olduġıyçün5 meẕkūr Aḥmed Paşa dernek idüp ve 

anda olan [D207b] ümerā ve sipāh ve şeyḫu’l-‘Arab ve kāşifleri [TOS123] 
cem‘ idüp ve mīrī benderleri yoḳlayup ve muḥāfaẓa içün ādem ḳoyup ve 

ṭaġ semtinde olan kāfirler üzre ġazāya ‘azm idüp varduḳda bi-‘avnillāh ġā-

lib gelüp ve Devāribe (įÖدوار) nām memleketi fetḥ idüp [B132b] ve ken-

dü aḳçasıyla dört yüz ẕirā‘ ṭūl ve ‘arżlu iç ḥiṣār [Y113a] ve üç biñ ẕirā‘ı6 

muḥṭavī varoş yapdırup7 ve beglerbegi anda mütemekkin olmaġ içün bir 

ḫūb menzil binā idüp ve ḳul ve ‘azeb ve ḥiṣār eri aġalarıyla ta‘yīn idüp eṭrāf-

da olan Ḥammās (אسĩè) Vedaḳḳa Atşem (ħýÜا) dimekle ma‘rūf ṭāyifenüñ 

kentpayları bi’l-cümle pādişāh-ı ‘ālem-penāha8 iṭā‘at idüp ve rehnlerin vi-

rüp ve meşhūr kelīsāları yıḳılup [TOS124] muṭī‘ olmışlar ḥattā mezbūr ‘āṣī 

İsḥāḳ’uñ ḳarındaşı olan Ökes Badunay (אىĬאدوÖ ÷اوכ) Aḥmed9 Paşa’ya ge-

lüp iṭā‘at eyledi. Ve Būr (رĳÖ) vilāyeti ve Maṭra (هóĉĨ) vilāyeti ve Hindiyye 

vilāyeti fetḥ olup ve şeyḫ ‘Arablarınuñ [T84a] rehnleri alınup Būr sancaġı 

Ḥüseyn Beg’e ve Maṭra sancaġı Abaza Murād Beg’e ve Hindiyye sancaġı 

der-i devletde yayabaşılıḳdan ol diyāruñ fetḥi içün yeñiçeri aġası olup varan 

Meḥemmed Aġa’ya ‘arż olınduġı üzre iki yüz ellişer biñ aḳça ile südde-i 

sa‘ādet-baḫşdan ‘ināyet buyurılup müşārun-ileyh paşaya daḫi ri‘āyetler ḳı-

lınup ve ‘arżları maḳbūl olup tekrār bu cānibden daḫi cevāb irsāl olındı.

1 bāṭıniyye TO T (83b/30): bāṭına B (132a/7) Y (112b/10) D (207a/15) TK (95b/21)

2 - TO T (83b/30): Özdemür B (132a/8) Y (112b/10) D (207a/16) TK (95b/21)

3 - TO T (83b/31): Özdemür B (132a/10) Y (112b/12) D (207a/17) TK (95b/22)

4 bu TO T (83b/32) B (132a/12) Y (112b/15): - D (207a/18) TK (95b/23)

5 olduġıyçün TO B (132a/13) Y (112b/15) D (207a/19) TK (95b/24): olmaġiçün T (83b/33)

6 biñ ẕirā‘ı TO T (83b/35): yüz ẕirā‘ B (132b/1-2) Y (113a/1) D (207b/3) TK (95b/25)

7 yapdırup TO T (83b/35) B (132b/2) D (207b/3) TK (95b/26): - Y (113a/1)

8 pādişāh-ı ‘ālem-penāha TO B (132b/5) Y (113a/3) D (207b/5) TK (95b/27): pādişāha T (83b/36)

9 - TO T (83b/37): Aḥmed B (132b/7) Y (113a/5) D (207b/6) TK (95b/27)
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[TOS 125] Ẕikr- i itmām-ı1 ḥiṣār-ı belde-i Van: Ḳal‘a-i mezbūre ki ‘ahd-i 

şerīf-i pādişāh-ı cennet-mekān Sulṭān Süleymān Ḫān -‘aleyhi’r-raḥmetü 
ve’l-ġuf rān-da fetḥ olınup varoşı olmamaġın ‘ale’l-isti‘cāl balçıġla yapılduġı 

ẕikr olınmışdı. Ve ḥālā mābeyn ṣulḥ olmaġla kār-gīr binā üzre yapılması 

[B133a] mümkin olduġı bā‘iẟden ‘arż olınduḳda on yükden ziyāde ḫarcı 

içün aḳça virilüp ve vilāyet-i meẕkūrenüñ tevābi‘i ekẟeriyyā Kürdistān ve 

begleri ümerā-yı Ekrād olup il kātibi yazmayup ülkeliḳ ve yurt ve ocaḳlıḳ 

ṭarīḳiyle der-i devletden [TOS126] viriligelüp2 ve sāyir defterlü yerlerinde 

daḫi ‘avārıż alınıgelmeyüp ammā her gāh ḥudūd-ı merḳūmede ḳal‘a ve va-

roş bināsı lāzım gelse dükeli vilāyet ḫalḳı ırġad ve kerestī ve sāyir levāzımda 

yardım idegeldükleri cihetden bedel-i ‘avārıż ḫidmetlerin edā itmek içün 

aḥkām-ı şerīfe gönderilüp ve dükeli ümerā cem‘ olup ve her cānibi bennā 

ẕirā‘ıyla beglere taḳsīm olınup [Y113b] ve Ḥakkāri Ḥākimi Zeynel Beg gibi 

ülkesi çoḳ olan bege üç dört begüñ ḥiṣṣesi mıḳdārı ta‘yīn olınup ve Ḫīzān 

ve Müks ve Ḫoşāb ve Elbāḳ ve Biradost [TOS127] beglerine ki vilāyetleri 

yazılmamışdur, Bārgirī ve Erciş ve ‘Ādilcevāz ve Muş ve Bidlīs sancaḳları 

beglerinden ki yazılmışdur, [D208a] ziyāde yer taḳsīm ḳılınup ve defter-

lü sancaḳlarda ḫānelerine3 göre ırġad iḫrāc olınup ve kerestī ve ṭaş mīrī 

gemilerle getürdilüp bu tārīḫden bir buçuḳ yıl aḳdem başlanup ve sene-i 

ūlāda ḫendeḳi ve ḥiṣār peçesi bi’l-cümle kirecle kār-gīr [TK96a] binā ya-

pılduġından mā‘adā varoşın daḫi burc u bārūlarıyla ṭaş yüzünden keẕālik 

kār-gīr binā ile [B133b] yapdırılup ve itmāmı ḫaberi gelüp ve irsāl olınan 

on yükden ziyāde [TOS128] aḳça mi‘mār vuḳūfıyla bennā ve dülger ve ṭaşcı 

ve ġayri levāzımında ṣarf olınduġı defteriyle ‘arż olınup ve ümerā-yı Ekrāda 

sa‘yleri4 muḳābelesinde yigirmi ḳaftāndan ziyāde ḫil‘at-i fāḫire-i hümāyūn 

ve Beglerbegi Ḫüsrev Paşa’ya ḫil‘atden ġayri yüz biñ aḳça teraḳḳī virildi.5 

Defterlü sancaḳbeglerine daḫi ḫil‘at-i fāḫire bedel teraḳḳī iḥsān olınmışdı. 

Fe-ammā ol zamān ḳış māni‘ olmaġla varoş dīvārınuñ iç yüzi mevḳūf ḳalup6 

ve işbu sene-i mübārekede bi’t-tamām yapılup Āmid Ḥiṣārı’ndan muḥkem 

1 itmām-ı TO T (84a/3) B (132b/14) Y (113a/10) D (207b/10): - TK (95b/30)

2 viriligelüp TO T (84a/6): virigelüp B (133a/3) Y (113a/16) D (207b/14) TK (95b/32)

3 sancaḳlarda ḫānelerine TO T (84a/10): sancaḳlardan ḫānesine B (133a/14) Y (113b/4) D (208a/1) TK 

(95b/36)

4 sa‘yleri TO T (84a/13) B (133b/3) Y (113b/9) TK (96a/2): sa‘yler D (208a/5)

5 virildi TO T (84a/14): virilüp B (133b/5) Y (113b/10) D (208a/6) TK (96a/3)

6 ḳalup TO T (84a/15) B (133b/7) D (208a/7) TK (96a/4): - Y (113b/12)
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olduġı günden rūşen olup ve ẕikr olan [TOS129] ḳal‘anuñ bu minvāl üzre 

varoşı yoġ iken ḥaşmet-i Süleymānī ve1 leşker-i dīv-peyker-i ḳahramānī bir-

le gücle fetḥ eyleyüp2 ve min-ba‘d ‘avn-i İlāhī muḳārenetinden metāneti 

bir derecede olmışdur ki aṣlā ve ḳaṭ‘ā Īrān ve Tūrān pehlevānları bir ṭaşına 

gezend irişdürmege ḳādir olmayup ve içinde olan yaraḳ-ı pür-ṭumṭurāḳ 

ṣavletinden eṭrāfını seyr idüp baḳmasına daḫi göz açdırılmayup furṣata me-

cālleri muḥāl ḳıyās olınur.3 Ve inşā’allāh Belġrad fetḥi Engürüs tesḫīrine 

sebeb olduġı gibi bu sedd-i ẟüġūr vilāyet-i ‘Acem’üñ żabṭ u temlīkine bādī 

[TOS130] olmaḳ muḥaḳḳaḳ ve bi-‘ināyetillāh ve tevfīḳihī bir cüz’ī furṣata 

mevḳūfdur.

[Y114a] Ve ṭonanma-i hümāyūndan ḫaber geldi ki Ḳızılḥiṣār’dan ḳalḳup 

giderken Çuḳa Aṭası’nda Venedik’üñ [B134a] yüz yigirmi pāre gemilerine 

rāst gelüp Benefşe Burnı’nda cenge mübāşeret olınduġı gibi gürūh-ı melā‘īn 

ḳaçup Çuḳa Aṭası’na girüp ve bir iki gün anda ḥīle vü ḫud‘a ile keş-ā-keş-

de idiler. Ṣoñradan ḳaçup gitmekle ‘aḳablarınca irişilüp ve dojlarına ḫaber 

ileten ḳalyeteyi Venedik’e giderken ṭutup getürdiklerinde mektūbları alı-

nup tercemesi bu vech üzre idi ki “Ehl-i İslām’uñ gemileri birḳaç yıla dek 

nesḳ-i evvel üzre olması muḥālātdan [TOS131] ‘add  olınmaġla cür’et olınup 

ilerü varılduḳda4 bir gün anı gördük ki5 muḳābeleden dükeli deryā yüzin 

ḳadırġalar ile İslām leşkeri6 ḳaplayup şu deñlü pür-yaraḳ sefāyin üzerimüze 

üşdiler ki eger aṭamuza ḳarīb yer olmasa bir nefs7 ḫalāṣ olmaḳ mümkin de-

gildi. Hemān ol laḥẓa niçe dürlü [D208b] ḥīle vü ḫud‘a ile Çuḳa Aṭası’na 

çekilüp üçünci gice ḳaçup Körföz’e irişmek8 üzreyüz. Lākin ehl-i İslām pā-

yımıza düşüp serenlerin dümenimüzden irmeyüp me’āl-i ḥāl niçe olıcaġı 

daḫi ma‘lūm degildür. Egerçi geçen ḳışda iki yüz yigirmi pāre ḳadırġa ile 

ondan ziyāde mavnaları bi’l-cümle ṭop u tüfeng ve yaraḳ ve yasaḳla ḥāżır 

1 - TO T (84a/16): ve B (133b/9) Y (113b/14) D (208a/9) TK (96a/5)

2 eyleyüp TO T (84a/16): olınup B (133b/10) Y (113b/14) D (208a/9) TK (96a/5)

3 olınur TO B (133b/14) Y (113b/18) D (208a/11) TK (96a/7): olınup T (84a/18)

4 muḥālātdan ‘add olınmaġla cür’et olınup ilerü varılduḳda TO T (84a/22-23): muḥālātdan ‘add olınmaġla 

cür’et olınup ilerü varılmış iken B (134a/6-7) Y (114a/6-7) / muḥālātdan ‘add olınmaġla cür’et olup ilerü 

varılmış iken D (208a/17) / muḥālātdandur deyü cür’et olup ilerü varılmış iken TK (96a/11)

5 ki TO B (134a/7) Y (114a/7) D (208a/18) TK (96a/12): - T (84a/23)

6 İslām leşkeri TO B (134a/8) Y (114a/8) D (208a/18) TK (96a/12): - T (84a/23)

7 nefs TO T (84a/24): nefs-i vāḥid B (134a/10) Y (114a/9) D (208a/19) TK (96a/13)

8 irişmek TO T (84a/25) TK (96a/13): irişilmek B (134a/11) Y (114a/11) D (208b/1)
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[TOS132] olduḳları işidilmiş idi, fe-ammā dört ayda ṣūret bulacaġına iḥtimāl 

virilmeyüp ḥālā ki bi’l-mu‘āyene müşāhede olındı, ḥayret maḳāmına varı-

lup ḫudāvendigār-ı kām-gāruñ şükūh [B134b] ve iḳtidārına küllī ıṭṭılā‘ ḥāṣıl 

olup vezīr-i a‘ẓam-ı nām-dārınuñ daḫi re’y-i üstüvārı ḳıṣṣa-i Sigetvar gibi 

tekrār derece-i vużūḥa irişüp bunuñ gibi ‘aẓīm pādişāhla da‘vā-yı kār-zārdan 

ise ṭaleb-i i‘tiẕār enseb ve evlādur.” deyü bildirdükleri üzre ‘aczleri ma‘lūm 

olınup ve ẕaḫīreye muḥkem yasaḳ olmaġla aṣlā bir dāne1 ḥubūbāt ḳısmın-

dan daḫi ol [Y114b] ṭāyife-i bāġīye ṣatdırılmayup mābeynlerinde ḳaḥṭ2 ġa-

lebe itmekle ıżṭırābları ḥadden füzūn3 [TOS133] olduġında şübhe ḳalmayup 

ve bu cānibde istiġāẟeleri maḳbūl olmaduġı içün Françise ḳralı ki4 cādde-i 

iṭā‘atde ẟābit-ḳadem idi, anuñ vāsıṭası ile ṭālib-i emān olduḳları istimā‘ olın-

dı. Ba‘dehū küffār-ı mezbūr varup İspanya dinilen la‘īnüñ serdārı olan Don 

Cüvan ve Oġlan Ḳapudan nām ḫanāzīrüñ gemileri ile biriküp geldiler. Berü 

cānibden daḫi varılup Avarine Ḳal‘ası ki İslām tevābi‘indendür, anda muḳā-

bele olmaḳ üzre iken sefāyin-i a‘dā ‘ale’l-ġafle Moton ḳarşusından çekilüp 

ṣulanmaḳ içün ḳal‘a-i mezbūrenüñ limanına girüp ḥiṣār üzre ṭoplar ḥavāle 

idüp meteris ḳurdılar. Derḥāl [TOS134] ḳapudan paşa ‘Alī-vār ḳılıç ḳuşanup 

erenler meydānına girüp ve liman-ı mezbūruñ iki yerden çıḳacaḳ yolların5 

gemilerle bekledüp ve kendüsi müstevfī leşkerle yalıya çıḳup def‘-i gezend 

içün ḳal‘aya irişüp ceng ü cidāl ve ḥarb u ḳıtāl ile [B135a] gürūh-ı müşrikīn 

meterislerinden tüskirüp6 ve niçe başlar kesilüp ve diller7 ṭutılup İslām leşke-

riyle ḳal‘a8 dizdārına buluşduḳda Kürdistān beglerinden Keysānī Ḥasan Beg 

ve Bidlīs Zerīḳlerinden9 Ḫalīl Beg ve Çapaḳçur Begi Ḳāḍī-ḳıranlu Ḫālid 

Beg’ün ḳarındaşı Za‘īm ‘Ömer Beg ile birḳaç nefer Diyārbekr’üñ yararları 

ittifāḳ üzre uġur-ı dīnde10 muḥāfaẓa ḫidmetin iḫtiyār itmekle Ḳocaili san-

caġına mutaṣarrıf olan [TOS135] Ḥaydar Beg’i anlara serdār ta‘yīn idüp ve 

kendüsi girü dönüp ṭonanma-i hümāyūnı [T84b] ḫālī ḳomayup ve yalıda 

1 aṣlā bir dāne TO B (134b/5) Y (114a/19) D (208b/7) TK (96a/18): - T (84a/29)

2 - TO T (84a/29): u ġalā B (134b/6) Y (114b/1) D (208b/8) TK (96a/18)

3 füzūn TO T (84a/30) B (134b/7) Y (114b/2) D (208b/8): efzūn TK (96a/18)

4 ki TO T (84a/30): kim B (134b/8) Y (114b/3) D (208b/9) TK (96a/19)

5 yolların TO T (84a/34): yolları B (134b/16) Y (114b/10) / yollarını D (208b/13) TK (96a/23)

6 tüskirdüp TO T (84a/35) Y (114b/12): tüskürilüp B (135a/1) D (208b/15) TK (96a/24)

7 diller TO T (84a/35): dil B (135a/1) Y (114b/12) D (208b/15) TK (96a/24)

8 - TO T (84a/35): ve B (135a/1) Y (114b/12) D (208b/15) TK (96a/24)

9 Zerīḳlerinden TO T (84a/36) Y (114b/13): Zerīḳīlerinden B (135a/3) D (208b/16) TK (96a/24)

10 dīnde TO T (84a/37): dīn içün B (135a/5) Y (114b/15) D (208b/17) TK (96a/25)
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olan Vezīr Ḥüseyn Paşa’yla beglerbegiye ḫaber gönderüp üçünci gün idi ki 

gelüp irişdiler, ammā ḳal‘a muḥāfaẓasında olan ümerā-yı Ekrād daḳīḳa fevt 

itmeyüp ve serdārları daḫi [D209a] erlikde ḳuṣūr ḳomayup tekrār be-tekrār 

ḫaṣm-ı ġaddāruñ [Y115a] alayın bozup ve meterislerin daġıdup ve ḳal‘a üze-

rinden irüp gemilerine ḳoyup ser-i bī-sāmānlarına ḳıyāmetler ḳopardı idi.1 

Ḥattā Rūmili’ndeki vezīr bir gün muḳaddem irişse belki düşmene küllī nek-

bet ve ḫasāret ve inkisār2 irgürilmek muḳarrer idi. Ma‘a hāẕā girü hezār dür-

lü ḥīle ile [TOS136] limandan çıḳup gitdükde eger deryā ve eger limanda üç 

dört biñ nefer kilāb, ser-nigūn ve ġarḳ-ı ḫūn-āb olup ehl-i İslām’dan ancaḳ 

merḥūm Ḫayreddīn Paşa’nuñ oġlı oġlı şehīd oldı -raḥimehullāh-.3 [B135b] 
Andan ṣoñra kefere-i fecere Körföz’e varup ḫaber aldılar ki ḥażret-i ḫilā-

fet-penāh bi’ẕ-ẕāt Venedik üzre ‘azīmet-i hümāyūn ve sefer-i ẓafer-maḳrūn 

içün tedārük üzre idügi muḥaḳḳaḳdur. Ol eclden mābeynlerine tefriḳa dü-

şüp ḫavf u ḫaşyet ġalebesiyle hirās idüp yerlerine vardılar.

Ve bu cānibde māh-ı Cemāẕiye’l-evvel’üñ evāsıṭı idi ki4 [Eylül 1572] 

ḥadīḳa-i salṭanat ġonçelerinden merḥūm Şehzāde Sulṭān Meḥemmed 

-‘aleyhi’r-raḥmetü mine’l-Meliki’ṣ-Ṣamed-üñ vücūd-ı laṭīfleri şüküfte vü 

ḫandān [TOS137] olmamışken ḥarāret-i bāḥūra uġrayup nesīm-i ḥayāt-

baḫş cennāt5 ārzūsıyla naḳl-i mekān idüp cāmi‘-i şerīf-i pādişāh-ı ḫuld-ā-

şiyān maġfūrun-leh6 Sulṭān Süleymān Ḫān’uñ 7﴾אİَĳĩُÝُàِْاوُر ĹٓÝƪĤا ÙُƪĭåَĤْכَ اĥْÜِ (َو)﴿ 

feḥvāsına ḳarīn olan bāġçe-i laṭīfinde8 cedde-i mu‘aẓẓamaları -‘aleyhim ve 
‘aleyha’r-raḥme-9 ile hem-civār ḳılındı.

Ve10 ba‘dehū Erżurūm beglerbegisi fevt olup yeri Baġdād Beglerbegisi 

Murād Paşa’ya ve anuñ yeri Şehrizor Beglerbegisi ‘Alī Paşa’ya ve anuñ yeri 

1 idi TO T (84b/3) B (135a/12) Y (115a/2) D (209a/2): - TK (96a/28)

2 ve inkisār ve cesāret TO: - T (84b/3) B (135a/14) Y (115a/3) D (209a/2) TK (96a/29)

3 raḥimehullāh TO: raḥmetullāhi ‘aleyh T (84b/5) B (135a/17) Y (115a/6) D (209a/4) TK (96a/30)

4 evāsıṭı idi ki TO T (84b/7): evāsıṭında B (135b/5) Y (115a/9) D (209a/7) TK (96a/32)

5 cennāt TO T (84b/8): cinān B (135b/8) Y (115a/12) D (209a/8) TK (96a/33)

6 maġfūrun-leh TO T (84b/9): - B (135b/9) Y (115a/12) D (209a/9) TK (96a/33)

7 “İşte yaptıklarınıza karşılık size miras verilen cennet budur.” (Zuhruf, 43/72)

8 Ḫān’uñ ﴾אİَĳĩُÝُàِْاوُر ĹٓÝƪĤا ÙُƪĭåَĤْכَ اĥْÜَِو﴿ feḥvāsına ḳarīn olan bāġçe-i laṭīfinde TO T (84b/9): Ḫān -ṭābe ẟerāhu- 

ḥażretlerinüñ medfen-i şerīfleri olan bāġçe-i laṭīfde B (135b/9-10) Y (115a/13) D (209a/9) TK (96a/34)

9 ‘aleyhim ve ‘aleyha’r-raḥme TO: ‘aleyhi ve ‘aleyha’r-raḥme T (84b/9) / ‘aleyhimā ve ‘aleyhimü’r-raḥme B 

(135b/10) Y (115a/14) D (209a/10) TK (96a/34)

10 Ve TO T (84b/9): - B (135b/11) Y (115a/14) D (209a/10) TK (96a/34)
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Yemen’den ma‘zūl olan Ḥasan Paşa’ya iḥsān olundı.1 Ve ḳapudan paşaya 

ḥükm-i şerīf irsāl olınduġı üzre2 Ḳāsım güni mürūrından ṣoñra ṣıḥḥat ü selā-

met ile sene-i [TOS138] mezbūre Receb’inüñ evāyilinde [Kasım 1572] gelüp 

İstanbul’a dāḫil oldılar. Ve seferde yüz aḳlıġı iden beglere ve ġāzīlere ri‘āyetler 

olınup ve ḳapudan paşaya [Y115b] daḫi ḫil‘at-i şāhāne ile ‘ināyetler olındı. Ve 

dāyimā sefer tedārüki görilüp ve yollarda ẕeḫāyir ve levāzım iḥżār olınup ve Ta-

tar ḫānına daḫi “Ḥāżır olasın!” deyü mektūb varup ve deryā cānibinden Piyāle 

Paşa serdārlıġıyla ḳapudan paşa mühimmātı ve ḳadırġalar esbābı tekmīl olı-

nup3 evvel-bahārda bi’l-cümle hücūm üzerinde iken ṭavāyif-i müşrikīn ḳahr-ı 

ḳahramānīden mużṭarru’l-ḥāl olup evvelā4 ḳral-ı Peç ḫarāc-ı ma‘hūdesinden 

ġayri envā‘-ı pīşkeşler i rsāl eyleyüp ve Budun’a gelüp [TOS139] vuṣūl bulup 

‘aḳabince Françise cānibinden daḫi evvelkiden ziyāde ḫarāc ile pīşkeşi gelüp5 

Venedik dojı içün [D209b] lābe ve tażarru‘ birle ṭaleb-i emān idüp ve sa‘ādetlü 

pādişāh-ı ẓıllullāh birḳaç gün tevaḳḳufdan ṣoñra ‘ulemā-yı enāmuñ6 müşāve-

releriyle fi’l-cümle rıżā virüp maḳṣūd-ı şerīfleri bu idi ki Venedik dojı kemā-

kān silk-i ‘ubūdiyyete münselik olıcaḳ İspanya dinilen mel‘ūnuñ ḥaḳḳından 

gelmek āsān olur. Bu ḥikāyet7 Don Cüvan dinilen nā-bekāra irişdükde Vene-

dik’le olan maḥabbetleri ‘adāvete mübeddel olup bi’ż-żarūrī sābıḳā şehīd olan 

merḥūm ḳapudanuñ anda giriftār olup vefāt iden [B136b] oġlınuñ [TOS140] 

1 ve anuñ yeri Şehrizor Beglerbegisi ‘Alī Paşa’ya ve anuñ yeri Yemen’den ma‘zūl olan Ḥasan Paşa’ya iḥsān 

olundı TO: ve anuñ yeri Yemen’den ma‘zūl olan Ḥasan Paşa’ya iḥsān olundı T (84b/10) / virilüp ve anuñ 

yerine Şehrizor Beglerbegisi ‘Alī Paşa muḳarrer buyurılup Şehrizol’i Yemen’den gelen Ḥasan Paşa’ya 

‘ināyet buyurıldı B (135b/12-13) Y (115a/14-17) D (209a/11) TK (96a/35)

2 irsāl olınduġı üzre TO T (84b/11): ıṣdār olındı ki B (135b/14) Y (115a/17) D (209a/12) TK (96a/36)

3 olındı. Ve dāyimā … serdārlıġıyla (T’de “ve”) ḳapudan paşa mühimmātı ve ḳadırġalar esbābı tekmīl 

olınup TO T (84b/12-13): olınup [B136a] tekrār sefer tedārükine iştiġāl ḳılınup ẕāt-ı hümāyūnları 

[TK96b] Żadre ve Ḳotor cānibine Rūmili’nden nehżat-ı hümāyūn buyurılmaḳ içün Tatar ḫāna bile 

“Ḥāżır olasın!” deyü tenbīh buyurılup ve menāzilde ẕeḫāyir ve nüzūl iḥżārına ve ‘avārıż ve kürekçi içün 

memālik-i maḥrūseye aḥkām-ı şerīfe gönderilüp ve ḳapudan paşayı Vezīr-i ẟānī Piyāle Paşa serdārlıġıyla 

deryādan varılmasına fermān-ı şerīf ṣādır olduġı şāyi‘ olup B (135b/17-136a/6) Y (115b/1-6) D (209a/14-17) 

TK (96a/37-96b/3)

4 mużṭarru’l-ḥāl olup evvelā TO: mużṭaribü’l-ḥāl olup evvelā T (84b/14) / mużṭarru’l-ḥāl olup ve B (136a/7-

8) Y (115b/7) D (209a/18) TK (96b/3)

5 vuṣūl bulup ‘aḳabince Françise cānibinden daḫi evvelkiden ziyāde ḫarāc ile pīşkeşi gelüp TO: vuṣūl 

bulup ‘aḳabince Françise cānibinden daḫi evvelkiden ziyāde pīşkeş ile ḫarācı gelüp T (84b/15) / vuṣūl 

bulup ‘aḳabince Françise cānibinden daḫi evvelkiden ziyāde ḫarāc ile pīşkeş gelüp B (136a/9-10) Y (115b/8-

9) D (209a/19) / - TK (96b/4)

6 ‘ulemā-yı enāmuñ TO T (84b/16): ḥażret-i şeyḫu’l-İslām ve müfti’l-enāmuñ B (136a/12) Y (115b/11) / 

ḥażret-i şeyḫu’l-İslām ve müfti’l-enām D (209b/1) TK (96b/5)

7 Bu ḥikāyet TO T (84b/17): Lā-cerem bu muṣālaḥa ḫaberi B (136a/15) Y (115b/13) D (209b/3) TK (96b/6)
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tābūtın kūçek oġlıyla ve1 ba‘żı Müslimānları daḫi ṣaluvirüp ṭaleb-i ‘öẕre 

müş‘ir maḫfī2 peyġām birle Rūmili yaḳasına çıḳarduḳları ḫaber geldi. Ve 

Rūmili’nde olan Vezīr Ḥüseyn Paşa’yla Rūmili Beglerbegisi3 Siyāvuş Paşa 

İstanbul’a gelüp ve Dīvān-ı Hümāyūna varup el öpüp yerlerine geçüp mü-

temekkin oldılar.4

Ve sene-i mezbūre Ramażān’ınuñ5 evāyilinde [Ocak 1573] Mıṣr’da 

olan6 Vezīr Sinān Paşa der-i devlete ṭaleb olınup Ḳāhire eyāleti Diyārbekr 

Beglerbegisi [Y116a] Ḥüseyn Paşa’ya ve anuñ yeri Ḳıbrıs Beglerbegisi Sinān 

Paşa’ya ve anuñ yeri Van Beglerbegisi Ḫüsrev Paşa’ya ve Van beglerbegi-

ligi Mıṣr’da sancaġla [TOS141] māl nāẓırı olan Aḥmed Beg’e iḥsān buyu-

rılup Mıṣr neẓāreti defterdārlıġ üzre yeñiçeri yazıcılıġından Duḫānī-zāde 

Muṣṭafā Efendi’ye7 virildi. Yarındası Ḫüsrev Paşa ketḫudāsı Dīvāna varup 

Ḳıbrıs’dan ferāġat itmekle Maġrib Ṭrabulusı’ndan ma‘zūl olan Ca‘fer Pa-

şa’ya virilüp Ḫüsrev Paşa ‘azl olındı.

Ve māh-ı mezbūruñ evāḫirinde [Ocak/Şubat 1573] Ḳıbrıs’dan ḫaber 

gelüp Diyārbekr virilen Sinān Paşa fevt olmaġın yeri Ḥaleb beglerbegisi 

olan Ḥasan Paşa’ya ve Ḥaleb’i Mar‘aş Beglerbegisi Meḥemmed Paşa’ya ve 

Mar‘aş’ı, Şehrizor’dan ma‘zūl olan Gülābī Aḥmed8 Paşa’ya virildi.

Ve sene-i mezbūre Ẕi’l-ḳa‘de’sinde [Mart/Nisan 1573] Vezīr Aḥmed 

Paşa’yla [TOS142] Vezīr Ḥüseyn Paşa ‘azl olınup ve9 bir iki dīvāndan ṣoñ-

ra girü Aḥmed Paşa kemā-kān muḳarrer olup Ḥüseyn Paşa’ya teḳā‘üd 

virildi.

1 ve TO: - T (84b/18) B (136b/1) Y (115b/15) D (209b/5) TK (96b/7)

2 maḫfī TO T (84b/19): - B (136b/2) Y (115b/16) D (209b/5) TK (96b/8)

3 çıḳarduḳları ḫaber geldi. Ve Rūmili’nde olan Vezīr Ḥüseyn Paşa’yla Rūmili Beglerbegisi TO T (84b/19): 

ḳadırġa ile getürdiler. Ve Rūmili’ndeki Vezīr Ḥüseyn Paşa ile Beglerbegi B (136b/2-3) Y (115b/16-17) D 

(209b/6) TK (96b/8)

4 geçüp mütemekkin oldılar TO T (84b/20): geçdiler B (136b/4) Y (115b/18) D (209b/7) TK (96b/9)

5 sene-i mezbūre Ramażān’ınuñ TO T (84b/20): Ramażān-ı şerīfüñ B (136b/4) Y (115b/18) D (209b/7) TK 

(96b/9)

6 olan TO B (136b/5) Y (115b/19) D (209b/7) TK (96b/9): - T (84b/20)

7 - TO T (84b/22) B (136b/10) D (209b/10) TK (96b/11): ve anuñ yeri başrūznāmeci olan Süleymān Çelebi’ye 

(Derkenarda yazılıdır.) Y (116a/4)

8 Aḥmed TO T (84b/25): - B (136b/15) Y (116a/8) D (209b/13) TK (96b/14)

9 ve TO: - T (84b/26) B (136b/16) Y (116a/9) D (209b/14) TK (96b/15)
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[B137a] Ve māh-ı Ẕi’l-ḥicce’nüñ evāsıṭında1 [Nisan 1573] Françise ḳra-

lınuñ vāsıṭasıyla2 üç kerre yüz biñ flori ḫarāclarından ġayri ġarāyim ü3 cerā-

yimleri içün Ḫizāne-i ‘Āmire’ye teslīm olınmaḳ üzre Venedik dojıyla ṣulḥ 

muḳarrer olduġı eclden İspanya üzre ġazā niyyetine ṭonanma-i hümāyūn 

iḫrācı muḥaḳḳaḳ buyurılmaġın vilāyet-i Tūnus beglerbegiligi geçen senede 

Avarine Ḳal‘ası muḥāfaẓasına serdār olan4 Ḥaydar Beg’e virilüp üç yüzden 

ziyāde ḳadırġa ve barça ve on dört ḳıṭ‘a mavna iḥżār [TOS143] olınup eṭrāf u 

eknāfdan ümerā ve sipāh ve ‘azeb ve göñüllü gelüp içlerine memlū [D210a] 
ḳılınup sene ṭoḳuz yüz seksen bir [981] Muḥarrem’inüñ selḫinde ki Düşen-

bih güni [1 Haziran 1573] idi, serdār olan Vezīr-i ẟānī Piyāle Paşa ḥażretleri 

ḫil‘at-i icāzet ile ser-efrāz olup ve ḳapudan paşaya daḫi ḳaftān geyirilüp erkān-ı 

sa‘ādet müşāya‘atiyle iskeleye varılup bile5 [Y116b] ḳoşılan bölük aġaları ne-

ferleriyle ve yeñiçeri ketḫudāsı birḳaç bölügiyle ve ümerā-yı Rūmī-nijād6 ve 

şüce‘ān-ı Ekrād birle 7﴾َنĳéُĥِęُْÜ  ħُْכƪĥđَĤَ  įĥِĻ×øَ  ĹĘ  deyü envā‘-ı8 şevḳle ﴿وäََאïُİِوا 

ḳadırġalara girüp Beşikḳaya’ya çekdirilüp9 ẕebḥ ve du‘ā ve tekbīr ve ẟenā birle 

[TOS144] namāz u niyāzdan ṣoñra10 ‘abede-i ḫaç ve11 gūşmāle muḥtāc olan 

kefere-i fecere-i İspanya üzre gemilere yelken ḳılınup ṣadā-yı “Allāh! Allāh!” 

ve nidā-yı “Naṣrun minallāh!” cihānı ḳaplayup maḥall-i selāma irişdüklerinde 

de’b-i ‘Oẟmāniyye12 ve ‘ādet-i ḫāḳāniyye [B137b] üzre ḥażret-i İslām-penā-

huñ şerāyiṭ-i ḫużū‘ın yerine getürüp ve yer yer ṭabl ü neḳḳāreler çalınup 

şenlik ve şādmānlıġla Üsküdar Boġazı’ndan çıḳup Sarāy-ı ‘Āmire öñünden 

mürūr ḳılduḳlarında ra‘d-ṣadā ve berḳ-āsā ṭop u tüfeng-i vaḥşet-āhengden 

1 Paşa kemā-kān muḳarrer olup Ḥüseyn Paşa’ya teḳā‘üd virildi. Ve māh-ı Ẕi’l-ḥicce’nüñ evāsıṭında TO 

T (84b/26): Paşa’yı vezāretde muḳarrer buyurılup ammā Ḥüseyn Paşa müteḳā‘id oldı. [B137a] Ve sene-i 

mezbūre Ẕi’l-ḥicce’sinde B (136b/17-137a/1) Y (116a/10-11) D (209b/15) TK (96b/15)

2 - TO B (137a/1) Y (116a/11) D (209b/16) TK (96b/16): erkān-ı devlet ve a‘yān-ı ḥażret Bunduḳıyye 

keferesinüñ tażarru‘ların ‘arż itdüklerinde T (84b/27)

3 ġarāyim TO: - T (84b/27) / ġarāyim ü B (137a/2) Y (116a/12) D (209b/16) TK (96b/16)

4 senede Avarine Ḳal‘ası muḥāfaẓasına TO: senede T (84b/29) / seferde Avarine Ḳal‘ası muḥāfaẓasına B 

(137a/5) Y (116a/14) D (209b/18) TK (96b/17-18)

5 bile TO T (84b/31): bileler nice B (137a/12) Y (116a/19) D (210a/3) TK (96b/20)

6 Rūmī-nijād TO T (84b/32): ġażanfer-nijād B (137a/13) Y (116b/1-2) D (210a/3) TK (96b/21)

7 “Ey iman edenler! Allah’tan korkun. O’na yaklaşmaya yol arayın ve yolunda cihad edin ki kurtuluşa 
eresiniz.” (Mâide, 5/35)

8 envā‘-ı TO T (84b/32): ẕevḳ ü B (137a/14) Y (116b/2) D (210a/4) TK (96b/21)

9 çekdirilüp TO T (84b/32): çekdirüp B (137a/14) Y (116b/3) D (210a/4) TK (96b/22)

10 birle namāz u niyāzdan ṣoñra TO T (84b/32-33): telbiyesiyle B (137a/15) Y (116b/3) D (210a/5) TK (96b/22)

11 ve TO B (137a/15) Y (116b/4) D (210a/5) TK (96b/22): - T (84b/33)

12 ‘Oẟmāniyye TO T (84b/34): ‘Oẟmānī B (137a/17) Y (116b/6) D (210a/6) TK (96b/23)
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nehengān-ı1 deryā hirāsān olup ve keẟret-i mevcden dükeli Frenk yaḳaları 

bile çalḳanup şükūh-ı sipāh-ı şehinşāhī Gāv-ı māhīye [TOS145] te’ẟīr idüp 

nefs-i emrde her fülk-i meşḥūn te’vīle muḥtāc bir āyet idi ki ehl-i īmāna 
 ﴿ذُوĳĜُا ñَĐَابَ اƪĭĤאرِ﴾ƪĭäَ﴿ ve küffār-ı dūzaḫ-mekāna 3אتٌ óåْÜَي ıَÝِéْÜَ īْĨِא اıَĬَْźْאرُ﴾2

ma‘ānīsin keşf idüp ve rimāḥuñ bayraḳları ile diraḫş-ı4 direfşden rūy-i hevā 

gül-gūn [T85a] ve benefş olup ehl-i şehr der ü dīvār-ı sūr-ı semā-sāya5 çıḳup 

temāşā iden cüvānlardan6 ḥiṣāruñ bedenleri menāzil-i ḳamere mu‘ādil ve Ye-

diḳulle burcında seyr iden sipāhī yigitler seb‘a-i seyyāreye muḳābil olmaġın 

ṭonanma leşkeri, neẓẓāre ḫalḳın encüm-i eflāk gibi bī-şumār ve neẓẓāreci-

ler ṭonanma ṭāyifesin kūh-peyker gemilerde sākinān-ı cezāyir-i biḥār ṣanup 

[TOS146] ve ol gün bu vech üzre deryā yüzi ṭonanup Yediḳulle ḳurbında len-

ger bıraġup ārām eylediler. Nāgāh gicenüñ ḳara deñizinden7 zevraḳ-ı “Māh-ı 

Ṣafer ḫutime bi’l-ḫayri ve’ẓ-ẓafer.”8 ‘unvānıyla nümāyān olup ṣanasın ṭonan-

ma-i hümāyūna ḳaravullıḳ eylemege9 semā-yı evvel melā’ikeyle [Y117a] maġ-

ribden yaña10 ṣubḥuñ aḳ deñizine ilṣāḳ içün güẕār itdügi gibi mübeşşirān-ı 

necāḥ riyāḥ-ı nuṣret11 ile ehl-i felāḥa bedreḳa olup ṣalāt u ṣalavātdan [B138a] 
ṣoñra Gelibolı semtine ve andan Ṣaḳız Aṭası’na varılup ‘aḳablarınca baḳiyye 

ḳadırġalar ile Dāru’ṣ-ṣınā‘a12 Emīni Ḫalīl Efendi māh-ı mezbūruñ nıṣfında 

[16 Haziran 1573] müteveccih olup ve Diyārbekr ḫalḳından Za‘īm Ḥāfıẓ 

Meḥemmed [TOS147] ve13 Mardin ḳāḍīsı Ebū Bekr-zāde Muḥyiddīn Efen-

di ḥasbeten lillāh kendü māllarıyla bir ḳadırġanuñ piyādelerin14 ṭonadup ve 

bi’l-cümle varup Ḳızılḥiṣār’da gemileri yaġladılar.15

1 vaḥşet-āhengden nehengān-ı TO T (84b/35): ḥaşr-āhengden B (137b/4) Y (116b/8) D (210a/8) TK (96b/24)

2 “… altından ırmaklar akan cennetler …” (Burûc, 85/11)

3 “… cehennem azabını tadın …” (Secde, 32/20)

4 diraḫş-ı TO T (84b/37): diraḫş u B (137b/8) Y (116b/12) D (210a/11) TK (96b/27)

5 sūr-ı semā-sāya TO Y (116b/13): üstüvāra T (85a/1) / sūr-ı semāya B (137b/9) D (210a/11) TK (96b/27)

6 cüvānlardan TO T (85a/1) B (137b/9) Y (116b/14) D (210a/11): ḥayvānlardan TK (96b/27)

7 deñizinden TO: deñizinde T (85a/3) B (137b/14) Y (116b/18) D (210a/14) TK (96b/30)

8 “Safer ayı hayır ve zaferle tamamlandı.”

9 eylemege TO T (85a/4): içün B (137b/16) Y (116b/19) D (210a/15) TK (96b/30)

10 - TO T (85a/4): çekilüp B (137b/15) Y (117a/1) D (210a/16) TK (96b/30)

11 nuṣret TO T (85a/5): naṣr B (137b/17) Y (117a/2) D (210a/16) TK (96b/31)

12 Dāru’ṣ-ṣınā‘a TO T (85a/5): Dāru’ṣ-ṣı‘āne B (138a/2) Y (117a/4) D (210a/17) TK (96b/32)

13 Za‘īm Ḥāfıẓ Meḥemmed ve TO T (85a/6): - B (138a/3) Y (117a/5) D (210a/18) TK (96b/32)

14 māllarıyla bir ḳadırġanuñ piyādelerin TO: māllarıyla bir ḳadırġa piyādelerin T (85a/6-7) / mālıyla bir 

ḳadırġa neferiyle B (138a/4) Y (117a/5-6) D (210a/19) TK (96b/33)

15 yaġladılar TO T (85a/7) B (138a/5) D (210a/19) TK (96b/33): - Y (117a/6)
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Ve bu cānibde Rūmili [D210b] ḳāḍī-‘askeri olan Şeyḫī Çelebi ve 

Anaṭolı cānibinde olan Aḫī-zāde ma‘zūl olup Rūmili ḳāḍī-‘askerligi ḥaż-

ret-i şehinşāh-ı maġfiret-penāh ‘ahdinde andan ma‘zūl olup ba‘dehū Mıṣr 

ḳāḍīlıġı virilüp ḥālen Mekke-i mu‘aẓẓama ḳażāsından munfaṣıl olan Mev-

lānā ‘Abdurraḥmān Efendi’ye ve Anaṭolı cānibi Edirne ḳāḍīsı olan Ma‘lūl 

Emīr-zāde Meḥemmed Efendi’ye virilüp fuḳarā-yı ‘ulemā ‘illet-i ẕilletden 

ḫalāṣ olup [TOS148] 1﴾ħٌĻĥĐَ ħٍĥْĐِ ذي ِģُّقَ כĳْĘََو﴿ mefhūmı ẓuhūr bulmaġ içün 

her biri mülāzimīne terġīb-gūne tenbīh idüp evvelā Rūmili efendisi kitā-

b-ı Hidāye’den mebḥaẟ-i vekālete2 ki ecnās ve envā‘ ve eṣnāfa müştemil 

olup lākin [TK97a] ıṣṭılāh-ı fuḳahā ve manṭıḳıyyūn muġāyir olmaġla im-

tiyāz ḳaṣdın idüp ve her cānibden fuẓalā cem‘ olup müṭāla‘a üzre oldılar. 

Ve keẕālik Anaṭolı efendisi daḫi kitāb-ı mezbūrdan baḥẟ-i selem ki ḫilāf-ı 

ḳıyās ile ẟābit olmışdur ve aḫẕinde ‘usret olmaġın yüsrle tavżīḥ u tevcīhin 

murād idinüp ve ol semtde ki3 her zamān ‘ulemā-yı ‘Arab u ‘Acem müctemi‘ 

olur, ḫaylī ġulüvvile mübāḥaẟe [TOS149] ve taḥrīre mübāşeret eylediler. Ve 

ba‘de zamānin [B138b] [Y117b] her birisi ‘alā ḥaddihī4 meclis-i ‘āmm ta‘yīn 

ḳılup ve Rūm’uñ fāyiḳ ‘ulemāsından mümeyyizler ṣaġ ve ṣollarına5 geçüp 

sözine i‘timād idenler meydān-ı ḳīl ü ḳāle girüp ve yazılan resāyili tīġ-ı bür-

rān gibi ellerine alup ḫaṣma muḳābil efendiler ḥużūrında mu‘āraża vü mü-

cādeleye başlanup6 sīnesinde nūr-i ‘ilm olanlar cehl ẓulümātında ḳalanlara 

ġālib gelüp nücūm-ı7 dāniş evc-i kemālde irtifā‘ bulup çerāġ-ı fażl u īżāḥ-ı
-rūşen olmaġla ehl-i īmānuñ göñülleri pür-nūr ve mes ﴿כýْĩَِכĳٰةٍ ıَĻĘא āْĨَِ×אحٌ﴾8

rūr olup eyyām-ı hümāyūn-ı ḫilāfet-penāhīde fażīleti ẓāhir olanlar [TOS150] 
mer‘ī vü meşkūr ḳılınup du‘ā-yı ebed-peyvendlerine meşġūl oldılar.

Ve Ka‘be-i mu‘aẓẓamadan ḫaber gelüp anda9 ‘ayn-ı ‘Arafāt-ı fāyiżu’l-be-

rekāt ki on yıldan ziyāde ṣarf-ı mālla sa‘y olınup ṣafā-yı ḫāṭır-ı ḥuccāc içün 

laḳımla getürilüp ve Mekke-i mükerremenüñ kārīz-i ‘atīḳine żamm ḳılınup 

1 “Her ilim sahibinin üstünde daha iyi bilen birisi vardır.” Yûsuf, 12/76)

2 vekālet TO T (85a/11): vekālete B (138a/12) Y (117a/14) D (210b/5) TK (96b/37)

3 ki TO T (85a/13): - B (138a/16) Y (117a/18) D (210b/8) TK (97a/2)

4 ḥaddihī TO T (85a/14): ḥaddin B (138b/1) Y (117b/1) D (210b/9) TK (97a/3)

5 ṣollarına TO B (138b/2) Y (117b/2) D (210b/9) TK (97a/4): ṣola T (85a/14)

6 başlanup TO B (138b/4) Y (117b/4) D (210b/11) TK (97a/5): başlayup T (85a/15)

7 nücūm-ı TO T (85a/15): mihr-i B (138b/5) Y (117b/5) D (210b/11) TK (97a/5)

8 “Onun nûrunun temsili, içinde lamba bulunan bir kandillik gibidir.” (Nûr, 24/35)

9 anda TO T (85a/17):- B (138b/9) Y (117b/9) D (210b/13) TK (97a/7)
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ḳırḳ lūleden ziyāde Nīl-miẟāl mā-i cārī ol vādī-i ġayri ẕī zer‘de1 yer yüzine 

aḳup ve her ṭarafa Ceyḥūn gibi çaġlayup2 ve sinīn-i sābıḳada olan bürkelere 

iḫtiyāc çekilmeyüp bir ḳırba ṣu on paraya bulunmaz iken zümre-i züvvār 

leyl ü nehār aḳçasız pulsız enhār-ı cāriye üzre ḫademe ve davarlarıyla sīrāb 

u kām-yāb olup [TOS151] ve Ḥarem-i muḥteremde lāzım olan meremmāt-ı 

‘āliyāt, kabāb-ı semāvāt mānendi müretteb ve ma‘mūr ḳılınup itmāmına 

iḳdām-ı tāmm [B139a] ve beẕl-i mā-lā-kelām maṣrūf olınur lākin3 ḫarc-ı 

lāzımı içün ki üç kerre yüz biñden ziyāde flori taḫmīn buyurılmışdur, is-

ti‘cāl ile irsāl ve in‘ām buyurılursa4 tekmīl binā-i [D211a] Beytü’l-ḥarām 

ki selāṭīn-i İslām’dan bir ferdine müyesser [Y118a] olmamışdur, bu ḫudā-

vendigār-ı ‘ālī-maḳāmuñ eyyām-ı ‘adāletlerinde ḫayr ile iḫtitām bulmaḳ 

muḳarrerdür. Ve ẕikr olan çeşmeyi daḫi kārīz-i ‘atīḳden başḳa cārī ḳılınursa 

on biñ floriyle mümkin olup eyle olsa şehrde ṣu bulunmaz yerlere daḫi 

[TOS152] aḳup bir niçe çeşme yapılurdı. Li-hāẕā Mıṣr ḫizānesinden meb-

laġ-ı mezbūr irsāl ve mi‘mār daḫi gönderilüp emāneti Cidde Begi Aḥmed 

Beg’e buyurıldı. Ve Ma‘nisa’dan ḫaber gelüp şehzāde-i cüvān-baḫtuñ ya‘nī 

Sulṭān Murād Ḫān’uñ ḫvāceleri āḫirete intiḳāl itdükleri i‘lām olınmaġın 

yeri Ṣaḥn mevālīsinden fāyiḳu’l-aḳrān ve sa‘ādet-ḳarīn Ḥasan Cān-zāde 

Mevlānā Sa‘deddīn Efendi’ye virilüp ve sa‘ādetlü pādişāh-ı ẓıllullāh bi’ẕ-ẕāt 

ḥużūr-ı hümāyūnlarına çaġırdup envā‘-ı ri‘āyetle revāne ḳılınup her vechle 

maḥallinde5 vāḳi‘ oldı.

Ve nefs-i İstanbul’da olan cāmi‘-i Ayaṣofya ki devr-i Mesīḥ’den ehl-i 

İslām’a intiḳāl itmekle ḳubbesinüñ eṭrāfında6 her kimesne ev idinüp te-

levvüẟden ḫālī olmayup ve bināsına daḫi küllī tezelzül iḥtimāli [TOS153] 

1 “Ey Rabbimiz! Namazı dosdoğru kılmaları için ben, neslimden bir kısmını senin Beyt-i Harem’inin 

(Kâbe’nin) yanında, ziraat yapılmayan bir vâdiye yerleştirdim. Artık sen de insanlardan bir kısmının 

gönüllerini onlara meyledici kıl ve meyvelerden bunlara rızık ver! Umulur ki bu nimetlere şükrederler.” 

(İbrâhîm, 14/37) âyet-i kerîmesinden iktibas.

2 çaġlayup TO B (138b/13) Y (117b/12) D (210b/16) TK (97a/9): ṭaġılup T (85a/19)

3 olınur lākin TO T (85a/21): olınurken B (139a/1) Y (117b/17) D (210b/18) TK (97a/11)

4 buyurılursa TO T (85a/22): buyurılup B (139a/3) Y (117b/19) D (210b/19) TK (97a/12)

5 Mıṣr ḫizānesinden meblaġ-ı mezbūr … her vechle maḥallinde TO T (85a/24-26): eger meremmāt ve 

eger çeşmenüñ ḳārīz-i cedīdi içün Mıṣr ḫizānesinden ‘ale’t-ta‘cīl ẕikr olınan meblaġuñ irsāline çavuşlar 

gönderilüp ve mi‘mār daḫi ta‘yīn olınup (TK’de “olup”) Cidde Begi Aḥmed Beg mübāşeretiyle şürū‘ ve 

tekmīli fermān olınup lillāhi’l-ḥamd bunuñ gibi ẟevāblu maṣlaḥat ‘ahd-i şerīf-i hümāyūnlarında vücūd 

bulup ẕahr-i uḫrevīleri B (139a/8-12) Y (118a/4-7) D (211a/3-5) TK (97a/14-16)

6 eṭrāfında TO T (85a/27) eṭrāfın B (139a/14) Y (118a/9) D (211a/7) TK (97a/17)
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virilüp her vechle meremmātı levāzım-ı dīniyyeden olmaġın ‘arż olınduḳda 

“Yapılsun!” deyü buyurılup ve yüz yük aḳçadan ziyāde1 maṣrafı taḫmīn olı-

nup mübāşeret ḳılınduḳdan ṣoñra bi’ẕ-ẕāt ḳudūm-ı hümāyūn ve [B139b] 
vüzerā vü erkānla2 üzerine gelüp ẕāt-ı salṭanat-simātları3 ābā’-i ‘iẓām ve ec-

dād-ı kirāmları gibi ḫayrāta ṭālib ve ḥasenāta rāġıb olduġı eclden semend-i 

müstemendden inüp ve ol ḳubbe-i refī‘a4 çıḳup ḳuşlıḳ vaḳtinden ẓuhra 

ḳarīb bi’l-cümle binā üzerlerin gezüp girü Ḫūrşīd miẟāli menzil-i şerefe 

dāḫil olup5 maḳarr-ı ḫilāfetde mütemekkin oldılar.6 Ve cāmi‘-i mezbūruñ 

ḳubbesin iḥāṭa iden [TOS154] büyūti taḫliye ve münhedim ḳılınup anuñ 

yerini bāġçe ve eṭrāfına dekākīn yapılup birḳaç yılda itmām buldurmasına 

mütevellīsi ihtimām üzredür.7

Bu eẟnāda Ḳaraman Beglerbegisi Ḥasan Paşa [Y118b] fevt olup yeri 

Van’dan ma‘zūl olan Ḫüsrev Paşa’ya virildi. Ba‘dehū Baġdād beglerbegi-

si vefāt idüp yeri Baṣra Beglerbegisi Elvend Beg oġlı ‘Alī Paşa’ya ve anuñ 

yeri Laḥsā Beglerbegisi Özdemür-zāde ‘Oẟmān Paşa’ya ve anuñ yeri Mūṣıl 

sancaġın taṣarruf iden Sinān Beg’e virildi. Ve sene ṭoḳuz yüz seksen bir 

Cemāẕiye’l-evvel’inde [Ağustos/Eylül 1573] Mıṣr’dan vezāretle gelen Sinān 

Paşa İstanbul’a vuṣūl bulup ve pīşkeşin çeküp Dīvān-ı Hümāyūna varup el 

öpüp yerine geçüp [TOS155] ḫidmet üzre oldı. Andan ṣoñra ḥażret-i ḫudā-

vendigār-ı kām-gār Üsküdar semtinde8 ayaḳ dīvānı idüp ba‘dehū9 İskender 

Çelebi Çiftligi’ne ‘ubūr idüp birḳaç gün ṣayd ü şikāra meşġūl iken Peç’üñ 

ḫarācı gelüp İstanbul’a dāḫil olup aḳabince Venedik ilçisi daḫi gelüp şarṭ 

olınan flori getürüp Ġalaṭa’da ta‘yīn olınan yerde sākin oldı.

1  yük aḳçadan ziyāde TO B (139a/16) Y (118a/11-12) D (211a/8) TK (97a/18): yükden ziyāde aḳça T (85a/28)

2 hümāyūn ve vüzerā vü erkānla TO T (85a/29): hümāyūnla vüzerā vü erkān B (139a/17-139b/1) Y (118a/13) 

D (211a/9) TK (97a/18)

3 salṭanat-simātları TO T (85a/29): ‘aṭūfet-simātları B (139b/1) Y (118a/13) D (211a/9) TK (97a/18-19)

4 - TO T (85a/30): piyāde B (139b/3) Y (118a/15) D (211a/10) TK (97a/19)

5 dāḫil olup TO T (85a/31): varup B (139b/5) Y (118a/17) D (211a/11) TK (97a/20)

6 oldılar TO T (85a/31): olup B (139b/5) Y (118a/17) D (211a/12) TK (97a/20)

7 üzredür TO B (139b/7) Y (118a/19) D (211a/13) TK (97a/21): üzre olmış idi T (85a/32)

8 sene ṭoḳuz yüz seksen bir … Üsküdar semtinde TO: Mıṣr’dan vezāretle gelen Sinān Paşa İstanbul’a vuṣūl 

bulup ve pīşkeşin çeküp Dīvān-ı Hümāyūna varup el öpüp yerine geçüp ḫidmet üzre oldı. Andan ṣoñra 

ḥażret-i ḫudāvendigār-ı kām-gār Üsküdar semtinde T (85a/34-35) / Üsküdar’da ḥażret-i ḫudāvendigār B 

(139b/11-12) Y (118b/4) D (211a/16) TK (97a/23)

9 idüp ba‘dehū TO T (85a/35): itdükden ṣoñra B (139b/12) Y (118b/4) D (211a/16) TK (97a/23)
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Bu evḳātda Sünek (כĬĳø) Begi ‘Alī Beg, Egri Ḳal‘ası keferesinden Göle 

eṭrāfına gelen kefereyi baṣup bir niçe baş ve dil gönderüp ve Budun Beg-

ler[T85b]begisi Muṣṭafā Paşa’ya ḫidmeti muḳābelesinde vezāret virilüp 

ri‘āyet1 olındı.

Ve ṭonanma-i hümāyūndan ulaġla [TOS156] ḫaber geldi ki bir iki def‘a 

Pulya yaḳasına ṣalduḳlarında vezīr-i ẟānī olan serdār ḥażretlerinden ḳapudan 

paşa gemileri muḥkem furtına olmaġın cüdā düşüp ve birḳaç günden ṣoñra 

biribirin bulup üçünci def‘a olınadan yelken idüp gitdüklerinde İspanya di-

nilen mel‘ūna tābi‘ Pulya eṭrāfında Ḳalurya yaḳasına çıḳup Ḳaṣriyye dimekle 

meşhūr olan ḳal‘asın alup ve esīr ve yaġmā ḳılınup ve ṭopları mīrī gemilere 

çekilüp ḥiṣārı tār-mār eylediler. Andan düşmen gemileri tecessüs olınup perā-

kende ve nā-bedīd olmaġla serdār-ı bā-vaḳār daḫi neheng-girdār deryā yüzin 

seyr idüp2 [TOS157] ve felege kelek dimeyüp keştī-i hilāl ile ḳadırġa ḳoşardı. 

Ve bezm-i ecelde cür‘ası dolan a‘dā-yı ḫāk-sār piyāle-i nā-medāra ḳarşu ḳosa 

sāḳī-i devrān başın ayaġı altına dürüp [Y119a] ortada müdām-ı meze döşerdi. 

Lā-cerem3 a‘dā-yı dīnüñ muḳābeleye cür’etleri olmaduġı muḥaḳḳaḳ olıcaḳ 

vāḳi‘-i ḥāli der-i devlete i‘lām itdükde mevsim-i deryānuñ ‘ubūrı daḫi ḳarīb 

olmaġın ‘avdet olınmasına fermān-ı şerīf irsāl olındı.

1 Sünek Begi ‘Alī Beg, Egri Ḳal‘ası keferesinden Göle eṭrāfına gelen kefereyi baṣup bir niçe baş ve dil 

gönderüp ve Budun Beglerbegisi Muṣṭafā Paşa’ya ḫidmeti muḳābelesinde vezāret virilüp ri‘āyet TO T 

(85a/37-85b/1): Budun Beglerbegisi Muṣṭafā Paşa’ya ḫidmeti muḳābelesinde vezāret virilüp ri‘āyet olındı. 

Ve ḥudūd-ı mezbūrede olan Sünek (כĬĳø) Begi ‘Alī Beg, Egri Ḳal‘ası keferesinden Göle eṭrāfına gelen 

kefereyi baṣup bir niçe baş ve dil gönderüp ve Budun cānibinden daḫi Üstürġon beginden [B140a] 
baş ve dil gelüp ri‘āyetler B (139b/15-140a/1) Y (118b/7-11) / Budun Beglerbegisi Muṣṭafā Paşa’ya ḫidmeti 

muḳābelesinde vezāret virilüp ri‘āyet olındı. Ve ḥudūd-ı mezbūrede olan Sünek (כĭø) Begi ‘Alī Beg, 

Egri Ḳal‘ası keferesinden [D211b] Göle eṭrāfına gelen kefereyi baṣup bir niçe baş ve dil gönderüp ve 

Budun cānibinden D (211a/18-211b/1) TK (97a/25-26)

2 Ve ṭonanma-i hümāyūndan ulaġla ḫaber geldi ki bir iki def‘a Pulya yaḳasına ṣalduḳlarında Vezīr-i ẟānī 

olan serdār ḥażretlerinden (T’de “Serdār Piyāle Paşa’dan”) ḳapudān paşa gemileri muḥkem furtına 

olmaġın cüdā düşüp ve birḳaç günden ṣoñra biribirin bulup üçünci def‘a olınadan yelken idüp 

gitdüklerinde (T’de “gitdüklerinde” yoktur.) İspanya dinilen mel‘ūna tābi‘ Pulya eṭrāfında (B ve Y’de 

“dinilen la‘īne Pulya eṭrāfına”) Ḳalurya yaḳasına çıḳup Ḳaṣriyye dimekle meşhūr (B ve Y’de “ma‘rūf”) 

olan ḳal‘asın alup ve esīr ve yaġmā ḳılınup ve ṭopları mīrī gemilere çekilüp ḥiṣārı ṭar-mār (T’de tār u 

mār”) eylediler. Andan düşmen gemileri tecessüs olınup perākende ve nā-bedīd olmaġla serdār-ı bā-

vaḳār daḫi neheng-girdār (T’de “neheng-girdār” yoktur.) deryā yüzin seyr idüp TO T (85b/1-5) B (140a/1-

9) Y (118b/11-17): - D (211b/1) TK (97a/26)

3 ve felege kelek dimeyüp keştī-i hilāl ile ḳadırġa ḳoşardı. Ve bezm-i ecelde cür‘ası dolan a‘dā-yı ḫāk-

sār piyāle-i nā-medāra ḳarşu ḳosa sāḳī-i devrān başın ayaġı altına dürüp ortada müdām-ı (B ve Y’de 

“müdām-ı” yoktur.) meze döşerdi. Lā-cerem TO B (140a/9-12) Y (118b/18-119a/1): - T (85b/5) D (211b/1) 

TK (97a/26)
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Ve bu cānibde1 sene-i mezbūre Cemāẕiye’l-āḫir’inüñ evāsıṭında [Ekim 

1573] sa‘ādetlü pādişāh-ı ẓıllullāh2 ṣayd ü naḫcīrden ḳayıḳ ile maḳarr-ı ḫilā-

fete gelüp3 yarındası Dīvān-ı ‘Ālī olınduḳda [TOS158] Mekke-i mu‘aẓẓama 

şerīfinüñ [B140b] aġır pīşkeşi çekilüp ḫil‘at-i hümāyūn irsāl olındı. Ve 

Mıṣr’dan Vezīr Sinān Paşa ki4 gelüp pīşkeş çeküp5 el öpüp yerine geçmişdi, 

mezbūr ile gelen Mıṣr ḳullarına daḫi ri‘āyet olınup icāzet virildi. Ve Peç’üñ 

ḫarācı Ḫizāne-i ‘Āmire’ye teslīm ḳılınup ve Françise ilçilerine daḫi ri‘āyet 

olınduḳdan ṣoñra sene-i mezbūre Receb’inüñ beşi vāḳi‘ olan Yekşenbih güni 

[1 Kasım 1573] Venedik’üñ bunda olan balyozıyla müceddeden dojlarından 

gelen balyozı ve bir müştehir begi Dīvān-ı Hümāyūna gelüp ve şarṭ olı-

nan flori ḫarāclarıyla bī-ḳuṣūr Ḫizāne-i ‘Āmire’ye teslīm itmek üzre6 birḳaç 

‘aded altun [TOS159] ve gümüş sini ve sāyir evānī ve aḳmişe-i mütenevvi‘a 

daḫi pīşkeşin7 çeküp ve ḫil‘at ü ri‘āyet olınup ve resm-i ḳadīm mūcebince8 

‘ahd-nāme-i sulṭānī yazılup tevḳī‘-i refī‘-i hümāyūn ile9 muvaşşaḥ ḳılınup 

cādde-i edebde muṭī‘ u münḳād olmaḳ üzre envā‘-ı tenbīh ü te’kīdler10 bu-

yurıldı.

Ve māh-ı mezbūruñ altısı olan Düşenbih güni [2 Kasım 1573] deryā-

da serdār olan Vezīr-i ẟānī Piyāle Paşa ḥażretleri iki yüz elli ḳıṭ‘adan ziyā-

de ḳadırġa ve mavnalar ile sālim ü ġānim gelüp İstanbul’a dāḫil olup ve 

erkān-ı devlet istiḳbāline11 varup Dīvān-ı Hümāyūnda yerine geçüp el öp-

dükde ‘ināyet-i ‘aliyye-i kişver-sitāna muḳārin oldılar. [TOS160] Ve māh-ı 

mezbūrenüñ yigirmi dördi vāḳi‘ olan Pençşenbih12 güni [19 Kasım 1573] 

1 a‘dā-yı dīnüñ muḳābeleye cür’etleri olmaduġı muḥaḳḳaḳ olıcaḳ vāḳi‘-i ḥāli der-i devlete i‘lām itdükde 

(B ve Y’de “ve”) mevsim-i deryānuñ ‘ubūrı daḫi ḳarīb olmaġın ‘avdet olınmasına fermān-ı şerīf irsāl 

olındı. (T’de “fermān olınup”) Ve bu cānibde TO T (85b/5-6) B (140a/12-15) Y (119a/1-3): - D (211b/1) TK 

(97a/26)

2 Pādişāh-ı ẓıllullāh TO B (140a/16) Y (119a/4) D (211b/2) TK (97a/27): Pādişāh T (85b/6)

3 maḳarr-ı ḫilāfete gelüp TO T (85b/6): Sarāy-ı ‘Āmire’ye mürāca‘at idüp B (140a/16-17) Y (119a/5) D (211b/2) 

TK (97a/27)

4 ki TO T (85b/7): - B (140b/2) Y (119a/7) D (211b/3) TK (97a/28)

5 pīşkeş çeküp TO B (140b/2) Y (119a/7) D (211b/3) TK (97a/28): - T (85b/7)

6 itmek üzre TO: olınup ve T (85b/10) / eyleyüp ve B (140b/8) Y (119a/12) D (211b/7) TK (97a/31)

7 pīşkeşin TO T (85b/11): pīşkeş B (140b/9) Y (119a/13) D (211b/8) TK (97a/31)

8 mūcebince TO T (85b/11): üzre B (140b/10) Y (119a/13) D (211b/8) TK (97a/32)

9 refī‘-i hümāyūn ile TO T (85b/11): refī‘iyle B (140b/10) Y (119a/14) D (211b/8) TK (97a/32)

10 te’kīdler TO T (85b/12): te’kīd B (140b/12) Y (119a/15) D (211b/9) TK (97a/33)

11 istiḳbāline TO T (85b/13): istiḳbāle B (140b/15) Y (119a/17) D (211b/11) TK (97a/34)

12 Receb’in altısı pazartesi olunca yirmi dördünün Perşembe değil cuma olması ya da perşembe gününün 
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seksen pāreden ziyāde ḳadırġa ile [B141a] Ḳapudan [Y119b] Ḳılıç ‘Alī Paşa 

ki Avarine Limanı Boġazı’nda ḥiṣār yapmaḳ içün ḳalmışdı, bir ḥıṣn-ı ḥaṣīn 

ve ḳal‘a-i metīn tamām idüp ve gelüp İstanbul’a dāḫil olup sefāyin-i ġazā 

cā-be-cā Tersḫāne-i ‘Āmire’ye çekilüp dāyimā tekmīl ve izdiyādına mücidd 

ü sā‘ī olmaḳ üzre oldılar. Ve ḳapudan paşa daḫi pīşkeşin çeküp ve pāye-i 

serīr-i ‘ālem-maṣīre yüz süriyü el öpüp ve Dīvān-ı Hümāyūnda yerine ge-

çüp mer‘ī vāḳi‘ oldı.1

Bu eẟnāda Şām’uñ māliyye2 defterdārlıġı [TK97b] Ḥaleb’den ifrāz olın-

duġı gibi Erżurūm cānibine3 [TOS161] daḫi lāzım olmaġın yeñiçeri kātibi 

olan Süleymān Efendi’ye iḥsān olınup tevfīr-i māl-i mīrīye ihtimām olın-

dı.4 Ve māh-ı Şa‘bān’uñ evāyilinde [Kasım/Aralık 1573] ḥażret-ẓıllullāh-ı 

cihān-penāh düstūr-ı a‘ẓam ve vezīr-i düvüm birle eṭrāf-ı Ḳosṭanṭīniyye’den 

ḳaṣaba-i Çatalca’ya ṣayd ü şikār ‘azmine varup ve umūr-ı dīn ü devlet bā-

bında5 ba‘żı tedābīr-i ḫafiyye6 içün anda ayaḳ dīvānı idüp mehāmm-ı enām 

ve meṣāliḥ-i ḫavāṣṣ u ‘avāmm daḫi resm-i ḳadīm üzre görilüp daḳīḳa fevt 

olınmadı. Ve māh-ı mezbūruñ [D212a] yigirmi birinde [16 Aralık 1573] 

taḫt-ı baḫt-ı hümāyūna ‘avdet ḳılınup7 Ramażān-ı şerīfüñ üçi vāḳi‘ olan 

Yekşenbih güni [27 Aralık 1573] Ḳaraman Beglerbegisi Ḫüsrev Paşa’ya 

[TOS162] Erżurūm ve nefs-i mezbūrede8 olan Murād Paşa’ya Ḳaraman beg-

lerbegiligi virilüp Mar‘aş beglerbegisi olan Gülābī Paşa’nuñ şikāyetcileri ol-

maġın ‘azl olınup yeri der-i devletde nişāncı olan Meḥemmed Beg’e ve anuñ 

yeri Re’īsü’l-küttāb Ferīdūn Aḥmed Beg’e ‘ināyet buyurılup lillāhi’l-ḥamd 

Receb’in yirmi üçü olması gerekir. Dolayısıyla bu tarihlerdeki gün isimlerinde karışıklık vardır.

1 mücidd ü sā‘ī olmaḳ üzre oldılar. Ve ḳapudan paşa daḫi pīşkeşin çeküp ve pāye-i serīr-i ‘ālem-maṣīre yüz 

süriyü el öpüp ve Dīvān-ı Hümāyūnda yerine geçüp mer‘ī vāḳi‘ oldı TO T (85b/16-17): sa‘y ü iḳdām ve 

cidd ü ihtimām beẕl ü ṣarf ḳılınmaġ üzre ḳapudan-ı meẕkūr pīşkeş çeküp ve Dīvān-ı Hümāyūna gelüp 

el öpüp yerine geçdi. Ve B (141a/4-6) Y (119b/3-5) D (211b/15-16) TK (97a/37)

2 Şām’uñ māliyye TO: Şām-i şerīfüñ māliyye T (85b/17) / Şām B (141a/6) Y (119b/5) D (211b/16) TK (97a/37)

3 gibi Erżurūm cānibine TO T (85b/17-18): üzre Erżurūm’a B (141a/6-7) Y (119b/5) D (211b/16) TK (97b/1)

4 Efendi’ye iḥsān olınup tevfīr-i māl-i mīrīye ihtimām olındı TO: Efendi’ye iḥsān olındı T (85b/18) / 

Çelebi ta‘yīn olınup ol semte irsāl ḳılındı B (141a/7-8) Y (119b/6-7) D (211b/17) TK (97b/1)

5 Ẓıllullāh-ı cihān-penāh düstūr-ı a‘ẓam ve vezīr-i düvüm birle eṭrāf-ı Ḳosṭanṭīniyye’den ḳaṣaba-i 

Çatalca’ya ṣayd ü şikār ‘azmine varup ve umūr-ı dīn ü devlet bābında TO T (85b/18-19): Cihān-penāh 

ve düstūr-ı a‘ẓam ile vezīr-i ẟānī bile alup ṣayd ü şikār şeklinde B (141a/9) Y (119b/7-8) D (211b/17-18) TK 

(97b/2)

6 - TO T (85b/19): ve mühimmāt-ı dīniyye B (141a/10) Y (119b/8) D (211b/18) TK (97b/2)

7 baḫt-ı hümāyūna ‘avdet ḳılınup TO B (141a/12-13) Y (119b/10) D (212a/1): hümāyūna ‘avdet ḳılındı. Ve T 

(85b/20) / baḫt-ı hümāyūna da‘vet ḳılınup TK (97b/3)

8 mezbūrede TO T (85b/21): mezbūrda B (141a/14) Y (119b/12) D (212a/2) TK (97b/4)
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ẓıll-i hümā-re’fetlerinde müsteḥıḳḳ-ı1 [B141b] ‘āṭıfet olanlar mer‘ī ve şāki-

ru’n-ni‘am vāḳi‘ oldılar. Ve memālik-i maḥrūseden der-i devlete gelen ulaḳ 

menzillerinüñ her birinde üçer baş at ve her bir baş ulaġuñ ḫidemāt-ı lāzı-

mesine re‘āyādan on beşer ḫāne mu‘āf ve müsellim buyurılup sāyir müsā-

firīn ve fuḳarā ve mesākīn min-ba‘d ol ḫuṣūṣda [TOS163] āsūde-ḥāl olmaġi-

çün mü’ekkid aḥkām-ı şerīfe ṣādır olup mūceb-i [Y120a] refāhiyyet-i enām 

ve mezīd-i du‘ā-gūyī-i ḫavāṣṣ u ‘avāmm vāḳi‘ oldı.

Ve māh-ı Şevvāl’üñ yigirmi biri olan Şenbih güninde [13 Şubat 1574] 

Venedik’le muṣālaḥada muḳarrer olan beş yük altundan2 ḫarāclarından ġayri 

balyoz ile ilçileri beş yük altunı Ḫizāne-i ‘Āmire-i Ḫāṣṣa’ya teslīm ve ḳabż 

olınup3 ve her yılda beşer yükin edā etmek üzre ebvāb-ı muṣālaḥa mek-

şūf ve esbāb-ı mücādele mevḳūf buyurılup māh-ı mezbūruñ yigirmi dördi 

vāḳi‘ olan Seşenbih güninde [16 Şubat 1574] Dīvān-ı Hümāyūna da‘vet 

olınup żiyāfet ve ḫil‘at ü ri‘āyet ve şefeḳat-i pādişāhāneye muḳārin ḳılın-

duḳdan ṣoñra [TOS164] ‘ahd-nāme-i hümāyūn taḥrīrine fermānı-ı ḳażā-ce-

reyān ṣādır oldı.

Ve māh-ı Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ yigirmisinde [13 Mart 1574] der-i devletde 

re’īsü’l-küttāb olan Ḫıżr Beg’e Diyārbekr’üñ māliyye defterdārlıġı virilüp ve 

Diyārbekr Defterdārı Bālī Çelebi’ye Ḥaleb’üñ māliyye defterdārlıġı tefvīż 

buyurılup ve Ḥaleb Defterdārı Muṣṭafā Çelebi’ye4 bāb-ı sa‘ādetde Rūmi-

li’nüñ şıḳḳ-ı ẟānī defterdārlıġı ‘ināyet ḳılınup şıḳḳ-ı ẟānīde olan Meḥem-

med Çelebi müteḳā‘id oldı. Ve yine5 yevm-i [B142a] mezbūrda Şām’uñ6 

māliyye defterdārı ‘Alī Çelebi vefāt itdi deyü7 ḫaberi muḥaḳḳaḳ olmaġla 

yeri Baġdād defterdārı olan [TOS165] Kemāl-zāde Meḥemmed Çelebi’ye ve 

Baġdād’uñ māliyye defterdārlıġı Baṣra Defterdārı Ḥasan Beg’e virilüp anuñ 

yeri Baġdād kātiblerinden Meḥemmed Çelebi’ye tevcīh olındı.

1 - TO T (85b/23): envā‘-ı B (141a/19) Y (119b/15) D (212a/4) TK (97b/6)

2 altundan TO T (85b/26): altun B (141b/7) Y (120a/2) D (212a/8) TK (97b/9)

3 beş yük altunı Ḫizāne-i ‘Āmire-i Ḫāṣṣa’ya teslīm ve ḳabż olınup TO: beş yük altunı Ḫizāne-i ‘Āmire-i 

Ḫāṣṣa’ya teslīm eylediler T (85b/26) / Ḫizāne-i ‘Āmire-i Ḫāṣṣa’ya teslīm ve ḳabż olınup B (141b/8) Y 

(120a/3) D (212a/8-9) TK (97b/9)

4 Defterdārı Muṣṭafā Çelebi’ye TO B (141b/16) Y (120a/9) D (212a/13) TK (97b/13): defterdārlıġı ki Muṣṭafā 

Çelebi’de idi, anlara T (85b/30)

5 yine TO T (85b/31): gine B (141b/17) Y (120a/11) D (212a/14) / - TK (97b/14)

6 Şām’uñ TO B (142a/1) Y (120a/11) D (212a/14) TK (97b/14): Şām-ı şerīfüñ T (85b/31)

7 Çelebi vefāt itdi deyü TO T (85b/31): Çelebi’nüñ vefātı B (142a/1) Y (120a/12) D (212a/15) TK (97b/14)
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Ve sene ṭoḳuz yüz seksen iki [982] Muḥarrem’inüñ evāsıṭında [3 Mayıs 

1574] Rūmili Beglerbegisi Siyāvuş Paşa’ya ḫil‘at ve in‘ām-ı şāhāne olınup 

vüzerā-yı ‘iẓām ve ‘asākir-i nuṣret-encām bi’l-cümle müşāya‘atı içün binüp 

Ḳara-Boġdan voyvodası iken baġy ü ‘iṣyānı ẓuhūr iden Yuvan-ı la‘īnüñ 

def‘ine revāne ḳılınup mīr-i mīrān-ı müşārun-ileyh daḫi Ṣofya Ovası’na 

vuṣūl bulup Rūmili begleri ve sipāhīleri [D212b] ve alaybegileri ve çeri-

başları ile dernek ve cem‘iyyet [Y120b] [TOS166] ḳılduḳdan ṣoñra bāġī-i 

mezbūruñ def‘ u ref‘ine revāne oldı.

Ve bu cānibde māh-ı mezbūruñ evāyilinde [Nisan/Mayıs 1574] Egri 

Ḳal‘ası’ndan Ulaş Kürek (ركĳش כźاو) nām mel‘ūn, küffār-ı ḫāk-sāra serdār 

olup ḳılā‘-ı İslām’dan Ḫatvan üzre dil almaġa geldükde livā’-i mezbūre begi 

Maḥmūd Beg daḫi Ḥasan Aġa’yı serdār idüp varduḳlarında bi-‘ināyetillāh 

leşker-i İslām ġālib gelüp ve seksen nefer kefere başı kesilüp ve yigirmiden 

ziyāde [T86a] ṭutılan diller ile ketḫudāsı Muṣṭafā Beg Dīvān-ı Hümāyūna 

gelüp iḥsān ve ‘ināyet-i şehinşāhīyle ser-efrāz ḳılındı. Ba‘dehū Peç küffā-

rından ba‘żı melā‘īn [B142b] Sigetvar [TOS167] eṭrāfına żarar ḳaṣdı içün 

geldükde Sigetvar Begi ‘Alī Beg üzerlerine varup maġlūb idüp ve birḳaç 

nefer baş ve dil alup Dīvān-ı Hümāyūna getürüp pāy-māl ḳılındı. Ve Klis 

begi ṭarafından daḫi baş ve dil gelüp1 yoldaşlıḳda bulunanlara geregi gibi 

ri‘āyet olındı. Ve Boġdan’da ‘iṣyān üzre olan Yuvan-ı la‘īnüñ yeri Petre 

Voyvoda’ya virilüp ve Başḳapucıbaşı Ciġala-zāde Sinān Aġa’ya ḫidmeti 

ta‘yīn buyurılup ol semte müteveccih oldılar.

Bu evḳātda Laḥsā Beglerbegisi Sinān Paşa’nuñ vefātı ḫaberi gelüp ve 

Baṣra beglerbegisinüñ ḥüsn-i tedbīriyle Ḳapan Begi İlyās Beg ol vilāyeti 

beklemek içün varduġın ve mīr-i mīrānlıġa2 maḥall olduġın [TOS168] i‘lām 

itdükleri eclden pāye-i serīr-i ‘ālem-maṣīre ‘arż olınduḳda tefvīż u taḳlīd 

buyurılup taḥvīl ḥükmi irsāl ḳılındı.

Fetḥ-i Ḥalḳu’l-vād ve Tūnus:3 Ve māh-ı merḳūmuñ yigirmi ikisi 

vāḳi‘ olan Şenbih güni [15 Mayıs 1574] Tūnus ve Ḥalḳu’l-vād fetḥi içün 

vüzerā-yı ‘iẓāmdan serdār ta‘yīn olınan düstūr-ı ekrem ve müşīr-i efḫam 

1 - TO T (86a/3): ve B (142b/4) Y (120b/9) D (212b/7) TK (97b/22)

2 mīrānlıġa TO T (86a/5): mīrānlıġla B (142b/9) Y (120b/14) D (212b/10) TK (97b/24)

3 - TO T (86a/6) Y (120b/16): Fetḥ-i Ḥalḳu’l-vād ve Tūnus B (142b/11) D (212b/12) TK (97b/25)
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Sinān Paşa -edāmallāhu te‘ālā eyyāme ‘izzihī ve iḳbālihī-1 sa‘ādetlü pā-

dişāh-ı ḫilāfet-destgāh ḳıbelinden ḥüsn-i icāzet ve ḫil‘at ü2 ri‘āyet ile el 

öpüp ve vüzerā-yı ḥażret ve a‘yān-ı3 devlet [Y121a] müşāya‘atıyla elviye-i 

hümāyūndan mu‘ādil-i Neyyireyn ve muḥāẕī-i Sa‘deyn olan altun başlu 

sancaḳların4 açup ve ṭabl ve nāy-ı5 pür-ṣadā cihānı ḳaplayup [TOS169] 
envā‘-ı bayraḳdan rūy-i hevā [B143a] lāle-gūn belki6 reşk-i naḳş-ı būḳa-

lemūn olup ve tūġlaruñ kākül-i miskīn ve ca‘d-ı pür-çīni gül-ruḫān māh-ı 

cebīn gibi ruḫsār-ı ‘arūs-ı ẓaferden nesīm-i murād bedreḳasıyla meşāmm-ı 

cāna būy-ı ‘anberīn fetḥ-i mübīn irgürüp ve saṭḥ-ı zemīn cevlān-ı esbān 

ve maḳdem-i ġāziyāndan felegüñ dīdesine tūtiyā çeküp ve şāh-ı encüm 

ġubār-ı rāh-ı ġuzāt-ı ‘ālī-derecātı tāc-ı ser idinüp envā‘-ı ferr ü şükūh ve 

leşker-i enbūh ile iskeleye irdüklerinde bi’l-cümle semend-i müstemend-

den inüp ve atlar ve yedekler gemilere çekilüp serdār-ı bā-vaḳār daḫi iḥżār 

olınan [D213a] ḳadırġaya dāḫil olup Behrām-vār7 burc-ı ābīde münzil 

eyledi. Ve ‘ale’l-fevr [TOS170] ol sefer-i ẓafer-eẟerde ta‘yīn olınan Ḳapu-

dan Ḳılıç8 ‘Alī Paşa ve sāyir ümerā vü ru’esā ve bölük aġaları ve yeñiçeri 

ketḫudāsı ve alaybegleri ve çeribaşları ve zu‘amā ve sipāhīler ve ḥiṣār eri9 

ve ‘azeb ṭāyifesi ve göñüllü cemā‘ati ve Kürdistān ve ‘ Arabistān piyādesi 

ve ‘aşīret begleri ve ocaġ erleri10 yer yer ta‘yīn olınan gemilere girüp ve 

ṣıya ṭopı atılup ḳuşlıḳdan ṣoñra bir iki sā‘at Beşikḳayası’nda tevaḳḳuf 

idüp ve serdār-ı bā-vaḳāruñ sümāṭı çekilüp ve merḥūm Ḫayreddīn Paşa 

mezārı üzre ḫayr du‘ālar ḳılınup cenāb-ı Eḥadiyyet -‘azze şānuhū- der-

gāhı muḳarreblerinden ve ḥażret-i Risālet -ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem-üñ 

ervāḥ-ı ṭayyibelerinden [TOS171] ve Çār-yār-ı güzīn ve evliyā’-i ümmet-i 

1 - edāmallāhu te‘ālā eyyāme ‘izzihī ve iḳbālihī- TO T (86a/7) B (142b/13-14) Y (120b/18) D (212b/13): ḥażretleri 

TK (97b/26)

2 ü TO T (86a/8): - B (142b/15) Y (120b/19) D (212b/14) TK (97b/27)

3 a‘yān-ı TO T (86a/8): aġayān-ı B (142b/15) Y (120b/19) D (212b/14) TK (97b/27)

4 sancaḳların TO T (86a/9): sancaḳlar B (142b/16) Y (121a/1) D (212b/15) TK (97b/27)

5 nāy-ı TO T (86a/9): surnāy-ı B (142b/17) Y (121a/2) D (212b/15) TK (97b/28)

6 belki TO T (86a/9): bel B (143a/1) Y (121a/3) D (212b/16) TK (97b/28)

7 Behrām TO T (86a/12) Y (121a/8) D (213a/1) TK (97b/31): Behrām-vār B (143a/8)

8 Ve ‘ale’l-fevr ol sefer-i ẓafer-eẟerde ta‘yīn olınan Ḳapudan Ḳılıç TO T (86a/12-13): Derḥāl mūmā-ileyh 

Ḳapudan B (143a/8-9) Y (121a/9) D (213a/1) TK (97b/31)

9 sipāhīler ve ḥiṣār eri TO B (143a/10) Y (121a/10-11) D (213a/2) TK (97b/32): sipāhiyān ve ḥiṣār erleri T 

(86a/13-14)

10 - TO T (86a/14): daḫi B (143a/12) Y (121a/12) D (213a/3) TK (97b/33)
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Seyyidü’l-mürselīn -rıḍvānullāhi1 ‘aleyhim ecma‘īn- ḥażretlerinden ve ri-

cālü’l-ġaybdan [B143b] istimdād-ı himmet içün evvel ve āḫiri ṣalavātla 

Fātiḥa-i fāyiḥa oḳınup ve gülbāng-ı Muḥammedī çekilüp uġurdan yaña 

müteveccih ve revāne olındı. Derḥāl üç yüzden ziyāde ḳadırġa ve barça ve 

mavna ve ḳalyon ve Ḳara Mürsel gemileri deryā yüzinde ḳat ender ḳat alay 

alay [Y121b] olup İstanbul Boġazı’n şöyle ḳaplamışdı ki eger ḳaṣd olınsa 

[TK98a] Baġdād cisri gibi iskeleden Üsküdar’a gemi üzre ‘ubūr eylemek 

mümkin idi. Ve fi’l-ḥaḳīḳa seren aġaçlarınuñ keẟretinden deryā yüzi aġaç 

deñizine ṭa‘n idüp [TOS172] ehl-i neẓẓārenüñ peremeleri ‘ubūrı içün kül-

lī ‘usret ü müżāyaḳa çekilürdi. Ve’l-ḥāṣıl serdār-ı bā-vaḳāruñ ḳadırġası 

Sarāy-ı ‘Āmire muḳābilinde selām yerine irişdükde vezīr-i rūşen-tedbīr 

kemāl-i edeble ayaḳ üzre ḳalḳup ve sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālem-penāh ḥaż-

retlerin2 neẓẓāre eyledükleri cānibde selāmlayup ve sa‘ādetlü pādişāh-ı 

ẓıllullāh daḫi i‘ānet ve himmet naẓarıyla yollayup ādāb-ı3 mülūkāne yerin 

bulduġı gibi niçe yüz yerden sengīn ṭoplara āteş virilüp ve her cānibden 

niçe biñ tüfengler atılup ṣadā-yı pür-nehīb-i mehīb cihānı ṭutup “Allāh! 

Allāh!” deyü yüridiler.4 Ve ẕikr olan rūz-ı mübārekde Yediḳulle [TOS173] 
ḳurbına varup ve iki gün anda ārām idüp andan Gelibolı ve Ṣaḳız ve Ana-

varin’den5 yaña çekdirüp gitdiler.

Ve māh-ı Ṣafer’üñ evāḫirinde [Haziran 1574] Bosna Begi Ferhād Beg 

[B144a] Peç’e tābi‘ ‘āṣī küffārdan bir niçe baş ve dil alup der-i devlete 

gönderüp ri‘āyet olındı. Ve Rūmili Beglerbegisi Siyāvuş Paşa dernek ve 

cem‘iyyetin geregi gibi görüp ‘āṣī olan Yuvan-ı la‘īn üzre yürürken Bender 

beginden ulaġla ḫaber6 geldi ki la‘īn-i mezbūr ḥaddinden tecāvüz idüp ol 

nevāḥīde olan ehl-i İslām’a küllī żarar u gezend irgürmek üzredür. Aña 

binā’en aḥkām-ı hümāyūnla7 Tatar ḫānı cānibine ulaḳlar gönderiliüp ve 

aḳıncı ṭāyifesine [TOS174] icāzet [D213b] virilüp mel‘ūnuñ memleketi vu-

rulmasına fermān-ı ḳażā-cereyān ṣudūr buldı.
1 - TO T (86a/17): te‘ālā B (143a/17) Y (121a/16) D (213a/6) TK (97b/35)

2 ḥażretlerin TO T (86a/22) B (143b/11) Y (121b/6): ḥażretleri D (213a/12) TK (98a/3)

3 ādāb-ı TO B (143b/12) Y (121b/7) D (213a/13) TK (98a/3): ‘ādet-i T (86a/22)

4 yüridiler TO T (86a/23): yüridi B (143b/15) Y (121b/9) D (213a/15) TK (98a/4)

5 ve Anavarin’den yaña TO: cāniblerinden yaña T (86a/24) / ve Anavarin’den B (143b/16) Y (121b/11) D 

(213a/16) TK (98a/5)

6 ḫaber TO B (144a/4) Y (121b/14) D (213a/18) TK (98a/7): ādem T (86a/26)

7 aḥkām-ı hümāyūnla TO T (86a/27): ‘ale’l-fevr B (144a/5) Y (121b/15-16) D (213a/19) TK (98a/7)
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Bu eẟnāda muḳaddemā Leh beglerinüñ neslleri münḳaṭı‘ olmaġın ol ṭā-

yifenüñ ṭalebi ve sa‘ādetlü ḫudāvendigār ḥażretlerinüñ icāzet-i ‘aliyyeleri ile 

Françise pādişāhınuñ Henriḳuş1 nām ḳarındaşı2 getürilüp Leh’de ḳral naṣb 

[Y122a] olınmışdı. Ḥālā Françise pādişāhı mürd olup ġayri vāriẟi olmaduġı 

içün mezbūr Henriḳuş’a ḫaber varduḳda Leh ḥükūmetin bıraġup Vene-

dik yolından Françise vilāyetine varup pādişāh olduġı istimā‘ olduḳda Leh 

ḳrallıġı Erdel Voyvodası Baṭori İstevan’a [TOS175] der-i devlet-i penāhdan3 

virilüp anuñ yeri ḳarındaşı Ḳariştoḳ Voyvoda’ya ṣadaḳa buyurılup aḥkām-ı 

şerīfe irsāl olındı.

Ve sene-i mezbūre Cemāẕiye’l-ūlā’sında [Ağustos/Eylül 1574] Bender 

semtinden fetḥi müş‘ir ḫaber geldi ki Yuvan-ı la‘īn ḥaddinden tecāvüz 

idüp fesād üzre iken Silisre Begi Dāvūd Beg [B144b] ve aḳıncı ṭāyifesiyle 

Miḫal-oġlı Ḫıżr Beg ve ḥāżır bulunan sipāhī ve göñüllü ṭāyifesi yek-dil ve 

yek-cihet olup ve mel‘ūnuñ üzerine yüriyüp ve furṣat ile yarar diller du-

tup ve künhiyle aḥvāl-i nekbet-me’ālin ma‘lūm idinüp mest ü maġrūr iken 

üzerine düşüp mel‘ūn-ı mezbūr daḫi ḫaber-dār olup [TOS176] muḳābele4 

vü muḳāteleye başladuġı gibi az zamānda leşker-i İslām çoḳ çalışup birḳaç 

baş kesildügi gibi devlet-i hümāyūnda mel‘ūn-ı maḳhūruñ yüzi ‘aksine5 

dönüp ve arḳası yere gelüp ve başı kesilüp gönder üzre ser-nigūn ve ġarḳ-ı 

ḫūn oldı. Ve ġuzāt-ı sa‘ādet-simāt ġanāyimle behremend olup ve müjde 

aḳabince başı daḫi der-i devlete gelüp yoldaşlıḳda bulunanlara teraḳḳī ve 

ri‘āyetler ḳılındı. Ve yerine varan Petre Voyvoda vilāyetine dāḫil olup ve 

ḳapucıbaşını6 yollayup lākin ba‘de’l-fetḥ Tatar ḫānı7 ‘askeriyle irişüp ve 

tenbīh ü te’kīd [T86b] [TOS177] mümkin olmayup ÙًĺَóْĜَ اĳĥُìََكَ اِذَا دĳĥُĩُĤْا ƪاِن﴿ 
 mażmūn-ı münīfi ẓuhūr buldı. Lā-cerem beglerbegi ve ümerā ve اïُùَĘَْوİَא﴾8

sipāh ḫalḳına icāzet virilüp lillāhi’l-ḥamd bunuñ gibi fitne-i ‘aẓīme eshel 

vechle def‘ oldı.

1 III. Henri (ö. 1589): Fransa kralı (1574-1589). Ağabeyi IX. Charles’ın (ö. 1574) yerine tahta geçti.

2 ḳarındaşın TO T (86a/29): ḳarındaşı B (144a/10) Y (121b/19) D (213b/3) TK (98a/9)

3 devlet-i penāhdan TO B (144a/14) Y (122a/4) D (213b/5) TK (98a/11): devletden T (86a/31)

4 muḳābele TO B (144b/5) Y (122a/10) D (213b/9) TK (98a/14): muḥārebe T (86a/34)

5 ‘aksine TO B (144b/6) Y (122a/12) D (213b/11) TK (98a/14): tersine T (86a/35)

6 ḳapucıbaşını TO T (86a/37) TK (98a/16): ḳapucıbaşı B (144b/11) Y (122a/15) D (213b/13)

7 ḫān TO T (86a/37): ḫānı B (144b/11) Y (122a/16) D (213b/13) TK (98a/16)

8 “Melike: Hükümdarlar bir memlekete girdiler mi, orayı perişan ederler ve halkının ulularını 

alçaltırlar. (Herhâlde) onlar da böyle yapacaklardır, dedi.” (Neml, 27/34)
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Ve māh-ı mezbūruñ evāyilinde [Ağustos 1574] Françise ilçisi Dīvān-ı 

Hümāyūna gelüp ve icāzet içün el öpüp [Y122b] gitdi. Ve Peç’den bay-

los-ı cedīd gelüp ve ḫarāc getürüp Dīvān-ı ‘Ālīde teslīm ḳılup ve bunda 

olan baylos-ı ‘atīḳ ḫil‘at-i1 icāzet ile el öpüp vilāyet-i2 [B145a] Peç’e revāne 

olındı.

Ve Bosna Begi Ferhād Beg’den tekrār baş ve dil gelüp mer‘ī vāḳi‘ 

oldı. [TOS178] Ve bu eyyāmda Şeyḫu’l-İslām ve Müfti’l-enām Mevlānā 

Ebü’s-su‘ūd bu cihān-ı nā-būddan riyāḍ-ı ferādīse ṣu‘ūd eyleyüp rūḥ-ı 

pür-fütūḥıyçün kāffe-i ehl-i īmān du‘ālar oḳıyup ve3 vüzerā vü erkān ve 

mevālī vü a‘yān üzerine varup tābūt-ı pür-nūrın [D214a] Sulṭān Meḥem-

med Ḫān Ġāzī Cāmi‘i’ne iletüp ve namāzı ḳılınup ḥażret-i Ebā Eyyūb-i 

Enṣārī “‘aleyhi raḥmetü’l-Bārī- civārında evlād u etbā‘ıyla medfen-i mu‘ay-

yenlerinde ol gencīne-i ‘ulūm ṣandūḳın emīn-i ḫāke teslīm idüp ve ḫāzin-i 

raḥmete ıṣmarlayup ḫatemāt-ı Ḳur’ān ve ḫayrāt-ı firāvān mü’eddā ve beẕl ü 

ṣarf eylediler -teḳabbelallāhu [TOS179] ve ġafera lehū ve li-kāffeti’l-müslimīne 
ecma‘īn-. Ve yeri ‘ulemā-yı enāmdan Rūmili ḳāḍī-‘askeri iken mütekā‘id 

olan Mevlānā Ḥāmid Efendi’ye yevmī iki yüz elli aḳça ile ta‘yīn buyurılup 

ḫidmet-i fetvāya meşġūl oldılar.

Bu eẟnāda Maṭbaḫ-ı ‘Āmire’de ḥarḳ-ı ‘aẓīm vāḳi‘ olup ve Kiler-i ‘Āmi-

re’ye daḫi āteş irişüp derḥāl vüzerā-yı ‘iẓām ve ‘umūm sipāh varup söyün-

dürüp ta‘mīrine başlandı.

Ve Mıṣr Beglerbegisi Ḥüseyn Paşa ma‘zūl olup yeri Ḫazīnedārbaşı Mesīḥ 

Aġa’ya virilüp anuñ yerine4 Kilercibaşı Maḥmūd Aġa ta‘yīn buyurıldı. Ve 

donanma-i hümāyūndan bir def‘a ḫaber gelüp Anavarine Ḳal‘ası’na var-

duḳlarında [TOS180] serdār-ı bā-vaḳār [B145b] ḳānūn-ı ḳadīm üzre sipāh-ı 

nuṣret-penāhı5 yoḳlayup ve geregi gibi istimālet virüp6 ve ḫvān-ı iḥsān çe-

küp ve serdārlıġı içün virilen berāt-ı sa‘ādet-āyātı ‘alā mele’i’n-nās oḳıdup 

ve ‘asākir-i manṣūre ḫalḳı daḫi [Y123a] sem‘-i ḳabūl ile ıṣġā idüp iṭā‘at-i 

1 ḫil‘at-i TO B (144b/17) Y (122b/2) D (213b/17) TK (98a/19): ḫil‘at ve T (86b/3)

2 vilāyet-i TO T (86b/3): - B (144b/17) Y (122b/2) D (213b/17) TK (98a/19)

3 ve TO T (86b/5): - B (145a/4) Y (122b/5) D (213b/19) TK (98a/21)

4 anuñ yerine TO B (145a/16) Y (122b/15) D (214a/7) TK (98a/26): ve anuñ yeri T (86b/10)

5 nuṣret-penāhı TO T (86b/11): nuṣret-penāh B (145b/1) Y (122b/17) D (214a/8) TK (98a/27)

6  virüp TO B (145b/2) Y (122b/18) D (214a/9) TK (98a/27): idüp T (86b/11)
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tāmme birle bi’l-cümle yek-dil ve yek-cihet olup dāru’l-cihād Tūnus ki 

Cezāyir-i Ġarb’da olan ṭavāyif-i ‘Arab’uñ zübde-i bilād ve ‘umde-i taḫtgāhı 

olmaġla fetḥ-i İslām’dan ilā yevminā niçe benām eşher ve eşca‘ Aṣḥāb-ı 

güzīn ve mübārizān-ı dīn -rıḍvānullāhi te‘ālā ‘aleyhim ecma‘īn- anda şehīd 

ve medfūn olup derūn ve bīrūnı mesācid [TOS181] ü ma‘ābid ve medāris 

ü meşāhid ve ṣavāmi‘ u merāḳıd ile müzeyyen ve ārāste ve dāḫili ve ḫārici 

sādāt u nuḳabā ve meşāyıḫ u ‘ulemā ve fużalā vü ṣuleḥā birle ma‘mūr ve 

pīrāste iken sevābıḳ-ı eyyāmda ‘uṣāt-ı ‘urbān-ı ‘uryān1 nifāḳıyla kefere-i fe-

cere hücūmından cum‘a ve cemā‘atleri vīrān ve perīşān ve içinde āsūde olan 

sādāt-ı sa‘ādet-ḳarīn ve Aṣḥāb-ı güzīn ve kāffe-i Müslimīnüñ evlād u aḥfādı 

esīr olmaḳ ḫavfından helāk-i nefslerin iḫtiyār itdükleri iştihār-ı tāmm bul-

duġı aḥyānda bir def‘a merḥūm Ġāzī Ḫayreddīn Paşa varup żabṭ itmiş iken 

girü a‘rāb-ı şeḳāvet-iyāb nifāḳından [TOS182] elden çıḳup ve kefere-i fece-

re-i İspanya aña ḳarīb Ḳumlıca Deñizi’yle ‘Ummān [B146a] Boġazı’nda 

Ḥalḳu’l-vād nām bir muḥkem ḥiṣār-ı nekbet-medār2 yapup ve içinde müs-

teḥıḳḳ-ı şerār-ı nār olan ṭāyife-i menḥūsesi ḳarār itmekle ol diyār ḫalḳı anla-

ruñ elinde giriftār ve zebūn u zār olduḳları [D214b] aẓheru mine’ş-şems ol-

duġıyçün ḥālā ḳapudan olup muḳaddemā Cezāyir-i Ġarb Beglerbegisi ‘Alī 

Paşa’ya3 ḥükm-i hümāyūn irsāl ḳılınup4 varup fetḥ u żabṭ idüp içinde vālī-i 

İslām ve ġuzāt-ı nuṣret-encām memlū iken tekrār mīr-i ‘urbān olan Aḥ-

med lā bel aḥmaḳ nā-Müsülmān İspanya dinilen la‘īne [Y123b] varup küllī 

fitneye sebeb olup [TOS183] donanma-i hümāyūn rūy-i deryādan mevsim 

i‘tibāriyle Dāru’ṣ-ṣınā‘a5 [TK98b] ya‘nī Tersḫāne-i ‘Āmire-i Ḳosṭanṭīniyye 

-ḥumiyet ‘ani’l-āfāti ve’l-‘āhāti’r-rediyye- semtine dāḫil olduġın a‘dā-yı bed-

rā taḥḳīḳ itdüklerinde aḥmaḳ-ı meẕkūr ile Don Cüvan nām la‘īn ḳırḳdan 

ziyāde barça ve yüz pāreden ziyāde ḳadırġa gemiler ile gelüp ve Tūnus’ı 

żabṭ idüp ehl-i İslām kefere elinde fürūmānde ḳalduġın ḥālā donanma-i 

hümāyūn ile varan ‘asākir-i ẓafer-me’ẟer ḫalḳı serdārlık berātı mażmūnın-

dan iẕ‘ān idicek ġayretleri birine biñ ziyāde olup bi’l-ittifāḳ ser-fedālıḳ 

1 ‘uryān TO: - T (86b/15) B (145b/11) Y (123a/8) D (214a/14) TK (98a/31)

2 muḥkem ḥiṣār-ı nekbet-medār TO: muḥkem ḥiṣār T (86b/18) / ḥiṣār-ı nekbet-medār B (146a/1) Y 

(123a/14) D (214a/18) TK (98a/34)

3 Paşa’ya TO T (86b/19) B (146a/4) Y (123a/17) D (214b/1): Paşa’yla TK (98a/36)

4 ḳılınup TO B (146a/5) Y (123a/17) D (214b/1) TK (98a/36): olınup T (86b/20)

5 Dāru’ṣ-ṣınā‘a TO T (86b/21): Dāru’ṣ-ṣı‘āne B (146a/4) Y (123b/2) D (214b/3) TK (98a/37)
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üzre gülbāng-ı Muḥammedī çekilüp [TOS184] ve yer yer göç ṭopları atılup
Ĥَ óَכĨَ ħُْא ĹĘِ اźْرَْضِ وَاĥْęُĤْכَ óåْÜَي ĹĘِ اÖِ óِéْ×َĤْאóِĨَْه﴾1 ƪíøَ َ Ʃųا ƪاَن﴿ teblīġi ile ḫāṭırları 

feraḥ-nāk olup 2﴾īَĺïّĤا įُĤَ īَĻāĥِíْĨُ َ Ʃųا اĳُĐََכِ دĥْęُĤْا ĹĘِ اĳ×ُِאِذَا رَכĘَ﴿ feḥvāsın [B146b] 
vird idinüp ve sefāyin-i fetḥ-ḳarīni düşmenden yaña ‘ummān-ı bī-kerāna 

müteveccih ḳılup yürimişler.

Ve bu cānibde ‘umūmen memālik-i İslām’a ve Mekke-i mu‘aẓẓama -zā-
dallāhu şerefen ve ta‘ẓīmen- ve Medīne-i münevvere -‘alā sākinihe’ṣ-ṣalātü 
ve’s-selāmü ve’t-taḥiyye- ve emākin-i şerīfe ve ‘ulemā vü ṣuleḥā ve ṣıġār u 

kibār ve muvaḥḥidīn-i aḫyāra iḫbār olınduġı üzre her heftenüñ düşenbih 

ve pençşenbih günlerinde ve cevāmi‘ ve ṣavāmi‘de yer yer sūre-i En‘ām 

[TOS185] ve cum‘a günleri Fetḥ ve Naṣr sūreleri oḳınup ve da‘avāt-ı is-

ticābet-ġāyāta iştiġāl ḳılınup ḫayr ḫabere muntaẓır iken lillāhi’l-ḥamd 

ve’l-minne ed‘iye-i ṣāliḥa-i mü’minīn icābet-ḳarīn olup ve perde-i kümūn-

dan ṣadā-yı ḳabūl gūş-ı hūşa irişüp sene-i mezbūre Receb’inüñ onı3 vāḳi‘ 

olan Seşenbih güni [26 Ekim 1574] Mora semtinden Oruç nām kimesne 

ulaġla gelüp ḫaber getürdi ki serdār-ı bā-vaḳār ve müşīr-i ‘ālī-mıḳdār Sinān 

Paşa -edāmallāhu te‘ālā eyyāme ‘izzihī ve iḳbālihī- ḥażretlerinüñ4 [Y124a] 
ketḫudāsı Keyvān Beg ile Cezāyir yaḳasından sür‘at ile bile geldügin5 şeh-

r-i mezbūruñ evāyilinde [Ekim 1574] ḳadırġa ile livā’-i mezbūre yaḳasına 

çıḳup Ḥalḳu’l-vād-i [TOS186] küfr-bünyād fetḥ olduġı ḫaberi getürüp lā-

kin rūzgār el virmemekle belki müjde içün gelen ḳadırġa6 tevaḳḳuf iḥtimā-

li olduġıyçün sebḳat eyledügin Dīvān-ı Hümāyūnda ‘arż eyledügi gibi bu 

ḫaber-i meserret-eẟerden cümle-i a‘yān u erkān ḥaẓẓlar eyleyüp ve sa‘ādetlü 

pādişāh-ı ẓıllullāh Üsküdar Sarāyı’nda olmaġın [D215a] meẕkūr [B147a] 
kimesneyi ḥużūr-ı hümāyūnlarına çaġırdup ḫidmeti muḳābelesinde Der-

gāh-ı Mu‘allā çavuşları zümresine ilḥāḳ idüp ve kīse ile aḳça ve ḫil‘at-i fāḫi-

re erzānī ḳılınup cemī‘-i erkān u a‘yān ri‘āyet eylediler.

1 “Görmedin mi, Allah, yerdeki eşyayı ve emri uyarınca denizde yüzen gemileri sizin hizmetinize 
verdi.” (Hac, 22/65) (Metinde “óِéْ×َĤْا ĹĘِ” kelimeleri yazılmamıştır.)

2 “Gemiye bindikleri zaman, dini yalnız ona has kılarak (ihlâsla) Allah’a yalvarırlar.” (Ankebût, 29/65)

3 onı TO T (86b/29): evveli B (146b/9) Y (123b/18) D (214b/14) TK (98b/8)

4 ve müşīr-i ‘ālī-mıḳdār Sinān Paşa -edāmallāhu te‘ālā eyyāme ‘izzihī ve iḳbālihī- ḥażretlerinüñ TO B 

(146b/11) Y (123b/19) D (214b/15-16): Sinān Paşa T (86b/30) / ve müşīr-i ‘ālī-mıḳdār Sinān Paşa ḥażretlerinüñ 

TK (98b/9)

5 geldügin TO T (86b/30): gelürken B (146b/12) Y (124a/1) D (214b/16) TK (98b/9)

6 gelen ḳadırġa TO T (86b/31): gelüp ḳadırġada B (146b/15) Y (124a/3) D (214b/18) TK (98b/10)
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Ve māh-ı mezbūruñ on ikisi vāḳi‘ olan Pençşenbih güni [28 Ekim 

1574] müjde içün [TOS187] gelen ḳadırġalar daḫi vuṣūl bulup ve serdār-ı 

bā-vaḳāruñ mezbūr ādemīsi fetḥ-nāme mektūbların Dīvān-ı Hümāyūna 

iletüp ve telḫīṣ olınup ve ‘ināyet-i ḫüsrevānīden ḫidmetleri muḳābelesinde 

Midillü sancaġı virilüp ve altun ve aḳça ve aġır ḫil‘atler ile ser-ferāz buyurı-

lup mażmūn-ı ẓafer-meşḥūnı bu1 vech üzre idi ki çün bi-tevfīḳillāh ḳal‘a-i 

Anavarin’den ‘ummāna ṣalınup ol gün ki ġurre-i Rebī‘u’l-evvel [20 Haziran 

1574] idi, Venedik’e tābi‘ Mallokelīsā’ya ḳonılup rūzgār-ı zūr-kār muḫā-

lefetinden ba‘żı gemiler müteferriḳ düşdükde girü bi-‘ināyetillāh bir yere 

cem‘ olup ve mavna ve yüklü barçaları ḳapudan paşa [TOS188] yedekler-

le2 çekdirüp [T87a] andan māh-ı mezbūruñ beşinci güni yevmü’l-Ḫamīs3 

[24 Haziran 1574] Ancir Limanı’nda ṣulanup ve Cum‘a güni [25 Haziran 

1574] ‘ummāna ṣalınup māh-ı mezbūruñ onuncısı4 vāḳi‘ olan Seşenbih 

güni [29 Haziran 1574] aḫşama ḳarīb Ḳalavurya ḳıyıları görinüp irtesi [30 

Haziran 1574] Ṭopraḳ Ḥiṣārı ḳurbında Birbecene altında lenger bıraġıldı. 

Derḥāl ġuzāt-ı nuṣret-āyāt ṭaşra çıḳup ve düşmen vilāyetinüñ bāġ u bāġçesin 

[Y124b] ve ḫirmen ü ġallesin ve dār u diyārın yaḳup ve5 yıḳup küllī doyum-

lıġla mesrūr oldılar. Lākin bi-ḳażā’illāh ḳapudan ketḫudāsı olup [B147b] 
Ḳocaili sancaġına mutaṣarrıf olan Memi Beg’üñ yañaġına ġafletle cānib-i 

a‘dādan tüfeng uġrayup [TOS189] birḳaç6 günden ṣoñra cennete ḫırām ve 

şühedāyla ārām eylediler. Ve andan göç ṭopı atılup māh-ı mezbūruñ on 

dördüncisi7 olan Şenbih güni [3 Temmuz 1574] Misina Aṭası’na irişilüp 

Braġuz nām ḥiṣār öñünden geçerken furtına şiddetinden anda ārām ḳılı-

nup ġāziyān-ı dīn-i8 mübīn ṭaşra çıḳup dār u diyār-ı müşrikīni9 zīr ü zeber 

eyleyüp ve her gün ṣulanmaḳ bahānesiyle Çiçilya10 Aṭası’nuñ bir11 cānibi 

1 mażmūn-ı ẓafer-meşḥūnı bu TO T (86b/36) B (147a/7): ve ẕikr olan fetḥ-nāme mektūbunuñ 

(Derkenardaki düzeltmedir.) mażmūn-ı ẓafer-meşḥūn bu Y (124a/12) / mażmūn-ı ẓafer-meşḥūn bir D 

(215a/5) TK (98b/15)

2 yedeklerle TO T (86b/37): yedegi ile B (147a/11) Y (124a/15) / yedek ile D (215a/7) TK (98b/17)

3 yevmü’l-Ḫamīs TO B (147a/12) Y (124a/16) D (215a/7) TK (98b/17): - T (87a/1)

4 onuncısı TO T (87a/1): onuncı B (147a/13) Y (124a/17) D (215a/8) TK (98b/18)

5  ve TO B (147a/16) Y (124b/1) D (215a/10) TK (98b/19): - T (87a/3)

6 birḳaç TO T (87a/4): bir B (147b/2) Y (124b/3) D (215a/12) TK (98b/20)

7 dördüncisi TO T (87a/4): dördünci B (147b/3) Y (124b/4) D (215a/12) / dördünci güni TK (98b/21)

8 dīn-i TO T (87a/5): - B (147b/5) Y (124b/6) D (215a/13) TK (98b/21)

9  müşrikīni TO T (87a/6) Y (124b/6): müşrikīn B (147b/5) D (215a/14) TK (98b/22)

10 Çiçilya TO T (87a/6): Cümle B (147b/6) Y (124b/7) D (215a/14) TK (98b/22)

11 bir TO T (87a/6): her B (147b/6) Y (124b/7) D (215a/14) TK (98b/22)
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ġāret olınup ḥattā deryādan birḳaç mīl ıraḳ Ula (źاو) nām1 ḥiṣāruñ varoşı 

bile2 yaġmālanup ve cā be-cā kenār-ı deryāda olan dīdebān ḳullelerinüñ 

ekẟeri yaḳılup ve3 yıḳılup ve a‘dā-yı ḫāk-sārdan cür’etle cenge mübāşeret 

idenlerüñ çoġı ṭu‘me-i şemşīr [TOS190] ve hedef-i tüfeng ü tīr4 olup ve milk 

ü māl ve vücūd-ı ḫabāẟet-me’ālleri küllī ḫasārete uġrayup ḫāk-i meẕelletde 

pāy-māl oldılar.5

Ve ṭonanma-i hümāyūn ḫalḳıyla sālim ü ġānim çekilüp giderken māh-ı 

mezbūruñ on altıncı güni [5 Temmuz 1574] Cineviz’e tābi‘ buġday yüklü 

bir gemi şikār olınup ġuzāt-ı refī‘u’d-derecāt māyide-i ġanīmet ile muġ-

tenim oldılar. Ve māh-ı mezbūruñ on sekizinde [7 Temmuz 1574] cezī-

re-i mezbūre tevābi‘inden bir nehr-i ‘aẓīm üzre ḳonılup [D215b] ve ol 

eṭrāfda a‘dānuñ bir ḳıṭ‘a barçası ṣayd olınup iḥrāḳ olundı. Ve bu ḥīne dek 

ekẟer-i evḳāt rūzgār nā-müsā‘id olup ve gemiler yedekle ve kürekle çekilüp 

[B148a] giderken [TOS191] ittifāḳ nesīm-i nuṣret hem-‘inān ve6 bedreḳa-i 

ṣabā pīş-rev-i ġāziyān olup ve māh-ı mezbūruñ yigirmi birinci7 güni [10 

Temmuz 1574] Cühūdlıḳ Aṭası’na uġrayup yarındası ki Eḥad günidür [11 

Temmuz 1574],8 yelken açup 9﴾Ùٍ×َ ِĻّĈَ çٍĺóÖِ ħْıِÖِ īَĺْóَäََو﴿ manṭūḳasıyla yüriyüp 

nāgāh bi-‘avnillāh [Y125a] ḳarşudan ‘Arab yaḳası ve Ḳalbiye ḳıyıları göri-

nüp zümre-i mü’minīn ve fırḳa-i muvaḥḥidīn dergāh-ı Rabbü’l-‘ālemīne 

şükr-i firāvān ve ḥamd-i10 bī-pāyān idüp ṣadā-yı “Allāh! Allāh!” ile zamān u 

zemīni11 pür-ṭanīn eylediler. Ve andan ḳalḳılup12 māh-ı mezbūruñ yigirmi 

üçünci güni [12 Temmuz 1574] Ḳalbiye Burnı ḳurbında bir ḫarābe ḳal‘aya 

1 Ula nām TO B (147b/7) Y (124b/8) D (215a/15): olan T (87a/6) TK (98b/22)

2 bile TO T (87a/7): - B (147b/7) Y (124b/8) D (215a/15) TK (98b/23)

3  ve TO B (147b/9) Y (124b/9) D (215a/16) TK (98b/23): - T (87a/7)

4  tüfeng ü tīr TO B (147b/10) Y (124b/10) D (215a/16) TK (98b/24): tīr ü tüfeng T (87a/8)

5 oldılar TO T (87a/8) Y (124b/11): oldı B (147b/11) D (215a/17) TK (98b/24)

6 nuṣret hem-‘inān ve TO B (148a/1) Y (124b/17) D (215b/2) TK (98b/27): furṣat ‘ıyān ve bād-ı nuṣret hem-

‘inān ve cünūd-i melā’ike T (87a/11)

7 birinci TO B (148a/2) Y (124b/18) D (215b/3) TK (98b/28): biri olan Sebt T (87a/12)

8 Eḥad günidür TO B (148a/3) Y (124b/19) D (215b/3) TK (98b/28): yevmü’l-Eḥad’dür T (87a/12)

9 “İçindekileri tatlı bir rüzgârla alıp götürdükleri ve (yolcular) bu yüzden neşelendikleri zaman, 

o gemiye şiddetli bir fırtına gelip çatar, her yerden onlara dalgalar hücum eder ve onlar çepeçevre 

kuşatıldıklarını anlarlar da dini yalnız Allah’a halis kılarlar.” (Yûnus, 10/22)

10 ḥamd-i TO T (87a/13) B (148a/6) Y (125a/2): cehd-i D (215b/5) TK (98b/29)

11 - TO B (148a/6) Y (125a/3) D (215b/5) TK (98b/29): mütezelzil ve T (87a/14)

12 ḳalḳılup TO B (148a/7): ḳalḳup T (87a/14) Y (125a/3) D (215b/5) TK (98b/30)
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uġrayup ikindi vaḳti1 dāru’l-muvaḥḥidīn [TOS192] Tūnus’dan on sekiz 

mīl yer ıraḳ bir ṭaġuñ kenārında ḳarār olındı. Ve māh-ı mezbūruñ yigirmi 

dördi vāḳi‘ olan Seşenbih güni [13 Temmuz 1574] ṭonanma-i hümāyūn-ı 

nuṣret-meşḥūn elvān-ı bayraḳlar ve gūn-ā-gūn ziynetler ile ārāyiş ḳılınup 

ve ḥaşmet-i tāmme ile ḳat ender ḳat alaylar baġlanup ve yer yer “Allāh! 

Allāh!” denilüp ve ṭabl-ḫāneler çalınup ve ‘alemler çözilüp hücūm-ı şīrāne 

ve rüsūm-ı dilīrāne birle varup ḳal‘a-i Ḥalḳu’l-vād-i küfr-bünyāda ḳarīb 

ṭop irişmez yerde lenger-i muḳāvemet bıraġuldı.2 Ve ‘ale’l-fevr leşker-i İs-

lām’la ṭaşra çıḳılup ve ṭuzladan ḳal‘a-i menḥūse mābeyni3 düz yir ve mu-

saṭṭaḥ menzil olmaġın [TOS193] çadır ve meteris yerleri mülāḥaẓa olınur-

ken ḳal‘a-i menḥūsede olan kefere-i fecerenüñ piyāde vü süvārı ṭaşra çıḳup 

kār-zāra āġāz ḳılduḳlarında ġuzāt-ı İslām -naṣarahümullāh- bilā-tevaḳḳuf 

muḳābele [B148b] vü muḳāteleye varup ve ikindü vaḳtine dek sa‘y u kū-

şiş eyleyüp bi’l-āḫir 4﴾אĭَĥَ×ُøُ  ħْıُƪĭĺَïِıْĭَĤَ ĭَĻĘא  äَאïُİَوا   īَĺñƪĤوَا﴿ hidāyetiyle gürūh-ı 

mekrūh-ı müşrikīnüñ ekẟeri ḫāk-i meẕellete5 düşüp ve ser-i nekbet-eẟerleri 

ten-i saḳar-maḳarrlarından cüdā ve ḫūn-ālūd ve pāy-māl-i şīrān-ı vegā ve 

ṭop-ı çevgān-ı fenā olup ve yüzleri ‘aksine dönüp dest-i ecelden girībān-ı 

ḫalāṣ idenleri ḳaçġun [TOS194] şikār gibi girü yataḳlarına6 ṣıġındılar. Ve 

ol rūz-ı pīrūzda7 bi-tevfīḳillāhi te‘ālā8 ḳal‘a ile ṭuzla mābeyninde olan ṣu 

ḳullesi alınup ve muḥāfaẓası içün birḳaç nefer ta‘yīn olınup [TK99a] żabṭ 

ḳılındı. Ve maġrib [Y125b] namāzından ṣoñra tedārüke meşġūl iken Tū-

nus Beglerbegisi Ḥaydar Paşa ile Ṭrabulus Beglerbegisi Muṣṭafā Paşa ki 

ṭonanma-i hümāyūndan aḳdem birḳaç mīl yer Tūnus’dan ıraḳ menzilde 

dernek üzre idiler, ma‘an gelüp ve Tūnus ve Pestiyon Ḳal‘alarınuñ fetḥ 

u tesḫīri içün yardım ṭaleb itdüklerinde Misistre sancaġı begi Maḥmūd 

Beg ve Ḳaraḥiṣār sancaġı begi Bekr Beg ve sekiz yüz nefer [TOS195] Mıṣr 

ḳulları ve iki biñ mıḳdārı göñüllü ṭāyifesine Ḥabīb Aġa serdār ta‘yīn olup 

1 vaḳti TO T (87a/15): vaḳtin B (148a/8) Y (125a/4) D (215b/6) TK (98b/30)

2 birle varup ḳal‘a-i Ḥalḳu’l-vād-i küfr-bünyāda ḳarīb ṭop irişmez yerde lenger-i muḳāvemet bıraġuldı 

TO T (87a/17): - B (148a/13) Y (125a/9) D (215b/9) TK (98b/32)

3 menḥūse mābeyni TO T (87a/18): menḥūsesi B (148a/14) Y (125a/10) D (215b/10) TK (98b/33)

4 “Ama bizim uğrumuzda cihad edenleri elbette kendi yollarımıza eriştireceğiz.” (Ankebût, 29/69)

5 meẕellete TO T (87a/20) B (148b/3) Y (125a/15) TK (98b/35): meẕelletde D (215b/12)

6 yataḳlarına TO T (87a/22): maḳāmlarına B (148b/3) Y (125a/17) / mesāmlarına D (215b/14) TK (98b/37)

óİ D (215b/14) TK (98b/37)زوده :óĻŊ TO T (87a/22) B (148b/6) Y (125a/18)وزده 7

8 bi-tevfīḳillāh TO T (87a/22): bi-tevfīḳillāhi te‘ālā B (148b/6) Y (125a/18) D (215b/15) TK (98b/37)



347Zübdetü’t-Tevârîh

gönderildi. Varduḳlarında bi-luṭfillāh1 nefs-i Tūnus’ı musaḫḫar2 idüp Pes-

tiyon’ı muḥāṣara [D216a] itmişler. Ve birḳaç günden ṣoñra Cezāyir Beg-

lerbegisi Ḳayd Ramażān Paşa gelüp anı daḫi Pestiyon Ḳal‘ası’na gönderildi.

Ve bu cānibde3 māh-ı mezbūruñ yigirmi beşi olan Çehārşenbih güni 

[14 Temmuz 1574] Ḥalḳu’l-vād tesḫīri içün [B149a] ‘azīmet olınup ve yer 

yer çadırlar ḳurılup ve meterisler ḳazılup ve birḳaç günde geregi gibi iḳdām 

ve ihtimāmda daḳīḳa fevt olınmayup meterisleri ḳal‘anuñ ḫendeḳi kenārı-

na irişdürüp Ḳumlıca Deñizi4 ṭarafından [TOS196] ḳapudan paşa çadırın 

ḳurup ve ‘ummān ṭarafından serdār-ı bā-vaḳār otaġın evc-sā eyleyüp cenge 

mübāşeret olındı. Bu eẟnāda Cezāyir-i Maġrib’den ma‘zūl ‘Arab Aḥmed 

Paşa gelüp ve serdār-ı bā-vaḳāra mülāḳī olup ḳal‘anuñ cenūb semtinde ça-

dırın5 ḳurup ol daḫi muḥāṣara ve tesḫīr levāzımına iştiġāl gösterdi. Ve bu 

hengāmede serdār-ı bā-vaḳār6 ḳapudan paşayla Pestiyon Ḳal‘ası’na varup 

gördiler ki Tūnus bir mu‘aẓẓam şehr olmaġla küffār-ı ḫāk-sār muḥāfaẓasına 

‘āciz olduḳları içün şehr-i mezbūra ḳarīb yerde şeş-kūşe ṭopraḳdan dolma 

bir ḥiṣār-ı üstüvār tertīb idüp ve biribirin bekler [TOS197] bedenlerle7 müs-

taḥkem ḳılup ve ḫendeḳ ḳazdırup lākin itmāmına mecālleri teng [Y126a] 
olmaġın mümkin olduḳça berkidüp ve içine İspanya beg-zādelerinden 

Dom Pedro nām8 la‘īni beg diküp ve bir iki biñ nefer sultat ve cengci ḳoyup 

ve sengīn ṭoplar ve ḍarbuzenler ile memlū eylemişlerdi. Ve sābıḳā gönde-

rilen ‘asker kifāyet itmedügi bā‘iẟden9 saksoncıbaşı ile biñ nefer yeñiçeri ve 

Silaḥdār10 Aġası ‘Alī Aġa anda irsāl olınup sekiz ‘aded ṭop ve altı ‘aded ḍar-

buzen daḫi virildi. Ma‘a hāẕā kifāyet itmedügi ẓāhir iken [B149b] Ḥalḳu’l-

vād fetḥin ehemm dutup 11مïĜźאĘ مïĜźا ile ‘amel olınup [TOS198] ve girü 

Ḥalḳu’l-vād’a gelüp māh-ı Rebī‘u’l-āḫir’üñ ikinci güninden12 [22 Temmuz 

1 bi-luṭfillāh TO B (148b/14) Y (125b/6) D (215b/19) TK (99a/3): bi-luṭf-i İlāhī T (87a/26)

2 musaḫḫar TO T (87a/26): tesḫīr B (148b/14) Y (125b/7) D (215b/19) TK (99a/3)

3 bu cānibde TO T (87a/27) B (148b/16) Y (125b/8): - D (216a/2) TK (99a/4)

4 Deñizi TO B (149a/3) Y (125b/11) D (216a/4): Deñiz T (87a/29) TK (99a/6)

5 çadırın TO T (87a/30) D (216a/6) TK (99a/7): çadırını B (149a/6) Y (125b/14)

6 - TO T (87a/31): ve B (149a/8) Y (125b/16) D (216a/7) TK (99a/8)

7 bedenlerle TO T (87a/32): bedenler B (149a/11) Y (125b/19) D (216a/9) TK (99a/9)

8 - TO B (149a/13) Y (126a/2) D (216a/10) TK (99a/10): nā-bekār T (87a/33)

9 bā‘iẟden TO B (149a/15) Y (126a/4) D (216a/11) TK (99a/11): eclden T (87a/34)

10 silaḥdārlar TO T (87a/35): Silaḥdār B (149a/16) Y (126a/4) D (216a/12) TK (99a/11)

11 “el-‘aḳdemü fe’l-‘aḳdem”: “Önce gelen önceliklidir.”

12 güninden TO: güninde T (87a/36) B (149b/2) Y (126a/7) D (216a/13) TK (99a/13)
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1574] cenge mübāşeret olınup 1﴾ِאلÝَĝِĤْا ĵĥَĐَ īَĻĭĨِËْĩُĤْضِ ا ِóّèَ﴿ mażmūnın tafṣīl 

ü icmāl üzre ricāl ü ebṭāl ve ġuzāt-ı ferruḫ-fāl mābeynlerinde iştihār virilüp 

[T87b]  ِ ƩųאÖِ َنĳُĭĨِËُْـÜ ƨ ħٍĻĤَ۪ابٍ اñَĐَ īْĨِ ħُْכĻå۪ĭُْÜ ٍאرَةåَÜِ ĵĥٰĐَ ħُْכƫĤُاَد ģْİَ اĳُĭĨَٰا īَĺñ۪ƪĤא اıَƫĺَאٓ اĺَ﴿ 
ĳĩُĥَđْÜَنَ﴾2  ħْÝُĭُْכ اِنْ   ħُْכĤَ  óٌĻْìَ  ħُْכĤِٰذ  ۜħُْכùِęُĬَْوَا  ħُْכĤِاĳَĨَْאÖِ  ِ Ʃųا  ģِĻ×۪øَ  ĹĘ۪ وåَُÜَאïُİِونَ   į۪Ĥِĳøَُوَر 

beşāreti ehl-i īmānuñ gūş-i cānına irişüp Õْĥِĕْĺَ َْاو ģْÝَĝْĻُĘَ ِ Ʃųا ģِĻ×øَ ĹĘ ģْÜِאĝَُĺ īْĨََو﴿ 
 ĳْùَĘَ beşāşetiyle baş virüp alanlar bī-pervā4 meydāna girüpفَ įِĻÜËُْĬ اóäَْاً ĩĻčĐَאً﴾3

ve ḳırḳ günden ziyāde dögüşme [TOS199] ve ḳavuşma ve çarḫa ve dönde-

rüşmeler olup kimi baş alup ve kimi serden çıḳup ve yer yer ḳurılan5 sengīn 

ṭoplaruñ finduġı ḥiṣāruñ bedenlerin tār-mār ḳılduġından ġayri serpindisi 

firaḳ-ı ḍāllenüñ çoġını seng-sār eyleyüp her çend zār u  zebūn olurlardı. 

[D216b] Girü Ḳumlıca Deñizi’nde olan ḳayıḳlar ile Pestiyon’dan dörder 

yüz ve beşer6 yüz nefer dinç melā‘īn yardıma gelüp ve ḥiṣāruñ istiḥkāmına 

i‘timād idüp dayanurlardı. Zīrā ḳal‘a-i meẕkūre, ‘ummān ile Ḳumlı Deñiz 

mābeyninde içlü ṭaşlu iki ḳat ḥiṣār olup ve her birinüñ [Y126b] ḫendeḳ-

leri deñizden kesilüp [TOS200] altmış ẕirā‘ ‘umḳı ve on ẕirā‘dan ziyāde 

‘arżı olduġından mā‘adā mezbūr ḫendeḳlerüñ ḥiṣār peçeleri ve eṭrāfında 

[B150a] ‘acīb ü ġarīb ṭabyaları olup metānetde Ḳāf’a ḳāf deyü cebel-i Ḳa-

mer’e inḥirāf yüzin gösterdürdi. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ içinde olan Tūnus Begi Mev-

lāyī Aḥmed’üñ ḳarındaşı Mevlāyī Muḥammed nām fi‘li ismine muḫālif 

bed-baḫtuñ lāf-ı güzāfıyla kefere-i melā‘īn firīfte olup “Bunuñ gibi ḥiṣār-ı 

üstüvāruñ tesḫīri mümkin midür?” deyü maġrūr olduḳları alınan dillerden 

ḫaber alınduḳda daḫi ziyāde sa‘y olınurdı. Tā ki ‘umūm leşker-i muẓaffer 

ve7 ol yerüñ a‘rāb-ı nuṣret-peykeriyle serdārları Seyyid Ebū Ṭayyib Beg’e ve 

kürekçi ve göñüllü [TOS201] ṭāyifesine tenbīh ü te’kīd olınup ḫendeḳ dol-

durılması içün tomruḳ ve çalu ve aġaç ve ṭopraḳ sürilüp ve bir iki hefte gice 

1 “Ey Peygamber! Müminleri savaşa teşvik et!” (Enfâl, 8/65)

2 “Ey iman edenler! Sizi acı bir azaptan kurtaracak bir ticareti size göstereyim mi? Allah’a ve resulüne 

inanır, mallarınızla ve canlarınızla Allah yolunda cihad edersiniz. Eğer bilirseniz bu sizin için daha 

hayırlıdır.” (Saff, 61/10-11) (Bütün nüshalarda Saff, 61/11’de geçen “ ِ Ʃųا  ģِĻ×øَ  ĹĘ” kelimeleri sehven 

yazılmamış, “įĤِĳøَُوَر” kelimesi yerine “óِìِٰźْمِ اĳْĻَĤْوَا” yazılmıştır.)

3 “Kim Allah yolunda savaşır da öldürülür veya galip gelirse biz ona yakında büyük bir mükâfat vereceğiz.” 

(Nisâ, 4/74)

4 bī-pervā TO T (87b/2): ġāzī-vār B (149b/8) Y (126a/13) D (216a/17) TK (99a/16)

5 ḳurılan TO T (87b/3): ḳadırġadan B (149b/10) Y (126a/14) D (216a/18) TK (99a/17)

6 dörder yüz ve beşer TO B (149b/13) Y (126a/17): dörder beşer T (87b/4) / dört yüz ve beşer D (216b/1) / 

dört beş TK (99a/18)

7 muẓaffer ve TO B (150a/6) Y (126b/7): muẓaffer-fer ile T (87b/9) / muẓaffer D (216b/7) TK (99a/23)
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ve gündüz çalışılup ve ḫendeḳ dolduġından ġayri ḳal‘aya bir mīlden ziyāde 

yüksek kūh-pāre şeklinde ḥavāle olup ve üzerine ṭop çekilüp ḳal‘a için-

de olan a‘dānuñ ḥareketine mecāl ḳonulmadı. Ve serdār semtinden daḫi 

Gümrükḫāne ḳullesi alınup içinde olan küffār-ı füccāruñ kimi ḳırılup ve 

kimi ḳal‘aya ḳaçup nā-bedīd oldılar. Ve açılan gedüklerden yürüyiş olınup 

‘āḳıbet ṭaş ḳal‘anuñ1 bir ḳara ṭabyası fetḥ olup içine beş yüz nefer fidāyī 

[TOS202] ġāzīler girüp muḥāfaẓa üzre iken Pestiyon’dan gelen dinç melā‘īn 

üzerlerine hücūm eyledüklerinde bu cānibden daḫi ṣabra mecāl ḳalmayup 

şehr-i Cemāẕiye’l-ūlā’nuñ altıncısı2 olan Düşenbih güni [23 Ağustos 1574] 

[B150b] ebvāb-ı fetḥ u nuṣret ehl-i īmān yüzlerine küşāde olup ve farż 

ve nāfile edāsından ṣoñra cebīn-i3 tażarru‘ zemīn-i taḫaşşu‘a sürilüp אĨََو﴿ 
4﴾ِ Ʃųا  ïِĭْĐِ  īْĨِ  ƪźِا  óُāْƪĭĤا deyü “Allāh! Allāh!” ṣadāsın māhīden māha irişdüri-

lüp ‘ināyet-i İlāhī’ye tevekkül ve mu‘cizāt-ı nebevīye [Y127a] tevessül idüp 

üç ḳoldan bile yürüyiş ḳılındı. Ve ṭop u tüfeng ve tīr-i ḫadeng-i dilīrān-ı 

ceng [TOS203] 5﴾۟īَĻĨóِåْĩُĤْا  Ùُ×َĜِאĐَ כَאنَ   ėَĻَْכ  óُْčĬْאĘَ óĉَĨَاًۜ   ħْıِĻْĥَĐَ  tīhinden ﴿وَاĬَóْĉَĨَْא 

üzerlerine ebr ü ṣā‘iḳa-i belā ve bārān-ı renc ü ‘anā gibi yaġdurup ve sābıḳā 

laḳımla āteş virilüp yaḳılan gedüklerden gürūh-ı muvaḥḥidīn içerü ḳoyı-

lup dergāh-ı Bīçūn’dan 6﴾َنĳ×ُĤِאĕَĤْا  ħُıُĤَ Ĭَïَĭْäُא   ƪوَاِن﴿ müjdesi cihānı ḳaplayup 

ḥiṣār-ı mezbūruñ içi ve7 ṭaşı açılup lillāhi’l-ḥamd ġurre-i māh-ı fetḥ-i mü-

bīn, āsmān-ı hidāyet-i Rabbü’l-‘ālemīnden [D217a] dīde-i ülü’l-ebṣār ve8 

ümmet-i Seyyidi’l-muḫtār -‘aleyhi’t-taḥiyyetü mine’l-Meliki’l-Ġaffār-a ẓāhir 

u āşikār olup ṣıyām-ı ḥurūbdan ‘ıyd-i maṭlūba vāṣıl oldılar. Ve şühedā-i 

mü’minīn-i cennet-medār şühedā vü aḫyār ile riyāḍ-ı [TOS204] ferādīsde 

ḳarār eyleyüp ve cenāb-ı Kerīm-i Ġaffār’dan ĵ×َĝْĐُ ħَđْĭِĘَ ħُْÜóْ×َĀَ אĩَÖِ ħُْכĻْĥَĐَ ٌمŻَøَ﴿ 
ارِ﴾9 ƪïĤا tehniyesi irişüp ḥūr u ġılmānla na‘īm-i cināna müstaġraḳ ve şād ü 

ḫandān oldılar -raḥimehümullāh-. Ve gürūh-ı a‘dānuñ cān10 ber-cehennem 

1 ḳal‘anuñ TO: ḳal‘asınuñ T (87b/13) B (150a/14) Y (126b/14) D (216b/12) TK (99a/27)

2 altıncısı TO T (87b/14): altıncı B (150a/17) Y (126b/17) D (216b/14) TK (99a/28)

3 cebīn-i TO T (87b/15): cebhe-i B (150b/2) Y (126b/18) D (216b/15) TK (99a/29)

4 “Zaten yardım yalnız Allah tarafındandır.” (Enfâl, 8/10)

5 “Ve üzerlerine (taş) yağmuru yağdırdık. Bak ki günahkârların sonu nasıl oldu!” (A‘râf, 7/84) (T’de bu 

âyet-i  kerîme yerine aşağıdaki Ra‘d, 13/24 yazılmıştır.)

6 “Bizim ordumuz şüphesiz üstün gelecektir.” (Sâffât, 37/173)

7 içi ve TO B (150b/9) Y (127a/5) D (216b/19) TK (99a/32): iç ü T (87b/18)

8 - TO T (87b/19): ve B (150b/11) Y (127a/6) D (217a/1) TK (99a/33)

9 “(Melekler:) Sabrettiğinize karşılık size selam olsun! Dünya yurdunun sonu (cennet) ne güzeldir! 

(derler).” Ra‘d, 13/24) (T’de bu ây et-i kerîme yerine yukarıdaki A‘râf, 7/84 yazılmıştır.)

10 cān TO B (150b/16) Y (127a/11) D (217a/4) TK (99a/35-36): cān-ı ḫabīẟleri T (87b/21)



350 II. SELİM DEVRİ – Osmanlı Tarihi (1299-1595)

olan ḫanāzīri1 āteş-i dūzaḫa giriftār olup ƨ َ īَđَĤَ اĤْכَאīَĺóĘِ وَاóĻđøَ ħْıُĤَ ƪïĐََاً  Ʃųا ƪاِن﴿ 
اƪĭĤאرِ﴾2  ĹĘِ  ħْıُİُĳäُُو  ÕُƪĥĝَُÜ ĳْĺَمَ   ƨ óĻāĬَاً   źََو  ƬאĻĤَِو ïُåِĺَونَ   źَ اïÖََاً ۚ  ıَĻĘٓא   īَĺïĤِאìَ  ۙ [B151a] 
va‘īdinden ġaḍab-ı ebedī-i İlāhī’de muḫalled oldılar. Ve baḳiyyetü’s-süyūf 

ġuzāt elinde esīr olup ve Tūnus Begi Mevlāyī Muḥammed ile kāfir begi olan 

Milan ṭāyifesinden [TK99b] Ġasiri İlu nām [TOS205] mel‘ūn destgīr olup 

ve serdār-ı bā-vaḳār ḥużūrına getürildükde mīrī içün ḥıfẓ ve ḥabs itdürdi-

ler. Ammā mürtedd a‘rābdan dil3 dutılanlar siyāset olınup mecāl virilmedi. 

Ve ḳal‘a-i mezbūre İspanya vilāyetine altmış mīl mıḳdārı yer ḳarīb olmaġın 

deryā mevsimi i‘tibāriyle ta‘mīr ve żabṭı müte‘assir olduġı sebebden bi’l-it-

tifāḳ taḫrībi münāsib görilüp ve yer yer bünyādın ḳazdırup [Y127b] ve 

a‘dādan alınan bārūtuñ ekẟeri ḳazılan yerlere dökdirilüp ve ḳırḳ iki yılda 

yapılan ḳal‘ayı bi-i‘ānetillāh4 ḳırḳ iki günde fetḥ ve bir heftede şerār-ı āteş 

ve te’ẟīr-i bārūtla şöylece5 ḫarāb [TOS206] u yebāb ḳılındı6 ki eger dükeli 

Efrenc7 sipāh ve gencleriyle anuñ ta‘mīrin taṣavvur itseler yıḳılan temelinüñ 

ayırtlamasına ḳudretleri8 irişmeyüp ve şūr-ı zemīn-i miḥnetde toḫm-ı fikr-i 

fāsidleri dāne-i derd ü rencden ġayri nesne ḥāṣıl itmeye9 idi. يñƪĤا ِ Ʃųِ ïُĩْéَĤْا﴿ 
10﴾ُ Ʃųא اĭَĺïٰİَ ْاَن ٓźَĳْĤَ َيïِÝَıْĭَĤِ אƪĭُא כĨََا وñَıٰĤِ אĭَĺïٰİَ

Hemīşe eyyām-ı hümāyūn-ı sa‘ādet-maḳrūnda ḳılā‘-ı küffār-ı ḫāk-sār 

meftūḥ u musaḫḫar ve zīr ü zeber olup bilād-ı ehl-i īmān āfāt u ‘āhātdan 

maṣūn ve burc u bārūsı 11﴾َنĳُáđَ×ُْĺ ِمĳْĺَ ĵĤِٰا﴿ [B151b] ḳurretü’l-‘uyūn-ı sükkān-ı 

medāyin ü ḥuṣūn ola. Āmīn! Yā Rabbe’l-‘ālemīn.

1 ḫanāzīri TO B (150b/16) Y (127a/11) D (217a/4) TK (99a/36): ḫanāzīr ile T (87b/21)

2 “Şu muhakkak ki, Allah kâfirleri rahmetinden kovmuş ve onlara çılgın bir ateş hazırlamıştır. 
(Onlar) orada ebedî olarak kalacaklar, (kendilerini koruyacak) ne bir dost ne de bir yardımcı 
bulacaklardır. Yüzleri ateşte evrilip çevrildiği gün: Eyvah bize! Keşke Allah’a itaat etseydik, 

Peygamber’e de itaat etseydik! derler.” (Ahzâb, 33/64-66)

3 dil TO T (87b/24): diri B (151a/5) Y (127a/17) D (217a/7) TK (99b/1)

4 bi-i‘ānetillāh TO B (151a/10) Y (127b/2) D (217a/10) TK (99b/3): bi-‘ināyetillāh T (87b/26)

5 şöylece TO T (87b/27): şöyle B (151a/11) Y (127b/3) D (217a/11) TK (99b/4)

6 ḳılındı TO B (151a/11) Y (127b/3) D (217a/11) TK (99b/4): ḳıldılar T (87b/27)

7 - TO B (151a/12) Y (127b/3) D (217a/11) TK (99b/4): ve T (87b/27)

8 itseler yıḳılan temelinüñ ayırtlamasına ḳudretleri TO B (151a/12-13) Y (127b/4): itselerdi yıḳılan temelinüñ 

ayırtlamasına ḳuvvetleri T (87b/27) / itseler yıḳılan temelüñ ayırtlamasına ḳudretleri D (217a/11-12) TK 

(99b/4-5)

9 itmeye TO B (151a/14) Y (127b/5): itmeyeler T (87b/28) D (217a/12) TK (99b/5)

10 “Ve onlar derler ki: Hidayetiyle bizi (bu nimete) kavuşturan Allah’a hamdolsun! Allah bizi doğru 
yola iletmeseydi kendiliğimizden doğru yolu bulacak değildik.” (A‘râf, 7/43)

11 “…tekrar dirilecekleri güne kadar …” (A‘râf, 7/14; Hicr, 15/36; Mü’minûn, 23/100; Sâffât, 37/144; 

Sâd, 38/79) âyet-i kerîmelerinden iktibas.
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[TOS207] Ve andan Tūnus ḳurbındaki Pestiyon’a varılup ve1 küffār-ı 

ḫāk-sārdan deryā yüzünde alınan dillerden donanma-i menḥūselerinüñ 

bünyādı olmaduġı ḫaber-i ṣıḥḥat-eẟer alınmaġla ḳapudan paşa daḫi bile 

varup ve on beş gün mıḳdārı gice ve gündüz çalışup māh-ı mezbūruñ yigir-

mi biri olan Seşenbih güni [7 Eylül 1574] bi-te’yīdillāh ol daḫi meftūḥ u 

musaḫḫar oldı. 2 هïĭä õĐه وأï×Đ óāĬه وïèو Ʃų ïĩéĤوا Ve begi dutılup mīrī içün 

ḥabs olındı. Ve Ḳumlıca Deñizi’nüñ içinde olan Pestiyon begine vire ile 

icāzet virilüp ammā Oġlan Ḳapudan didükleri mel‘ūnuñ [TOS208] bir ḳa-

rındaşı anda bile olup ḫalāṣ olduġı istimā‘ [D217b] olınduḳda ba‘żı ġuzāt-ı 

fāyi[ż]u’l-berekāt ‘aḳabinden irişüp başın kesdiler. Ve bir iki pāre ḳal‘aları 

daḫi bīḫ u bünyādından Ḥalḳu’l-vād gibi ḫarāb u yebāb ḳılınup ve içlerin-

den çıḳan iki yüz beş ḳıṭ‘a yarar ṭopların otuz beş ḳıṭ‘ası Tūnus muḥāfaẓası 

içün alıḳonılup ve bāḳī yüz yetmiş [Y128a] ḳıṭ‘ası gemilere ḳoyılup3 ve bu 

ġazā-yı ġarrāya “fetḥ-i fütūḥ” (982) tārīḫ olduġın i‘lām itdügi üzre pāye-i 

serīr-i sa‘ādet-maṣīre ‘arż olınduḳda şükr-i İlāhī edā ḳılınup bā‘iẟ-i mezīd-i 

sürūr vāḳi‘ oldı.

Māh-ı Cemāẕiye’l-āḫir’üñ evāyilinde [Eylül 1574] Mıṣr’dan ulaḳ gelüp 

kergedān gelmesinden ḫaber virüp4 [TOS209] ve şehr-i mezbūruñ on altısı 

olan Seşenbih güni [5 Ekim 1574] Ḥabeş’den [B152a] ma‘zūl Aḥmed Pa-

şa’nuñ ādemleri gelüp ve ‘acīb ü ġarīb maḫlūḳātdan nādire-i devrān olan 

kergedān ki yavrı iken mezbūr paşa5 [T88a] Ḥabeş’de şikār üzre bir çift 

erkegiyle6 dişisine rāst gelüp ve ḫaylī ādeme ve ata żararları irişdükden 

ṣoñra yuḳaru paçasından ki zebūnlıġı ve yaraḳ işler yeri oradan imiş, ẕikr 

1 küffār-ı ḫāk-sār meftūḥ u musaḫḫar ve zīr ü zeber olup (Y’de “ḳılā‘ ve”) bilād-ı ehl-i īmān āfāt ve 

‘āhātdan maṣūn ve burc u bārūsı ﴾َنĳُáđَ×ُْĺ ِمĳْĺَ ĵĤِٰا﴿ ḳurretü’l-‘uyūn-ı sükkān-ı medāyin ü ḥuṣūn ola. Āmīn! 

Yā Rabbe’l-‘ālemīn. Ve andan Tūnus ḳurbındaki Pestiyon’a varılup ve TO T (87b/29-30) B (151a/18-19-

151b/1-2) Y (127b/7-10) D (217a/13-15): - TK (99b/6) (Bir satır arayla alt alta gelen “küffār-ı ḫāk-sār” ifadesinin 

yanıltmasıyla meydana gelen bu eksiklikten TK nüshasının, D’den istinsah edildiği anlaşılmaktadır.)

2 “Ve’l-ḥamdü lillāhi vaḥdehū ve naṣara ‘abdehū ve e‘azze cündehū”: “Hamd, sadece bir olan, kuluna 

yardım eden ve askerini aziz kılan Allah’a mahsustur.”

3 ḳıṭ‘ası gemilere ḳoyılup TO T (87b/35) TK (99b/11): ḳıṭ‘asını gemilere ḳoyup B (151b/14) Y (128a/1) D 

(217b/3) 

4 - TO T (87b/37) Y (128a/3): Māh-ı Cemāẕiye’l-āḫir’üñ evāyilinde Mıṣr’dan ulaḳ gelüp kergedān 

gelmesinden ḫaber virüp B (151b/17) D (217b/4-5) TK (99b/12-13)

5 paşa TO T (87b/37): - B (152a/2) Y (128a/5) D (217b/6) TK (99b/14)

6 Ḥabeş’de şikār üzre bir çift erkegiyle TO B (152a/2-3) Y (128a/5) D (217b/6-7) TK (99b/14): Ḥabeş’den şikār 

üzre bir çift erkek ile T (88a/1)
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olan çiftüñ dişisi ḳılıç ile urılup ve erkegi1 daḫi ḳaçup ve yavrısı sipāhdan2 

birisinüñ boz atı ḳaçarken3 ḳılıç ile urılan anasın4 ṣanup ve ‘aḳabince dü-

şüp geldükde5 tedārük ile [TOS210] ṭutılup6 ve inek südiyle beslenüp ve 

mezbūr paşa ma‘zūl olduḳda Ḥabeş’le Mıṣr mābeyni ḳumsal yer olup ‘ara-

ba ile getürülmesi mümkin olmayıcaḳ bi’ż-żarūrī vüs‘at üzre taḫt-ı revān 

yapdırup ve dörder7 deveye nevbetle yükledüp ve Nīl-i mübāreke irişince 

ḫaylī deve żāyi‘ olup ve Nīl-i mübārekden8 gemiyle Mıṣr’a getürilüp9 ve 

andan daḫi yap yap dört ayda dāru’s-salṭana Ḳosṭanṭīniyye -ḥamāhallāhu 
‘ani’l-beliyye- dāḫiline irişdirilüp ve10 Dīvān-ı Hümāyūna iletdüklerinde 

ma‘rūż ve maḳbūl ḳılınup Arslanḫāne-i ‘Āmire’ye teslīm ḳılındı. Ve anuñla 

bile iṭā‘at iden İsḥāḳ’uñ [TOS211] ḳarındaşı daḫi ba‘żı Ḥabeşīlerle pāye-i 

serīr-i ‘ālem-medāra yüz sürüp ve ol diyārda Serāvi sancaġı virilüp ḫil‘at ü 

ri‘āyetle yerine gönderildi.

Ve Rūmili [B152b] serḥaddinde Sigetvar Begi ‘Alī Beg Peç’e tābi‘ Ḳa-

piçe nām ḳal‘adan Yanoş nām11 ḳapudanı otuzdan ziyāde kāfir ile dil ṭutup12 

ve mīr-i mezbūruñ Şa‘bān nām ketḫudāsı [Y128b] Dīvān-ı Hümāyūna ge-

türüp ‘arżları maḳbūl ve ri‘āyet olındı. Ve Lipva Begi Muṣṭafā daḫi uçdan 

baş ve dil gönderüp mer‘ī oldı.

Bu eyyāmda Ḥalḳu’l-vād’i fetḥ iden serdār-ı ba-vaḳāruñ hemşīre-zāde-

si olup ṭoḳsan biñ aḳça ze‘āmetle erkān-ı sa‘ādet [TOS212] müteferriḳala-

rından Dervīş Aġa gelüp ṭona nma-i hümāyūn-ı sa‘ādet-maḳrūn serdār-ı 

ba-vaḳār ve ḳapudan-ı ẕevi’l-iḳtidār ve ümerā-yı nām-dār ve ‘asākir-i nuṣ-

ret-şi‘ār ile bi’ṣ-ṣıḥḥa ve’s-selāme bu cānibe yöneldügi müjdesin getürüp 

1 ve erkegi TO T (88a/2): ve erkek B (152a/5) Y (128a/8) / irkegi D (217b/8) TK (99b/15)

2 sipāhdan TO B (152a/6) Y (128a/8) D (217b/8) TK (99b/16): sipāhīden T (88a/2)

3 ḳaçarken TO B (152a/6) Y (128a/8) D (217b/8) TK (99b/16): - T (88a/2)

4 anasın TO B (152a/7) D (217b/9) TK (99b/16): atasın T (88a/2) / kergedān anasın Y (128a/8-9)

5 ve ‘aḳabince düşüp geldükde TO B (152a/7) Y (128a/9) D (217b/9): yanına düşüp geldükde T (88a/3) / ve 

‘aḳabince düşüp gelüp envā‘-ı TK (99b/16)

6 ṭutılup TO B (152a/7) Y (128a/9) D (217b/9) TK (99b/16): dutdılar T (88a/3)

7 ve dörder TO T (88a/4): ve dört B (152a/10) / dört Y (128a/11) D (217b/11) TK (99b/18)

8 Nīl-i mübārekden TO T (88a/5) B (152a/11) Y (128a/12-13): Nīl’den D (217b/11) TK (99b/18)

9 getürilüp TO T (88a/5) B (152a/12) Y (128a/13) D (217b/11): irilüp TK (99b/18)

10 Ḳosṭanṭīniyye -ḥamāhallāhu ‘ani’l-beliyye- dāḫiline irişdirilüp ve TO TK (99b/19): İstanbul’a irişdirilüp 

T (88a/5) / Ḳosṭanṭīniyye -ḥamāhallāhu ‘ani’l-beliyye- dāḫiline irişdirdilüp ve B (152a/13) Y (128a/14) D 

(217b/12)

11 nām TO T (88a/8): - B (152b/1) Y (128a/18) D (217b/15) TK (99b/21)

12 ṭutup TO T (88a/8): ṭutılup B (152b/2) Y (128a/19) D (217b/15) TK (99b/21)
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teraḳḳī vü ri‘āyet buyurıldı.

Ve Budun [D218a] tevābi‘inden Pojeġa Begi Sinān Beg üzre Peç ḳralına 

müte‘alliḳ Ḳolniske ve Ḳopervense1 ve Jayve nām ḳal‘alarda serdār-ı ser 

be-dār2 olan Vek nām la‘īn hücūm eyledükde bi-‘ināyetillāh mel‘ūn-ı mez-

būr maġlūb olup ve nefs-i ḫabīẟi esīr olup bir niçe baş ve dil ile ketḫudāsı 

Sefer der-i devlete getürüp ḫidmetleri muḳābelesinde [TOS213] behremend 

oldılar.

Ve māh-ı mezbūruñ evāḫirinde [Ekim 1574] ṭonanma-i hümāyūn ser-

dār-ı bā-vaḳār ve ḳapudan-ı kām-gār3 ile İstanbul Boġazı’na dāḫil olup ve 

iskeleye çıḳduḳlarında cānib-i hümāyūndan ve erkān-ı devletden ḳılıç ve 

ḳaftān ve aġır raḫtlu at çekilüp ve sa‘ādetle binüp menzil-i şerīflerine varı-

lup ve māh-ı Recebü’l-müreccebde sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālem-penāh envā‘-ı 

ḫayrāt u ḥasenāt eyleyüp4 [B153a] ve māh-ı mezbūruñ beşi olan Şenbih 

güni [23 Ekim 1574] serdār-ı müşārun-ileyh Dīvān-ı Hümāyūna varup ve 

aġır pīşkeş çeküp ve el öpüp yerine geçdi. Ve ġanīmetden getürdigi yaraḳ-

ları Ṭopḫāne-i ‘Āmire ḳurbında çıḳardup tertīb ü tezyīn ḳılındı. Ve esīr 

olan ümerā-yı küffārdan Ḥalḳu’l-vād begi [TOS214] gemide mürd olup ve 

sāyirlerin5 Tūnus Begi Aḥmed-i aḥmaḳuñ ḳarındaşı Muḥammed ile başḳa 

başḳa der-zencīr Dīvān-ı Hümāyūnda mīrīye teslīm idüp ba‘żıları Yediḳul-

le [Y129a] ve ba‘żıları Boġaz Ḥiṣārı’nda ḥabs buyurıldı.

Bu eẟnāda Edirne’de binā buyurılan cāmi‘-i şerīf-i refī‘u’l-bünyān-ı 

Sulṭān Selīm Ḫān itmām bulduġı ḫaber irişüp ve ibtidā namāz ḳılınmaġ 

içün ‘azīmet-i hümāyūn muḳarrer iken bi-ḥikmetillāh6 mizāc-ı müteberri-

keleri te’ẟīr-i hevā-yı muḫālifden nev‘ā münḥarif7 olmaġın te’ḫīr buyurılup 

emr-i şerīf irsāl eylediler ki8 Mevlānā Edirne ḳāḍīsı ve ‘ulemā ve a‘yānı9 

1 ve Ḳopervense TO B (152b/10) Y (128b/8) D (218a/1) TK (99b/25): - T (88a/12)

2 serdār-ı ser be-dār TO B (152b/11) Y (128b/8) D (218a/1): serdār T (88a/12) / serdār-ı ser ber-dār TK (99b/25)

3 serdār-ı bā-vaḳār ve ḳapudan-ı kām-gār TO B (152b/14-15) Y (128b/11-12) D (218a/3-4) TK (99b/27): serdār ve 

ḳapudan T (88a/13)

4 vardılar TO T (88a/15) Y (128b/14): varılup ve māh-ı Recebü’l-müreccebde sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālem-

penāh envā‘-ı ḫayrāt u ḥasenāt eyleyüp B (152b/17) D (218a/5-6) TK (99b/28-29)

5 sāyirlerin TO T (88a/16): sāyirleri B (153a/5) Y (128b/18) D (218a/8) TK (99b/31)

6 bi-ḥikmetillāh TO B (153a/10) Y (129a/3) D (218a/11) TK (99b/33): bi-ḥikmet-i İlāhī T (88a/18)

7 münḥarif TO B (153a/11) Y (129a/4) D (218a/11) TK (99b/33): münḥarifce T (88a/19)

8 ki TO T (88a/19) B (153a/12) Y (129a/5): - D (218a/12) TK (99b/34)

9 a‘yānı TO B (153a/12) Y (129a/5) D (218a/12) TK (99b/34): a‘yān T (88a/19)
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mütevellīsi ile şehr-i mezbūruñ on ikisi olan [TOS215] Cum‘a güninde [29 

Ekim 1574] ibtidā namāz ḳılınup ve ḫuṭbe oḳınup du‘ālar ideler. Ba‘dehū 

vech-i meşrūḥ üzre cāmi‘-i mezbūr açılup ḫayrāt-ı müstemirre icrā olındı.

Ve Rūmili Beglerbegisi Siyāvuş Paşa ve Ḳapudan Ḳılıç ‘Alī Paşa daḫi 

māh-ı mezbūruñ yedisi ve sekizi vāḳi‘ olan Düşenbih ve Seşenbih günleri 

[24-25 Ekim 1574] pīşkeşlerin çeküp [B153b] ve el öpüp yerlerine geçüp 

mütemekkin oldılar.

Ve Cezāyir-i Maġrib levāḥıḳından ṭonanma-i hümāyūnla der-i dev-

lete inḳıyād üzre istimdād içün gelen Fās vilāyeti pādişāhınuñ ḳarındaşı 

Şerīf Ebü’l-Mülūk1 ḫaylī tuḥaf ve pīşkeş ile gelüp [TK100a] pāye-i serīr-i 

cihān-bānīye yüz sürüp ‘ināyet-i pādişāhīye maẓhar oldı. [TOS216] Ve bu 

Dīvāndan ṣoñra mizāc-ı şerīf-i hümāyūnda şiddet-i ‘āriża-i cismāniyyeden 

ża‘f-ı maraż izdiyād üzre olduġından ayruḳ Dīvānḫāne-i ‘ālīye çıḳmaları 

mümkin olmayup ṭabī‘at-i müteberrikeleri muḫālefet-i hevā-yı nā-sāz-kār-

dan inḥirāf üzre olduġı şāyi‘ olup lākin vażī‘ u şerīf ve ḳavī vü ża‘īf ṣamīm-i 

ḳalb ile [D218b] ṣıḥḥat-i ẕāt-ı ‘adīmü’ṣ-ṣıfātları içün nihān u āşikār da‘avāt-ı 

icābet-nümāyānı2 [TOS217] tekrār u teẕkār idinürlerdi. Ve re’īsü’l-eṭıb-

bā ḥāẕıḳ u dānā ḥükemā ile müttefiḳu’l-lafẓ ve’l-ma‘nā olup 3دواء داء   ģכĤ 
ṭıbḳınca fünūn-ı mu‘ālecede [Y129b] ẕū-fünūnlıḳ idüp daḳīḳa fevt olın-

mazdı. Ma‘a hāẕā taḳdīr-i Rabbānī ve ḳażā’-i Sübḥānī iḳtiżāsıyla4 ekẟeriyyā 

müfīd vāḳi‘ olmayup ‘ömr-i güẕeştenüñ i‘ādesine çāre bulunmaduġı gibi bu 

bābda cümle-i ‘uḳalā müteḥayyir ḳalup sırr-ı maḫfī iẓhār itmezlerdi. Zīrā 

ol vücūd-ı keẟīru’l-cūd5 şaṭru’l-ġıbb dimekle ma‘rūf ḥummāya mübtelā ol-

maġın bir ay mıḳdārı gāh ṣıḥḥat ve gāh ḥummā ‘avdet eylemekle mevādd-ı 

maraż [B154a] semt-i dimāġa müteveccih olduġından ṭab‘-ı selīmlerine nis-

yān ‘ārıż olup ve eṭıbbā def‘inde ıżṭırāb çeküp izāle-i ‘āriżada küllī ihtimām6 

1 Ebü’l-Mülūk TO T (88a/23) Y (129a/12): Mevlāyī Mülūk (B’de “Ebü’l” kelimesinin üzeri çizimiştir.) B 

(153b/3) D (218a/16) / Mollāyī Mülūk TK (99b/37)

2 icābet-nümāyānı TO B (153b/10) Y (129a/18) D (218b/1) TK (100a/3): icābet-ġāyātı T (88a/26)

3 “Her hastalığın bir ilâcı vardır. Bu ilâç bulunduğu zaman hastalık Allah’ın izniyle iyileşir.” hadîs-i 

şerîfinin ilk bölümü (Müslim, “Selâm”, 69).

4 - TO B (153b/13) Y (129b/1) D (218b/4) TK (100a/5): bi’l-külliyye olınan ‘ilāc T (88a/27-28)

5 keẟīru’l-cūd TO T (88a/29): keẟīru’l-cūduñ B (153b/16) Y (129b/3) D (218b/5) TK (100a/6)

6 ıżṭırāb çeküp izāle-i ‘āriżada küllī ihtimām TO T (88a/30) B (154a/2) Y (129b/6): küllī ıżṭırāb çeküp izāle-i 

‘āriżada ihtimām-ı tāmm D (218b/8) TK (100a/8-9)
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[TOS219] itdüklerince eẟeri1 ẓāhir olmayup tefriḳaya bā‘iẟ olurdı.

Lā-cerem vezīr-i a‘ẓam2 ḥażretlerinüñ ḫidmet-i şerīflerine ḥeḳīmbaşı 

gelüp “Aḥvālimüz3 perīşāndur!” deyü ḫaber virdükde paşa-yı a‘ẓam4 daḫi 

vādī-i ḥayretde mütefekkir ḳalup ve ṭaşra ḫalḳa şādmānlıḳ ṣūretin göste-

rüp derūn-ı dilde olan daġdaġa vü5 endūhın tevekkül-i tāmm ile cenāb-ı 

Ḥaḳḳ’dan ġayriye keşf itmezdi. Tā ki māh-ı mezbūruñ selḫi olan Seşen-

bih güni [14 Aralık 1574] mevādd-ı müştedde6 dimāġdan ‘aṣablarına 

munṣabb olup ve bi’l-külliyye ḥarekete mecāl ḳalmayup ve ābā’-i ‘iẓām ve 

ecdād-ı kirām-ı cihād-encāmları āyīni üzre umūr-ı ḫilāfet-i İlāhī ve ẟüġūr-ı 

[TOS221] milk ü millet-i Risālet-penāhī -ṣallallāhu ‘aleyhi ve sellem- ḥıfẓ u 

żabṭında iddiḫār eyledügi ḥasenāt-ı fāyi[ż]u’l-berekātı tūşe-i āḫiret idinüp 

ve bu vāḳı‘a-i hāyileden niçe müddet aḳdem āb-dest-i tevbe ile seccāde-i 

istiġfārda ḥācet namāzın ḳılup ve ‘ahd-i şerīflerinde bilād-ı Tūnus ṣuleḥāsı 

küffār-ı ḫāk-sār elinden ḫalāṣ olduġın müşāhede idüp ve ol müjde-i şerīfeyi 

bi’ẕ-ẕāt dergāh-ı Eḥadiyyete ‘arż itmek içün hümā-yı rūḥ-ı [D219a] pür-

fütūḥı [T88b] ‘azm-i ‘ālem-i ‘ulvī ḳılup ve taḫt-ı baḫtını nūr-ı dīdelerine 

[B154b] ıṣmarlayup eslāf-ı [Y130a] ‘iẓāmıyla [TOS223] ĹĘ  ƨ ĨُכĳĨُóَْنَ   ħْİَُو﴿ 
7﴾īَĻĥÖِאĝَÝَĨُ ٍرóُøُ ĵĥٰĐَ ƨ ħِĻđƪĭĤאتِ اƪĭäَ ‘ayşına vāṣıl oldılar.8 9﴾َنĳđُäِرَا įِĻْĤَِאٓ اƪĬِوَا ِ Ʃųِ אƪĬِا﴿

Derḥāl vezīr-i a‘ẓam ḫaber alduġı gibi derūnı giryān ve bīrūnı ḫandān 

iḫfā’-i sırr içün lāzım olan yerlere teẕkire gönderüp ve10 şehzādeleri açmaz-

dan ḥıfẓ itdirüp ve bilā-tevaḳḳuf vāriẟ-i milk ü taḫt ḥażretlerinüñ südde-i 

seniyyelerine der-kīse mührlü mektūbla mu‘temedü’l-ḫavāṣṣ Ḥasan Çavuş 

1 eẟeri TO B (154a/3) Y (129b/7) D (218b/8) TK (100a/9): eẟer-i izāle-i ‘āriża T (88a/30-31)

2 - TO B (154a/4) Y (129b/7) D (218b/9) TK (100a/9): Meḥemmed Paşa T (88a/31)

3 Aḥvālimüz TO B (154a/4-5) Y (129b/8) D (218b/10) TK (100a/10): Sa‘ādetüm aḥvālimiz ġāyetde T (88a/31-32)

4 - TO B (154a/5) Y (129b/9) D (218b/10) TK (100a/10): ḥażretleri T (88a/32)

5 daġdaġa vü TO B (154a/7) Y (129b/10) D (218b/11-12) TK (100a/11): daġdaġa-i T (88a/33)

6 müştedde TO B (154a/8) Y (129b/11) D (218b/13) TK (100a/12): müştedd T (88a/34)

7 “Naîm cennetlerinde karşılıklı koltuklar üzerine kurulmuş oldukları hâlde kendilerine ikram edilir.” 

(Sâffât, 37/42-44)

8 ḳılup ve taḫt-ı baḫtını nūr-ı dīdelerine ıṣmarlayup eslāf-ı ‘iẓāmıyla ٍرóُøُ ĵĥٰĐَ ƨ ħِĻđƪĭĤאتِ اƪĭäَ ĹĘ ƨ َنĳĨُóَْכĨُ ħْİَُو﴿ 
﴾īَĻĥÖِאĝَÝَĨُ ‘ayşına vāṣıl oldılar TO B (154a/17-154b/2) Y (129b/19-130a/1) D (219a/1-2) TK (100a/17): ḳıldılar T 

(88b/1)

9 “O sabredenler, kendilerine bir belâ geldiği zaman: Biz Allah’ın kullarıyız ve biz ona döneceğiz, 

derler.” (Bakara, 2/156)

10 ḫabīr olduġı (B, Y ve D’de “ḫaber alduġı”, TK’de “ḫaber olduġı”) gibi derūnı giryān ve bīrūnı ḫandān 

iḫfā’-i sırr içün lāzım olan yerlere teẕkire gönderüp ve TO B (154b/3-4) Y (130a/2-3) D (219a/3-4) TK 

(100a/18-19): ḫabīr olduḳda T (88b/1)
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[TOS225] yedinden vāḳi‘-i ḥāli bildirüp ve ‘ale’t-te‘āḳub envā‘-ı tażarru‘la 

“Tevaḳḳuf buyurılmaya!” deyü ḳapucıbaşısı İskender Aġa’yı gönderüp ve 

gelecek hefte dīvānlarında ba‘żı yerden1 bu sırr-ı maḫfīnüñ şüyū‘ı ıṣġā olın-

duḳda def‘-i vehm içün “Pādişāh ḥażretleri ṭaşra Dīvānḫāneye çıḳdılar.” 

deyü ḳāḍī-‘askerler2 māh-ı Ramażān’uñ yedisi olan [TOS227] Seşenbih güni 

[21 Aralık 1574] ‘arża varmaḳ şeklinde ‘ādet üzre içerü girüp çıḳduḳdan 

ṣoñra vüzerā ḥażretleri daḫi varup ve bir mıḳdār tevaḳḳuf idüp3 çıḳduḳla-

rında Yemen Beglerbegisi Behrām Paşa’nuñ ferāġat-nāmesi geldügi içün 

yeri4 Mıṣr ümerāsından Muṣṭafā Beg’e tevcīh [TOS229] olınup bu ḫabe-

ri beyne’n-nās meşhūr idicek bi’l-külliyye fitne ve maẓınna ber-ṭaraf olup 

vezīr-i mu‘aẓẓam5 ḥażretleri ḳudūm-ı ma‘delet-rüsūm-ı şehinşāhīye müte-

raṣṣıd oldılar.

[TOS231] Ve sa‘īdü’l-ḥayāt ve6 şehīdü’l-memāt müşārun-ileyhüñ 

[B155a] müddet-i ‘ömr-i şerīfi7 elli iki yıl ve ḫilāfetleri sekiz yıl ve beş ay 

[TOS233] ve yigirmi iki gün oldı. [TOS234] -ṭābe ẟerāhu-.8

1 ve bilā-tevaḳḳuf vāriẟ-i milk ü taḫt ḥażretlerinüñ südde-i seniyyelerine der-kīse mührlü mektūbla 

mu‘temedü’l-ḫavāṣṣ Ḥasan (B, D ve TK’de “Ḥasan” yazılmamıştır.) Çavuş yedinden vāḳi‘-i ḥāli bildirüp 

ve ‘ale’t-te‘āḳub envā‘-ı tażarru‘la “Tevaḳḳuf buyurılmaya!” deyü (Y’de “kendü”) ḳapucıbaşısı (B, D ve 

TK’de “Ḳapucıbaşı”) İskender Aġa’yı gönderüp ve gelecek hefte dīvānlarında ba‘żı yerden TO B (154b/5-

9) Y (130a/4-7) D (219a/5-8) TK (100a/19-21): bilā-tevaḳḳuf vāriẟ-i milke Ḥasan Çavuş’la aḥvāli bildirüp 

ba‘dehū T (88b/1)

2 - TO T (88b/2) B (154b/10) Y (130a/8): mübārek D (219a/9) TK (100a/21)

3 çıḳdıḳdan ṣoñra vüzerā ḥażretleri daḫi varup ve bir mıḳdār tevaḳḳuf idüp TO T (88b/3) B (154b/12-13) Y 

(130a/10-11) D (219a/11): - TK (100a/22) (Alt alta gelen “çıḳdıḳ” kelimesinin yanıltmasıyla D’deki tam bir 

satırın atlanmasından TK’nin D’den istinsah edildiği anlaşılmaktadır.)

4 yeri TO B (154b/14) Y (130a/12) D (219a/13) TK (100a/22): - T (88b/4)

5 olup vezīr-i mu‘aẓẓam TO B (154b/16) Y (130a/13) D (219a/14) TK (100a/23): oldı. Ve daḫi vezīr-i a‘ẓam T 

(88b/5)

6 - TO T (88b/5): ve B (154b/17) Y (130a/14) D (219a/16) TK (100a/24)

7 ‘ömr-i şerīfi TO: ‘ömri T (88b/6) / ‘ömr-i şerīfleri B (155a/1) Y (130a/14) D (219a/16-17) TK (100a/24)

8 -ṭābe ẟerāhu- TO B (155a/2) Y (130a/15) D (219a/19): -Raḥmetullāhi ‘aleyhi raḥmeten vāsi‘aten bi-raḥmetike 
yā erḥame’r-rāḥimīn- T (88b/6) / - TK (100a/24)
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[III. MURAD DEVRİ]

[TOÜ1] [T88b] [Y130b] [D220a] [TK100b]1 Sulṭān Murād Ḫān 

1 TO’da içerisinde “Sulṭān Murād Ḫān Ġāzī” yazılı, süslü ve oldukça büyük bir madalyon vardır. 

Madalyonda çepeçevre אدلĐ إĨאم  ùĥåĨא   įĭĨ  ħıÖóĜوأ  ÙĨאĻĝĤا ĳĺم   Ʃųا  ĵĤإ اĭĤאس   Õèأ إن   ħĥøو  įĻĥĐ  Ʃųا  ĵĥĀ  Ĺ×ĭĤا  Ĝאل 
“Kıyâmet gününde insanların Allah’a en sevgili olanı ve Allah’a en yakın bulunanı adil devlet başkanıdır.” 

(Tirmizî, “Ahkâm”, 4/1329)] hadîs-i şerîfi yazılmıştır. Madalyondan çıkan ışınların ucundaki dairelerin 

içinde Sultan Sultan III. Murad’ın yirmi beş oğlunun “Sulṭān Meḥemmed”, “Sulṭān ‘Alā’eddīn”, “Sulṭān 

Maḥmūd”, “Sulṭān Ḥüseyn”, “Sulṭān Dāvūd”, “Sulṭān ‘Ömer”, diğer “Sulṭān ‘Alā’eddīn”, “Sulṭān ‘Alī”, 

“Sulṭān Ḳorḳud”, “Sulṭān İsḥāḳ”, “Sulṭān ‘Ālemşāh”, “Sulṭān Ḥasan”, “Sulṭān Yūsuf”, “Sulṭān Ya‘ḳūb”, 

“Sulṭān ‘Abdurraḥmān”, “Sulṭān Aḥmed”, “Sulṭān ‘Abdullāh”, “Sulṭān Cihāngīr”, “Sulṭān Selīm”, 

“Sulṭān ‘Oẟmān”, “Sulṭān Bāyezīd”, “Sulṭān Muṣṭafā”, diğer “Sulṭān Cihāngīr”, diğer “Sulṭān Selīm” 

ve “Sulṭān Süleymān” şeklinde isimleri yer alır. Bunlardan Sultan Mehmed’in yanında “Pādişāh oldı. 

Āl-i ‘Oẟmān’dan on üçünci ḫudāvendigār-ı kām-gār ve şehriyār-ı ḫilāfet-medārdur.” açıklaması yazılıdır. 

Ayrıca muhtemelen isimleri öğrenildikten sonra yazılmak üzere Sultan III. Murad’ın şehzadeleri için 

15 adet daha boş daire çizilmiştir. Muhtemelen doğar doğmaz veya bir iki gün içinde vefat eden bu 

şehzadelerin isimlerini öğrenmek mümkün olmadığı için daireler boş kalmıştır. Metinde, madalyonun 

hemen altında tam satır uzunluğuna erişilinceye kadar genişleyen üçgen biçiminde bölümde 21 satır, 

daha sonra 667 adet tam boy satır, sonda yine üçgen şeklindeki bölümde yer alan ve gittikçe kısalan 18 

satır olmak üzere toplam 706 satır mevcuttur. Transkribe metinde tam boy olmayan satırlar için sadece 

tek satır numaraları gösterilmiştir.

 T88b’de sayfanın en üstünde metinden önce tezhipli bir başlık içinde “Ẕikr-i Fütūḥāt-ı Sulṭān Murād 

Ḫān ibn Sulṭān Selīm Ḫān Ġāzī -ḫalledallāhu eyyāme ḫilāfetihī-” yazılıdır. Sayfanın ortasında, sola 

yanaşık ve metnin arasında Sultan III. Murad’ın minyatürü vardır. Minyatürün alt tarafında ortada “42 

Evḳāf-ı İslāmiyye Müzesi 2234” yazılı kaşe basılmıştır. Sayfanın sağında derkenarda bir çerçeve içinde 

“Sa‘ādetlü pādişāhımuz Sulṭān Murād Ḫān -e‘azzallāhu enṣārahū- ḥażretlerinüñ şehzādeleri esāmīleridür 

ki geçmişlerine raḥmet bāḳīlerine ‘ömr ü devlet naṣīb ve ḫayru’l-ḫalef ola. Āmīn.” açıklamasıyla buna 

bağlanmış ve içerisine Sultan III. Murad’ın oğullarından “Sulṭān Meḥemmed”, “Sulṭān Maḥmūd”, 

“Sulṭān ‘Alā’eddīn”, “Sulṭān Süleymān”, “Sulṭān ‘Oẟmān” ve “Sulṭān Selīm” şeklinde isimleri yazılı altı 

daire çizilmiştir.

 B155a ve Y130a’da metinden önce içerisinde “Sulṭān Murād Ḫān Ġāzī” yazılı bir daire ile bunun 

iki yanına bağlanmış ve içerisine oğullarından “Sulṭān Meḥemmed”, “Sulṭān Maḥmūd”, “Sulṭān 

‘Alā’eddīn” ve “Sulṭān Süleymān” şeklinde isimleri yazılı daha küçük dört daire çizilmiştir.

 D nüshasında Sultan III. Murad’ın minyatürü D253a’da tam sayfa olarak yer alır. Sayfanın üst tarafında 

daire şeklinde altın yaldızlı ve süslü bir madalyonun içinde “Sulṭān Murād Ḫān-ı sāliẟ” yazılıdır. 

D253b’de sayfanın ortasında “Evlād-ı ḥażret-i pādişāh-ı ‘ālem-penāh Sulṭān Murād Ḫān -ḫullidet 
ḫilāfetühū-” açıklamasının altında, içinde oğullarından “Sulṭān Meḥemmed”, “Sulṭān ‘Alā’eddīn”, 

“Sulṭān Selīm”, “Sulṭān Süleymān”, “Sulṭān Cihāngīr” ve “Sulṭān Maḥmūd” şeklinde isimleri yazılı 

altı daire bulunur. Ayrıca muhtemelen isimleri öğrenildikten sonra yazılmak üzere Sultan III. Murad’ın 

şehzadeleri için 2 adet daha boş daire çizilmiştir.

 TK112a’da sayfanın üstünde Sultan III. Murad’ın minyatürü yer almaktadır. Minyatürün sağ yanında 

“Esāmī-i evlād-ı emcād-ı Sulṭān Murād Ġāzī -ḫullidet eyyāmu ḫilāfetihī-” açıklamasının altında 

içerisinde oğullarından “Sulṭān Meḥemmed”, “Sulṭān Süleymān”, “Sulṭān Cihāngīr”, “Sulṭān Selīm” ve 

“Sulṭān Maḥmūd” şeklinde isimleri yazılı beş daire bulunur. Minyatürün sol yanında “Esāmī-i evlād-ı 

emcād-ı Sulṭān Murād Ġāzī -e‘azzallāhu enṣārahū-” açıklamasının altında içerisinde oğullarından 

“Sulṭān ‘Alā’eddīn” şeklinde ismi yazılı bir daire ile kalan boşluğa “Ferhād Paşa”, “Sinān Paşa”, “Siyāvuş 

Paşa” ve tekrar“Sinān Paşa” şeklinde Sultan III. Murad devri veziriazamlarının isimlerinin yazılı olduğu 

dört daire bulunur. Tekrar veziriazam olduklarında “Siyāvuş Paşa” ve “Sinān Paşa” isimleri daire içinde 

olmadan tekrar yazılmıştır. Minyatürün sol alt köşesinde “Esāmī-i vüzerā-yı ‘iẓām” açıklamasının altında 

“‘Oẟmān Paşa”, “Mesīḥ Paşa” ve “Siyāvuş Paşa” isimlerinin yazılı olduğu üç daire vardır. Minyatürün 

sağ alt köşesinde tekrar “Esāmī-i vüzerā-yı ‘iẓām” açıklamasının altında “Aḥmed Paşa”, “Sinān Paşa” ve 

“Siyāvuş Paşa” isimlerinin yazılı olduğu üç daire daha vardır.
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[TOÜ2] -ḫullidet ḫilāfetühū ilā intihā’i’d-devrān- [TOÜ3] ḥażretleri Ma‘ni-

sa’dan ılġar ile Mudanya İskelesi’ne gelüp ve Nişāncı [TOÜ4] Ferīdūn 

Beg1 ḳullarınuñ anda ḥāżır bulunan ḳayıġına ḳudūm-ı hümāyūn birle şerā-

fet-efzūn idüp [TOÜ5] ve beş sā‘at mıḳdārı zamānda bi-tevfīḳillāh İstanbul 

ma‘berine ‘ışā vaḳtinde ḫvāce efendi ve lala ḳullarıyla vuṣūl bulup [TOÜ6] 
derḥāl vezīr-i a‘ẓam bendelerine i‘lām-ı ḥāl buyurduḳlarında birḳaç nefer 

maḫṣūṣ ḳulları ve kātib-i sır çākerleriyle iskeleye gelüp ve maḳdem-i mü-

teberrikelerine [TOÜ7] yüzin2 sürüp cān-ı cihānuñ müşāhedesiyle ḥayāt-ı 

tāze bulup dergāh-ı Kerīm-i bī-niyāza ḥamd-i bī-ḥadd ve şükr-i bī-endāze 

edā eylediler ve sa‘ādetlü [TOÜ8] pādişāh-ı cihān-penāh daḫi elṭāf-ı vāfi-

re ḳılup ve ‘izz ü iḳbāl ile semend-i devlete süvār olup Sarāy-ı ‘Āmire’ye 

dāḫil oldılar. Ve ẕikr olan gice ṣubḥdan aḳdem cemī‘-i vüzerā’-i ḥażret ve 

erkān-ı devlet [TOÜ9] ve ‘ulemā vü mevālī [B155b] ve ekābir u ahālī ve 

yeñiçeri ve bölük ḫalḳı ve aġaları ve sipāh ṭāyifesine ḫaber virilüp bi’l-cüm-

le müşemmel bāb-ı ‘ālīye3 varılup ve sa‘ādetlü pādişāh ṭaşra taḫt-ı baḫta 

ḳadem baṣup ve Dīvānḫāne-i ‘aliyye4 ḥavlīsi leşker-i muẓaffer ile memlū 

olup [TOÜ10] cülūs-ı hümāyūnları serīr-i salṭanat-ı cihān-bānī ve evreng-i 

ḫilāfet-i mevrūẟī-i ‘Oẟmānī -ce‘alehullāhu mübāreken ve edāmehū bi-luṭ-
fihi’s-Sübḥānī- üzre sene ṭoḳuz yüz seksen iki Ramażān’ınuñ sekizi vāḳi‘ 

olan Çehārşenbih güni [22 Aralık 1574] āfitāb-ı ‘ālem-tāb ṭulū‘ eyledügi 

vaḳt-i şerīf ve sā‘at-i5 laṭīfde vāḳi‘ olup ve vüzerā-i ‘iẓām el öpüp [D220b] 
[TOÜ11] ve Müfti’l-enām ve Şeyḫu’l-İslām Mevlānā Ḥāmid Efendi mü-

bāya‘atlarına mübāderet idüp ve ḳuḍāt-ı ‘asker ve mevālī-i feżāyil-siyer ve 

ekābir u aṣāġir şerāyiṭ-i bey‘ati yerine getürdiklerinden ṣoñra sa‘ādetlü pā-

dişāh devlet ü iclāl ile [Y131a] [T89a] Dīvān ḫalḳın selāmlayup ve içerüye 

vüzerā-yı ‘iẓāmla varup merḥūm ve maġfūrun-leh sa‘īdü’l-ḥayāt [TOÜ12] 
ve şehīdü’l-memāt vālid-i mācid-i cennet-mekān6 Sulṭān Selīm Ḫān -‘aley-
hi’r-raḥmetü ve’l-ġufrān- ḥażretlerinüñ na‘ş-ı pür-nūrların vüzerā ḳaldırup 

1 Beg TO T (88b/7): - B (155a/4) Y (130b/2) D (220a/2) TK (100b/1)

2 yüzin TO B (155a/10) Y (130b/6) D (220a/5): yüz T (88b/10) TK (100b/4)

3 Buradaki “bâb-ı ‘âlî”, Osmanlı Devleti’nin daha sonraki dönemlerindeki veziriazamlık kapısı manasında 

değildir.

4 ‘aliyye TO T (88b/13): ‘ālī B (155b/3) Y (130b/13) D (220a/9)TK (100b/7)

5 sā‘at-i TO T (88b/15) B (155b/8) Y (130b/16) TK (100b/9): sa‘ādet-i D (220a/12)

6 - TO B (155b/14) Y (131a/2) D (220b/3) TK (100b/11): merḥūm T (89a/1)
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ve kendüler bi’ẕ-ẕāt müşemmel öñine düşüp ve rıfḳ u1 ‘aṭūfet-i übüvvet ü 

bünüvvet iḳtiżāsı üzre 2﴾ًۚاóĻáَا כĳُכ×ْĻَĤَْو﴿ ecrine fāyiz olup ve Sarāy-ı ‘Āmire’de 

olan muṣallāda vaż‘ [B156a] olınup mūmā-ileyh [TOÜ13] şeyḫu’l-İslām-ı 

‘ālī-maḳām imāmetiyle pādişāh-ı  ġāzī niyyetine farż-ı kifāye namāzı edā ve 

selāmdan3 ṣoñra rūḥ-ı pür-fütūḥıyçün ḫayr4 du‘ālar ḳılınup tekrār vüzerā 

baş üzre ḳaldırup cāmi‘-i şerīf-i Ayaṣofya ḳurbında tertīb olınan medfe-

ne ḳarīb yerde ḫıyām-ı behişt-irtisām içine vaż‘ olınup ve ‘ulemā vü ṣu-

leḥā ḫatm ü tesbīḥe iştiġāl [TOÜ14] gösterüp vüzerā vü erkān girü Sarāy-ı 

‘Āmire’ye varup sa‘ādetlü pādişāh-ı ẓıllullāh ḥażretlerine tesliye-i marżiyye 

levāzımın yerine getürüp ve babalarıyla āḫiret seferin5 iḫtiyār iden raḥmet-

lü beş nefer6 şehzādelerüñ daḫi namāzları ḳılınup ve bi’l-cümle götürilüp 

ḫayme-i ‘adniyyede ḥażret-i maġfiret-penāhuñ ḳurbında ḳoyılup7 ve ol gice 

medfenleri tekmīl ḳılınup yarındası ki Pençşenbih güni [23 Aralık 1574] 

idi, [TOÜ15] ḫāk-i raḥmete teslīm olınup 8﴾ħٍĻĥøَ ÕٍĥْĝَÖِ įُƪÖَאءَ ر ٓäَ ْاِذ﴿ ḫuşū‘ıyla 

ravża-i rıḍvāna dāḫil ve muḳīm oldılar -raḥmetullāhi te‘ālā ‘aleyhim ecma‘īn 
ve ce‘alehüm ma‘a eslāfihim [D221a] el-merḥūmīn mesrūrūne fī riyāḍi’l-cen-
nāti9 ḫālidīn. Āmīn yā Rabbe’l-‘ālemīn- ve üzerlerine ḳubbe-i refī‘a bināsı 

içün mübāşeret ḳılınup ve on iki kerre yüz biñ aḳçadan ziyāde evḳāf cāmi‘-i 

mezbūre vaḳflarından ġayri ta‘yīn ḳılınup ve ḥuffāẓ ve cüz’-ḫvān10 [TOÜ16] 
ve muṣallī [Y131b] ve bevvāb ve bekci ve kātib ve mütevellī ve sāyir lāzım 

olan türbedār [B156b] ve erbāb-ı cihāta berevāt-ı11 ‘ālī-şān virilüp ḫidemāt-ı 

müstelzimetü’l-iḥsāna meşġūl oldılar.

Ve Cum‘a-irtesi [25 Aralık 1574] dīvān olup ve yeñiçeri ṭāyifesine üçer 

biñ aḳça ve sāyir ‘acemī oġlanlarına ve tevābi‘lerine daḫi ḳānūnları üzre 

1 rıfḳ u TO T (89a/2) Y (131a/4): rıfḳ-ı B (155b/16) D (220b/5) TK (100b/12)

2 “Artık kazanmakta olduklarının cezası olarak az gülsünler, çok ağlasınlar!” (Tevbe, 9/82)

3 edā ve selāmdan TO T (89a/4) B (156a/2) Y (131a/7): edāsından D (220b/6) TK (100b/14)

4 ḫayr TO B (156a/2) Y (131a/7) D (220b/7) TK (100b/14): - T (89a/4)

5 seferin TO T (89a/6) B (156a/8) Y (131a/12) D (220b/10): sarāyın TK (100b/16)

6 nefer TO T (89a/6) B (156a/8) D (220b/10) TK (100b/16): - Y (131a/12)

7 ḳoyılup TO T (89a/7): ḳonılup B (156a/10) Y (131a/13) D (220b/11) TK (100b/17)

8 “Çünkü Rabbine kalb-i selîm ile geldi.” (Sâffât, 37/84)

9 ve ce‘alehüm ma‘a eslāfihim el-merḥūmīn mesrūrūne fī riyāḍi’l-cennāti TO B (156a/13) Y (131a/16-17) D 

(220b/12-221a/1): ve ce‘alehüm ma‘a eslāfihim el-merḥūmīn mesrūrūne fī riyāḍi’l-cenneti T (89a/9) / ma‘a 
eslāfihim el-merḥūmīn mesrūrūne fī riyāḍi’l-cennāti TK (100b/18-19)

10 cüz’-ḫvān TO B (156a/15) Y (131a/19) D (221a/3) TK (100b/20): eczā’-ḫvān T (89a/10)

11 berevāt-ı TO B (156b/1) Y (131b/2) D (221a/3) TK (100b/21): berāt-ı T (89a/11)
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in‘ām çıḳup ve Ḳaytan Aġa’ya ve Behzād Aġa’ya sancaḳ virilüp ve Odabaşı 

Muṣṭafā Aġa ile Ḫazīnedārbaşı Maḥmūd Aġa oturaġa çıḳup Ca‘fer Aġa 

[TOÜ17] odabaşı ve kilercibaşı olan1 Ḥasan Aġa ki ḥüsn-i ḫulḳ ile ma‘rūf u 

meşhūrdur,2 ḫazīnedārbaşı olup ve içerüden Meḥemmed Aġa başmīrāḫūr-

başılıġla çıḳup mer‘ī oldılar. Ve erkāna ḫil‘at3 virilüp yarındası Yekşenbih 

güni [26 Aralık 1574] bi’l-cümle el öpüp4 ba‘dehū Mevlānā Şeyḫu’l-İslām-ı 

‘aẓīmü’ş-şān ḫil‘at ve teşrīf içün pāye-i serīr-i5 Ḫūrşīd-tenvīre yüz süriyü el 

öpdiler. Ve Düşenbih güni [27 Aralık 1574] vezīr-i a‘ẓam ḥażretlerine altı 

biñ flori sikke-i ḥasene ve bir ḳabża-i muraṣṣa‘ altun ḳılıç ve iki ḳıṭ‘a aġır 

çatma ḳaftān [TOÜ18] ve sāyir vüzerāya dörder biñ flori ve ḫvāce ve müftī 

ve ḳāḍī-leşker6 efendilere ve tevḳī‘ī ve defterdārlara7 ḳānūn-ı ḳadīm üzre 

kīse ile altun ve aḳça iḥsān buyurılup ve sāyir müteḳā‘id ḳuḍāt-ı [D221b] 
‘asker8 ve mevālī ve altmışlu müderrisler ve Ṣaḥn erenleri ve dāḫil ve ḫā-

ric ḥattā ḥāşiye-i tecrīd pāyesinden ḳırḳluya dek ḥāllerine göre ḫil‘at ve 

aḳça beẕl olınup ve naḳībü’l-eşrāf ve meşāyiḫ u ṣuleḥāya küllī [B157a] 
elṭāf ile nüẕūr9 ve ṣadaḳāt irsāl buyurılup ve Mekke-i mu‘aẓẓama -zāde-
hallāhu te‘ālā şerefen ve ṭa‘ẓīmen- [TOÜ19] ve Medīne-i münevvere -‘alā 
sākinihe’s-selāmü ve’t-taḥiyye- fuḳarāsına daḫi10 ḥasenāt-ı keẟīretü’l-berekāt-

dan ḥiṣṣeleri gönderildükden ġayri11 ḳubbe-i pür-nūr-ı nebeviyye ve ḥüc-

re-i ḫuld-sürūr-ı Muṣṭafaviyyenüñ iç yüzinde ta‘līḳ olınmaḳ içün [Y132a] 
iki ḳıṭ‘a altunlu muraṣṣa‘ Neyyireyn’e ‘adīl ḳındīl tertībine fermān-ı vāci-

bü’l-iẕ‘ān ṣudūr bulup ba‘de’t-tekmīl ıṣdār olındı. Ve sāyir müteferriḳa ve 

bölük ḫalḳı ve üzengi aġaları ve bölük aġaları ve çāşnigīrler ve iç oġlanla-

rına ve ṭaşra ṭopcı ve ehl-i ḥıref ve āḫūr ḫalḳı ve ḫadem ü ḥaşem ṭavāyi-

fine [TOÜ20] resm-i ḳadīm üzre in‘ām ve teraḳḳī virilüp ve Beytü’l-māl-i 

ḫāṣṣadan taḫmīnen rub‘-ı meskūnuñ üç yıllıḳ ḫarācı mıḳdārı ṣarf olınduġı 

1 olan TO T (89a/12): - B (156b/6) Y (131b/6) D (221a/7) TK (100b/23)

2 ma‘rūf u meşḥūrdur TO B (156b/7) Y (131b/6) D (221a/7) TK (100b/23): meşḥūr u ma‘rūfdur T (89a/13)

3 erkāna ḫil‘at TO T (89a/13): erkān-ı devlete ḫil‘atler B (156b/7) Y (131b/8) D (221a/8) TK (100b/24)

4 Yekşenbih güni bi’l-cümle el öpüp TO T (89a/13-14): ki Yekşenbih güni idi, cemī‘-i ekābir u a‘yān B 

(156b/9) Y (131b/8-9) D (221a/8-9): cemī‘-i ekābir u a‘yān TK (100b/24)

5 - TO B (156b/9) Y (131b/10) D (221a/9) TK (100b/25): felek-ḳadri T (89a/14)

6 ḳāḍī-leşker TO B (156b/13) Y (131b/12) D (221a/11) TK (100b/26): ḳāḍī-‘asker T (89a/16)

7 defterdārlara TO B (156b/13) Y (131b/13) D (221a/12) TK (100b/26): defterdār efendilere T (89a/16)

8 ‘asker TO T (89a/17): ‘asākir B (156b/15) Y (131b/14) D (221b/1) TK (100b/27)

9 nüẕūr TO B (157a/1) Y (131b/16) D (221b/2) TK (100b/28): neẕr T (89a/18)

10 daḫi TO B (157a/3) Y (131b/18) D (221b/3) TK (100b/29): - T (89a/19)

11 ġayri TO T (89a/19)B (157a/3) Y (131b/18): ṣoñra D (221b/4) TK (100b/29)
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taḳdīrce daḫi1 ‘ummān-ı derāhim ve denāyirden ḳaṭre eksilmeyüp ve mevā-

cib ve teraḳḳīleri yevmiyye-i sābıḳadan mużā‘af belki eż‘af olmış iken aṣlā 

vücūhāt-ı emvāl-i mīrīnüñ vāridātında2 maṣārif mużāyaḳası belürmeyüp 

cenāb-ı Vāhibü’l-‘aṭiyyātdan yerine3 biñ teşrīfāt vāṣıl ve mütevāṣıl olup ve 

olmaḳ üzredür.4

Ve yarındası Seşenbih güni [28 Aralık 1574] Çavuşbaşı Muṣṭafā Aġa 

ma‘zūl olup yeri cülūs-i hümāyūn müjdesi [TOÜ21] içün varan Ḥasan Ça-

vuş’a virildi. Ve Mekke-i mu‘aẓẓama şerīfine ve Ḳırım ḫānına ve Peç ve 

Françise ḳrallarına ve Venedik dojına ve Leh ve Çeḥ ve Boġdan [B157b] ve 

Eflaḳ ve Erdel voyvodalarına cülūs-ı hümāyūn müjdesi i‘lām olınup ammā 

‘Acem pādişāhına5 bāb-ı aḫbār mesdūd ḳılınup [Y132b] kendünüñ iṭā‘at ü 

inḳıyādı ne yüzden ise ẓuhūrına tevaḳḳuf buyurıldı.6

Ba‘dehū memālik-i maḥrūsede yigirmi dört beglerbegilik mīr-i mīrān-

larına ve Kürdistān ve Lūristān ḥükkāmına ve ‘umūmen sancaḳbeglerine 

sikke ve ḫuṭbe nām-ı hümāyūnları ile muvaşşaḥ olmaḳ üzre cülūs-ı sa‘ā-

det-maḳrūn [TOÜ22] i‘lāmına müjde çavuşları yer yer gönderilüp ba‘dehū 

‘adālet-nāmeler daḫi yazılup ve tevḳī‘-i refī‘le muvaḳḳa‘ ḳılınup cā be-cā 

ıṣdār buyurılup 7﴾ىĳٰĝْƪÝĥĤِ ُبóَĜَْا ĳَİُ ۠اĳُĤïِĐِْا﴿ mażmūn-ı sa‘ādet-meşḥūnın8 ehli-

ne bildirilüp9 ve niçe ẓālimüñ ḥaḳḳından gelinüp maẓlūmları ehl-i şerrüñ 

cevrinden ḫalāṣ ve müreffehü’l-ḥāl ḳılındı.

1 daḫi TO T (89a/23) B (157a/10) Y (132a/5) D (221b/8): - TK (100b/33)

2 vāridātında TO T (89a/24) B (157a/12) Y (132a/7) D (221b/10): vāridātından TK (100b/34)

3 Vāhibü’l-‘aṭiyyātdan birine TO Y (132a/8): Vāhibü’l-‘aṭāyādan birine T (89a/25) / Vāhibü’l-‘aṭiyyātdan 

yerine B (157a/13) D (221b/10) TK (100b/34)

4 - TO T (89a/25): [TK101a] Ve erbāb-ı naẓm u neẟr şehinşāh-ı ‘aṣruñ ḳudūm-ı müteberrikelerine tevārīḫ-i 

müte‘addide inşād idüp ba‘żıları “‘aṭā-baḫş” (982) ve bu bende (D ve TK’de “ve daḫi”) “ḫudāvendigār-ı 

mülūk” (982) deyü bunlaruñ emẟāli dinilüp ibrāz olınduḳda bi’l-cümle ṣıla ve cāyize ile [D222a] 
behremend oldılar. Lākin aġreb (D’de “ابóĔا”) ü aḥseni (Y’de “aḥsen”) ḫvāce-i kām-gār-ı ‘ālī-mıḳdār 

ḥażretlerinüñ ma‘ādin-i efkār-ı kehribārlarından ṣudūr u ẓuhūr bulan işbu kelimāt-ı cevāhir-āẟār-ı 

kāmilü’l-‘ayārdur ki “Sulṭān Murād ibn Sulṭān Selīm ibn Süleymān” (982) vāḳi‘ olup ḥaḳḳā bunuñ gibi 

tārīḫe (D ve TK’de “tārīḫ”) efrād-ı āferīdeden bir ferd-i ferīd mālik olmamaġın gūş-ı rūzgārda dürr-i 

nażīd (TK’de “nażīde”) gibi yādigār ḳaldı (Bu metin B’de düzeltme olarak derkenara yazılmıştır.) B 

(157a/14) Y (132a/9-15) D (221b/10-222a/3) TK (101a/1-4)

5 pādişāhına TO B (157b/2) Y (132a/19): şāhına T (89a/27) D (222a/6) TK (101a/6)

6 - TO B (157b/3) Y (132b/1) D (222a/7) TK (101a/6): ve T (89a/28)

7 “Adaletli olun; bu, Allah korkusuna daha çok yakışan (bir davranış) tır.” (Mâide, 5/8)

8 sa‘ādet-meşḥūnın TO B (157b/9) Y (132b/6) D (222a/10) TK (101a/8-9): şehādet-meşḥūnın T (89a/30)

9 bildirilüp TO T (89a/30): bildirüp B (157b/9) Y (132b/6) D (222a/10) TK (101a/9)
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Ve māh-ı mezbūruñ yigirmi ikisi olan Çehārşenbih güni [5 Ocak 1575] 

‘aẓīm ayaḳ dīvānı olup ve sa‘ādetlü pādişāh-ı ẓıllullāh Sarāy-ı ‘Āmire’den 

ḳayıḳ ile Eyyūb İskelesi’ne varup ve cemī‘-i vüzerā vü erkān ve sipāhī vü 

a‘yān anda selām maḳāmında durup ve sa‘ādetlü [TOÜ23] pādişāh-ı ‘ālem-

penāh ḳayıḳdan çıḳup ferr ü şükūhla semend-i müstemende süvār olup 

ve leşker-i enbūh öñüne düşüp āyīn-i ‘Oẟmānī ve resm-i cihān-bānī üzre 

ḥażret-i Ebā Eyyūb-i Enṣārī -‘aleyhi raḥmetü’l-Bārī- mezār-ı şerīfine yüz 

sürüp ve ḥācet namāzı ḳılınup ve beẕl-i ṣadaḳāt buyurılup ḫayr du‘ālar 

taḥṣīliyle çıḳılup [B158a] andan İstanbul’a gelüp evvelā ecdād-ı ‘iẓām-ı 

cennet-maḳāmlarından fātiḥ-i Ḳosṭanṭīniyye ve bānī-i Ṣaḥn-ı $emāniyye 

Sulṭān Meḥemmed Ḫān Ġāzī -ṭābe ẟerāhu- ḥażretlerinüñ mezār-ı şerīfle-

rine yüz sürüp1 ve beẕl-i ṣadaḳāt ve ḫayr du‘ālar ḳılınup andan2 pādişāh-ı 

sa‘īd [TOÜ24] Sulṭān Bāyezīd -‘aleyhi’r-raḥmetü mine’l-Meliki’l-Mecīd- ve 

şehinşāh-ı kerīm3 ve ḳāhir-i a‘dā-yı le’īm merḥūm ve maġfūrun-leh Ġāzī 

Sulṭān Selīm -‘aleyhi’l-maġfiretü [D222b] min Rabbi’r-Raḥīm- ḥażretleri-

nüñ mezār-ı şerīflerine varup ve anlarda4 daḫi beẕl-i [Y133a] ṣadaḳāt idüp5 

ve ḫayr du‘ālar oḳınup ba‘dehū cedd-i [T89a] ‘aẓīmü’ş-şān-ı firdevs-āşiyān 

Sulṭān Süleymān Ḫān Ġāzī -enārallāhu burhānehū ve ce‘ale riyāḍe’l-cināni 
mekānehū- ḥażretlerinüñ merḳad-i şerīfleri üzre varup6 ve ḫayr du‘ā içün 

ṣadaḳāt i‘ṭā ḳılup7 andan vālid-i mācid-i ‘Adn-mekān8 ve şehinşāh-ı ġāzī-i 

kişver-sitān fātiḥu bilādi’l-Ḳıbrīsiyye ve’l-Berberiyye ḳāli‘u ḳılā‘i’l-küfriy-

ye miẟlü [TOÜ25] Ḥalḳu’l-vādiyye el-vāṣılü ilā raḥmeti Rabbihi’r-Raḥīm9 

Sulṭān Selīm -nevverallāhu mażca‘ahū ve razaḳahū maḳame’ş-şühedā’i fī 
riyāḍi’n-Na‘īm- ḥażretlerinüñ türbe-i ‘adniyyelerine varup ve anda daḫi ḫayr 

du‘ālar ḳılınup ve müsteḥıḳḳ olan fuḳarāya ṣadaḳāt virilüp ve10 cümlesinde 

1 sürüp TO B (158a/3) Y (132b/16) D (222a/17) TK (101a/14): süriyüp T (89a/35)

2 ḳılınup andan TO T (89a/36): oḳınup ba‘dehū B (158a/3) Y (132b/16) D (222a/18) TK (101a/14)

3 ve şehinşāh-ı kerīm ve TO T (89a/36): ḥażretlerinüñ merḳad-i muṭahharaları üzre varılup andan fātiḥ-i 

emṣār-ı ‘āẓīm ve (TK’ “ve” yoktur, D’de yanlış yerdedir.) B (158a/4-5) Y (132b/17-18) D (222a/18-19) TK 

(101a/15)

4 anlarda TO T (89a/37): anda B (158a/7) Y (132b/19) D (222b/1) TK (101a/16)

5 - TO T (89a/37) B (158a/7) D (222b/1) TK (101a/16): idüp Y (133a/1)

6 varup TO T (89b/1): varılup B (158a/10) Y (133a/3) D (222b/3) TK (101a/17)

7 ḳılup TO T (89b/2): ḳılınup B (158a/10) Y (133a/4) D (222b/3) TK (101a/17)

8 ‘adn-mekān TO T (89b/2): ‘adn-āşiyān B (158a/11) Y (133a/4) D (222b/3) TK (101a/17)

9 ḳāli‘u ḳılā‘i’l-küfriyye miẟlü Ḥalḳu’l-vādiyye el-vāṣılu ilā raḥmeti Rabbihi’r-Raḥīm TO T (89b/2-3) B 

(158a/11-12) D (222b/4-5) TK (101a/18): - Y (133a/5)

10 ve TO T (89b/4) B (158a/15) Y (133a/7): - D (222b/6) TK (101a/19)
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ḳurbānlar kesilüp ve cenāb-ı Rabbü’l-erbāb ḥażretlerinüñ dergāhında ḳa-

būl u maḳbūl olmasına ümmīd-vār olup ve şehr ḫalḳı ve sipāhī ṭāyifesi ve 

müsāfir ü mücāvir [B158b] ve ḫavāṣṣ u ‘avāmm müşāhede-i ẓıll-i Raḥmān 

ile ber-murād ve kām-rān olup ve ḫużū‘ u ikrām-ı şehinşāhī muḳābilinde 

mecmū‘-ı ‘ibādullāh “Yarıcuñ Allāh [TOÜ26] ve mu‘īnüñ evliyā’ullāh ol-

sun!” deyü ẟenā vü niyāzlar ‘arż olınup da‘avāt-ı ṣāliḥāt iktisābıyla Sarāy-ı 

‘Āmire’ye dāḫil gün gibi burc-ı şerefi menzil idindiler. Ve gelecek dīvānuñ 

āḫiri ki māh-ı meẕkūruñ yigirmi sekizinci olan Seşenbih güni [11 Ocak 

1575] idi, sipāhī oġlanıyla silaḥdār bölükleri ḫalḳı teraḳḳī ḫuṣūṣında bir 

mıḳdār ġulüvvile Dīvān-ı Hümāyūna varup ve vüzerā-yı ‘iẓām yerlerinden 

ḳalḳup ṭaşra Dīvānḫāne-i ‘aliyye öñüne çıḳup ve tesellī cevābların virüp ve 

Rūmili’nüñ şıḳḳ-ı ẟānī defterdārı Murād-zāde Muṣṭafā Efendi bile ḳoşılup 

[TOÜ27] aġalarına gönderilüp ‘ināyet-i ḫüsrevānīyle behremend ve resm-i 

ḳadīm üzre teraḳḳīleri1 virilüp ġavġāları ber-ṭaraf olındı. Ve yarındası [12 

Ocak 1575] keẕālik ṭopçılar teraḳḳī bābında nev‘ā tażarru‘ u recā idüp anı 

daḫi [Y133b] olıgelmiş üzre teraḳḳī ve iḥsānla tesellī buyurdılar. Ve Cum‘a 

güni ki mübārek Şevvāl’üñ ġurresi idi [14 Ocak 1575], ‘ıyd-i şerīf olup 

ba‘dehū Düşenbih güni [17 Ocak 1575] Dīvān-ı ‘Ālīye varılup ve Ḥabeş 

beglerbegiliginden ma‘zūl der-i devlete gelen İskender Paşa oġlı Aḥmed 

Paşa pīşkeş çeküp el öpdi. Ve yarındası ki Seşenbih güni [18 Ocak 1575] 

idi, Ḥalḳu’l-vād Seferi’nde silaḥdārlar aġalıġından sipāhī oġlanları [TOÜ28] 
aġalıġı virilen Velī Aġa’ya2 teftīş buyurılup küllī mevādd ẓuhūr eyledi.

Ve Cum‘a güni [21 Ocak 1575] Ma‘nisa’dan3 şehzādeler -ṭāle beḳāhümā 
ve nāle münāhümā- ḥażretleri sürādiḳat-i ‘aẓamet ü celāl ve muḥaẕẕirāt-i 

‘iṣmet ü kemāl birle [D223a] ḫidmetlerinde ta‘yīn olan Defterdār Üveys 

Çelebi ve aġalar ve4 bölük ḫalḳıyla Üsküdar Sarāyı’na dāḫil olduḳları ḫa-

ber-i behcet-eẟer vāṣıl olduġı gibi bu cānibde cemī‘-i sulṭānlar istiḳbāl ve 

tehniye-i ḳudūm-ı meserret-rüsūmlarına varup teşrīfāt-ı refī‘a īẟār u niẟār 

1 teraḳḳīleri TO: teraḳḳīler T (89b/10) B (158b/11) Y (133a/18) D (222b/14) TK (101a/25)

2 ki Seşenbih güni idi, Ḥalḳu’l-vād Seferi’nde silahdārlar aġalıġından sipāhī oġlanları aġalıġı virilen Velī 

Aġa’ya TO T (89b/12-13): Seşenbih güni sipāhī oġlanları aġası [B159a] olan Velī Aġa’ya ki Ḥalḳu’l-vād 

Seferi’ne bile varmışdı B (158b/17-159a/1) Y (133b/4-5) D (222b/17-18) TK (101a/27-28)

3 Ma‘nisa’dan TO T (89b/13) B (159a/2): Ma‘nisa’da Y (133b/6) D (222b/19) TK (101a/28)

4 ve TO T (89b/14): - B (159a/4) Y (133b/8) D (223a/1) TK (101a/29)
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ḳılınup mülāḳāt-ı fāyi[ż]u’l-berekātlarıyla1 mesrūr ve şādmān oldılar. Ve 

māh-ı mezbūruñ [TOÜ29] ṭoḳuzı olan Şenbih güni [22 Ocak 1575] Mar‘aş 

Beglerbegisi Nişāncı Meḥemmed Paşa’ya Ḥaleb ve Ḥaleb beglerbegisi ḥālā 

Vezīr Muṣṭafā Paşa oġlı Meḥemmed Paşa’ya Mar‘aş virilüp bu iki beg-

lerbegilik tebdīl olındı. Ve māh-ı mezbūruñ on biri vāḳi‘ olan Düşenbih 

güni [24 Ocak 1575] Mar‘aş’a tebdīl buyurılan vezīr-zādenüñ vefātı ḫaberi 

gelüp ve Dīvāndan ḳalḳılup2 cümle-i vüzerā, vezīr-i müşārun-ileyhüñ sa‘ā-

detḫānelerine ta‘ziye içün varup ve cānib-i hümāyūndan tesliye ḫil‘ati irsāl 

buyurılup ḫāṭır-ı şerīflerin ġubār-ı mātemden mücellā ḳıldılar -raḥimehul-
lāh-.3

Ve yarındası Seşenbih güni [25 Ocak 1575] [TOÜ30] Mar‘aş begler-

begiligi, Şām’da4 Ṭrabulus begi olup sābıḳā Maġusa fetḥinüñ müjdesiyle 

gelen Meḥemmed Beg’e virilüp ba‘żı sancaḳlar daḫi tebdīl olındı. Ve māh-ı 

mezbūruñ [B159b] on sekizi olan Düşenbih güni [31 Ocak 1575] Ma‘ni-

sa’dan gelen5 Defterdār Üveys Çelebi Dīvān-ı Hümāyūna da‘vet olınup 

ve cülūs-ı sa‘ādet-me’nūsdan ṣoñra kendü ma‘rifetiyle olan iḫrācāt defteri 

yoḳlanup ve su’āli6 lāzım olan mevādd-ı şübhenüñ cevābı alınup maḳbūl 

buyurıldı. Ve yarındası Seşenbih güni [1 Şubat 1575] vezīr-i a‘ẓam Dīvān-ı 

‘Ālīden geldükden ṣoñra ḫilāf-ı ‘ādet7 ḫāṣṣaten Ma‘nisa’dan [TOÜ31] ge-

len ḫudāvendigār ḳulları mühimmātı içün ikindi dīvānına çıḳup ve re’ī-

sü’l-küttābı daḫi çaġırdup ve anuñ ḳalemiyle birer birer yoḳlayup ve yollu 

yolunca cümlesin ḳapu bölügine ilḥāḳ itdiler. Ve yarındası Çehārşenbih ve 

anuñ irtesi Pençşenbih günleri [2 ve 3 Şubat 1575] daḫi ḫuṣūṣ-ı mezbūre 

içün re’īsü’l-küttāb8 [TK101b] paşa-yı a‘ẓam ḥażretlerine varup ve yoḳla-

1 fāyizu’l-berekātlarıyla TO B (159a/7) Y (133b/10) D (223a/3) TK (101a/30): fāyidetü’l-berekātlarında T 

(89b/16)

2 ḳalḳılup TO T (89b/18): ḳalḳup B (159a/12) Y (133b/15) D (223a/6) TK (101a/33)

3 raḥimehullāh TO B (159a/15) Y (133b/17) TK (101a/34): raḥmetullāhi ‘aleyh T (89b/19) / raḥmetullāh D 

(223a/8)

4 Şām’da TO T (89b/19): Şām’dan B (159a/16) Y (133b/17) D (223a/8) TK (101a/34)

5 Y’de metin bu noktadan itibaren bir sayfa tutacak kadar atlanmıştır.

6 su’āli TO T (89b/21): su’āl B (159b/3) D (223a/11) TK (101a/36)

7 ‘ādet TO T (89b/22): ġayret B (159b/5) D (223a/12) TK (101a/37)

8 daḫi çaġırdup ve anuñ ḳalemiyle birer birer yoḳlayup ve yollu yolunca cümlesin ḳapu bölügine ilḥāḳ 

itdiler. Ve yarındası Çehārşenbih ve anuñ irtesi Pençşenbih günleri daḫi ḫuṣūṣ-ı mezbūre içün re’īsü’l-

küttāb TO T (89b/23-24) B (159b/7-9) (Y’de bu bölümün de içinde olduğu bir sayfaya yakın bölüm 

atlanmıştır.) D (223a/13-14): - TK (101a/37)
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ma defterin taṣḥīḥ idüp sāyir meṣāliḥ görülmezdi. Ve eyyām-ı mezbūreden 

ṣoñra vāḳi‘ olan Cum‘a güni ki1 māh-ı mezbūruñ yigirmi ikisi [4 Şubat 

1575] idi, re’īs-i meẕkūr2 ḫilāf-ı mu‘tād küttābı getürdüp3 mu‘avvaḳ ḳa-

lan meṣāliḥ-i enām ve aḥkām-ı meserret-[TOÜ32]encāmı görüp ve resīd 

eyleyüp mührlü kīse ile nişāncı bege gönderdi. Ve yarındası Şenbih güni 

[5 Şubat 1575] vezāretden mütekā‘id merḥūm Ferhād Paşa vefāt idüp ḥaż-

ret-i Eyyūb semtinde medfūn olan evlād-ı emcādı ḳurbında4 defn olındı 

-ġaferahullāh-. Ve irtesi Yekşenbih güni [6 Şubat 1575] maġfūrun-leh pa-

şa-yı merḳūmı ‘ilāc iden Ḥekīm Şücā‘’ı [D223b] ḥabs eylediler. [B160a] 
Bu eẟnāda ḳāḍī-‘askerlik teḳā‘üdinden Sulṭān Süleymān -‘aleyhi’r-raḥmetü 
ve’l-ġufrān-5 Dāru’l-hadīẟi’nde yevmī iki yüz on6 aḳça ile muḥaddiẟ olan 

Mevlānā Sinān Efendi ‘ulūfesi ile fāriġ olup yeri ol mıḳdār aḳça ile Mevlānā 

Aḫī-zāde Efendi’ye virildi. Ve māh-ı Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ [TOÜ33] sekizi olan 

Şenbih güni [19 Şubat 1575] Ma‘nisa’dan gelen7 mezbūr [Y134a] defter-

dāra Ḥamīd-ili sancaġı virilüp lākin emāretden mu‘riż olmaġın yarındası 

Yekşenbih güni [20 Şubat 1575] āḫara virilüp8 ve kendülerine Dergāh-ı 

Mu‘allā müteferriḳalıġıyla yüz biñ aḳçadan ziyāde ze‘āmet iḥsān buyurıldı.

Ve māh-ı mezbūruñ on sekizi olan Seşenbih güni [1 Mart 1575] Ma‘ni-

sa Müftīsi Büzen-zāde Mevlānā Muṣṭafā Efendi’ye teḳā‘üd iḥsān olınup 

yeri Ṣaḥn erenlerinden Van-ḳulı dimekle ma‘rūf Mevlānā Muḥyiddīn 

Efendi’ye virilüp ‘ulemā semtinde manṣıb silsilesi9 oldı. Ve māh-ı mezbū-

ruñ yigirmi dördi olan Düşenbih gicesi [7 Mart 1575] [TOÜ34] ki fevt olan 

merḥūm Ferhād Paşa mu‘ālecesi içün Ḥekīm Şücā‘ ḥabs olup ıṭlāḳ olındı 

idi, ‘ışā namāzından ṣoñra mescidden çıḳup odasına giderken kendü ḳapusı 

öñünde ḳatl olınmış. Yarındası ehli ve ‘ıyāli ḳatli esbābıyla Dīvān-ı ‘adle 

varup ve aḥvālleri ‘arż olınup maẓınnaları ẕikr olan paşa-yı merḥūmuñ 

1 ki TO B (159b/11) D (223a/16) TK (101b/1): - T (89b/25)

2 meẕkūr TO: mezbūr T (89b/25) / meẕkūra B (159b/12) D (223a/16) TK (101b/1)

3 getürdüp TO D (223a/16) TK (101b/1): getürüp T (89b/25) B (159b/12)

4 semtinde medfūn olan evlād-ı emcādı ḳurbında TO T (89b/27): semtinde medfūn olan evlād u emcādı 

ḳurbında B (159b/15-16) D (223a/18-19) / ḳurbında medfūn olan evlād u emcādı yanında TK (101b/3-4)

5 ‘aleyhi’r-raḥmetü ve’l-ġufrān TO B (160a/1-2) D (223b/1) TK (101b/5): - T (89b/28)

6 on TO T (89b/28): - B (160a/2) D (223b/2) TK (101b/5)

7 Y’de metin bu noktaya kadar bir sayfa tutacak kadar atlanmıştır.

8 virilüp TO B (160a/7) Y (134a/2) D (223b/4) TK (101b/7): virildi T (89b/30)

9 ‘ulemā semtinde manṣıb silsilesi TO T (89b/32) B (160a/11) Y (134a/5-6) D (223b/7): silsile vāḳi‘ TK (101b/9)
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ṭāyifesine ḥaml olduġıyçün ḳarındaşı ve ketḫudāsı birḳaç nefer ile ḥabs ve 

teftīş ḳılınup siyāset olındılar. Ve Ḥaleb Ḳāḍīsı Zekeriyyā Efendi ma‘zūl 

olup yeri Sinān-zāde ‘Alī Çelebi’ye virilüp silsile oldı.1 Ve māh-ı mezbūruñ 

selḫi olan Yekşenbih güni [13 Mart 1575] İstanbul Ḳāḍīsı Mollā Çelebi 

ma‘zūl olup yeri ḳāḍī-‘askerlikden [TOÜ35] müteḳā‘id olan Ḥasan Bege-

fendi’ye virildi. Ve Ḳırım ḫānı oġlı İslām Giray Mīrzā cülūs-ı hümāyūn pīş-

keşin çeküp ve güyegileri olup Şirvānşāh Burhān’uñ oġlı Ebū Bekr Mīrzā’yı 

bile getürüp [T90a] ve ikisi bile ḫil‘at-i hümāyūn geyüp Şirvānşāh-oġlı’na 

yüz aḳça2 ‘ulūfe ta‘yīn ḳılınup el öpdiler. Ve māh-ı Ẕi’l-ḥicce’nüñ ikisi olan 

Seşenbih güni [15 Mart 1575] Eflaḳ p īşkeşi [B160b] ve yedisi olan Yek-

şenbih güni [20 Mart 1575] Ḳara-Boġdan pīşkeşi çekilüp ve ilçileri ḫil‘at 

geyüp pāye-i serīr-i mihr-tenvīre yüz süriyü vardılar. Ve ‘ıyd-i Aḍḥā’dan 

ṣoñra māh-ı mezbūruñ on üçi olan Şenbih güni [26 Mart 1575] Dīvān-ı 

‘Ālīde Rūmili [TOÜ36] Beglerbegisi Siyāvuş Paşa ḥażretlerine güyegülik 

beşāreti virilüp cümle-i vüzerā vü erkān ḫalḳı tehniye-i behiyye merāsi-

min edā eylediler. Ve Ḫvāce-i ‘ālī-şān Mevlānā Sa‘deddīn-i sa‘ādet-ḳarīn3 

Efendi’ye ḳānūn-ı münīf üzre ‘ulūfe ve arpalıḳ ve himme ve levāzım-ı nü-

himme ve sālyāne bi’l-cümle ta‘yīn olınmışdı. Lākin maḫdūmları içün daḫi 

‘ulūfe-i marżiyye ta‘yīn buyurılup ri‘āyet olındılar. Ve yarındası Yekşen-

bih güni [27 Mart 1575] Ġalaṭa ve Eyyūb-i Enṣārī ḳāḍīlıḳları birikdürilüp 

mevālīden Mevlānā Bahā’eddīn-zāde [Y134b] ‘Abdullāh Efendi’ye virilüp 

müderrisīn semtinde silsile oldı. Ve māh-ı mezbūruñ [TOÜ37] yigirmisi 

olan Şenbih güni [2 Nisan 1575] ḥekīmbaşı merḥūm Ġarseddīn-zāde fevt 

olup yeri eṭıbbādan Mevlānā Ḳāsım Efendi’ye virildi. Ve Ṣaḳız Begi Receb 

Beg’e Tūnus beglerbegiligi virilüp ve Āsitāne-i sa‘ādete gelüp pīşkeş4 çeküp 

[D224a] ve ḫil‘at geyüp on ḳıṭ‘a ḳadırġa ile revāne olındı.

Ve sene ṭoḳuz yüz seksen üç [983] Muḥarrem’inüñ sekizi olan Seşenbih 

güni [19 Nisan 1575] Anaṭolı Defterdārı Meḥemmed Efendi vefāt eyleyüp 

1 Ve māh-ı mezbūruñ yigirmi dördi olan Düşenbih gicesi [TOÜ34] ki fevt olan merḥūm (T’de “Ferhād”) 

Paşa mu‘ālecesi … Dīvān-ı ‘adle varup ve (T’de “ve” yoktur.) aḥvālleri ‘arż olınup maẓınnaları ẕikr olan 

paşa-yı merḥūmuñ (T’de “mezbūruñ”) ṭāyifesine (T’de “ḥaml”) olduġıyçün ḳarındaşı … ‘Alī Çelebi’ye 

virilüp silsile oldı TO T (89b/32-36): B (160a/11) Y (134a/6) D (223b/7) TK (101b/9)

2 yüz aḳça TO T (90a/1): - B (160a/16) Y (134a/10) D (223b/10) TK (101b/11)

3 Sa‘deddīn-i sa‘ādet-ḳarīn TO T (90a/4) B (160b/6) Y (134a/16) D (223b/15): - TK (101b/14)

4 pīşkeş TO B (160b/14) D (223b/19): pīşkeşin T (90a/7) Y (134b/4) TK (101b/17)
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yeri gelecek dīvānda māh-ı mezbūruñ on ikisi olan Şenbih güni [23 Ni-

san 1575] Rūmili’nüñ şıḳḳ-ı ẟānī defterdārı [B161a] Murād-zāde Muṣṭafā 

Efendi’ye ve anuñ yeri müteferriḳalar zümresine [TOÜ38] ilḥāḳ olınup 

Ma‘nisa’dan gelen Üveys Efendi’ye iḥsān olındı. Ve Şehr-emīni Ḫalīl Çele-

bi’ye yüz biñ aḳçadan ziyāde müteferriḳalıġla ze‘āmet ve anuñ yeri Ayaṣof-

ya Mütevellīsi ‘Abdī Çelebi’ye virilüp ba‘żı tevliyetler taġyīr1 ü tebdīl olındı. 

Ve māh-ı Ṣafer’üñ dördi olan Şenbih güni [14 Mayıs 1575] Yeñiçeri Aġası 

Muṣṭafā Aġa’ya Ḳasṭamonı ve anuñ yeri Ciġala-zāde Sinān Aġa’ya virilüp 

‘Alī Aġa başḳapucıbaşı oldı. Ve Yeñiçeri Kātibi Muṣṭafā Çelebi ma‘zūl olup 

yeri Divitdār Ḫüsrev Beg’e virildi. Ba‘dehū Rūmili Ḳāḍī-‘askeri ‘Abdur-

raḥmān Efendi vefāt idüp yeri manṣıb-ı mezbūrdan müteḳā‘id Ḳāḍī-zāde 

Mevlānā Şemseddīn Efendi’ye tevcīh ü taḳlīd buyurılup ve mūmā-ileyh 

daḫi el öpüp mesned-i şerī‘atde mütemekkin [TOÜ39] oldı.

Ve māh-ı mezbūruñ yigirmi ikisi olan Çehārşenbih gicesi [1 Haziran 

1575] naḳībü’l-eşrāf merḥūm Emīr Muḥterem füc’eten āḫirete intiḳāl 

idüp ve yarındası [Y135a] vezīr-i a‘ẓam ḥażretleriyle2 cümle-i a‘yān u erkān 

üzerine gelüp ve Ayaṣofya Cāmi‘i’nde namāzı ḳılınup ve kendü ḥavlīsinde 

ḥayātda iken ta‘yīn eyledügi mekānda defn olınup ve üzerinde ḳubbe yapı-

lup evḳāfdan maṣrafları ta‘yīn ḳılındı.

Ve māh-ı Rebī‘u’l-evvel’üñ üçi olan Yekşenbih güni [12 Haziran 1575] 

Siyāvuş Paşa ḥażretlerinüñ ṣaġducı [B161b] Ḳapudan Ḳılıç ‘Alī Paşa Eski 

Sarāy’a sulṭān içün nişān eyleyüp ve nikāḥ3 olınup [TOÜ40] dügüne mübā-

şeret olındı. Ve māh-ı mezbūruñ yedisi olan Pençşenbih güni [ 16 Haziran 

1575] ‘ālī cem‘iyyet ve şenlik ve żiyāfet ḳılınup resm-i ‘urs4 ve āyīn-i ceşn 

yerine getürilüp ve rüsūm-ı5 muvāṣalat mü’eddā olup ḫayr ile6 encām u 

iḫtitām buldı.

Ve māh-ı mezbūruñ on ikisi olan Seşenbih güni [21 Haziran 1575] 

sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālem-penāh -ḫullidet ḫilāfetühū- ḥażretleri Eski Sarāy’ı 

1 taġyīr TO T (90a/10) D (224a/5) TK (101b/21): ta‘yīn B (161a/4) Y (134b/12)

2 ḥażretleriyle TO T (90a/14) D (224a/10) TK (101b/25): ḥażretlerine B (161a/13) Y (135a/1)

3 nikāḥ TO B (161b/1) Y (135a/6) D (224a/13) TK (101b/27): ‘aḳd T (90a/16)

4 ‘urs TO B (161b/3) D (224a/15) TK (101b/28): ‘arūsı T (90a/17) Y (135a/7)

5 ve rüsūm-ı TO: sünnet-i T (90a/17) B (161b/4) Y (135a/8) D (224a/15) TK (101b/28)

6 ḫayr ile TO T (90a/17) Y (135a/8) TK (101b/28): ḫayrātla B (161b/4) D (224a/15)
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müşerref idüp birḳaç günden ṣoñra girü menzil-i mübāreklerine buyurdı-

lar. Ve māh-ı mezbūruñ on ṭoḳuzı olan Seşenbih güni [28 Haziran 1575] 

Ma‘nisa’dan gelen1 Nişāncı Aḥmed Beg’e Anaṭolı’nuñ tīmār defterdārlıġı 

virilüp [TOÜ41] ve Āmid Ḳāḍīsı Mevlānā Ḥüseyn Çelebi ma‘zūl olup yeri 

Baġdād Ḳāḍīsı Mevlānā Maḥmūd Efendi’ye virilüp Edirne’de merḥūm 

Sulṭān Bāyezīd Müderrisi Mevlānā Maḥmūd Begefendi’ye Baġdād ḳāḍīlıġı 

[D224b] virilüp silsile oldı. Ve māh-ı Cemāẕiye’l-ūlā’nuñ ikisi olan Seşen-

bih güni [9 Ağustos 1575] sa‘ādetlü pādişāh-ı ẓıllullāh ḥażretleri Dīvāndan 

ṣoñra ‘izz ü iḳbāl ile Eski Sarāy’a varup ve Pençşenbih güni [11 Ağustos 

1575] girü Sarāy-ı ‘Āmire’ye mürāca‘at buyurdılar. Ve māh-ı mezbūruñ 

on üçi olan Şenbih güni [20 Ağustos 1575] Şām Beglerbegisi Dervīş Paşa 

ma‘zūl olup yeri Lala Ca‘fer Paşa’ya virildi. Ve māh-ı mezbūruñ on altısı 

olan Seşenbih gicesi [23 Ağustos 1575] Y135b] Vezīr-i ẟāliẟ Aḥmed Pa-

şa’nuñ [B162a] dīvānḫānesinde [TOÜ42] iḥrāḳ-ı ‘aẓīm vāḳi‘ olup ve küllī 

sa‘yla söyündürilüp yapılmasına mübāşeret eylediler. Ve devletlü pādişāh-ı 

mekremet-destgāh vezīr-i müşārun-ileyhe on biñ flori iḥsān buyurup2 cebr-i 

noḳṣān olındı. Ve yarındası Çehārşenbih güni [24 Ağustos 1575] sa‘ādetlü 

pādişāh-ı ẓıllullāh Ḥarāmīderesi’ne şikāra varup irtesi Pençşenbih güni [25 

Ağustos 1575] merḥūm Ferhād Paşa sulṭānı Vezīr Muṣṭafā Paşa’ya nikāḥ 

ḳılınup sünnet-i ḥasene yerine geldi. Ve Peç ḳralından ḫarāc-ı seneviy-

ye ve cülūs-ı hümāyūn pīşkeşi gelüp İlçi Ḫānı’nda ḥıfẓ olındı. Ve māh-ı 

Cemāẕiye’ẟ-ẟānī’nüñ [TK102a] ikisi olan Pençşenbih güni [8 Eylül 1575] 

ḫudāvendigār-ı kām-gār ṣayd ü şikārdan [TOÜ43] mürāca‘at buyurmaġla 

ḥażret-i ḫilāfet-destgāhuñ ḳudūm-ı şerīflerine vüzerā vü a‘yān ve sipāh-ı 

kişver-sitān ve cemī‘ aġalar bölük ḫalḳıyla ve yeñiçeri ṭāyifesiyle İstanbul’a 

varup ẕāt-ı hümāyūnları ferr ü şükūh ve leşker-i enbūh birle gelüp İlçi Ḫānı 

öñünden ‘ubūr itdüklerinde dükeli kefere ilçilerine ḫavf u dehşet ġalebe 

idüp vādī-yi ḥayretde mütefekkir ḳaldılar. Ve Şenbih güni3 [10 Eylül 1575] 

dīvān olup Mıṣr’dan ma‘zūl olup der-i devlete gelen Ḥüseyn Paşa pīşkeş 

çeküp el öpdi. Ve yarındası Yekşenbih güni [11 Eylül 1575] ‘İmādiyye 

Ḥākimi Ḳubad Beg [B162b] aġır pīşkeş çeküp el öpdi.

1 gelen TO T (90a/19): gelüp B (161b/8) Y (135a/11) D (224a/17) TK (101b/30)

2 buyurup TO B (162a/3) Y (135b/3) D (224b/6) TK (101b/35): buyurılup T (90a/24)

3 Şenbih güni TO T (90a/29) B (162a/15): rūz-ı Şenbih girü Y (135b/13) / rūz-ı Şenbih güni D (224b/12) TK 

(102a/3)
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[TOÜ44] Bu evḳātda vilāyet-i Aydın mültezimi Armaġan-oġlı Ḫıżr nām 

bed-baḫt ẓulm ü ta‘addīsi1 sebebi ile ḥabs iken ġaybet itmegin maẓınna olı-

nan ba‘żı kimesnelere ‘azl ve siyāset olındı. Ve ‘Arabistān fātiḥi merḥūm 

Sulṭān Selīm Ḫān müderrisi olan ‘Arab-zāde2 Mevlānā ‘Abdürra’ūf Efendi’ye 

Selanik ḳażāsı yevmī beş yüz aḳça ile virilüp silsile vāḳi‘ oldı. Ba‘dehū ġaybet 

iden [Y136a] mezbūr emīn daḫi buldurılup ṣalb ü siyāset olındı. Ve māh-ı 

Rec eb’üñ dördi olan Yekşenbih güni [9 Ekim 1575] İstanbul Ḳāḍīsı Ḥasan 

Beg3 ma‘zūl olup yeri Edirne Ḳāḍīsı Çivi-zāde Mevlānā Meḥemmed Çele-

bi’ye ve Edirne, Burusa Ḳāḍīsı Mevlānā Ramażān Efendi’ye [TOÜ45] ve Bu-

rusa, Şām Ḳāḍīsı Mevlānā Muḥyiddīn Efendi’ye ve Şām ḳażāsı, Sulṭān Sü-

leymān Ḫān -‘aleyhi’r-raḥmetü ve’l-ġufrān- Medreselerinden Ġanī Çelebi’ye 

virilüp silsile oldı. Ve ‘İmādiyye Ḥākimi Ḳubad Beg ḫil‘at-i icāzet ile el öpüp 

yerine müteveccih buyurıldı. Ve māh-ı mezbūruñ yigirmi dördi olan Şenbih 

güni [29 Ekim 1575] Anaṭolı Ḳāḍī-‘askeri Ma‘lūl-zāde Meḥemmed Efen-

di ma‘zūl olup yeri İstanbul ḳāḍīsı sālifü’ẕ-ẕikr Çivi-zāde Efendi’ye tevcīh ü 

taḳlīd buyurılup ve İstanbul,4 Edirne ḳāḍīsına ve Edirne, Burusa ḳāḍīsına5 vi-

rilüp nefs-i Burusa ḳażāsı Edirne’de pādişāh-ı cennet-mekān [TOÜ46] Sulṭān 

Selīm Ḫān bin el-merḥūm Sulṭān Süleymān Ḫān müderrisi olan Mevlānā 

‘İvaż Efendi’ye tefvīż [D225a] buyurılup ve müderrisīn semtinde tekrār silsile 

oldı.

Ve māh-ı Şa‘bān’uñ evāḫirinde [Kasım/Aralık 1575] Silaḥdārbaşı 

İbrāhīm Aġa Yediḳulle’de ḥabs olup ve yeri virilüp aġalar semtinde taġyīr 

ü tebdīl oldı.6

1 mültezimi Armaġan-oġlı Ḫıżr nām bed-baḫt ẓulm ü ta‘addīsi TO: mültezimi Armaġan-oġlı Ḫıżr nām 

bed-baḫtuñ ẓulm ü ta‘addīsi T (90a/30) / emīni ve mültezimi olan Ḫıżr nām kimesne ẓulm ü ta‘addī B 

(162b/1-2) Y (135b/16) D (224b/14) TK (102a/5)

2 ‘Arab-zāde TO T (90a/31): - B (162b/4) Y (135b/18) D (224b/15) TK (102a/6)

3 Beg TO B (162b/7) Y (136a/2) D (224b/18) TK (102a/7): Begefendi T (90a/31)

4 Edirne Ḳāḍīsı Çivi-zāde Mevlānā Meḥemmed Çelebi’ye ve Edirne, Burusa Ḳāḍīsı Mevlānā Ramażān 

(T’de “Muḥyiddīn”) Efendi’ye ve Burusa, Şām Ḳāḍīsı Mevlānā Muḥyiddīn (T’de “Ḳāḍīsı Ramażān”) 

Efendi’ye ve Şām ḳażāsı, (T’de “merḥūm”) Sulṭān Süleymān Ḫān -‘aleyhi’r-raḥmetü ve’l-ġufrān- 

Medreselerinden Ġanī Çelebi’ye virilüp silsile oldı. Ve ‘İmādiyye Ḥākimi Ḳubad Beg ḫil‘at-i (T’de “ve”) 

icāzet ile el öpüp yerine müteveccih buyurıldı. Ve māh-ı mezbūruñ yigirmi dördi olan Şenbih güni 

Anaṭolı Ḳāḍī-‘askeri Ma‘lūl-zāde Meḥemmed Efendi ma‘zūl olup yeri İstanbul ḳāḍīsı (T’de “İstanbul 

tevcīh olınan”) sālifü’ẕ-ẕikr Çivi-zāde Efendi’ye tevcīh ü taḳlīd buyurılup ve İstanbul TO T (90a/32-

35): - B (162b/7) Y (136a/2) D (224b/18) TK (102a/8) (Alt alta gelen “Edirne” kelimesinin yanıltmasıyla T 

dışındaki nüshalarda TO’dan tam bir satır atlanmış olması bu dört nüshanın da kaynağının, TO’dan 

temize çekilmiş bir nüsha olduğuna işaret etmektedir.)

5 ve Edirne, Burusa ḳāḍīsına TO B (162b/8) Y (136a/2-3) D (224b/18) TK (102a/8): - T (90a/36)

6 ve yeri virilüp aġalar semtinde taġyīr ü tebdīl oldı TO T (90a/37) B (162b/12-13) Y (136a/6-7) D (225a/2): - 
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Ve māh-ı [T90b] Ramażān’uñ evāyilinde [Aralık 1575] sa‘ādetlü pā-

dişāh-ı ẓıllullāh -eyyedehullāhu ve edāmehū- ḥażretleri selāṭīn cāmi‘lerine 

baḳlava aḳçası gönderüp 1ĳĥéĤا  Õéĺ  ĳĥè  īĨËĩĤا şehdiyle meẕāḳ-ı fuḳarāyı 

şīrīn ḳılup me’cūr u müẟāb oldılar.

Ve māh-ı mezbūruñ yedisi olan Şenbih güni [10 Aralık 1575] Bosna 

Begi Ferhād Beg ādemleri [TOÜ47] Dīvān-ı Hümāyūna [B163a] gelüp 

Ḫırvat serḥaddinde ban olan İşburġar nām la‘īnüñ başıyla ba‘żı kefere 

beglerinüñ başın getürüp ḫāk-sār ḳılındı. Ve ẕikr olan mel‘ūn, Peç ḳra-

lınuñ vezīri meẟābesinde olup mābeyn ṣulḥ iken ḥīle ile ḳrala iṭā‘at itmek 

şeklinde dāyimā fesāddan ḫālī olmamaġın lillāhi’l-ḥamd eyyām-ı devlet-i 

hümāyūnda sezāsın bulup def‘ u ref‘ olındı.

Ve şehr-i mezbūruñ on yedisi olan Seşenbih güni [20 Aralık 1575] ter-

mīm ü ta‘mīr buyurılan Ayaṣofya Cāmi‘i’nüñ ḳubbe-i refī‘ine cevāmi‘-i 

İslāmiyye ṭarzı üzre müẕehheb ü muṭallā tāc-ı ibtihāc vaż‘ olınup [TOÜ48] 
şu‘ā‘ından dīde-i mü’minīn rūşenā ve şerārından bāṣıra-i müşrikīn nā-bīnā 

olup eḥibbāya naẓīre-i mihr-i ev c-i berīn ve a‘dāya ḳarīne-i mīl-i āteşīn vāḳi‘ 

oldı. Ve2 Ḳāsımpaşa eṭrāfında3 şikārda iken [Y136b] mevkib-i hümāyūn 

uġrayup bir maḳtūl bulunmaġın teftīş olınup ve ḳātilleri ele getürilüp ḥaḳ-

larından gelindi.

Ve cülūs-ı hümāyūn eẟnāsındaki meşāyıḫ-ı ‘iẓāmdan4 Bayramiyye sil-

silesinde seccāde-nişīn olan Ḥallāc-zāde dimekle meşhūr maġfūrun-leh5 

Şeyḫ Muṣliḥuddīn -‘aleyhi’r-raḥme- ‘ālem-i rü’yāda peyġāmber-i āḫi-

ru’z-zamān Muḥammed Muṣṭafā -‘aleyhi’s-selāmü mine’l-Meliki’l-Men-
nān-6 ḥażretlerinüñ bir ḳabża-i mübārek ḳılıçları [TOÜ49] bir ḳuyuya 

düşmiş görüp ve Sulṭān Murād Ḫān-ı kām-rān -eyyedehullāhu [B163b] ve 

TK (102a/9)

1 “Mümin tatlıdır, tatlı olanı sever.”

2 - TO T (90b/7): ḫudāvendigār-ı kām-gār B (163a/11) Y (136a/10) (B ve Y’de düzeltme olarak derkenara 

yazılmıştır.) D (225a/11) TK (102a/15-16)

3 eṭrāfına TO T (90b/7): eṭrāfında B (163a/11) Y (136a/10) D (225a/11) TK (102a/16)

4 meşāyıḫ-ı ‘iẓāmdan TO B (163a/13) Y (136b/2) D (225a/12): meşāyıḫdan T (90b/8) / meşāyıḫ-ı kirāmdan 

TK (102a/17)

5 maġfūrun-leh TO T (90b/8): merḥūm B (163a/15) Y (136b/3) D (225a/13) TK (102a/18)

6 ‘aleyhi’s-selām mine’l-Meliki’l-Mennān TO Y (136b/4): ‘aleyhi’s-selām TK (102a/17) T (90b/9) / ‘aleyhi’ṣ-
ṣalātü ve’s-selām mine’l-Meliki’l-Mennān B (163a/13) D (225a/14)
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edāmehū ilā inḳırāżi’d-devrān-1 ḥażret-i Resūl -‘aleyhi’s-selām-uñ fermān-

larıyla ol şemşīr-i cihān-gīri çıḳardup2 jeng-i küdūretden pāk itdüklerin 

Ḫvāce-i kāyināt ḳıbelinden südde-i seniyyelerine ma‘rūż ḳılup ol münāse-

betle cülūs-ı sa‘ādet-me’nūslarına “şemşīr-i İslām” (982) tārīḫ dimişlerdi. 

İttifāḳ ta‘bīri ‘ayniyle çıḳup ḥażret-i Risālet-penāh -ṣallallāhu ‘aleyhi ve 
sellem- ḥażretleri Uḥud Ġazāsı’nda ḳuşanduḳları ḥüsām-ı ejder-fāmı ki 

‘Ömer-i Ḫaṭṭāb -raḍıyallāhu  ‘anh- ḥażretlerine baġışlayup ba‘dehū ḫu-

lefā-i Benī Ümeyye ve anlardan [TOÜ50] ḫulefā-i ‘Abbāsiyye ḫizānesine 

[D225b] intiḳāl idüp ve baḳiyye-i ‘Abbāsiyye Mıṣr’a varduḳlarında Sulṭān 

Ebū Ṭāhir Baybars3 el-Bunduḳdārī ol devlete fāyiz olup ve yeden bi-yedin 

kimden kime vāṣıl olduġın ḥucec ve şevāhid ile ketb ü ẟübūt bulduġı üzre 

bir ṭūmāra derc itdirüp evlādından Süleymān nām kimesnenüñ żabṭında 

iken mezbūr Süleymān’uñ vāḳı‘asında ḳable’l-cülūs ḥażret-i Risālet -‘aley-
hi’s-selāmü ve’t-taḥiyye-nüñ cānib-i ‘aliyyelerinden “Sulṭān Murād Ḫān’a 

ilet!” deyü işāret-i ‘aliyye vāḳi‘ olup ve meẕkūr Süleymān’uñ dīde-i baḫtı 

bīdār olıcaḳ mütefekkir ḳalup nāgāh cülūs-ı hümāyūn [TOÜ51] müjdesi 

ol diyāra vuṣūl bulup ayruḳ ṣabr itmeyüp der-i devlete müteveccih olup 

māh-ı mezbūruñ evāḫirinde [Aralık 1575/Ocak 1576] vezīr-i a‘ẓam ḥaż-

retlerine buluşup ve i‘lām-ı ḥāl idüp taḥḳīḳ u tedḳīḳden ṣoñra mübā-

rek bayram gicesinde [3 Ocak 1576] ol tuḥfe-i Muṣṭafaviyye [B164a] ve 

emānet-i nebeviyye -‘alā ṣāḥibihe’ṣ-ṣalātü ve’s-selāmü ve’t-taḥiyye- [Y137a] 
ḥażret-i ḫilāfet-penāhī ve ẓıll-i İlāhī cenābına irsāl ü teslīm ḳılınup mūcib-i

sürūr-ı tāze ve sebeb-i ḥubūr-ı bī-endāze olmaġla bi-tevfīḳillāh işāret-i 

‘aliyye-i nebeviyyeden4 5אıĺאرÖ اĳĝĤس   ĵĉĐأ temẟīli yerin bulup bu tīġ-ı 

ābdāruñ aḫbār-ı mehābet-āẟārı sem‘-i a‘dā-yı nā-bekāra oḳ [TOÜ52] 
u tüfeng sehminden ziyāde te’ẟīr idüp ve meşāyıḫ-ı ‘iẓāmuñ vāḳı‘aları 

netīcesi ẓuhūr bulup selāṭīn-i kām-bīn mābeynlerinde bā‘iẟ-i tefāḫur-ı 

küllī oldı. Ve ḫidmeti muḳābelesinde meẕkūr Süleymān ze‘āmete ḳāyil 

1 inḳırāżi’d-devrān TO B (163b/1) Y (136b/6) D (225a/15) TK (102a/18): inḳırāżi’z-zamān T (90b/10)

2 cihān-gīri çıḳardup TO T (90b/10): cihān-gīri çıḳarup B (163b/2) Y (136b/6) / cihān-gīr çıḳarup D (225a/16) 

TK (102a/19)

3 Baybars TO T (90b/13): Bayras B (163b/9) Y (136b/12) D (225b/1) TK (102a/22)

4 olmaġla bi-tevfīḳillāh işāret-i ‘aliyye-i nebeviyyeden TO T (90b/19): vāḳi‘ oldı. Ve el-minnetü lillāh ki B 

(164a/3) Y (137a/2) D (225b/8-9) TK (102a/27)

5 “Yayı, atıcısına (ehline) ver.”
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iken ‘ināyet-i ‘aliyye-i ḫāḳānīden1 Cebele sancaġı2 virilüp daḫi niçe dürlü 

in‘ām u iḥsān ile behremend eylediler.

Ve mübārek ‘ıyd-i sa‘īd hengāmesinde gice ile ba‘żı pās-bānlar maḳtūl u 

mecrūḥ bulunup ve ma‘zūl olan ‘asesbaşı maẓınna olmaġın teftīşden ṣoñ-

ra ḥaḳlarından gelindi. Ve māh-ı Şevvāl’üñ on ikisi olan Şenbih güni [14 

Ocak 1576] [TOÜ53] Ḳuds-i şerīf ḳażāsı yevmī beş yüz aḳça ile mevālīden 

Şām-ı şerīf3 Müftīsi Mevlānā Mu‘īd-zāde Muḥyiddīn Efendi’ye virilüp sil-

sile oldı. Ve māh-ı mezbūruñ yigirmi üçi Seşenbih güni [25 Ocak 1576] 

Mar‘aş ḳażāsı daḫi yevmī beş yüz aḳça ile mevālīden Ḳonya’dan munfaṣıl 

Mevlānā Ḳara Sa‘dī Efendi’ye4 virildi. Ve Yemen Beglerbegisi Muṣṭafā Pa-

şa’nuñ vefātı ḫaberi gelüp yeri Mıṣr beglerinden merḥūm Maḥmūd Paşa 

ketḫudāsı Murād Beg’e ‘ināyet buyurıldı. [B164b] Ve Ṭımışvar beglerbegi-

liginden sancaḳ virilüp ma‘zūl olan Ḥasan Beg’e Pojeġa sancaġı tevcīh olın-

dı.5 Ve māh-ı Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ on yedisi olan Şenbih güni [18 Şubat 1576] 

Re’īs Ḥüseyn Çelebi ma‘zūl olup [TOÜ54] yerine Başteẕkireci Oḳçı-zāde6 

Meḥemmed Çelebi re’īs oldı. Ve māh-ı mezbūruñ yigirmi birinde ki Seşen-

bih güni [21 Şubat 1576] idi, [D226a] Ḳuds-i şerīf Ḳāḍīsı Mu‘īd-zāde’nüñ 

vefātı ḫaberi gelüp yeri mevālīden Maẓlūm Melek dimek7 ile meşhūr Mev-

lānā Şemseddīn Efendi’ye virildi. Ve Şām Ṭrabulusı daḫi yevmī beş yüz 

aḳça ḳāḍīlıḳ olup Ṣaḥn erenlerinden Şeyḫ Buḫārī-zāde Mevlānā [Y137b] 
Muḥyiddīn Efendi’ye virildi. Ve māh-ı mezbūruñ selḫi Pençşenbih gicesi 

[1 Mart 1576] yeñi yapılan Unḳapanı’nda iḥrāḳ-ı ‘aẓīm olup ve küllī sa‘yi-

le söyündürilüp tekrār bināsına mübāşeret ve iḳdām olındı. [TOÜ55] Ve 

māh-ı Ẕi’l-ḥicce’nüñ on ṭoḳuzı olan Seşenbih güni [20 Mart 1576] Maġrib 

1 Ḫāḳānīden TO T (90b/21) TK (102a/29): Ḫānīden B (164a/8) Y (137a/6) D (225b/11)

2 Trablus sancağına bağlı bir kaza iken XVI. yüzyılın ikinci yarısında sancak yapılan ve Halep, Şam ve 

Trablusşam beylerbeyilikleri arasında yer değiştiren Halep ile Trablus arasında Akdeniz kıyısında bir 

sancak.

3 Şām-ı şerīf TO T (90b/23): Şām B (164a/13) Y (137a/9) D (225b/14) TK (102a/30)

4 üçi Seşenbih güni Mar‘aş ḳażāsı daḫi yevmī beş yüz aḳça ile mevālīden Ḳonya’dan munfaṣıl Mevlānā 

Ḳara Sa‘dī Efendi’ye TO B (164a/14-15) Y (137a/11-12): üçi Seşenbih güni Mar‘aş ḳażāsı daḫi beş yüz aḳça 

ile mevālīden Ḳonya’dan munfaṣıl Mevlānā Ḳara Sa‘dī Efendi’ye T (90b/24) / üçünde Mar‘aş ḳażāsı daḫi 

yevmī beş yüz aḳça ile mevālīden Ḳonya’dan munfaṣıl Mevlānā Ḳara Sa‘dī Efendi’ye D (225b/15-16) / 

üçünde Mevlānā Ḳara Sa‘dī Efendi’ye Mar‘aş ḳażāsı TK (102a/31)

5 Ve Ṭımışvar beglerbegiliginden sancaḳ virilüp ma‘zūl olan Ḥasan Beg’e Pojeġa sancaġı tevcīh olındı TO 

T (90b/25-26) B (164b/1-2) Y (137a/13-14) D (225b/17-18): - TK (102a/32)

6 - TO T (90b/26) B (164b/3) D (225b/19) TK (102a/33): ile meşhūr Y (137a/16)

7 dimek TO T (90b/28): - B (164b/6) Y (137a/18) D (226a/1) TK (102a/34)
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Ṭrabulusı beglerbegiliginden ma‘zūl Muṣṭafā Paşa’ya Aġrıboz sancaġı viri-

lüp revāne ḳılındı.

Ve sene ṭoḳuz yüz seksen dört [984] Muḥarrem’inüñ ṭoḳuzında [9 Ni-

san 1576] Nişāncı Ferīdūn Beg ‘azl ve iki gün muḳaddem [7 Nisan 1576] 

ketḫudāsı seyfī1 siyāset olınup manṣıb-ı tevḳī‘ Ṣaḥn erenlerinden Mu‘al-

lim-zāde Mevlānā Maḥmūd Çelebi’ye virilüp silsile oldı. Ve Āmid Ḳāḍī-

sı Mevlānā Kātib Maḥmūd’uñ vefātı ḫaberi gelüp yeri Ṣaḥn erenlerinden 

Mevlānā Şemseddīn Efendi’ye virilüp silsile oldı. [TK102b] [TOÜ56] Ve 

Ḳapudan Ketḫudāsı [B165a] Ḥasan Beg yigirmiden ziyāde ḳadırġa ve mav-

na ile mīrī mühimmāt içün Mıṣr’a varup ve sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālem-penāh 

Seşenbih güni [17 Nisan 1576] Dīvāndan ṣoñra Eski Sarāy’a gelüp bir hef-

teden ṣoñra māh-ı mezbūruñ on ṭoḳuzı olan Pençşenbih güni [19 Nisan 

1576] girü Sarāy-ı ‘Āmire’ye teşrīf buyurup maḳarr-ı ḫilāfetde müsteḳarr 

oldılar -naṣarahullāhu ve eyyedehū-.2 Ve māh-ı mezbūruñ yigirmi sekizi 

Şenbih güni [28 Nisan 1576] Ḥaleb Defterdārı Bālī Çelebi ma‘zūl olup 

yeri Ma‘nisa Ḳāḍīsı Ḫalīl Çelebi’ye ‘ināyet buyurıldı.

Ve ‘Acem’den Şāh Ṭahmāsb’uñ ilçisi olan Çuḳur-ı sa‘d beglerbegisi 

ilçi-i sābıḳ Şāh Ḳulı Sultān oġlı Toḳmaḳ [TOÜ57] dimekle mülaḳḳab 

Muḥammedī Sultān ve Ḥaydar Ḳulı nām ḫalīfe-i Ḥayderiyye iki yüz 

neferden ziyāde ṭāyife-i Sürḫ-ser ile Maldepesi’ne ḳarīb geldüklerinde 

cemī‘-i ‘asākir-i nuṣret-me’āẟir ve Rūmili Beglerbegisi Siyāvuş Paşa ve ça-

vuşbaşı cemī‘ çavuşlar ile ve bölük ve üzengi aġaları bi’l-cümle Üsküdar’a 

geçüp [T91a] istiḳbāl idüp [Y138a] ve Ḳapudan Ḳılıç ‘Alī Paşa daḫi ‘ubūr 

içün iḥżār olınan ḳadırġaları Üsküdar İskelesi’ne iletüp ve Muṣāḥib Şemsī 

Paşa ḥażretleri daḫi istiḳbāl idüp ve iskeleye dek bile yanaşup ve ta‘ẓīmle 

selāmlayup [TOÜ58] kendü menziline vardılar. Ba‘dehū sipāh-ı muẓaffer 

ile beglerbegi ḥażretleri ve aġalar meẕkūr ilçi ve ḫalīfe ve tevābi‘iyle ḳa-

dırġalara girüp ve ḳapudan paşa daḫi [B165b] mülāḳāt idüp ve gemilerde 

ḳapudanlıḳ ‘ādeti üzre [D226b] ‘aẓīm sümāṭlar3 çeküp ve envā‘-ı dürlü 

nefāyis-i eṭ‘ime ve sükkerī mümessek4 ḥulviyyāt çekilüp ve şenlik içün 

1 seyfī TO B (164b/14) Y (137b/6) D (226a/6) TK (102a/36): - T (90b/31)

2 eyyedehū TO T (90b/34) D (226a/11) TK (102b/3): eyyedehullāh B (165a/5) Y (137b/13)

3 ṣumāṭlar TO D (226b/1) TK (102b/9): sümāṭlar T (91a/3) B (165b/2) Y (138a/5)

4 mümessek TO T (91a/4) B (165b/2) Y (138a/6): - D (226b/1) TK (102b/9)
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ṭoplar atılup yime içme ile İstanbul Boġazı ‘ubūr ḳılınup belde-i mez-

būre iskelesine çıḳduḳlarında bi’l-cümle süvār olup ve yeñiçeri ṭāyifesi 

şenlik içün tüfenglerin atup ṣīt ü ṣadādan gūş-ı zamāne aṣamm ve ta‘rīf 

[TOÜ59] ü tavṣīfinden lisān-ı ḫāme ebkem olup müsāfir ve mücāvir deh-

şetden1 müteḥayyir ve ilçi ḫalḳı medhūş ve mütefekkir ḳaldılar. Ve an-

dan Siyāvuş Paşa ḥażretleri yanaşup ve ḫaylī zamān muṣāḥabetden ṣoñra 

tevāżu‘la menziline buyurup ba‘dehū yeñiçeri aġası yanaşup ve At Mey-

dānı ḳurbında mezbūr ilçi içün ta‘yīn buyurılan Behrām Paşa evlerine 

nüzūl itdirüp ‘asākir-i manṣūre yerlü yerine mürāca‘at eylediler. Ve ilçi-i 

mezbūr māh-ı Ṣafer’üñ beşi olan Şenbih güni [5 Mayıs 1576] vech-i meş-

rūḥ üzre nefs-i İstanbul’a dāḫil olup lākin iki gün muḳaddem sa‘ādetlü 

[TOÜ60] pādişāh-ı dīn-penāh Ḥalḳalu şikārına müteveccih olup sipāh-ı 

muẓaffer mevkib-i hümāyūn istiḳbāli tedārükine2 meşġūl oldılar. Ve ilçi-i 

mezbūr şāhdan vezīr-i a‘ẓam ḥażretlerine getirdügi nāme ve hediyye ile 

buluşup ve sāyir vüzerā ḥażretlerine3 ve erkān-ı devlete hedāyā gönde-

rüp mülāḳāt eyledi. Ve māh-ı mezbūruñ onı olan Pençşenbih güni [10 

Mayıs 1576] ḳudūm-ı hümāyūn-ı meserret-meşḥūn istiḳbāline vüzerā-yı 

‘ālī-maḳām ve mevālī-i ‘iẓām ve sipāh-ı nuṣret-encām [B166a] ve erkān-ı 

devlet ve a‘yān-ı ḥażret ve bölük ḫalḳı aġalarıyla ve sāyir aġalar ve mü-

teferriḳa ve çāşnigīr4 ve yeñiçeri ve ṭopçı [TOÜ61] ve cebeci ve tüfengci 

ve ḫāṣṣa ‘acemī oġlanları [Y138b] ve sekbānlar ṭāyifesi yat ve yaraḳ ve 

geyim ve geçim birle piyāde vü5 süvār ḫudāvendigār-ı kām-gārı istiḳbāl 

idüp ve ilçi-i mezbūr neẓẓāresi içün ‘acemī oġlanlarınuñ Yeñi Odaları 

ḳurbında bir ḳafeslü köşk tedārük olınup ve ḫidmet-kārları olan Sürḫ-ser 

ṭāyifesi ḳafes altındaġı dükkānlarda tevaḳḳuf idüp muntaẓır oldılar. Nā-

gāh ḳuşlıḳdan ṣoñra deryā-yı leşker cūşa gelüp ve cümleden muḳaddem 

tüfenglü ‘azebistān ḫalḳıyla mālik-i baḥr gibi ḳapudan tevābi‘iyle ba‘dehū 

sāyirleri ‘ubūr idüp [TOÜ62] ablaḳ sorguçları dehşetinden şāhīn ve ‘uḳāb 

1 dehşetden TO B (165b/2) Y (138a/10) D (226b/4) TK (102b/11): dehşetinden T (91a/5)

2 istiḳbāli tedārükine TO B (165b/14) Y (138a/15) D (226b/8) TK (102b/14): istiḳbāl tedārükine mütenebbih 

ve T (91a/9)

3 getirdügi nāme ve hediyye ile buluşup ve sāyir vüzerā ḥażretlerine TO T (91a/9-10): - B (165b/15) Y 

(138a/16) D (226b/9) TK (102b/15)

4 müteferriḳa ve çāşnigīr TO T (91a/11-12) B (166a/2) Y (138a/19): müteferriḳalar ve çāşnigīrler D (226b/11) 

TK (102b/16-17)

5 ve TO T (91a/12) D (226b/12) TK (102b/17): - B (166a/3) Y (138b/1)
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ḳanadların bıraġup ve ḫūd ve zirih ṣavletinden māhīler deryādan hevā 

yüzine atılup müẕehheb ṭoġulġalaruñ şu‘ā‘ından mihr-i münīr lerzān ve 

tekāver-i çarḫ ser-gerdān olup ve tīġ-ı zerrīn ve ḫançer-i kīn berḳinden 

ḫaṣmuñ yüregi yarılup ve gönderler sinānı yalmanı yalmanı düşmen ba-

şın hevādan ḳapmaġa bayraḳdan ḳanad açup neyistān ṭuyūrına yeltenür-

di. Ve şihāb-ı ḫadeng ebābīl-i tüfengden sebḳat itmege āşiyān-ı bilik-

den sūfār-ı minḳār-girdārın [D227a] açup kemān-dārlaruñ bāzūlarından 

şāhīn yavrısı gibi [TOÜ63] dil-i a‘dā ṣaydına ditreşüp ḳanad gererlerdi. Ve 

yeñiçeri ve tüfengci ṭāyifesi gendüm-nümāy cev-fürūş olan muḫālifān-ı 

dīnüñ fikrlerin [B166b] şaşırup ve noḫūd ḥisābıyla leşker-i encüm-siyer 

taḫmīninde ‘acz çekenlere fındıḳ ṣayusın başdan1 gösterüp rūy-i zemīn 

dāne-i erzen ḳıyās olınursa sipāh-ı nuṣret-destgāhuñ ta‘dādına kifāyet it-

medügi vużūḥ bulup bi-‘ināyetillāh gürūh-ı ġuzāt-ı ‘ālī-cāh muḳābilinde 

ḥizb-i bed-ḫvāh dāne-i ḫardaldan eḳall ve2 erzel olduġı derece-i taḥḳīḳa 

irişdi. Ve yeñiçeri ‘aḳabince peykān-ı3 zerrīn-tāc-ı ‘ālī-mıḳdār [TOÜ64] 
ve ṣolaḳān-ı ‘Amr-reftār-ı nām-dār rikāb-ı hümāyūn-ı sa‘ādet-maḳrūn-

da4 nümāyān olup ve muraṣṣa‘ raḫtla yedekler çekilüp [Y139a] ve ṣaġ 

ve ṣolı müzeyyen ü mülebbes çavuşlar iḥāṭa idüp ve vüzerā-yı ‘iẓām iki-

şer ikişer birbiriyle yanaşup ve ḫvāce efendiyle ḳuḍāt-ı ‘asker hem-‘inān 

olup ve beglerbegi ḳapudanla yüriyüp ve sāyir aġalar yollu yolıyla revāne 

olup ẕāt-ı sa‘ādet-simāt-ı ḫilāfet-āyātları ferr ü şükūhla leşker-i enbūhuñ 

ḳalbinde ke’ş-şemsi fī rābi‘ati’n-nehār5 ‘ālem ve ‘ālemiyāna żiyā-güster 

olup ve ehl-i neẓẓārenüñ dīde-i dil [TOÜ65] ve çeşm-i cānları ġubār-ı 

tūtiyā-āẟārlarıyla mükaḥḥal ü mücellā olup ve ilçi ve tevābi‘inüñ gözle-

rin6 perde-i ḥayret ḳaplamış iken te’ẟīr-i rü’yet-i cemāl-i ferḫunde-fālle-

ri anları daḫi maḥrūm ḳomayup ve ḳafā-dār olan bölük ḫalḳı ba‘dehū 

vüzerā-yı ‘iẓām ḳulları mükemmel ü müretteb yüriyüp ve ol ḥavālīde 

ḳapudan ‘azebistān ile selāmlayup ve sa‘ādetlü şehinşāh-ı cihān-penāh 

ilçi-i Peç’üñ ḫānı öñünden [B167a] geçüp ve muṭī‘ olan müşrikīn daḫi 

1 başdan TO T (91a/19): - B (166b/2) Y (138b/15) D (227a/3) TK (102b/24)

2 eḳall ve TO T (91a/21) B (166b/4) Y (138b/17): - D (227a/5) TK (102b/25)

3 peykān-ı TO T (91a/21) B (166b/7) Y (138b/18) D (227a/5): sükkān-ı TK (102b/26)

4 sa‘ādet-maḳrūnda TO T (91a/21) Y (138b/19): sa‘ādet-maḳrūndan B (166b/5) D (227a/6) TK (102b/26)

5 “ke’ş-şemsi fī rābi‘ati’n-nehār”: “Gündüzün dörtte birindeki güneş gibi”

6 gözlerin TO B (166b/14) Y (139a/6): görmez gözlerin T (91a/25) / gözleri D (227a/11) TK (102b/29)
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temāşā-yı behcet-fezāsından behremend olup ve andan öyle namāzı ḳarīb 

idi ki Sarāy-ı ‘Āmire’ye [TOÜ66] duḫūl idüp ve erkān u a‘yān yollu yo-

lunca selāmlayup vücūd-ı şerīf ve ‘unṣur-ı laṭīfleri semend-i müstemend-

den inüp taḫt-ı baḫta ṣu‘ūd buyurduḳlarından ṣoñra her kimesne kendü 

menziline rücū‘ u ḳarār eylediler. Ve şāhuñ ilçisi daḫi neẓẓāregāhdan 

taḥayyür-i tāmm ile ḳonaġına gelüp ve bu ḥāżır bulunan leşker ki yüz 

bölükden bir bölük ancaḳ idi, “Böyle şevket ile olıcaḳ dükeli sipāh-ı nuṣ-

ret-destgāhuñ cem‘iyyetine rūy-i zemīn müteḥammil olmaduġı ẓāhir-

dür.” deyü ṭāyife-i Sürḫ-serle söyleşüp dāmen-i ḳabā-yı ṣulḥ-ı dest-emān-

larında [TOÜ67] bulunduġına şād ü ḫurrem oldılar.

Bu evḳātda Tūnus beglerbegisi ḫaber gönderüp vilāyet-i mezbūrenüñ 

ḳadīmī ḥākimi olup İspanya dinilen [D227b] la‘īne iṭā‘at idüp diyār-ı 

meẕkūrı kefere-i fecere tasalluṭına māddetü’l-fesād olan Mevlāyī Aḥmed 

didükleri [Y139b] aḥmaḳ ki def‘a-i ẟāniyede Don Cüvan nām mel‘ūn ile 

nefs-i mezbūreyi iḥāṭa itdüklerindeki mīrīye1 maḳbūż u maḥbūs olan Mev-

lāyī Muḥammed nām ḳarındaşın anda ḳoyup ve merḳūmı rehn [TK103a] 
ṭarīḳiyle küffār-ı nā-bekār ḥabs idüp diyār-ı ḫāk-sārlarına iletmişlerdi. Ve 

memālik-i mesṭūre musaḫḫar ve fetḥ olalı aḥmaḳ-ı mesfūr [TOÜ68] fitne 

vü fesād ve şerr ü şūrdan ḫālī olmaz iken ḥālā taḳdīr-i Rabbānī ve tevfīḳ-i 

[B167b] Sübḥānī2 muḳāreneti ile ecel-i ṭabī‘īsi münḳażī olup ve ke-ennehū 

vefātı anuñ3 şerrinden ḫāyif olan ol yerüñ Müslimānlarına mūcib-i ḥayāt 

ve müstevcib-i necāt vāḳi‘ olup ve tābūtı Tūnus medfenine naḳl olınup bu 

bābda egerçi ṣaġ olduġı taḳdīrce ḳuvvet-i ḳāhire-i ḳahramānī ṣavletinden ol 

ḳılā‘ u bilāda żarar u gezendi mümkin ve mutaṣavver degildi,4 lākin bunuñ 

gibi ḫāyin-i İslām ve hātik-i ‘ırż-ı ümmet-i Seyyidü’l-enāmuñ mevt ü helāki 

cenāb-ı Vāhibü’l-‘aṭiyyātdan bir ni‘met-i ġayr-i müteraḳḳabe olduġı üzre 

ẓulminden mutażaccir olan [TOÜ69] ehl-i īmān bu belānuñ def‘ine şükr-i 

firāvān itdüklerin ‘arż idüp bā‘iẟ-i iṭmi’nān5 vāḳi‘ oldı.

1 itdüklerindeki mīrīye TO T (91a/32): itdüklerinde ḥālā B (167a/13-14) Y (139b/1-2) D (227b/2) TK (102b/37)

2 ve tevfīḳ-i Sübḥānī TO B (167a/17-167b/1) Y (139b/5) D (227b/5) TK (103a/2): - T (91a/33)

3 ke-ennehū vefātı anuñ TO T (91a/34): anuñ vefātı B (167b/1) Y (139b/5-6) D (227b/5) TK (103a/2)

4 żarar u gezendi mümkin ve mutaṣavver degildi TO T (91a/35) Y (139b/8-9): żarar u gezend mümkin ve 

mutaṣavver degildi B (167b/4-5) / żarar-ı gezend mümkin-i mutaṣavver degildi D (227b/7) / żarar-ı gezend 

mümkin-i mutaṣavver degildür TK (103a/3)

Y (139b/11) اĭĻĩĈאن / B (167b/8) D (227b/10) اطمئنان :TO T (91a/37) TK (103a/5) اطمئنان 5
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Ve Ḳızılbaş’uñ Toḳmaḳ dimekle meşhūr u ma‘rūf ilçisi meẕkūr sultān 

resm-i mihteri üzre1 getürdügi bir ḳıṭ‘a [T91b] ‘abāyī bāft çadır-ı vesī‘-i 

Īrānī ve muṣanna‘ ve refī‘ sāyebānı müte‘addid ebrīşüm ḳālī ve zer-beft 

ḳālīçe-i Kirmānī ve mütenevvi‘ kiçe-i Ḫorāsānī birle Dīvān-ı Hümāyūna 

varup cümleden muḳaddem on sekiz mücelled muraṣṣa‘ ve müẕehheb 

Kelām-ı Ḳadīm-i Rabbānī ve altmış cildden ziyāde mu‘teber Fārisī naẓm 

u neẟr kütüb-i şīrīn-i2 dāstānī ve birḳaç ḳıṭ‘a muṣavver muraṣṣa‘ ḫuṭūṭ-ı 

seb‘a ve ta‘līḳ ve reyḥānī ve yüz biñ [TOÜ70] florilik cevāhir ve aḳmişe 

ve ḫāke-i fīrūze ve emti‘a ẕeylinde on biñ dāne siyāh balıḳçıl teli sorḳuç-ı 

zülf-i perīşānī ve üçer ḥoḳḳa mūmiyā-yı ma‘denī ve pān-zehr-i [B168a] 
ḥayvānī şehriyār-ı ‘Acem ṭarafından [Y140a] pīşkeş çeküp ‘aḳabince ken-

dü pīşkeşin daḫi ‘arż idüp pāye-i taḫt-ı baḫt-ı cihān-bānīye yüz süriyü 

şāhdan resm-i tesliye ve āyīn-i tehniye levāzımın ḳavā‘id-i mülūkāne ve 

ādāb-ı bendegāne muḳteżāsınca edā ḳılup ma‘raż-ı ḳabūl-i ḫāḳānīde vāḳi‘ 

olmaġla el öpüp menziline vardı.

Ve māh-ı mezbūruñ yigirmi biri olan Düşenbih güni [21 Mayıs 1576] 

ġazā-yı ġarrā niyyetine rūy-i deryā keyd-i a‘dā-yı bed-rādan ḥıfẓ u ḥırāset 

olınmaḳ içün [TOÜ71] iḥżār olınan yüz ḳıṭ‘adan ziyāde ḳadırġalarda ‘asā-

kir-i manṣūre memlū ve müzeyyen olup [D228a] ve ḳapudan paşa Dīvān-ı 

‘Ālīye varup ḫil‘at-i icāzet ile el öpüp ve gelüp iskelede ḳadırġaya binüp ve 

ṣıya ṭopı atılup3 ve Beşikḳayası’na çekdirüp du‘ā ve tekbīrden ṣoñra revāne 

olup ve Sarāy-ı ‘Āmire muḳābilinde selām maḳāmına varduḳda4 ḫużū‘ u 

ikrām birle şenlik ṭoplarına āteş virilüp ve ṭabl-ḫāneler çalınup envā‘-ı sürūr 

ve5 şādmānlıġla Yediḳulle menziline varup ārām itdiler. Ve andan irtesi 

ḳalḳılup6 tevfīḳ-i Ḫudā-yı Bīçūn reh-nümūn-ı ṭarīḳ-i cihād olup devlet-i 

hümāyūn-ı ebed-maḳrūn i‘tiżādıyla7 [TOÜ72] uġurdan yaña çekilüp gitdi-

ler -naṣarahümullāhu ve ḥafiẓahüm-.

1 üzre TO T (91a/37) B (167b/10) Y (139b/12) D (227b/11): - TK (103a/6)

2 kütüb-i şīrīn-i TO Y (139b/16) / kitāb-ı şīrīn-i T (91b/2) / kütüb-i ىóĶ B (167b/14) D (227b/13) TK (103a/7)

3 atılup TO B (168a/9) Y (140a/8) D (228a/2) TK (103a/13): atup T (91b/8)

4 muḳābilinde selām maḳāmına varduḳda TO B (168a/10-11) Y (140a/9) D (228a/2-3) TK (103a/13): 

muḳābelesinde selām maḳāmında T (91b/8)

5 sürūr ve TO T (91b/9) Y (140a/10) TK (103a/14): sürūr-ı B (168a/12) D (228a/3)

6 ḳalḳılup TO: ḳalḳup T (91b/9) B (168a/13) Y (140a/11) D (228a/4) TK (103a/14)

7 i‘tiżādıyla TO T (91b/10) B (168a/14) Y (140a/12): i‘tibāriyle D (228a/5) TK (103a/15)
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Ve yarındası ki Seşenbih güni [22 Mayıs 1576] idi, şāhuñ ilçisi Dīvān-ı 

Hümāyūna varup kendüsine dört ḳıṭ‘a aġır ḫil‘at-i sulṭānī ve altun ve gü-

müş egerlü iki baş [B168b] bedevī at ile iki baş daḫi kötel atları ve beş kīse 

aḳça-i ‘Oẟmānī ve sekizer evānī fiḍḍa ve aḳmişe-i ḫāṣṣa-i perniyānī ve sāyir 

ādemlerine birer ḫil‘at ḳaftānı ‘ināyet buyurılup ve ni‘am-ı firāvān beẕl olup 

in‘ām u iḥsān ve iltifāt-ı bī-pāyān ile yollanup icāzet virildi. Ba‘dehū vü-

zerā-yı ‘iẓām daḫi ‘ale’t-tertīb żiyāfet ü ri‘āyet idüp māh-ı Rebī‘u’l-evvel’üñ 

ikisi olan Pençşenbih güni [31 Mayıs 1576] Üsküdar’a [TOÜ73] ‘ubūr ey-

leyüp ve cevāb içün yazılan nāme-i [Y140b] hümāyūnı alup Şarḳ’a teveccüh 

ü rücū‘ eylediler.1 Ve anları müşāhede iden Ehl-i Sünnet ve Cemā‘at nefret 

idüp ve bi’l-cümle ehl-i baġy u ḍalālet ve tārik-i cum‘a ve cemā‘at olduḳ-

ları2 içün “‘aleyhim mā yesteḥıḳ” deyü ħİورóü ďĘא وادĭĬאĉĥùĤ ħİدŻÖ çÝĘا ħıĥĤا 
3īĻĩĤאđĤا رب  ĺא  ĝĥìכ   óĻì  ÙĨóéÖ  īĻĄرŶا  īĐ  ħİóĨود  ĭĐ münācātıyla cenāb-ıא 

Ḳāḍi’l-ḥācāta tażarru‘ u niyāz olınup ve ṣadā-yı “Āmīn! Rūḥu’l-emīn!” 

gūş-ı hūşa irişüp tāc-ı āl-i Deccāller girü Ḳazvīn ve Iṣfahān’a vardılar.

Ve Leh ḳrallıġı ki Erdel Voyvodası Baṭori İstevan’a virilüp anuñ yeri 

ḳarındaşı Ḳariştoḳ Voyvoda’ya ‘ināyet [TOÜ74] buyurılmaġın ẕikr olan 

voyvodalıḳ müjdesine Başmīrāḫūrbaşı4 Meḥemmed Aġa ta‘yīn olınup irsāl 

olındı. Ve Mardin Ḳāḍīsı Ebī Bekr-zāde Meḥemmed Efendi bir ḳadırġa 

ādemīsiyle ḥasbeten lillāh donadup ve Ḥalḳu’l-vād Ġazāsı’na daḫi bile va-

rup ve küllī sa‘y eyleyüp5 [B169a] fetḥ u fütūḥdan ṣoñra ḫidmeti muḳābe-

lesinde diyār-ı mezbūrenüñ taḥrīriyle māliyye [D228b] defterdārlıġı ‘ināyet 

buyurılmışdı. Ḥālā gelüp Ṭrabulus-ı Ġarb Beglerbegisi Ḥaydar Paşa’nuñ 

mu‘āvenetiyle anuñ taṣarrufında olan mukāṭa‘āt taḥrīr olınup ve getürdügi 

1 eyledi TO B (168b/7) Y (140b/1) D (228a/11) TK (103a/19): eylediler T (91b/14)

2 Sünnet ve Cemā‘at nefret idüp ve bi’l-cümle ehl-i baġy u ḍalālet ve tārik-i cum‘a ve cemā‘at olduḳları 

içün TO B (168b/8-9) Y (140b/1-2) D (228a/11-12) TK (103a/19-20): Sünnete kerīh göründükleriyçün T (91b/15)

3 īĻĩĤאđĤא رب اĺ TO B (168b/11) Y (140b/4) D (228a/13) TK (103a/21): - T (91b/15) (“Allāhümm’eftaḥ bilādehüm 

li-sulṭāninā ve edfa‘ şürūrahüm ‘annā ve demmirhüm ‘ani’l-erḍīni bi-ḥürmeti ḫayri ḫalḳıke yā Rabbe’l-

‘ālemīn”: “Allahım onların beldelerini bizim sultanımıza aç, şerlerini üzerimizden defet, onları 

yeryüzünden gider. Ey âlemlerin Rabbi yarattıklarının en hayırlısı hürmetine duamızı kabul buyur.”)

4 Başmīrāḫūrbaşı TO B (168b/13) Y (140b/8) D (228a/16) TK (103a/23): Başmīrāḫūr T (91b/17)

5 Mardin Ḳāḍīsı Ebī Bekr-zāde Meḥemmed Efendi bir ḳadırġa ādemīsiyle ḥasbeten lillāh donadup ve 

Ḥalḳu’l-vād Ġazāsı’na daḫi bile varup ve küllī sa‘y eyleyüp TO T (91b/18): muḳaddemā Diyārbekr’de 

Mardin ḳāḍīsı iken Avarine Ḳal‘ası hengāmesinde cemī‘-i Kürdistān leşkerine terġīb içün ḥasbeten lillāh 

bir ḳadırġa donadup ba‘dehū Ḥalḳu’l-vād Seferi’nde ḳāḍīlıġına ordu ḳāḍīlıġı żamm olınup ve üç yüzden 

ziyāde yarar ādem ile varup anda küllī yoldaşlıġı ẓuhūra gelüp B (168b/13-17) Y (140b/9-12) D (228a/16-19) 

TK (103a/23-25)
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defter ile Dīvān-ı ‘Ālī-şāna varup ve telḫīṣın1 pāye-i serīr-i ḫūrşīd-naẓīre yüz 

süriyü oḳıyup maḳbūl olup teraḳḳī [TOÜ75] ve ri‘āyetle mürāca‘at buyu-

rıldı.

Bu eẟnāda māh-ı mezbūruñ dördi olan Şenbih güni [2 Haziran 1576] 

Baġdād beglerbegisi olan Elvend Beg oġlı ma‘zūl olup yeri Van Begler-

begisi Aḥmed Paşa’ya ve anuñ yeri Erżurūm Beglerbegisi Ḫüsrev Paşa’ya 

ve anuñ yeri Diyārbekr Beglerbegisi Ḥasan Paşa’ya ve anuñ yeri Baṣra2 

Beglerbegisi Özdemür oġlı ‘Oẟmān Paşa’ya virilüp Rūmili ümerāsından 

Arnavud [Y141a] İskenderiyyesi begi olan Meḥemmed Beg’e Baṣra beg-

lerbegiligi ‘ināyet buyurılup ve ba‘żı sancaḳlar tebdīl olup Aġrıboz sancaġı 

Cezāyir’den ma‘zūl olup küffār-ı ḫāk-sārda [TOÜ76] giriftār iken ḫalāṣ olan 

Ḥasan Paşa’ya virildi.

Ve māh-ı mezbūruñ ṭoḳuzı olan Pençşenbih güni [7 Haziran 1576] 

Van beglerbegisinüñ çavuşbaşısıyla Ḥakkāri Ḥākimi Zeynel Beg’üñ ketḫu-

dāsı Za‘īm Uġurlu ulaġla gelüp3 ve tecessüs içün yuḳaru cānibe varan ki-

mesneyi bile getürüp şāh-ı mezbūr māh-ı Ṣafer’üñ evāḫirinde [Mayıs 1576] 

fevt olmaġla evlādından Ḥaydar Mīrzā’yı hemşīresi “Salṭanatı saña vaṣıyyet 

[B169b] itdi.” deyü ḥīle ile içerüye iletüp ve başın kesdirüp ṭaşra ṣoḳaġa bı-

raġup ve aña tābi‘ olan Ustaclu ṭāyifesinden [TOÜ77] Ḥüseyn4 Beg birḳaç 

biñ nefer ādem ile Ḥaydar’ı ḫalāṣ itmek içün muḥkem hücūm itdükleri5 

eclden tevaḳḳufa mecāli ḳalmayup ve şāhuñ evlādından Muṣṭafā Mīrzā’yı 

ḍarbī bile uydurup Ḳazvīn’den ṭaşra ḳaçup6 gitdügin ve ḳal‘ada ḥabs olan 

şāh oġlı İsmā‘īl’i babası vaṣıyyeti üzre yerine getürmesine ṭāyife-i Sürḫ-ser7 

varduḳların bi’l-cümle ṣıḥḥatiyle ḫaber getürdigi bā‘iẟden Zeynel Beg’üñ 

murādı üzre yeri ve ocaġı, büyük oġlı Seyyid Muḥammed Beg’e virildi. 

Ba‘dehū Erżurūm ve Şehrizol ve Baġdād [TOÜ78] ulaḳları gelüp bu min-

vāl üzre söylediler. ‘Aḳībü ẕālik Diyārbekr cānibinden Erżurūm’a tebdīl 

buyurılan Ḥasan Paşa’nuñ daḫi ulaġ ile ādemi gelüp İsmā‘īl, Ḳahḳaha 

1 telḫīṣın TO T (91b/20): telḫīṣ B (169a/5) Y (140b/15) / telḫīṣ olınup D (228b/2) TK (103a/26)

2 Baṣra TO T (91b/22): Mıṣr B (169a/9) Y (140b/18) D (228b/5) TK (103a/28)

3 gelüp TO B (169a/15) Y (141a/5) D (228b/9) TK (103a/31): - T (91b/25)

4 Ḥüseyn TO T (91b/27): Ḥasan B (169b/2) Y (141a/8) D (228b/12) TK (103a/33)

5 itdükleri TO B (169b/3) Y (141a/9) D (228b/12) TK (103a/33): itmek istedükleri T (91b/27)

6 ḳaçup TO T (91b/28) B (169b/5) D (228b/13) TK (103a/34): - Y (141a/10)

7 Sürḫ-ser TO T (91b/29) B (169b/6): Sürḫ-sere Y (141a/11) D (228b/14) TK (103a/35)
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Ḳal‘ası’ndan çıḳup Erdebīl’e ve andan Sulṭāniyye Yaylası’na varup müte-

mekkin olduġın [TK103b] ṣıḥḥatiyle ḫaber virüp ve Zeynel Beg-i Ḥak-

kārī’den daḫi tekrār ol minvāl üzre ulaġla ādem gelüp i‘lām-ı ḥāl eyledi.

Bu evḳātda başdefterdār ile Anaṭolı defterdārı ‘azl olınup Rūmili’nüñ 

şıḳḳ-ı ẟānī defterdārı [D229a] Üveys Çelebi Efendi başdefterdār [TOÜ79] 
ve Erżurūm defterdārı olan Süleymān Çelebi Anaṭolı defterdārı olup def-

ter emīni olan [B170a] Muṣṭafā Çelebi Rūm[Y141b]ili’nüñ şıḳḳ-ı ẟānī ve 

Erżurūm defterdārı Başrūznāmeci ‘Alī Çelebi olup defter emāneti Şehr-emīni 

Kātibi ‘Abdullāh Beg’e virildi. Ve şerīf-i Mekke olan Ḥasan bin Ebī Nü-

meyy’den binā’-i Ḥarem-i muḥterem -zādallāhu şerefen ve ta‘ẓīmen- it-

mām ü encām bulduġı ḫaber-i meserret-eẟer gelüp muḳābelesinde ḫil‘at-i 

fāḫire ve fuḳarā-i Ḥaremeyn’e daḫi ṣurre gönderilüp Beyt-i şerīfde Rükn-i 

Yemānī’nüñ lāzım olan termīmi ve Medīne-i münevvere -‘alā sākini-
he’s-selāmü ve’t-taḥiyye-nüñ [TOÜ80] levāzım-ı meremmātı daḫi fermān 

olınup ol ḫidmet-i ḥayāt-baḫşa emīn olan Cidde Begi Aḥmed Beg’e daḫi 

teraḳḳī ve iḥsāndan ġayri irtiḳā’-i şān ve i‘tilā’-i mertebesine muvā‘ade-i 

şāhāne üzre aḥkām-ı şerīfe vārid olup ve ḥażret-i ma‘ārif-destgāh-ı ḥaḳā-

yıḳ-penāh [T92a] ḫvāce-i şāhinşāh-ı ‘ālī-cāh ḥażretleri ol binā-yı ‘aẓīm ve 

ḫayr-i cesīmüñ itmāmına inşā buyurdıḳları neẟr-i şerīf ve üç beytüñ mıṣrā‘-ı 

āḫirinde derc itdükleri:

Mıṣrā‘:         1مóéĤاد اóĨ אنĉĥø óĩĐ

tārīḫ-i laṭīf anda ṭaş üzre ḳazılmasına fermān-ı ḳażā-cereyān [TOÜ81] ṣu-

dūr buldı. Ve bu bendeleri daḫi:

Mıṣrā‘: 2ĳĬم زóè אءĭÖ دóاد כóĨ אنĉĥø

Fārisī tārīḫi naẓm u derc eyledi.

Fetḥ-i Fās: Vilāyet-i Fās ve Merākeş ki bilād-ı Afrīḳiyye ya‘nī Cezā-

yir-i Maġrib’e tābi‘ Tūnus’uñ mā-fevḳinde Endelüs muḳābilinde vāḳi‘ bir 

diyār-ı behcet-ābād ve menba‘-ı ġazā vü cihād zirā‘ati bisyār ve ‘imāreti 

1 “Sultan Murad Harem’i inşa etti.” (984)

2 “Sultan Murad Harem binasını yeniden yaptı.” (984)
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[B170b] bī-şumār olmaġın ve Ḫulefā’-i rāşidīn -rıḍvānullāhi ‘aleyhim ec-
ma‘īn-den ṣoñra Benī Ümeyye’den ba‘żı ümerā ki yuḳaru ṭūmārda esāmī-

leri meẕkūrdur, ol bilād-ı ‘ālī-nihādı varup fetḥ itmekle [TOÜ82] beş yüz 

yıldan ziyāde Merīniyye ṭāyifesi anda ḥükūmet iderlerdi, tā ki āḫirleri 

olan Mevlāyī Ebü’l-Ḥasan yedinden Mevlāyī Muḥammed eş-Şeyḫ eş-Şerīf 

ḥükūmeti alup salṭanat Şürefā’ya intiḳāl eylemiş ve ol daḫi fevt olup yeri-

ne büyük oġlı Mevlāyī ‘Abdullāh el-Kebīr vālī olup ammā anuñ ‘ahdinde 

Endelüs’i1 taġallüble mutaṣarrıf olan [Y142a] İspanya kāfiri mel‘ūn anda 

olan ehl-i İslām’ı ḍarbī umūr-ı dīniyye iẓhārından men‘ eyleyüp ṭarīḳ-i 

ḍalālete cebren ve ḳahren bādī olduġı ḫaber-i vaḥşet-eẟer merraten ba‘de 

uḫrā dergāh-ı [TOÜ83] İslām-penāha vuṣūl bulduḳda ġayret-i dīniyye iḳ-

tiżāsıyla Cezāyir-i Maġrib semtinde olan beglerbegilere ve ‘asākir-i İslām 

ve meşāyıḫ-ı ‘urbān ve Şürefā-yı Fās cāniblerine niçe def‘a ehl-i İslām’ı 

kefere-i fecere [D229b] teġallübinden ḫalāṣ olınmaḳ2 bābında aḥkām-ı 

şerīfe irsāl olınup lākin diyār-ı Fās memerr-i ‘asākir-i nuṣret-me’āẟir ol-

maġın anlardan çendān beẕl-i cān müşāhede olunmamaġla ṣabr olınur-

dı. Ma‘a hāẕā Tūnus Ḥafṣīlerinüñ şirret ü şeḳāveti ve Ḥalḳu’l-vād’üñ 

taḫrīb ü tesḫīri daḫi mühimmātdan iken3 lillāhi’l-ḥamd bilād-ı Tūnus 

[TOÜ84] fetḥ ü żabṭ ve küffār-ı ḫāk-sāra tābi‘ olan Ḥafṣī begleri gi-

riftār [B171a] ve ḳal‘a-i Ḥalḳu’l-vād-i küfr-bünyād tār-mār olup ancaḳ 

Fās aḥvāli mu‘avvaḳ idi ki bi-ḳażā’illāh anda ḥākim olan sābıḳu’ẕ-ẕikr 

Mevlāyī ‘Abdullāh ile ḳarındaşı Mevlāyī ‘Abdülmülūk nizā‘ idüp ittifāḳ 

ḫudāvendigār-ı cennet-mekān Sulṭān Selīm Ḫān -‘aleyhi’r-raḥmetü ve’l-
ġufrān-uñ evāḫir-i ‘ahdinde mezbūr Mevlāyī Mülūk der-i devlet-penāha 

gelüp ve envā‘-ı ri‘āyetler ile memleketi tesḫīri içün Vezīr Sinān Paşa’y-

la ol cānibe varup Cezāyir-i Maġrib’de furṣata müteraṣṣıd olduġı müc-

melen [TOÜ85] ẕikr olınmışdı.4 Ve cülūs-ı hümāyūn vāḳi‘ olduḳda “Ol 

ḫuṣūṣ içün muḳaddemā vārid olan aḥkām-ı şerīfe mūcebince furṣat ile 

ta‘vīḳ olınmaya!” deyü Mīr-i mīrān-ı Cezāyir-i Maġrib Ḳāyid Ramażān 

Paşa’ya te’kīd ü tenbīh buyurılmışdı. Aña binā’en paşa-yı meẕkūr Mevlāyī 

1 Endelüs’i TO T (92a/6) B (170b/7) Y (141b/19 D (229a/16) ): - TK (103b/13)

2 olınmaḳ TO T (92a/9) B (170b/13) Y (142a/5): olmaḳ D (229b/1) TK (103b/16)

3 iken TO T (92a/10) Y (142a/7): - B (170b/16) / olup D (229b/3) TK (103b/18)

4  mücmelen ẕikr olınmışdı TO Y (142a/13) B (171a/7) D (229b/8): mu‘accelen ẕikr olunmışdı T (92a/14) / 

mücmelen ẕikr olmışdı TK (103b/21)
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Mülūk’le tedārüklerin görüp furṣat gözler iken 1įÖא×øا  ÉĻİ ÑĻüא   Ʃųا اراد   اذا 
üzre Mevlāyī ‘Abdullāh vefāt idüp ve büyük oġlı Mevlāyī Muḥammed 

el-Kebīr yerine vālī olmaġla ekẟer-i ahālī-i Fās mezbūrdan rū-gerdān olup 

ve Mevlāyī Mülūk ṭalebine Cezāyir ṭarafına mezbūr [TOÜ86] beglerbegi-

ne ḫaber göndermişler ve mīr-i mīrān-ı [Y142b] müşārun-ileyh daḫi bir 

laḥẓa ve bir lemḥa ārām itmeyüp ve Mevlāyī Mülūk’uñ daḫi levāzımın gö-

rüp yigirmi biñden ziyāde piyāde ve süvār ile cenāb-ı Müfettiḥu’l-ebvāba 

tevekkül ve ḥażret-i Seyyidü’l-muḫtāruñ rūḥ-ı pür-fütūḥlarına tevessül ve 

Çār-yār-ı ‘iẓām ve evliyā’-i kirām -raḍıyallāhu ‘anhüm [B171b] ve ġafera le-
hüm- ḥażretlerinüñ himmet ü isti‘ānet ve pādişāh-ı İslām’uñ āẟār-ı devlet-i 

ḳāhireleriyle 2ÙĩĻĭĔ  ÙĀóęĤا deyü ṭabl ü ‘alem ve ḫayl ü ḥaşem birle ṭayy-ı 

merāḥil ve ḳaṭ‘-ı menāzil idüp varduġı gibi eyyām-ı sa‘ādet-hümāyūn-ı ẓa-

fer-maḳrūnda Mevlāyī Muḥammed Fās’dan [TOÜ87] Merākeş’e ḳaçup ve 

‘asākir-i İslām nefs-i mezbūreye sene ṭoḳuz yüz seksen üç Ẕi’l-ḥicce’sinüñ 

on ṭoḳuzında [20 Mart 1576] ṣıḥḥat ü selāmetle dāḫil olup ve sikke ve 

ḫuṭbe nām-ı hümāyūnla muvaşşaḥ u mu‘anven ḳılınup ve Mevlāyī Mülūk 

iṭā‘at-i tāmme ile milk-i mevrūẟīlerine3 berāt-ı hümāyūnla vālī olup ‘asā-

kir-i İslām sālimen ve ġānimen girü Cezāyir-i Maġrib’e vuṣūl bulduġın bir 

ḳadırġa ile gelen [D230a] ādemīsi ile der-i devlete ‘arż idüp māh-ı mez-

būruñ yigirmi altısında [27 Mart 1576] gelüp ḫayr ile vuṣūl bulup muḳā-

belesinde Mevlāyī Mülūk’e nāme ile [TOÜ88] muraṣṣa‘ ḳılıç ve ḳaftān ve 

anda olan ba‘żı4 meşāyıḫ-ı ‘urbāna daḫi ḫila‘-ı müfāḫaret-‘unvān5 Der-

gāh-ı Mu‘allā çavuşıyla irsāl olınup Ramażān Paşa’ya daḫi ḫil‘at ve teraḳḳī 

erzānī ḳılınup fetḥ müjdesiyle gelenlere daḫi ri‘āyet olındı. Ḥaḳḳ -sübḥā-
nehū ve te‘ālā- bu ġurre-i māh-ı fetḥüñ bidāyetin nihāyet-i tesḫīr-i bilād-ı 

Endelüs birle bedr-i münīr6 ḳılup mehce-i ‘alem-i ‘ālem-gīr-i ḫāḳānī ve 

bayraḳ-ı şafaḳ-naẓīr-i cihān-bānī āfāḳa muḥīṭ olup sa‘īd u tābān ve refī‘ u 

leme‘ānlıġla ṣubḥ-ı devletlerin ẓulümāt-ı7 küfre ġālib ve ṣabāḥ-ı sa‘ādetle-

1 “Allah bir şeyi murad etti mi, sebeplerini yaratır.”

2 “Fırsat ganimettir.”

3 mevrūẟīlerine TO T (92a/22) B (171b/7) Y (142b/9) D (229b/18): mevrūẟlarına TK (103b/29)

4  ba‘żı TO T (92a/24): - B (171b/11) Y (142b/12) D (230a/2) TK (103b/31)

5 ḫila‘-ı müfāḫaret-‘unvān TO B (171b/11) Y (142b/12): ḫil‘at-i müfāḫaret-‘unvān T (92a/24) / ḫila‘-ı fāḫire 

D (230a/2) TK (103b/31)

6 bedr-i münīr TO T (92a/25) B (171b/14) Y (142b/15): müyesser D (230a/4) TK (103b/32)

7 ẓulümāt-ı TO T (92a/26): B (171b/16) Y (142b/16) D (230a/5) TK (103b/33)
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rin ferruḫ ve aḫter, baḫt-ı fīrūzların mes‘ūd [TOÜ89] ve rūşen idivire. Ve 

bu ḫaber ṭoḳuz yüz seksen dört Rebī‘u’l-evvel’inde [Mayıs/Haziran 1576] 

vuṣūl bulup1 bu eẟnāda Ṣaḥn müderrisi olan merḥūm Müftī Mevlānā 

Ebü’s-su‘ūd Efendi’nüñ oġlı Muṣṭafā Çelebi ‘azl olınup ze‘āmet buyurıl-

mış iken ġayret-i [Y143a] cibillī ġalebesiyle şuġl ve taḥṣīle meşġūl olup 

maḥallinde cidd ü keddi üzre ri‘āyet ü ‘ināyete müteraṣṣıd oldı. Ve Baġdād 

Ḳāḍīsı Maḥmūd Beg ma‘zūl olup yeri Ṣaḥn erenlerinden Mevlānā ‘Abdī 

Efendi’ye virilüp silsile oldı. Ba‘dehū māh-ı Rebī‘u’ẟ-ẟānī’nüñ evāyilinde 

[Haziran/Temmuz 1576] Laḥsā beglerbegisi ma‘zūl olup yeri Ḥabeş’den 

ma‘zūl [TOÜ90] İskender Paşa oġlı Aḥmed Paşa’ya virildi. Ve Mıṣr ḳāḍīsı 

ma‘zūl olup yeri ḳażā’-i mezbūreden munfaṣıl Mevlānā Mollā Çelebi’ye 

buyurıldı. Ve Medīne-i münevvere ḳāḍīsı daḫi ‘azl olınup2 [TK104a] yeri 

Baġdād’dan ma‘zūl3 Görez Seyyidī-zāde dimekle ma‘rūf Mevlānā Muṣṭāfā 

Efendi’ye virildi. Ve Şām’dan ma‘zūl Dervīş Paşa gelüp ‘ādet-i ḳadīmeden 

ziyāde bir muraṣṣa‘ raḫtlu at daḫi sāyir aḳmişe-i mütenevvi‘a ve evānī-i 

fiḍḍadan ġayri pīşkeş çeküp ve pāye-i refī‘u’l-baḫta yüz süriyü el öpüp 

‘ināyet-i ‘aliyye ṣudūrına müteraḳḳıb [TOÜ91] ve mütemekkin oldılar. 

Ve Mekke-i mu‘aẓẓama ḳāḍīsı daḫi ‘azl olınup yeri ḳāḍī-‘askerlikden mü-

tekā‘id Pervīz Efendi’ye virildi. Ve Mollā-zādelerden nev‘ā ṣīt ü ṣadāsı şüyū‘ 

bulan merḥūm Ebü’l-Fażl Efendi dāmādı Saçlı Emīr’üñ ortanca oġlına 

[B172b] manṣıb olmamaġ üzre elli aḳça vaẓīfe ta‘yīn buyurılup fi’l-cümle 

iskātına bā‘iẟ ve sebeb-i du‘ā’-i ḫayr oldı. Ve Budun semtinde Ṣolnoḳ Begi 

Maḥmūd Beg’den baş ve dil gelüp ri‘āyet olındı. Ve Baṣra Beglerbegisi 

Meḥemmed Paşa Arnavud İskenderiyyesi’nden gelüp [TOÜ92] ve pāye-i 

[D230b] serīr-i ‘ālem-mesīre4 yüz süriyü pīşkeş çeküp el öpüp beglerbe-

giligine revāne olındı. Ve Van Beglerbegisi Ḫüsrev Paşa’dan ulaḳ gelüp 

ve Zeynel Beg-i Ḥakkārī gönderdügi cāsūsı bile getürüp taḥḳīḳ ḫaberler 

virmekle serḥadde olan ḳul ṭāyifesinüñ ḳuṣūrı tekmīl buyurılup tenbīh 

1 rūşen idivire. Ve bu ḫaber ṭoḳuz yüz seksen dört Rebī‘u’l-evvel’inde vuṣūl bulup TO: gün gibi bülend ve 

diraḫşān idivire. Āmīn yā Rabbe’l-‘ālemīn T (92a/27) / gün gibi bülend ve raḫşān [B172a] idivire. Āmīn 

yā Rabbe’l-‘ālemīn B (171b/17-172a/1) Y (142b/17-18) D (230a/6-7) TK (103b/34)

2 yeri ḳażā’-i mezbūreden munfaṣıl Mevlānā Mollā Çelebi’ye buyurıldı. (T’de “virildi”) Ve Medīne-i 

münevvere ḳāḍīsı daḫi ‘azl olınup (T’de “ḳāḍīsı ‘azl olup”) TO T (92a/30-31) B (172a/8-9) Y (143a/5-6) D 

(230a/11-12): - TK (103b/37)

3 ma‘zūl TO B (172a/9) Y (143a/6) D (230a/12) TK (104a/1): - T (92a/31)

4 ‘ālem-mesīre TO Y (143a/16): ‘ālem-maṣīre T (92a/35) B (172b/4) D (230b/1) TK (1034a/5)
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ü te’kīd ile irsāl ḳılındı. Ve Ayaṣofya müderrisi olan Mevlānā Baba-zāde 

[Y143b] Efendi kemāl-i taḳvā ve ġāyet-i ṣalāḥından manṣıb-ı [T92b] ḳażā-

dan müctenib olup ve ḥüsn-i rıżāsıyla ḥażret-i Ebā Eyyūb-i Enṣārī -‘aleyhi 
raḥmetü’l-Bārī- [TOÜ93] Medresesi’ne rāġıb olmaġın yevmī yetmiş aḳça 

ile tefvīż buyurılduḳdan ṣoñra anuñ yeri Ṣaḥn erenlerinden fāyiḳu’l-aḳrān 

Şirvāniyyü’l-aṣl Mevlānā Aḥmedī Efendi’ye ve anuñ yeri mümtāz-ı zamān 

Dökmeci-zāde Mevlānā Ḥācī Meḥemmed Efendi’ye ve anuñ yeri Mevlānā 

Pīrī Efendi’ye virilüp silsile oldı.

Ve māh-ı Cemāẕiye’l-evvel’üñ evāḫirinde [Ağustos 1576] Baṣra defter-

dārı ma‘zūl olup yeri merḥūm ve maġfūrun-leh Şehzāde Sulṭān Meḥem-

med mütevellīsi Ekserci-zāde Meḥemmed Efendi’ye virildi. Ve māh-ı 

Cemāẕiye’ẟ-ẟānī’nüñ evāyilinde [Ağustos/Eylül 1576] Edirne’de [TOÜ94] 
pādişāh-ı sa‘īd cennet-mekān Sulṭān Selīm Ḫān -‘aleyhi’r-raḥmetü ve’l-
ġufrān- müderrisi olan Mevlānā Aġa-zāde [B173a] Efendi’yle nefs-i İstan-

bul’da dāḫil müderrislerinden Mevlānā Ḳuddūs Efendi ma‘zūl olmaġla şe-

hinşāh-ı ḫuld-āşiyān Sulṭān Süleymān Ḫān -ṭābe ẟerāhu- müderrislerinden 

Mevlānā Ḳara Çelebi-zāde Edirne’de ẕikr olan medreseye ve anuñ yerine 

fātiḥ-i Mıṣr ve sulṭān-ı kerīm sezā-vār-ı cennāt-ı Na‘īm olan Sulṭān Selīm 

-enārallāhu burhānehū-nüñ müderrisi Bostān-zāde Mevlānā Muṣliḥuddīn 

Efendi’ye ve anuñ yeri [TOÜ95] Ṣaḥn erenlerinden Hemşīre-zāde Mevlānā 

Muḥyiddīn Efendi’ye ve anuñ yeri başdefterdāruñ ḳarındaşı Mevlānā Ḥa-

san Çelebi’ye virilüp silsile oldı.

Ba‘dehū Ḥaleb beglerbegisi ma‘zūl olup yeri Ḳaraman Beglerbegisi 

Maḥmūd Paşa’ya ve anuñ yeri Mar‘aş Beglerbegisi Meḥemmed Paşa’ya ve 

anuñ yeri Şehrizol Beglerbegisi Ġażanfer Paşa’ya ve anuñ yeri Malāṭıyye 

Begi Şemsī Paşa oġlı Maḥmūd Beg’e ve anuñ yeri Rūmili’nüñ tīmār def-

terdārı Dāvūd Beg’e ve anuñ yeri Rūmili Ḳāḍī-‘askeri Mevlānā Ḳāḍī-zāde 

Efendi’nüñ [TOÜ96] oġlı olup Ṭrabulus ḳażāsından munfaṣıl Maḥmūd 

Çelebi’ye virildi.

Ve māh-ı mezbūruñ on dördinde [8 Eylül 1576] Baġdād beglerbegisi 

ma‘zūl olup yeri sābıḳā Mıṣr beglerbegisi olan Ḥüseyn Paşa’ya virildi.
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Bu evḳātda Cezāyir-i Ġarb cānibi [Y144a] defterdārı Ebī Bekr-zāde 

Meḥemmed Çelebi tekrār ol diyāruñ ümerāsından ṣāḥib-i vuḳūf olan Ebū 

Ṭayyib Beg’le der-i devlete gelüp [D231a] māl-i mīrīnüñ izdiyādında Tū-

nus Beglerbegisi Receb Paşa’nuñ taḳṣīrātını [B173b] beyān idüp ve Fezzān 

Begi Maḥmūd Beg’üñ altmış biñ flori sa‘y [TOÜ97] ü iltizāmın bildirüp lā-

zım olduġı üzre iki beglerbegilik birikdürilüp ve mīr-i mīrān Tūnus’da mü-

temekkin olmaḳ münāsib görülmegin Receb Paşa ‘azl olınup yeri yigirmi 

kerre yüz biñ aḳça ile Ṭrabulus’da1 olan Ḥaydar Paşa’ya ve Ṭrabulus’ı2 üç 

kerre yüz biñ aḳça sancaḳ ṭarīḳiyle meẕkūr Maḥmūd Beg’e virilüp Fezzān 

sancaġı ḫavāṣṣ-ı hümāyūna ilḥāḳ buyurıldı. Ve Göle Begi İsḥāḳ Beg’den 

yarar diller gelüp ri‘āyet olındı. Ve Peç ḳralına “‘Ahde muġāyir vaż‘ itme-

ye.” deyü envā‘-ı te’kīd ü tenbīhle aḥkām-ı şerīfe [TOÜ98] irsāl buyurıldı.

Ve māḥ-ı Receb’üñ yigirmisinde [13 Ekim 1576] Sivas beglerbegisi ‘azl 

olınup3 yeri Ḥaleb Beglerbegisi Maḥmūd Paşa’ya ve anuñ yeri Elvend Beg4 

oġlı olup Baġdād eyāletinden ma‘zūl iken ‘iṣyānı ẓuhūr iden Ebū Rīş oġlı 

Meḥemmed-i yaġı-i bāġī üzre ılġar idüp cür’et ü merdāneligi vużūḥ bulan 

‘Alī Paşa’ya tefvīż ḳılındı.5

Ve māh-ı Şa‘bān’uñ evāyilinde [Ekim/Kasım 1576] Bosna semtinden 

mīr-livā olan Ferhād Beg küffār-ı Ḫırvat’uñ ba‘żı ḳılā‘ın fetḥ idüp ḫaylī baş 

ve dil irsāl eyledi. Bu eẟnāda İstanbul ḳāḍīsı olan Nāẓır-zāde merḥūm Ra-

mażān Efendi [TOÜ99] vefāt idüp yerine Edirne ḳāḍīlıġından Bostān-zāde 

Mevlānā Meḥemmed Çelebi6 naṣb olınup ve anuñ yerine Burusa [B174a] 
ḳażāsından Mevlānā ‘İvaż Efendi ve anuñ yerine Mıṣr Ḳāḍīsı Mevlānā 

Mollā Çelebi ve anuñ yerine Şām Ḳāḍīsı Ġanī Efendi ve anuñ yerine Ḳa-

raçelebi-zāde Mevlānā Ḥüsām Efendi ta‘yīn buyurılup mevālīde medāris-i 

‘aliyye silsilesi daḫi oldı.

Ve māh-ı mezbūruñ evāsıṭında [Kasım 1576] ṭonanma-i hümāyūn ḳa-

pudan paşa ile deryādan ric‘at idüp Dāru’ṣ-ṣınā‘a-i ‘Āmire’ye ya‘nī Tersḫāne 

1 Ṭrabulus’da TO B (173b/4) Y (144a/6) D (231a/3) TK (104a/19): Ṭrabulus-ı Ġarb’da T (92b/13)

2 Ṭrabulus’ı TO T (92b/14): Ṭrabulus B (173b/5) Y (144a/6) D (231a/3) TK (104a/19)

3 - TO T (92b/16) TK (104a/21): anuñ B (173b/9) Y (144a/11) D (231a/6)

4 Beg TO T (92b/16) B (173b/10) D (231a/7) TK (104a/21): Begi Y (144a/11)

5 Y nüshası burada son bulmaktadır.

6 - TO B (173b/17) D (231a/11) TK (104a/23): Efendi T (92b/19)
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öñüne dāḫil oldı. Ve sene-i mezbūre [TOÜ100] Ramażān’ınuñ evāsıṭında 

[Aralık 1576] Cezāyir-i Ġarb mīr-i mīrānlıġından ma‘zūl olan ‘Arab Aḥmed 

Paşa’ya Ḳıbrıs eyāleti tefvīż olınduḳdan ṣoñra Peç Ḳralı Maḳẟelmiyanoş1 

mürd olduġın ve yerine [İki]nci Rudolfo2 ḳral olup südde-i sa‘ādete iṭā‘a-

ti ḫaberi vuṣūl ü şüyū‘ buldı. Ve Mıṣr’dan ulaḳ geldi, Ḥabeş beglerbegisi 

vefāt itmegin yeri Ḳāhire ümerāsından Ramażānlu merḥūm Ḳubad Paşa 

oġlı Süleymān Beg’e virilüp isti‘cālle ḫaber gönderildi. Ve māh-ı Şevvāl’üñ 

evāyilinde [Aralık 1576/Ocak 1577] Yemen’den Behrām Paşa ve ḳarında-

şınuñ pīşkeşleri çekilüp [TOÜ101] bu eẟnāda Mıṣr ḥavālīsinde yüz elli aḳça 

ḳāḍīlıḳdan munfaṣıl olan Mevlānā [D231b] Taḳıyyüddīn’üñ ‘ilm-i nücūm 

ve riyāżīde mahāret-i tāmmesi olmaġın altmış biñ aḳça ze‘āmet virilüp raṣad-ı 

cedīde iḫrācına fermān olınmaġla mīrī Ṭopḫāne fevḳinde Frenk-oġlı Bāġçe-

si dimekle ma‘rūf olan maḥallde şikār içün beslenen [B174b] ḫāṣṣa ṣamṣon 

odaları civārında bir mürtefi‘ Dāru’r-raṣad binā vü tertīb ḳılınup ve ẕātü’l-ḥa-

laḳ ve sāyir ālāt-ı raṣadiyye ṭuç ve nuḥās āyīne-i felekiyyü’l-esāsda vaż‘ olınup 

merāsim-i terṣīd-i ‘ulüvviyyāta [TOÜ102] ebvāb-ı diḳḳat meftūḥ ḳılındı.

Ve defter emānetinden kūçek defterdār olan Köse Muṣṭafā Çelebi ‘azl 

ve Yediḳulle’de ḥabs buyurılup yerine Başmuḥāsebeci Ḥasan Çelebi geçüp 

erbāb-ı muḥāsebe kātiblerinde silsile oldı. Ve ḥükemā müderrisi merḥūm 

Aḥmed Çelebi vefāt idüp yerine yevmī yüz aḳça ile Ma‘nisa’dan gelen ‘Īsā3 

Efendi ta‘yīn buyurıldı.

Ve Peç’den mücedded ilçi gelmegin der-i devletde olan ilçi-i ‘atīḳe icā-

zet buyurıldı. Ve Ḥaleb Beglerbegisi Elvend-zāde ‘Alī Paşa’nuñ şikāyetcileri 

olmaġın [TOÜ103] ‘azl olup yerine Ḳaraman Beglerbegisi Maḥmūd Paşa 

ve anuñ yeri Mora Begi Meḥemmed Beg’e virilüp ümerāda silsile oldı. Ve 

odabaşı ma‘zūl olup yerine Ġażanfer Aġa ta‘yīn buyurıldı.

Bu eẟnāda burc-ı salṭanatdan bir necm-i raḫşān ṭulū‘ idüp Sulṭān Sü-

leymān nāmıyla tesmiye ḳılındı -ṭāle beḳāhu-. Ve defterdār Köse Muṣṭafā 

Çelebi ḥabsden ıṭlāḳ ve ‘afv buyurıldı.

1 II. Maximilian (ö. 1576): Kutsal Roma imparatoru (1564-1576).

2 II. Rudolf (ö. 1612): Kutsal Roma imparatoru (1576-1612). (Metinde “ikinci” yerine sehven “üçüncü” 

yazılmıştır.)

3 ‘Īsā TO T (92b/19): ‘Abdī B (174b/7) D (231b/6) TK (104a/33)
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Ve sene-i mezbūre Ẕi’l-ḥicce’sinüñ evāḫirinde [Mart 1577] mürd olan 

Erdel voyvodasınuñ yeri virilüp Baġdād muḥāfaẓasına silaḥdārbaşı bölü-

giyle ve Şehrizor’a ‘ulūfeciler [TOÜ104] bölügi aġalarıyla ta‘yīn buyurılup 

ve birḳaç biñ yeñiçeri ṭāyifesi [B175a] Erżurūm ve Van serḥaddlerine irsāl 

ḳılındı. Ve Ḥazo ḥākimi Delü Bahā’eddīn [TK104b] fevt olduḳda yeri ḳa-

rındaşı Ṣaruḫān Beg’e virilmegin tekrār der-i devlete gelüp pīşkeş çeküp 

ve ri‘āyet olınup icāzet ile sancaġına vardı. Ve Ḥaleb’den ma‘zūl Nişāncı 

Meḥemmed Paşa sene ṭoḳuz yüz seksen beş [985] Muḥarrem’inde [Mart/

Nisan 1577] der-i devlete gelüp ve pīşkeş çeküp el öpdi. Ve māh-ı Ṣafer’üñ 

üçünci güni [22 Nisan 1577] dört kerre yüz biñ aḳça ile girü nişāncı olup 

Mu‘allim-zāde’ye Burusa sancaġı [TOÜ105] virildükde ḳabūl itmemegin 

‘azl olındı. Ve Receb Paşa Ġarb’dan gelüp Ḳafṣa ve bilād-ı Cerīd’i Ḥaydar 

Paşa’yla varup fetḥ eyledükleri ḫaberi īṣāl olındı. Ve Fās Ḥākimi Mevlāyī 

Mülūk’üñ pīşkeşi çekilüp ri‘āyet olındı. Ve Mıṣr’da İskenderiyye sancaġı 

Receb Paşa’ya virilüp ve Cezāyir-i Ġarb Beglerbegisi Ramażān Paşa ‘azl 

olınup yeri Selanik begi olup ḳapudan paşaya mensūb Ḥasan Beg’e virilüp 

anuñ yeri Ḳaya Beg’e virildi. Ve vezāretden mütekā‘id Ḥüseyn Paşa vefāt 

idüp ve ḳapudan [D232a] [TOÜ106] paşa [T93a] Cezāyir beglerbegisi ile 

el öpüp ḫil‘at ü ri‘āyet ile sene-i mezbūre Rebī‘u’l-evvel’inüñ yedisinde [25 

Mayıs 1577] ṭonanma-i hümāyūn ile deryā yüzine çıḳup diyār-ı Ġarb’a 

müteveccih oldı. Ve Eflaḳ voyvodasınuñ pīşkeşi çekilüp el öpdi. Ve defter 

emīni ma‘zūl olup yerine Ma‘nisa’da re’īsü’l-küttāb olan Muṣṭafā Çelebi 

ta‘yīn buyurıldı. Ve Mıṣr beglerbegisinüñ pīşkeşi çekilüp1 [B175b] ol gün 

öyleden ṣoñra Vezīr Lala Muṣṭafā Paşa sākin olduġı merḥūm Vezīr Fer-

hād Paşa Sarāyı’nuñ ba‘żı yeri iḥrāḳ olup2 def‘ olındı. Ve Şām Beglerbegisi 

[TOÜ107] Lala Ca‘fer Paşa’nuñ fevti ḫaberi gelüp yerine Erżurūm Begler-

begisi Ḥasan Paşa ve anuñ yeri Yemen’den ma‘zūl Behrām Paşa’ya virildi. 

Ba‘dehū Mar‘aş Beglerbegisi Ġażanfer Paşa ‘azl olınup yeri Şām’dan ma‘zūl 

Dervīş Paşa’ya ‘ināyet olındı. Ve Ṭımışvar Beglerbegisi daḫi ‘azl olup3 yeri 

1 el öpdi. (T’de “maḳbūl olındı”) Ve defter emīni ma‘zūl olup yerine Ma‘nisa’da re’īsü’l-küttāb olan 

Muṣṭafā Çelebi ta‘yīn buyurıldı. Ve Mıṣr beglerbegisinüñ pīşkeşi çekilüp TO T (93a/2) B (175a/15-17) D 

(232a/2-3): -TK (104b/7)

2 ve TO T (93a/3) B (175b/2): olup D (232a/4) TK (104b/8)

3 olup TO T (93a/5) B (175b/6) D (232a/7): olınup TK (104b/10)
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Nigebolı begi olan Lala Ferruḫ’a ve anuñ yeri Ḳapucıbaşı Nāyzen1 Aḥmed 

Aġa’ya virilüp ve Selanik ḳażāsı Ṣaḥn erenlerinden Defterdār Üveys Çelebi 

ḳarındaşı Ḥasan Efendi’ye tevcīh olındı. Ve Ḳırım Ḫānı Devlet Giray Ḫān 

dār-ı āḫirete intiḳāl [TOÜ108] itmegin yeri sülāle-i ṭayyibesinden ṣulbī oġlı 

Meḥemmed Giray Ḫān ḥażretlerine berāt-ı hümāyūn ile tefvīż buyurılup 

ḫil‘at-i hümāyūn ve semend-i muraṣṣa‘-raḫt-ı sa‘ādet-nümūnla çavuşbaşı 

ḫidmet-i müjdeye ta‘yīn buyurıldı.

Ve Şehzāde Sulṭān Süleymān gülşen-i cennete revān olup Ayaṣofya ḳur-

bında cedd-i ‘Adn-āşiyānları civārında başḳa türbede riyāḍ-ı ḫulda ḳarīn 

ve medfūn olındı -ṭābe ẟerāhüm-. Ve Eflaḳ voyvodası mürd olmaġın yeri 

oġlına virilüp naṣb olınmaġa Başḳapucıbaşı ‘Alī Aġa irsāl ḳılındı.

[TOÜ109] Bu eẟnāda Laḥsā beglerbegiliginden ma‘zūl İlyās Paşa der-i 

devlete gelüp ve pīşkeş çeküp el öpüp mülāzemete ḳıyām gösterdi. Ve 

Ḳızılbaş’dan cāsūs gelüp müceddeden [B176a] şāh-ı Īrān olan İsmā‘īl 

Mīrzā’nuñ ‘asākir-i maḳhūresi ile ‘adem-i zindegānesin söyledi. Ve Me-

dīne-i münevvere ḳāḍīsı ma‘zūl olup yeri Mıṣr’dan ma‘zūl olan Nişāncı 

Ramażān-zāde’nüñ oġlı Mevlānā Meḥemmed Efendi’ye virildi. Ve Baġdād 

eyāletinden ma‘zūl Mūtāb-zāde Aḥmed Paşa der-i devlete vuṣūl bulup ve 

pīşkeş [TOÜ110] çeküp mülāzemete meşġūl oldı.

Bu evḳātda Baṣra beglerbegisi merḥūm Vezīr-i a‘ẓam Rüstem Paşa’nuñ 

ḳarındaşı oġlı Meḥemmed Paşa fevt oldı deyü ḫaber gelmegin yeri Ḥa-

beş’den ma‘zūl Rıḍvān Paşa’ya virildi. Ve Mar‘aş eyāletinden ‘azl olan 

Ġażanfer Paşa gelüp pīşkeş çeküp el öpdi. Ve nişāncılıḳdan ma‘zūl Ferīdūn 

Beg’e Semendire sancaġı ‘ināyet buyurılup “Çiftliginden livā-yı mezbūre-

ye varsun!” deyü fermān olınmaġın emr-i ‘ālīye imtiẟāl gösterdi. [D232b] 
Ve Medīne-i münevvere ḳażāsı virilen Nişāncı-zāde’nüñ [TOÜ111] taḥrīki 

ile rikāb-ı hümāyūna ba‘żı mevālī ḥaḳḳında bī-vech ruḳ‘a ṣunan kimes-

ne aḫẕ olınmaḳ buyurılduḳda ḳaçup ġaybet üzre iken ol şikārda ḥāżır 

olan Muṣāḥib Şemsī Paşa’nuñ ketḫudāsı Ḳoçi Beg ṭutup getürdigi içün 

ḫidmeti muḳābelesinde Dergāh-ı ‘Ālī müteferriḳalarına ilḥāḳ buyurıldı. 

1 Ḳapucıbaşı Nāyzen TO: Ḳapucıbaşı Neyzen T (93a/5) / Ḳapucı Nāyzān B (175b/6-7) D (232a/7) / Ḳapucı 

Neyzān TK (104b/10)
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Aña binā’en meẕkūr Nişāncı-zāde ‘azl olınup yeri Ḳuds-i şerīf ḳāḍīsı olan 

Maẓlūm Melek Efendi’ye ve anuñ yeri maḥmiyye-i Edirne’de Sulṭān Bā-

yezīd Ḫān [B176b] -ṭābe ẟerāhu- müderrisi olan Deli Kerīm [TOÜ112] ile 

meşhūr mevlānāya ‘ināyet buyurılup mevālīde silsile oldı.

Ve merḥūme Hümā Sulṭān intiḳāl idüp babaları Şehzāde Sulṭān 

Meḥemmed ḳubbesinde ḫāk-i raḥmete teslīm eylediler -ṭābe ẟerāhümā-.

Ve Başteẕkireci Dīvāne Ḫıżr Çelebi’ye Erżurūm’uñ tīmār defterdārlıġı 

ve Lāle-zār oġlı Aḥmed Çelebi’ye Erżurūm’uñ māl defterdārlıġı virilüp küt-

tābda silsile oldı. Ve Şām defterdārlıġı girü Ḫüsrev Beg’e virilüp el öpdiler. 

Ve Ḥaleb eyāletinden ma‘zūl Elvend oġlı ‘Alī Paşa der-i devlete gelüp ve 

pīşkeş [TOÜ113] çeküp el öpdi.

Bu eyyāmda Boġdan’a varan ‘Alī Aġa der-i devlete ‘avdet idüp ve Rū-

mili’nden Sigetvar Begi ‘Alī Beg baş ve dil gönderüp ri‘āyet olındı. Ve ḫu-

dāvendigār-ı kām-gār Sarāy-ı ‘Atīḳ’de olmaġın Rūmili ḳāḍī-‘askeri anda 

ḳapuya da‘vet olınup merḥūme Hümā1 Sulṭān’dan olan vezīrlikden mü-

tekā‘id Ferhād Paşa kerīmesin yeñiçeri aġalıġından Ḳasṭamoniyye sancaġı 

tefvīż buyurılan Muṣṭafā Beg’e ‘aḳd-i nikāḥ ḳılındı. Ve Diyārbekr’üñ mā-

liyye defterdārlıġı Arpa Emīni Muṣṭafā Çelebi’ye ve anuñ yeri [TOÜ114] li-
vā’-i Ma‘nisa’da Āḫūr-ı Hümāyūn’uñ arpa emīni ḳullarına tefvīż buyurıldı.

Ve sene-i meẕkūre Şa‘bān’ınuñ evāyilinde [Ekim 1577] ḥażret-i pā-

dişāh-ı ẓıllullāh -eyyedehullāhu ve edāmehū- Yeñi Sarāy’a gelüp gün gibi 

burc-ı şerefde ẕerre-perver oldılar. Ve cezīre-i ‘Ömeriyye ḥükūmeti [B177a] 
virilen Bedr Beg-i Buḫtī oġlı Meḥemmed Beg ketḫudāsı mīr-i mezbūruñ 

pīşkeşin çeküp el öpdi. Ve müftī-i zamān Mevlānā Ḥāmid Efendi intiḳāl 

eyleyüp yeri Rūmili ḳāḍī-‘askeri olan Ḳāḍī-zāde Mevlānā Aḥmed Efen-

di’ye ve anuñ yeri Anaṭolı Ḳāḍī-‘askeri [TOÜ115] Çivi-zāde oġlı Mevlānā 

Meḥemmed Çelebi’ye ve anuñ yeri İstanbul Ḳāḍīsı Bostān-zāde Mevlānā 

Meḥemmed Çelebi’ye ve anuñ yeri Edirne Ḳāḍīsı Mevlānā ‘İvaż Efendi’ye 

ve anuñ yeri Burusa Ḳāḍīsı Mevlānā Mollā Çelebi’ye ve anuñ yeri Ḥaleb’den 

munfaṣıl Mevlānā Zekeriyyā Efendi’ye buyurıldı.

1 Hümā TO T (93a/20) B (176b/11): - D (232b/10) TK (104b/26)
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Ve māh-ı mezbūruñ ibtidā Cum‘a’sında [18 Ekim 1577] pādişāh-i 

‘ālem-penāh -ḫullidet eyyāmu ḫilāfetihī- ḥażretleri iṭā‘aten li-emrillāh 

Ayaṣofya cum‘asına çıḳup ‘ibādullāh ile iḳāmet-i farżiyye eylediler.

[D233a] Bu eẟnāda Vezīr-i rābi‘ Zāl Maḥmūd Paşa [TOÜ116] intiḳāl 

idüp ḥażret-i Ebā Eyyūb-i Enṣārī -‘aleyhi raḥmetü’l-Bārī- ḳurbı nda defn 

olındı.

Ve Sivas’dan ma‘zūl Behrām Paşa gelüp pīşkeş çeküp el öpdi. Ve El-

vend oġlı ‘Alī Paşa Yediḳulle’de ḥabs olınup evi mührlendi. Ve nefs-i İstan-

bul’da Sulṭān Süleymān Ḫān -ṭābe ẟerāhu- ‘İmāreti’nüñ mütevellīsi Kemāl 

Beg fevt olup yeri şehr-emānetinden munfaṣıl ‘Abdī Çelebi’ye virildi. Ve 

merḥūme Zāl Maḥmūd Paşa sulṭānı1 daḫi intiḳāl idüp zevci ḳurbında ḫāk-i 

raḥmete teslīm olındı.

Ve māh-ı Ramażān’uñ [TOÜ117] evāyilinde [Kasım 1577] [B177b] ḳa-

pudan paşa ṭonanma-i hümāyūn ile deryādan ‘avdet idüp ve pīşkeş çeküp el 

öpdi. Ba‘dehū Venedik dojından pīşkeş çekilüp inḳıyādına binā’en ri‘āyet 

ve maḳbūl olındı. Ve bu hengāma dek naẓm olınan Şehnāme-i Hümāyūn 

ḥasbe’ṭ-ṭaleb pāye-i serīr-i a‘lāya‘arż olınduḳda2 zīver-i ḳabūl ile ārāste ve 

ḫil‘at ve teraḳḳī-i maḳbūl birle murādāt-ı ḫvāste peẕīrüfte3 ve pīrāste ḳı-

lınup lillāhi’l-ḥamd ve’l-minne mezīd-i şükr ve izdiyād-ı ‘ubūdiyyet ve 

du‘ā-ġūylige bā‘iẟ oldı. Ve Mūtāb-zāde [TOÜ118] Aḥmed Paşa’ya Mar‘aş 

beglerbegiligi ve anda olan Dervīş Paşa’ya Diyārbekr beglerbegiligi viril-

di. Ve ‘ıyd-i şerīfden ṣoñra [Aralık 1577] Boġdan [TK105a] voyvodasınuñ 

muḫālefeti ḫaberi gelüp tedārükine iştiġāl olındı. Ve Françise ilçisi żiyāfet 

ve ri‘āyet olındı. Ve ‘Acem Şāhı İsmā‘īl Mīrzā ki māh-ı Ramażān’da ṭulū‘ 

iden kevkeb-i ẕū-ẕüvābe nuḥūsetine uġrayup ve kendünüñ hemşīresi ile 

ba‘żı ümerā-yı Sürḫ-ser ittifāḳ idüp ve gice ile sarāyında yaturken birḳaç 

fidāyī varup ḳatl itdükleri ḫaber ulaġla der-i devlete [TOÜ119] gelüp māh-ı 

Şevvāl’üñ evāsıṭında [Aralık 1577/Ocak 1578] vuṣūl buldı.

1 Atâyî, Zal Mahmud Paşa’nın zevcesi olan sultanın ismini “Şah” olarak vermektedir (Nev‘îzâde Atâyî, 

a.g.e., I, s. 730).

2 olınduḳda TO T (93a/31) B (177b/4) TK (104b/36): olanda D (233a/7)

3 peẕirüfte TO T (93a/31) B (177b/6) D (233a/7): peẕir TK (104b/36)
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Ve bu cānibde daḫi ‘Acem serḥaddinde olan beglerbegilere ve ḥükkām-ı 

Kürdistān ve ‘umūm ümerāya aḥkām-ı şerīfe gönderilüp def‘-i a‘dāya mü-

te‘alliḳ umūrda daḳīḳa fevt1 olınmamaḳ buyurıldı. [B178a] Ve māh-ı Ẕi’l-

ḳa‘de’nüñ evāsıṭında [Ocak 1578] merḥūm Vezīr Piyāle Paşa intiḳāl idüp 

Ḳāsımpaşa’da binā eyledügi cāmi‘-i şerīf ḳurbında defn olındı. Ve andan 

ṣoñra merḥūm Rüstem Paşa sulṭānı2 intiḳāl idüp vālid-i ḫilāfet-menḳabet-

leri olan Sulṭān Süleymān Ḫān’uñ [TOÜ120] türbe-i münevvereleri içinde 

ḫāk-i raḥmete teslīm eylediler -enārallāhu burhānehümā-.

Ve Şehrizor’dan [T93b] ulaḳ gelüp Seyyid Şerīf-i Cürcānī -raḥmetullāhi 
‘aleyh- evlādından Mevlānā Mīrzā Maḫdūm Efendi vilāyet-i Ḳızılbaş’dan 

ḳaçup diyār-ı İslām’a geldügi ḫaberin getürdiler. Ve Bosna Begi Ferhād Beg 

baş ve dil gönderüp ri‘āyet olındı. Ve Tūnus Beglerbegisi Ḥaydar Paşa ‘azl 

olınup yeri Cezāyir’den ma‘zūl Ramażān Paşa’ya virildi.

Ve māh-ı Ẕi’l-ḥicce’nüñ evāyilinde [Şubat 1578] ḥabs olınan [D233b] 
Elvend oġlı ‘Alī Paşa ıṭlāḳ buyurıldı. Ve Baş[TOÜ121]ḳapucıbaşı ‘Alī Aġa 

on altı nefer ḳapucılar ile Boġdan fitnesinüñ iskātına vardılar.

Ve sene ṭoḳuz yüz seksen altı [986] Muḥarrem’inüñ evāyilinde [Mart 

1578] Van Beglerbegisi Ḫüsrev Paşa’dan ulaḳ gelüp kendü Ḳızılbaş vilā-

yetine aḳın ṣalup Ḫoy Ḥākimi Maḥmūd Sultān’uñ başın kesüp ketḫudāsı 

Yūsuf ile Van ḳullarından bölük gönderüp ümerā-yı Ekrāddan Biradost 

begleri ittifāḳı birle Urmī Ḥākimi Çepni Ḥüseyn Cān’ı daḫi [B178b] ṣı-
yup mecrūḥan dil ṭutup getürirken yolda zebūn düşmegin anuñ daḫi ba-

şın kesüp [TOÜ122] ve Zeynel Beg-i Ḥakkārī ile şāh ḳulı Bileylānoġulları 

Selmās’dan yüriyüp diyār-ı mezbūrenüñ üçi bile meftūḥ u musaḫḫar ol-

duġı ḫaber-i behcet-eẟer ile ol muḥārebelerde kesilüp dutılan baş ve dilleri 

getürildi. Ve māh-ı mezbūrenüñ evāḫirinde [Mart/Nisan 1578] Boġdan’a 

varan ‘Alī Aġa gelüp Yanbolı ḥudūdında sākin olup ṭuz emānetinde3 ṭuz-

suz evżā‘ı ẓuhūr itdüginden ġayri Boġdan fetretine bā‘iẟ olan Şeyṭān-oġlı 

1 fevt TO B (177b/17) D (233a/14) TK (105a/4): - T (93a/35)

2 Kanûnî’nin tek kızı Mihrümah Sultan 16 Zilkade 985 (25 Ocak 1578) tarihinde vefat etti. III. Murad’ın 

halasıydı. Zevci Veziriazam Rüstem Paşa 1561’de vefat etmişti. Kızı Ayşe Hümaşah Hanımsultan 

Üçüncü Vezir Semiz Ahmed Paşa ile evliydi. Ahmed Paşa Piyale Paşa’nın vefatıyla ikinci vezir, Sokollu 

Mehmed Paşa’nın öldürülmesinden sonra da onun yerine veziriazam olmuştur.

3 emānetinde TO T (93b/7) B (178b/6): emānetinden D (233b/7) TK (105a/13)
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didükleri kāfiri ḥasbe’l-emru’l-‘ālī ḳapusında ṣalb itdügin pāye-i [TOÜ123] 
serīr-i ‘ālem-maṣīre ‘arż idüp mer‘ī buyurıldı. Ve kāfir-i mezbūruñ muḫal-

lefātı maḥbūs olan oġlı ile Dīvān-ı Hümāyūna getürilüp beḳāyā-yı mīrīye 

taḥṣīli1 içün bey‘ olındı.

Ve Erżurūm ve Şehrizor’dan daḫi ulaḳlar gelüp Ḳızılbaş-ı evbāşdan 

baş ve dil getürdiler. Ve vüzerā-yı ‘iẓāmdan Sinān Paşa Baġdād semtine 

ve Muṣṭafā Paşa Erżurūm’dan Şirvān’a serdār olınmaḳ ṣadedinde iken Şir-

vān cānibi taḳdīm buyurılup ‘izz ü iḳbāl ve leşker-i deryā-miẟāl ile māh-ı 

mezbūruñ yigirmi yedisi olan [TOÜ124] Şenbih güni [5 Nisan 1578] 
ıÝ×øא2  ĹĘ  Ʃųا -Ö ḥadīẟ-i şerīfi üzre ḫil‘at-i icāzet ile pāy-būs-ı hümāyūnאرك 

dan çıḳup ṭabl ü ‘alem ve ḫayl ü ḥaşem birle [B179a] Üsküdar’a ‘ubūr 

eyleyüp otaḳ-ı vezāretde ḳarār eylediler. Ba‘dehū yarındası [6 Nisan 1578] 

Boġdan’da ‘iṣyān iden Aleksandr nām mel‘ūnuñ başı kesilüp der-i devle-

te getürilüp ḫāk-sār bıraġuldı. Ve māh-ı Ṣafer’üñ evāyilinde [Nisan 1578] 

Ḳıbrıs Beglerbegisi ‘Arab Aḥmed’üñ ḳatli ḫaberi gelmegin eyālet-i mez-

būre Ṭrabulus-ı Ġarb Beglerbegisi Ḥasan Paşa’ya ve anuñ yeri Tūnus’dan 

ma‘zūl Ḥaydar Paşa’ya [TOÜ125] virilmiş iken tekrār Ḥaydar Paşa ‘azl olı-

nup yeri Laḥsā’dan  ma‘zūl İlyās Paşa’ya ‘ināyet olındı. Ve Ḳızılbaş’dan Velī 

Sultān nām ilçi Van’a gelüp İsmā‘īl yerine şāh olan ḳarındaşı Ḫudābende 

Ḳazvīn’e irişdügin ve bā‘iẟ-i fitne olan ḳız ḳarındaşın ḳatl idüp südde-i sa‘ā-

dete inḳıyād ‘arż ider deyü temelluḳın Van beglerbegisi bildürmegin ḥīle 

ve temelluḳına i‘timād olınmayup evvelā Van Ḥiṣārı’nda ba‘dehū Bidlīs ve 

Diyārbekr’de ḥabs olınmaḳ fermān olınup [D234a] gelen ulaġla ber-vech-i 

isti‘cāl aḥkām-ı şerīfe [TOÜ126] irsāl ḳılındı. Ve Diyārbekr’den ma‘zūl olan 

‘Oẟmān Paşa’nuñ pīşkeşin ketḫudāsı çeküp serdār-ı bā-vaḳār ile Şarḳ sefe-

rine varup mer‘ī olmaḳ buyurıldı. Ve Dīvān-ı Hümāyūnda çavuşbaşı olan 

Ḥasan Aġa’ya Ṣafed sancaġı virilüp yeri Ma‘nisa’dan çavuşbaşılıġla gelüp 

Dergāh-ı ‘Ālī müteferriḳaları zümresine ilḥāḳ olınan Ḫıżr3 Aġa’ya virildi. 

Ve serdār-ı nām-dār Üsküdar’dan ḳalḳup [B179b] ‘azm-i Şarḳ eylediler 

-naṣarahullāh-. Ve Mevlānā Mīrzā Maḫdūm Efendi ulaġla Şehrizor’dan 

1 taḥṣīli TO T (93b/9): taḥṣīl B (178b/11) D (233b/9) TK (105a/14)

2 “Allah yedincilerini mübarek kılsın.” manasındaki hadîs-i şerîf (İbn Hacer el-Askalânî, Telhîsu’l-Habîr, 
c. 6, s. 2888, hadîs no. 6099).

3 Ḫıżr TO T (93b/17) D (234a/4) TK (105a/23): - (B’de isim yazılı olmayıp boşluk bırakılmıştır.) B (179a/17)
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gelüp mevālī-i ‘iẓām [TOÜ127] zümresinden maḥsūb olınmaḳ üzre yevmī 

altmış aḳça ‘ulūfe ta‘yīn olındı. Ve Pirī Çavuş ile Mütevellī-zāde Muṣṭafā 

Çavuş ḥabs ve te’dībden ṣoñra girü ıṭlāḳ olındılar. Ve Boġdan’uñ cedīd 

voyvodasından pīşkeş ile ḫarācı gelüp maḳbūl buyurıldı. Ve Mıṣr Begler-

begisi Mesīḥ Paşa’dan bir dāne kūçek fīl-i beçe ve ba‘żı Ḥabeş ṭaġlarınuñ 

ġarīb ü ‘acīb ḥayvānātdan ġayri olıgelen pīşkeş çekildi. Ve Kefe sancaġı begi 

Ḳāsım Beg fevt olup yeri Anaṭolı Defterdārı Süleymān Çelebi’ye ve anuñ 

yeri [TOÜ128] Ḥaleb Defterdārı Ḫalīl Çelebi’ye ve anuñ yeri Şām defter-

dārlıġından ma‘zūl Kemāl-zāde Meḥemmed Çelebi’ye virilüp lākin Süley-

mān Çelebi sancaḳ ta‘ahhüd itmemegin mütekā‘id oldı. Ve Yeñiçeri Aġası 

Ciġala-zāde Sinān Aġa ma‘zūl olup yeri Başmīrāḫūr Meḥemmed Aġa’ya ve 

anuñ yeri Kūçek Mīrāḫūr Ferhād Aġa’ya ve anuñ yeri Ḳapucılar Ketḫu-

dāsı Ḥasan Aġa’ya ve anuñ yeri1 Ma‘nisa’dan gelen Ḳurd Aġa’ya virilüp 

bu evḳātda sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālem-penāh Üsküdar Sarāyı’nda olmaġın 

zevraḳ-ı zerrīn ile deryādan ‘ubūr [TOÜ129] idüp ve serīr-i salṭanatda mü-

temekkin olup manṣıb virilen aġalar el öpdiler. Ve gelecek dīvānda Luteran 

kāfirinden ḫaber getüren Frenk el öpüp icāzet [B180a] olındı. Ve sa‘ādetlü 

pādişāh-ı dīn-penāh Üsküdar Sarāyı’ndan Sarāy-ı ‘Āmire’ye göçüp cān-ı 

‘ālem yerine geldi. Ba‘dehū Eski Sarāy’a varup istirāḥat buyurdılar.

Ve Diyārbekr Ḳāḍīsı Mevlānā Aḥmed’e Ṭrabulus-ı Şām ḳażāsı virilüp 

anuñ yeri Mīrzā Maḫdūm Efendi’ye ‘ināyet olınup ve birḳaç günden ṣoñ-

ra sa‘ādetlü pādişāh-ı dīn-penāh Dīvān-ı Hümāyūna gelüp ve mevlānā-yı 

[TOÜ130] mezbūr el öpüp maḥrūse-i Āmid’e müteveccih oldılar. Ve 

Erżurūm’dan ulaḳ gelüp serḥadde serdār-ı bā-vaḳār vuṣūl bulduḳda Mar‘aş 

eyāletinden Mūtāb-zāde ‘azl olınup yerine Ḳasṭamoniyye Begi Muṣṭafā 

Beg beglerbegi ta‘yīn ḳılınup Ṣafed’den ma‘zūl Ṣolaḳ Ferhād Paşa-zāde 

Meḥemmed Beg’e Ḳasṭamonı sancaġı virildügi ḫaberi getürdi. Ve sa‘ādetlü 

[D234b] pādişāh-ı ‘ālem-penāh ḥażretleri gāh ṣayd ü2 şikār ve gāh seyr-i 

gül-zār ve temāşā-yı mürġ-zār eylemekle Sarāy-ı ‘Atīḳ’den Ṭopḳapusı’nda 

binā buyurılan sarāy-ı [TOÜ131] ‘iṣmet-ābād-ı müceddedü’l-bünyād sāḥa-

sını müşerref ḳılup girü aḥvāl-i ‘ālem ve eṭvār-ı ümem vuḳū‘ıyla pāye-i 

1 - TO: yeri T (93b/23) B (179b/13) D (234a/12) TK (105a/29)

2 ü TO T (93b/28) B (180a/11) TK (105a/34): ve gāh D (234b/1)
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serīr-i a‘lālarına meṣāliḥ-i mühimme ve1 mühimmāt-ı lāzıme bi’t-tamām 

görilüp ta‘ṭīl ü ta‘vīḳ revā görilmezdi.

Ve sene-i mezbūre Cemāẕiye’l-āḫir’inüñ evāḫirinde [Ağustos/Eylül 

1578] serdār-ı bā-vaḳāruñ selām çavuşı Ḥasan Çavuş ulaġla gelüp Çıl-

dır’da2 Ḳızılbaş-ı evbāşuñ serhengi Toḳmaḳ-ı pür-şiḳāḳ, vādī-yi nifāḳı 

pūyān ve rāh-ı fitneyi cūyān olup Revān’da olan [B180b] gürūh-ı mekrū-

hiyle āheng-i ceng [TK105b] ḳılduġın ve bi-tevfīḳillāh3 [TOÜ132] maġlūb 

u münkesir olup peyġūle-i idbāra4 ḳaçup ḳarār eyledügin ve ma‘reke-i ġazā-

da şehīd olan ümerā-yı5 Ekrāduñ ocaḳları ṣabī vü dūnü’l-bülūġ evlādlarına 

kemā-kān muḳarrer buyurılduġı ve6 Gürcī ḥükkāmınuñ nām-dārı Ġarġara 

Keyḫüsrev bānūsı7 Ḳārī dimekle meşhūr Ṣamut Bānū, Menūçehr ve Ġiri 

nām oġulları ile gelüp iṭā‘at eyledügin ve Simon-ı nā-bekārdan mā‘adā El-

vend8 ḥudūdına varınca bi’t-tamām dār-ı İslām’a tābi‘ olduḳları ḫaber-i 

behcet-eẟeri getürüp ve serdār-ı nām-dār [TOÜ133] me’mūr olduġı Tiflīs9 

ve Şirvān diyārına ‘azīmet ḳılduġın söyleyüp envā‘-ı ri‘āyet-i ḫāḳānīye maẓ-

har vāḳi‘ olmaġla hemān girü ḳılıç ve ḳaftān ve10 iḥsān u mevā‘īd-i bī-pāyān 

ile müşārun-ileyh serdār-ı ‘ālī-mıḳdāra gönderildi.

Ve sene-i mezbūre Receb’inüñ evāsıṭında [Eylül 1578] Budun’da olan 

Muṣṭafā Paşa ref‘ olınup yeri Başdefterdār Üveys Efendi’ye mīr-i mīrānlıḳ 

üzre tefvīż buyurılup ve anuñ yeri Anaṭolı Defterdārı Ḫalīl Çelebi’ye ve 

anuñ yeri Kūçek Defterdār Ḥasan [TOÜ134] Efendi’ye ve anuñ yeri Ma‘ni-

sa’dan nişancılıġla11 gelüp Anaṭolı’da tīmār defterdārı olan Aḥmed Efen-

di’ye ve anuñ yeri Şām’uñ12 tīmār defterdārı Yaḥyā Efendi’ye ve anuñ yeri 

Ḥaleb muḳāṭa‘acılarından Meḥemmed Çelebi’ye virildi.

1 ve TO T (93b/30) B (180a/14): - D (234b/3) TK (105a/36)

2 Çıldır’da TO B (180a/16) D (234b/4) TK (105a/37): Çıldır ḳurbında T (93b/31)

3 - TO B (180b/1) D (234b/5) TK (105b/1): ve bi-ḥamdihī T (93b/32)

4 idbāra TO B (180b/2) D (234b/6) T (93b/32): idbārda TK (105b/1)

5 ümerā-yı TO T (93b/32) B (180b/3): - D (234b/6) TK (105b/1)

6 ve TO B (180b/4) T (93b/33): - D (234b/7) TK (105b/2)

7 bānūsı TO T (93b/33) B (180b/4): bānū-yı D (234b/7) TK (105b/2)

8 Levend TO T (93b/33) B (180b/6): Elvend D (234b/8) TK (105b/3)

9 Tiflīs TO T (93b/34) B (180b/7): Tiġlīs D (234b/9) / Tiġlīn TK (105b/3)

10 ve TO B (180b/9) D (234b/10) TK (105b/4): - T (93b/35)

11 nişancılıġla TO T (93b/36) TK (105b/6): nişancılıġa B (180b/14) D (234b/13)

12 Şām’uñ TO B (180b/15) D (234b/14) TK (105b/6): Şām-ı şerīfüñ T (93b/37)
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Lākin vezīr-i müşārun-ileyhüñ [T94a] müsāhelesi ile taḫtgāh-ı Engürüs 

olan nüzhet-ābād1 Budun ki varoş ile iç ḥiṣārı [B181a] ebniye-i ġarībeye 

meşḥūn ve sarāy-ı dil-güşāsında işlenen dīv-bend-i ruḫām ve mermer-i gül-

gūn-fām reşk-i naḳş-ı2 būḳālemūn olduġından ġayri mu‘ẓam-ı fütūḥāt-ı 

[TOÜ135] selāṭīn-i ‘Oẟmāniyye ve mu‘aẓẓam-ı musaḫḫarāt-ı ġazavāt-ı Sü-

leymāniyye-i ḫāḳāniyye olmaġla zübdetü’l-bilād ve menba‘u’l-cihād añı-

lup mürāġama-i küffāru’l-emān ve ru’ūs içün müzāḥame-i ehl-i ẕimmet-i 

menḥūs anda olan kümāt-ı ġuzāt-ı nuṣret-āyāt ve hücūm-ı zümre-i ebṭāl-i 

refī‘u’d-derecāt birle sedd ü def‘3 ḳılınup ve memālik-i Peç tevābi‘inüñ kefe-

re-i fecereleri keẟret-i ḫavf ü hirās ve vefret-i şevket-i ümmet-i ḫayru’n-nās-

dan genc-i maġāk-ı miḥnet ü belāda [D235a] ṣūret-i insāniyyeden ḫāric 

şekl-i4 nesnāsa şebīh belki niçe mertebe andan kerīh olduḳları [TOÜ136] 
żabṭ-ı ḥiṣār-ı mezbūr ve metānet-i sūr-ı mesfūr ile5 idügi vāżıḥ ve bu elem-

den seyl-i eşk-i diger-gūnları Tuna Irmaġı’ndan efzūn revān ve mütereşşiḥ 

iken bī-teḥāşī sarāyına ḳarīb bārūt enbārına iḥrāḳ vāḳi‘ olup cümle-i burc u 

bārū şerār-ı āteş-bār ile memlū ve içi daşı ṣavā‘iḳ-i pür-mehālik ile dopdolu 

olup ḫalḳına 6﴾ُرَْضźْلُ ا ƪï×َُÜ َمĳْĺَ﴿ ‘alāyimi āşikār ve leyle-i muẓlime nehār-ı 

ḳıyāmet-āẟār görinüp 7ÛÖאĈ  ÛĩĐ إذا   ÙĻĥ×Ĥا misbāḳınca8 iḥrāḳdan ḫalāṣ bu-

lan nüfūs māl ü menāl ve ehl ü ‘ıyālden me’yūs [TOÜ137] olup maḳām-ı 

şükrān ü rıżāda devām-ı devlet-i ebed-peyvend-i a‘lā ḥażret-i hümāyūn-ı 

ẓıll-i Bīçūn -naṣarahullāhu ve edāmehū- edāsına muvāẓabet gösterüp vezīr-i 

mūmā-ileyh [B181b] birle ‘arż-ı ḥāle imtiẟāl gösterdiler. İttifāḳ düstūr-ı 

mezbūr beyān-ı ḳuṣūrda ḳuṣūr idüp 9قïāĤا  ĹĘ  kelimātından nükūl اåĭĤאة 

ve cādde-i ṣadāḳatden ẕühūl itdigüne binā’en ġaḍab-ı cihān-bānīye maẓhar 

1 nüzhet-ābād TO T (94a/1) B (180b/17) D (234b/15): - TK (105b/7)

2 naḳş-ı TO T (94a/1) B (181a/2) D (234b/16): - TK (105b/8)

3 def‘ TO T (94a/3) B (181a/6) D (234b/18): ref‘ TK (105b/10)

4 şekl-i TO B (181a/8) D (235a/1) TK (105b/11): - T (94a/4)

5 metānet-i sūr-ı mesfūr ile TO T (94a/4) B (181a/9) D (235a/1): įĤرĳęýĨ رĳø אتĭĨ TK (105b/11)

6 “Yer başka bir yer, gökler de (başka gökler) hâline getirildiği, (insanlar) bir ve gücüne karşı durulamaz 

olan Allah’ın huzuruna çıktıkları gün (Allah bütün zalimlerin cezasını verecektir).” (İbrâhîm, 14/48) 

(D’de “tübeddelü’l-erḍu” ibaresi iki kere yazılmıştır. T’de âyet-i kerîmenin devamı olan “gayra’l-erdi” 

ibaresi de vardır.)

7 “Belâ herkese ise şenlik olur.”

8 įåĭĜא×ùĨ TO T (94a/6) D (235a/4) TK (105b/13): įåĭĜאĻø B (181a/14)

9 “Kurtuluş doğruluktadır.”
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vāḳi‘ olup hemān ‘azl1 olınduġı gice Başmīrāḫūrbaşı2 Ferhād Aġa elli nefer 

ḫāṣṣa serrāclar ile bi’s-sür‘at ve’ş-şitāb ḥaḳḳından [TOÜ138] gelinmesine ir-

sāl buyurılmaġın varup onuncı gün ulaġla maḥall-i me’mūra3 vuṣūl bulup 

ber-mūceb-i emr-i lāzımü’l-imtiẟāl imhālde ihmāl revā görilmeyüp derḥāl 

kemend-i ḳahr-ı4 ḳahramāniyle Peyk-i ācālden5 ḳaṭ‘-ı cevāb ve su’ālsizin 

‘ırḳ-ı ḥayvānın kesüp taḳdīr yerin bulduġı ḫaber, sene-i mezbūre Şa‘bān’ı-

nuñ sekizinci güni [10 Ekim 1578] ulaġla gelüp pāye-i serīr-i a‘lāya ‘arż 

olındı.

Ve Laḥsā beglerbegiligi Ġażanfer Paşa’ya virilüp ba‘dehū Rūmili Beg-

lerbegisi Siyāvuş Paşa ḥażretleri devlet ile çıḳup Ṣofya cānibine revāne 

[TOÜ139] oldılar. Ve Ṭrabulus-ı Ġarb Ḥaydar Paşa’ya virilüp İlyās Paşa 

ma‘zūl oldı. Ve ḫudāvendigār-ı kām-gār bi’ẕ-ẕāt Sarāy-ı ‘Atīḳ’den Sarāy-ı 

Cedīd’e varup manāṣıb virilen beglerbegiler el öpdükden ṣoñra girü 

maḳām-ı hümāyūna ‘avdet buyurdılar. Ve sene-i mezbūre Ramażān’ınuñ 

evāḫirinde [Kasım/Aralık 1578] Van’dan ulaḳ gelüp anda beglerbegi olan 

Ḫüsrev Paşa, Ḥakkāri Ḥākimi Zeynel Beg ile ve sāyir ümerā vü ḥükkām-ı 

Ekrād birle Naḫcüvān üzerine varup Bidlīs ḥākimi maḳtūl Şeref Beg’üñ 

nebīresi olup babası Şemseddīn [B182a] [TOÜ140] Ḫān’dan ṣoñra Ḳızıl-

baş’da mer‘ī olan Şeref Ḫān ki defe‘ātle kendi inḳıyādın der-i devlete bil-

dirüp ṣıdḳı ẓuhūr iderse deryā-yı ‘āṭıfet-i ḫāḳānīye müstaġraḳ olmasına vā-

rid olan aḥkām-ı dürer-bār-ı nihānī üzre ‘asākir-i manṣūre diyār-ı ṭavāyif-i 

maḳhūreye irişdükleri gibi bilā tevaḳḳuf tevābi‘ u ‘ıyāli ile inḳıyād idüp 

maḥmiyye-i Van’a ḫayr ile vuṣūl bulduḳların ‘arż idüp mīr-i mīrān-ı mez-

būr ve sāyir ümerā [D235b] vü ḥükkāmuñ istid‘āları ile ḫān-ı mezbūruñ 

ocaḳları olan Bidlīs [TOÜ141] sancaġın altı kerre yüz biñ aḳça ile kendüye 

ve Muş sancaġın iki kerre yüz biñ aḳça ile oġlı Aḥmed Beg’e ve yüz nefer-

den ziyāde ādemlerine Van’da mīrīden ḫil‘at ü ri‘āyet olınduġından mā‘adā 

düşenden ze‘āmet ve tīmār ve müteferriḳa ve göñüllü gedükleri virilmesi-

ne fermān olınup ve kendüye daḫi cenāb-ı a‘lā-yı6 hümāyūndan şemşīr-i 

1 ‘azl TO B (181b/3) D (235a/8) TK (105b/16): ‘arż T (94a/8)

2 Başmīrāḫūrbaşı TO B (181b/4) D (235a/8) TK (105b/16): Başmīrāḫūr T (94a/8)

3 me’mūra TO  B (181b/6) D (235a/9) TK (105b/17): me’mūreye T (94a/9)

4 ḳahr-ı TO T (94a/10) B (181b/7) D (235a/10): - TK (105b/17)

5 ācālden TO B (181b/7) D (235a/10) TK (105b/17): ecelden T (94a/10)

6 a‘lā-yı TO T (94a/18) B (182a/13) D (235b/4): - TK (105b/27)
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cevher-dār ve ḫila‘-ı müfāḫaret-āẟār ıṣdār ḳılınup i‘timāden li-ḥālihī livā’-i 

mezbūrenüñ iç ḥiṣārında ecdādı binā itdügi sarāylarda varup ḳarār itmek 

[TOÜ142] içün icāzet-nāme-i sulṭānī ṣudūr bulup me’mūlinden ziyāde 

merātibe vuṣūl bulup raġm-ı bed-ḫvāh ve1 tebāhı düşmen-i bī-rāha bā‘iẟ 

oldı. Ve keẕālik Ḳızılbaş-ı bed-ma‘āş ṭarafından gelüp iṭā‘at [B182b] iden 

Dümbelī Manṣūr Beg’e Bergīrī sancaġına bilād-ı meftūḥa-i cedīde-i Īrāniy-

ye’den nevāḥī-i keẟīre żamm ḳılınup ḫil‘at-i hümāyūn ve envā‘-ı ‘āṭıfet-ı 

ẓıll-i Bīçūn’a maḳrūn buyurıldı. Ve ‘ıyd-i sa‘īdden aḳdem [Kasım 1578] 

Siyāvuş Paşa ḥażretleri Rūmili’nden gelüp el öpüp yerine geçdi. Ve Çıldır 

Muḥārebesi’nde [TOÜ143] Ḳızılbaş-ı evbāşdan alınan tūġ-ı ma‘kūs ve kūs2 

ve neḳḳāre-i menkūs ru’ūs-ı menḥūsları ile Ḳaradeñiz’den ḳadırġa birle ge-

türilüp ve Dīvān-ı Hümāyūnda ser-nigūn bıraġılup mūcib-i sürūr u mü-

bāhāt vāḳi‘ oldı.

Ve Şevvāl-i mükerremüñ altıncı güni [6 Aralık 1578] Gülli-zāde 

Meḥemmed Beg Erżurūm’dan ulaġla gelüp serdār ḥażretleri Şarḳ’dan sālim 

ü ġānim ‘avdet eyledügin ve Tiflīs’e giderken alınup mīr-i mīrānlıġı Ṣolaḳ 

Ferhād Paşa oġlı Meḥemmed Beg’e virilüp ‘asākir-i ḫaṣm-şikār ve ẕeḫā-

yir-i bī-şumār ile anda ḳalduġın [TOÜ144] ve Levend Ḥākimi Aleksandr’a 

iṭā‘at eyleyüp ve Şirvān’a varılup ve Ereş3 eyāleti nev‘ā ḥiṣār tertībinden 

ṣoñra Ḳaytas Beg’e virilüp leşker-i enbūh ile anda ḳalup ve ‘Oẟmān Paşa’yı 

vezāret ile Şemāḫī muḥāfaẓasına alıḳonılup ve Şirvān’dan Aras Ḫān-ı ḳal-

lāş Ḳızılbaş’a ḳaçup ve Tebrīz Ḥākimi Emīr Ḫān daḫi gelüp egerçi nehr-i 

Kür (óכ) eṭrāfında müdāfa‘aya āheng eylediler, ammā çaḳallaruñ [B183a] 
arslanlar ile muḥārebeye ve serçelerüñ şeh-bāzlar ile mücādeleye mecālleri 

muḥāl olmaġın birḳaç nefer vācibü’l-ḳatl [TOÜ145] Ravāfıż’uñ cünbüşleri 

ḥareket-i meẕbūḥ gibi bī-ẟebāt olduġı eclden īْĨِ ْت ƪóĘَ ƨ ٌۙةóَęِĭْÝَùْĨُ óٌĩُèُ (ħْıُƪĬَا)َك﴿ 
 ĳَùْĜَ ṭıbḳınca hücūm-ı hizebrān-ı Ervāmdan dāru’l-miḥen-i a‘cāma firārرَةٍ﴾4

eyledüklerin ve Demürḳapu’da olan Ḫalīfe-i nā-bekāruñ başı kesilüp ḳal‘a 

żabṭ olınduġın ve Ṭaġıstān’uñ baş ḥākimi şemḫāl, serdār-ı ‘ālī-mıḳdāra 

1 raġm-ı bed-ḫvāh ve TO T (94a/19): zu‘m-ı bed-ḫvāh ve B (182a/16) D (235b/6) / raġm-ı bed-ḫvāh-ı TK 

(105b/28)

2 tūġ-ı ma‘kūs ve kūs TO T (94a/21) B (182b/5): tūġ-ı ma‘kūs D (235b/9) / tūġ TK (105b/31)

3 ve Ereş TO T (94a/24): Şeki B (182b/12) D (235b/13) TK (105b/34)

4 “Âdeta aslandan ürküp kaçan yaban eşekleri gibi.” (Müddessir, 74/50-51)
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[TK106a] gelüp iṭā‘at ve ri‘āyetden ṣoñra kerīmesin Vezīr ‘Oẟmān Paşa’ya 

‘aḳd-i nikāḥla alınup bi’n-naṣr ve’ẓ-ẓafer gelüp Erżurūm’a [D236a] dāḫil 

oldılar deyü müjde-i behcet-füzūn [TOÜ146] ile vüzerā-yı ‘iẓāma buluş-

duḳdan ṣoñra Bāb-ı Hümāyūna varup envā‘-ı ‘ināyet-i ‘aliyye-i ḫāḳānīye 

meşḥūn ve pāy-būs-ı ẓıll-i Bīçūn’a maḳrūn oldılar.

Ve Çıldır’da şehīd olan Buḫtī Bedr Beg’üñ oġlı Meḥemmed Beg’üñ yeri 

ki taḫt-ı Dārāb ibn Dārāb ve bir beglerbegilikden ziyāde Diyārbekr’den in-

tiḫāb olınmış ma‘mūre-i pür-āb ve nevāḥī-i keẟīretü’l-menāfi‘ vesī‘atü’l-ik-

tisābdur, verāẟeti1 dört yaşında Meḥemmed Beg nām ṣulbī oġlına münḥaṣır 

olup egerçi aḳribālarından ḳılıca yarar beg-zādeler mevcūd [TOÜ147] bulu-

nırlar idi, lākin ṣabī-i mezbūruñ cebīninden bedr-i devlet ṭāli‘ ve lāmi‘-i irẟī 

olduġı ve babası rāh-ı dīnde beẕl-i ser eyledügi ḫidmet-i dil-pesend muḳā-

belesinde devlet ‘aḳla merhūn olup [B183b] sinnüñ keẟret ü ḳılleti melḥūẓ 

olmaduġı üzre hemān vālid-i mācidi şehīd olduġı gün yeri meẕkūra tevcīh 

olınup cenāb-ı a‘lā-yı hümāyūnda daḫi maḳbūl buyurılmışdı. Ḥālā mezīd-i 

şükr ve inḳıyād temhīdi içün bānū-yı mu‘aẓẓama vālide-i mükerremeleri ile 

ve sāyir ümerā-zāde ve aḳribā ve ‘aşāyir ve ḳabāyilinüñ baş ve buġları birle 

[TOÜ148] der-i devlete gelüp olıgelen pīşkeşin çeküp ve ḫil‘at ü ri‘āyet ile el 

öpüp memleketine mürāca‘at eyledi.

Ve Sigetvar Begi ‘Alī Beg’den dil gelüp ri‘āyet olındı. Ve Bosna Begi 

Ferhād Beg’den daḫi baş ve dil gelüp mer‘ī ḳılındı.

Bu eẟnāda Şirvān’dan ḫaber gelüp Ḳızılbaş-ı bed-ma‘āşuñ istīlāsı ile 

Ḳaytas Paşa şehīd olduḳdan ṣoñra Şemāḫī’ya hücūm itdüklerinde Vezīr 

‘Oẟmān2 Paşa ceng ve ıżṭırābda iken bi-‘ināyetillāh ve tevfīḳihī3 Kefe sem-

tinden irsāl olınan otuz biñ nefer Tatar-ı ṣabā-reftār ve ‘asākir-i nuṣret-şi‘ā-

ra serdār olup [TOÜ149] Ḳırım ḫānı sülālesinden ‘Ādil Giray Sulṭān birḳaç 

ḳarındaş ve mīrzā ve ümerā-yı Ḳırım ve Şirvānşāh oġlı Ebī Bekr Mīrzā ve 

Dergāh-ı ‘Ālī çavuşlarından ‘Abdī Çavuş ile leyl ü nehār ılġar idüp ve De-

mürḳapu’dan ‘ubūr eyledükleri gibi ṭāyife-i ḫā’ifenüñ Şemāḫī’da keẟret ve 

1 verāẟeti TO T (94a/30) B (183a/13) D (236a/3): verāẟetini TK (106a/3)

2 ‘Alī TO: ‘Oẟmān T (94a/35) B (183b/10) D (236a/11) TK (106a/9)

3 ve tevfīḳihī TO B (183b/11) D (236a/12) TK (106a/9): - T (94a/35)
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cem‘iyyetlerin taḥḳīḳ itmekle sür‘at ü şitābın ziyād1 idüp ḳażā’-i [B184a] 
mübrem miẟāli [T94b] a‘dā-yı bed-rāy üzre irişüp ve ‘Oẟmān Paşa’ya bu-

luşup ve hemān ol sā‘at ma‘iyyetle çıḳup ān-ı vāḥidde otuz biñden ziyāde 

Ḳızılbaş-ı evbāşı ṣıyup ve Aras Ḫān dil dutılup [TOÜ150] ve maġrib namāzı 

ḳarīb olmaġla dün ḳarañulıġında baḳiyyetü’s-süyūf vādī-i maḫūfa ḳaçup 

gitdiler. Ve ‘Ādil Giray Sulṭān daḫi Ḳaytas Beg yerine Ereş eyāleti veri-

len Piyāle Beg ile Diyārbekr’e ılġar idüp ve nehr-i Kür’den geçüp maḥbūs 

olan Aras Ḫān’uñ ḥarīmin esīr idüp gelürken meger şāhuñ oġlı ve ḫatunı 

ile vekīl-i muṭlaḳı Selmān Mīrzā elli neferden ziyāde ḫānlar ve sultānlar 

[D236b] altmış biñ neferden efzūn ṭāyife-i ser-nigūn ölüsi dirisine binüp 

Şemāḫī’ya hücūm itmişler. Ve ‘Oẟmān Paşa ile ceng ü āşūbı başa çıḳarma-

yup ‘Ādil Giray [TOÜ151] Sulṭān girü geldügin işitmekle bi’l-külliyye şaşup 

nāçārdan Tatar’ı karşuladılar. Ve gürūh-ı Ḳırım doyumlıḳ alıcaḳ tevaḳḳuf 

itmeyüp ḫalāṣ yaḳasına müteveccih olduḳları içün ‘Ādil Giray üzerinde 

cüz’ī ādem bulunmaġla ceng-i ‘aẓīmden ṣoñra dest-gīr olup ve ‘Oẟmān 

Paşa Demürḳapu’ya varup a‘dā-yı bed-rānuñ żarar u gezendlerinden emīn 

olduġı ḫaberi getürdi.

Bu eẟnāda pādişāh-ı ‘ālem-penāhuñ sülāle-i ṭayyibelerinden bir şehzā-

de-i celīlü’l-ḳadr vücūda gelüp [B184b] Sulṭān Selīm nāmı ile tesmiye ḳı-

lındı.

Ve Şehrizor ile Baġdād’dan [TOÜ152] ulaḳ gelüp Ḥüseyn Paşa ittifāḳı 

birle Maḥmūd Paşa Dīnever ülkesine varup merede-i Sürḫ-serden Ṣolaḳ 

Ḥüseyn ḳaçup ve ḫaylī baş kesilüp ve dil dutılup ‘asker-i İslām sālim ü 

ġānim mürāca‘at itdüklerin ḫaber virdi.

Ve Mıṣr Ḳāḍīsı Mevlānā ‘Abdülġanī Efendi ‘azl olınup yerine Şām’dan 

Ḳara Çelebi-zāde Mevlānā Hüsām Efendi ve anuñ yerine Ḥaleb’den 

Sinān-zāde ‘Alī Çelebi Efendi ve anuñ yerine Sulṭān Süleymān-ı cen-

net-mekān müderrisi Bostān-zāde’nüñ kūçegi Mevlānā Muṣṭafā2 Efendi ve 

1 ziyād TO B (183b/17) D (236a/15) TK (106a/11): ziyāde T (94a/37)

2 Ḥaleb’den Sinān-zāde ‘Alī Çelebi Efendi ve anuñ yerine Sulṭān Süleymān-ı cennet-mekān müderrisi 

Bostān-zāde’nüñ kūçegi Mevlānā Muṣṭafā TO B (184b/6-8): Ḥaleb’den Sinān-zāde Mevlānā ‘Alī Çelebi 

Efendi ve anuñ yerine Şehzāde-i cennet-mekān müderrisi kūçek Bostān-zāde T (94b/9) / Sulṭān 

Süleymān-ı cennet-mekān müderrisi Bostān-zāde’nüñ kūçegi Mevlānā Muṣṭafā D (236b/8-9) TK 

(106a/20-21)
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anuñ yerine Ṣaru Görez-zāde Mevlānā Meḥemmed Efendi [TOÜ153] Şeh-

zāde Sulṭān Meḥemmed Ḫān -ṭābe ẟerāhu- medresesinden irtiḳā’ bulup1 

ve anuñ yerine Ṣaḥn erenlerinden Dökmeci-zāde Mevlānā Meḥemmed 

el-Bāḳır Efendi ta‘yīn buyurılduḳdan ṣoñra anuñ yerine erbāb-ı pāye ṭā-

libler iken birḳaç gün te’ḫīr ḳılınup ba‘dehū muḳaddemā nev‘ā tevbīḫ ü 

tenbīh içün girü $emāniyye Medresesi’nden ma‘zūl ḳılınup müddet-i me-

dīd fünūn-ı ‘ulūma cidd-i tāmm ve sa‘y ü ihtimām-ı tamām ile cehd ü 

iḳdām idüp istiḫfāf-ı mā-lā-kelāmı vużūḥ bulan merḥūm ve maġfūrun-leh2 

[TOÜ154] Mevlānā Ebü’s-su‘ūd-zāde Muṣṭafā Çelebi’ye yevmī altmış aḳça 

ile ta‘yīn buyurıldı.

Ve Baġdād ve Erżurūm’dan ulaḳlar gelüp Ḳızılbaş-ı bed-ma‘āş ḫalḳında 

iḫtilāf olduġı ḫaberleri getürdi. Ve Baṣra’dan ulaḳ gelüp Muşa‘şa‘ Ḥākimi Sey-

yid Seccād’uñ der-i devlete iṭā‘ati i‘lām olınmaġın sene ṭoḳuz yüz seksen yedi 

[987] Muḥarrem’inde [Şubat/Mart 1579] nāme-i hümāyūnla şemşīr-i zer ve 

livā’-i sa‘ādet-iltivā’ ve ḫil‘at-i sa‘ādet-güster irsāl olındı. Ve şā‘ir Mevlānā Bāḳī 

Çelebi’ye Mekke-i mu‘aẓẓama ḳāḍīlıġı virilüp [B185a] ve anuñ [TOÜ155] ye-

rine Ṣaḥn erenlerinden Ḥasan Beg-zāde Mevlānā Aḥmed Çelebi Efendi ve 

anuñ yerine Çorlı Müderrisi Mevlānā Muṣṭafā eş-şehīr bi-Arūs ta‘yīn olındı.

Ve Üsküdar’da binā olınan Medrese-i Mehd-i ‘Ulyā -edāmallāhu vücūde 
bānīhā fī ẓılli ẓıllillāhi ilā yevmi’d-dīn- itmām bulmaġla tedrīsi Mevlānā 

Dökmeci-zāde Mevlānā3 Meḥemmed Efendi’ye ve anuñ yeri Mevlānā Seyfī 

Çelebi’ye ve anuñ yeri Pirī Çelebi Efendi’ye virilüp silsile oldı. Ve İzmir 

ḳażāsı Luṭfī Beg-zāde’nüñ kūçek çelebisi Mevlānā [Meḥemmed]4 Efendi’ye 

ve anuñ yeri Üsküdar [TOÜ156] müderrisi Mevlānā ‘Abdullāh5 Efendi’ye 

virilüp silsile oldı.

Ve Tatar ḫānı ḥażretlerine yüz biñ floriden ziyāde in‘ām u iḥsān ve 

1 Efendi Şehzāde Sulṭān Meḥemmed Ḫān -ṭābe ẟerāhu- medresesinden irtiḳā’ bulup TO: Çelebi Efendi 

T (94b/10) / Efendi Şehzāde-i cennet-mekān medresesinden B (184b/9) D (236b/10) TK (106a/21)

2 ta‘yīn buyurılduḳdan ṣoñra … bulan merḥūm ve maġfūrun-leh TO: ve anuñ yerine sābıḳā Ṣaḥn’dan 

ma‘zūl olan merḥūm Büyük Mollā oġlı T (94b/10) B (184b/10-11) D (236b/10-11) TK (106a/22)

3 Mevlānā TO B (185a/4): - T (94b/14) D (236b/17) TK (106a/27)

4 Ḥüseyn TO T (94b/15): - (B, D ve TK nüshalarında isim yazılı olmayıp boşluk bırakılmıştır.) B (185a/6) 

D (236b/18) TK (106a/27) (İsmin doğrusu için bk. Nev‘îzâde Atâyî, a.g.e., I, s. 900).

5 - (B, D, TK ve TO nüshalarında isim yazlı olmayıp boşluk bırakılmıştır.) TO B (185a/7) D (236b/18) TK 

(106a/27): ‘Abdullāh T (94b/16)
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çetr ve otaḳ-ı ḫāṣṣa ve ḫila‘-ı firāvān gönderilüp Demürḳapu’dan Şirvān’a 

varmaḳ [D237a] buyurıldı. Ve Ḥabeş’den ulaḳ gelüp beglerbegisi şehādet 

derecesine vāṣıl olmaġın yeri Ḳubad Paşa oġlı Süleymān Beg’e virildi.

Ve māh-ı mezbūruñ evāḫirinde [Mart 1579] Vezīr ‘Oẟmān Paşa’nuñ 

ḳapucıbaşısı ulaġla gelüp Demürḳapu’nuñ istiḥkāmın söyledi. Ve Çivi-zā-

de [TOÜ157] Mevlānā Meḥemmed Çelebi ma‘zūl olup yerine Naḳībü’l-eş-

rāf Ma‘lūl-zāde Mevlānā Meḥemmed Efendi Rūmili ḳāḍī-‘askeri oldı. Ve 

Kürdistān ümerāsından Palu Ḥākimi Ḥasan Beg kendü eceliyle Şirvān 

Seferi’nde fevt olup yeri maḥlūl olmaġın aḳribālarından Yūsuf Beg der-i 

devlete gelüp ve pīşkeş ile virgüsin çeküp ülke-i mezbūr meẕkūra tefvīż 

buyurılup ḫil‘at-i hümāyūnla el öpüp gitdi. Ve Ṭrabulus-ı Şām, Dımaşḳ 

[B185b] ve Ḥaleb’den ifrāz olınup beglerbegilik üzre Elvend-zāde ‘Alī Pa-

şa’ya [TOÜ158] virildi.

Ve sene-i mezbūre Rebī‘u’l-evvel’inüñ evāyilinde [Nisan/Mayıs 1579] 

Diyārbekr Beglerbegisi Dervīş Paşa’nuñ fevti ḫaberi gelüp yeri Erżurūm’dan 

ma‘zūl Behrām Paşa’ya virilüp ve ḫil‘at-i icāzet ile el öpüp revāne oldı. Ve 

Erżurūm’dan ḳapucılar gelüp Erżurūm defterdārı iken Ereş muḥāfaẓasına 

ḳalup firār iden Ḫıżr Çelebi’nüñ siyāset olınduġı ḫaberi getürdi.

Ve ḳapudan paşa ḳırḳ pāre ṭonanma1 ile Ḳaradeñiz’e varup Fāşa ṣuyın-

dan Gürcistān ‘uṣātından [TOÜ159] Açuḳ-baş vilāyetine ‘azm-i cihād eyle-

di. Ve Tatar ḫānınuñ der-i devletde olan ādemīsi Gülli-zāde Meḥemmed 

Beg ile sür‘at ü şitāb üzre ḫān ḥażretlerine varup bile sefere varmaḳ buyurıl-

dı. Ve ‘Ādil Giray ile ṭutılan Tatar nām-dār bahādırlarından Ḥüseyn nām 

kimesne ‘Acem’den şāhuñ nāmesi ile gelüp temelluḳ ve lābe birle ṭālib-i 

ṣulḥ u ṣalāḥ idügin beyān eyledi. Ve Diyārbekr muḥāsebecisi ‘Alī Çelebi’ye 

Diyārbekr’den [TK106b] Van’uñ māliyye defterdārlıġı ifrāz olınup ‘ināyet 

buyurılmaġla el öpüp [TOÜ160] gitdi. Ve Gürcī beglerinden Ḳārī oġulları 

Ġarġara ve Menūçehr der-i devlete gelüp Ġarġara’nuñ ḍaḫāmetine binā’en 

çavuşān-ı pīl-ten zümresinden Süleymān Çavuş gürz-i sütürg-i Elbruz-şikāf 

ve raḫş-ı kūh-peyker-i ‘anter-maṣāff birle istiḳbāle gönderildükde Ġarġara-i 

dīv-nijād çavuş-ı Tehemten-nihāduñ ḳurbında kūh ve kāh miẟāli görinüp 

1 ṭonanma TO T (94b/22): ḳadırġa B (185b/6) D (237a/9) TK (106a/35)
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[B186a] şöhret-i ‘aẓīmeye bā‘iẟ olduḳdan ṣoñra deryādan ‘ubūr olınup At 

Meydānı Sarāyı’nda istiḳrār buyurıldı. Ve birḳaç günden ṣoñra Menūçehr 

Müslimān olup [TOÜ161] ve sūr-ı sünneti içün ‘aẓīm dügün tertībinden 

ṣoñra kendi vilāyeti eyālet ṭarīḳi ile virilüp ve Muṣṭafā Paşa tesmiye ḳılınup 

ḫil‘at-i icāzet ile el öpüp diyār-ı Çıldır żabṭına müteveccih oldı.

Ve Tūnus Beglerbegisi Ramażān Paşa’ya Tilimsān sancaġı virilüp yeri Ṭı-

mışvar’dan [D237b] ma‘zūl Ca‘fer Paşa’ya ‘ināyet olınup ve ḫil‘at-i hümāyūn 

ile el öpüp deryādan müteveccih oldı. Ve çavuş ile dutılan ‘Arab-zāde 

ḳarısı bile1 fermān-ı ‘ālī-şān üzre siyāset olınup emr-i şer‘ yerin buldı. 

[TOÜ162] Ve sa‘ādetlü pādişāh-ı dīn-penāh ‘izz ü iḳbāl ile Ṭopḳapusı’nda 

olan Sarāy-ı Cedīd-i ‘iṣmet-ābāda varup birḳaç hefte tenezzüh ve ārāmdan 

ṣoñra māh-ı Cemāẕiye’ẟ-ẟānī’nüñ evāḫirinde [Ağustos 1579] Eski Sarāy’a 

gelüp ḳarār buyurdılar. Bu eẟnāda Başdefterdār Ḫalīl Çelebi ile Anaṭolı 

efendisi ‘azl olınup başdefterdārlıḳ, kūçek defterdārlıḳdan Ḥaleb’de mü-

tekā‘id olan Sünbül dimekle meşhūr Meḥemmed Efendi’ye ve Anaṭolı def-

terdārlıġı sābıḳā re’īsü’l-küttāb olan muḥarrir-i vilāyet-i [TOÜ163] Bosna 

Ḥüseyn Çelebi’ye virildi.

Ve Erżurūm’dan serdār-ı bā-vaḳār ḳalḳup ḥasretü’l-mülūk olan ḳal‘a-i 

Ḳarṣ ta‘mīrine varmışlar idi. Bi-tevfīḳillāh Ḳızılbaş-ı bed-ma‘āşda keẟret-i 

inḳılāb u iḫtilāfdan şāhuñ ḥarīmi ki Mazenderān [B186b] ḥākimlerinden 

‘aḳd eylemiş idi, ṭāyife-i Rafażaya istīlā-yı tāmme iẓhār itmekle ümerā-yı 

Sürḫ-ser müteḥammil olmayup ḳatl itmişler. Ve ‘Ādil Giray Ḫān daḫi 

hemān ol gün ḳatl olınduġı ḫaber südde-i sa‘ādete gelüp vuṣūl bulup dev-

let-i hümāyūn-ı ebed-[TOÜ164]maḳrūnda mübāşeret olınan Ḳarṣ’uñ iç 

ḳal‘ası daḫi itmām-peẕīr olduġı i‘lām olınmışdı.

Ve bu evḳātda Āmid Ḳāḍīsı Mevlānā Mīrzā Maḫdūm Efendi’ye żamm-ı 

Meşhedeyn-i şerīfeyn2 ile Baġdād ḳażāsı ve Baġdād’da olan Mevlānā ‘Ab-

dullāh Efendi’ye Āmid ḳażāsı iḥsān buyurılup i‘lām-ı ḥāl olındı.

Ve Recebü’l-müreccebüñ evāsıṭında [Eylül 1579] serdār-ı bā-vaḳārdan 

1 bile TO: - T (94b/29) B (186a/8) D (237b/2) TK (106b/6)

2 Bağdat’ın 100 km kadar güneyindeki Kerbela’da bulunan Hz. Hüseyin Türbesi ile buradan 75 km 

güneydeki Necef ’te bulunan Hz. Ali Türbesi.
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ulaḳ gelüp ḳal‘a-i Ḳarṣ’uñ varoşı daḫi nigeh-bān ḳulleleri ile encām u iḫ-

titām bulup ve Tiflīs’e Şām Beglerbegisi Ḥasan Paşa ile [TOÜ165] ẕaḫīre 

iletilüp ve diyār-ı mezbūre vālīsi Ṣolaḳ Ferhād Paşa oġlı Meḥemmed Paşa ki 

geçen ḳış eyyāmında Ḳızılbaş-ı evbāş ile Gürcī ve Ḳazaḳ ḳallāşları muḥāṣa-

ra itdüklerinde ḥāşā cīfe-ḫvārlıḳ iḫtiyār idüp ḳal‘ayı muḥkem ḥıfẓ eyleyüp 

emek ve ḫidmeti sebḳat itdügi içün emr-i hümāyūn ile ḳal‘adan iḫrāc olı-

nup yerine ḥālā Tiflīs beglerbegisi olan Zehr-i mār oġlı Aḥmed Paşa ḳal-

duġı müjde-peyāmın īṣāl idüp ri‘āyet olındı. Bu bābda Mar‘aş Beglerbegisi1 

Muṣṭafā [TOÜ166] Paşa’nuñ daḫi sebḳat-i ḫidmeti ‘arż olınup bi’l-cüm-

le ri‘āyet ve iltifāt-ı a‘lā-yı hümāyūna maẓhar oldılar. Ve Mıṣr’da maḥalle 

ḳāḍīsı olan İbrāhīm Efendi’ye Ḳıbrıs’uñ māliyye defterdārlıġı [B187a] vi-

rilüp ri‘āyet olındı.

[T95a] Ve sene-i mezbūre Şa‘bān’ınuñ sekizinde [28 Eylül 1579] ḳapu-

dan paşa deryādan ‘avdet idüp ba‘dehū Dīvān-ı Hümāyūna varup el öpüp 

yerine geçdi. Ve māh-ı mezbūruñ yigirmi birinci vāḳi‘ olan Yekşenbih 

güni [11 Ekim 1579] Vezīr-i a‘ẓam Meḥemmed Paşa bir fidāyī dīvānenüñ 

[D238a] bıçaġı zaḫmı ile [TOÜ167] ikindi dīvānında bi-taḳdīrillāh şehīd 

oldı -raḥimehullāh-. Yarındası [12 Ekim 1579] ḳātil olan nā-bekārı zaḫm-ı 

ṣatur ile dört pāre ḳılınup ve her bir çār-yeki2 İstanbul ḳapularında aṣılup 

icrā-yı siyāsetden ṣoñra merḥūmuñ meyyiti naḳl olınup3 ḥażret-i Ebā Ey-

yūb-i Enṣārī -‘aleyhi raḥmetü’l-Bārī- ḳurbında kendü binā itdügi türbe-zār 

ḳubbesinde ḫāk-i raḥmete teslīm eylediler -nevverallāhu ḳabrahū-. Yarın-

dası Seşenbih güni [13 Ekim 1579] Dīvān-ı Hümāyūnda ḫātem-i ṣadāret 

Aḥmed Paşa ḥażretlerine tefvīż [TOÜ168] ḳılınup vezīr-i a‘ẓam oldılar.

Ve Ramażān-ı şerīfüñ evāsıṭında [Kasım 1579] ki muḳaddemā Edir-

ne Ḳāḍīsı Mevlānā Dökmeci-zāde maḫreci olan medrese-i şerīfe Mevlānā 

1 Ḥasan Paşa ile ẕaḫīre iletilüp ve diyār-ı mezbūre vālīsi Ṣolaḳ Ferhād Paşa oġlı Meḥemmed Paşa ki 

geçen ḳış eyyāmında Ḳızılbaş-ı evbāş ile Gürcī ve Ḳazaḳ ḳallāşları muḥāṣara itdüklerinde ḥāşā cīfe-

ḫvārlıḳ iḫtiyār idüp ḳal‘ayı muḥkem ḥıfẓ eyleyüp emek ve ḫidmeti sebḳat itdügi içün emr-i hümāyūn 

ile ḳal‘adan iḫrāc olınup yerine ḥālā Tiflīs beglerbegisi olan Zehr-i mār oġlı Aḥmed Paşa ḳalduġı 

müjde-peyāmın īṣāl idüp ri‘āyet olındı. Bu bābda Mar‘aş Beglerbegisi TO B (186b/9-15) D (237b/12-16) TK 

(106b/14-17): ile T (94b/36) (TO’dan alta alta gelen “beglerbegisi” kelimelerinin yanıltmasıyla tam bir satır 

atlandığından T’nin TO’dan istinsah edildiği anlaşılmaktadır.)

2 çār-yeki TO B (187a/6) D (238a/2) TK (106b/20): pāresi T (95a/3)

3 meyyiti naḳl olınup TO B (187a/7) D (238a/2) TK (106b/21): meyyitini naḳl idüp T (95a/3)
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Aḥmedī el-Enṣārī Efendi’ye virilüp silsile olmışdı,1 ḥālā Mevlānā ḳāḍī-i 

mezbūruñ oġullarına daḫi ‘ulūfe ile ri‘āyet olındı.

Ve māh-ı Şevvāl’üñ evāyilinde [Kasım 1579] Şirvān’dan ulaḳ gelüp Ḳı-

rım’dan varan Tatar Ḫān ile Vezīr ‘Oẟmān Paşa Demürḳapu’da biriküp 

ve nehr-i Kür’den geçüp Gence vilāyetine dek yaġmā ve esīr itdüklerin 

ve Şemāḫī [TOÜ169] eṭrāfında şirret ü şeḳāvetden ḫālī olmayan Muḥam-

med Ḫān’uñ daḫi başı kesildügin ve envā‘-ı fetḥ u nuṣret müyesser olduġı 

müjdeyi getürüp ri‘āyet olındı. Ve Mıṣr defterdārlıġından ma‘zūl [B187b] 
Duḫānī-zāde Muṣṭafā Çelebi’ye ṭoḳsan biñ aḳçalıḳ mevcūd ze‘āmet viri-

lüp ‘avāṭıf-i ‘aliyye-i ḫüsrevānī ile behremend ḳılındı. Ve mīrāḫūrbaşı Boġ-

dan ḫidmetine varduġı gün Erżurūm Beglerbegisi Ḫüsrev Paşa ‘azl olınup 

yeri Rıḍvān Paşa’ya virildi. Bu eẟnāda Üsküdar’da binā olınan [TOÜ170] 
medrese-i cedīde-i Mehd-i ‘Ulyā müderrisi Mevlānā Aḥmedī2 Efendi ders-i 

‘āmm idüp maḳbūl-i enām olmaġla ḫidmetinde olan zümre-i telāmiẕe pā-

ye-i mülāzemete ‘urūc itdüklerinden mā‘adā risāle yazan müderrisīn daḫi 

ri‘āyet olındılar.

Ve evāḫir-i Şevvāl’de [Aralık 1579] Vezīr Sinān Paşa Şarḳ seferine 

serdār ta‘yīn olınup Muṣṭafā Paşa ref‘ olınduġı ḫaber ile Ken‘ān Çavuş’ı 

Erżurūm’a gönderdiler. Ve sene-i mezbūre Ẕi’l-ḳa‘de’sinüñ üçüncisi vāḳi‘ 

olan Seşenbih güninde [22 Aralık 1579] [TOÜ171] Siyāvuş Paşa ḥażret-

lerine vezāret virilüp Yeñiçeri Aġası Meḥemmed Aġa Rūmili beglerbegisi 

olup yerine içerüden Ḫāṣṣa Silaḥdārbaşı İbrāhīm Aġa vezīr-i a‘ẓam sarāyına 

çıḳup mer‘ī oldı.

Ve ders-i ‘āmm iden Mevlānā Aḥmedī Efendi’ye medrese ṣāḥibesi bā-

niyetü’l-ḫayrāt ḥażretlerinden ḫil‘at çıḳup ve dersde ḫāżıru’l-vaḳt olanlara 

daḫi ḫil‘atler virilüp cenāb-ı a‘lā-yı hümāyūndan irtiḳā’-i manāṣıb-ı ‘aliyye 

iḥsānına müş‘ir terġībler buyurıldı. Ve Cendereci-zāde Meḥemmed Beg’e 

[TOÜ172] Mıṣr defterdārlıġı virilüp anuñ teḳā‘üdi Kefe emāretin ḳabūl it-

meyen [D238b] Süleymān Çelebi’ye virildi. Ve sābıḳā Uġurlı Ketḫudā ile 

Van serḥaddine varan ḳapucılar gelüp Ḳızılbaş’dan Zeynel Beg-i Ḥakkārī 

1 olmışıdı TO B (187a/12) D (238a/6) TK (106b/23): oldı T (95a/5) 

2 Aḥmed TO B (187b/5): Aḥmedī T (95a/9) D (238a/12) TK (106b/27)



405Zübdetü’t-Tevârîh

[B188a] ṭutduġı dili getürdiler. Ve Baġdād’dan Ḥüseyn Paşa oġlı Meḥem-

med Beg elli biñ flori ḫazīne getürüp ri‘āyet olındı. Ve Re’īsü’l-küttāb 

Oḳçı-zāde Meḥemmed Çelebi Anaṭolı defterdārı olup Muḥyī Çelebi’ye 

riyāset virildi. Ve Şehr-emīni Sinān Efendi Rūmili māliyyesine şıḳḳ-ı ẟānī 

[TOÜ173] defterdārı olup kāġıd emīni olan Üveys Çelebi şehr emīni ol-

duġı günüñ yarındası Peç ḫarācı ile gelen ilçi Dīvān-ı Hümāyūnda żiyāfet 

olındı. Ve māh-ı Ẕi’l-ḥicce’nüñ evāyilinde [Ocak 1580] Boġdan’a varan 

mīrāḫūrbaşı gelüp1 bile getürdügi vilāyet-i mezbūreden ma‘zūl voyvodayı 

Anaṭolı yaḳasına geçürüp Ḥaleb’e gönderdiler. Ve Laḥsā beglerbegisi fevt 

olup yeri Ṣāliḥ Paşa oġlı Ḥasan Paşa’ya virildi. Ve Tatar ḫānı Şirvān’dan 

dönüp Kefe’ye gelmek üzre olduġı ḫaber ulaġla irişüp ‘arżları [TOÜ174] 
maḳbūl oldı. [TK107a] Ve sābıḳā ‘İvaż Efendi yerine İstanbul ḳāḍīsı olan 

Ḳāḍī-‘asker Mīrüm-zāde Mollā Çelebi ref‘ olınup yeri Mıṣr ḳażāsından 

ma‘zūl Mevlānā ‘Abdülġanī Efendi’ye tevcīh buyurıldı. Ve ḫavāṣṣ ḳāḍīlıġı 

Ġalaṭa’dan ayrılup girü yüz elli aḳça ile āḫara virildükden ṣoñra yalıñuz 

Ġalaṭa ḳażāsı Selanik ḳażāsından munfaṣıl olan ‘Arab-zāde Mevlānā ‘Ab-

dürra’ū f Efendi’ye yevmī beş yüz aḳça ile virildi. Ve Ḳaraman Beglerbegisi 

Güzelce Meḥemmed Paşa ma‘zūl olup yeri Ḳıbrıs [TOÜ175] Beglerbegisi 

Ḥasan Paşa’ya ve anuñ yeri Çaḳırcıbaşı Meḥemmed Aġa’ya [B188b] ‘ināyet 

olındı. Ve Köstendil begine Semendire ve anda mīr-livā olan Ferīdūn Beg’e 

Köstendil sancaġı ber-vech-i tebdīl virildi.

Ve sene ṭoḳuz yüz seksen sekiz [988] Muḥarrem’inüñ yigirmisinde 

[7 Mart 1580] merḥūm Şemsī Paşa fevt olup Üsküdar yaḳasında kendü 

bāḳçesinde defn olındı. Ve māh-ı Ṣafer’üñ evāyilinde [Mart 1580] Yahūdī 

ṭāyifesinden ṣaru çalma men‘ olınup çuḳa tāḳye-i sürḫ ve sāyir ẕimmīlere 

siyāh şabḳa geyilmek buyurıldı. [TOÜ176] Ve ulaġla Vezīr Muṣṭafā Paşa’ya 

varan Ḳapucılar Ketḫudāsı Ḳurd Aġa Toḳat’da buluşup Erżurūm defter-

dārlıġından ma‘zūl olan Lāle-zār-zāde oġlı ile vezīr-i mezbūruñ başteẕki-

recisi Tācī-zāde Meḥemmed Çelebi’yi dutup ḥabs ile getürmek üzre ol-

duġı şüyū‘ bulup ba‘dehū vuṣūl bulduḳlarında ḳapucılar odasından birḳaç 

gün Yediḳulle’de ḥabs buyurılup te’dīb ü tenbīh birle gūş-māl itdiler. Ve 

Muṣṭafā Paşa Bolı’ya geldügi eẟnāda Re’īsü’l-küttāb Muḥyī Çelebi ‘azl 

1 gelüp TO T (95a/17): - B (188a/7) D (238b/5) TK (106b/36)
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olınup [TOÜ177] yeri Ḥamza Çelebi’ye virildi. Ve Ṣadr-ı a‘ẓam Aḥmed Pa-

şa’ya müte‘alliḳ Ḫayālī-zāde ‘Ömer Çelebi Yediḳulle’de ḥabs olınduġı ey-

yām müşārun-ileyh vezīr-i a‘ẓam marīż oldılar. [D239a] Ve Tatar ḫānınuñ 

ḳapucıbaşısı Ḫurrem Beg ile Gülli-zāde Meḥemmed Beg, ḫānuñ Ḳırım’a 

vuṣūli ḫaberin getürüp geldiler. Ve Erżurūm’dan daḫi Ḫandān Aġa gelüp 

Ḳızılbaş ilçisi geldügin söyledi. Ve serdārlıḳdan ref‘ olınan Vezīr Muṣṭafā 

Paşa Üsküdar’a gelüp ve deryādan ‘ubūr idüp sarāyına dāḫil oldılar. Ve 

māh-ı [TOÜ178] Rebī‘u’l-evvel’üñ evāyilinde [Nisan 1580] Cezāyir-i Ġarb 

eyāleti Rūmili’nde Klis sancaġı begi olan Ḫādım [B189a] Ca‘fer Paşa’ya 

tevcīh buyurılduḳdan ṣoñra māh-ı mezbūruñ sekizi vāḳi‘ olan Şenbih güni 

[23 Nisan 1580] Vezīr Muṣṭafā Paşa pīşkeşin çekmedin Dīvān-ı Hümāyū-

na varup ḳażāyā diñlemege vezīr-i a‘ẓam ifāḳat bulunca meşġūl oldılar. Ve 

māh-ı mezbūruñ onı vāḳi‘ olan Düşenbih güni [25 Nisan 1580] serdār-ı 

kām-gār Vezīr Sinān Paşa ḥażretleri ḫil‘at-i icāzet birle el öpüp ṭabl ü ‘alem 

ve ḫayl ü ḥaşem çeküp erkān-ı sa‘ādet [TOÜ179] rüsūm-ı müşāya‘ati mü’ed-

dā ḳılmaḳ üzre müheyyā olınan ḳamer-sür‘at ḳadırġalarla deryā-yı Muḥīṭ’e 

mülāṣıḳ Üsküdar Boġazı’ndan geçüp ḫıyām-ı fülk-iḥtişāmlarına1 dāḫil 

oldılar. Ve yarındası [26 Nisan 1580] bu ḳullarına ze‘āmeti ‘ināyet olı-

nan Mesīḥ Aġa’ya Diyārbekr’üñ göñüllüler aġalıġı muḳarrer ḳılınup ẓıll-i 

hümāyūnlarında ol ġavġādan ḫalāṣ olup levāzım-ı meddāḥlıḳ ve du‘ā-gūy-

lıga mezīd-i ihtimām ile muvāẓabet ḳılındı.

Ve māh-ı mezbūruñ on ikisi vāḳi‘ olan Çehārşenbih gicesi [27 Nisan 

1580] Vezīr-i a‘ẓam Aḥmed Paşa [TOÜ180] fevt olup ve yarındası [28 Ni-

san 1580] ḳuşlıḳ zamānı ref‘ olınup Edirneḳapusı’nda olan cāmi‘-i şerīf ḥa-

reminde defn olınup türbe tertīb ḳılındı. Ve māh-ı mezbūruñ on beşi vāḳi‘ 

olan Şenbih güni [30 Nisan 1580] Rūmili Beglerbegisi Meḥemmed Paşa 

Ṣofya semtine dernege vardılar. Ve yarındası [1 Mayıs 1580] Vezīr Muṣṭafā 

Paşa pīşkeş çeküp el öpdi. Ammā mühr-i vekālet teslīm olınmayup ḳażāyā 

‘arż iderlerdi. Ve sābıḳā Laḥ sā Beglerbegisi İskender Paşa oġlı Aḥmed Paşa 

ile Tiflīs’den ma‘zūl Ṣolaḳ Ferhād [TOÜ181] Paşa oġlı Meḥemmed Paşa 

pīşkeşlerin çeküp el [B189b] öpdiler. Ve Lāle-zār oġlı ile Tācī-zāde ve 

‘Ömer Çelebi ḥabsden ıṭlāḳ olınup çıḳdılar. Ve yarındası olan Seşenbih 

1 fülk-iḥtişāmlarına TO T (95a/31) B (189a/7): fülk-iḥtişām ile D (239a/8) / fülk-iḥtişām birle TK (107a/13)
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güni Mıṣr Beglerbegisi Mesīḥ Paşa’ya vezāret ve anuñ yeri İç Ḫazīnedārbaşı 

Ḥasan Aġa’ya ve anuñ yeri Ḫāṣṣa Kilercibaşı Meḥemmed Aġa’ya ve anuñ 

yeri Sarāy Aġası Muṣṭafā Aġa’ya ve anuñ yeri ‘Oẟmān Aġa’ya virildi. Ve Bu-

rusa ḳāḍīsı ma‘zūl olup yeri Bahā’eddīn-zāde ‘Abdullāh Efendi’ye ve Me-

dīne-i münevvere ḳażāsı Görez Seyyidī-[TOÜ182]zāde’ye virilüp el öpdiler. 

Ve sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālem-penāh Ṭopḳapusı’nda olan Sarāy-ı [T95b] Ce-

dīd’e māh-ı Rebī‘u’l-āḫir’üñ üçi vāḳi‘ olan Düşenbih güni [16 Mayıs 1580] 

‘izz ü iḳbāl ile dāḫil olup ārām eylediler. Ve Ḳaraman eyāletinden [D239b] 
ma‘zūl olan Meḥemmed Paşa ki pīşkeş çeküp el öpmüşdi, fevt oldı. Ve 

Şeyḫu’l-İslām Ḳāḍī-zāde Mollā1 intiḳāl eyledi -raḥimehullāh-.2 Yeri iki gün-

den ṣoñra māh-ı Rebī‘u’l-āḫir’üñ on ikisinde [26 Mayıs 1580] niḳābet ile 

Rūmili Ḳāḍī-‘askeri Ma‘lūl-zāde Mevlānā [TOÜ183] Meḥemmed Efendi’ye 

ve anuñ yeri Anaṭolı Efendisi Bostān-zāde Mevlānā Meḥemmed Efendi’ye 

ve anuñ yeri muḳaddemā İstanbul ḳażāsından munfaṣıl olup yeri3 Mev-

lānā ‘Abdülġanī Efendi’ye tefvīż ve ta‘yīn olınan Mīrüm-zāde Mollā Çe-

lebi Efendi’ye tevcīh buyurıldı. Ve māh-ı mezbūruñ on altısı vāḳi‘ olan 

Düşenbih güni [30 Mayıs 1580] Mīr-i ‘Alem ‘Alī Aġa Üveys Paşa yerine 

Budun beglerbegisi olup ve anuñ yerine Başḳapucıbaşı Yūsuf Aġa ve anuñ 

yerine Maḥmūd Aġa geçüp cebecibaşılıġına dek silsile oldı. Ve ‘Acem’de 

[TOÜ184] maḥbūs olan Erżurūm’uñ [B190a] göñüllüler aġası Meḥemmed 

Aġa gelüp ol semtde sancaġla behremend oldı.

Ve Budun ṭarafında nev‘ā kefere-i fecereden hücūm şüyū‘ bulmaġla 

Vezīr Siyāvuş Paşa ḥażretleri silaḥdār bölügi ile gönderilmek buyurılmış 

iken Peç ḳralından tażarru‘ ḫaberi gelüp te’ḫīr olındı. Ve sa‘ādetlü pādişāh 

Dīvān-ı Hümāyūna gelüp4 manāṣıb-ı ‘aliyye tevcīh olınan erbāb-ı devlet 

el öpdiler. Ve ‘Acem’e varan Ḫıżr Çavuş gelüp ‘Acem’den Maḳṣūd Beg 

ilçilige5 geldügi ḫaberi [TOÜ185] getürüp girü Erżurūm’a gitdi. Ve Şām 

Ḳāḍīsı Mevlānā ‘Alī Çelebi’ye Medīne-i münevvere ḳażāsı ve anuñ yeri-

ne Ḥaleb’den Kūçek Bostān-zāde Mevlānā Muṣṭafā Efendi ve anuñ yerine 

1 Mollā TO T (95b/2) B (189b/10) D (239b/1): - TK (107a/22)

2 raḥimehullāh TO T (95b/2): - B (189b/10) D (239b/1) TK (107a/22)

3 olup yeri TO: olan T (95b/3) B (189b/13) D (239b/3) TK (107a/23)

4 gelüp TO B (190a/4) D (239b/9) TK (107a/27): çıḳup T (96a/6)

5 ilçilige TO B (190a/5) D (239b/10) TK (107a/28): ilçiligile T (96a/7)
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maḥmiyye-i Edirne’de merḥūm Sulṭān Selīm Ḫān müderrisi Ṣarı Görez-zā-

de Mevlānā Meḥemmed Efendi ta‘yīn buyurılup silsile oldı. Ve Budun 

beglerbegisi Sarāy-ı Cedīd’de ḫil‘at-i icāzet ile el öpüp eyāletine müteveccih 

oldı. Ve ‘İvaż Efendi’ye tekrār İstanbul ḳażāsı tevcīh buyurılup ve Şehri-

zor [TOÜ186] eyāleti Tiflīs’den ma‘zūl Meḥemmed Paşa’ya ‘ināyet olınup 

ulaġla gitdi. Ve Rūmili ümerāsından Şehsüvār Beg baş ve dil gönderüp 

ri‘āyet olındı. Ve māh-ı Cemāẕiye’l-evvel’üñ on ṭoḳuzuncı güni1 [2 Tem-

muz 1580] sa‘ādetlü pādişāh-ı dīn-penāh Dīvān-ı Hümāyūna gelüp Vene-

dik baylosı pīşkeş çeküp el öpdi. Ve Mīrāḫūrbaşı Ferhād Aġa mīrī çayırları 

teftīş eyleyüp ṣu yolcısı ‘Alī Rodos’a sürüldi. Ve Ken‘ān Çavuş altun ḳılıç ve 

ḫil‘at-ı hümāyūn ile Beytü’l-māldan [TOÜ187] serdār içün ḳarż alduġı flo-

riyi ḳabż idüp ulaġla varduḳdan ṣoñra [B190b] Ḫandān Aġa ile ba‘żı sefere 

varmada müsāhele iden çavuşlar ve bölük ḫalḳı Yediḳulle’de ḥabs olındılar. 

Ve Sulṭān Meḥemmed Ḫān Fātiḥ -ṭābe ẟerāhu- mütevellīsi ref‘ olınup yeri 

Şehr-emīni Üveys Çelebi’ye ve anuñ yeri Dāru’ṣ-ṣınā‘a ya‘nī Tersḫāne-i 

‘Āmire [D240a] Emīni Ḥasan Çelebi’ye virilüp silsile oldı.

Ve bu eyyāmda Ḫandān Aġa’yla ḥabs olınanlar ıṭlāḳ olınup sefere mü-

teveccih oldılar. [TOÜ188] Ve Yemen beglerbegiligi ḳapucılar ketḫudā-

lıġından kūçek mīrāḫūr olup bi’l-fi‘l ḳapucıbaşı olan Ḥasan Aġa’ya virilüp 

Mıṣr beglerbegisi ile el öpüp deryādan gitdiler. Ve ‘Arab-zāde ref‘ olınup 

Ġalaṭa ḳażāsı Ḫvāce-zāde Mevlānā Şemseddīn Çelebi’ye virildi. Ve serdār-ı 

bā-vaḳārdan [B107b] ulaḳ gelüp ‘Acem’den gelen ilçiye Erżurūm’da mülāḳī 

olup der-i devlete yolladuġın söyledi. Ve Piyāle Paşa’nuñ ‘Alī Aġa’sı Ṭımış-

var’a māl defterdārı ta‘yīn olındı. Ve māh-ı [TOÜ189] Cemāẕiye’ẟ-ẟānī’nüñ 

on sekizi olan Düşenbih gicesi [30 Temmuz 1580] Ḳapucılar Ketḫudāsı 

Ḥasan Aġa’ya mühr-i vezāret müjdesi ile birḳaç nefer ḳapucı ḳoşılup ulaġla 

serdāra gitdiler. Ve Ḥekīmbaşı Mollā Ḳāsım Efendi pīr ve marīż olmaġ-

la ‘azl olınup yeri Ma‘nisa’da ḥekīmbaşı olan ‘Īsā2 Efendi’ye virildükden 

ṣoñra Mollā Ḳāsım daḫi çoḳ ḳalmayup vefāt eyledi. Ve ilçi müjdesin getü-

ren Rıḍvān Paşa ketḫudāsı Mesīḥ Ketḫudā Dergāh-ı ‘Ālī müteferriḳalarına 

1 gün TO T (95b/10) B (190a/13) D (239b/15): güni TK (107a/32)

2 ‘Īsā (TO nüshasında bu ismin yerine önce fazlaca boşluk bırakılmış sonraki bir zamanda isim 

yazılmıştır.) TO T (95b/17): - (B, D ve TK nüshalarında bu isim yazılı olmayıp boşluk bırakılmıştır.) B 

(190b/13) D (240a/7) TK (107b/3)
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ḳatılup [TOÜ190] ri‘āyet olındı. Ve māh-ı mezbūruñ yigirmi üçi vāḳi‘olan 

Pençşenbih güni [4 Ağustos 1580] ‘Acem’den gelen ilçi Maḳṣūd Beg’i olı-

geldügi ta‘ẓīm ile Üsküdar’dan ‘ubūr itdirilüp İstanbul’uñ At Meydānı’nda 

[B191a] Mīr-i ‘alem Sarāyı’nda mütemekkin ḳılındı. Ve māh-ı mezbū-

ruñ yigirmi beşi ‘olan Şenbih güni [6 Ağustos 1580] ġurūba ḳarīb Vezīr 

Muṣṭafā Paşa fevt oldı -raḥimehullāh-. Yarındası [7 Ağustos 1580] sa‘ādet-

lü pādişāh-ı dīn-penāh cemī‘-i vüzerā ve erkān u a‘yān ve dükeli ‘asākir-i 

manṣūre-i kişver-sitānla ḫāric-i sūr-ı İstanbul’dan [TOÜ191] ‘azm-i şehr 

idüp ve ilçi-i Sürḫ-ser temāşā-yı āyīn ü ferr içün rāh-güẕerde sābıḳā tertīb 

olınan manẓaradan baḳaḳalup maḳām-ı taḥayyürde keẟret-i deryā-yı leş-

kere deh düşüp Erżurūm’da serdār-ı bā-vaḳār ile müşāhede eyledügi ki beş 

kerre yüz biñ nüfūsdan ziyāde idi, ‘ummāndan ḳaṭre idügin taḥḳīḳ bilüp 

medhūş oldı. Ve sa‘ādet ile Sarāy-ı ‘Āmire’ye dāḫil olduḳdan ṣoñra fevt 

olan merḥūm Vezīr Muṣṭafā Paşa’nuñ meyyiti tesbīḥ u tehlīl ile getürilüp 

[TOÜ192] ḥażret-i Ebā Eyyūb-i Enṣārī -‘aleyhi raḥmetü’l-Bārī-nüñ maḳābir 

ḳapusu ḳurbında defn olınup üzerine türbe yapıldı. Yarındası [8 Ağustos 

1580] Nişāncı Meḥemmed Paşa vezīr olup yerine Ḥamza Çelebi nişāncı 

ve anuñ yerine Dervīş Çelebi re’īs oldı. Ve ilçi cem‘iyyetinde silaḥdārlar 

bölügi aġası ile ṣol bölük ġurabā aġasınuñ nev‘ā müsāheleleri müşāhede 

olınup ‘azl ḳılındı. Ve yerleri içerüden ḫāṣṣa ġılmāna virilüp iki aġa ṭaşra 

çıḳdılar. Ve māh-ı Receb’üñ dördünci güni [15 Ağustos 1580] ‘Acem ilçisi 

Dīvān-ı [TOÜ193] Hümāyūnda [D240b] żiyāfet olınup pīşkeşin1 çeküp ve 

nāmeyi ṣunup el öpdi. Ve Ḥaydar Paşa gemisi ile ḳaçan forsa kāfirinüñ ar-

dınca ḳapudan paşa deryāya varup ele getürimeyüp girü döndi. Ve ‘Acem 

ilçisine tekrār żiyāfet olınup [B191b] ve nāmenüñ cevābı yazılup icāzet vi-

rildi. Ve Şehrizor eyāleti tekrār Şemsī Paşa oġlı Maḥmūd Paşa’ya muḳarrer 

ḳılınup andan ma‘zūl olan Meḥemmed Paşa içün serdār ile sefere varmaḳ 

buyurıldı. Ve Ḥaleb Ḳal‘ası’nda maḥbūs iken ġaybet iden [TOÜ194] Şu‘ayb 

oġlı Meḥemmed Beg ḳaçup İstanbul’a geldi. Ve Budun’dan ma‘zūl olan 

Üveys Paşa der-i devlete gelüp pīşkeşin çeküp el öpdi. Ve Bosna sancaġı 

eyālet ile mīr-livāsı olan Ferhād Beg’e virilüp defterdārlıġı ‘Acem Seyyid 

Meḥemmed Efendi’ye ṣadaḳa buyurılup ol mīr-i mīrānlıġa ta‘yīn olınan 

1 pīşkeşin TO T (95b/25): pīşkeş B (191a/15) D (240b/1) TK (107b/12)



410 III. MURAD DEVRİ – Osmanlı Tarihi (1299-1595)

elviye tīmārlarınuñ defterleri seyyid-i mezbūra teslīm olınup Bosna vilāye-

tinüñ taḥrīr olan tīmārları tevcīhine daḫi me’mūr oldı. Ve māh-ı Şa‘bān’uñ 

ġurresinde [11 Eylül 1580] [TOÜ195] ‘Acem ilçisi Üsküdar’a geçüp ol gü-

nüñ gicesi hevāda aṣlā bulut yoġ iken bir ‘aẓīm ḥumret peydā olup ve ṣa-

bāḥa dek mümtedd ḳalup şehrüñ eṭrāfında olan ḫalḳ ṭaraf-ı āḫarda yanġın 

var deyü ẓann eyleyüp bi’l-āḫire ol eyyāmda yaġmur ḳılletinden nāşī olan 

buḫār-ı arż ḳıyās olınup ḥattā ba‘dehū ḫalḳda bir dürlü ısıtma ẓuhūr idüp 

çoḳ kişi ol ‘illet ile fevt oldı. Ve māh-ı mezbūruñ sekizinde [18 Eylül 1580] 

Muḥyī Efendi tekrār re’īsü’l-küttāb olup ri‘āyet [TOÜ196] buyurıldı.

Ve ḳapucılar ketḫudāsı serdārdan gelüp mühr-i ṣadāret sene-i mezbūre 

Receb’inüñ evāsıṭında [Ağustos 1580] Tiflīs ḳurbında Ṭumanus Ḳal‘ası 

derbendinüñ Çamurlu Ḳonaḳ didükleri maḥallinde serdār-ı ekrem ḥażret-

lerine teslīm olınup vezīr-i a‘ẓam oldılar. Ve andan [B192a] Tiflīs’e varı-

lup mīr-i mīrānuñ ẓulm ü ta‘addīsi ẓāhir olmaġın yeri Gürcī ümerāsından 

ḫidmetde bulunup şeref-i İslām ile müşerref olan Yūsuf Paşa’ya tevcīh olı-

nup ve şāh-ı gümrāh Tebrīz’den ḳalḳup ve Gürcī keferesinüñ [TOÜ197] 
‘āṣīleriyle dil1 birikdirüp açmazdan ‘asker-i İslām’a ḳaṣd-ı gezend itdügi 

ḫaber-i dehşet-eẟer ṭutılan cāsūsdan taḥḳīḳ olmaġla sālim ü ġānim ‘av-

det olınup ma‘mūre-i Ḳarṣ Ḥiṣārı’nuñ eṭrāfında a‘dā-yı bed-rāya muḳābil 

ḳarār olınduġı ḫaberi getürüp pāye-i serīr-i ‘ālem-maṣīre künhiyle ‘arż u 

beyān eyledi. Ve Mekke-i mükerreme ḳażāsı Mevlānā Ḥasan Rā‘ī Efen-

di’ye ve Medīne-i münevvere ḳażāsı Mevlānā2 Bāḳī Efendi’ye ve Selanik 

ḳāḍīlıġı, Ma‘nisa müftīsi Van-ḳulı dimekle meşhūr Mevlānā Muḥyiddīn3 

[TOÜ198] Efendi’ye virilüp silsile oldı. Ve Şehrizol semtinde Ḳızılbaş-ı 

bed-ma‘āşdan rū-gerdān olup iṭā‘at [T96a] iden Derte Ḥākimi [D241a] 
İskender Beg’e ki Derte’nüñ sancaġı daḫi ocaḳlıġla ‘ināyet buyurılmışdı, 

der-i devlete gelüp ḫulūṣ-ı ṭaviyyet ile pīşkeş çeküp el öpüp ḫil‘at-i icāzet 

ile ‘avdet eylediler.

Ve ḫvāce efendinüñ maḫdūmları sünnet olınup envā‘-ı ‘ināyet-i ‘aliyye-i 

1 dil TO T (95b/34): dilin B (192a/3) / din D (240b/15) TK (107b/23)

2 Ḥasan Rā‘ī Efendi’ye ve Medīne-i münevvere ḳażāsı Mevlānā TO T (95b/36): - B (192a/7) D (240b/18) TK 

(107b/25)

3 Muḥyiddīn TO T (95b/37): Meḥemmed B (192a/8) / - (D ve TK nüshalarında isim yazılı olmayıp boşluk 

bırakılmıştır.) D (240b/19) TK (107b/25)
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ḫāḳānīye maẓhar vāḳi‘ oldılar. Ve Ramażān-ı şerīfüñ evāyilinde [Ekim 1580] 

vezīr-i mükerrem Mesīḥ Paşa ḥażretleri Üsküdar’a vuṣūl bulmaġla [TOÜ199] 
İstanbul’a dāḫil olup ve Ḳoca İbrāhīm Paşa-yı mütekā‘id -‘aleyhi’r-raḥme-nüñ 

Ayaṣofya ḳurbında olan sarāyına girüp ve pīşkeşin çeküp el öpüp Dīvān-ı 

Hümāyūnda yerine geçüp ḳarār eylediler. Ve Şevvāl-i ferruḫ-fālüñ evāyilinde 

[Kasım 1580] umūr-ı iḥtisāb ve tevsī‘-i is‘ār paşa-yı müşārun-ileyhe tefvīż 

buyurılup [B192b] beẕl-i ihtimāmda daḳīḳa fevt olınmayup diḳḳat-i tāmm 

ṣarf eylediler. Ve Yediḳulle ḳurbında mütevellī evin baṣan ḫırsızlar bulunup 

siyāset olındı. Ve Seyfī Çelebi’ye Şām-ı şerīfde māliyye defterdārlıġı virilüp 

erbāb-ı defter [TOÜ200] kātiblerinde silsile oldı. Ve Kütāhiyye ḳāḍīlıġından 

mollālıġ ile ḳāḍī-‘asker olup müteḳā‘id olan Mollā Çelebi Efendi’ye Burusa 

evḳāfı teftīşinden gelüp İstanbul ḳāḍīlıġı ‘ināyet olındı.

Ve şehzāde-i cüvān-baḫt -ṭāle beḳāhu ve nāle münāhu- ḥażretlerinüñ 

ḫvāceleri intiḳāl idüp yeri ḥażret-i Sulṭān Süleymān-ı cennet-mekān medre-

selerinden Mevlānā ‘Azmī Efendi’ye tevcīh ḳılınup mevālī-i ‘iẓāmda silsile 

olındı. Ve māh-ı Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ ibtidā Cum‘asında [9 Aralık 1580] sa‘ādet-

lü pādişāh-ı dīn-penāh [TOÜ201] ḥażret-i1 Sulṭān Süleymān-ı firdevs-āşiyā-

nuñ cāmi‘-i şerīfine çıḳup iki başdan vüzerā-yı ‘iẓām yetişüp2 söyleşdiler. 

Ve serdār-ı bā-vaḳār ṣadr-ı mu‘aẓẓam ṭarafına ve Demürḳapu’da olan Vezīr 

‘Oẟmān Paşa’nuñ ‘arżlarına cevāb-ı bā-ṣavāb yazılup ulaġla irsāl ḳılındı. Ve 

serdār-ı a‘ẓam re’yiyle Erżurūm eyāletinden ‘azl olan Meḥemmed Paşa se-

ne-i mezbūre Ẕi’l-ḥicce’sinde [Ocak/Şubat 1581] der-i devlete gelüp pīşkeş 

çeküp el öpdi. Ve Mıṣr ḫazīnesiyle Baġdād ḫazīnesin getürenlere teraḳḳī 

virilüp ri‘āyet olındılar. Ve Baṣra [TOÜ202] eyāletinden ma‘zūl Ciġala-zāde 

Sinān Paşa Dergāh-ı Mu‘allāya gelüp ve pīşkeşin çeküp el öpdi. Ve Mollā 

Çelebi müteḳā‘id olup [TK108a] İstanbul ḳażāsı Zekeriyyā Efendi’ye ‘inā-

yet olındı. Ve Elvend oġlı ‘Alī Paşa ‘azl olınup Ṭrabulus-ı Şām [B193a] 
eyāleti Lala Ferruḫ Paşa’ya tevcīh ḳılındı.

Ve Ḳızılbaş ilçisi ṣulḥ recāsına serdāra geldügi ‘arż olınup ol bābda 

aḥkām-ı şerīfe irsāl olındı. Ve sene ṭoḳuz yüz seksen ṭoḳuz [989] Muḥar-

rem’inüñ evāḫirinde [Şubat/Mart 1581] sābıḳā nişāncılıḳdan sancaḳ 

1 ḥażret-i TO T (96a/8) B (192b/9) D (241a/11): ḥażretleri TK (107b/34)

2 yetişüp TO T (96a/8): yanaşup B (192b/10) D (241a/12) TK (107b/34)
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virilen Ferīdūn Beg’e girü manṣıb-ı tevḳī‘ [TOÜ203] erzānī [D241b] buyu-

rılup Nişāncı Ḥamza Beg’e mīr-i mezbūruñ yeri Köstendil sancaġı virildi. 

Lākin mezbūr sancaġ iḫtiyār itmeyüp maḥallinde deryā-yı ‘āṭıfetden ḳaṭre-i 

mürüvvet recāsına ümmīd-vār oldı.

Ve māh-ı Ṣafer’üñ evāyilinde [Mart 1581] tevḳī‘ī-i mezbūr gelüp el öpüp 

ve Dīvān-ı Hümāyūnda yerine geçüp ḫidemāt-ı mebrūreye iştiġāl eyledi. Ve 

Şehnāme-i Hümāyūn’dan Selīm Ḫān-nāme’de fütūḥāt-ı Ḳıbrıs ve Ḥalḳu’l-vād 

daḫi naẓm ve itmām ve ḫayr ile iḫtitām bulup pāye-i serīr-i a‘lāya ibrāz olın-

duḳda ḫil‘at ve teraḳḳīler ile [TOÜ204] behremend ve muḥaṣṣalü’l-merām 

olmaḳ müyesser olmaġın mezīd-i şükr ve ihtimāma bā‘iẟ oldı.

Bu eẟnāda Laḥsā eyāletinden ma‘zūl olan İskender Paşa oġlı Aḥmed 

Paşa’ya Ḥaleb beglerbegiligi virilüp Mūtāb-zāde Aḥmed Paşa ‘azl olındı. 

Ve ḳāḍī-‘askerler ‘azl olınup tekrār Rūmili’nden mütekā‘id olan Çivi-zāde 

Mevlānā Meḥemmed Efendi Rūmili’ne ve Mevlānā ‘İvaż Efendi Anaṭo-

lı’ya ḳāḍī-‘asker oldılar. Ve Tatar ḫānınuñ1 vekīli ve atalıġı2 gelüp ve ḫil‘at-i 

hümāyūn ile el öpüp ri‘āyet olındı. [TOÜ205] Ve serdār-ı bā-vaḳār daḫi 

ṣulḥ ve ıṣlāḥ ḫaberin göndermegin fermān-ı hümāyūn ile erkān-ı sa‘ādet 

ve müftī efendi ve erbāb-ı devlet ol bābda müşāvere içün vezīr-i rūşen-rāy 

Siyāvuş Paşa [B193b] ḥażretlerinüñ sa‘ādetḫānelerine varup tedābīr-i3 ṣā’i-

beleri şehzāde-i cüvān-baḫt -ṭāle beḳāhu- ḥażretlerinüñ sūr-ı pür-sürūr-ı 

ḫitān-ı meserret-nişānları taḳdīmi ehemm-i mühimmāt-ı dīniyyeden4 ol-

duġı içün serdār-ı a‘ẓamuñ ‘avdeti ve ṣulḥa ṭālib olan şāh-ı ‘Acem’üñ ilçisi 

ne yüzden gelürse mūcibi ile [TOÜ206] ‘amel olınması münāsib görüldügi 

aḫbār-ı behcet-āẟār serdār-ı bā-vaḳāra gönderilüp ric‘atine icāzet virildi. 

Ve ceşn-i ‘āmm-ı meserret-encām levāzımı tertībine ḫayr ile şürū‘ ḳılınup 

mülūk ve ḥükkām-ı enām ve ḫavāṣṣ u ‘avāmm da‘vet olınmasına aḥkām-ı 

cihān-muṭā‘ irsāl ḳılınup bi’l-cümle iẓhār-ı inḳıyād idüp iltiyām-ı tāmm 

birle iltiẟām-ı südde-i sidre-maḳāma ‘arż-ı şevḳ u ġarām5 eylediler.

1 ḫānuñ TO T (96a/18): ḫānınuñ B (193a/14) D (241b/7) TK (108a/8)

2 atalıġı TO B (193a/14) D (241b/8): analıġı T (96a/18) TK (108a/8)

3 tedābīr-i TO T (96a/20) B (193b/1): tedbīr-i D (241b/10) TK (108a/9)

4 dīniyyeden TO T (96a/20): dīniyye B (193b/2) D (241b/11) TK (108a/10)

5 ġarām TO T (96a/23) B (193b/8): iġrām D (241b/14) TK (108a/13)
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Ve Baġdād’uñ māliyye defterdārlıġı Lāle-zār-zāde Efendi’nüñ oġlı Aḥmed 

Çelebi’ye virilüp [TOÜ207] ve Şu‘ayb oġlı Meḥemmed Beg ḥabs olınup Lala 

Ferruḫ Paşa’ya teslīm olındı. Ve sene-i mezbūre Rebī‘u’l-evvel’inüñ ṭoḳu-

zı vāḳi‘ olan Pençşenbih güni [13 Nisan 1581] Demürḳapu’da olan Vezīr 

‘Oẟmān Paşa’ya yüz yük aḳçadan ziyāde ḫazīne irsāl olınup Ḳırım ḫānına 

daḫi aḥkām-ı hümāyūn ile Süleymān Çavuş gitdi. Bu eẟnāda Van Beglerbegisi 

Ḫüsrev Paşa ma‘zūl olup yeri Şehrizor eyāletinden ma‘zūl olan Ṣolaḳ Ferhād 

Paşa oġlı Meḥemmed Paşa’ya virildi. Ve Malāṭıyye sancaġı sābıḳā Rūmili’nüñ 

şıḳḳ-ı ẟānī [TOÜ208] defterdārı olan Aḥmed Efendi’ye virilüp el öpdi. Ve 

māh-ı Rebī‘u’ẟ-ẟānī’nüñ [D242a] evāyilinde [Mayıs 1581] serdār-ı bā-vaḳār-

dan Dervīş Aġa’yla Ken‘ān Çavuş gelüp ṣulḥ ḫaberin getürdiler. Ve ḳapudan 

paşa ḫil‘at-i icāzet ile el öpüp kifāyet ḳadar [B194a] ṭonanma-i hümāyūn birle 

Maġrib Cezāyiri’ne müteveccih oldı. Ve sene-i sābıḳada Rūmili’nde ma‘ādin 

teftīşine varan Anaṭolı Defterdārı Oḳçı-zāde Meḥemmed Efendi me’mūr ol-

duġı ḫidmet-i mezbūre tekmīline tekrār revāne oldı. Ve Üsküdar’da Medrese-i 

cedīde-i ‘aẓīmü’ş-şān [TOÜ209] müderrisi olan Mevlānā Aḥmedī Efendi Şām 

ḳażāsından ref‘ olınan Bostān-zāde Mevlānā Muṣṭafā Efendi yerine naṣb bu-

yurılup medrese-i mezbūre Çivi-zāde Mevlānā ‘Alī Çelebi’ye virilüp ‘ulemā’-i 

kirāmda silsile oldı. Ve sa‘ādetlü pādişāh Dīvān-ı Hümāyūna çıḳup erbāb-ı 

manāṣıb el öpdiler. Ve merḥūm Ṣadr-ı a‘ẓam Meḥemmed Paşa’nuñ maḫdū-

mı İbrāhīm Beg içün sūr-ı sünnet ḳılınup ‘avāṭıf-ı ‘aliyye-i ḫāḳānīye maẓhar 

vāḳi‘ oldı. Ve Şirvān’a varan ḳapucılar gelüp Vezīr ‘Oẟmān Paşa’dan aḫbār-ı 

meserret-āẟār [TOÜ210] getürdiler. Ve Baġdād Beglerbegisi Ḥüseyn Paşa ‘azl 

olınup yeri Baṣra’dan ma‘zūl Ciġala-zāde Sinān Paşa’ya ve māliyye defterdār-

lıġı Ḫayālī-zāde ‘Ömer Çelebi’ye virilüp Mıṣr ḳāḍīsı1 ḥüsn-i rıżāsıyla ferāġat 

itmegin yerine Sinān Çelebi-zāde ‘Alī Çelebi naṣb olınup el öpdi. Ve Cemāẕi-

ye’ẟ-ẟānī’nüñ ġurresinde [3 Temmuz 1581] Defter Emīni İlyās-zāde’ye bir 

dīvāne fidāyī sipāhī ḳaṣd-ı gezend iderken ṭutılup te’dīb ḳılındı. Ve Ḫüsrev 

Paşa Van’dan gelüp pīşkeş çeküp el öpdi. Ve Maġrib semtinde Fās ve Merākeş 

şerīfinüñ [TOÜ211] ilçisi daḫi pīşkeş ve hedāyāsın çeküp el öpüp żiyāfet olındı. 

Ve māh-ı mezbūruñ yigirmi dördi vāḳi‘ olan Çehārşenbih güni [26 Temmuz 

1581] Şarḳ seferinden ‘avdet iden Ṣadr-ı a‘ẓam Sinān Paşa Üsküdar’dan ‘ubūr 

1 - TO T (96a/32) B (193b/8) D (242a/9): Mevlānā TK (108a/22)
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idüp ve sarāylarına dāḫil olup [B194b] ikindi dīvānın itdiler. Ve Cum‘a-irtesi 

[29 Temmuz 1581] Dīvān-ı Hümāyūna varup pīşkeşin1 çeküp el öpdi. Ya-

rındası yevmü’l-Eḥad’de [30 Temmuz 1581] Diyārbekr ḫazīnesi2 ve Bāzār-ir-

tesi Düşenbih güni [31 Temmuz 1581] Ḥaleb ḫazīnesi ba‘dehū Salı güni3 [1 

Ağustos 1581] Şām ḫazīnesi teslīm olup Ḫizāne-i4 ‘Āmire’de tevfīr ü [TOÜ212] 
tevsī‘ vāḳi‘ oldı. Ve Fās ilçisi vezīr-i a‘ẓama mülāḳī olduḳdan ṣoñra ḫil‘at-i 

icāzet ile yollanup ve şerīfe nāme yazılup sūr-ı pür-sürūra da‘vet olınmaġa bir 

çāşnigīr ile ḳoşılup deryādan ḳadırġa ile irsāl olındı. Ve māh-ı Receb’üñ evā-

sıṭında [Ağustos 1581] Ḥaleb [T96b] defterdārlıġından ma‘zūl Kemāl-zāde 

fevt olup ba‘dehū ḳapu aġası merḥūm Maḥmūd Aġa intiḳāl idüp yeri Oda-

başı Ġażanfer Aġa’ya ta‘yīn buyurıldı. Ve Ken‘ān Çavuş ile Teẕkireci Mollā 

Çelebi ḥabs ü te’dībden ṣoñra ıṭlāḳ ḳılındı. Ve Baş[TOÜ213]defterdār Sünbül 

Efendi ‘azl olınup yeri Oḳçı-zāde [D242b] Meḥemmed Çelebi’ye ve anuñ 

yeri Sinān Efendi’ye virilüp Selīsī Aḥmed Çelebi şıḳḳ-ı ẟānī defterdārı oldı. 

Ve nişāncılıḳdan vezīr olan Meḥemmed Paşa ḥażretlerinden tevḳī‘īler ḫavāṣṣı 

alınup Nişāncı Ferīdūn Beg’e muḳarrer buyurıldı. Ve Ṭrabulus-ı Şām cibā-

linde Dürüzī ṭāyifesinüñ begi Emīr Manṣūr, Şu‘ayb oġlı Meḥemmed Beg’i 

ḳatl eyledügi ḫaber gelmekle tekrār eyālet-i mezbūre Elvend oġlı ‘Alī Paşa’ya 

virildi. Ve Mūtāb-zāde Aḥmed Paşa Ḥaleb’den gelüp pīşkeş [TOÜ214] çeküp 

el öpdükden ṣoñra Yemen’den gelen Murād Paşa daḫi bir iki dīvāndan ṣoñra 

pīşkeş çeküp el öpdi. Ve Şehr-emīni Ḥasan Çelebi Mıṣr defterdārı olup anuñ 

yerine Yeñiçeri Kātibi Ḫüsrev Beg geçüp küttābda silsile oldı. Ve Ramażān-ı 

[B195a] şerīf’üñ evāsıṭında [Ekim 1581] Ḳırım ḫānından firār iden ḳarındaş-

ları gelüp ri‘āyet olındılar. Ve Mīrzā Maḫdūm Efendi Ṭrabulus-ı Şām’dan ge-

lüp İstanbul’a vuṣūl buldı. Ve Mevlānā ‘Abdürraḥīm Efendi’ye Selanik ḳażāsı 

tevcīh olup silsileye bā‘iẟ oldı. Ve Şevvālü’l-mükerrem’üñ [TOÜ215] dördinde 

[1 Kasım 1581] pādişāhımız ẓıll-i Raḥmān -ḫullidet eyyāmu ḫilāfetihī- ḥa ż-

retlerinüñ ‘ahd-i şerīflerine müte‘alliḳ Şehnāme-i Hümāyūn’uñ cild-i evveli 

iḫtitām bulup pāye-i serīr-i a‘lāya ibrāz olınduḳda teraḳḳī ve ḫil‘at erzānī bu-

yurılup izdiyād-ı şükr ü ẟenā birle merāsim-i ‘ubūdiyyet ve meddāḥlıḳ edāsına 

iştiġāl olındı.

1 pīşkeşin TO T (96a/35): pīşkeş B (194b/1) D (242a/14) TK (108a/26)

2 - TO T (96a/35) B (194b/2): teslīm olup D (242a/14) TK (108a/26)

3 Ḥaleb ḫazīnesi ba‘dehū Salı güni TO B (194b/3) D (242a/15) TK (108a/26-27): - T (96a/36)

4 Ḫizāne-i TO B (194b/3) D (242a/15) TK (108a/27): Ḫazīne-i T (96a/36)
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Ve ḫudāvendigār-ı kām-gār1 Sarāy-ı ‘Atīḳ’e varup ‘izz ü iḳbāl ile ārām 

eylediler. Ve ṭonanma-i hümāyūn ile ḳapudan paşa İstanbul’a gelüp dāḫil 

oldı. Ve māh-ı mezbūruñ evāḫirinde [Kasım 1581] Mīrzā Maḫdūm’a Me-

dīne-i münevvere [TOÜ216] ḳażāsı ve Ramażān Paşa’ya Cezāyir beglerbe-

giligi virilüp Edirne Ḳāḍīsı Dökmeci-zāde Mevlānā Meḥemmed Çelebi 

ba‘żı mühimmāt-ı lāzıme içün [TK108b] südde-i sa‘ādete geldi. Ve cemī‘-i 

meṣāliḥi murād üzre görilüp mürāca‘at eyledi. Ve ba‘żı yalan şāhidleri-

nüñ kiẕbi Dīvān-ı Hümāyūnda ẓāhir olmaġla teşhīr olındılar. Ve māh-ı 

Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ yigirmi beşi vāḳi‘ olan Pençşenbih güni [21 Aralık 1581] 

ḳāḍī-‘askerlikden teḳā‘üd ile yevmī iki yüz aḳça ‘ulūfe birle ḥażret-i Süley-

mān Ḫān-ı ‘Adn-āşiyānuñ āẟārından Dāru’l-ḥadīẟ müderrisi olan [TOÜ217] 
Aḫī-zāde Mevlānā Meḥemmed Efendi intiḳāl idüp yeri ḳāḍī-‘askerlikden 

munfaṣıl Mīrüm-zāde Mevlānā Mollā Çelebi Efendi’ye tevcīh buyurıldı. 

Ve Bidlīs Ḥākimi Şeref Ḫān der-i devlete gelmek içün icāzet ṭalebine ‘arż-ı 

‘ubūdiyyet ile ādem gönderüp [B195b] maḳbūl oldı. Ve sābıḳā Van def-

terdārı olan ‘Alī Çelebi’ye Baṣra defterdārlıġı sancaġla ‘ināyet buyurıldı. Ve 

Şām-ı şerīf Baġdād’dan ma‘zūl Ḥüseyn Paşa’ya virilmek ile māh-ı Ẕi’l-ḥic-

cenüñ evāḫirinde [Ocak 1582] Ḥasan Paşa gelüp el öpdi. Ve Batum eyāleti 

Vezīr Ḥüseyn [TOÜ218] Paşa oġlı Muṣṭafā Paşa’ya [D243a] virilüp el öpdi. 

Ve niḳābet ile Ma‘lūl-zāde Mevlānā Meḥemmed Çelebi Efendi iktifā ḳılı-

nup ve manṣıb-ı fetvā başḳa ayrılup2 Rūmili ḳāḍī-‘askeri Çivi-zāde Mevlānā 

Meḥemmed Efendi’ye tefvīż ḳılınup şeyḫu’l-İslām oldılar. Ve anlaruñ yeri 

Mevlānā ‘İvaż Efendi’ye ve anuñ yeri Mevlānā Zekeriyyā Efendi’ye ta‘yīn 

buyurılup Edirne Ḳāḍīsı Dökmeci-zāde Mevlānā Meḥemmed Çelebi’ye 

İstanbul ḳażāsı ve anuñ yeri Burusa Ḳāḍīsı Bahā’eddīn-zāde Mevlānā ‘Ab-

dullāh Efendi’ye ve anuñ [TOÜ219] yeri Mekke-i mu‘aẓẓama ḳażāsından 

munfaṣıl Luṭfī Beg-zāde Mevlānā [Muṣṭafā]3 Efendi’ye ‘ināyet olındı.

Ve sene-i ṭoḳuz yüz ṭoḳsan [990] Muḥarrem’inüñ evāsıṭında [Şubat 

1582] Erżurūm’dan ulaḳ gelüp ‘Acem’den gelen ilçi Ḳum Ḥākimi İbrāhīm 

Ḫān serḥadd-i ma‘mūreye dāḫil olduġı ḫaberi getürüp der-i devlete īṣāl 

1 ḫudāvendigār-ı kām-gār TO B (195a/7): Ve ḫudāvendigār-ı kām-gār T (96b/9) / Ve ḫudāvendigār D 

(242b/10) TK (108a/37)

2 ayrılup TO B (195b/5) D (243a/1) TK (108b/6): - T (96b/15)

3 Meḥemmed TO T (96b/18): - (B, D ve TK nüshalarında isim yazılı olmayıp boşluk bırakılmıştır.) B 

(195b/10) D (243a/4) TK (108b/8) (İsmin doğrusu için bk. Nev‘îzâde Atâyî, a.g.e., I, s. 887).
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olınması fermān olındı. Ve māh-ı mezbūruñ selḫinde [24 Şubat 1582] 

Defter Emīni İlyās-zāde fevt olup yeri Ṭopḫāne-i ‘Āmire Kātibi Yaḥyā 

Beg’e1 virildi. Ve māh-ı Ṣafer’üñ ġurresinde [25 Şubat 1582] Nişāncı Vezīr 

Meḥemmed Paşa ‘azl olınup [TOÜ220] yeri Rūmili Beglerbegisi Meḥem-

med Paşa’ya ve anuñ yeri Yeñiçeri Aġası İbrāhīm Aġa’ya ve anuñ yeri Baş-

mīrāḫūr Ferhād Aġa’ya ve anuñ yeri Kūçek Mīrāḫūr Ḳurd Aġa’ya ve anuñ 

yeri Ḳapucılar Ketḫudāsı Ḥasan Aġa’ya ve anuñ yeri [B196a] Cebecibaşı 

Ḥasan Aġa’ya ve anuñ yeri nüzhetgāh-ı Ma‘nisa emekdārlarından Ḥüseyn 

Aġa’ya ‘ināyet buyurıldı.

Bu eẟnāda fevt olan merḥūm Şemsī Paşa oġlı Maḥmūd Paşa’ya ki 

tekrār eyālet-i Şehrizor virildükden ṣoñra ‘azl olınup yeri Mūṣıl Begi ‘Alī 

Beg’e virilmişdi, ḥālā [TOÜ221] meẕkūr ‘Alī Paşa’nuñ daḫi fevti ḫaberi ge-

lüp ‘arż olınduḳda yeri Ḳaraman beglerbegisine ve anuñ yeri ṣadr-ı a‘ẓam 

oġlı Ḳasṭamoniyye Begi Meḥemmed Beg’e ve anuñ yeri Velī Beg’e iḥsān 

olındı. Ve sa‘ādetlü pādişāh-ı ḫilāfet-penāh merḥūm Sulṭān Bāyezīd Ḫān 

cum‘asına [2 Mart 1582] çıḳup vüzerā-yı ‘iẓām be-nevbet yanaşdılar. Ve 

Şehrizor ḥākimi aḳribālarından Sine Ḥākimi Timur Ḫān Ḳızılbaş’dan 

rū-gerdān olup iṭā‘at itmegin envā‘-ı ri‘āyet ve ḫil‘at-i fāḫire birle şemşīr-i 

zer ve sancaḳ-ı sa‘ādet-peyker ile aḥkām-ı şerīfe [TOÜ222] gönderildi. Ve 

Tūnus eyāletinden ma‘zūl Ca‘fer Paşa’ya Kefe sancaġı mīr-i mīrānlıġla ve 

oġlına Azaḳ sancaġı virilüp ve Demürḳapu’ya varan sipāh ṭāyifesine baş ve 

buġ ta‘yīn buyurıldı. Ve māh-ı mezbūruñ evāsıṭında [Mart 1582] fevt olan 

Vezīr-i a‘ẓam Aḥmed Paşa sulṭānı2 Nişāncı Ferīdūn Beg’e buyurılup ve 

māh-ı Rebī‘u’levvel’üñ evāyilinde [Mart/Nisan 1582] nikāḥ olınup dāmād 

oldılar. Ve maṭbaḫ emīni oturaḳ olup Ġalaṭa Emīni …..3 yerine geçüp ve 

Yaḥyā Çelebi anuñ yerine Dāru’ṣ-ṣınā‘a emīni olup silsile oldı. Ve Diyār-

bekr Beglerbegisi [TOÜ223] Behrām Paşa ‘azl olınup yerine Ḫazīnedārbaşı 

Meḥemmed Aġa mīr-i mīrān olup anuñ yerine Kilercibaşı Muṣṭafā Aġa ve 

1 Yaḥyā Beg’e TO T (96b/19): -(B, D ve TK nüshalarında isim yazılı olmayıp boşluk bırakılmıştır.) B 

(195b/14) D (243a/7) TK (108b/10)

2 Kanûnî’nin tek kızı Mihrümah Sultan kızı Ayşe Hümaşah Hanımsultan 3. Vezir Semiz Ahmed Paşa ile 

evliydi. Ahmed Paşa Piyale Paşa’nın vefatıyla ikinci vezir, Sokollu Mehmed Paşa’nın öldürülmesinden 

sonra da onun yerine veziriazam olmuştur. Hanımsultan, Semiz Ahmed Paşa’nın vefatından iki sene 

kadar sonra Nişancı Feridun Ahmed Bey’le evlendi.

3 B, D, TK ve TO nüshalarında isim yazılı olmayıp boşluk bırakılmıştır. T nüshasında isim de yazılmamış, 

boşluk da bırakılmamıştır. TO T (96b/27) B (196a/14) D (243a/18) TK (108b/17)
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anuñ yerine Sarāy Aġası [D243b] ‘Oẟmān Aġa geçüp İbrāhīm Aġa sarāy 

aġası oldı.1

[B196b] Ve māh-ı mezbūruñ dördi2 vāḳi‘ olan Pençşenbih güni [29 

Mart 1582] ki ‘Acem ilçisi gelüp ve ta‘ẓīm ve istiḳbāl olınup Vefā Meydā-

nı’nda merḥūm Pertev Paşa Sarāyı’nda ḳarār itmişdi, girü māh-ı mezbūruñ 

altısında [31 Mart 1582] vüzerāya mülāḳāt idüp ba‘dehū Erżurūm Begler-

begisi Rıḍvān Paşa ‘azl olınup yeri Şehrizor Beglerbegisi3 Meḥemmed Pa-

şa’ya ve anuñ yeri Mar‘aş Beglerbegisi ya‘nī Ẕü’l-ḳadriyye [TOÜ224] Mīr-i 

mīrānı Muṣṭafā Paşa’ya virilüp ve anuñ yeri Ḳapucıbaşı ‘Alī Aġa’ya virildi. 

Ve Laḥsā beglerbegisi4 ‘azl olınup yeri başdefterdārlıkdan ma‘zūl Ḫalīl Çe-

lebi’ye virildi.

Ve māh-ı mezbūruñ on üçi vāḳi‘ olan Şenbih güni [7 Nisan 1582] şā-

huñ ilçisi İbrāhīm Ḫān5 Dīvān-ı Hümāyūna varup pīşkeşin6 çeküp el öpdi. 

Ve ibrāz eyledügi nāmeleri yarındası [8 Nisan 1582] nişāncıya teslīm olı-

nup terceme ḳılındı. Ve7 sa‘ādetlü pādişāh māh-ı mezbūruñ on altısında 

[10 Nisan 1582] Eski Sarāy’a teşrīf buyurdılar. Ve Anaṭolı Beglerbegisi 

Ca‘fer Paşa’yla Ḳaraman Beglerbegisi Meḥemmed Paşa sūr-ı pür-sürūr ḫid-

metine [TOÜ225] gelüp ḳānūn-ı ḳadīm üzre Anaṭolı, eṭ‘ime-i żiyāfet tertī-

bine ve Ḳaraman, eşribe ve ḥulviyyāt tevcīhine ta‘yīn buyurıldı. Ve ‘Ādil 

Giray muḥārebesinde giriftār olan Piyāle Beg Ḳazvīn’den Semerḳand’a ḳa-

çup diyār-ı mezbūre ḥākimi ‘Abdullāh Ḫān’uñ nāme ve ilçisi ile geldiler. 

Ve Bidlīs Ḥākimi Şeref Ḫān daḫi sūr-ı pür-sürūr da‘vetine yüz süriyü geldi. 

Ve Demürḳapu’ya ta‘yīn olınan silaḥdārbaşı icāzet ḫil‘ati ile el öpüp gitdi. 

Ve māh-ı mezbūruñ evāḫirinde [Nisan 1582] At Meydānı’nda sūr-ı pür-

sürūr içün yapılan da‘vetḫāne-i cedīde eyvānına [TOÜ226] vüzerā-yı ‘iẓām 

ve erkān-ı ‘ālī-maḳām fermān-ı hümāyūn ile cem‘ olup Ḳızılbaş ilçisinüñ 

cevābında [B197a] mā-ḥaṣal fehm olınmaduġı içün tekrār gelen ilçinüñ 

1 geçüp İbrāhīm Aġa sarāy aġası oldı TO B (196a/17) D (243b/1): oldı T (96b/28) / geçüp İbrāhīm aġası olup 

TK (108b/19)

2 dördi TO T (96b/28): dördünci B (196b/1) D (243b/1) TK (108b/19)

3 Rıḍvān Paşa ‘azl olınup yeri Şehrizor Beglerbegisi TO T (96b/29): - B (196b/3) D (243b/3) TK (108b/20)

4 beglerbegisi TO T (96b/30) D (243b/4) TK (108b/21): begler B (196b/5)

5 İbrāhīm Ḫān TO T (96b/31) B (196b/7) D (243b/5): - TK (108b/22)

6 pīşkeşin TO T (96b/31) B (196b/7) D (243b/5): pīşkeş TK (108b/22)

7 Ve TO T (96b/32) B (196b/9) D (243b/6): - TK (108b/22)
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ādemīsi ile yuḳaruya ḫaber gönderilüp def‘-i a‘dāya müte‘alliḳ tedābīr-i ṣā-

yibe ḳılındı. Ve Özbek ilçisi ile Şeref Ḫān Dīvān-ı Hümāyūna varup el 

öpdiler.

Ve Baġdād beglerbegisinüñ ketḫudāsı Aḥmed Ketḫudā ulaġla ḫaber ge-

türdi ki sābıḳā bir şaḫṣ ‘Acem’den kūh-ı Keli’ye gelüp ve maḳtūl İsmā‘īl 

ġayri idi, kendüsine [T97a] İsmā‘īl deyü şöhret virüp ve niḳāb ile ḫurūc 

idüp1 Şāh Ḳalender [TOÜ227] elḳābı ile iştihār bulan nām-dāruñ ādemī-

si ile nāmesin bile ibrāz itmek ile mezbūr ketḫudā Dergāh-ı ‘Ālī çavuş-

lıġına ilḥāḳ olındı. Ve Naṣūḥ Aġa düşenden tīmār tevcīh olınmaḳ üzre 

iḫrāc olınup Bāb-ı ‘Ālī müteferriḳaları zümresine dāḫil oldı. Ve dört yüz 

ḳıṭ‘adan ziyāde zībā naḫller Sarāy-ı ‘Atīḳ’e iletilüp sūr-ı pür-sürūr içün dö-

şenilen bezm-i ḫuceste tezyīn olındı. Ba‘dehū envā‘-ı eşkāl-i merġūbeden 

nuḳūş-ı ġarībe birle müzeyyen olınan sükkerī esbāb ve nuḳliyyāt daḫi naḳl 

olınup [TOÜ228] ol bezm-i cinān-sāya beẕl olınmaḳ içün2 [D244a] şöhret-i 

[TK109a] tāmme birle iletilüp şerbet-dārlara3 teslīm ḳılındı.

Bu eẟnāda ceşn-i sūr-ı pür-ḥubūr maṭbaḫına nāẓır olan Ḥamza Beg ve 

Müteferriḳa Manav Bālī Beg mühimmāt-ı mezbūre içün taḫliye olınan At 

Meydānı’ndaki mīr-i ‘alem evlerine varup ve kilerler envā‘-ı eṭ‘ime esbā-

bından memlū olup mümessek sükker enbār enbār ve Mıṣrī birinc ve Hind 

bahārı ḥadden bī-şumār ve za‘ferān ve misk ve ‘anber ḳanṭār ḳanṭār cem‘ ve 

iḥżār ḳılınup eṭ‘ime-i mütenevvi‘a yüzer4 dürlü üstüne [TOÜ229] ve altına 

günde biñer ṣofra ikişer nevbet beẕl olınmasına defter ḳılınup [B197b] ve 

ḫvān-ı yaġmā içün At Meydānı’nuñ zemīni sümāṭ ve ẟevr-i felek gibi her 

gün birḳaç yüz ḳoyundan ġayri yıġın yıġın ṣıġın gibi ṣıġır kebābları beẕl-i 

1 - TO B (197a/5) D (243b/15) TK (108b/29): ve T (97a/1)

2 - TO T (97a/4) B (197a/12) D (244a/1): ta‘yīn olınan yerlerinde ḥıfẓ ḳılındı. Bu eẟnāda Rūmili’nden 

ulaḳ gelüp Zrinsḳa-oġlı dimekle ma‘rūf pelīdüñ nā-ḫalef murdār ḫınzīr-zādesi ba‘żı eşḳıyā’-i küffār-ı 

ḫāk-sār ie İslām’a ḳaṣd-ı gezend üzre iken ittifāḳ ba‘żı Çesar ve Macar begleri ile mābeynlerine nifāḳ 

u şiḳāḳ vāḳi‘ olmaġla ḳral-ı bed-fi‘āl ṭarafından ıṣlāḥlarına birḳaç benām kefere-i fecere gelüp te’ḫīre 

bā‘iẟ olduġın ve ḳral ṭarafından sedd-i bāb-ı fitneye envā‘-ı te’kīd ü tenbīh ḳılınduġın bildirmişdi. Ve 

bu cānibde daḫi Peç ilçisine geregi gibi serḥadd-i ma‘mūre umūrı sipāriş buyurılup ādāb-ı mülūkāne 

mer‘ī ṭutıldı. Ba‘dehū buḫūrcıbaşına fermān olunduġı üzre birḳaç yük ḫāṣṣa buḫūrlar işledüp ve her bir 

nev‘in envā‘-ı ḫōş-bū eczādan mürekkeb muṭayyibāt birle ārāste vü pīrāste ḳılup ve cins cins ṣandūḳlara 

ḳonılup ve her birinden birḳaç dānesi muraṣṣa‘ ve müẕehheb buḫūr-dānlara dizilüp ve bi’l-cümle TK 

(108b/33-38)

3 şerbet-dārlara TO T (97a/4) B (197a/12): şarāb-dārlara D (244a/1) / sarāy-dārlara TK (109a/1)

4 yüzer TO B (197a/17) D (244a/4): yüz T (97a/6) TK (109a/3)
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bisāṭ olmaġa1 müheyyā ḳılınup tene dānelerine fuḳarānuñ mürġ-i dilleri 

dāma düşen ṭuyūr gibi māyil ve yaġ ve bal sā’illere seyl-i revān gibi aḳup 

leẕẕāt-ı na‘īmiyye faḳīr ü ġanīye berāber virilüp bir ferde māni‘ ve ḥāyil 

ḳalmamışdur. Ve kebāb ve biryān içün cem‘ olınan ḳuzı ve ḳoyun kūh ve 

hāmūnı [TOÜ230] ḳaplayup mürġ ve māhī maṭbaḫa varan şāh-rāhı teng 

idüp elli dürlüden ziyāde barmaḳ çörek ve kāhī ve ġayri dürlüden ra‘nā pi-

deler tāze tāze furundan çıḳup ekmekḫāneler māl-ā-māl dolmışdı. Ve odun 

enbārı aġaç deñizine mu‘ādil yıġılup ḳab ve ḳacaḳ avadanlıġı baḳır küresin 

ṣu gibi İstanbul’a aḳıdup ḳalaylu ṭancerelerden ṭa‘ām beẕline yerden göge 

gümüşden pencereler açılup nuḳre ve muṭallā evānī ḫod bezm-i ḫāṣṣa-i 

cihān-bānī içün ḥadden efzūn olmaġın mihr ü māh nücūm-ı münīreden 

[TOÜ231] niḳāb-ı ḥicābda kāselerin nihān iderlerdi. Ve şeyyādlara baş ve 

buġ olan Ḳaraçanaḳ-ı ḫar-süvār ve mīr-i ẓurefā şevḳi2 şīrīn-kār öñünce şe-

ker-leb raḳḳāṣ ve kāse-bāz dilberler ve cān-bāz güzelleri kākül-i perīşān ve 

çehre-i raḫşān her taḳlada biñ mu‘allaḳ çalup oynarlardı. Ve menāre-rev ve 

ḳayacı üstādlar meydān-ı mezbūrda olan dikili ṭaşlara ve yaġlı ṣırıġa kerrātla 

çıḳup inmeden ġayri ol dört pāre ṭūç üzre ḳāyim olan ‘imād-ı sengīnüñ do-

ruġında bir hüner-mend taḫt baġlayup [TOÜ232] ve çadır diküp heftelerce 

anda [B198a] namāz u niyāz ḳılduġı beyne’s-semā’ ve’l-‘arż rūşen ḳıṣṣa ol-

mışdur. Ve Mıṣr’dan cündīler gelüp ṣanāyi‘-i ġarībe ile silaḥşorlıḳ iderlerdi. 

Ve cebecibaşı ihtimāmı ile mīrīden ġayri vüzerā-yı ‘iẓām ve Rūmili begler-

begisi ve ḳapudan paşa ve yeñiçeri aġası ve mīr-i ‘alem āteş işlerinden Malta 

ve Ḳarṣ ve Yediḳulle ve Peç ve Ġalaṭa Ḳullesi ve ġayri ‘acīb ü ġarīb ḥiṣārlar 

ve zernāpe ve fīl ve dīv ve papas eşkāli gibi mehīb ṭılsımāt yapdırup cum‘a 

giceleri menārelü ḳubbe-dār binālar [D244b] ve3 [TOÜ233] sāyir leyālīde 

çetr ve sāyebān-ı nūr-efşān ve gügercinlik ve bāḳçe ve servistān fişekden 

yaḳılmasına itmāma irişüp esb-i āteş-endūd-ı şerāre-feşāna süvār olanlar 

ḫod ol ‘arṣada Siyāvaḫş-ı zamān gibi deryā-yı nār-ı nūrānīde4 cevlān ider-

lerdi. Ve cān-bāzlaruñ resenleri ḳurılup rīsmāndan āsmānı farḳ itmezler 

iken her biri çarḫ-ı mu‘allaḳda çenberden geçerlerdi.

1 beẕl-i bisāṭ olmaġa TO B (197b/2) D (244a/6) TK (109a/4): beẕl olmaġla bisāṭ T (97a/7)

2 şevḳi TO T (97a/12) B (197b/13): şevḳ D (244a/13) TK (109a/9)

3 ve TO B (198a/6) D (244b/1) TK (109a/13): - T (97a/16)

4 nūrānīde TO T (97a/17): nūrānīden B (198a/9) D (244b/2) TK (109a/15)
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Ve’l-ḥāṣıl eṭrāf u eknāf-ı ‘ālemüñ selāṭīn ü ḥükkāmından tehniye-i be-

hiyye içün ‘aẓīm pīşkeşlerle aġır ilçiler gelüp İstanbul ādem kānı iken her 

kūşesi bir ilçi ḫānı [TOÜ234] ve her maḥallesi bir dürlü ḫalḳuñ mekānı oldı.

Ve mübāşeretden aḳdem defterdārlaruñ üçi bile ‘azl olınup başdefterdār 

ile Anaṭolı defterdārına ḥabs ve teftīş buyurılduḳdan ṣoñra1 Naṣūḥ Aġa Ye-

diḳulle’ye gönderilüp andan Boġaz Ḥiṣār’a irsāl olındı. Ve Yeñiçeri Şeyḫi 

nāmı ile meşhūr olan kimesne daḫi te’dīb içün ḥabs ve ıṭlāḳ buyurıldı. Ve 

başdefterdārlıġı Ḥaleb Defterdārı [B198b] İbrāhīm Efendi’ye ve anuñ yeri 

Erżurūm Defterdārı Aḥmed Efendi’ye ve anuñ yeri Diyārbekr defterdār-

lıġından [TOÜ235] ma‘zūl Muṣṭafā Efendi’ye virildi. Ve Anaṭolı defterdār-

lıġı Re’īsü’l-küttāb Muḥyī Çelebi’ye ve anuñ yeri Tācī-zāde Meḥemmed 

Çelebi’ye tevcīh ḳılınup kūçek defterdārlıḳ Başrūznāmeci Maḥmūd Çele-

bi’ye virilüp Anaṭolı’da Tīmār Defterdārı Yaḥyā Çelebi’ye, Diyārbekr’üñ 

māl defterdārlıġı ‘ināyet olınup ve bi’l-cümle el öpdükden ṣoñra māh-ı 

Cemāẕiye’l-evvel’üñ altısı vāḳi‘ olan Düşenbih güni [28 Mayıs 1582] İstan-

bul ve Edirne Sarāylarında olan oġlanlar ‘umūmen sūr-ı pür-sürūr teşrīfine 

ḳānūn-ı ḳadīm üzre ‘ulūfe ile iḫrāc ḳılınup ve mevālī-i ‘iẓāmdan [TOÜ236] 
daḫi ‘umūm mülāzımı alınup cemm-i ġafīr ve cem‘-i keẟīr behremend ve 

muḥaṣṣalü’l-merām oldılar.

Ba‘dehū sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālem-penāh -ḫullidet eyyāmu ḫilāfetihī- şeh-

zāde-i cüvān-baḫt -ṭāle beḳāhu- birle Yeñi Sarāy’dan dāru’s-sūr ve’s-sürūr 

olan İbrāhīm Paşa Sarāyı’na gelüp ‘ayş ü neşāṭa meyl eylediler. Ve selāṭīn-i 

‘iṣmet-‘āyīn Sarāy-ı ‘Atīḳ’e zīb ü zeyn2 virüp her ṭarafdan sāz ü söze başladı-

lar. Ve mehterḫāne-i hümāyūn üstādları içün Meydān-ı Esb’de başḳa kere-

vet yapılup keverge ve kūs ve neḳḳāre ve ṭabl-i pür-füsūs zemīn [TOÜ237] 
ü zamāna āvāze-i ḥużūr ve ṣadā-yı sürūr-ı bülend idüp nefīr ü ṣurnā ġulġu-

lesi ḫalḳ-ı ‘āleme velvele bıraġup ehl-i hengāme ‘arż-ı hünere şürū‘ itdiler. 

Ve yedi iḳlīmde ẟimār u ezhār-ı meşhūre-i mütenevvi‘ayı müştemil menā-

re-girdār naḫller ki altısı bal mūmından ve biri kāġıddan idi,3 bi’l-cümle 

1 defterdārlaruñ üçi bile ‘azl olınup başdefterdār ile Anaṭolı defterdārına ḥabs ve teftīş buyurılduḳdan 

ṣoñra TO T (97a/19) D (244b/5-6) TK (109a/17): - (B’de bir sebeple TO, T, D ve TK nüshalarında yazılı bu 

ifadenin üzeri okunamayacak şekilde boyanmıştır.) B (198a/14-15)

2 zeyn TO T (97a/25) B (198b/11): zīnet D (244b/15) TK (109a/23)

3 - TO T (97a/27) B (198b/17) D (244b/18): ve TK (109a/25)
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itmām bulmaġın erkān-ı devlet süvār olup ve dükelisin [B199a]1 Sarāy-ı 

‘Atīḳ ḳapusına getürüp iḥżār2 itdükden ṣoñra māh-ı mezbūruñ on biri 

vāḳi‘ olan Şenbih güni [2 Haziran 1582] [D245a] cümle-i erkān u a‘yāna 

ceşn-i ‘aẓīm içün tertīb olınan eyvān-ı [TOÜ238] cedīd-i3 mu‘allāda żiyāfet-i 

hümāyūn a‘lā beẕl ḳılınup nefāyis-i leẕīze ve eşribe-i şehdiyye īẟār u niẟār 

olınup şükr-i ni‘met taḳdīmi daḫi edā olındı. Bu eẟnāda bir hüner-mend 

ḳardan bir dāne şem‘-i kāfūrī yapup ve ‘ādet üzre fetīlesin rūşen idüp āb ve 

āteş gibi iki żıddı bir yere cem‘ eyleyüp ṣadr-ı a‘ẓam gördükden ṣoñra pāye-i 

serīr-i a‘lāya ibrāz ḳılınup ri‘āyet olındı. Ba‘dehū cümle-i vüzerā-i ‘iẓām 

birle mecmū‘-ı erkān u a‘yān-ı ‘ālī-maḳām süvār olup ol meydān-ı vesī‘ada 

selām maḳāmına varup [TOÜ239] durdılar.

Ve ol eṭrāfdan ḍaḥve-i kübrā hengāmı şems-i ḍuḥāya pençe ve ḳurṣ-ı ḳa-

mere ṭabanca çalan şehzāde-i ‘ālem-penāhuñ muraṣṣa‘ ḳoṭas ve müzeyyen 

raḫt ve müẕehheb esās yedekleri çekilüp ‘arż-ı cemāl eylediler. Ve şehsü-

vārāne semend-i nāza cevlān itdirüp ān-ı vāḥidde yedek degişdürdiler. Ve 

Başmīrāḫūrbaşı Ḳurd Aġa emr-i ‘ālī ile ol ġażanfer-girdāra ḳarīn olup ḳurd4 

arslana ḳaraḳulaḳ gibi ḳulavuzlıḳ ḳılurdı. Ve raḫş-ı Kebūd çarḫ-peymā-yı 

fermān-ber-dārı olup Keyvān ġāşiye-dārlıḳ iderdi. Ve melā’ike-i [TOÜ240] 
muḳarrebīn “Ol cevher-ferd gezend-i çeşm-i zaḫmden emīn ola!” deyü mic-

mer-i mihrde sipend-mānend nücūm evc-i berīni yaḳup cemī‘-i maḫlūḳāt-ı 

semāvāt ü arżīn birle ḫayr du‘ālar iderlerdi. Muḥaṣṣal-ı kelām şeh-nişīn-i 

hümāyūn öñünden ta‘ẓīm ve ikrām ile selāmlayup geçdükleri gibi yürüdiler 

ve şādmānī mehterleri āvāz-ı ṭabl ü ṣurnāyla rūy-i zemīni ve evc-i berīni bü-

ridiler. Felek-i devvār ṭās-ı Ḫūrşīd ile ṣubḥ-ı nevāz ve Nāhīd-i naġme-per-

dāz nāz5 u ġunc ile raḳḳāṣlıġa āġāz eyleyüp meh-i deffāf ve debīr-i çarḫ 

taḥrīr-i [TOÜ241] evṣāf ḳılup temāşāya cānlar müşterī iken Behrām-ı çarḫ 

daḫi ol bezmüñ şevḳine vücūdın siperī ḳılup ıraḳdan baḳardı. Ve kūt-vāl-i 

ḥiṣār-ı ẕātü’l-burūc, firāz-ı ḳulle-i 6﴾ًاداïَüِ -đ×ْøَ﴿ üzre ‘urūc idüp teferrücאً 

1 B nüshasında 199a, 198b’de reddâde olarak yazılan “Sarāy-ı” kelimesi ile başlamamaktadır. TO, T, D ve 

TK nüshaları ile karşılaştırıldığında B nüshası, bu noktadan itibaren 2 varak eksiktir.

2 iḥżār TO T (97a/28) D (244b/19): אرāè TK (109a/26)

3 cedīd-i TO T (97a/28) D (245a/1): cedīde-i TK (109a/27)

4 ḳurd TO T (97a/33): ve D (245a/7) TK (109a/31)

5 nāz TO T (97a/35) D (245a/12): - TK (109a/34)

6 Üstünüzde yedi kat sağlam göğü bina ettik. (Nebe’, 78/12) âyet-i kerîmesinden iktibas.
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gāha yol bulsa şu‘ā‘-ı raḫşān gibi gökden yere revān olup aḳardı. Ḥūrā’-i 

behişt-i ‘anber-sirişt seyr-i dünyāya heveslenüp bunuñ gibi cem‘iyyetleri 

görmege ārzū iderlerdi. [T97b] Ve ehl-i teferrüc dünyāya cennet temāşāları 

‘arż olınmışdur ṣanup ṭaraf ṭaraf seyrān idüp giderlerdi.

[TOÜ242] Tā ki bu sāz ü āyīn ile Sarāy-ı ‘Atīḳ’e [TK109b] varılup 

necm-i devlet beytü’ş-şerefe dāḫil oldı ve sümm-i semend-i müstemend-

lerine ḳumāşlar döşenüp ve ṭabaḳ ṭabaḳ cevāhir ve sīm ü zer niẟār ḳılınup 

erkān u a‘yān żiyāfet ve ḫil‘at ile ṭoylanup bay u gedā eṭ‘ime ve eşribede 

yeksān ve mīr ü aġa ḫidmetde yer yer pūyān olup ‘ālem ü ‘ālemiyān dükeli 

kām-cūyān idiler. Tā ki ol aḫter-sa‘d felek-i tedvīrden ric‘at idüp [D245b] 
müstaḳīmü’s-seyr oldı, a‘nī şehzāde-i cüvān-baḫt -ṭāle baḳāhu ve nāle münā-
hu- [TOÜ243] ḥażretleri da‘avāt-ı ṣāliḥāt-iktisābından ṣoñra mengūş elması 

la‘līye tebdīl ḳılup ve naṣāyıḥ-ı fevāyıḥ cevāhirin der-gūş eyleyüp cāme vü 

ferrāce-i al zerdūzī ḫil‘at-i muṭallā-yı behrūzīye mübeddel ḳılup kemer-i 

ḫançer-i mücevher-zerrīn ile ṣorġuç ve mücevveze-i muraṣṣa‘ları destār-ı 

mu‘aḳḳada tezyīn virüp raḫt ve zeyn-i mükellel1 üzre rikāb-ı mihr-tāb 

raḫş-ı sa‘ādet-baḫş cenāḥaynından diraḫşān olup Sarāy-ı ‘Atīḳ’den ṭaşra 

çıḳdılar. Ve öñünce naḫller çekilüp semt-i āḫardan At Meydānı’na va-

rılduḳda [TOÜ244] birḳaç sīm-ten cān-bāz raḳḳāṣları çifte çifte taḳlalarla 

mevkib-i şerīfin istiḳbāl idüp sümm-i semendine yüzler süriyü ṭapu ḳıldılar. 

Ve zümre-i çūb-pālar aġaçdan nerdübān ile ḳalḳıyup2 ve aḳ melekler gibi 

beyāż yektā cübbelerinüñ eteklerin yerde süriyüp ṣalunırlardı. Āḫiru’l-emr 

bir laḥẓanuñ seyri biñ yıllıḳ ‘ömre mu‘ādil ṣayılup ve şükrān-ı ni‘met ile 

erkān-ı sa‘ādeti selāmlayup içerü girdi. Ve sa‘ādetlü pādişāh-i ‘ālem-penā-

huñ mübārek dāmenin öpüp du‘ā’-i ḫayrlarına maẓhar vāḳi‘ oldı.

[TOÜ245] Ba‘dehū ‘ādet-i ḳadīme-i sulṭānī ve resm-i müstemirre-i kiş-

ver-sitānī bunuñ gibi sūr u şādmānī ḳırḳ gün ve ḳırḳ gice olıgelmişken iki 

aydan ziyāde ‘ale’t-tevālī şenlik ve da‘vet-i ‘āmmeden ḫālī olınmayup ve’l-

ḥāṣıl erkān-ı sa‘ādet żiyāfetden ṣoñra yevmiyye iki nevbet vüzerā-yı ‘iẓām 

ve a‘yān-ı ‘ālī-maḳām ve ḫuddām-ı ẕevi’l-iḥtirāma ḥāllerine göre vech-i 

1 ile ṣorġuç ve mücevveze-i muraṣṣa‘ları destār-ı mu‘aḳḳada tezyīn virüp raḫt ve zeyn-i mükellel TO T 

(97b/7): mükemmel D (245b/3) TK (109b/4)

2 ḳalḳıyup TO T (97b/5): ḳalḳup D (245b/5) TK (109b/6)
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meşrūḥ üzre birer ve ikişer ṣofra eṭ‘ime-i mütenevvi‘a ve birḳaç sini ḥulviy-

yāt-ı sükkerī ve mümessek ve mu‘anber [TOÜ246] nuḳliyyāt ve eşribe ta‘yīn 

buyurılup ibtidādan intihāya dek mebẕūl ve maṣrūf olınduġından ġayri 

her gün bir ṭāyife başḳa żiyāfet olınurdı. Ve yeñiçeri1 ṭāyifesinüñ sebḳat-i 

emeklerine binā’en taḳdīm ḳılınup ba‘dehū sāyir bölüklere daḫi yeñiçeri 

ṭarzında ṭaşra At Meydānı’nuñ ṭolanısına tenteler ḳurılup sümāṭ2 çekilürdi. 

Ve Rūmili beglerbegisi ve ḳapudan paşa daḫi ṭāyifeleriyle ṭarz-ı mezbūr 

üzre ḳonuḳlandılar. Ammā ‘ulemā-i ‘iẓām [TOÜ247] ve ḫvāce efendi ve 

şeyḫu’l-İslām-ı müfti’l-enām ḥażretleri ve daḫi sādāt-ı kirām naḳībü’l-eşrāf 

ḥażretleri ile ve ḥażret-i Ebā Eyyūb-i Enṣārī “‘aleyhi raḥmetü’l-Bārī- cemā‘a-

ti melek-ḫıṣāl beyāż cāmelü nūrānī müstecābü’d-da‘ve pīr ü cüvānla gelüp 

her biri yuḳaru Dīvānḫāne-i cedīde ṣuffasında ṣadr-ı a‘ẓam ḥażretleri birle 

sümāṭ-ı ḫāḳānīde vech-i meşrūḥ üzre żiyāfetlenüp yollanurlardı. Ve Şarḳ ve 

Ġarb ilçileri ve Alaman ve Leh ve Bundıḳıyye [TOÜ248] ve sāyir ḥükkām-ı 

enāmdan gelen dügüncilere eṭrāf-ı meydānda yer yer yapılan kerevetler 

üzre ta‘yīn olınan eṭ‘ime vü eşribe günde iki kerre çekilüp temāşā iderlerdi.

Ve Ḳızılbaş ilçisi tevābi‘inden bir cüvān-ı ra‘nā tāc-ı nekbeti3 bıraġup ve 

meẕheb-i nā-ḥaḳḳdan ‘udūl [D246a] eyleyüp ṭarīḳ-i ḥaḳḳa sülūk itmegin 

ze‘āmet ‘ināyet ḳılınup ḫil‘at ü in‘ām-ı mā-lā-kelām birle ri‘āyet buyurıldı. 

Bu eẟnāda Şirvān’dan Rūhā sancaġı begi Budaḳ Beg gelüp [TOÜ249] Ḳızıl-

baş’uñ aḳvāli ef‘āline uymaduġı ḫaberi getürmekle Sürḫ-ser ilçisi İbrāhīm 

Ḫān’uñ ayrıḳ dügünde tevaḳḳufa yüzi ḳalmayup ḳonduġı yerde varup 

ārām itmesine icāzet virildi.

Ve Şirvān’da sābıḳā ‘Ādil Giray giriftār olduġından ṣoñra Pīre Muḥam-

med ve Emīr Ḫān, vekīl Selmān Mīrzā ile Bakü ve Şābrān Ḳal‘aları üzre 

varırken Ġāzī Giray Sulṭān ile uġraşıcak mezbūr Ġāzī Giray, Pīre Muḥam-

med’i oḳ ile urup [TOÜ250] ol cerāḥatle Cermik nām mevżi‘de helāk ol-

duġın ba‘dehū Emīr Ḫān ol ḳış faṣlında ṭoḳuz nefer nām-dār ḫānlar ve 

sulṭānlar ile Bakü üzre varup muḥāṣara itdükde Dergāh-ı ‘Ālī çavuşlarından 

Evren Çavuş’uñ ḳarındaşı olup Şirvān’da Dergāh-ı ‘Ālī çavuşlarına ilḥāḳ 

1 ṭāyife başḳa żiyāfet olınurdı. Ve yeñiçeri TO T (97b/11): - D (245b/12) TK (109b/11)

2  sümāṭ TO D (245b/13) TK (109b/11): sümāṭlar T (97b/12)

3 nekbeti TO T (97b/16) D (245b/19): nekbetini TK (109b/16)
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olunan Aḥmed Çavuş’a ki Bakü muḥāfaẓası virilüp anda ṣubaşı iken Emīr 

Ḫān ile muḳāvemete başlayup ve ḳal‘a ḥiṣārınuñ [TOÜ251] gedükleri yap-

mayup aḥvāli müşevveş olup bunuñ gibi ṭarlıḳda mezbūr Aḥmed Çavuş 

ḥiṣārı ele virmeyüp ve ‘Oẟmān Paşa daḫi Demürḳapu’da ṭoḳuz kīse bārūt 

Mardin Alaybegisi Ḥüseyn Beg ile açmazdan gönderüp ol daḫi bir yaralu 

Ḳızılbaş kisvetine girüp düşmen ordusından geçüp varduḳda üzengüsin-

den Rūmlu idügin ma‘lūm idinicek pāyına düşüp bi-‘avnillāh ḫalāṣ olup 

[TOÜ252] bārūtı maḥall-i me’mūra irişdirdügi gibi Aḥmed Çavuş daḫi düş-

meni ṭop ve tüfek ile tüskirdüp ḳaçırdukda ekẟeri ṣavuḳdan ḳırılup fenā 

olup bu yüz aḳlıġı muḳābelesinde Vezīr ‘Oẟmān Paşa mezbūr Aḥmed Ça-

vuş’a Bakü sancaġıyla Ḳulzüm ḳapudanlıġın virüp “Eyālete maḥalldür.” 

deyü livā-yı mezbūreyi Gīlān Biyābes1 (÷ÖאĻÖ) nāḥiyesiyle birikdürilüp mīr-i 

mīrānlıġla müşārun-ileyhe tevcīh ḳılındı.2

Ve Ḥasan Paşa’ya Şām beglerbegiligi virilüp el öpdükden ṣoñra3 

[TOÜ253] sūr-ı pür-sürūra gelen Ḥaydar Paşa’ya Sivas beglerbegiligi virilüp 

ḫil‘at-i icāzet ile Demürḳapu’ya gönderildi. [B199a]4 Ve ḳapudan paşa daḫi 

birḳaç pāre ḳadırġalar ile Ḳaradeñiz’e varup Rūm ‘askerin şitāb ile Kefe’ye 

geçürmek buyurıldı. Ve Leh’e ḳaçan Ḳırım ḫānınuñ ḳarındaşları çavuşla 

getürilüp ri‘āyet olındılar.

Ve İstanbul’da vāḳi‘ olan erbāb-ı ṣınāyi‘ ve ehl-i ḥırefüñ her bir cemā‘ati 

İslāmiyye ve ġayri her ḳavm başḳa bir gün elbise-i fāḫire birle ṭonanup 

ve pīşkeş ve hünerlerin ‘arż [TOÜ254] idüp envā‘-ı ‘ināyet-i ‘aliyye-i ḫüs-

revānīye maẓhar vāḳi‘ olurlardı. Bu cümleden ziyāde bezzāzistān ḫalḳınuñ 

nev-reste cüvānlarınuñ metā‘larına herkes naḳd-i cān ile ḫarīdār ve ḳuyum-

cı dil-rubālarınuñ5 cevher dāneleri ile6 memlū olan ḳafeṣlerine göñül ṭuyūrı 

giriftār iken Ġalaṭa kāfir kīşleri çeşm-i seḥḥār ile ol dāmdan ḫalāṣ eyleyüp 

1 İran’ın Gîlân vilayetindeki bugünkü Reşt şehrinin eski ismi (÷Ŋ įĻÖ).
2 Ve Şirvān’da sābıḳā ‘Ādil Giray giriftār … birikdürilüp mīr-i mīrānlıġla müşārun-ileyhe tevcīh ḳılındı 

TO: - T (97b/18) D (246a/3) TK (109b/18)

3 eyāleti [TOÜ253] ve (Soldaki altın yaldız hattın kesintisinden de anlaşıldığı üzere tomar bu noktada 

kesilerek sekiz satırlık ilave bir bölüm araya yapıştırılmıştır. “eyāleti ve” kelimeleri atılarak cümle diğer 

nüshalarda düzeltilmitşir.) TO: beglerbegiligi virilüp el öpdükden ṣoñra T (97b/18) D (246a/3-4) TK 

(109b/18)

4 B nüshası, bu noktadan önce 2 varak eksiktir.

5 dil-rubālarınuñ TO T (97b/22) B (199a/7): dilberlerinüñ D (246a/9) TK (109b/22)

6 ile TO B (199a/8) D (246a/9) TK (109b/22): - T (97b/22)
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girih-i perçemlerine pā-bend ü zār iderlerdi. Ve’l-ḥāṣıl zühhād-ı ‘ālī-nihā-

duñ ṣabr u ṭāḳatleri bu teferrücgāh seyrinde berbād olup ve açmazdan 

baḳup nefs-i emmāre ile [TOÜ255] cihād idinürlerdi. Ve dāyimā sa‘ādetlü 

pādişāhımız -e‘azzallāhu enṣārahū- ḥażretleri aḳṭāb u evtādla hem-nişīn ol-

maġın bunuñ gibi ma‘reke-i rengīn ‘iṣmet-āyīnliḳ üzre iḫtitām bulup bir 

ferdüñ dāmenine ālūdelik āẟārı ve töhmet ġubārı irişmeyüp ancaḳ yeñiçeri 

ṭāyifesi ile birḳaç celeb ṭāyifesi1 cüz’ī ġavġā itdükleri içün Yeñiçeri Aġası 

Ferhād Aġa ‘azl olınup yeri Mīr-i ‘alem Yūsuf Aġa’ya ve anuñ yeri Başḳapu-

cıbaşı Meḥemmed Aġa’ya virilüp ol semtde silsile oldı. Ve sūr-ı pür-sürūr 

nāẓırı Ḥamza Çelebi [TOÜ256] tekrār re’īsü’l-küttāb olup Tācī-zāde ‘azl 

oldı.

Ve Laḥsā Beglerbegisi [B199b] Ḫalīl Paşa ‘azl ve Yediḳulle’de ḥabs olı-

nup yeri girü eyālet-i mezbūreden ma‘zūl Ṣāliḥ Paşa oġlı Meḥemmed Pa-

şa’ya muḳarrer buyurıldı. Ve Malāṭıyye sancaġı girü Melek Aḥmed Beg’e 

iltizām ile virilüp mīr-i sābıḳ ‘azl olındı. Ve İstanbul’uñ ḫāric ve dāḫilinde 

olan eytām-ı Müslimīn üç biñden ziyāde defter ile cem‘ itdirilüp ve mīrī-

den başdan ayaġa dek elbise-i fāḫire virilüp her biri ol bezm-i ferruḫda ḥas-

beten lillāh gül destesi gibi [TOÜ257] ṭonadılup dükelisin sünnet eylediler. 

Ve bunlardan ġayri şeref-i İslām ile müşerref olan [D246b] yedi biñ nefer-

den ziyāde ṭāyife sünnetlenüp ‘acemī oġlanı zümresine ilḥāḳ ḳılındı. Ve 

bu deñli on biñ nefer eytām-ı ehl-i īmān ve zümre-i nev Müslimān’uñ her 

neferine onar aḳça sünnet iden cerrāḥa ücret ve ellişer aḳça melhem-bahā 

kendülere ‘ināyet buyurıldı. Ve leyālī-i meẕkūrede ‘arṣa-i mezbūre niçe yüz 

yerde meşā‘il-i dil-fürūzdan ġayri devr-i dāyim miẟāl ḳanādīl-i şa‘şa‘a-en-

dūz ile nücūm-ı semāvāt gibi tābān u diraḫşān iken zümre-i mezbūre ya‘nī 

[TOÜ258] meş‘al-dārlar başına ser-ḫayl-i şeyyādān gibi envā‘-ı ri‘āyetler olı-

nup bi’l-ḫayri ve’s-sa‘ādeti ve’l-ikrām leyletü’l-iḫtitāmda ki selḫ-i Cemāẕi-

ye’ẟ-ẟānī vāḳi‘ olan Cum‘a gicesi [20 Temmuz 1582] idi, Yeñiçeri Aġası Yū-

suf Aġa’nuñ āteş işlerinden muḳaddem ḫuddām-ı ‘arṣa birḳaç yüz ṭabaḳları 

mūm ile ṭonadup ve her ṭabaḳda yüz dāne mūmdan ziyāde rūşen ḳılınup 

ṣanasın ki zümre-i melā’ike sūr-ı pür-sürūra nūr ṭabaḳların niẟār eyledi-

ler. Ve der-‘aḳīb ol ṭılsım-ı dīv-miẟāl ki ejder-i pür-şerār başı gibi hey’et-i 

1 ile birḳaç celeb ṭāyifesi TO T (97b/25): - B (199a/14) D (246a/13) TK (109b/25)
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[B200a] ‘acībe [TOÜ259] ve bir elinde dīv-zād yavrısı olup ve bir elinde 

daḫi ġıdā içün bir ḥayvān ṭutan sāyir elleri ḥarekāt-ı mütenevvi‘aya meşġūl 

ṣūreti gāv-i dü-şāḫa şebīh olan mel‘abeyi daḫi yapup raḳṣ itdüren şeb-bāza 

ri‘āyet ve yanınca ḫırs-ı dü-pā oynadup ve beyāż cübbe ile düvāl-pāy çūbına 

süvār olup cevlān iden maḍḥeke daḫi şefeḳat ve in‘ām ve iḥsān olındı. Eger-

çi pīşkeş ve hedāyā yedi yıllıḳ dünyā ḫarācına mu‘ādil ibrāz olınmışdı, lākin 

eż‘āf-ı mużā‘afıyla gelen ilçiler ri‘āyet olınduḳlarından ġayri on bu deñlü 

genc-i firāvān [TOÜ260] ḫarc ḳılınup belki [TK110a] bir ḫazīne mıḳdārı 

derāhim ve dīnārı mihr ü meh girdārı sīm ü zer kārı ṭāslar ile ḫudāvendi-

gār-ı kām-gār -eyyedehullāhu ve edāmehū- ḥażretleri şehzāde-i ‘ālī-mıḳdār 

-ṭāle beḳāhu ve nāle münāhu-nuñ mübārek başlarına taṣadduḳ ve niẟār idüp 

şeh-nişīn-i felek-āyīnden çil aḳçalar nücūm-ı evc-i berīn gibi raḫşān ve ehl-i 

zemīn ol kevākib-i sa‘duñ iḳtirānına [T98a] şitābān olup At Meydānı’nuñ 

‘arṣasında bārān-ı raḥmet yerine gökden aḳça yaġup ve ḫalḳ-ı ‘ālem devşür-

mesine seyl gibi aḳup [TOÜ261] ġulüvv iderlerdi. Ve herkes dest ü dāme-

nin ṭopdolu idüp şād u ḫandān menzillerine giderlerdi. Tā ki ‘abīd ü āzād 

ḥuẓūẓ-ı nefsāniyyeden dükeli kām u murād alup ṭapu ḳıldılar ve da‘avāt-ı 

icābet-ġāyāt ile vażī‘ u şerīf selāmlayup ḫil‘at-i icāzet birle ser-efrāz oldılar. 

Ve leyletü’l-ḫitāna ḳarīb ikindü zamānında ḳoşu ḫidmetine Ḥācī Aḥmed 

Paşa varup1 [B200b] ol ṣınıfı daḫi behremend ve kām-gār buyurdılar. Ve 

ḫidmet-i ḫatne içün vüzerā-yı ‘iẓāmdan Piyāle Paşa ḳāyim-maḳāmı olan 

[TOÜ262] Meḥemmed Paşa ta‘yīn [D247a] buyurılmaġın levāzım-ı sün-

net-i Muḥammediyye yerin buldı. Ve ġonçeden niḳāb ref‘ olınup gülben-i 

bāg-ı ḫilāfet la‘l-bār olmaġla üstād-ı kām-gār farḳına daḫi ol hümā-re’fe-

tüñ sāye-i sa‘ādetlerinde ṭabaḳ ṭabaḳ cevāhir ve kīse kīse sīm ü zer niẟār 

ḳılındı. El-minnetü lillāhi ve bi-tevfīḳihī Fātiḥa-i fāyiḥa birle encām ve 

ḫayr du‘ālar ile iḫtitām bulup birḳaç gün ārāmdan ṣoñra Sarāy-ı ‘Āmire’ye 

varup umūr-ı ‘āmme meṣāliḥine ihtimām buyurıldı. Egerçi işbunuñ gibi2 

sūr-ı pür-sürūr-ı ‘aẓīm hengāmesinde [TOÜ263] mehāmm-ı enāmdan ġaf-

let olınmazdı, lākin erbāb-ı ḥācātuñ ekẟeri dünyāda görmedükleri ẕevḳ u 

temāşāya rāst gelmekle ārzūların alup kām-dil birle āḫar kār-ı maṣlaḥatların 

daḫi görüp giderlerdi.

1 varup TO T (98a/3): - B (200a/17) D (246b/18) TK (110a/5)

2 gibi TO T (98a/6) B (200b/7) D (247a/4): - TK (110a/8)
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Ve’l-ḥāṣıl bunuñ gibi neşāṭ u şādmānī ve ‘ayş ü kām-rānī evānında cenāb-ı

Sübḥānī -‘aẓẓame şānühū-den hediyye-i behiyye iḥsānı erzānī buyurı-

lup nihāl-i gülşen-i ḫilāfetden ẓuhūra gelen ġonçe-i şüküfte istişmāmıyla 

meşāmm-ı cān-ı ‘ālem mu‘aṭṭar olduḳdan ṣoñra girü riyāḍ-ı ḫulde i‘ādesi 

iḳtiżā’-i meşiyyet-i İlāhiyye birle [TOÜ264] münāsib görülmegin gūyā züm-

re-i ḥūr u ġılmāna eṭvār-ı pür-sürūr-ı ferḫunde-āẟārı iḫbār u i‘lān olınmaḳ 

muḳadder idi -ravvaḥallāhu rūḥahū ve zāde li-aḫlāfihī ma‘āẟira fütūḥihī. 
Āmīn bi-ḥaḳḳı rūḥi’l-emīn-.1 Ba‘dehū bā‘iẟü’s-sūr şehzāde-i ‘ālī-cāh -ṭāle 
beḳāhu- ḥażretlerinüñ ḫvāceleri Mevlānā Pirī Çelebi eş-şehīr bi-‘Azmī Efen-

di ‘azm-i dār-ı beḳā idüp yerine Sulṭān Süleymān Ḫān -‘aleyhi’r-raḥmetü 
ve’l-ġufrān-2 ḥażretlerinüñ müderrislerinden Mevlānā Naṣūḥ3 Efendi eş-

şehīr bi-Nevālī ta‘yīn buyurılup ḫidemāt-ı lāzımeye iştiġāl gösterdiler.

[TOÜ265] Bu evḳātda Van Beglerbegisi Ḫüsrev Paşa’nuñ dāmādı olan4 

Ḳarṣ Beglerbegisi Ḫıżr Paşa ma‘zūl olup yeri Van Beglerbegisi Ṣolaḳ Fer-

hād Paşa oġlı Meḥemmed Paşa’ya ve anuñ yeri girü Van eyāletinden 

ma‘zūl olan Ḫüsrev Paşa’ya ‘ināyet olınup ‘avāṭıf-ı ‘aliyye-i ḫüsrevānīye 

maẓhar vāḳi‘ oldılar. Ve bir iki günden ṣoñra ḥālā fetḥi müyesser olan 

Urmī sancaġın beglerbegilik ṭarīḳi ile Ḳarṣ’dan ma‘zūl olan Ḫıżr Pa-

şa’ya tefvīż buyurılmak üzre fermān olınmış iken girü5 tevaḳḳuf olınup 

[TOÜ266] livā’-i mezbūre Ḫālid Beg’e virildi. Ve Mar‘aş beglerbegisine 

Şehrizor eyāleti virilüp Ẕü’l-ḳadriyye eyāleti Şemsī Paşa oġlı Maḥmūd Pa-

şa’ya virilüp Erżurūm muḥāfaẓasına gönderildi. Ve Erżurūm beglerbegisi 

serdār olup Diyārbekr beglerbegisi6 ile Tiflīs’e ẕaḫīre iletmek buyurıldı. 

Bu eẟnāda Şehrizor beglerbegisine Ṭrabulus-ı Şām [B201a] ve ẕikr olan 

1 fütūḥihī āmīn bi-ḥaḳḳı rūḥu’l-emīn TO: me‘āẟira fütūḥihī (D’de “me‘āẟira” kelimesinde harfler eksiktir.) 

T (98a/10) D (247a/9) / - TK (110a/11) (B’de bu ibarenin de yazılı olduğu uzunca bir metin derkenarda 

yazılıdır. Ancak ciltlenirken sayfaların üç tarafı kesildiğinden bu bölüm tam olarak okunamamaktadır.) 

B (200b/10)

2 ve’l-ġufrān TO T (98a/11): ve’r-rıḍvān D (247a/11) TK (110a/12)

3 ḥażretlerinüñ müderrislerinden Mevlānā Naṣūḥ TO: müderrislerinden Mevlānā Naṣūḥ T (98a/11) (B’de 

eklenen uzunca bir metin derkenarda yazılıdır. Ancak ciltlenirken sayfaların üç tarafı kesildiğinden bu 

bölüm okunamamıştır.) B (200b/10) / ḥażretlerinüñ müderrislerinden Mevlānā (D ve TK’de “Naṣūḥ” 

isminin yazılacağı yer boş bırakılmıştır.) D (247a/11) TK (110a/12-13)

4 Van Beglerbegisi Ḫüsrev Paşa’nuñ dāmādı olan TO: - B (200b/10) D (247a/12) TK (110a/13) T (98a/11)

5 girü Van eyāletinden ma‘zūl olan Ḫüsrev Paşa’ya … fermān olınmış iken girü TO: Van’dan ma‘zūl 

Ḫüsrev Paşa’ya girü Van eyāleti virildi. Ba‘dehū Urmī sancaġı eyālet ile meẕkūr Ḫıżr Paşa’ya buyurılmış 

iken T (98a/12-13) B (200b/12-14) D (247a/13-14) TK (110a/14)

6 serdār olup Diyārbekr beglerbegisi (B’de “begisi”) TO T (98a/14) B (200b/16): - D (247a/15) TK (110a/16)
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Ṭrabulus mīr-i mīrānı ‘Alī Paşa’ya Şehrizor eyāleti virilüp tebdīl oldılar.1 

Ve Diyārbekr’den mültezim ‘Alā’eddīn Beg çavuşla getürilüp [TOÜ267] 
yeñiçeri aġalıġından ma‘zūl Ferhād Aġa’yla İstanbul ḳażāsından munfaṣıl 

Mevlānā Ġanī Efendi’ye mīr-i mezbūruñ teftīşi fermān olınup üzerine 

ẓuhūr bulan māl-i mīrī bī-ḳuṣūr alınmaḳ buyurıldı.

Ve māh-ı Receb’üñ evāyilinde [Temmuz 1582] Tavuḳ Bāzārı’nda iḥrāḳ 

vāḳi‘ olup söyündürmede vüzerā-yı ‘iẓāmuñ ziyāde ihtimāmları mesmū‘-ı 

hümāyūn [D247b] olmaġla cümleten ḫil‘at-i şerīf erzānī ḳılındı. Ve māh-ı 

mezbūruñ evāsıṭında [Ağustos 1582] Ḳırım ḫānınuñ vālideleri gelüp en-

vā‘-ı żiyāfet ve ri‘āyetler ile Ka‘be-i mu‘aẓẓama [TOÜ268] -zādehallāhu şere-
fen ve ta‘ẓīmen- ziyāretine yollanup gitdiler.

Ve māh-ı Şa‘bān’uñ evāyilinde [Ağustos 1582] Ḥaleb ḫazīnesi ile Başdef-

terdār İbrāhīm Efendi gelüp el öpüp yerine geçdi. Ba‘dehū Baġdād ḫazīnesi 

gelüp teslīm olup andan ṣoñra Şām’dan ma‘zūl Ḥüseyn Paşa Dımaşḳ ḫazī-

nesin getürüp teslīm itdiler. Ve Dergāh-ı ‘Ālī müteferriḳalarından Aḥmed 

Aġa’ya defter emāneti virilüp muḥāsebeci ‘Āşıḳ ‘Alī ile küttāb-ı dīvāndan 

Şākird Muṣṭafā teftīş olup Ḳıbrıs’a sürüldiler. Ve iṭā‘at iden Sine Ḥākimi 

[TOÜ269] Timur Ḫān’uñ oġlı, ketḫudāsı ile der-i devlete gelüp el öpüp en-

vā‘-ı ri‘āyet ile Şehrizor serḥaddine yollanup gitdiler. Ve sābıḳā ‘Acem’den 

gelen ilçi Maḳṣūd Beg şāhdan rū-gerdān olup ḳaçup Van’a geldügi ḫaber 

‘arż olınduḳdan ṣoñra kendi daḫi vuṣūl bulup mer‘ī buyurıldı. Ve Şām’dan 

ma‘zūl Ḥüseyn Paşa fevt olup ḥażret-i Ebā Eyyūb-i Enṣārī [B201b] -‘aleyhi 
raḥmetü’l-Bārī- civārında sābıḳā fevt olan ḳarındaşına mülāṣıḳ defn olındı.

Ve māh-ı mezbūruñ evāḫirinde [Eylül 1582] Rūmili Beglerbegi-

si İbrāhīm Paşa’ya vezāret [TOÜ270] manṣıbı ‘ināyet olınup yeri yeñiçeri 

aġalıġından ma‘zūl Ferhād Aġa’ya virildi. Ve Tiflīs’e gönderilen ẕaḫīreden 

ba‘żı yolda telef ve Çıldır Beglerbegisi Ḳārī-oġlı Muṣṭafā Paşa’nuñ ḫid-

metinde nā-ḫalefāne evżā‘ı ẓuhūra geldügi ‘arż olınduḳda südde-i sa‘ādet 

müteferriḳalarından İskender Beg’e birḳaç mu‘temedün-‘aleyh ḳapucılar 

ḳoşılup tefaḥḥuṣ-ı aḥvāl içün ulaġla gönderildi.

1 oldılar TO T (98a/15): olındılar B (201a/1) D (247a/16) TK (110a/16)
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Ve māh-ı Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ onunda [6 Aralık 1582] Vezīr-i a‘ẓam Sinān 

Paşa ma‘zūl olup birḳaç günden ṣoñra [TOÜ271] sāyir vüzerā Siyāvuş Paşa 

ḥażretlerinüñ sa‘ādetḫānelerine müşāvere içün varılmaḳ fermān olınup 

ba‘dehū Sinān Paşa’ya1 kendü çiftligine varup mütemekkin olmaḳ buyurıl-

dı. Ve Eyyūb’da Ṭaşcı Keşkek’üñ evi baṣılup ve kendi mecrūḥ olmaġla iki 

günden ṣoñra fevt olup görülmesine Rūmili Maḥāyifcisi Rıḍvān Paşa’yla 

Çerkes Muṣṭafā Beg gelüp teftīşe mübāşeret eylediler. Ve māh-ı mezbūruñ 

yigirmi ṭoḳuzı vāḳi‘ olan Şenbih güni [25 Aralık 1582] ḳışlıḳ ḫil‘ati geyilüp 

el öpüldükden [TOÜ272] ṣoñra Dīvān-ı Hümāyūnda Siyāvuş Paşa ḥażretle-

rine mühr-i vezāret teslīm olınup cemī‘-i a‘yān u erkān el öpüp ṣadr-ı a‘ẓam 

oldılar.Ve yarındası [26 Aralık 1582] Ḥaleb defterdārı ma‘zūl olup yeri 

Şām defterdārına ve anuñ yeri Diyārbekr’üñ māliyyesinden Baġdād def-

terdārı olan Lāle-zār oġlı Aḥmed Çelebi’ye ve anuñ yeri Ḳıbrıs’dan ma‘zūl 

Süleymān Çelebi’ye virildi. [B202a] Ve Burusa ḳāḍīsı ref‘ olınup [D248a] 
yeri Ġalaṭa Ḳāḍīsı Mevlānā Şemseddīn’e virilüp silsile oldı.

Ve ġurre-i Ẕi’l-ḥicce’de [27 Aralık 1582] Ferhād Paşa’ya manṣıb-ı 

vezāret virilüp yeri Anaṭolı [TOÜ273] Beglerbegisi Ca‘fer Paşa’ya ve anuñ 

yeri Erżurūm’dan ma‘zūl Maḥāyif Müfettişi Rıḍvān Paşa’ya buyurıldı. Ve 

İrevān serḥaddinde Ani Ḳal‘ası’nuñ mīr-livāsı olan Ḥaydar Beg der-i dev-

lete gelüp ẓuhūra gelen ḫidemāt-ı mebrūresi muḳābelesinde İrevān fetḥ 

olınıcaḳ eyāleti kendüye virilmesini istid‘ā itmegin Kiġı sancaġı żamīmesi 

birle ḥükm-i şerīf virilüp envā‘-ı ḫil‘at ü in‘ām erzānī buyurılup ulaġla 

serḥadd-i ma‘mūreye gönderildi. Ve ‘Acem’den rū-gerdān olan [TOÜ274] 
ilçi Maḳṣūd Beg’üñ oġlına daḫi Erciş sancaġı ve sāyir evlādına daḫi dirlik-

ler virilüp kendüye Diyārbekr ḫizānesinden iki yüz biñ naḳd aḳça sālyāne 

ile Āẕerbaycān fetḥ olıcaḳ2 eyāleti içün fermān-ı şerīf ‘ināyet ḳılındı. Ve 

Ḳaraman beglerbegisi ma‘zūl olup yeri Yemen’den ma‘zūl olan Murād 

Paşa’ya buyurılup Vezīr Ferhād Paşa ḥażretleri Şarḳ seferine serdār ta‘yīn 

olındı. Ve Āmid ḳāḍīsına [TK110b] Baġdād ḳażāsı ve anuñ yeri Mev-

lānā Emrullāh Efendi’ye virilüp3 silsile oldı. Ve Diyārbekr mīr-i mīrānlıġı 

[TOÜ275] eyālet-i Ḥabeş’den ma‘zūl Ḳubad Paşa oġlı Süleymān Paşa’ya 

1 Paşa’ya TO T (98a/26) B (201b/9): Paşa D (247b/14) TK (110a/28)

2 olıcaḳ TO B (202a/10) D (248a/7) TK (110a/36): olınıcaḳ T (98a/32)

3 Efendi’ye virilüp TO T (98a/35) B (202a/14) D (248a/9): Efendi olup TK (110b/1)
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iḥsān ḳılındı. Ve Erżurūm beglerbegisi daḫi ‘azl olınup yeri Ḳarṣ begler-

begisine ve anuñ yeri Ḥaleb’den ma‘zūl İskender Paşa oġlı Aḥmed Paşa’ya 

buyurılup Baġdād beglerbegisine Ẕü’l-ḳadriyye [B202b] ve anuñ vālīsi 

Maḥmūd Paşa’ya Şehrizor ve Elvend oġlı ‘Alī Paşa’ya Baġdād eyāleti vi-

rildükden ṣoñra Ḳaraman ile Ḳarṣ [T98b] tebdīl olınup Murād Paşa rāżī 

olmamaġın Ṭrabulus-ı Ġarb’dan ma‘zūl Ca‘fer Paşa’ya Ḳarṣ teklīf olın-

duḳda [TOÜ276] rıżā göstermedügi içün Murād Paşa’yla bile Yediḳul-

le’de ḥabs olındılar. Ve Rūmili Beglerbegisi Ca‘fer Paşa pīşkeş çeküp el 

öpüp Dīvān-ı Hümāyūnda yerine geçdi.

Ve sene ṭoḳuz yüz ṭoḳsan bir [991] Muḥarremü’l-ḥarāmınuñ evāyilinde 

[Ocak/Şubat 1583] Anaṭolı ve Ḳaraman ve Diyārbekr beglerbegileri ḫil‘at-i 

icāzet ile eyāletlerine gitdiler. Ve sefer-i hümāyūn içün nüzül ve ẕeḫāyir iḫrā-

cına eṭrāf u eknāfa aḥkām-ı şerīfe gönderilüp tenbīh ü te’kīdler olındı. Ve 

teftīş olınan ‘Alā’eddīn Beg1 [TOÜ277] ẕimmetinde ẓuhūr iden flori bī-ḳuṣūr 

alınduġından ġayri elli biñ flori ziyāde2 pīşīn virmek şarṭıyla ba‘żı aḳlāmı3 

iltizām idüp kendüye daḫi oġulları gibi sancaḳ virilüp gitdi. Ve Murād Pa-

şa’yla Ca‘fer Paşa ḥabsden ıṭlāḳ olınup Rūmili’nden baş ve dil geldi.

Ve Tatar ḫānından [D248b] ḫaber gelüp Yanbolı’da olan ‘āṣī ḳarın-

daşlarından birisi firār itmegin ġayrileri daḫi der-i devlete getürdilüp rehn 

olandan mā‘adāsı ḳapudan paşaya teslīm [TOÜ278] ḳılınup ḥabs buyurıldı. 

Ve Ḳarṣ eyāleti Tiflīs’den ma‘zūl Aḥmed Paşa’ya virilüp ḫil‘at-i icāzet ile 

revāne ḳılındı. Ve ḥabs ve te’dīb buyurılan Kātib Lām ‘Alī Çelebi ḥabs-

den ıṭlāḳ ḳılınup serdār-ı bā-vaḳār ḥażretleri ḫidmetine ta‘yīn oldılar. Ve 

‘Acem-zāde Meḥemmed Emīn Çelebi’ye [B203a] Şām-ı şerīfde olan Sulṭān 

Süleymān Ḫān-ı cennet-mekānuñ ‘imāret-i ‘aliyyeleri tevliyeti virilüp ve 

pāye-i serīr-i ‘ālem-maṣīre yüz sürüp gitdiler. Ve Kürdistān’a tābi‘ ‘İmā-

diyye’de ba‘żı Ekrād ifsād [TOÜ279] itmegin Baġdād eyāleti tevcīh olınan 

Elvend oġlı ‘Alī Paşa Şehrizor’da iken gelüp def‘ idüp yoldaşlıḳda bulunan-

ları ‘arż eyledügi ḫaber ile ādemīsi māh-ı Ṣafer’üñ evāyilinde [Şubat/Mart 

1583] gelüp bi’l-cümle maḳbūl ve mer‘ī oldılar.

1 Beg TO T (98b/3): - B (202b/9) D (248a/17) TK (110b/6)

2 flori bī-ḳuṣūr alınduġından ġayri elli biñ flori ziyāde TO B (202b/9-10) D (248a/17-18) TK (110b/6-7): 

floriden ziyāde elli biñ sikke T (98b/4)

3 - TO B (202b/10) D (248a/18) TK (110b/7): tekrār T (98b/4)
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Çıldır Beglerbegisi Ḳārī-oġlı Muṣṭafā Paşa’nuñ sābıḳā ba‘żı isnādātdan 

bī-ḫaber olduġına i‘tiẕār içün ādemīsi geldükde maḳbūl-i hümāyūn vāḳi‘ 

olmaġla ḫil‘at-i fāḫire ve tesliye-i marżiyyeyi meşḥūn aḥkām-ı şerīfe gönde-

rilüp kemā-kān yeri muḳarrer buyurılmaġın [TOÜ280] Tiflīs eyāleti ‘Ömer 

Çavuş’a ve mīr-i mīrān-ı sābıḳ Gürcī Tebar Yūsuf Paşa’ya Ḳarṣ virilüp Zeh-

r-i mār-zāde Aḥmed Paşa’ya Laḥsā beglerbegiligi ‘ināyet olındı.

Ve māh-ı mezbūruñ yigirmi biri vāḳi‘ olan Çehārşenbih güni [16 Mart 

1583] merḥūm Nişāncı Ferīdūn Beg intiḳāl idüp ḥażret-i Ebā Eyyūb-i 

Enṣārī “‘aleyhi raḥmetü’l-Bārī- ḳurbında defn olınup üzerinde türbe yapıl-

maḳ fermān oldı. Ve yarındası [17 Mart 1583] Anaṭolı Defterdārı ‘Ab-

dülmuḥyī Beg’e ḫidmet-i tevḳī‘ ve anuñ yeri Kūçek Defterdār Maḥmūd 

Çelebi’ye1 ve anuñ yeri Ḥaleb Defterdārı Seyfī Çelebi’ye [TOÜ281] ve anuñ 

yeri Rūmili’nüñ tīmār defterdārlıġından ma‘zūl Ḳāḍī-zāde Maḥmūd Çele-

bi’ye virildi. Ve Mekke ḳāḍīsı ‘azl olınup yeri Medīne-i münevvere Ḳāḍīsı 

Mevlānā Mīrzā Maḫdūm Efendi’ye ve anuñ yeri Ḳuds-i şerīf ḳażāsından 

ma‘zūl Ṣamṣunī-zāde Mevlānā Ḥācī Çelebi’ye tevcīh olındı.

Ve Nevrūz-ı sulṭānīden2 ṣoñra [B203b] Cum‘a güni [25 Mart 1583] 

Nişāncı Muḥyī Beg ile Anaṭolı defterdārlıġından bi’l-fi‘l Mıṣr defterdārı 

olan Sinān Efendi’nüñ mābeynlerinde vāḳi‘ olan Kefe aḳçası tefāvütinüñ 

nizā‘ı görülmesine Mīrāḫūrbaşı Meḥemmed3 Aġa mübāşereti ile evvelā 

[TOÜ282] vezīr-i a‘ẓam ḥażretlerinüñ ḥużūr-ı şerīflerinde ba‘dehū vüzerā-yı 

‘iẓāmdan Mesīḥ Paşa ve İbrāhīm Paşa daḫi başḳa başḳa teftīş idüp görül-

dükden ṣoñra Başmuḥāsebeci Ḥācī Aḥmed Çelebi ‘azl ve ḥabs ḳılınup yeri 

Başteẕkireci Meḥemmed4 Çelebi’ye virilüp silsile oldı.

[D249a] Ve İç Frengistān’uñ Luteran keferesinden bir ‘acīb ü ġarīb bar-

ça ile ilçi5 gelüp ve Ṭopḫāne-i ma‘mūre muḳābilinde lenger bıraġup şenlik 

itdi. Ve Ḳaraman’uñ māliyye defterdārı ‘azl olınup yeri Ḥaleb Defterdārı 

1 ve anuñ yeri Kūçek Defterdār Maḥmūd Çelebi’ye TO: ḫidmet-i tevḳī‘ ve anuñ yeri Kūçek Defterdār 

Maḥmūd Çelebi’ye T (98b/13) / - B (203a/13) D (248b/13) TK (110b/16)

2 Sultan Melikşah’ın Celâlüddevle lakabına atfen kullanılan Celâlî takviminin başlangıcı olan 21 Mart 

günü “Nevrûz-ı sultânî” olarak isimlendirilir. (Nevruz hakkında daha fazla bilgi için bk. Şinasi Gündüz, 

“Nevruz”, TDV İA, c. XXXIII, İstanbul 2007, s. 60-61.)

3 Meḥemmed TO T (98b/16): - (B, D ve TK’de “Meḥemmed” isminin yazılacağı yer boş bırakılmıştır.) B 

(203b/3) D (248b/17) TK (110b/20)

4 Meḥemmed TO T (98b/17): - (B, D ve TK’de “Meḥemmed” isminin yazılacağı yer boş bırakılmıştır.) B 

(203b/6) D (248b/19) TK (110b/21)

5 ilçi TO T (98b/18): ilçisi B (203b/7) D (249a/1) TK (110b/22)
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Ḳāḍī-zāde oġlına ve anuñ yeri Erżurūm [TOÜ283] Defterdārı Muṣṭafā Çe-

lebi’ye ve anuñ yeri Ḥaleb’den ma‘zūl Aḥmed Efendi’ye virildi. Ve İstan-

bul Ḳāḍīsı Dökmeci-zāde Mevlānā Meḥemmed Çelebi’ye yevmī yüz aḳça 

teḳā‘üd iḥsān olınup yeri Mevlānā ‘Abdülġanī Çelebi’ye māh-ı Rebī‘u’l-ev-

vel’üñ evāyilinde [Mart/Nisan 1583] tevcīh ḳılındı. Ve Van beglerbegisin-

den gelen Ḫalīl Çavuş ulaġla girü gönderilüp sefer-i ẓafer-eẟer içün ten-

bīh ü te’kīdler olındı. Ve Sine Ḥākimi Timur Ḫān Hemedān ve Ḳazvīn 

ḥudūdından alduġı dil ve baş birle ādemleri südde-i sa‘ādete gelüp ri‘āyet 

olındılar.

Ve māh-ı mezbūruñ [TOÜ284] yigirmisi vāḳi‘ olan Pençşenbih güni [14 

Nisan 1583] ḫil‘at-i icāzet ile el öpdükden ṣoñra vüzerā-yı ḥażret ve1 erkān-ı 

sa‘ādet müşāya‘ati ile elviye-i ferḳadān-sā-yı mihr ü māh-ārāy açup2 ṭabl ü 

‘alem ve ḫayl ü ḥaşem birle kadar [B204a (B207a)]3 Üsküdar’a ‘ubūr idüp 

otaḳlarına dāḫil oldılar. Ba‘dehū Vezīr İbrāhīm Paşa’yla Ḳapudan Ḳılıç ‘Alī 

Paşa Mıṣr ve Maġrib semtine varmaları içün tedārük görülmesine yüz yük 

aḳça Ḫizāne-i ‘Āmire’den teslīm ve iḫrāc olınup ṭonanma-i hümāyūn iḥżā-

rına sür‘at ü şitāb üzre ihtimām eylediler.

Ve māh-ı Rebī‘u’ẟ-ẟānī’nüñ [TOÜ285] sekizi vāḳi‘ olan Yekşenbih güni 

[1 Mayıs 1583] Üsküdar’dan serdār-ı bā-vaḳār Şarḳ seferine müteveccih 

olup bu ṭarafdan daḫi hemān ol gün ‘ale’s-seḥer Vezīr İbrāhīm Paşa ile 

ḳapudan paşa Dīvān-ı Hümāyūna varup ḫil‘at-i icāzet ile el öpüp sancaḳ-ı 

sa‘ādet bayraḳ birle ṭabl-i beşāret çalınup vüzerā-yı ‘iẓām ve erkān-ı ‘ālī-

maḳām müşāya‘atleri ile iskelede müheyyā ḳılınan ḳadırġalara binilüp 

ve Sulṭān Bāyezīd Ḫān-ı cennet-mekān köşkinüñ ḳurbında ḥażret-i ẓıll-i 

Raḥmān ve ḫalīfe-i zamānı selāmlayup Beşikṭaşı’na varup [TOÜ286] ārām 

eylediler. Ve bir günde Şarḳ ve Ġarb’a iki vezīr-i dilīr yollanduġı, ṣafḥa-i 

rūzgāra ẟebt ü derc ḳılınup yādigār ḳaldı. Ve yarındası İbrāhīm Paşa ḥażret-

leri merḥūm Ḫayreddīn Paşa ve maġfūrun-leh Yaḥyā Efendi’nüñ mezār-ı 

1 vüzerā-yı ḥażret ve TO B (203b/16) D (249a/7) TK (110b/26): vüzerādan Serdār Ferhād Paşa (Muhtemelen 

“vüzerā-yı ḥażret ve” ibaresi silinerek üzerine sonradan yazılmıştır.) T (98b/22) 

2 açup TO T (98b/23) B (203b/17) D (249a/8): içün TK (110b/26)

3  B nüshasında 204, 205 ve 206 olarak işaretlenen varaklar ciltlenirken karıştığı için yanlış numaralanmış 

olup 216 numaralı varaktan sonra gelmelidir. Dolayısıyla burada [B204a], nüshadaki numaralamada 

[B207a]’dır. Her defasında dipnot koymamak için B nüshasının sonuna kadar [B204a (B207a)] şeklinde 

çifte numaralama yapılmıştır.
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şerīflerini ziyāret itdükden ṣoñra Yediḳulle’ye ve andan geçüp gitdiler. Ve 

cezīre-i Rodos’a vuṣūl bulduḳlarında1 Tūnus’dan ḳalyete gelüp Ḳaya Pa-

şa’nuñ fevti ḫaberin getürmekle yerini Vezīr İbrāhīm Paşa ve ḳapudan paşa 

‘arżları mūcebince Rodos sancaġı begi2 Aḥmed Beg’e ‘ināyet olındı.

Ve Demürḳapu’dan [D249b] [TOÜ287] gelen emekdār bölük ḫalḳı 

Vezīr ‘Oẟmān Paşa’nuñ virgisi üzre mer‘ī ve maḳbūl oldılar. Ve Luteran 

ilçisi pīşkeş çeküp [B204b (B207b)] żiyāfet ḳılındı.

Ve māh-ı mezbūruñ evāsıṭında [Mayıs 1583] Serdār Ferhād Paşa yol-

da ṭutduġı Ḳızılbaş cāsūsın gönderüp a‘dā-yı bed-rānuñ ża‘f-ı ḳalbi ẓāhir 

oldı. Ve māh-ı meẕkūruñ on sekizi vāḳi‘ olan Çehārşenbih güni [11 Mayıs 

1583] Anaṭolı Ḳāḍī-‘askeri Zekeriyyā Efendi ‘ulūfe ile mütekā‘id olup yeri 

İstanbul Ḳāḍīsı Mevlānā ‘Abdülġanī Efendi’ye ve anuñ yeri Edirne Ḳāḍīsı 

Bahā’eddīn-zāde [TOÜ288] Mevlānā ‘Abdullāh Efendi’ye ve anuñ yeri Şām 

Ḳāḍīsı Mevlānā Aḥmedī Efendi’ye ve anuñ yeri Mıṣr Ḳāḍīsı Sinān-zāde 

Mevlānā ‘Alī Çelebi’ye ve anuñ yeri [TK111a] Rūmili ḳāḍī-‘askerliginden 

‘ulūfe ile mütekā‘id Bostān-zāde Mevlānā Meḥemmed Çelebi’ye ta‘yīn bu-

yurıldı.

Ve māh-ı mezbūruñ yigirmi üçi vāḳi‘ olan Düşenbih güni [16 Mayıs 

1583] Nişāncı Muḥyī Beg ‘azl olınup yeri vezāretden munfaṣıl Nişāncı 

Meḥemmed Paşa’ya virilüp ma‘zūl olan Başdefterdār İbrāhīm Çelebi ye-

rine Anaṭolı Defterdārı Maḥmūd Çelebi ve anuñ yerine Kūçek Defterdār 

[TOÜ289] Seyfī Çelebi ve anuñ yerine Şehr-emīni Ḫüsrev Beg defterdār 

olup emānetlerde daḫi silsile buyurıldı.3

Ve māh-ı mezbūruñ evāḫirinde olan4 Şenbih gicesi [21 Mayıs 1583] 

Sarāy-ı ‘Atīḳ’de ḥarḳ vāḳi‘ olup ümmīddür ki envā‘-ı āfāt def‘ine mūcib 

düşmiş ola bi-‘izzetillāhi te‘ālā. Ba‘dehū Vezīr-i ẟāliẟ Meḥemmed Paşa 

[T99a] ḥażretlerinüñ kerīmesi fevt olup Ḳāsımpaşa semtinde merḥūm 

Piyāle Paşa Cāmi‘i ḳurbında vāḳi‘ türbelerinde defn eylediler. Ve Şām 

1 bulduḳlarında TO T (98b/29) B (204a/14): bulduḳda D (249a/18) TK (110b/33)

2 begi TO T (98b/30) B (204a/16) TK (110b/33): - D (249a/19)

3 buyurıldı TO T (98b/36): oldı B (204b/12) D (249b/9) TK (111a/3)

4 olan TO T (98b/37) D (249b/9) B (204b/12): - TK (111a/3)
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Beglerbegisi Ḥasan Paşa’nuñ şikāyet ile ḥabs buyurılan ādemleri der-zen-

cīr Dīvān-ı Hümāyūna getürilüp [TOÜ290] görülmesi fermān olındı. Ve 

māh-ı Cemāẕiye’l-evvel’üñ evāyilinde [Mayıs 1583] Tatar ḫān ḥażretle-

rinüñ ḳaġılġası ya‘nī [B205a (B208a)] ḳāyim-maḳāmı olıcaḳ büyük oġlı 

Sa‘ādet Giray Sulṭān’uñ maḫdūmı Devlet Giray Sulṭān Nigebolı’da mer-

hūnlık ḫidmetine mütemekkin olmaḳ içün südde-i sa‘ādete gelüp el öpüp 

ve İslām Giray’a daḫi Ḥaleb ifrāzından ze‘āmet virilüp ri‘āyet olındılar.

Ve Demürḳapu’da olan ‘Oẟmān Paşa ṭarafından ḳapu ketḫudālıġına 

sābıḳā merḥūm Vezīr Muṣṭafā Paşa1 ḫidmetinde olan Ḫandān Aġa gelüp 

der-i devletde [TOÜ291] olan Ferhād Ketḫudā’ya2 vilāyet-i Şirvān’da beg-

lerbegilik virilmek fermān olındı. Ve Diyārbekr’den ma‘zūl Meḥemmed 

Paşa gelüp İstanbul’a dāḫil oldı.3 Ve Mıṣr’dan ulaḳ gelüp İbrāhīm Paşa 

ṣıḥḥat ile vāṣıl olduġı ḫaberi getürdiler.

Ve māh-ı mezbūruñ on ṭoḳuzı vāḳi‘ olan Seşenbih gicesi Kūçek Mīrāḫūr 

Ḥasan Aġa ulaġla Şām semtine varup Mıṣr’dan ma‘zūl olan Ḥasan Pa-

şa’ya4 nefs-i Mu‘arrā’da buluşup ve Ḥaleb’e dek bile gelmişler. Ve sa‘ādetlü 

[D250a] pādişāh māh-ı mezbūruñ yigirmisi olan Çehārşenbih güni Üskü-

dar Sarāyı’na varup birḳaç günden ṣoñra Ḳandīl [TOÜ292] Bāḳçesi’ne teşrīf 

buyurdılar. Mübārek ola.5 Ve māh-ı mezbūruñ selḫi olan Düşenbih güni 

[20 Haziran 1583] Tatar ḫānuñ vālidesi ḥacc-ı şerīfden gelüp İbrāhīm Paşa 

Sarāyı’nda mütemekkin oldılar.

Ve sene-i mezbūre Cemāẕiye’l-āḫire’sinüñ ġurresi olan Seşenbih güni 

[21 Haziran 1583] Diyārbekr’de cezīre-i ‘Ömeriyye ḳāḍīsı iken za‘īm olan 

Mollā ‘Abdülma‘būd oġlı Meḥemmed Beg’e Ḫabur6 sancaġı iltizām ile 

‘ināyet olındı. [B205b (B208b)] Ve yarındası [22 Haziran 1583] defter 

kātibleri Üsküdar’da cem‘iyyet idüp eyyām-ı hümāyūn-ı ḫilāfet-penāhī-

de kām-rānlıġ eylediler. Ve Lāle-zār Efendi daḫi ḥacc-ı şerīfden [TOÜ293] 

1 Paşa (TO’da “Paşa” kelimesinde harfler eksiktir.) TO T (99a/4) D (249b/16) TK (111a/7): - B (205a/5)

2 Ketḫudā TO: Ketḫudā’ya T (99a/5) B (205a/6) D (249b/16) TK (111a/8)

3 - TO: olup T (99a/5) / oldı B (205a/8) D (249b/17) TK (111a/8)

4 Ḥasan Paşa’ya TO T (99a/6) B (205a/11) D (249b/19): - (TK’de “Ḥasan Paşa’ya” ibaresinin yazılacağı yer 

boş bırakılmıştır.) TK (111a/9)

5 Mübārek ola TO T (99a/8): - B (205a/13) D (250a/1) TK (111a/10)

6 Ḳabur TO T (99a/9): Ḫabur B (205a/17) D (250a/4) TK (111a/12)
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gelüp vāṣıl oldı. Ve māh-ı mezbūruñ altısında [26 Haziran 1583] vilāyet-i 

Leh ḫarācı Ḫizāne-i ‘Āmire’ye teslīm olındı. Ve serdār-ı bā-vaḳār Sivas’dan 

ḳalḳduġı ḫaber ulaġla gelüp cevāb irsāl olındı. Ve Eflaḳ voyvodası olan 

Mihne1 ‘azl olınup yeri ümerā-yı Mesīḥiyye’den Petre2 Voyvoda’ya virilüp 

müjdesi ulaġla varan kūçek mīrāḫūra ta‘yīn buyurıldı. Ve ṣadr-ı a‘ẓamuñ 

peykbaşısı Za‘īm ‘Alī ulaġla serdār-ı bā-vaḳār ṭarafına irsāl olındı. Ve kū-

çek mīrāḫūr girü gelüp Mıṣr’dan ma‘zūl olan Ḥasan Paşa’ya “‘Ale’t-ta‘cīl 

gelsün!” deyü [TOÜ294] ḫaber gönderildi. Ve Tatar ḫānı3 vālidesi yollanup 

küllī in‘ām u iḥsānlara maẓhar olduġından ġayri Tatar ḫān ḥażretlerine 

daḫi tekrār ‘Acem’e varmaḳ içün yüz biñ floriden ziyāde naḳdiyye ve aḳmi-

şe ve esbāb gönderildi. Ve Mıṣr ḳāḍīsı olan Bostān-zāde Efendi Üsküdar’a 

geçüp müteveccih oldılar.

Ve māh-ı mezbūruñ selḫinde [21 Temmuz 1583] Mıṣr’dan ma‘zūl 

Ḥasan Paşa gelüp ve Ḳandīl Bāḳçesi’nde der-i devlete varup ve İstanbul’a 

gelüp kendü sarāyında ol4 gice ārām eyleyüp yarındası ki ġurre-i Receb 

[22 Temmuz 1583] idi, çavuşbaşı emr-i hümāyūn ile [TOÜ295] varup Ye-

diḳulle’ye iletdiler. Ve māh-ı mezbūruñ dördinde [25 Temmuz 1583] baş-

teẕkireci merḥūm Ġınāyī Çelebi fevt olup yerine sābıḳā [B206a (B209a)] 
re’īsü’l-küttāb olan Tāc-oġlı Meḥemmed Çelebi ta‘yīn buyurıldı.

Ve Şehrizol’dan ulaḳ gelüp Dīnever Ḥākimi Ṣolaḳ Ḥüseyn Ḳızılbaş-ı 

bed-ma‘āşdan rū-gerdān olup der-i5 İslām’a iṭā‘ati ḫaberi ile ādemīsin 

getürdükde ri‘āyet ve beşāret ile girü gönderildi. Ve sa‘ādetlü pādişāh-ı 

dīn-penāhuñ Ḳandīl Bāḳçesi’nde olan şeh-nişīnleri Boġaz’da olan ḥiṣār-

lara ḳarīn ve muḳābil olmaġın ḳırḳ gün [TOÜ296] ve ḳırḳ gice leb-i 

deryāda ‘ayş ü şādmānlıḳlar idüp ekẟer-i leyālīde yüzer6 ṭopdan ziyāde 

ejder-dem ve ejdehā-fem yaraḳlara āteş virilüp ve ṣadā-yı ġarāmīş zemīn 

ü zamānı [D250b] ḳaplayup ṣadā-yı ṭāḳ u ṭarāḳdan āfāḳ mütezelzil olup 

eḥibbā’-i devlet ḫōş-ḥāl ve a‘dā-yı bed-rāy ḫāk-i meẕelletde pāy-māl 

1 Mihne TO T (99a/11): - B (205b/5) D (250a/7) TK (111a/14)

2 Petre TO T (99a/11): - B (205b/6) D (250a/7) TK (111a/14)

3 ḫān TO T (99a/13): ḫānı B (205b/9) D (250a/10) TK (111a/15)

4 o TO T (99a/15): ol B (205b/15) D (250a/13) TK (111a/17)

5 der-i TO T (99a/17): dār-ı B (206a/3) D (250a/16) TK (111a/19)

6 yüzer TO T (99a/19) B (206a/7): yüz D (250a/19) TK (111a/21)
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olmasına bā‘iẟ oldı. Ve her gice niçe biñ ḳanādīl ü meşā‘il ta‘biyesinden 

mā‘adā ḳılā‘-ı mezbūre ḳulleleri keẟret-i şu‘ā‘-ı mūm-ı ferruḫ-rüsūmdan 

reşk-i kevākib ḥiṣār-ı ẕātü’l-burūc olup [TOÜ297] ġāyet-i rūşenālikden 

leyl ü nehār müsāvī gibi idi. Ve’l-ḥāṣıl ol reşk-i ħْĤَ  ĹÝƪĤَا  ƨ اĩَđِĤْאدِ  ذَاتِ   ﴿اِرَمَ 
اŻَ×ِĤْدِ﴾1  ĹĘِ ıَĥُáْĨِא   ěْĥَíُْĺ feżāsında niçe biñ fuḳarā ber-murād olup cümle-

den bir ze‘āmeti ḳaṭ‘ olınmış Rūmili ġāzīsi ḳarşı ḥiṣār ḳurbından2 at ile 

deryāyı yüzdürmekle geçüp sa‘ādetlü ḫudāvendigār-ı kām-gāra ‘arż-ı ḥāl 

ṣunup girü teraḳḳī ve ze‘āmeti muḳarrer olmaḳ ile muḥaṣṣalü’l-merām 

buyurıldı.

Ve bu evḳātda [B206b (B209b)] Leh ve Rus levendātı Aḳkirmān ve Kili 

nevāḥīsine ḳaṣd-ı gezend itdükleri ḫaber ulaġla gelüp [TOÜ298] ‘arż olın-

duḳda Rūmili beglerbegisi varup def‘ u ref‘lerine fermān olındı. Ve Eflaḳ 

voyvodası ẕikr olan bāḳçede varup el öpdi. Ve serdār-ı bā-vaḳāruñ ḳapucı-

başısı Ḫurrem Beg ulaġla gelüp Revān’a3 teveccüh olınduġı ḫaberi getürüp 

girü cevāb-ı bā-ṣavāb ile revāne oldı.

Ve māh-ı mezbūruñ yigirmi ikisi olan Cum‘a güni [12 Ağustos 1583] 

diyār-ı Ġarb defterdārı Meḥemmed Efendi ḳalyete ile Ṭrabulus-ı Ġarb’a 

revāne olup yarındası [13 Ağustos 1583] Rūmili beglerbegisi ‘azm-i ġazā 

eylediler. Ve sa‘ādetlü pādişāh-ı dīn-penāh Ḳandīl Bāḳçesi’nden gelüp 

[TOÜ299] Ṭopḳapusı Sarāyı’n teşrīf buyurdılar. Ba‘dehū māh-ı mezbūruñ 

yigirmi dördinde [14 Ağustos 1583] kūçek mīrāḫūr ile Eflaḳ voyvoda-

sı çıḳup gitdiler. Ve deryādan gemi ile varan ḥuccācuñ4 ḳalyonı küffār-ı 

ḫāk-sāra esīr olduġı ḫaber geldükde Venedik balyosı mu‘āteb olup ve dojla-

rına ḫaber gönderilüp lillāhi’l-ḥamd ṣavlet-i ḳahr-ı ḳahramānīden zümre-i 

mezbūreyi alan kefere-i fecere Girit Aṭası’nda ṣulanmaġla anda Venedik 

dojı ṭarafından beg olan kāfir ol mel‘ūnlardan ehl-i İslām’ı alıḳoduḳları 

içün vireleri bozulmayup [TOÜ300] ḫalāṣ bulduḳları aḫbār-ı meserret-āẟār 

‘arż olınduḳda ẕikr olan maḥallden Mıṣr İskenderiyyesi’ne īṣāl olınmaḳ fer-

mān olındı.

1 “Direkleri (yüksek binaları) olan, ülkelerde benzeri yaratılmamış İrem şehrine.” (Fecr, 89/7-8)

2 ḳurbından TO T (99a/22): ḳurbında B (206a/15) D (250b/5) TK (111a/24)

3 Revān’a TO B (206b/4) D (250b/9) TK (111a/27): İrevān’a T (99a/24)

4 - TO T (99a/27): bir B (206b/11) D (250b/12) TK (111a/29)
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Ve Baġdād’dan ulaḳ gelüp meger ‘İmādiyye Ḥākimi Sulṭān Ḥüseyn Beg 

fevtüñden ṣoñra evlādından [B207a (B210a)] Ḳızılbaş-ı bed-ma‘āşa varan 

Bayram Beg bir mıḳdār aḳça ta‘ahhüdi ile ol ṭāyife-i ḫāyifeden1 ḫalāṣ olup 

ve Ḥakkāri ṭarafına geldükde bi’l-fi‘l ‘İmādiyye ḥākimi olan ḳarındaşı Ḳu-

bad Beg sefer-i hümāyūna müteveccih olmaḳ ile ‘İmādiyye ḫālī olduġın 

bilüp ve ġaflet ile gelüp [TOÜ301] belde-i mezbūreye müstevlī olduġı içün 

Ḳubad Beg ol ḥīnde Mūṣıl’da [D251a] bulunmaġın ayruḳ ḥarekete mecā-

li ḳalmaduġı ḫaber ‘arż olınmaġın ẕikr olan bed-baḫtuñ def‘ u ref‘ine ve 

Ḳubad Beg’e mu‘āvenet olınmasına Şehrizol ve Baġdād beglerbegilerine 

aḥkām-ı şerīfe2 ve Anaṭolı ḳāḍī-‘askeri semtinden3 tezvīr berātlar yazan kā-

tibüñ eli ḳaṭ‘ olınup siyāset-i pādişāhī yerin buldı.

Ve ḥabs olan Ḥasan Paşa’nuñ emvāl ve nuḳūdından def‘a-i ūlāda ṭoḳ-

san biñ flori ḳabż olınup ve4 ba‘dehū [TOÜ302] bi’l-cümle emvāli żabṭ bu-

yurılup Mıṣr’da olan muḥāsebesi baḳāyāsına icrā ḳılındı.

Ve māh-ı Şa‘bān’uñ yedisinde [26 Ağustos 1583] serdār-ı bā-vaḳārdan 

çavuş gelüp serḥadd-i Van’da olan Ekrād begleri Selmās’da Ḳarnıyarıḳ5 

Ḳal‘ası’n ta‘mīr itdügin ve Ḳızılbaş-ı bed-ma‘āşdan Tebrīz Ḥākimi Emīr 

Ḫān6 nām pelīdi yigirmi biñden ziyāde Ḳızılbaş-ı küfr-fāşı ile7 ṣıyup bi-‘inā-

yetillāh leşker-i İslām ġanīmet-i bī-şumār ile behremend olduḳları ḫaber-i 

behcet-eẟeri getürüp ri‘āyet olındı. Ve serdār-ı mezbūr ile ‘Oẟmān Paşa ḥaż-

retlerine başḳa başḳa aḥkām-ı şerīfe [TOÜ303] yazılup İrevān semtinden 

vilāyet-i Şirvān’a revāne buyurıldı. Ve Çıldır [B207b (B210b)] beglerbegi-

sinüñ iṭā‘ati ve Gürcī ‘āṣīlerinden Simon’uñ daḫi inḳıyādı8 derece-i taḥḳīḳa 

[T99b] irişüp her birine ümmīd ü istimāleti meşḥūn aḥkām-ı hümāyūn 

gönderildi.

1 ṭāyife-i ḫā’ifeden TO T (99a/30): ṭāyifeden B (207a/1) D (250b/17) TK (111a/32)

2 irsāl olındı TO T (99a/33): - B (207a/7) D (251a/2) TK (111a/35)

3 semtinden TO T (99a/33): semtinde B (207a/7) D (251a/2) TK (111a/35)

4 ve TO T (99a/34): - B (207a/10) D (251a/4) TK (111a/36)

5 serḥadd-i Van’da olan Ekrād begleri Selmās’da Ḳarnıyarıḳ TO: Şirvān’da olan Vezīr ‘Oẟmān Paşa varup 

Şemāḫī T (99a/35) B (207a/12-13) D (251a/5) TK (111a/37)

6 Tebrīz Ḥākimi Emīr Ḫān TO: Gence [TK111b] Ḥākimi İmām Ḳulı T (99a/35) B (207a/13) D (251a/6) TK 

(111a/37-111b/1)

7 ile TO T (99a/36): - B (207a/14) D (251a/6) TK (111b/1)

8 - TO T (99a/37) D (251a/9) TK (111b/3): daḫi B (207b/2)
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Ve Edirne Ḳāḍīsı Mevlānā Aḥmedī Efendi ve Anaṭolı Defterdārı Seyfī 

Çelebi gelüp İstanbul’a dāḫil olmaġla sa‘ādetlü pādişāh māh-ı mezbūruñ 

on beşinci1 vāḳi‘ olan Şenbih güni [3 Eylül 1583] Dīvān-ı Hümāyūna ge-

lüp Diyārbekr’den ma‘zūl Meḥemmed Paşa ile müşārun-ileyhimā Edirne 

ḳāḍīsı ve Anaṭolı defterdārı [TOÜ304] varup el öpdiler. Ve māh-ı mezbū-

ruñ yigirmi üçünde [11 Eylül 1583] serdār-ı bā-vaḳāruñ başḳapucıbaşısı 

ile Za‘īm Şāṭır ‘Alī gelüp2 Şa‘bān’uñ ikinci güni [21 Ağustos 1583] ser-

dār-ı kām-gār ile ‘asākir-i nuṣret-şi‘ār nefs-i İrevān’a varup evvelā Şūregil3 

nāḥiyesinde Başköy4 dimekle ma‘rūf maḥallde Üç Kelīsā didükleri bināyı 

bir ‘aẓīm ḳal‘a idüp yaraḳ ile memlū ve ḳul ṭāyifesi birle ṭopdolu idüp 

andan nefs-i İrevān’da Şāh Bāḳçesi dimekle ma‘rūf maḥallde ki cānib-i 

ġarbīsi uçurum ve dere olup Gökçe Deñiz ayaġı Alagöz Irmaġı’nuñ aḳla-

nı [TOÜ305] olmaġla aṣlā ṣudan müżāyaḳa çekilmek iḥtimāli olmamaġın 

Ḳarṣ Ḳal‘ası’ndan biñ yedi yüz ẕirā‘ ziyāde ḥiṣār-ı üstüvāra bünyād urılup 

bir hefte içinde üç yerden ḳapuları aṣılduġı ḫaber-i meserret-eẟeri getürüp 

mer‘ī oldılar. Ve yarındası [22 Ağustos 1583] Şehrizol’dan ulaḳ gelüp 

şāh-ı gümrāhuñ vekīli olan Mīrzā İslām’uñ ḳarındaşı [B208a (B211a)] 
Mīrzā Muḥammed ṭāyife-i Rafażadan rū-gerdān olup ve Şehrizol’a gel-

mek ile südde-i sa‘ādete getürdiler. Ve ṣadr-ı a‘ẓama buluşduḳda şöyle 

taḳrīr-i merām eyledi ki ṭayife-i ḫāyife mābeynlerinde iḫtilāl [TOÜ306] 
ḥadden efzūn olup şāhlarına ‘adem-i inḳıyāddan ġayri dāyimā birbiri ile 

fitne vü fesāddan [D251b] ḫālī degüller ḥattā Hiri ḥākimi olan şāhuñ 

oġlı ‘Abbās Mīrzā üzerine varduḳlarında ṭāyife-i ḫāyife vekīl-i mezbū-

ruñ ġaflet ile çadırın baṣup ve kendüsin ṣanup5 tīġ u teber ile pāre pāre 

idüp ve cümle mālı yaġmā olınduḳdan ṣoñra tevābi‘ine daḫi ḳaṣd itdük-

lerinde mezbūr Mīrzā Muḥammed abdāl ṣūretinde ḳaçup ḫalāṣ bulmış. 

Şöyle ki “Hemedān semtinden daḫi bir serdār irsāl olınursa Ḳazvīn’e dek 

[TOÜ307] fetḥ u tesḫīr müyesserdür.” deyü söyledikde ‘avāṭıf-ı ‘aliyye-i 

1 beşinci TO: beşi T (99b/2) B (207b/5) D (251a/11) TK (111b/4)

2 gelüp TO T (99b/3): - B (207b/8) D (251a/12) TK (111b/5)

3 ģره כĳü TO: ĵره כĳü T (99b/4) / ره ככĳü B (207b/9) D (251a/12) TK (111b/6)

Ö D (251a/12) TK (111b/6)אش כĳل / Ö B (207b/9)אش כÖ TO T (99b/4): ĳאش כĳى 4

5 ṣanup TO T (99b/9): - B (208a/6) D (251b/2) TK (111b/11)
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ḫüsrevānīden ṭa‘āmiyye-i yevmiyyesinden1 mā‘adā günde yüz aḳça ‘ulūfe 

ile Dergāh-ı ‘Ālī müteferriḳalıġına ilḥāḳ buyurılup2 ve māh-ı Şa‘bān’uñ 

yigirmi sekizi olan Cum‘a güni [16 Eylül 1583] sa‘ādetlü pādişāh Ṭopḳa-

pusı Sarāyı’ndan Sulṭān Meḥemmed Ḫān Ġāzī -‘aleyhi raḥmetü’l-Bārī- 
cum‘asına çıḳup şehzāde-i bā-vaḳār -ṭāle beḳāhu- ḥażretlerine Ḳarlıili 

Ḥākimi ‘Alī Beg’i lala ta‘yīn buyurılup ve Başrūznāmeci Ḥüsām-zāde 

Meḥemmed3 Efendi defterdār ta‘yīn olındı.

[TOÜ308] Ve Peç ḫarācı gelüp İstanbul’a dāḫil oldı. Ve serdār-ı bā-vaḳār-

dan ḳapucılar gelüp ḳal‘a-i mezbūre tamām [B208b (B211b)] olduġından 

ġayri ḳurbında Ṭaleni Ḳal‘ası ki selāṭīn-i Selāçiḳa ‘ahdinde daḫi ma‘mūr 

olup ḥālā cüz’ī meremmāt ile ābādān olmaġın anı daḫi meremmāt idüp 

müstevfī yaraḳ ve ‘asākir-i nuṣret-me’āẟir ḳoyuldı deyü ḫaber getürene4 

ri‘āyet ḳılındı. Ve Ḳızılbaş ṭarafından sābıḳā ilçilikle5 gelüp Diyārbekr ve 

Van’da ḥabs olınup girü ıṭlāḳ olan Ḳara Velī nām bed-baḫt pādişāh-ı İs-

lām’uñ nemeki [TOÜ309] ḥaḳḳın gözlemeyüp rūz u şeb6 ordu-yı hümāyūn 

eṭrāfında ḳaṣd-ı gezendden ḫālī olmamaġın şīr-peyker, ġażanfer-fer begler-

begiler her cānibden pūyān olup ‘āḳıbet7 Velī-i mezbūr dilkülik iderken 

ṭavşan gibi çomaġa rāst gelüp ve ‘ale’l-fevr başı kesilüp ve ṭāyife-i ḫāyifenüñ 

ekẟeri ṭu‘me-i ezder-i şemşīr8 ve hedef-i şeh-mār-ı tīr olup ḳaddleri kemān 

gibi bükülüp şāḫ-sār-ı vücūdları egilüp9 ve başları berg-i ḫazān miẟāli10 yere 

dökilüp ve ba‘żı dest-gīr ve gerden [TOÜ310] be-zencīr11 ṭutılup şikārdan 

1 ṭa‘āmiyye-i yevmiyyesinden TO T (99b/11): yevmī ṭa‘āmiyyesinden B (208a/11) D (251b/4) TK (111b/13)

2 buyurılup TO T (99b/12): buyurıldı B (208a/12) D (251b/5) TK (111b/13)

3 Meḥemmed TO: - T (99b/13) (B’de “Meḥemmed” ismi yazılı olmayıp boşluk bırakılmıştır.) B (208a/15) 

D (251b/7) TK (111b/15)

4 ḳoyuldı deyü ḫaber getürene TO: ḳoyuldı deyü ḫaber getürüp T (99b/15) / ḳonuldı deyü ḫayr ḫaber 

getürüp B (208b/3-4) D (251b/10) TK (111b/17)

5 ilçilikile TO T (99b/16): ilçilige B (208b/4) D (251b/11) TK (111b/17)

6 görülmeyüp rūz u şeb TO: mülāḥaẓa itmeyüp dāyimā T (99b/16) B (208b/6) D (251b/12) TK (111b/18) 

7 olmamaġın şīr-peyker, ġażanfer-fer beglerbegiler her cānibden pūyān olup ‘āḳıbet TO: olmaduġına 

binā’en şīr-peyker, ġażanfer-fer beglerbegilerden Mīr-i mīrān-ı Şām Ḥasan Paşa ile Ḳaraman Beglerbegisi 

Sinān Paşa ve Diyārbekr Beglerbegisi Süleymān Paşa ve Ḳaraman’dan ma‘zūl merḥūm İskender Paşa oġlı 

Aḥmed Paşa serdār-ı bā-vaḳār fermānı ile ṭaraf ṭaraf ḳaravullıġa çıḳup Ṭoḳmaġı arayaraḳ T (99b/17-18) B 

(208b/7-10) D (251b/12-15) TK (111b/18-19)

8 ezder-i şemşīr TO: şīr-i şemşīr T (99b/19) B (208b/12) / şemşīr D (251b/15) / şīr TK (111b/20)

9 şāḫ-sār-ı vücūdları egilüp TO: - T (99b/19) B (208b/13) D (251b/15) TK (111b/20)

10 miẟāli TO: gibi hemān T (99b/19-20) / gibi B (208b/13) D (251b/15) TK (111b/20)

11 ba‘żı dest-gīr ve gerden be-zencīr TO: bāḳīleri dest-gīr ve gerden der-zencīr T (99b/20) B (208b/13-14) / 
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sivişen1 tāzīlar gibi yedilüp serdār-ı bā-vaḳāra getürdiklerinde ol melāḥide-

yi2 ḳal‘a tamām olınca ḳaṭanada ṭaş ve kirec çekmekle ḳullanılup ‘āḳıbet 

boyunları urılup3 nār-ı saḳara ilḥāḳ eylediler.4

Ve ḳal‘a itmāmına “eẟer-i Ferhād” (991) tārīḫ dinilüp seng-i dergāhda 

ke’n-naḳşı fi’l-ḥacer ẟebt ü derc olınduġından ġayri İrevān tesḫīrine “fetḥ-i 

mülk-i tāze” (991) dinilüp ba‘żı şu‘arā “Pādişāh aldı Revān’ın şāhuñ” (991) 

deyü sāl-i [TOÜ311] tārīḫ naẓm eyleyüp ve bi-tevfīḳillāh bu fetḥ-i mübī-

nüñ āvāzesi aḳṣā-yı Rūm’dan serḥadd-i Çīn’e varınca cemī‘-i selāṭīn-i rūy-i 

zemīnüñ diyār u bilādın ṣarṣıdup ḳahramān-ı mā’ u ṭīn olan ḫudāvendi-

gār-ı kām-bīnüñ mezīd-i iştihār ferr ü şükūh-ı celīlü’l-mıḳdār ve ḥasre-

tü’l-mülūk-i mülūk-i rūzgār idüginde şāyibe5 ḳalmamışdur.

Ve ‘asākir-i manṣūreye icāzet virilüp Erżurūm’a ‘avdet olınurken Ciġa-

la-zāde Sinān Paşa’nuñ eger ḳal‘a ta‘mīrinde ve eger [TOÜ312] ḳaravul cen-

ginde şehāmet ü şecā‘ati cümleden efzūn olmaġla Ḳaraman’dan vezāretiyle 

Diyārbekr eyāleti tefvīż ḳılınup İrevān muḥāfaẓasına ta‘yīn buyurıldı. Ve ser-

dār-ı ‘ālī-mıḳdār ḳışlaya gitdükden ṣoñra müşārun-ileyh Vezīr Ciġala-zāde 

bāḳīleri dest-gīr ve gerden zencīr D (251b/15-16) TK (111b/21)

1 sivişen TO: ḳaçan T (99b/20) B (208b/14) D (251b/16) TK (111b/21)

2 melāḥideyi TO: Sürḫ-serleri T (99b/20) B (208b/15) D (251b/16) TK (111b/21)

3 ‘āḳıbet boyunları urılup TO: ba‘dehū T (99b/21) B (208b/16) D (251b/17) TK (111b/21)

4 - TO: Ve Diyārbekr beglerbegisine Ḳaraman ve Ḳaraman Beglerbegisi Sinān Paşa’ya yüz biñ aḳça 

teraḳḳī ile Diyārbekr virilüp İrevān muḥāfaẓasına me’mūr ḳılındı. Ve Ḳızılbaş’dan rū-gerdān olan 

(TK’de “olan” yokur.) ilçi Ḳara Maḳṣūd’uñ daḫi sefer-i ẓafer-rehberde küllī yoldaşlıġı ẓuhūra gelmegin 

mezīd-i i‘timāda bā‘iẟ oldı. [D252a] Ve Sine ḥākimi olup Ḳızılbaş-ı bed-ma‘āşdan rū-gerdān olan Timur 

Ḫān İrevān’a gelüp serdār-ı bā-vaḳāra buluşup ri‘āyet olınduḳdan ṣoñra Şehrizol beglerbegisinden nev‘ā 

şikāyet itdügi içün ‘azl olınup yeri Ḳaraman’dan ma‘zūl İskender Paşa oġlı Aḥmed Paşa’ya virildügin 

söylediler T (99b/21-24) D (251b/17-252a/3) TK (111b/22-24) / Ve Diyārbekr beglerbegisine Ḳaraman ve 

Ḳaraman Beglerbegisi Sinān Paşa’ya yüz biñ aḳça teraḳḳī ile [B209a (B212a)] Diyārbekr eyāletine 

vezāret żamm olınup İrevān muḥāfaẓasına me’mūr ḳılındı. Ve Şehrizol semtinde Ḳızılbaş-ı bed-

ma‘āşdan rū-gerdān olan Timur Ḫān’uñ Şehrizol beglerbegisinden nev‘ā şikāyeti olmaġın ‘azl olınup 

yeri Ḳaraman’dan ma‘zūl İskender Paşa oġlı Aḥmed Paşa’ya virildi B (208b/16-209a/4)

5 Ve ḳal‘a itmāmına “eẟer-i Ferhād” … idüginde şāyibe TO: Ve İrevān tesḫīrine “fetḥ-i mülk-i tāze” 

tārīḫ dinilüp ve ba‘żı şu‘arā daḫi “Pādişāh aldı Revān’ın şāhuñ” deyü naẓm eyleyüp tārīḫ-i dīger “fetḥ 

oldı vücūh-ı ḥüsn ile İrevān” (991) deyü söyleyüp ve ba‘żılar daḫi “eẟer-i Ferhād” dimişler. İnşā’allāh 

bu fetḥ-i mübīnüñ āvāzesi serḥadd-i Çīn’e dek varup cemī‘-i (TK’de “cemī‘-i” yoktur.) selāṭīn-i rūy-i 

zemīnüñ mābeynlerinde bā‘iẟ-i iştihār-ı ḥażret-i ḫudāvendigār-ı kām-gār ve ḥasretü’l-mülūk-ı rūzgār 

idüginde şāyibe T (99b/24-27) D (252a/3-6) TK (111b/24-27) / Ve İrevān tesḫīrine “fetḥ-i mülk-i tāze” tārīḫ 

dinilüp ve ba‘żı şu‘arā daḫi “Pādişāh aldı Revān’ın şāhuñ” deyü naẓm eyleyüp tārīḫ-i dīger “fetḥ oldı 

vücūh-ı ḥüsn ile İrevān” deyü söyleyüp ve ba‘żılar daḫi “eẟer-i Ferhād” dimişler. İnşā’allāh bu fetḥ-i 

mübīnüñ eẟeri cebhe-i serḥadd-i Şarḳ’da daġ-ı Ḥabeş gibi nümāyān ḳalup ve ṣīt ü ṣadāsı rub‘-ı meskūnı 

ḳaplayup bā‘iẟ-i iştihār-ı şehinşāh-ı nām-dār ve ḥasretü’l-mülūk-ı selāṭīn-ı rūzgār idüginde şübhe B 

(209a/4-11)
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Sinān Paşa daḫi cibilliyyetinde olan şehāmet ü şecā‘ati ẓuhūra getürüp ve 

nefs-i Naḫcüvān’da ve eṭrāfında birḳaç sultān-ı şeyṭān-miẟālle ‘asker-i İs-

lām’dan baş çeküp muḫālefet iden Toḳmaḳ-ı pür-nifāḳa [TOÜ313] gūş-māl 

virmek içün şiddet-i şitāda birḳaç def‘a ılġar idüp ve nehr-i Aras’ı ‘ubūr 

eyleyüp ve düşmen-i Ravāfıż-girdārı dün baṣḳunlarıyla maġlūb ve ḫāk-sār 

idüp ve māl ü menāl ve ehl ü ‘ıyālleri dāḫil-i ḳabża-i ġanāyim-i ġuzāt-ı şīr-

timẟāl olduḳdan ṣoñra āḫiru’l-emr mezbūr Toḳmaḳ, ‘Alībār Sultān ile teri 

ḳurıların alup ol semtde Alıncaḳ Ḳal‘ası’na ḳaçup giderken mūmā-ileyh 

Ciġala-zāde şīrān-ı Rūm ve dilīrān-ı ferruḫ-rüsūmla [TOÜ314] sür‘at ü şitāb 

üzre der-‘aḳab irişüp ve ḳal‘a-i Ḳāf-peykeri ejder-vār iḥāṭa idüp ve envā‘-ı 

ḳarcaşma ve dögüşmeler ḳılınmaġla düşmen-i pür-fiten baṣılup ve kesilen 

başları terkilere aṣılup ṭutılan diller ve alınan aḫtarmalardan ġayri sinān-ı 

ẟü‘bān-āẟār vezīr-i nām-dāra vücūd-ı ‘Alībār dūçār olduḳda ḫāne-i zeynden 

ḫāk-i zemīne ḫāk-sār düşüp gerden-i naḥsı ḫurd ve cism-i nā-pāki tār-mār 

olmaġın başı kesilüp [TOÜ315] sālim ü ġānim ‘avdet olınup vāḳi‘-i ḥāl ser-

dār-ı kām-gār vuḳūfıyla dergāh-ı fülk-miẟāle ‘arż olınduḳda Ciġala-zāde’ye 

envā‘-ı iḥsānla ḳılıç ve ḳaftān gönderilüp teşrīfāt-ı hümāyūn ile ser-efrāz ḳı-

lındı. Ve yoldaşlıḳ idenleri bi’l-cümle ḳānūn-ı ḳadīm üzre teraḳḳīle behre-

mend buyurılup bā‘īẟ-i terġīb-i dil-firīb vāḳi‘ oldı.1

Ve māh-ı Ramażān’uñ evāyilinde [Eylül 1583] Laḥsā’dan ma‘zūl 

Ḫalīl Paşa ḥabs iken deryāya atılup Dāvūd Aġa Mıṣr’da mütekā‘id oldı. 

[TOÜ316] Bu māh-ı mübāreküñ2 on ikisi olan Pençşenbih güni [29 Ey-

lül 1583] Sarāy-ı ‘Āmire-i ‘aliyyeden3 ḫavāṣṣ-ı ‘āliyāt Eski Sarāy’a varup 

ba‘dehū sa‘ādetlü pādişāh-ı dīn-penāh Ṭopḳapusı’ndan4 Sarāy-ı ‘Āmire’ye 

gelüp tecdīd-i merāsim-i ‘ayş [B209b (B212b)] u kām-rānī buyurdılar. Ve 

1 Ve ‘asākir-i manṣūreye icāzet virilüp Erżurūm’a ‘avdet olınurken … bā‘īẟ-i terġīb-i dil-firīb vāḳi‘ oldı. 

TO: - T (99b/27) B (209a/11) D (252a/6) TK (111b/27)

2 Laḥsā’dan ma‘zūl Ḫalīl Paşa ḥabs iken deryāya atılup Dāvūd Aġa Mıṣr’da mütekā‘id oldı. Bu māh-ı 

mübāreküñ TO: Dāvūd Aġa Mıṣr’da mütekā‘id olup gemi ile revāne ḳılındı. Ve Laḥsā’dan ma‘zūl Ḫalīl 

Paşa’ya tekrār ḥabs ve siyāset fermānından ṣoñra bu māh-ı mübāreküñ T (99b/27-28) / Dāvūd Aġa Mıṣr’da 

mütekā‘id olup barça ile müteveccih oldı. Ve Laḥsā’dan ma‘zūl Ḫalīl Paşa tekrār ḥabs olınup deryā-yı 

ġaḍab-ı İlāhī’de ṭu‘me-i māhī ve müstevcib-i ḫışm-ı şehinşāhī oldı. Ve māh-ı mezbūruñ B (209a/11-14) / 

Dāvūd Aġa Mıṣr’da mütekā‘id olup gemi ile revāne ḳılındı. Ve Laḥsā’dan ma‘zūl Ḫalīl Paşa tekrār ḥabs 

olundı. Ve māh-ı mezbūruñ D (252a/6-7) TK (111b/27-28)

3 ‘Āmire-i ‘aliyyeden TO T (99b/28): ‘Āmire’de olan B (209a/15) D (252a/8) TK (111b/28)

4 Ṭopḳapusı’ndan TO T (99b/28) D (252a/9) TK (111b/29): Ṭopḳapusı’ndaki Vālide Sulṭān Bāḳçesi’nden B 

(209a/16-17)
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içerüye ba‘żı ḫidmet-kār-ı ‘acāyiz min-ba‘d1 dāḫil olmamaḳ fermān olınup 

ādāb-ı mülūkāne geregi gibi mer‘ī olınmasına ihtimām ḳılındı.2 Ve māh-ı 

mezbūruñ evāsıṭında [Eylül/Ekim 1583] Baġdād ḫazīnesi gelüp her sene-

den yigirmi beş biñ flori ziyāde olmaġın3 mezīd-i ri‘āyete bā‘iẟ [TOÜ317] 
oldı.

Ve Ramażān-ı şerīfüñ yigirmi dördinde [11 Ekim 1583] Rūmili Begler-

begisi Ca‘fer Paşa’ya vezāret ve anuñ yeri Budun Beglerbegisi ‘Alī Paşa’ya 

ve anuñ yeri Yeñiçeri Aġası Yūsuf Aġa’ya ve anuñ yeri Başmīrāḫūr Meḥem-

med Aġa’ya ve anuñ yeri Ma‘nisa’da iken başmīrāḫūr4 olan Ḥüseyn Aġa’ya 

‘ināyet buyurıldı.5 Ve Eflaḳ ḫidmetinden gelen Kūçek Mīrāḫūr6 Ḥasan Aġa 

‘azl olınup yeri ḳapucılar ketḫudāsı olan dīger Ḥasan Aġa’ya ve anuñ yeri 

Cebecibaşı Ḥasan7 Aġa’ya ve anuñ yeri müteferriḳalardan Ḫalīl Beg’e vi-

rildi.8

Ve Şirvān’da olan Sivas Beglerbegisi Ḥaydar Paşa’nuñ mektūbıy-

la ādemīsi Tiflīs yolından [TOÜ318] serdār-ı bā-vaḳāra gelüp ba‘dehū 

diyār-ı mezbūrda olan Vezīr ‘Oẟmān Paşa ḥażretlerinüñ daḫi mektūb-

ları vuṣūl bulup mażmūn-ı meserret-meknūnından fermān-ı hümāyūn 

üzre Demürḳapu’dan çıḳup Şemāḫī Ḳal‘ası ta‘mīrine ‘azīmet itdükle-

rinde Gence ve Ḳarabāġ ḥākimi olan İmām Ḳulı Sultān nām mülḥid 

niçe benām Ḳızılbaş-ı bed-ma‘āş [TK112a] begleri ile āb-ı Kür’den Şir-

vān’a ‘ubūr ve nefīr-i ‘āmm idüp seksen biñ mıḳdārı piyāde ve süvār ile 

[D252b] gelüp müdāfa‘a ve muḳāteleye iḳdām eyledükde bu cānibden 

daḫi müşārun-ileyh paşa [TOÜ319] daḫi 9﴾óِĨَْźْا ĹĘِ ħْİُْאوِرüََو﴿ mefhūmıy-

1 ba‘żı ḫidmet-kār-ı ‘acāyiz min-ba‘d TO T (99b/29) D (252a/9) TK (111b/30): min-ba‘d ba‘żı ‘acūze ḫademe 

B (209b/1)

2 geregi gibi mer‘ī olınmasına ihtimām ḳılındı TO T (99b/29) D (252a/10) TK (111b/30-31): merāsiminde 

ziyāde ihtimām buyurıldı B (209b/2)

3 her seneden yigirmi beş biñ flori ziyāde olmaġın TO T (99b/30) D (252a/11) TK (111b/31-32): - B (209b/3)

4 Meḥemmed Aġa’ya ve anuñ yeri Ma‘nisa’da iken başmīrāḫūr TO T (99b/31) Meḥemmed Aġa’ya ve anuñ 

yeri Dergāh-ı ‘Ālī müteferriḳalarından sābıḳā Ma‘nisa’da ḫidmet-i mezbūrede B (209b/7) / - D (252a/13) 

TK (111b/33)

5 ‘ināyet buyurıldı TO T (99b/32) D (252a/13) TK (111b/34): ṣadaḳa olındı B (209b/8)

6 - TO T (99b/32) TK (111b/34): Kūçek Mīrāḫūr B (209b/9) D (252a/13)

7 Ḥüseyn TO T (99b/32) B (209b/10): Ḥasan D (252a/14) TK (111b/35)

8 T nüshası burada son bulmaktadır. B’de bu noktadan itibaren TO’daki 10 satır metin atlanmıştır. TO 

B (209b/11) D (252a/15) TK (111b/35)

9 “Şu hâlde onları affet; bağışlanmaları için dua et, iş hakkında onlara danış.” (Âl-i ‘İmrân, 3/159)
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la anda olan ‘asākir-i manṣūre müşāveresiyle 1﴾ِ Ʃųا  ĵĥَĐَ  ģْƪכĳَÝَĘَ  ÛَĨْõَĐَ  ﴿Ęَאِذَا 

feḥvāsına ‘āmil olup yüridiler. Ve ferr ü şükūh-ı ‘Oẟmānī ile rūy-i zemīni 

bürüdiler tā ki Niyāzābād nām maḥallde telāḳī-yi ṣaffeynden aḳdem Si-

lisre Begi Ya‘ḳūb Beg cümleden muḳaddem Yūsuf-ı şehādet ile mülāḳī 

olup cennete aḳdem teşrīf buyurdı. Ve bu ḫaber ḳulūb-ı mü’minīne eẟer 

idüp cān fedālıġa başladılar. Ve sa‘ādetlü paşa daḫi mıṣr-ı ġayretde şitāb 

iden iḫvāna [TOÜ320] elṭāf-ı ‘azīzānesin mebẕūl ḳılup düşmen-i gürg ve 

Ehrimen-peykere şīrāne tedārükler görülmişdür deyü tesliye-i marżiyye 

buyurdı. Tā ki rezmgāha varılup Pilasa (įøŻŊ) nām mevżi‘de ṭarafeyn-

den ceng ü ḥarbe āvāz ḳılındı. Ve üç gün üç gice envā‘-ı muḥārebe vü 

ḳıtāl ve münāḳaşa vü cidālden ṣoñra ġurūr-ı Rafaża-i melā‘īne meşhūd-ı 

ülü’l-ebṣār olmaġın firaḳ-ı İslām şemşīr-i intiḳām ile ‘arṣa-i veġādan yüz 

döndürmeyüp geregi gibi iḳdām u ihtimām eylediler. Ve def‘a def‘a Kefe 

Beglerbegisi [TOÜ321] Ca‘fer Paşa ile mūmā-ileyh Sivas beglerbegisi ḳul-

larıyla olan ümerā-yı nām-dār ve ‘asākir-i nuṣret-şi‘ār cümle uġraşda ve 

yürüyişde var ḳuvveti bāzūya getürüp ṭavāyif-i mülḥidīne göz açdırma-

dılar. Ve tīġ-ı Ḥaydarī ile hücūm-ı Ca‘ferī’den nekbetyān-ı Ḥaydarī-pūş 

ve Ca‘ferī-meẕhebān-ı ḳalender-ḫurūş zār u medhūş oldılar. Bir yañadan 

Erżurūm eyāleti nāmı ile ḫidmet-i muḥāfaẓada olan İbrāhīm Paşa daḫi 

āteş-i ḥarbden yüz döndürmeyüp 2﴾ًداóْÖَ ĹĬĳُאرُ כĬَ אĺَ﴿ [TOÜ322] iḳtibāsına 

maẓhar vāḳi‘ oldı. Ve yeñiçeri ṭāyifesi daḫi furṣat fevt itmeyüp gürūh-ı 

mekrūha bārūt ve fındıḳla tekerek-i belā yaġdırdılar. Bi-‘ināyetillāh āb-ı 

tīġla āteş-i fitneyi söyündürürken Ḳızılbaş-ı ḳallāş keẟret ü vefretlerine 

dayanup bī-bekār ḳalbgāha hücūm eylediler. Bu cānibden ÙٍĥَĻĥĜَ ÙٍÑَĘِ īْĨِ ħَْכ﴿ 
3﴾ِ Ʃųאِذْنِ اÖِ ًةóَĻáَכ ÙًÑَĘِ Ûْ×َĥَĔَ nidāsı mesāmi‘-i ehl-i īmānā irişüp ve ġāyib erenle-

rinüñ himmet ve naẓarları ẓuhūra gelüp küllī iḳdāmları var iken bi-‘inā-

yetillāhi [TOÜ323] ve tevfīḳihī yüzleri [D254a]4 ‘aksine dönüp inhizāma 

başladılar. Ve vezīr-i nām-dār ‘asākir-i İslām’a ḳuvvet-i ḳalb virmek içün 

1 “Kararını verdiğin zaman da artık Allah’a dayanıp güven.” (Âl-i ‘İmrân, 3/159)

2 “Ey ateş! İbrahim için serinlik ve esenlik ol dedik.” (Enbiyâ, 21/69)

3 “Allah’ın huzuruna varacaklarına inananlar, nice az sayıda bir birlik Allah’ın izniyle çok sayıdaki 
birliği yenmiştir dediler.” (Bakara, 2/249)

4 D (252b) sonunda “Bir varaḳ aşurıdadur.” notu vardır. 253 numaralı varağın bir yüzünde III. Murad’ın 

minyatürü, diğer yüzünde şecere vardır. Metin 254 numaralı varakta devam etmektedir ve bir eksiklik 

yoktur.
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ḳarārgāhda piyāde olmış iken ‘ale’l-fevr süvār olup bā-pāy-ı siyāh-ı sipāh 

düşmenden yaña cevlān idüp meydān-ı vesī‘i bed-ḫvāha teng ve edīm-i 

zemīni ol ḫırs u ḫınzīr-sīmālara pāleheng eylediler. Düşmen-i gürīze-pāy1 
ĳَùْĜَرَةٍ﴾2  īْĨِ تْ  ƪóĘَ  ƨ óَęِĭْÝَùْĨُةٌۙ   óٌĩُèُ  (ħْıُƪĬَا)َك﴿ ḳaçup bevādī-i nedāmetde ḫvār-zār 

oldılar. Ve i‘lām-ı ẓafer-encām-ı sulṭāniyye ferḳadān-sāy olup [TOÜ324] 
‘arūs-ı fetḥ cilve-ger ve ṭırāz-ı elviye-i nuṣret-eẟer burḳa‘ın açup meşşāṭa-i 

taḳdīr ḫalvetḫāne-i tedbīrde olan muḥaẕẕirāt-ı ġanāyimi ricāl-i ebṭāle ‘arż 

eylediler. Ve māl ü menāl-i bī-ḳıyās ile herkes muġtenim olup dergāh-ı 

bī-niyāza eṣ nāf-ı şükr ü sipās eylediler. Kelle-i a‘dādan dāmen-i Elbruz’da 

niçe biñ ḳulleler peydā olınup ḫūn-ı Sürḫ-serden tāc-ı nekbetleri nā-pey-

dā ve kelle-i nekbetleri3 ecsād-ı dūzaḫ-maḳarrdan cüdā düşüp pāy-māl-i 

ḥavāfir-i nuṣret-me’āẟir olmışdı.

Bu eẟnāda İmām Ḳulı [TOÜ325] maḳhūrı ġuzāt-ı Müslimīn ḳovarken 

birḳaç dilīr nīze ve şemşīr ḥavāle itdüklerinde baş-ı evbāş-miẟālinden4 mu-

raṣṣa‘ tāc-ı Ḳızılbaşı düşüp ve muraṣṣa‘ raḫtla yedegi daḫi alınup sa‘ādetlü 

vezīr-i ekreme getürdükde cā-be-cā beşāret ṭablleri çalınup yoldaşlıḳda bu-

lunan mīr ve paşa ve neferāt ile aġalarına baḫşiş ve in‘ām ve teraḳḳī ve ikrām 

buyurup ve bir hefte mıḳdārı düşmeni [TK112b] ḳırup geçirüp āb-ı Kür’den 

‘ubūr ve nefs-i Gence’ye mürūr idince mehl virilmedi. Ba‘dehū [TOÜ326] 
nefs-i Şemāḫī’ya gelüp ḳırḳ elli günde muḥkem varoş ile iç ḳal‘a binā olınup 

kifāyet ḳadarı ṭop u tüfeng içine ḳonılup ve müstevfī ‘azebistān ve ḥiṣār eri ve 

aġa ve dizdār ve göñüllü ve nevbetci ta‘yīni ile vilāyet-i Amāsiyye sancaġı begi 

olan Muṣṭafā Beg’e mīr-i mīrānlıġı erzānī ḳılınup ve birḳaç yıllıḳ ẕaḫīre daḫi 

teslīm olınup Demürḳapu’ya ‘avdet olındı. Ba‘dehū ittifāḳ-ı ārā ile Ca‘fer 

Paşa’yı anda ḳāyim-maḳām naṣb idüp ‘asākir-i bī-şumār ile cemī‘-i levāzımın 

[TOÜ327] tedārük eyleyüp Çerkes’den Kefe’ye ve andan der-i devlete gelmek 

üzredür deyü i‘lām olınduġı ḫaber şüyū‘ buldı. Ve Şehrizol semtinden ulaḳlar 

gelüp iṭā‘at iden Sine Ḥākimi Timur Ḫān’a “Dīnāver’i fetḥ iderse eyālet ile 

kendüye virile.” deyü aḥkām-ı şerīfe gönderildi.5

1 gürīze-pāy TO TK (112a/15): gürīz-pāy D (254a/3)

2 “Âdeta aslandan ürküp kaçan yaban eşekleri gibi.” (Müddessir, 74/50-51)

3 nā-peydā ve kelle-i nekbetleri TO: - D (254a/8) / nā-peydā ve kelle-i bī-devletleri TK (112a/17-18)

4 evbāş-miẟālinden TO TK (112a/19): evbāş-miẟālinde D (254a/9-10)

5 D nüshası burada son bulmaktadır. TO TK (112b/5)
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Ve Serdār Ferhād Paşa ṭarafından me’mūr olduġı üzre Erżurūm’a ‘avdet 

eyledügi i‘lām olınup Şām Beglerbegisi Ḥasan Paşa Ḥaleb’e ve Ḥaleb Beg-

lerbegisi Üveys Paşa [TOÜ328] Şām’a ve Erżurūm Beglerbegisi Meḥemmed 

Paşa bin Ferhād Paşa Van’a ve Van Beglerbegisi Ḫüsrev Paşa Erżurūm’a 

tebdīl olınup ve mütekā‘id Vezīr-i a‘ẓam Sinān Paşa’nuñ oġlı olup Ḳara-

man beglerbegisi olan Meḥemmed Paşa’ya Ḳārī-oġlı vilāyeti olan Çıldır 

beglerbegiligi virilüp ve Timur Ḫān ‘arżı ile Şehrizol beglerbegisi ‘azl olı-

nup yeri Aḥmed Paşa’ya virildi.1

Ve Ḥaleb ḳāḍīsınuñ fevti ḫaberi gelüp yeri Mevlānā Ḥüseyn Çelebi’ye 

virildi.2 Ve Cizre3 Ḥākimi Kūçek Meḥemmed Beg fevt olup Bedr Beg’üñ 

nesli münḳaṭı‘ olmaġın yeri ḳarındaşı oġullarından4 [TOÜ329] Mīr ‘Azīz 

Beg’e virildükde Ḫān Abdāl oġlı Mīr Nāṣır muḫālefet itmekle serdār ḥaż-

retleri ḳatl idüp ve Palu Ḥākimi Süleymān Beg ‘azl olınup yeri Aḥmed 

Beg’e virildi. Ve Şehrizol Beglerbegisi Aḥmed Paşa’dan ḫaber gelüp ‘İmā-

diyye Ḳal‘ası’na müstevlī olan Bayram Beg ḳal‘adan çıḳup Zaḥo sancaġına 

gelüp def‘-i fitne olduġın i‘lām itmişdi.

Ve māh-ı Şevvāl’üñ evāḫirinde [Kasım 1583] merḥūm Vezīr-i a‘ẓam 

Meḥemmed Paşa sulṭānı5 Rūmili Beglerbegisi ‘Alī Paşa’ya nikāḥ olınup 

[TOÜ330] Serdār Ferhād Paşa’ya ḳılıç ve ḳaftān irsāl olındı. Ve lala paşa 

el öpüp māh-ı Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ evāyilinde [Kasım 1583] kiler ketḫudāsı ile 

odabaşı redd olınup odabaşılıḳ daḫi ber-vech-i żamīme Ḳapuaġası Ġażan-

fer Aġa’ya ‘ināyet buyurıldı. Ve vālide sulṭān ḥażretlerinüñ mizāclarında 

nev‘ā iḫtilāl olmaġın Ṭopḳapusı’nda olan sarāylarına buyurdılar. Ve ḳa-

pudan paşa deryādan gelüp el öpdi. Ve Revān muḥāfaẓasında olan Sinān 

Paşa’ya [TOÜ331] Diyārbekr eyāleti ile vezāret buyurıldı. Ve vüzerā-yı 

‘iẓām, vālide sulṭān ḥażretlerinüñ ‘iyādetine varup ḥükemā mu‘ālecesinde 

1 Ve Şirvān’da olan Sivas Beglerbegisi … ‘azl olınup yeri Aḥmed Paşa’ya virildi. TO (Ü317-328), TK (111b/35-

112b/8) ve kısmen D (252a/15-254a/19) arasındaki bu metin B’de yoktur. Atlanan bu bölüm TO’da 10 

satırdır.

2 - TO TK (112b/8): Ve Ḥaleb ḳāḍīsınuñ fevti ḫaberi gelüp yeri Mevlānā Ḥüseyn Çelebi’ye virildi B 

(209b/11-12)

3 Cizre TO TK (112b/9): Cezīre B (209b/12)

4 Bedr Beg’üñ nesli münḳaṭı‘ olmaġın yeri ḳarındaşı oġullarından TO TK (112b/9): yeri B (209b/13)

5 Sadrazam Sokollu Mehmed Paşa’nın dul kalan eşi sultanın ismi metinde “İsmihan” olarak geçmektedir 

[Metin, (III. Murad bölümü, 398. satır)].
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ihtimām eylediler. Ve Tatar ḫān Demürḳapu’ya varmadı deyü ḫaber gelüp 

Süleymān Çavuş ḥabs olındı. Ve Sulṭān Bāyezīd Ḫān -ṭābe ẟerāhu-nuñ leb-i 

deryāda olan köşkleri tecdīd olınmaḳ ḳapudan paşaya fermān olınup mübā-

şeret eyledi. Ve ḫudāvendigār-ı kām-gār Eski Sarāy’a teşrīf buyurup Batum 

beglerbegiligi [TOÜ332] Diyārbekr’den ma‘zūl Ḫādım Meḥemmed Paşa’ya 

virildi. Ve Ṭımışvar Beglerbegisi Dāvūd Paşa’nuñ fevti ḫaberi gelüp yeri 

Erżurūm’dan ma‘zūl merḥūm Muṣṭafā Paşa aḳribāsı Meḥemmed Paşa’ya 

‘ināyet buyurıldı. Ve Yediḳulle’de maḥbūs olan Ḥasan Paşa marīż olmaġın 

evine icāzet virilüp birḳaç çavuşla ḥıfẓ olındı.1

Ve māh-ı mezbūruñ2 yigirmi ikisi olan Çehārşenbih güni3 [7 Aralık 

1583] cennet-mekān vālide sulṭān -nevverallāhu mażca‘ahā- dāru’l-beḳāya 

intiḳāl [TOÜ333] eylediler. Ve sa‘ādetlü pādişāh-ı dīn-penah āḫir nefesinde 

ḫidmetlerinde bulunmaġın ṭaşra ḳapuya dek ṭavāşī ḫuddāmla na‘ş-ı şerī-

fin bi’ẕ-ẕāt ref‘ idüp müstevcib-i ecr-i cezīl oldılar. Andan erkān u a‘yān 

başları üzre götürüp ve şehinşāh-ı nām-dār sūgvār süvār ve sāyir a‘yān-ı 

kām-gār ve erkān-ı ‘ālī-mıḳdār merāsim-i ḫidmet ve cān-sipārlıḳda piyāde 

varup Sulṭān Meḥemmed Ḫān Ġāzī Cāmi‘i’nde müftī-i enām imāmeti ve 

Ṣaḥn erenleri ve sādāt ve mevālī [TOÜ334] ve ekābir ve ahālī ve faḳīr u ġanī 

ṣaff ṣaff cemā‘at-i keẟīre olup ve sa‘ādetlü pādişāh daḫi iḳtidā ḳılup namāz-ı 

meyyite-i merḥūme ḳılınduḳdan ṣoñra Fātiḥalar oḳınup ve niçe yük aḳ-

çalar müsteḥıḳḳīne taṣadduḳ virilüp ve sa‘ādetlü pādişāh Eski Sarāy’a va-

rup kemā-kān erkān u a‘yān na‘ş-ı şerīfi iletüp Ayaṣofya ḳurbında Sulṭān 

Selīm Ḫān -‘aleyhi’r-raḥmetü ve’l-ġufrān- Türbesi’nde ḫāk-i raḥmete teslīm 
1 oġlı Mīr Nāṣır muḫālefet itmekle serdār ḥażretleri (TK’de “ḥażreti”) ḳatl idüp … müstevlī olan 

Bayram Beg ḳal‘adan çıḳup (TK’de “çıḳup” yoktur.) … ‘iyādetine varup ḥükemā mu‘ālecesinde (TK’de 

“mu‘ālecesine”) … ma‘zūl merḥūm Muṣṭafā Paşa aḳribāsı (TK’de “merḥūm Muṣṭafā Paşa aḳribāsı” 

yoktur.) … evine icāzet virilüp birḳaç çavuşla ḥıfẓ olındı TO TK (112b/9-19): evlādından nev‘ā fitne 

vü ġavġā fehm olınmaġın serdār-ı bā-vaḳār Mīr Şeref bin Ḫān Abdāl’ı ḳatl eyledügi mesmū‘ olındı. 

Ve māh-ı Şevvāl’üñ evāḫirinde şehzāde-i cüvān-baḫt -ṭāle baḳāhu- ḥażretlerinüñ lalaları ‘Alī Beg der-i 

devlete gelüp el öpdi. Ve serdār-ı kām-gāra ḳılıç ve ḳaftān gönderilüp Gürcistān’dan Tiflīs yolı üzre 

[B210a (B213a)] ba‘żı ḳılā‘ ta‘mīrine me’mūr olındu. Ve odabaşı ‘azl olınup yeri Kapu Aġası Ġażanfer 

Aġa’nuñ manṣıbına żamm buyurıldı. Ve ḳapudan paşa deryādan gelüp el öpüp yerine geçdi. Ve Şirvān’dan 

ulaḳ gelüp ‘Oẟmān Paşa ḥażretleri İmām Ḳulı nām mülḥidi baṣup ḥaḳladuḳdan ṣoñra Şemāḫī ma‘mūr 

itdügi ṣaḥīḥ olup ve kendü yerine vezāretle Kefe Beglerbegisi Ca‘fer Paşa’yı alıḳoyup mürāca‘at ḫaberin 

getürdi. Ve sa‘ādetlü pādişāh-ı dīn-penāh Eski Sarāy’a varup ve Batum beglerbegiligi Diyārbekr’den 

ma‘zūl Meḥemmed Paşa’ya virilüp el öpdi. Ve Ṭımışvar beglerbegisi olan Dāvūd Paşa’nuñ vefātı ḫaberi 

gelüp yeri Erżurūm’dan ma‘zūl Meḥemmed Paşa’ya ṣadaḳa olındı B (209b/13-210a/9)

2 mezbūruñ TO TK (112b/19): Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ B (210a/10)

3 - TO TK (112b/19): merḥūme-i B (210a/10)
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eylediler. Ve üzerinde ḳırḳ güne dek [TOÜ335] niçe biñ kerre tesbīḥ ve 

ḫatemāt içün meblaġ-ı keẟīr beẕl-i ṣadaḳāt olup ḫayrāt ü ḥasenāt ve evḳāf 

u meberrātı ilā ḳıyāmi’s-sā‘āt dāyir olup ümmīddür ki ‘indallāh maḳbūl 

ve bilā şübhe maġfūre ola. Zīrā ol tācü’l-muḫadderāt gibi fuḳarāya nāfi‘-i 

kem-yāb olup itdükleri ḫayr u iḥsān żāyi‘ olmaduġı muḳarrerdür. Kemā 

ḳāle -‘azze ve celle- 1﴾ħٌĻĥĐَ ٍءĹْüَ ِģُّכÖِ َ Ʃųا ƪ2.﴿اِن

Ve merḥūme fevt olduġı günüñ yarındası şehzāde-i cüvān-baḫt 

-ṭāle beḳāhu- [TOÜ336] sancaġa müteveccih olmaḳ buyurıldı. Ve yev-

mü’l-Cum‘a māh-ı Ẕi’l-ḥicce ġurresi [16 Aralık 1583] ḳāḍī-‘askerler 

ma‘zūl olup Rūmili, sābıḳā Anaṭolı ḳāḍī-‘askeri olup bi’l-fi‘l nefs-i İs-

tanbul’da Sulṭān Süleymān Ḫān -‘aleyhi’r-raḥmetü ve’l-ġufrān- ‘imāretin-

de Dāru’l-ḥadīẟ müderrisi Mevlānā Mollā Çelebi’ye ve anuñ yeri Rū-

mili ḳāḍī-‘askerliginden müteḳā‘id Mevlānā Şeyḫī Efendi’ye buyurılup 

Anaṭolı ḳāḍī-leşkerligi, İstanbul Ḳāḍīsı Bahā’eddīn-zāde Mevlānā ‘Ab-

dullāh Efendi’ye [TOÜ337] ve anuñ yeri Edirne Ḳāḍīsı Mevlānā Aḥmedī 

Efendi’ye ve anuñ yeri Edirne Dāru’l-ḥadīẟi’nden müteḳā‘id Mevlānā 

Aġa-zāde [Meḥemmed]3 Efendi’ye tevcīh ḳılındı. Ve bu Cum‘a’nuñ ir-

tesi olup māh-ı mezbūruñ ikisi olan mübārek Şenbih güni [17 Aralık 

1583] cemī‘-i erkān u a‘yān ve ḫadem ü ḥaşem süvāre vü piyāde der-i 

devlete varup ṣaff ṣaff selām maḳāmında ḳıyām eylediler. Ve ḳapudan 

1 “Allah her şeyi çok iyi bilendir.” (Tevbe, 9/115; Ankebût, 29/62)

2 -nevverallāhu mażca‘ahā- dāru’l-beḳāya … ilā ḳıyāmi’s-sā‘āt (TK’de “yevmi’l-ḳıyāmü’s-sā‘āt”) … ol 

tācü’l-muḫadderāt (TK’de “tācü’l-muḥaẕẕirāt”) … muḳarrerdür. Kemā ḳāle -‘azze ve celle- ِģُّכÖِ  َ Ʃųا  ƪاِن﴿ 
﴾ħٌĻĥ۪Đَ ٍءĹْüَ TO TK (112b/19-26): sarāy-ı āḫirete intiḳāl idüp hem-nişīn-i ḥūr-ı cinān oldılar -nevverallāhu 
te‘ālā merkadehā-. Ve ḫudāvendigār-ı kām-gār bi’ẕ-ẕāt üzerinde bulunup ve na‘ş-ı münevverelerin 

mübārek omuzlarına alup ḫavāṣṣ-ı muḳarrebīn ile içerüden ṭaşra çıḳarup ḥuḳūḳ-ı vālidesin ri‘āyet 

itmekle mütemekkinān-ı arż u semādan -ḫalledallāhu te‘ālā mülkehū ebedā- taḥsīn ve du‘āsı bülend olup 

ẕikr ü ẟenā ile erkān-ı devlet ve a‘yān-ı ḥażret ve bi’l-cümle getürüp fātīḥ-i Ḳosṭanṭīniyye olan Sulṭān 

Meḥemmed Ḫān Ġāzī -ṭābe ẟerāhu-nuñ cāmi‘-i [B210b (B213b)] şerīflerinde meyyit namāzı ḳılınup 

Ayaṣofya’da olan pādişāh-ı ‘adālet-āşiyān Sulṭān Selīm Ḫān ḥażretlerinüñ künbed-i şerīflerinde ḫāk-i 

raḥmete teslīm ḳılındı. Ve ḳırḳına dek leyl ü nehār ṣuleḥā-yı bā-vaḳār ve ‘ulemā vü aḫyār ve ekābir 

u a‘yān ve erkān-ı ‘ālī-şān ol ṣāliḥa-i muḫadderenüñ rūḥ-ı revānı içün ḫatm ve tilāvete iştiġāl idüp ve 

birḳaç yüz nefer bekcilere biñer aḳça virilüp ve niçe nefer cāriyeler āzād ḳılınup ve ḥacc-ı şerīf ẟevābı 

taḥṣīline kīseler ile aḳçalar beẕl olınup ve iṭ‘ām-ı mesākīn ve sāyir ḫayrāt ve meberrātına birḳaç yüz yük 

aḳça ẟülüẟ mālından beẕl ü ṣarf ḳılınup ve ḫatemāt-ı mütedāvile ve ḳırā’et-i mevlidü’n-Nebī -‘aleyhi’s-
selām- ve va‘ẓ ve meẟnevī mecālisinde envā‘-ı dürlü eşribe vü eṭ‘ime çekilüp sādāt ve muṣallī ve ṣuleḥā 

ve etḳıyā ve mesākīn ve fuḳarādan bir ferd maḥrūm ḳalmayup ḫalḳ-ı ‘ālemi taṣadduḳātla ṭoyladılar 

li-vechillāh dirīġ olınmadı -teḳabelallāhu ḥasenātihim- B (210a/11-210b/10)

3 Metinde “Meḥemmed” yerine sehven “Muḥyiddīn” yazılmıştır. İsmin doğrusu için bk. Nev‘îzâde 

Atâyî, a.g.e., I, s. 850.
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paşa kendü ḳadırġasın ġarrā donadup birḳaç pāre müzeyyen ḳadırġalarla 

iskelede ḥāżır-baş [TOÜ338] oldı. Bu cānibden sa‘ādetlü şehzāde ṣalāt-ı 

ẓuhr edāsından ṣoñra vālid-i mācid-i ḫilāfet-menḳabetlerinüñ ḫayr du‘ā-

ların alup süvār-ı devlet oldılar. Ve şu‘ā‘-ı necm-i devletleri cihān-fürūz 

olup reşkinden cirm-i şems ra‘şa ile zevāle uġradı. Ve içerüden ṭaşra 

ḫirām ile çıḳup ṭarafeyne ferruḫ selām ile şāhāne ikrām idüp ‘ubbād-i 

ḫākī-nihāda nükhet-i dāru’s-selāmdan peyām irgürüp ḫāṣṣ u ‘āmm “Sa‘ā-

detlü pādişāh-ı ‘ālem-penāha Ḫāliḳu’l-enām [TOÜ339] baġışlasun!” deyü 

gülbānglar çeküp ḫayr du‘ālar eylediler. Ve cemī‘-i erkān u a‘yān hezārān 

hezār iġrāz u ikrām ile maḳdem-i şerīfin selāmlayup yüridiler. Ve enfās-ı 

muṭahhara ed‘ıye-i ṣāliḥa birle gök yüzin büridiler. Üzerinde yeşil san-

caḳ-ı sa‘ādet-bayraḳı ‘alem-i zerrīn ile ṭūbā-āsā olup envār-ı ferr ü şev-

ket şa‘şa‘asından hüveydā olmaġla firāzında olan ḳavs-i āfitāb ol kevkeb-i 

‘ālem-tābuñ kevkebesinden bī-tāb olup 1﴾ٍאٰبĨَ īُùْèَُو ħْıُĤَ ĵÖٰĳُĈ﴿ elḳābıyla 

[TOÜ340] du‘ā vü ẟenā ‘arż iderdi. Ve ṭabl ü neḳḳāre āfāḳa ġulġule bıraġup 

[TK113a] “Āl-i ‘Oẟmān’uñ ṣoñı öñünden gür olsun!” deyü ḥāl diliyle te-

rennüm ḳılurdı. Ve ol cānibde ḫudāvendigār-ı kām-gār termīmi fermān 

olınan Sulṭān Bāyezīd Ḫān-ı cennet-mekānuñ leb-i deryāda olan köşki 

ḳurbına varup muraṣṣa‘ iskemli üzre mütemekkin olmışlardı ki sa‘ādetlü 

şehzāde -ṭāle beḳāhu- ‘izz ü iḳbāl ile iskeleye irişüp ve ḫāne-i zeynden 

zemīn-i ‘anberīne ḳadem baṣup ve ḳapudan paşa [TOÜ341] mā-mele-

kin pīşkeş çeküp ve sezā-vār-ı ḫil‘at ü ri‘āyet olup bād-pāy-ı sefīneye sü-

vār oldılar. Ve erkān u a‘yān cümle ḳadırġalara dāḫil olduḳdan ṣoñra 

fülk-i meşḥūn ile muḳābele-i pādişāh-ı hümāyūn-baḫta varılup ve ādāb-ı 

‘Oẟmāniyye birle şehzāde-i cüvān-baḫt -ṭāle beḳāhu- ile ḫidmetde olan 

erkān-ı devlet daḫi ayaḳ üzre ḳalḳup ḫudāvend-i tāc ü taḫt olan pādişāh-ı 

rub‘-ı meskūn ḥażretlerin selāmlayup Üsküdar’a müteveccih oldılar. Ve 

ol cānibde daḫi [TOÜ342] şehzāde-i ‘ālem-penāh -ṭāle beḳāhu- ḥażret-

lerinüñ lalası ve yeñiçerileri ve bölük ḫalḳı selāmlayup otaḳ-ı sa‘ādete 

yönelüp çekildiler. Ve ḳapu yeñiçerileri ḳānūn-ı ḳadīm üzre odalarından 

çıḳmayup vüzerā-yı ‘iẓām ve ḫvāce efendi ve şeyḫu’l-İslām otaḳ-ı şerīf 

öñünde piyāde olup müşāya‘at itdiler. Ve şehzāde-i kām-rān -ṭāle beḳāhu 
fī ẓılli ẓılli’r-Raḥmān- ḥażretleri içerü dāḫil olduḳda fevrī el öpüp ‘avdet 

1 “İman edip iyi işler yapanlara ne mutlu! Varılacak güzel yurt da onlar içindir.” (Ra‘d, 13/29)
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buyurdılar. Ve bu bende daḫi [TOÜ343] işbu du‘ā-nāmeyi ibrāz idüp

Ḳıṭ‘a: Elā iy nūr-ı çeşm-i milk ü millet

 Livā-i ma‘delet olsun mübārek

 Du‘ā-yı ḫayr-i şāhinşeh mu‘īnüñ

 Refīḳuñ ‘avn ü fażl-ı Ḥaḳḳ tebārek

ḫil‘at ü iḥsānla şādmān mürāca‘at ḳılındı. Ve emīr-i ‘alem aġaya on biñ 

flori resm bahānesi ile cānib-i a‘lā’-i hümāyūn-ı pādişāhīden baḫşiş virilüp 

müşārun-ileyhle sāyir mihter ü kihtere sāyir ḫil‘atler erzānī buyurıldı. Ve 

vüzerā-yı ‘iẓām ve erkān-ı [TOÜ344] ‘ālī-maḳāmdan daḫi olıgeldügi üzre 

pīşkeş çeken ketḫudālarına ḫil‘atler ve aḳmişe ve nuḳūd virilüp bi’l-cümle 

ri‘āyet olındılar. Ve otaḳ-ı şerīf muḳābelesinde ḳapucılaruñ sāyebānı ḳur-

bında bir cift keverge ve kūs ḳonılup ve mehterler gelüp çavuşbaşı ve ḳapu-

cılar ketḫudāsı ile bevvābān ve çavuşān cem‘ olup “Livā’-i sa‘ādet mübārek 

olsun!” deyü nevbet çaldılar. Ve ṣoñ ferdāşın du‘ā’-i ḫayr ile [TOÜ345] en-

cām virüp töre ve erkān sürdiler. Ve ḥāżıru’l-vaḳt olanlar da “Āmīn!” deyüp 

mürāca‘at eylediler. Ve üçünci güni ḳalḳup devlet ü iḳbāl ile bir iki heftede 

māh-ı dü-hefte mānendi menāzil-i şerīfeyi ṭayy idüp maḳām-ı Ma‘nisa’yı 

müşerref eylediler. ěéÖ אتĘŴا ďĻĩä īĐ Ʃųا ÙęĻĥì įĻÖا Ùĺאĩè ėĭכ ĹĘ įčęèا ħıĥĤا 
1īĻđĩäا į×éĀو įĤو آ ïĩéĨ Ve bu cānibde ḫāṣṣekī sulṭān ḥażretleri [TOÜ346] 
Eski Sarāy’dan Sarāy-ı ‘Āmire’ye gelüp ḫidemāt-ı sürādiḳāt-ı ‘āliyāt, mu‘te-

medü’l-ḫavāṣṣ ve’l-muḳarrebīn maḥrem-i rumūzātü’s-salṭanati’l-‘aliyye 

bi’l-‘izzi ve’t-temkīn Meḥemmed Aġa’ya tefvīż buyurıldı.2

1 “Allāhümmaḥfaẓhu fī kenefi ḥimāyetü ebīhi ḫalīfetullāhi ‘an cemī‘i’l-āfāti bi-ḥaḳḳı Muḥammedin ve 

ālihī ve ṣaḥbihī ecma‘īn”: “Allah onu, Allah’ın halifesi olan babasının himayesi altında, Hz. Muhammed 

ve ailesi ve ashabının hepsinin hürmetine bütün afetlerden korusun.”

2 merḥūme fevt olduġı günüñ yarındası … bu Cum‘a’nuñ irtesi olup (TK’de “olup” yoktur.) … Ḳıṭ‘a 

(TK’de “Beyt”) Elā iy nūr-ı çeşm-i milk ü millet … bi’l-‘izzi ve’t-temkīn Meḥemmed Aġa’ya tefvīż 

buyurıldı TO TK (112b/26-113a/15): māh-ı Ẕi’l-ḥicce’nüñ ġurresi olan Cum‘a güni ḳāḍī-‘askerler 

‘azl olınup Rūmili, Anaṭolı ḳāḍī-leşkerliginden Sulṭān Süleymān Ḫān-ı firdevs-mekānuñ Dāru’l-

ḥadīẟi’nde müderris olan Mevlānā Muḥyiddīn eş-şehīr bi-Mollā Çelebi’ye ve Anaṭolı, İstanbul ḳāḍīsı 

olan Bahā’eddīn-zāde Efendi’ye ‘ināyet olındı. Ve yarındası şehzāde-i cüvān-baḫt -ṭāle beḳāhu ve nāle 
münāhu- babasınuñ ya‘nī pādişāhımuz -e‘azzallāhu enṣārahū- ḥażretlerinüñ ḫayr du‘ālarıyla sancaḳ-ı 

sa‘ādet-bayraḳa yollanup ve ẓuhra ḳarīb ṭabl ü ‘alem ve ḫayl ü ḥaşem birle ṭaşra [B211a (B214a)] 
ḫırām idüp ve ḫvāce efendiler şeyḫu’l-İslām mollā ḥażretleri be-nevbet yanaşup ba‘dehū Vezīr-i a‘ẓam 

Siyāvuş Paşa ḥażretleri hem-‘inān olup ve iskelede ḳapudan paşa aġır pīşkeşler ile ḳadırġa iḥżār idüp ve 

ol dürr-i yegāne ṣadef keştīye dāḫil olup Üsküdar’a ‘ubūr iderken leb-i deryāda olan köşk-i ma‘rūfede 

sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālem-penāhı ādāb-ı mülūkāne üzre salāmlayup ol cānibe geçdükde semend-i 

devlete süvār olup ve kendü ḳulları anda rikāb-ı şerīflerine düşüp vüzerā vü erkānla varup otaḳlarına 
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Ve ‘Oẟmān Paşa gelürken bir ṣa‘bü’l-mürūr derbendde Rus Ḳażaġı-

na rāst gelüp ve ḫaylī zamān uġraş olup bi-‘ināyetillāh gürūh-ı müşrikīn 

münkesir ü maġlūb düşüp ve kendüler bi’ẕ-ẕāt sālim ü ġānim maḥmiy-

ye-i Kefe’ye vuṣūl buldı deyü istiḳbāline varan ḳapucıbaşılar gelüp müjde 

ḫaberin getürüp ri‘āyet olındılar. Lākin Azaḳ Dili’n [TOÜ347] buz üzre 

geçerken bir mıḳdār ‘asker doñ çözülmesinden ıżṭırāba uġraduġın söyleyüp 

ekẟeri selāmet yaḳasına çıḳduġı peyām-ı sürūr-encāmdan ḥaẓẓlar olındı. Ve 

Mıṣr’a ulaḳ gönderilüp ḫazīne īṣāline iḳdām ḳılındı. Ve Ṭrabulus-ı Ġarb, 

Cezāyir-i Ġarb’dan ma‘zūl Ca‘fer Paşa’ya virilüp Elvend oġlı ‘Alī Paşa’ya 

kemā-kān Baġdād muḳarrer olındı. Ve Rūmili’nde olan Vezīr Ca‘fer Paşa 

Silisre’de ve Rūmili Beglerbegisi ‘Alī Paşa Ṣofya’da ḳışlamaḳ buyurıldı.1

[TOÜ348] Ve Defter Emīni Aḥmed Beg ‘azl olınup yeri Üstübeçlü ‘Alī 

Çelebi’ye virilmiş iken Ḳaramanlu Muṣṭafā Çelebi’ye virildi. Ve Şehrizol 

semtinde Ḳızılbaş’dan rū-gerdān olan Dīnever Ḥākimi Ṣolaḳ Ḥüseyn’üñ 

ḳız ḳarındaşı oġlı ile ādemleri gelüp ri‘āyet olındılar. Ve ṭoḳuz yüz ṭoḳsan 

iki [992] Muḥarremü’l-ḥarāmınuñ ġurresinde [14 Ocak 1584] başdefter-

dārlıḳdan munfaṣıl Oḳçı-zāde Meḥemmed Efendi vilāyet-i Ḳıbrıs’a mīr-i 

mīrān oldı. Ve māh-ı mezbūruñ beşinde [18 Ocak 1584] naḳībü’l-eşrāfuñ 

oġlı İsḥāḳ Çelebi fevt olup [TOÜ349] babası firāḳıyla ṣābir oldılar. Ve İrevān 

ḳāḍīsı ile gelen Vezīr Sinān Paşa’nuñ ketḫudāsı Meḥemmed Beg’e ve mez-

būr ḳāḍīya sancaḳ ‘ināyet buyurıldı. Ve İrevān Mi‘mārı Dāvūd Beg gelüp 

kār-nāmesin ibrāz idüp ri‘āyet olındı. Ve Simon’a varup birḳaç gün anda 

alıḳonılan Ḥüseyn Aġa ile Serdār Ferhād Paşa’nuñ ādemīleri gelüp Tiflīs 

yolı emīn ü sālim olmaġ içün Lūri ve Tumanus Ḳal‘aları yapılmasına tekrār 

ḳarīb maḥallde cümle-i erkān-ı devlet piyāde öñlerine düşüp ve raḫş-ı sa‘ādet-baḫşdan inüp içerü 

girdiler. Ve erkān u a‘yān ḳurı el öpüp mürāca‘at eylediler. Ve ol gün aḫşama dek pīşkeşler çekilüp 

cümle ketḫudālara ve emekdārlara fāḫir ḫil‘atler virilüp bu dā‘ī-i dīrīne daḫi maḥrūm ḳalmayup herkes 

du‘ā-i ḫayrla mu‘āvedet idüp ve kendüler sa‘ādetle üçünci gün ḳalḳup revāne oldılar. Ve Dergāh-ı ‘Ālī 

ḳapucıbaşılarından emekdār Ḳurd Aġa ḫidmetlerine ta‘yīn olınup edā’-i ‘ubūdiyyetden ṣoñra ri‘āyet ve 

iḥtirām ile girü geldiler B (210b/11-211a/15)

1 ‘Oẟmān Paşa gelürken bir ṣa‘bü’l-mürūr derbendde … peyām-ı sürūr-encāmdan (TK’de “ser-

encāmından ḥaẓẓlar”) ḥaẓẓlar olındı. (TK’de “olındı” yoktur.) … Rūmili Beglerbegisi ‘Alī Paşa Ṣofya’da 

ḳışlamaḳ buyurıldı TO TK (113a/15-19): Baġdād’dan ulaḳ gelüp vilāyet-i mezbūre vālīsi ‘Alī Paşa ki Dizpul 

üzerine varmışdı, anda Şeşter Ḥākimi Maḥmūd Ḫān ile muḥkem ceng idüp sālim ü ġānim mürāca‘atı 

ḫaberin getürdi. Ve serdār ile [B211b (B214b)] varan Sipāhī Oġlanları Aġası Üveys Aġa’ya Dergāh-ı 

‘Ālī ḳapucıbaşılıġı virilüp yeri pāye ile silsile olup müteferriḳalardan Ḥaydar Aġa ġurabā’-i yesār aġası 

oldı. Ve Rūmili’nde olan Vezīr Ca‘fer Paşa Silisre’de ve Rūmili beglerbegisi Ṣofya’da ḳışlamaḳ buyurılup 

Dīnever Ḥākimi Ṣolaḳ Ḥüseyn Ḳızılbaş’dan rū-gerdān oldı deyü ḫaber geldi B (211a/15-211b/5)
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serdār-ı müşārun-ileyhe fermān-ı ‘ālī-şān gönderildi. Ve māh-ı Ṣafer’üñ 

evāyilinde [Şubat 1584] [TOÜ350] Kefe’ye irsāl olınan maṭaracıbaşı gelüp 

ve Ḳapucılar Ketḫudāsı Ḥasan Aġa ile Anaṭolı semtine bir maḫfī ḫidmete 

ulaġla varup geldiler. Ve mevālīden Sinān-zāde müteḳā‘id Ḥüseyn Çele-

bi fevt olup ve Ciġala-zāde Vezīr Sinān Paşa’nuñ ketḫudāsı Meḥemmed 

Beg ulaġla gitdi. Ve māh-ı Rebī‘u’levvel’üñ sekizi olan Çehārşenbih güni 

[21 Mart 1584] ki Nevrūz-ı Sulṭānī’nüñ irtesi idi, sa‘ādetlü pādişāh Eski 

Sarāy’a varup mütemekkin oldılar. Ve Ḳapucıbaşı Ḳurd Aġa Baġdād aḥvāli 

içün ulaġla [TOÜ351] varup serdāruñ ḳapucıbaşısı ile mezbūr Ḥüseyn Aġa 

daḫi Erżurūm’a gitdiler. Ve Ṭımışvar beglerbegisi gelüp el öpüp Sivas ile 

tebdīl olındı. Ve Oḳçı-zāde Meḥemmed Paşa ḳadırġa ile Ḳıbrıs’a revāne 

olup merḥūm Meḥemmed Paşa sulṭānınuñ Ḥasan Aġa’sı daḫi ḥacc-ı şerīfe 

gitdi. Ve Baṣra ile Şehrizol beglerbegileri tebdīl olınup ve serdārdan ḫaber 

gelüp Van ‘askeri Merāġa’yı urup Merend Ḥākimi İbrāhīm-i Sürḫ-serüñ 

başı kesilüp muraṣṣa‘ tācı ile der-i devlete gönderüp ve Mukrī (ىóכĨ) Ḥāki-

mi İmre Beg [TOÜ352] iṭā‘at idüp ve şāh-ı gümrāhuñ küllī ılḳısı alınduġın 

bildirüp mīrīye rāci‘ altı yüz baş bedevī yund atları der-i devlete getürülme-

ge ḫāṣṣa serrāclar ta‘yīn olınmasını i‘lām itmegin irsāl buyurıldı. Ve Bosna 

tīmār defterdārı olan Emīr Meḥemmed Efendi Budun’uñ māl defterdārı 

olup yarındası Kefe’den ve Erżurūm’dan ulaḳlar gelüp Teẕkireci Ferruḫ 

Beg ḥabs ve ba‘de’t-tenbīh ıṭlāḳ buyurıldı.1

1 Defter Emīni Aḥmed Beg ‘azl olınup yeri … Ḥüseyn Aġa ile Serdār (TK’de Serdār” yoktur.) Ferhād 

Paşa’nuñ ... Oḳçı-zāde (TK’de “Oḳçı-zāde Meḥemmed Paşa”) … ḥacc-ı şerīfe gitdi (TK’de “revāne 

oldı”). Ve Baṣra (TK’de “Baṣra ile”) … Teẕkireci Ferruḫ Beg ḥabs (TK’de “aḫẕ”) ve ba‘de’t-tenbīh ıṭlāḳ 

buyurıldı TO TK (113a/19-32): sene ṭoḳuz yüz ṭoḳsan iki Muḥarrem’inüñ evāyilinde başdefterdārlıkdan 

munfaṣıl Oḳçı-zāde Meḥemmed Efendi’ye Ḳıbrıs beglerbegiligi virilüp ve defter emāneti Üstübeçlü 

‘Alī Çelebi’ye virilmişken yarındası Ḳaramanlu Muṣṭafā Çelebi’ye ta‘yīn buyurıldı. Ve Naḳībü’l-

eşrāf Ma‘lūl-zāde Efendi’nüñ maḫdūmı intiḳāl idüp evlād-ı ẕükūrı münḳatı‘ oldı -raḥimehullāh-. 

Ve māh-ı mezbūruñ evāyilinde Şeyḫu’l-İslām Çivi-zāde Mollā ḥażretlerinüñ vālideleri intiḳāl idüp 

ve kendülerine cānib-i a‘lā-yı hümāyūndan ḫil‘atle nevāziş buyurıldı. Ve İrevān muḥāfaẓasında 

olan Vezīr Sinān Paşa’nuñ ketḫudāsı gelüp ve İrevān’da Ḳızılbaş ḳāḍīsı olan Mollā İsmā‘īl’i getürüp 

Meḥemmed Ketḫudā’ya Diyārbekr’e tābi‘ Ataḳ sancaġı ve mezbūr Mollā İsmā‘īl’e İrevān ḳurbında 

bir sancaḳ virildi. Ve İrevān Ḳal‘ası’nuñ kār-nāmesin mi‘mār yerine varan Dāvūd Çavuş getürüp ḫil‘at 

ü ri‘āyetle behremend buyurıldı. Ve Mıṣr ḫazīnesiyle merḥūm ‘Acem Bālī’nüñ oġlı ‘Oẟmān Çelebi 

gelüp Rūmili’nüñ tīmār defterdārlıġı ṣadaḳa [B212a (B215a)] olındı. Ve mevālīden müteḳā‘id Sinān 

Çelebi-zāde Ḥüseyn Çelebi Efendi intiḳāl eyledi. Ve Kefe’den maṭaracı gelüp Kefe ḫānınuñ ṭuġyānı 

ḫaberin getürdi. Ve sa‘ādetlü pādişāh-ı ḫilāfet-destgāh māh-ı Rebī‘u’levvel’üñ evāyilinde Eski Sarāy’a 

gelüp Ḳapucıbaşı Ḳurd Aġa Baġdād’a gönderildi. Ve serdārda olan Ḳapucıbaşı Üveys Aġa daḫi Van’a 

varup her biri ol diyāruñ ümerāsını güz faṣlına dek def‘-i a‘dāya mücidd olmasına terġīb itmek bābında 

nāẓır olmaḳ fermān olındı. Ve ‘Acem şāhuñdan rū-gerdān olan ilçi Maḳṣūd’a Urmī eyāleti virilüp 

varup Tobraḳḳal‘a’yı yapduġı taḥḳīḳ oldı. Ve Van Beglerbegisi Meḥemmed Paşa Merāġa’ya ılġar idüp 

ve Mukrī emīre iṭā‘at itmekle şāhuñ anda olan biñ baş ılḳın sürilüp ve Merend beginüñ başı kesilüp 
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Ve Kefe ḫānınuñ ‘iṣyānı ve Kefe’yi gelüp muḥāṣara itdügi şüyū‘ bu-

lup [TOÜ353] Ḳonya’da olan İslām Giray Sulṭān ṭalebine ulaḳ varup ve 

Ḳaradeñiz’e ṭonanma iḥżārına tenbīh ḳılındı. Ve Mıṣr ḫazīnesi ile gelen 

Mıṣr müteferriḳalarından ‘Oẟmān Beg’e Rūmili’nüñ tīmār defterdārlıġı 

virilüp sāyirleri daḫi ri‘āyet olındı. Ve Re’īsü’l-küttāb Ḥamza Efendi’ye 

Eski Sarāy’dan te’ehhül buyurılup ḫayrlu cem‘iyyetleri vāḳi‘ oldı. Ve 

Sulṭān Süleymān Ḫān -ṭābe ẟerāhu- ‘ahdinde Şehrizol beglerbegisi iken 

fevt olan ‘Oẟmān Paşa’nuñ oġlı Dervīş Beg Ḳızılbaş-ı bed-ma‘āşda gi-

riftār iken ḫalāṣ olup [TOÜ354] geldükde sancaġla behremend buyurıl-

dı. Ve māh-ı Rebī‘u’ẟ-ẟānī’nüñ selḫi olan Cum‘a güni1 [11 Mayıs 1584] 

namāzdan ṣoñra Ḳonya’dan gelen İslām Giray’a tūġ ve sancaġla ḫānlıḳ 

virilüp ve ḫil‘at ü ri‘āyet ve in‘ām ve şefeḳat birle Eski Sarāy’da el öpüp ve 

kifāyet mıḳdārı yeñiçeri ve leşker ile ḳapudan paşa ve ma‘zūl beglerbegi-

ler ile ḳoşılup erkān-ı ḥażret müşāya‘atıyla iskeleye varup ve ḳadırġalarla 

çekilüp müteveccih oldılar. Ve ol cānibde ḳırḳ gün ve ḳırḳ gice ḫān-ı 

bī-emān [TOÜ355] Kefe’yi iḥāṭa idüp [TK113b] Tatar-ı bed-gümān ile 

Vezīr ‘Oẟmān Paşa’ya ḳaṣd-ı gezend içün ḥiṣār-ı mezbūrenüñ ḥavāle olı-

caḳ yerlerinden ṭoplar çekdirüp ne deñlü sa‘y u iḳdām itdi ise şükūh-ı 

‘Oẟmānī aña ġālib gelüp tamām mertebe ıżṭırābda iken bi-tevfīḳillāh 

nesīm-i ẓafer hem-‘inān olup ṭonanma-i hümāyūn ile İslām Giray Ḫān 

ve ‘asākir-i bī-şumār ile ḳapudan Kefe İskelesi’ne yanaşup vezīr-i dilīr 

ile mülāḳī olduḳlarında bilā tevaḳḳuf ḫān-ı bāġī ve Tatar-ı yaġı üzerle-

rine hücūm itdüklerinde şevket-i [TOÜ356] İslām ile ġuzāt-ı Rūm ḥam-

lesine dayanmayup ṭarfetü’l-‘aynda cümle münhezim ve perīşān oldılar. 

Derḥāl ‘aḳablarınca ılġar ile irişilüp firāra mecāli ḳalmamaġın bir iki oġlı 

muraṣṣa‘ tācıyla serdār-ı kām-gāra geldükden ṣoñra der-i devlete gönderilüp vuṣūl buldı. Ve ẕikr olan 

ılḳıdan yarar yuntlar mīrīye żabṭ oluınup Ḳaraman’a getürdiler. Ve mezbūr beglerbegiye ḫil‘at ü ri‘āyet 

olınup Mukrī mīrine daḫi Mūṣıl ve Bābān sancaḳları virildi. Ve Mıṣr ile Şehrizol beglerbegiligi tebdīl 

olınup Ṭımışvar ile Sivas daḫi degişildi. Ve ‘Oẟmān Paşa’dan ulaḳ gelüp Kefe’ye vuṣūli muḳarrer oldı. Ve 

Teẕkireci Ferruḫ Beg bir iki gün ḥabs olınup girü ıṭlāḳ buyurıldı. Ve Dīnever Ḥākimi Ṣolaḳ Ḥüseyn’üñ 

eẟer-i ṣıdḳı ẓāhir olmamaġın ketḫudāsı [B212b (B215b)] ḥabs olındı. Erżurūm’dan Serdār Ferhād Paşa 

Gori ve Tumanus Ḳal‘alarınuñ bināsına müteveccih olduḳları ḫaber-i ṣıḥḥat-eẟer gelüp itmāmına incām 

ṣarf olınmaḳ buyurıldı. Ve Ḳıbrıs beglerbegisiyle Mıṣr’a varan ḳadırġalar revāne olup sābıḳā Bosna 

taḥrīrin tevcīh iden Seyyid Meḥemmed Efendi’ye Budun defterdārlıġı virildi B (211b/5-212b/5)

1 B nüshasında İslam Giray’ın Konya’dan İstanbul’a geliş tarihi 15 Rebiyülahir 992 Cuma (27 Nisan 

1584) olarak verilmektedir.
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ile giriftār olup kemend-i ḳahr-ı ḳahramāniyle ḥaḳlarından gelinüp ve bir 

iki evlād-ı nā-ḫalefi daḫi ḳaçup nā-bedīd oldılar. Ve İslām Giray Ḫān’ı 

der-i devletden gelen Ḳapucılar Ketḫudāsı Ḥasan Aġa’ya ḳoşılup maḳar-

r-ı ḥükūmetine kifāyet ḳadar ‘asker ile gönderüp ḫānlandıḳdan ṣoñra ḳa-

dırġalarla mürāca‘at buyurdılar. Ve tārīḫ-i fetḥ:

[TOÜ357] Beyt: Çün sa‘ādetile vezīr-i ekrem

 Rüstem-āyīn ü sipehdār-ı zamān

 Kefe ḫānı idicek ḳaṣd-ı gezend

 ‘Avn-i Yezdān ile def‘ itdi hemān

 Ḫānı alduḳda şükūhile didüm

 Sāl-i tārīḫ “şükūh-ı ‘Oẟmān” [992]

Ve ba‘żılar daḫi “Geberdi ḫān-ı Kefe” deyü tārīḫ dimişler. Ve Budaḳ 

Çavuş müjde ḫaberin getürüp taṣarrufında olan Rūhā sancaġı ḳayd-ı ḥayāt-

la ‘ināyet buyurıldı.1

Ve sābıḳā vezīr olup ḥālā ol pāyede nişāncı olan Meḥemmed Paşa maḫ-

dūmların sūr-ı ḫatne idüp eyyām-ı hümāyūnda mesrūru’l-fu’ād [TOÜ358] 
oldılar. Ve Kefe’den ma‘zūl beglerbegiler mürāca‘at idüp Ṭrabulus-ı Şām 

eyāletinden munfaṣıl ‘Alī Paşa’ya Bosna beglerbegiligi virildi. Ve Rūhā Begi 

Budaḳ Beg ḳayıḳ ile Kefe’ye varup ‘Oẟmān Paşa’ya der-i devlete gelmek 

içün icāzet buyurıldı.
1 Kefe ḫānınuñ ‘iṣyānı ve Kefe’yi gelüp … cem‘iyyetleri vāḳi‘ oldı. Ve (TK’de “Sulṭān Süleymān Ḫān -ṭābe 

ẟerāhu- ‘ahdinde”) Şehrizol beglerbegisi … iskeleye varup ve (TK’de “ve andan”) ḳadırġalarla çekilüp … 

Vezīr ‘Oẟmān Paşa ḳaṣd-ı gezend içün ḥiṣār-ı mezbūrenüñ ḥavāle olıcaḳ yerlerinden ṭoplar çekdirüp ne 

deñlü sa‘y u iḳdām itdi ise şükūh-ı ‘Oẟmānī aña ġālib gelüp tamām mertebe ıżṭırābda iken bi-tevfīḳillāh 

(TK’de “Vezīr ‘Oẟmān Paşa’ya ḳaṣd-ı gezend içün envā‘-ı ḥīle birle hücūm eyledükde bi-‘ināyetillāh 

müfīd düşmeyüp ve nefs-i mezbūre ḥiṣārına ḥavāle olıcaḳ yerlerden ṭoplar ḳurup ne deñlü sa‘y u iḳdām 

itdi ise bi-tevfīḳillāhi te‘ālā şükūh-ı ‘Oẟmānī aña ġālib gelüp ehl-i şehr tamām mertebe ıżṭırābda iken 

nāgāh bi-nuṣretillāh”) nesīm-i ẓafer hem-‘inān olup … Rūhā sancaġı ḳayd-ı ḥayātla ‘ināyet buyurıldı 

TO TK (113a/32-113b/8): Ḳızılbaş’a giriftār olan Dervīş Beg gelüp sancaḳ virildi. Ve Ḳonya’da olan İslām 

Giray Ḫān ulaġla der-i devlete irişüp māh-ı Rebī‘u’ẟ-ẟānī’nüñ on beşinci olan Cum‘a güni [27 Nisan 

1584] Eski Sarāy’da el öpüp ḫil‘at ü in‘ām ile ṭaşra çıḳup ve Kefe ḫānlıġı ‘ināyet buyurılup sancaġın 

açup ṭabl ü ‘alem birle revāne oldılar. Ve ṣadr-ı a‘ẓam ile cemī‘-i erkān u a‘yān iskeleye dek yollanup 

ve ḳapudan paşa ṭonanma-i hümāyūnla bile gidüp ve ma‘zūl beglerbegiler daḫi ol sefer-i ẓafer-eẟere 

me’mūr olup vardılar. Ve ḫānlıḳ ḫidmet ḳapucılar ketḫudāsına virilüp ol daḫi bile vardı. Ve māh-ı 

Cemāẕiye’l-evvel’de Kefe’ye irişdükleri gibi bi-‘ināyetillāh Kefe’yi iḥāṭa iden ḫān-ı bāġīnüñ muḳāvemete 

mecāli ḳalmayup hücūm-ı ‘asker-i İslām’dan ḳaçup ve başı kesilüp ve bir iki oġuları daḫi maḳtūl olup ve 

bir iki nefer evlādı daḫi ḳaçup firār itdükleri ḫaber-i fetḥ-meşḥūnla Budaḳ Çavuş gelüp müjde getürdi 

B (212b/5-17)
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Ve māh-ı Cemāẕiye’ẟ-ẟānī’nüñ evāyilinde [Haziran 1584] ‘İmādiyye 

Ḥākimi Ḳubad Beg der-i devlete gelüp ve pīşkeş çeküp Eski Sarāy’da Bos-

na beglerbegisi ile bile el öpmege varduḳlarında Ḳubad Beg ḫil‘at ü ri‘āyet 

birle pāy-būsda taḳdīm buyurılup [TOÜ359] ve cemī‘-i murādātı maḳbūl 

ve mer‘ī vāḳi‘ oldı. Ve Ṭımışvar’uñ māliyye defterdārlıġı Behmen-zāde 

Muṣṭafā Çelebi’ye ve merḥūm Ḳoca Nişāncı oġlı Maḥmūd Çelebi’ye Bos-

na’nuñ māl defterdārlıġı virildi.1

Ve ‘Oẟmān Paşa ḥażretleri māh-ı mezbūruñ on yedisi olan Pençşen-

bih güni [28 Haziran 1584] Ḳaradeñiz’den Üsküdar muḳābelesinde Be-

şikṭaş’dan yuḳaru Ḳuruçeşme’ye gelüp selsebīl iḥsānla teşne-i iltifāt olanları 

sīrāb eyledi. Ve māh-ı mezbūruñ on ṭoḳuzı olan Şenbih güni [30 Haziran 

1584] ḳahveḫāne [TOÜ360] bī-nevālarından sa‘ādetlü pādişāh birḳaç gün 

Eski Sarāy’da umūr-ı ‘āmme tedābīrinde idüklerinden āgāh olmaġla dī-

dār-ı şerīflerine iştiyāḳ-ı ‘arż iden yeñiçeri ve ḳul ṭāyifesinüñ tażarru‘ları ‘arż 

olınduḳda ikindi namāzından aḳdem imām efendi dā‘īleri ve ḫuddām-ı 

ẕevi’l-iḥtirām ve yeñiçeri aġası müşāya‘atıyla süvāra çıḳup ecdād-ı ‘iẓāmla-

rından Sulṭān Bāyezīd Ḫān ve Sulṭān Süleymān Ḫān -ṭābe ẟerāhümā-nuñ 

türbe-i pür-nūrlarında du‘ā vü niyāz idüp gün gibi ‘arż-ı cemāl buyurduḳ-

larında [TOÜ361] ẕerrāt-ı pāy-māla neşv ü nümā virüp ‘ālem ü ‘ālemiyān 

du‘ā’-i devlet-i ebed-peyvendlerine müdāvemet gösterüp a‘dā-yı bed-rā ve 

süḫan-çīnān-ı bed-edā ḫor u ḫacīl olup bā‘iẟ-i mesāvī olan ḳahveḫāneler 

ref‘ u yasaḳ buyurıldı.

Yarındası [1 Temmuz 1584] ‘Oẟmān Paşa ḥażretleri ḳadırġadan iskele-

ye çıḳup ve yeñiçeri aġası ile cümle üzengi aġaları ve çavuşlarla çavuşbaşı ve 

‘umūmen sipāh ḫalḳı zīb ü zīnetle istiḳbāline varılup ve Eski Sarāy ḳapusı 

1 sābıḳā vezīr olup ḥālā ol pāyede nişāncı olan … Maḥmūd Çelebi’ye Bosna’nuñ māl defterdārlıġı virildi 

TO TK (113b/8-12): Nişāncı [B213a (B216a)] Vezīr Meḥemmed Paşa’nuñ maḫdūmları içün ‘aẓīm sūr-ı 

sünnet olup ve ṣadr-ı a‘ẓam ile cümle erkān u a‘yān varup ṭoylandılar. Ve memālik-i maḥrūseye Kefe 

ḫānınuñ ḳatl[i] bābında ṭuġrā-yı ġarrāyla fetḥ-nāmeler buyurıldı. Kefe’ye varan ma‘zūl mīr-i mīrānlar 

gelüp cümleden sābıḳā Ṭrabulus-ı Şām [kā]r-dān olan ‘Alī Paşa’ya Bosna beglerbegiligi virilüp ve Ḳoca 

Nişāncı-zāde Maḥmūd Beg’e Bosna’nuñ tīmār defterdārlıġı ‘ināyet olınup ve Ṭımışvar’da olan Māliyye 

Defterdārı ‘Alī Aġa küffār-ı ḫāk-sāra giriftār olmaġın yeri Behmen-zāde Muṣṭafā Çelebi’ye virildi. Ve 

Defter Emīni Muṣṭafā Çelebi Ḳaraman’a māl defterdārı naṣb olınup yeri Defter-i Ḫāḳānī kātiblerinden 

‘Ömer Çelebi’ye virildi. Ve ‘İmādiyye Ḥākimi Ḳubad Beg der-i devlete gelüp ve pīşkeş çeküp ve Eski 

Sarāy’da el öpüp ve defterleri maḳbūl olup ḫil‘at ve icāzet ile mürāca‘at eyledi B (212b/17-213a/11)
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öñünde neẓẓaregāh-ı hümāyūnı [TOÜ362] ḫużū‘-ı tāmm ve ḫuşū‘-ı tamām 

birle selāmlayup ẕāt-ı şerīflerine ta‘yīn olınan Vefā Meydānı’nda merḥūm 

Pertev Paşa Sarāyı’na dāḫil olup istiḳbāl iden ehl-i vefāyı bi’l-cümle żiyāfet 

eylediler. Ve der-i devlete geldügine naẓm olan tārīḫüñ āḫiri derc ḳılındı:

Beyt: ïĭĩÝĤאل دوø ëĺאرÜ ÛęŜ
İאïÝùĨ ĵęÜام دوÖ ÛĤאد1  

Ve gelecek cum‘a irtesi Şenbih güni [7 Temmuz 1584] ‘Oẟmān Paşa 

dīvāna varup ve ikinci vezāret maḳāmında mütemekkin olup ve ‘aẓīm 

pīşkeş çeküp el öpdiler ki tafṣīli Şehnāme-i Hümāyūn’da [TOÜ363] derc ü 

taṣvīr olınur inşā’allāhu te‘ālā.2

Ve yarındası [8 Temmuz 1584] ḳapucılar ketḫudāsı ‘azl olınup yeri 

Rūmili defteri ketḫudālıġından ma‘zūl olan Meḥemmed Beg’e virildi. Ve 

māh-ı Receb’üñ evāsıṭında [19 Temmuz 1584] şehzāde-i cüvān-baḫt -ṭāle 
baḳāhu- ḥażretlerinüñ lalası ‘azl olınup yeri sābıḳā Pojeġa sancaġı begi olan 

Muṣṭafā Beg’e virildi. Ve ‘Ömer Çelebi defter emīni olduḳda Ḳaraman’uñ 

māliyye defterdārlıġı Ḳaramanlu Muṣṭafā Çelebi’ye tevcīh olınmaġın ol 

defterdārlıḳdan [TOÜ364] ma‘zūl Maḥmūd Çelebi veled-i Ḳāḍī-zāde gelüp 

sancaġla kendüye muḳarrer buyurıldı. Ve maṭbaḫ emīni ‘azl olınup yeri 

Çāşnigīr Aḥmed Aġa’ya virildi.

1 “Devletlünün tarih senesini söyledi / Gaipten bir ses devleti daim olsun dedi”

2 ‘Oẟmān Paşa ḥażretleri māh-ı mezbūruñ on yedisi olan Pençşenbih güni Ḳaradeñiz’den Üsküdar 

muḳābelesinde Beşikṭaş’dan yuḳaru Ḳuruçeşme’ye gelüp (TK’de “gelüp” yoktur.) … tażarru‘ları 

‘arż olınduḳda (TK’de “olında”) … ref‘ u yasak buyurıldı. (TK’de “ref‘ olınup”) Yarındası … derc ü 

taṣvīr olınur inşā’allāhu te‘ālā TO TK (113b/12-22): māh-ı Cemāẕiye’ẟ-ẟānī’nüñ evāsıṭında ‘Oẟmān Paşa 

ḥażretleri Boġaz Ḥiṣārı ḳurbında Ḳuruçeşme’ye gelüp iḳāmet eyledi. Ve māh-ı mezbūruñ on yedisi olan 

Şenbih güni ba‘żı erācīf ḫaber ile sa‘ādetlü pādişāhuñ ṭal‘at-ı hümāyūnı ḫalḳa görilmek lāzım gelmeġin 

bi‘ṣ-ṣıḥḥati ve’s-selāme ikindü zamānında Eski Sarāy’dan atla ṭaşra çıḳup ve imām efendi bile olup ve 

yeñiçeri aġası piyāde öñünce yüriyüp ve Sulṭān Bāyezīd Ḫān -‘aleyhi’r-raḥmetü ve’l-ġufrān- Türbesi’nde 

ḫayr du‘ā idüp andan Sulṭān Süleymān Türbesi’ne [B213b (B216b)] varup ḫayr du‘ā eyleyüp girü sarāya 

dāḫil oldılar. Ḳuluñ ġavġāsı ber-ṭaraf olup elḥamdü lillāhi ve’l-minne bā‘iẟ-i intiẓām-ı umūr-ı enām 

oldı ki Ḥaḳḳ -sübḥānehū ve te‘ālā- ẕāt-ı hümāyūnların yüz biñ yıla dek taḫt-baḫt-ı ḫilāfetde müstaḳırr 

u kām-gār idivire. Āmīn yā Mu‘īn. Ve ol günüñ yarındası Vezīr-i ekrem ‘Oẟmān Paşa iskeleye gelüp ve 

yeñiçeri aġası ile cemī‘ üzengü aġaları ve bölük ḫalḳı ve aġaları ve çavuşlarıyla çavuşbaşı müzeyyen ve 

mükemmel istiḳbāle varup ve ‘izz ü iḳbālle gemiden çıḳup Ḳayṭas nām siyāh uġurlu atına binüp ve Eski 

Sarāy ḳapusına gelüp der-i devletde ḫużū‘ u ādābla selāmlayup ve envā‘-ı mefāḫaretle mürūr idüp Vefā 

Meydānı’nda ta‘yīn olınan sarāya varup dāḫil oldılar. Ve cemī‘-i a‘yān u erkānı żiyāfet idüp ṭoyladılar. 

Ve gelecek dīvānda Şenbih güni sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālī-cāh Dīvān-ı Hümāyūna varup ve müşārun-ileyh 

‘Oẟmān Paşa ḥażretleri daḫi aġır pīşkeşler ile varup el öpüp ikinci vezāretde yerine geçdi B (213a/11-

213b/12)
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Ve māh-ı mezbūruñ on altısı olan Seşenbih güni [24 Temmuz 1584] 

mühr-i vezāret Siyāvuş Paşa’dan alınup ‘azl olındı. Ve māh-ı mezbūruñ 

yigirmisi olan Şenbih güni [28 Temmuz 1584] Dīvān-ı Hümāyūnda ni-

gīn-i vezāret ‘Oẟmān Paşa ḥażretlerine teslīm ve tefvīż olınup vezīr-i a‘ẓam 

oldılar. Ve cümle ‘ālem dest-būs-ı şerīflerin idüp mübārek bād [TOÜ365] 
itdiler.

Ve İslām Giray Ḫān’dan ḫaber gelüp Demürḳapu’ya yazılan Tatar iḫrā-

cına bir mıḳdār yeñiçeri ṭaleb idüp tażarru‘ eylemiş. Ve Kefe beglerbegisi 

olup Şirvān’da ḳalan Ca‘fer Paşa’ya vezāret virilüp Kefe eyāleti Şirvān’dan 

gelen Muṣṭafā Paşa oġlı İbrāhīm Paşa’ya ‘ināyet olındı. Ve ḳapucılar ketḫu-

dālıġından ma‘zūl Ḥasan Aġa fevtinden ṣoñra Başmīrāḫūrbaşı Ḥüseyn 

Aġa fevt olduḳda yeri içerüden Çuḳadār Ḫıżr Aġa’ya ṣadaḳa buyurılup 

[TOÜ366] ve ‘izz ü ikrāmla vezīr-i a‘ẓam sarāyına çıḳup andan merḥūm 

Ḳaytas Paşa Sarāyı’na vardılar. Ve ‘İmādiyye ḥākimi icāzet ile Üsküdar’a 

‘ubūr idüp gitdiler.1

Ve māh-ı Şa‘bān’uñ evāyilinde [Ağustos 1584] Anaṭolı Muḥāsebecisi 

‘Abbās Efendi’ye Şirvān’uñ māliyye defterdārlıġı virilüp yeri manṣıb-ı mez-

būrdan ma‘zūl Işıḳ ‘Alī Çelebi’ye virildi. Ve Baġdād ḫazīnesi gelüp teslīm 

olup Mekke-i mükerreme ḳażāsından munfaṣıl Mevlānā Ḥasan Efendi’ye 

Edirne ḳażāsı tefvīż olındı. [TOÜ367] Ve māh-ı mezbūruñ ṭoḳuzı olan Penç-

şenbih güni [16 Ağustos 1584] vezīr-i a‘ẓam ḥażretleri ve cemī‘-i vüzerā vü 

1 yarındası ḳapucılar ketḫudāsı ‘azl olınup … mühr-i vezāret Siyāvuş Paşa’dan alınup ‘azl olındı (TK’de 

“Siyāvuş Paşa’dan ṭaleb olınup berāy-ı maṣlaḥat birḳaç zamān teḳā‘üd buyurıldı”). Ve māh-ı mezbūruñ 

... ‘İmādiyye ḥākimi icāzet ile Üsküdar’a ‘ubūr idüp gitdiler TO TK (113b/22-31): māh-ı mezbūruñ selḫi 

olan Yekşenbih güni ḳapucılar ketḫudāsı ‘azl olınup yeri Rūmili ketḫudālıġından ma‘zūl Meḥemmed 

Beg’e virildi. ‘Oẟmān Paşa ḥażretleri bāḳçe-i hümāyūnda sa‘ādetlü ḫudāvendigār-ı kām-gār ile mülāḳī 

olup küllī müvā‘adeler eyledi. Ve māh-ı Receb’üñ evāsıṭında Ḳaraman’uñ māliyye defterdārlıġı sancaġla 

girü Ḳāḍī-zāde oġlı Maḥmūd Beg’e tevcīh olındı. Ve şehzāde ḥażretlerinüñ lalaları ‘azl olınup [B214a 
(B204a)] (B nüshasında 204, 205 ve 206 olarak işaretlenen varaklar ciltlenirken karıştığı için yanlış 

numaralanmış olup 216 numaralı varaktan sonra gelmelidir. Dolayısıyla burada B214a, nüshadaki 

numaralamada B204a’dır.) yeri Rūmili sancaḳlarından ma‘zūl Muṣṭafā Beg’e virildi. Ve māh-ı mezbūruñ 

on altısı olan Seşenbih güni Siyāvuş Paşa ‘azl olınup yeri gelecek Şenbih güni ki ‘Oẟmān Paşa ḥażretlerine 

‘ināyet buyurıldı. Ve ḫātem-i sadāret teslīm buyurılup ‘avāṭıf-i ‘aliyye birle ser-efrāz ḳılındı. Ve ‘Acem 

ilçisi İbrāhīm Ḫān’a icāzet virilüp Erżurūm’da alıḳonıldı. Ve maṭbaḫ emīni ‘azl olınup yeri Çāşnigīr 

Aḥmed Aġa’ya virildi. Ve ma‘zūl ḳapucılar ketḫudāsı vefātından ṣoñra ikinci gün başmīrāḫūr başı ṭā‘ūn 

ile fevt olup yeri çuḳadār-ı ḫāṣṣa aġaya virildi. Ve Baġdād ḫazīnesi gelüp teslīm olındı. Ve Mekke-i 

mükerreme ḳażāsından munfaṣıl Ḥasan Efendi’ye Edirne ḳāḍīlıġı ‘ināyet buyurılup Aġa-zāde Efendi 

‘azl olındı. Ve erkān-ı devlet ṭā‘ūn def‘i içün du‘āya çıḳup Oḳ Meydānı’nda cenāb-ı Ḥaḳḳ’a ‘arż-ı niyāz 

olınup lillāhi’l-ḥamd āẟārı ẓuhūra gelüp āfet-i semāviyye taḫfīf buldı B (213b/12-214a/12)
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‘ulemā ve sādāt u fużalā ve fuḳarā vü żu‘afā, def‘-i ṭā‘ūn içün [TK114a] ḥaż-

ret-i Ebā Eyyūb-i Enṣārī -‘aleyhi raḥmetü’l-Bārī- muḳābelesinde olan Oḳ 

Meydānı’na çıḳup lillāhi’l-ḥamd tażarru‘ u niyāzları ḳabūl olduġınuñ āẟārı 

ẓuhūra gelüp taḫfīf-i nāzile-i semāviyye vāḳi‘ oldı. Ve Rūmili beglerbegisi 

gelüp pīşkeşin çeküp el öpdükden ṣoñra Vezīr Ca‘fer Paşa [TOÜ368] daḫi 

gelüp ba‘dehū leyletü’l-Berā’et’de [21 Ağustos 1584] müşārun-ileyh ‘Alī 

Paşa vezīr-i a‘ẓam ḥażretleriyle cemī‘-i erkān u a‘yāna żiyāfet eyleyüp sulṭān 

ḥażretleriyle izdivācları müyesser oldı. Ve māh-ı mezbūruñ on sekizi olan 

Şenbih güni [25 Ağustos 1584] Vezīr Ca‘fer Paşa pīşkeş çeküp el öpdi. Ve 

yarındası [26 Ağustos 1584] Françise ilçisi Dīvān-ı Hümāyūnda żiyāfet olı-

nup ri‘āyet ḳılındı. Ve Anaṭolı Defterdārı Seyfī Çelebi baḳāyā taḥṣīlinden 

gelüp yerine geçdi. Ve Āmid [TOÜ369] ḳāḍīsınuñ fevti ḫaberi gelüp yeri 

Ṣaḥn erenlerinden Mevlānā Çeñe Meḥemmed Çelebi’ye ve Baġdād ḳażā-

sı Ayaṣofya müderrisi olan Mevlānā Meḥemmed eş-şehīr bi-Sipāhī-zāde 

Efendi’ye virildi. Ve Van defterdārlıġından ma‘zūl Aḥmed Çelebi’ye vilā-

yet-i Rūm’uñ māliyye defterdārlıġı virilüp nefs-i Sivas’da temekkün itmek 

buyurıldı. Ve māh-ı Ramażān’uñ evāsıṭında [Eylül 1584] Serdār Ferhād 

Paşa’dan ulaḳlar gelüp şāhuñ erkān-ı Rafaża-‘unvānından Tebrīz [TOÜ370] 
Ḥākimi Emīr Ḫān’dan ṣulḥı müş‘ir kendüye gelen nāmeleri getürüp terce-

me ve ‘arż ḳılındı.1

Ve Kefe ḫānından ḫaber gelüp sābıḳā ḳatl olınan bāġī ḫānuñ oġlı olup 

ḳahr-ı ḳahramānīden firār iden Sa‘ādet Giray nām bī-devlet ba‘żı Tatar-ı 

şeḳāvet-āẟārla İslām Giray Ḫān üzerine ‘ale’l-ġafle dün baṣḳunı eyledükde 
1 māh-ı Şa‘bān’uñ evāyilinde Anaṭolı Muḥāsebecisi ‘Abbās Efendi’ye … def‘-i ṭā‘ūn içün ḥażret-i 

Eyyūb-i (TK’de “Ebā Eyyūb-i”) Enṣārī … Rūmili beglerbegisi gelüp pīşkeşin (TK’de “pīşkeş”) çeküp el 

öpdükden ṣoñra Vezīr Ca‘fer Paşa daḫi gelüp ba‘dehū (TK’de “ba‘dehū” yoktur.) leyletü’l-Berā’et’de … 

żiyāfet eyleyüp sulṭān (TK’de “eyleyüp merḥūm Meḥemmed Paşa sulṭānı “) ḥażretleriyle izdivācları … 

Çeñe Meḥemmed Çelebi’ye (TK’de “virildi”) ve Baġdād ḳażāsı … şāhuñ erkānından ‘unvānından ve 

Tebrīz (TK’de erkān-ı Rafaża-‘unvānından Tebrīz “) Ḥākimi Emīr Ḫān’dan ṣulḥı müş‘ir kendüye gelen 

nāmeleri getürüp terceme ve ‘arż ḳılındı TO TK (113b/31-114a/7): Rūmili beglerbegisi icāzetle seferden 

gelüp ba‘dehū Vezīr Ca‘fer Paşa daḫi mürāca‘at idüp māh-ı Şa‘bān’uñ evāyilinde pīşkeş çeküp el öpdiler. 

Ve māh-ı mezbūruñ evāsıṭında [Ağustos 1584] Rūmili beglerbegisiyle merḥūm Meḥemmed Paşa 

sulṭānınuñ cem‘iyyet ve muṣāheretleri vāḳi‘ oldı. Mübārek ola. Ve Françise ilçisi żiyāfet olınup Anaṭolı 

Defterdārı Seyfī Çelebi baḳāyā taḥṣīlinden geldi. Ve māh-ı Ramażān’uñ evāyilinde [Eylül 1584] Āmid 

ḳāḍīsınuñ vefātı ḫaberi gelüp yeri Meḥemmed Çelebi’ye ve Baġdād ḳāḍīsı ‘azl olınup [B214b (B204b)] 
yeri Sipāhī-zāde Efendi’ye virildi. Ve māh-ı Ramażān’uñ evāsıṭında sābıḳā İbrāhīm Ḫān’uñ ādemleriyle 

‘Acem şāhına irsāl olınan İsmā‘īl Çavuş meẕkūr Ḳızılbaşlarla gelüp Gori ve Tumanus Ḳal‘alarınuñ 

itmāmı ḫaberin getürüp ve Ḳızılbaş’uñ nāmelerinde basṭ-ı kelām olmamaġın iltifāt olınmadı B (214a/12-

214b/4)
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İslām Giray daḫi Kefe’ye gelüp müteḥaṣṣın olduġın söyledi. Bu cānibden 

ṣadr-ı a‘ẓam [TOÜ371] ḥażretlerine ‘umūm sipāhla serdārlıḳ tefvīż olınup 

tedārüke meşġūl oldılar.

Ve māh-ı mezbūruñ evāḫirinde [Eylül/Ekim 1584] Erżurūm’dan İs-

mā‘īl Çavuş gelüp ve iki nefer Sürḫ-ser bile getürüp ve der-i devlete şā-

huñ nāmesi ile erkān-ı nekbet-‘unvānından ṣadr-ı a‘ẓama daḫi ṣulḥı müş‘ir 

tażarru‘-nāmeler getürüp telḫīṣ ve ‘arż olındı. Ve Lūri Ḳal‘ası ile Ṭumanus 

ḳurbında ḥiṣārlar tekmīl olduġın ve Gürcī Simon ile sābıḳā [TOÜ372] Şir-

vān’da maġlūb olan Gence Ḥākimi İmām Ḳulı ‘asākir-i İslām’a hücūm 

itdüklerinde maġlūb u münkesir olup ve Simon-ı mel‘ūnuñ muraṣṣa‘ tācla 

mücevher egerlü yedegi alınduġın söyledi. Ve Ḳadr gicesi [2 Ekim 1584] 

Anaṭolı Ḳāḍī-‘askeri Bahā’eddīn-zāde ‘azl olınup yeri İstanbul Ḳāḍīsı 

Mevlānā Aḥmedī Efendi’ye ve anuñ yeri Mekke-i mu‘aẓẓama ḳażāsından 

munfaṣıl Mevlānā Bāḳī Efendi’ye virilüp yarındası [3 Ekim 1584] Dīvān-ı 

Hümāyūna [TOÜ373] varup el öpdiler. Ve ‘ıyd-i şerīfden ṣoñra māh-ı Şev-

vāl’üñ üçünde [8 Ekim 1584] Anaṭolı defterdārı ‘azl olınup yeri Şıḳḳ-ı $ānī 

Defterdārı Ḫüsrev Beg’e ve anuñ yeri Mıṣr defterdārlıġından ma‘zūl Ḥasan 

Efendi’ye virildi.1

1 Ve Kefe ḫānından ḫaber gelüp sābıḳā ḳatl ... serdārlıḳ tefvīż olınup tedārüke meşġūl oldılar (TK’de “ki 

varup Ḳasṭamonı’da ḳışlayup ‘azm-i Şarḳ muḥaḳḳaḳ oldı”). Ve māh-ı mezbūruñ ... iki nefer Sürḫ-ser 

bile (TK’de “Sürḫ-ser ile”) getürüp … mücevher egerlü yedegi alınduġın (TK’de “alınduġı ḫaberi”) 

söyledi. … Mıṣr defterdārlıġından ma‘zūl Ḥasan Efendi’ye virildi TO TK (114a/7-14): Bu eẟnāda maḳtūl 

Kefe ḫānınuñ firār iden oġulları birḳaç evbāş ile Ḳırım semtine gelüp müstevlī olmaḳ evżā‘ı dinilmekle 

Ṣadr-ı a‘ẓam ‘Oẟmān Paşa ḥażretleri ol eṭrāfa serdār naṣb buyurıldı. Ve Ḳızılbaş ṭarafına lāzım olan 

aḫbārla girü İsmā‘īl Çavuş Erżurūm’a irsāl olınup sefer-i nuṣret-eẟer tedārükine meşġūl oldılar. Ve 

leyletü’l-Ḳadr’de Anaṭolı ḳāḍī-leşkeri ‘azl olınup yeri İstanbul Ḳāḍīsı Mevlānā Aḥmedī Efendi’ye ve 

anuñ yeri Mekke-i mükerremeden munfaṣıl Mevlānā Tāc Efendi’ye tefvīż buyurıldı. Ve ‘ıyd-i şerīfden 

ṣoñra ḳapudan paşa daḫi gelüp birḳaç ḳıṭ‘a ḳadar ḳadırġa ile Ḳaradeñiz’e varup ḳışlamaḳ emr olındı. 

Ve ma‘zūl ümerā ve beglerbegilere ve cemī‘-i sipāh ṭāyifesine sefer-i hümāyūna varılmaḳ fermān 

olınup cebeḫāne ve ḫazīne ve otaḳ-ı hümāyūn serdār-ı a‘ẓam ḥażretlerine iḥżār ve iḫrāc buyurıldı. 

Ve Anaṭolı Defterdārı Seyfī Çelebi ‘azl olınup yeri Kūçek Defterdār Ḫüsrev Beg’e ve anūn yeri Mıṣr 

defterdārlıġından ma‘zūl Ḥasan Çelebi’ye buyurıldı. Ve māh-ı mezbūruñ onunda serdār-ı mu‘aẓẓam 

serdārlıḳ ḫil‘ati geyüp ve ḥażretlerine virilen ḳaftān Sigetvar’a dāḫil olduġı gün Ġāzī Sulṭān Süleymān 

Ḫān-ı cennet-mekānuñ [B215a (B205a)] geydügi aġır ḳaftān olup ve otaḳlar daḫi ol sefer-i fetḥ-

müncerrde ẕāt-ı hümāyūnlarına ḳurılan otaḳlar olup ve aña göre sāyir ḳaftānlar ve ḳılıçlar ve cebeḫāne 

ve ḳırḳ biñ flori naḳd in‘ām ve birḳaç ḳatār deve ve ḳatır ve birḳaç ṭavīle atlar ve muraṣṣa‘ raḫt ve eger ve 

mücevher ‘abāyīler iḥsān buyurılup ve farḳ-ı şerīfe mübārek dest-i hümāyūnla muraṣṣa‘ ṣorḳuç daḳınup 

ḫayr du‘ālar ile yollandılar. Ve Sarāy-ı ‘Āmire’den çıḳup ṭabl ü ‘alem ve ḫayl ü ḥaşem birle uġur açup 

yüridi. Ve iskelede ḳadırġaya dāḫil olduḳlarında sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālem-penāh Rūmili beglerbegisine 

vezāret ve anuñ yerine yengiçeri aġasına ve aġalıḳ içerüde Ḫāṣṣa Silaḥdār (TO ve TK’de “Ḫalīl”, B’de 

yeri boş bırakılmıştır.) Aġa’ya virildügin bi’ẕ-ẕāt ṣadr-ı a‘ẓam söyleyüp ḥāżıru’l-vaḳt olanlar daḫi el 

öpdiler. Ve Yemen Beglerbegisi Ḥasan Paşa’ya daḫi yarındası vezāret virilüp ḳılıç ve ḳaftān irsāl olındı. 
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Ve māh-ı mezbūruñ sekizi olan Şenbih güni [13 Ekim 1584] ‘aẓīm 

dīvān olup sefere buyurılan ma‘zūl beglerbegiler ḫil‘at geyüp el öpdiler. 

Ve manṣıb virilen defterdārlar daḫi el öpüp sefere lāzım olan cebeḫāne 

[TOÜ374] ve ḫazīne ve sāyir levāzım ṣandūḳları serdār-ı a‘ẓam ḥażretleri-

ne teslīm olınup otaḳ-ı müteberrikeleri Üsküdar’da ḳurıldı. Ve yarındası 

[14 Ekim 1584] daḫi ‘aẓīm dīvān olup ṣadr-ı a‘ẓamuñ ḳāyim-maḳāmlıġı 

Mesīḥ Paşa’ya sipāriş olındı. Ve māh-ı meẕkūruñ onı vāḳi‘ olan Düşen-

bih güni [15 Ekim 1584] ḍaḥve-i kübrāda serdār-ı a‘ẓam ḫadem ü ḥa-

şem birle yalıñuz Dīvān-ı Hümāyūna varup ve erkān-ı sa‘ādetle sipāh-ı 

pür-şevket selām maḳāmında [TOÜ375] ḳıyām gösterdiler. Tā ki ṣāḥib-i 

sa‘ādet pāy-būs maḥallinde bir iki sā‘at ḳażāyā ‘arż idüp maḳbūl ü şād-

mān ‘azīmet buyurdılar. Ve sa‘ādetlü pādişāhuñ ḫayr du‘āsıyla muraṣṣa‘ 

ḳılıç ḳuşanup Sigetvar Ġazāsı’nda merḥūm Sulṭān Süleymān Ḫān -‘aley-
hi’r-raḥmetü ve’l-ġufrān- geydükleri aġır şīb çatma ḳaftānla mülebbes 

çıḳup süvār-ı devlet oldılar. Ve ṭabl ü neḳḳāre ḫurūşān olup elviye-i naṣr 

ferḳadāna [TOÜ376] irişüp ferr ü şükūh ve sipāh-ı enbūh ile yüriyüp ṭaşra 

çıḳduḳlarında erkān-ı devlet ve vüzerā-yı ḥażret selāmlayup ed‘iye-i ṣāliḥa 

birle ṭarīḳ-i müstaḳīme revāne oldılar. Ve iskelede iḥżār olınan ḳadırġala-

ra dāḫil olup bi-‘ināyetillāh ān-ı vāḥidde Üsküdar ma‘berine vuṣūl bulup 

ba‘dehū semend-i devlete süvār olup menzil-i mübāreke irişüp ḫargāh-ı 

mihr-bārgāha duḫūl buyurdılar. Ve ‘arż [TOÜ377] itdükleri üzre Rūmi-

li beglerbegisine vezāret ve yeñiçeri aġasına anuñ yeri ve aġalıḳ içerüde 

silaḥdārlıḳ ḫidmetinde olan Ḫalīl Aġa’ya ‘ināyet olınduġı peyām-ı me-

serret-encāmı bi’ẕ-ẕāt behremend olanlara ḫaber virüp müjdeleriyle cihā-

nı ṭoyladı. Yarındası [16 Ekim 1584] yeñiçeri aġası, Vezīr Ca‘fer Paşa 

Sarāyı’na çıḳup Çehārşenbih güni [17 Ekim 1584] Üsküdar’a varup 

ṣadr-ı a‘ẓamuñ elin öpdiler. [TOÜ378] Ve māh-ı mezbūruñ yigirmi biri 

vāḳi‘ olan Cum‘a güni [26 Ekim 1584] ḳapudan paşa Aḳdeñiz’den gelüp 

yarındası [27 Ekim 1584] varup ṣadr-ı a‘ẓama buluşup girü Beşikṭaş’a 

vardılar. Ve serdār-ı a‘ẓam üçünci menzilde Diyārbekr’e tābi‘ cezīre-i 

Ve Anaṭolı Defterdārı Ḫüsrev Beg ṣadr-ı a‘ẓam ḥażretleriyle sefer-i hümāyūna me’mūr olup gitdiler. Ve 

Üsküdar Ḳāḍīsı ‘Arab-zāde Efendi daḫi refīḳ-ı ṭarīḳ oldılar. Ve re’īs efendi küttābla bile varup māh-ı 

mezbūruñ evāḫirinde [Ekim/Kasım 1584] göçüp müteveccih oldılar. Ve Bosna’dan ma‘zūl Ferhād Paşa 

daḫi gelüp sāyir ma‘zūl beglerbegilerle sefere revāne oldılar. Ve Cizre ḥükūmeti ṣadr-ı a‘ẓam tevcīhiyle 

Ḫān Abdāl oġlı Maḥmūd Beg’e virilüp Mīr ‘Azīz ‘azl olındı B (214b/4-215a/17)
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‘Ömeriyye ḥükūmetin Ḫān Abdāl oġlı Meḥemmed Beg’e tevcīh itmişler. 

Ve bu cānibde māh-ı mezbūruñ selḫinde [3 Kasım 1584] ḳapudan paşa 

Dīvān-ı Hümāyūna varup ve pīşkeş çeküp el öpdi.

Ve yarındası yevmü’l-Eḥad ki māh-ı Ẕi’l-ḳa‘de ġurresi [4 Kasım 1584] 

idi, [TOÜ379] ḳral-ı Peç ilçisi pīşkeş ile Dīvān-ı Hümāyūna varup żiyāfet 

olındı. Ve Kefe ḫānından ba‘żı iḫtilāl ḫaberi gelmegin māh-ı mezbūruñ 

yedisi olan Cum‘a1 güni [10 Kasım 1584] ḳapudan paşa birḳaç ḳadırġa ile 

Kefe’ye revāne olundı. Ve māh-ı mezbūruñ on üçünde [16 Kasım 1584] 

Kefe’ye varan maṭaracıbaşı gelüp ḫayr ḫaberler getürdi. Ve māh-ı mezbū-

ruñ evāsıṭında [Kasım 1584] Erżurūm’da serdār olan Vezīr Ferhād Paşa’dan 

ḳapucıbaşısı Piyāle [TOÜ380] Aġa gelüp anuñ ‘arżıyla cezīre-i ‘Ömeriyye 

ḥükūmeti girü Mīr ‘Azīz’e muḳarrer buyurıldı. Ve māh-ı mezbūruñ evāḫi-

rinde [Kasım/Aralık 1584] Ṭımışvar Defterdārı Behmen-zāde fevt olup 

yeri Budun’da tīmār defterdārı olan Ḫvāce-zāde ‘İẕārī Çelebi’ye buyurıldı. 

Ve māh-ı mezbūruñ selḫinde [3 Aralık 1584] İstanbul Ḳāḍīsı ‘azl olup yeri 

tekrār Dökmeci-zāde Efendi’ye iḥsān olındı.2

Ve māh-ı Ẕi’l-ḥicce’nüñ ġurresinde [4 Aralık 1584] [TOÜ381] Sigetvar 

Begi ‘Alī Beg’e Bosna beglerbegiligi virildi. Ve Ramażān Paşa oġlı diyār-ı 

Ġarb’dan ḳadırġa ile gelürken Venedik küffārı ġadr idüp ḳatl olınduġı, ḳaçup 

gelen esīrden taḥḳīḳ olınup ve Āsitāne-i sa‘ādetde olan baylosa ‘itāb ḳılınup 

Venedik dojına daḫi ḫaber gönderildi. Ve Fās’dan ilçi gelüp ve ‘aẓīm pīşkeş 

ile Dīvān-ı Hümāyūna varup el öpdi. [TOÜ382] Ve māh-ı meẕkūruñ sekizin-

de [11 Aralık 1584] Dergāh-ı ‘Ālī ḳapucıbaşılarından Baġdād’a varan Ḳurd 

Aġa ḫayr ḫaberlerle gelüp yerine geçdi. Ve māh-ı mezbūruñ yigirmi dördinde 

[27 Aralık 1584] vezīr-i a‘ẓama Ḳasṭamonı’da Kefe ḫānından gelen Tatarlar 

1 Zilkadenin biri pazar (el-ehad) olduğuna göre yedisi cumartesi olmalıdır.

2 māh-ı mezbūruñ sekizi olan Şenbih güni … ḫadem ü ḥaşem birle (TK’de “birle ḳalḳup ve kendüsi”) 

yaluñuz … elviye-i naṣr ferḳadān ( TK’de “ferḳadāna”) … Meḥemmed Beg’e tevcīh itmişler (TK’de 

“itdiler”). … pīşkeş ile Dīvān-ı Hümāyūnda (TK’de “Hümāyūna”) varup … Erżurūm’da serdār 

(TK’de “serdār” yoktur.) olan … Dökmeci-zāde Efendi’ye iḥsān olındı TO TK (114a/14-29): māh-ı Ẕi’l-

ḳa‘de’nüñ evāyilinde Peç ilçisi żiyāfet olındı. [B215b (B205b)] Ve ṭonanma-i hümāyūn Ḳaradeñiz’e 

gidüp Sinob’dan Kefe’ye leşker geçürmege sür‘atler olındı. Ve Ṭımışvar Defterdārı Behmen-zāde’nüñ 

fevti ḫaberi gelüp yeri Budun’da tīmār defterdārı olan Ḫvāce-zāde ‘İẕārī (sehven “Āzerī” yazılmıştır.) 

Çelebi’ye virildi. Ve māh-ı mezbūruñ evāḫirinde İstanbul Ḳāḍīsı Bāḳī Çelebi ‘azl olınup yeri Dökmeci-

zāde Meḥemmed Bāḳır Efendi’ye ‘ināyet olındı B (215a/17-215b/5)
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ile ḫayr ḫaberler gelüp1 ve sene ṭoḳuz yüz ṭoḳsan üç [993] Muḥarrem’inüñ 

ġurresinde [3 Ocak 1585] tekrār ṣadr-ı a‘ẓamdan ulaġla Dergāh-ı ‘Ālī mü-

teferriḳalarından müteveffā merḥūm Vezīr Ferhād Paşa oġlı …..2 [TOÜ383] 
Beg der-i devlete gelüp Kefe Ḫānı İslām Giray Ḫān üzre gelen maḳtūl ḫānuñ 

oġulları maġlūb u maḳhūr olduḳları ḫaberi gelen başlarla getürüp Dergāh-ı 

‘Ālī ḳapucıbaşılıġı ‘ināyet buyurıldı. Ve ḫudāvendigār-ı kām-gār māh-ı mez-

būruñ üçi vāḳi‘ olan Cum‘a güni [4 Ocak 1585] Ayaṣofya Cāmi‘i’ne çıḳup 

namāz u niyāzdan ṣoñra maḳarr-ı ḫilāfete vardılar.

Ve māh-ı mezbūruñ beşinde [7 Ocak 1585] başdefterdār ma‘zūl olup 

yerine ṣadr-ı [TOÜ384] a‘ẓamla varan Anaṭolı Defterdārı Ḫüsrev Beg ve 

anuñ yerine Şıḳḳ-ı $ānī Defterdārı Ḥasan Çelebi ve anuñ yerine Şehr-emī-

ni İbrāhīm Beg oldı. Ve Bosna Beglerbegisi ‘Alī Paşa ‘azl olınup yeri Şeh-

süvār Beg’e virildi.

Ve māh-ı mezbūruñ evāsıṭında [Ocak 1585] Erżurūm’dan ulaḳ gelüp 

ve Ḳasṭamonı’da ṣadr-ı a‘ẓama uġrayup ‘Acem Şāhı Ḫudābende Tebrīz’e 

gelüp ḳışladuġı ḫaberi [TK114b] söylediler.

Ve māh-ı mezbūruñ yigirmisinde [22 Ocak 1585] Ma‘nisa’dan ulaḳ 

[TOÜ385] gelüp sa‘ādetlü şehzāde -ṭāle beḳāhu- ḥażretlerinüñ bir ferzend-i 

ercümendleri -ṭavvelallāhu ‘umrahü’l-‘azīz- vücūda geldügi müjdeyi getü-

rüp ri‘āyet ḳılındı. Ve hemān ol günüñ yarındası [23 Ocak 1585] sa‘ādet-

lü pādişāhımuz -e‘azzallāhu enṣārahū- ḥażretlerine cenāb-ı Ḥaḳḳ -celle ve 
‘alā-dan iki şehzāde -ṭāle beḳāhümā- naṣīb olmaġla cümle-i erkān el öpüp 

şükrān-ı ni‘metle füzūnī-i sürūr u behcete mūcib oldı.

1 ġurresinde Sigetvar Begi ‘Alī Beg’e … baylosa ‘itāb ḳılınup (TK’de “olınup”) … meẕkūruñ (TK’de 

“mezbūruñ”) sekizinde Dergāh-ı ‘Ālī … ḫayr ḫaberler gelüp TO TK (114a/29-32): evāyilinde [Aralık 

1584] Bosna beglerbegisi ‘azl olınup yeri Rūmili ümerāsından şecā‘atle meşhūr Şehsüvār Beg’e ‘ināyet 

olındı. Ve Bosna’nuñ māliyye defterdārlıġı sābıḳā defter emīni olan Aḥmed Beg’e virildi. Ve Ṭrabulus-ı 

Ġarb Beglerbegisi Ramażān Paşa fevt olduḳda yeri Rodos Begi Aḥmed Beg’e virilüp mezbūr Ramażān 

Paşa’nuñ oġlı babasından ḳalmış mülk ḳadırġasıyla der-i devlete gelürken Venedik küffārından ġadr 

olup ḳatl olınduġı şüyū‘ bulduḳda baylosuna ‘itāb olınup mālın getürmek ve ġadr iden kāfirüñ 

ḥaḳḳından gelmek buyurıldı. Ve Fās’dan ilçi gelüp ve pīşkeş çeküp ri‘āyet buyurıldı. Ve ṣadr-ı a‘ẓam 

ṭarafından ḫaber gelüp varup ‘asākir-i İslām’la Ḳasṭamonı’da ḳışlayup ve Ḥaleb eyāleti Mıṣr’dan ma‘zūl 

Ḥasan Paşa’ya ‘ināyet buyurıldı. Ve Mıṣr’dan ulaḳ gelüp İbrāhīm Paşa ḥażretleri tevcīhiyle Mıṣr eyāleti 

anda defterdār olan Sinān Efendi’ye ve anuñ yeri Sus Begi Ḥasan Beg’e muḳarrer buyurıldı B (215b/5-17)

2 (TO, B ve TK’de beyin ismi yazılı olmayıp boşluk bırakılmıştır.) TO B (216a/3) TK (114a/33) Mehmed 

Süreyyâ, Ferhâd Paşa’nın aynı zamanda sultan-zâde olan oğullarından Mustafa Bey’in kapıcıbaşı 

olduğunu yazmaktadır (Mehmed Süreyyâ, a.g.e., IV, s. 16).
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Ve māh-ı mezbūruñ yigirmi birinde [23 Ocak 1585] baş[TOÜ386]
müftīlikden munfaṣıl mer  ḥūm Naḳībü’l-eşrāf Ma‘lūl-zāde fevt olup bir 

hefteden ṣoñra Mekke Ḳāḍīsı Mevlānā Mīrzā Maḫdūm Efendi’ye ‘ināyet 

olınup mevālīde silsile oldı.

Ve bu bendelerine mercū‘ olan Āl-i ‘Oẟmān-ı kişver-sitān Hünernā-
me’sinden cild-i evvel tekmīl bulup ve pāye-i serīr-i a‘lāya ibrāz ḳılınup 

lillāhi’l-ḥamd ḫil‘at-i ḳabūl ile behremend buyurıldı.

Ve Gürcistān’dan Simon ḳarındaşı [TOÜ387] Dāvūd Ḫān ṣadr-ı a‘ẓama 

gelüp buluşup andan der-i devlete rūy-māl olup geldükde Ẕü’l-ḳadr Mīr-i 

mīrānı Ḫādım Meḥemmed Paşa’ya Ḳarṣ beglerbegiligi virilüp anuñ yeri 

mezbūr Dāvūd Ḫān’a ṣadaḳa buyurıldı. Ve māh-ı Ṣafer’üñ evāsıṭında [Şu-

bat 1585] Tavuḳ Bāzārı iḥrāḳ olup küllī ıżṭırābla söyündürildi. Ve Edirne 

ḳāḍīsı fevt olup yeri merḥūm Ḳara Çelebi oġlı Mevlānā Ḥüsām Efendi’ye 

virildi. [TOÜ388] Ve Burusa ḳāḍīsı ma‘zūl olup yeri Üsküdar’da ḥażret-i 

cennet-mekān vālide sulṭān müderrisi olan Mevlānā ‘Alī Çelebi’ye ‘ināyet 

buyurıldı. Ve Ġalaṭa ḳāḍīsı ma‘zūl olup yeri Mevlānā Beḳāyī Efendi’ye vi-

rildi.

Ve māh-ı mezbūruñ evāḫirinde [Şubat/Mart 1585] Vezīr Mesīḥ Pa-

şa’nuñ mizāc-ı şerīfleri Dīvān-ı Hümāyūnda ḫaylī muḫtell olup ve sa‘ā-

detḫānelerine varup birḳaç günden ṣoñra ifāḳat müyesser olup girü ḫid-

met-i Dīvāna vardılar.1

1 sene ṭoḳuz yüz ṭoḳsan üç Muḥarrem’inüñ ġurresinde tekrār … gelüp sa‘ādetlü (TK’de “sa‘ādetlü” 

yoktur.) şehzāde … müftīlikden munfaṣıl (TK’de “munfaṣıl” yoktur.) merḥūm Naḳībü’l-eşrāf Ma‘lūl-

zāde fevt olup bir hefteden ṣoñra (TK’de “fevt olup yeri”) Mekke Ḳāḍīsı (TK’de “olan”) Mevlānā 

... Gürcistān’dan (TK’de “Gürcistān’da”) Simon ḳarındaşı … müderrisi olan (TK’de “olan” yoktur.) 

Mevlānā ‘Alī … ḫidmet-i Dīvāna vardılar TO TK (114a/32-114b/10): mübārek ‘ıyd-i Ḳurbān gicesi [13 

Aralık 1584] fermān olınan [B216a (B206a)] Hünernāme kitābınuñ cild-i evveli itmām ve encām 

bulup teslīm olınduḳda bu bendeye ḫil‘at-i fāḫire ve teraḳḳī erzānī buyurıldı. Ve İslām Giray Ḫān’dan 

fetḥi müş‘ir ḫaberle Ḳasṭamonı’dan müteferriḳa Ferhād Paşa-zāde ….. (İsmin yeri boş bırakılmıştır.) 

gelüp maḳtūl ḫānun oġulları basılup ḳaçduḳları ve bā‘iẟ-i fitne olan mīrzā ile Noġay beginüñ başı 

kesildügi muḥaḳḳaḳ oldı. Ve sene ṭoḳuz yüz ṭoḳsan üç (Sehven “iki” yazılmıştır. TO ve TK’de “üç”) 

Muḥarrem’inüñ ibtidā Cum‘a’sında sa‘ādetlü ḫudāvendigār-ı kām-gār Ayaṣofya cum‘asına çıḳup taḥvīl-i 

sāl-i ḥicriyye ‘āmme-i nāsa mübārek olmaḳ içün ḫayr du‘ālar ḳılındı. Ve māh-ı mezbūruñ beşinci güni 

Başdefterdār Maḥmūd Çelebi ‘azl olınup yeri ṣadr-ı a‘ẓam ile varan Ḫüsrev Beg’e ve anuñ yeri Kūçek 

Defterdār Ḥasan Çelebi’ye ve anuñ yeri Şehr-emīni İbrāhīm Beg’e virildi. Ve Burhān Efendi daḫi 

yüz biñ aḳça naḳdiyye ile dördünci defterdār olup mezbūrla başdefterdāra teftīş fermān olındı. Ve 

serdār-ı a‘ẓamdan ulaḳ gelüp ve Serdār Ferhād Paşa ṭarafından gelen Simon’uñ ḳarındaşı Dāvūd Ḫān 

Ḳasṭamonı’da ṣadr-ı a‘ẓam ḥażretlerinüñ dest-būs idüp ri‘āyet olmaḳ içün der-i devlete göndermişler. 
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[TOÜ389] Ve māh-ı Rebī‘u’l-evvel’üñ evāsıṭında [Mart 1585] Ṣad-

r-ı a‘ẓam ‘Oẟmān Paşa ḥażretlerine diyār-ı ‘Acem seferi muḳarrer buyu-

rıldı. Ve mükellef serdārlıḳ berātı yazılup aġır ḫil‘atlerle irsāl ḳılındı. Ve 

Erżurūm’da olan Vezīr Ferhād Paşa der-i devlete gelmek içün aḥkām-ı şerī-

fe irsāl buyurıldı. Ve māh-ı mezbūruñ evāḫirinde [Mart/Nisan 1585] Ki-

lercibaşı ‘Oẟmān Aġa’ya Malāṭıyye sancaġı virilüp yerine girü Ḥāfıẓ Aḥmed 

Aġa Ḫāṣṣa Kiler-i ‘Āmire aġası [TOÜ390] oldı.

Ve māh Rebī‘u’ẟ-ẟānī’nüñ üçünde [4 Nisan 1585] Anaṭolı beglerbegisi 

merḥūm Rıḍvān Paşa fevt olduġı ḫaber der-i devlete geldükde sa‘ādetlü 

pādişāh “Ṣadr-ı a‘ẓam tevcīh ide.” deyü ta‘ẓīm ile Ḳasṭamonı’ya ulaḳ gön-

derildi. Ve müşārun-ileyh ḥażretleri daḫi Mıṣr’dan ma‘zūl Ḥasan Paşa’ya 

Ḥaleb’i tevcīh itmiş iken Anaṭolı eyāletin virüp ve Ḥaleb’i Ḳıbrıs Begler-

begisi Oḳçı-zāde’ye ve anuñ yerin Şemsī Paşa oġlı Maḥmūd Paşa’ya virüp 

[TOÜ391] ba‘żı tebdīlāt daḫi itdiler. Ve Tuna Defterdārı Burhān Efendi 

Dīvān-ı Hümāyūnda dördünci defterdār olup pāy-būs-ı hümāyūn idüp 

yerine geçdi. Ve ḳapudan paşa Masḳov ilçisi ile Kefe’den gelüp ve pīşkeş 

çeküp el öpüp yerine geçdi. Ve sa‘ādetlü pādişāh Sarāy-ı ‘Atīḳ’e göçüp mü-

şerref itdiler.1

Ve Ṣadr-ı a‘ẓam Ketḫudāsı Ḫandān Aġa’nuñ bir Naḳşibendī dervīşi nā-

ḥaḳ yere ḍarb-ı şedīd ile dögüp [TOÜ392] rencīde itmegin rikāb-ı hümāyū-

na ruḳ‘a ṣunduḳda Eski Sarāy’a ṭaleb olınup muḥkem te’dīb ḳılındı. Ve 

Mezbūr Dāvūd Ḫān daḫi gelüp küllī ri‘āyetlerle el öpüp Ẕü’l-ḳadr beglerbegiligi virildi. Ve Ḳarṣ 

Beglerbegisi Meḥemmed Paşa’ya Ṭımışvar Beglerbegisi Ḥaydar Paşa tebdīl olındı. Ve şehinşāh-ı cihān-

penāhuñ bir gicede iki şehzādesi ẓuhūra gelüp Sulṭān Süleymān ve Sulṭān Cihāngīr’le nām-dār oldılar 

[B216b (B206b)] -ṭāle beḳāhümā-. Ve Ma‘nisa’dan daḫi ḫayr ḫaber gelüp sa‘ādetlü şehzāde-i cüvān-baḫt 

ḥażretlerinüñ şehzādeleri vücūda geldügi müjdeyi getürüp ḫil‘at ü ri‘āyetler buyurıldı -ṭāle ‘umruhüm-. 

Ve naḳībü’l-eşrāf āḫirete intiḳāl idüp yeri Mekke-i mükerreme Ḳāḍīsı Mevlānā Mīrzā Maḫdūm’a 

tefvīż olındı. Ve mevālīde silsile olup Ḥaleb ḳażāsı Beg-zāde Efendi’ye ve anuñ yeri Su‘ūdī Efendi’ye 

ve anuñ yeri Ṣarı Muṣliḥuddīn Efendi’ye ‘ināyet olındı. Ve Burusa ḳāḍīsı ‘azl olınup yeri vālide sulṭān 

cennet-mekān müderrisi ‘Alī Çelebi’ye virilüp silsile oldı. Ve Mıṣr ḫazīnesi gelüp Ḳıbrıs’dan daḫi yigirmi 

beş yük aḳça geldi. Ve Anaṭolı beglerbegisi vefāt idüp yeri Ḥaleb beglerbegisine ve anuñ yeri Ḳıbrıs 

beglerbegisine ve anuñ yeri Şemsī Paşa oġlı Maḥmūd Paşa’ya ṣadr-ı a‘ẓam tevcīhiyle virildi. Ve Cezāyir-i 

Ġarb eyāletiyle Ṭrabulus-ı Ġarb eyāleti tebdīl olındı. Ve Edirne Efendisi Rā‘ī Ḥasan Çelebi’nüñ fevti 

ḫaberi gelüp yeri Mıṣr’dan ma‘zūl Ḳara Çelebi-zāde Ḥüsām Efendi’ye ‘ināyet olındı B (215b/17-216b/13)

1 Ṣadr-ı a‘ẓam ‘Oẟmān Paşa ḥażretlerine diyār-ı ‘Acem seferi muḳarrer buyurıldı (TK’de “buyurılup”). 

… pādişāh Sarāy-ı ‘Atīḳ’e göçüp müşerref itdiler TO TK (114b/10-16): ‘Acem serdārlıġı ṣadr-ı a‘ẓam 

ḥażretlerine muḳarrer buyurılup ḫaṭṭ-ı hümāyūnla ḫil‘at ve ḳılıç ḳaftān gidüp berāt-ı şāhī daḫi irsāl 

ḳılındı. Ve sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālem-penāh Eski Sarāy’a varup mütemekkin oldılar. B (216b/14-16) (B 
nüshası burada son bulmaktadır.)
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Mıṣr ḫazīnesi gelüp teslīm olınup Yemen’den gelen elli biñ sikke-i Sulṭā-

niyye daḫi ḳabż olındı.

Ve māh Cemāẕiye’l-evvel’üñ ikisinde [2 Mayıs 1585] Ḥarem-i 

Hümāyūn’da Şehzāde Cihāngīr -ṭābe ẟerāhu- intiḳāl idüp Ayaṣofya ḳur-

bında defn olınup beẕl-i ṣadaḳāt ḳılındı -teḳabbelallāhu te‘ālā-. Ve cümle 

erkān el öpüp merāsim-i tesliye yerine getürildi.

[TOÜ393] Ve ‘Oẟmān Paşa ḥażretleri Ḳasṭamonı’dan çıḳup Amāsiy-

ye’den ‘ubūr idüp Toḳat ḳurbında Erżurūm’dan gelen Vezīr Ferhād Paşa 

ile mülāḳī olduḳları ḫaber vuṣūl buldı. Ve Eflaḳ begine sancaḳ virilüp müj-

desi Ḳapucıbaşı Maḥmūd Aġa’ya ‘ināyet olındı. Ve Memi Re’īs birḳaç ḳa-

dırġa ile Aḳdeñiz muḥāfaẓasına çıḳup ve Laḥsā’dan ma‘zūl Ṣāliḥ Paşa oġlı 

vefāt eyledi.

Ve Naḳībü’l-eşrāf Mīrzā Maḫdūm Efendi Mekke’den [TOÜ394] gelüp 

el öpdiler. Ve üç gün ‘ale’t-tevālī ḥācet namāzına yaġmur içün çıḳılup ve 

naḳībü’l-eşrāf sünnet-i seniyye üzre baş açuḳ ve yalın ayaḳ varup el-min-

netü lillāh te’ẟīri ẓāhir olup rūy-i zemīn müstaġraḳ-ı ni‘met-i bārān-ı1 raḥ-

met-i Rabbü’l-‘ālemīn oldı.

Ve Fās ilçisi daḫi ḫil‘at ü ri‘āyet ile yollanup gitdi. Ve māh Cemāẕi-

ye’ẟ-ẟānī’nüñ evāyilinde [Haziran 1585] Ṭrabulus-ı Ġarb beglerbegisi ile 

Cezāyir2 beglerbegiligi tebdīl olındı. Ve Şām [TOÜ395] Ṭrabulusı Bosna 

beglerbegiliginden ma‘zūl ‘Alī Paşa’ya virildi. Ve Boġdan’dan altmış biñ 

ġuruş gelüp dāḫil-i ḫazīne oldı. Ve māh-ı mezbūruñ on ṭoḳuzında [18 Ha-

ziran 1585] serdār-ı ‘ālī-mıḳdār3 Vezīr Ferhād Paşa Erżurūm’dan İstanbul’a 

gelüp şerāyiṭ-i istiḳbāl ve ta‘ẓīm yerine getürildi. Ve māh-ı mezbūruñ yigir-

mi ikisi olan Cum‘a gicesi [21 Haziran 1585] Eyyūb ḳāḍīsı olan Mevlānā 

Pirī Çelebi Yediḳulle’de ḥabs olınup iki günden ṣoñra ıṭlāḳ [TOÜ396] bu-

yurıldı. Ve Eyyūb ḳażāsı4 ḳaṣaba ḳāḍīlıġı i‘tibāriyle āḫara virildi.

Ve māh-ı Receb’üñ ġurresinde [29 Haziran 1585] Vezīr Ferhād Paşa 

pīşkeş çeküp ve el öpüp yerine geçdi. Ve şehr-i İstanbul umūrı müşā-

run-ileyhe tefvīż olınmaġın Dökmeci-zāde ‘azl olup yeri Ḳara Çelebi-zāde 

1 bārān-ı TO: - TK (114b/23)

2 Cezāyir TO: Cezāyir-i Ġarb TK (114b/24)

3 serdār-ı ‘ālī-mıḳdār TO: - TK (114b/25)

4 ḳażāsı TO: ḳāḍīsı TK (114b/27)
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Ḥüsām Efendi’ye virildi. Ve1 Luṭfī Beg-zāde [Muṣṭafā]2 Efendi’ye Edirne 

ḳażāsı tevcīh olındı. Ve māh-ı mezbūruñ evāḫirinde [Temmuz 1585] Şeh-

zāde Sulṭān Süleymān -ṭābe ẟerāhu- vefāt idüp ve Ayaṣofya [TOÜ397] ḳur-

bında defn olınup ḫayrāt-ı keẟīre ḳılındı -teḳabbelallāh-. Ve erkān-ı sa‘ādet 

bi’l-cümle el öpüp levāzım-ı tesliye edā ḳılındı.

Ve Mıṣr’da olan İbrāhīm Paşa Şām’a gelüp ve Dürüzī ṭāyifesiyle muḥā-

rebe olınduġı şüyū‘ buldı. Ve Tūnus’dan ma‘zūl Aḥmed Paşa ḳadırġa-

larla Ṭrabulus-ı Şām’a İbrāhīm Paşa ṭalebine vardı. Ve serdār-ı a‘ẓam 

Erżurūm’dan ‘ubūr itdügi ḫaber vuṣūl buldı.

Ve māh-ı Şa‘bān’uñ ġurresinde [29 Temmuz 1585] Ḥarīm-i [TOÜ398] 
Hümāyūn’da bir kūçek sulṭān -ṭābe ẟerāhā- vefāt idüp Ayaṣofya ḳurbında 

defn olınup beẕl-i ḥasenāt ḳılındı. Ḥaḳḳ -sübḥānehū ve te‘ālā- sa‘ādetlü 

pādişāhımızuñ ‘ömr ü devletin ziyāde eyleye. Āmīn. Ve Müşīr-i mükerrem 

‘Alī Paşa’ya virilen merḥūme İsmiḫān Sulṭān -ṭābe ẟerāhā- ‘illet-i vaż‘ ile 

vefāt idüp oġlı daḫi birḳaç gün kendüden3 ṣoñra fevt oldı. Ve merḥūme-i 

mezbūre babası pādişāh-ı cennet-mekān Sulṭān Selīm Ḫān Türbesi’nde 

ḫāk-i raḥmete [TOÜ399] ḳonılup ḫayrāt-ı keẟīre niẟār olındı -teḳabbelal-
lāh-. Ve maḫdūmları İbrāhīm Beg’e cenāb-ı a‘lā-i hümāyūndan envā‘-ı ri‘ā-

yet ve ḫil‘at birle tesliye ḳılındı -ebḳāhümullāh-. Ve üç defterdār bile ma‘zūl 

olup Burhān Efendi başdefterdār oldı. Ve Şeyḫ Selāmī-zāde Efendi vefāt 

idüp ḫāk-i raḥmete teslīm olındı -raḥimehümullāh-.

Ve māh-ı mezbūruñ evāḫirinde [Ağustos 1585] Naḳībü’l-eşrāf Mīrzā 

Maḫdūm Efendi’nüñ vālideleri Mekke-i mükerremeden gelüp İstanbul’a 

vāṣıl [TOÜ400] oldılar. Ve māh-ı Ramażān’uñ evāyilinde [Ağustos/Eylül 

1585] Ḫandān Aġa ulaġla serdār-ı a‘ẓama gitdi. Ve Tebrīz’den Ġāzī Gi-

ray Sulṭān ḳaçup Erżurūm eṭrāfında gelüp serdār-ı a‘ẓama buluşduġı ḫaber 

vuṣūl buldı. [TK115a] Ve Şām beglerbegiligi Vezīr İbrāhīm Paşa ‘arżıyla 

Elvend oġlı ‘Alī Paşa’ya virildi. Ve serdār-ı a‘ẓamdan ulaḳ gelüp Ḥakkāri 

ḥākimi merḥūm Zeynel Beg ba‘żı Ḳızılbaş uġraşında şehīd ve bir oġlı gi-

riftār olduġı ḫaberi getürdi.

1 virildi. Ve TO: virilüp TK (114b/28)

2 Aynı lakaplı iki kardeşten hangisi olduğu için bk. Nev‘îzâde Atâyî, a.g.e., I, s. 887).

3 gün kendüden TO: günden TK (114b/33)
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[TOÜ401] Ve māh-ı mezbūruñ evāḫirinde [Eylül 1585] Vezīr İbrāhīm 

Paşa ḳadırġa ile gelüp ve pīşkeşden muḳaddem getürdügi muraṣṣa‘ taḫt ile 

niçe dürlü tuḥaf içerü gönderüp ve bi’l-cümle maḳbūl-ı hümāyūn vāḳi‘ 

olup ve ‘ıyd-i şerīfde ol taḫt üzre el öpüldi.

Ve māh-ı Şevvāl’üñ yedisi olan Seşenbih güni [1 Ekim 1585] Vezīr 

İbrāhīm Paşa ḥażretleri ‘aẓīm pīşkeş çeküp envā‘-ı ḫil‘at ü ri‘āyetden ṣoñ-

ra bir muraṣṣa‘ raḫt altun zencīrlü semend-i müstemend cenāb-ı a‘lā-yı 

hümāyūndan irsāl olınup [TOÜ402] ve başmīrāḫūrbaşını1 iletüp envā‘-ı 

teşrīfāt ile yolladılar. Bu eẟnāda Ṭrabulus-ı Şām eyāleti Şemsī Paşa oġlı 

Maḥmūd Paşa’ya virilüp Ḳıbrıs eyāleti Vezīr İbrāhīm Paşa’ya ḳadırġa ile 

ḫidmetde bulunan Ca‘fer Beg’e virildi2 ve ‘Oẟmān Paşa’ya ḫaber içün ḳa-

pucı gidüp istiḫbār içün ihtimām olındı. Ve Ṭrabulus-ı3 Ġarb defterdā-

rı iken icāzet ile Ka‘be-i mu‘aẓẓama ziyāretine varan Ebī Bekr-zāde Kürd 

Defterdār Malta’da maḥbūs ve esīr [TOÜ403] olduġı ḫaber ṣaḥīḥ oldı. 

Ḥaḳḳ te‘ālā cümle ehl-i İslām esīrleriyle bi’l-ḫayri ve’s-selāme ḫalāṣ idüp 

necāt yaḳasına çıḳara. Āmīn. Bi-ḥaḳḳı Muḥammedin ve ālihī ve ṣaḥbihī4 

ecma‘īn. Ve Şām-ı şerīf eyāleti serdār-ı a‘ẓam ṭarafından Ḫüsrev Paşa’ya vi-

rilüp Diyārbekr eyāleti Ṣolaḳ Ferhād Paşa oġlı Meḥemmed Paşa’ya ve nefs-i 

Van eyāleti Ciġala-zāde Vezīr Sinān Paşa’ya tefvīż buyurılmışdı.

Bu cānibde Şām eyāleti kemā-kān Elvend oġlı ‘Alī Paşa’ya5 [TOÜ404] 
muḳarrer ḳılınup Ḫüsrev Paşa’ya Baġdād eyāleti virildi. Ve Ḥaleb ḳażāsı 

Ḥasan Beg-zāde Mevlānā Aḥmed Çelebi’ye virilüp Ḥaleb ḳāḍīsına Medī-

ne-i münevvere ḳażāsı virildi. Ve Bosna eyāleti girü6 andan ma‘zūl Ferhād 

Paşa’ya virilüp Baġdād defterdārlıġı Mūṣıl sancaġı ile Mültezim Sührāb 

Beg’e virildi.

Ve māh-ı Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ evāsıṭında [Kasım 1585] Bosna serḥaddinden 

baş ve dil gelüp ri‘āyet olındılar. Ve māh-ı mezbūruñ [TOÜ405] evāḫirinde 

[Kasım 1585] At Meydānı’nda olan İbrāhīm Paşa Sarāyı müşīr-i mükerrem 

1 başmīrāḫūrbaşını TO: başmīrāḫūr TK (115a/4)

2 virildi TO: - TK (115a/5)

3 Ṭrabulus-ı TO: Cezāyir-i TK (115a/6)

4 ve ṣaḥbihī TO: - TK (115a/7)

5 Paşa’ya TO: Paşa TK (115a/9)

6 girü TO: - TK (115a/10)
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İbrāhīm Paşa ḥażretlerine teslīm olınup ve anda naḳl ü taḥvīl idüp müşerref 

oldılar.

Ve māh-ı Ẕi’l-ḥicce’nüñ dördünci güni [27 Kasım 1585] Tebrīz’den 

ulaḳlar gelüp serdār-ı a‘ẓam Ramażān-ı güẕeşte selḫinde [25 Eylül 1585] 

Tebrīz’e irişüp ve Ḳızılbaş-ı evbāş şāh-ı bed-ma‘āş ile Erdebīl cānibine bir 

ḳonaḳ yer ḳaçup ve ‘asker-i İslām ile birḳaç def‘a uġraşılup ġafletle bu cānib-

den1 Diyārbekr Beglerbegisi Ṣolaḳ [TOÜ406] Ferhād Paşa oġlı birḳaç begler 

ile uġur-ı dīn-i mübīnde şehīd düşüp ve Ḳaraman Beglerbegisi Murād Paşa 

a‘dā-yı bed-rāy çengine giriftār olmış ve bu cihetden Tebrīz’üñ ba‘żı tülen-

gī ḳallāşları dü-rūylıḳ itdükleri içün aḥvālleri ḳatl-i āmma müncerr olmış 

lākin fetḥ ü ẓafer ‘asker-i İslām ṭarafına müyesser olup ve ḳırḳ gün iḳdām 

olınup şāh-ı ‘Acem sarāyı ile Ṣāḥibābād nām meydān ki şāhān-ı Īrān’uñ 

ṭop u çevgān oynamada cevlāngāhları [TOÜ407] idi, bir ‘aẓīm ḳal‘a yapılup 

ve ṭop u tüfeng ve yat ve yaraḳ ve ẕeḫāyir u esbāb ve levāzım birle memlū 

ḳılınup ve içine on biñden ziyāde piyāde vü süvār ḳapu ḫalḳı ve yeñiçeri 

ve göñüllü ve ḳul oġlı ve ümerā vü zu‘emā ve sipāhī ve ‘azebistān ve ḥiṣār 

eri ve dizdār ve göñüllü aġaları ile Diyārbekr eyāleti Ṭrabulus-ı Şām’dan 

ma‘zūl olan Ḫādım Ca‘fer Paşa’ya tefvīż olınup anda ḫidmet-i muḥāfaẓaya 

ta‘yīn buyurılup2 ve ḳāḍī ve defterdār daḫi3 [TOÜ408] naṣb olınup ḫayrla 

mürāca‘at olınduġı ḫayr ḫaber der-i devlete vuṣūl bulduḳda gūyā dükeli 

‘Acem diyārı alınduġı hātif-i ġaybdan şüyū‘ bulup

Mıṣrā‘:     Di ‘Acem iḳlīmi fetḥ oldı ḳamū

deyü naẓm olınan tārīḫ ẟebt ü derc ḳılındı. Egerçi4 ol eyyāmda serdār-ı 

a‘ẓam nev‘ā marīż olmaġın bi-taḳdīrillāh ikinci ḳonaḳda civār-ı raḥmet-i 

İlāhīye intiḳāl idüp iḫtilālden ḫavf olınur iken lillāhi’l-ḥamd ve’l-minne 

ḳāyim-maḳām olan Ciġala-zāde [TOÜ409] Vezīr Sinān Paşa tedābīr-i ṣā-

yibe ile sırr-ı maḫfī ifşā itdirmeyüp ve her ṭarafda gezend raḫnelerin beki-

düp bāb-ı diḳḳatde daḳīḳa fevt itmediler. Lākin ordu-yı İslām’dan ba‘żı ol 

1 ġafletle bu cānibden TO: egerçi bu cānibde TK (115a/14)

2 buyurılup TO: ḳılındı TK (115a/19)

3 daḫi TO: - TK (115a/19)

4 ḫayr ḫaber der-i devlete vuṣūl bulduḳda gūyā dükeli ‘Acem diyārı alınduġı hātif-i ġaybdan şüyū‘ bulup 

Mıṣrā‘: Di ‘Acem iḳlīmi fetḥ oldı ḳamū

deyü naẓm olınan tārīḫ ẟebt ü derc ḳılındı. Egerçi TO: ḫaberi getürüp fe-ammā TK (115a/19)



468 III. MURAD DEVRİ – Osmanlı Tarihi (1299-1595)

cānibe giriftār olanlar şāh oġlı Ḥamza Mīrzā’ya serdāruñ fevt olduġın ḳıyās 

ile ḫaber virdüklerine binā’en ol daḫi ‘asker-i İslām’uñ yoluna ṣu ṣalduġı 

menzilde muḥkem hücūm idüp geregi gibi muḥārebe vü muḳātele üzre 

iken hemān ḳāyim-maḳām-ı [TOÜ410] vezīru’l-enām Sinān Paşa ittifāḳ-ārā 

ile ol arada ḳonup ārām eylediler. Ve Ḳızılbaş-ı ḳallāş sükūn-ı ‘askerden 

müteġayyir olup hücūm ve iḳdām itdükce āṣaf-ı Āṣaf-maḳām cumhūr-ı 

‘asākir-i İslām’la muḳābele vü muḳātelede gögüs gerüp aşaġı ḳomadılar. 

Ve rüknü’d-devleti’l-‘aliyye Anaṭolı beglerbegisi olan Ḥasan Paşa ile müşā-

vere ve ḥüsn-i tedbīr-i dil-peẕīr idüp sāyir beglerbegilere ve ümerā ve ‘asā-

kir-i manṣūreye ḳol ḳol ve ṭaraf ṭaraf [TOÜ411] çavuşlarla ḫaber ṣalup ve 

bi’l-cümle yat u yaraġla ḥāżır u müheyyā olan sipāh-ı ẓafer-penāhı alay alay 

cem‘ u tezyīn itdirüp ve bi’ẕ-ẕāt sancaḳ-ı hümāyūn öñünce yüriyüp cünūd-ı 

Süleymānī birle def‘-i düşmen-i Ehrimen-girdāra hücūm ḳıldılar. Ve ṣīt ü 

ṣadā-yı ṭabl-ḫāne vü nefīr cihānı ḳaplayup gülbāng-ı “Allāh! Allāh!” ve tek-

bīr semekden Simāk’a irişüp ṣafīr-i sūfār tīr-i feş-ā-feş-i tīr-i cāngāh mār-ı 

tinnīn-āẟārı binā-gūş-ı a‘dā-yı kec-reftāra [TOÜ412] irgürüp kemend-i la‘l 

gerden-i bed-ḫvāha bend olup ser-pençe-i emel zümre-i gümrāha dāmen-gīr 

düşüp çāk-ā-çāk-ı gürz ü şemşīrden cān-ı mülḥidān pey ve üstüḫvānda gi-

riftār ve ser-geşte iken nevk-i sinān-ı dāstān raḫnesinden yol bulup lāşe-i 

ḫūn-pāşından ḫalāṣ olurdı. Ve ekẟer-i Sürḫ-ser-i bī-cigere tīġ u teber irmedin 

şīḥa-i1 bād-pāyān-ı ra‘d-āhengden zehre-terāk olup biñ yıl ölüsi gibi cansız 

yere düşerdi. [TOÜ413] Bu eẟnāda yer yer ejder-peyker ṭoplara ve kūşe kūşe 

berḳ-iẟr ḍarbuzenlere āteş virilüp nāyire-i gīr ü dār bülend ve şerār-ı kār-zār 

şu‘le-fürūz nihāvend ve şa‘şa‘a-endūz demāvend düşmekle bu ġazāda tāḳ u 

terāḳ-ı ‘arrāde Buḫārā ve Semerḳand’dan geçüp ḫāverden bāḫtere velvele 

bıraḳmışken ittifāḳāt-ı ḥasene-i muḥsineden bir dāne ṭop-ı ḫaṣm-kūbuñ 

fındıḳ-ı āhenīni Ḥamza Mīrzā’nuñ bindügi atı ayaġına ḳarīb uġramaġla 

zamān u zemīni ṣarṣıdup [TOÜ414] ṣanasın ol gürūh-ı mekrūh başlarına 

ān-ı vāḥidde ḳıyāmet ḳopdı. Ve yüzleri ‘aksine dönüp cem‘iyyetleri tarṭaġın 

oldı. Derḥāl şīrān-ı ḫaṣm-şikār ve dilīrān-ı ġażanfer-girdār ol dāmen-i 

kūh-sārda ṣarpa ḳaçan Ḳızılbaş-ı ḳallāşa 2﴾ٍرَةĳَùْĜَ īْĨِ ْت ƪóĘَ ƨ  ٌةóَęِĭْÝَùْĨُ óٌĩُèُ (ħْıُƪĬَا)َك﴿
 at ṣalup avcıdan ürkmüş ṣaġanlaruñ ardlarından irişilüp ve başları kesilüp 

1 At kişnemesi manasındaki “įıĻü” kastedilmiş olmalıdır. Metinde bir yerde daha bu imlada yazılmıştır.

2 “Âdeta aslandan ürküp kaçan yaban eşekleri gibi.” (Müddessir, 74/50-51)
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terkilerden aṣılup lāşeleri yıġın yıġın olup [TOÜ415] mā’ ü ṭīn bıraḳılup sā-

lim ü ġānim ḳāyim-maḳām-ı peleng-intiḳām ḫidmetine irişdiler. Ve aḫşam 

ḳarīb olmaġla otaḳ öñüne varılup yoldaşlıḳda bulunan erenler ve baş ve dil 

getüren yoldaşlara teraḳḳī ve iḥsānla nevāziş ḳılınup ṭabl-i āsāyiş çalındı. 

Ve ḳaravullar eṭrāfı bekleyüp ġaflet revā görilmedi. Ve ḳāyim-maḳām-ı si-

pihr-iḥtişāma seb‘a-i seyyāre meş‘ale-i fürūz olup emlāk-i eflāk pās-bān ve 

ḥırz-ḫvān idi ki bāmdād raḥīl ol menzil-i pür-vaḥalden [TOÜ416] ṣıḥḥat ü 

selāmet ile göçüp Selmās’a ve andan maḥrūse-i Van’a gelüp selāmet yaḳa-

sına çıḳup ve her kişi ḳışlasına varduġı aḫbār-ı meserret-āẟār pāye-i serīr-i 

a‘lāya ‘arż olınduḳda1 fermān-ı hümāyūnla bir hefte şehr-i İstanbul ṭona-

dılup ve memālik-i maḥrūseye fetḥ-nāmeler gönderilüp ‘umūmen bilād u 

emṣārda ṭonanma olınmasına2 fermān olınup vücūh-ı cihāniyāna3 ebvāb-ı 

sürūr meftūḥ ḳılındı. [TOÜ417] Ve merḥūmuñ na‘şı Van’dan Āmid’e naḳl 

olınup vaṣıyyeti üzre anda defn itdiler.4

Ve ‘ıyd-i Ḳurbān’dan aḳdem [Kasım 1585] ḳapucılar ketḫudāsı 

Meḥemmed Beg5 ḳılıç ve ḳaftān ile Van muḥāfaẓasında olan Vezīr Sinān 

Paşa’ya varup bahāra dek ol ḥudūduñ umūrı kendülerine tefvīż6 buyurıldı.

Ve bu cānibde ‘Arefe gicesi [30 Kasım 1585] merḥūm Vezīr-i a‘ẓam 

Aḥmed Paşa oġlı Meḥemmed Beg ulaġla Van’dan gelüp mühr-i vezāreti 

getürüp teslīm-i hümāyūn [TOÜ418] ḳılınduḳda envā‘-ı ri‘āyet ile behre-

mend ḳılındı. Ve ḫātem-i vezāret Mesīḥ Paşa ḥażretlerine virilüp ṣadr-ı 

a‘ẓam oldılar. Ve Siyāvuş Paşa ḥażretleri daḫi ikinci vezīr olup mübārek 

bayram [1 Aralık 1585] güni el öpdiler. Ve kātiblerden Başteẕkireci Ḥasan 

Beg re’īsü’l-küttāb olup Ḥamza Beg’e Ḳasṭamonı sancaġı buyurıldı.

 1 marīż olmaġın bi-taḳdīrillāh ikinci ḳonaḳda … aḫbār-ı meserret-āẟār pāye-i serīr-i a‘lāya ‘arż olınduḳda 

TO: münkesiru’l-mizāc olmaġın ikinci ḳonaḳda bi-taḳdīrillāh vefāt eylemiş -raḥimehullāh-. Egerçi bu 

sırr-ı maḫfī ifşā olınmayup lākin şāh-ı gümrāhuñ oġlı Ḥamza Mīrzā ḫaber alup ‘asker-i İslām yolına 

gice ile ṣu ṣaldırup ve gündizin hücūm itdüklerinde ṭāyife-i Ḳızılbaş ol ṣu ṣaldıḳları maḥallde maġlūb 

u maḳhūr düşüp ḳaçdılar -ḫaẕelehümullāh-. Ve ‘asker-i İslām selāmet yaḳasına çıḳdılar. Ve Tebrīz içün 

anda “Özdimür-zāde didi Tebrīz’i aldı” (993) sāl-i fetḥ ba‘dehū bu cānibde daḫi “Di ‘Acem iḳlīmi fetḥ 

oldı ḳamu” deyü tārīḫ dinildi. Ve TK (115a/19-21)

2 emṣārda ṭonanma olınmasına TO: emṣār ṭonanmaġa TK (115a/22)

3 cihāniyāna TO: ‘ālemiyāna TK (115a/22)

4 Ve merḥūmuñ na‘şı Van’dan Āmid’e naḳl olınup vaṣıyyeti üzre anda defn itdiler TO: - TK (115a/22)

5 Meḥemmed Beg TO: - TK (115a/23)

6 Bahār’a dek ol ḥudūduñ umūrı kendülerine tefvīż TO: müşārun-ileyh merḥūm serdār-ı a‘ẓamdan ṣoñra 

‘asker-i İslām’a rehber olup ve şāhuñ oġlın Balçıḳlu Ḳonaḳ’da ṣıyup envā‘-ı şehāmeti ẓuhūra gelmegin 

bahāra degin Tebrīz Ḳal‘ası’ndan def‘-i gezend içün serdār ta‘yīn TK (115a/23-24)
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Ve māh-ı mezbūruñ on beşi olan Cum‘a güni [6 Aralık 1585] ḥażret-i 

sulṭān ḫaṭṭ-ı hümāyūn ile İbrāhīm Paşa ḥażretlerine tebşīr [TOÜ419] bu-

yurılup bi’l-cümle mübārek-bād içün el öpdiler. Ve Şirvān’da olan Vezīr 

Ca‘fer Paşa’ya daḫi ḳılıç ve ḳaftān gönderilüp def‘-i a‘dāya müte‘alliḳ en-

vā‘-ı te’kīd ü tenbīh buyurıldı.

Ve sene ṭoḳuz yüz ṭoḳsan dört [994] Muḥarrem’inüñ evāḫirinde [Aralık 

1585/Ocak 1586] Van’dan ulaḳ gelüp1 ‘asker-i İslām döndükden ṣoñra 

şāh-ı gümrāh bi’ẕ-ẕāt oġlı Ḥamza ile varup2 Tebrīz’i ḳuşadup ḳal‘ada olan 

ehl-i3 İslām küllī ıżṭırābda iken bi-nuṣretillāh dördünci gice Ca‘fer Paşa’nuñ 

ketḫudāsı olup [TOÜ420] Nigde begi olan Maḥmūd Beg birḳaç fidāyī ġāzī-

ler ile ṭaşra çıḳup ve şāhuñ mühr-dār-ı murdārı ve vezīr4 ve muṣāḥibi olan 

Şahruḫ Ḫān’uñ meterisi ḳal‘aya ḳarīb olmış iken ġaflet ile üzerlerine döki-

lüp5 ve kendüsi dil dutılup ve Zehr-i mār Sulṭān adlu oġlınuñ ve niçe nām-

dār6 tevābi‘inüñ başları kesilüp ve ehl-i İslām’dan bir nefs telef olmayup 

sālimen ve ġānimen ḳal‘aya geldükleri ḫayr ḫaberi getürüp envā‘-ı ri‘āyet 

ile behremend oldılar.

Ve māh-ı mezbūruñ7 [TOÜ421] evāsıṭında [Ocak 1586] Naḳībü’l-eşrāf 

Mīrzā Maḫdūm Efendi’ye İstanbul ḳażāsı tevcīh olınup ve8 Seyfī Çelebi 

ma‘zūl olup yerine Yaş Ḥasan Çelebi defterdār oldı. Ve Peç ilçisi pīşkeş 

çeküp ve żiyāfet olınup el öpüp ilçi-i sābıḳ icāzet ile girü Peç’e gitdi.9 Ve 

1 bu cānibde ‘Arefe gicesi merḥūm ... ṭoḳuz yüz ṭoḳsan dört Muḥarrem’inüñ Van’dan ulaḳ gelüp TO: - 

TK (115a/25)

2 bi’ẕ-ẕāt oġlı Ḥamza ile varup TO: oġlı ile gelüp TK (115a/25)

3 ḳal‘ada olan ehl-i TO: ‘asker-i TK (115a/25)

4 vezīr TO: vezīri TK (115a/26)

5 üzerlerine dökilüp TO: baṣılup TK (115a/26)

6 Zehr-i mār Sulṭān adlu oġlınuñ ve niçe nām-dār TO: oġlı ve niçe TK (115a/27)

7 ḫaberi getürüp envā‘-ı ri‘āyet ile behremend oldılar. Ve māh-ı mezbūruñ TO: ḫaber ḳapucılar ketḫudāsı 

maḥrūse-i Van’a vuṣūl bulduġı gün Tebrīz’den beşāret-nāme gelüp ve bu cānibde ‘Arefe gicesi Siyāvuş 

Paşa ḥażretleri ikinci vezīr olup ‘ıyd-i şerīfde el öpdiler. Ve leyle-i mezbūreden aḳdem merḥūm Vezīr-i 

a‘ẓam Aḥmed Paşa oġlı Meḥemmed Beg ulaġla Van’dan gelüp ve mühr-i vezāreti getürüp ve yarındası 

nigīn-i vezāret Mesīḥ Paşa ḥażretlerine teslīm buyurılup ve ṣadr-ı a‘ẓam olup anlar daḫi mübārek bayram 

güni el öpdiler. Ve manṣıb-ı riyāset-i küttāb Kūçek Ḥasan Beg’e virilüp Ḥamza Beg’e Ḳasṭamonı sancaġı 

buyurıldı. Ve māh-ı mezbūruñ on beşi olan Cum‘a güni bānū-yı zamān ḥażret-i sulṭān ḫaṭṭ-ı hümāyūn 

ile İbrāhīm Paşa ḥażretlerine tebşīr buyurılup bi’l-cümle mübārek-bād içün el öpdiler. Ve Şirvān’da olan 

Ca‘fer Paşa’ya ḳılıç ve ḳaftān gönderilüp ve evāḫir-i māh-ı mezbūrede Van’dan ulaḳlar gelüp Şahruḫ 

Ḫān’uñ dutılduġı ve Ḳızılbaş’uñ inkisār ve iḫtilāli ḫaberin getürdiler. Ve sene ṭoḳuz yüz ṭoḳsan dört 

Muḥarrem’inüñ TK (115a/27-32)

8 tevcīh olınup ve TO: ‘ināyet buyurılup ve Defterdār TK (115a/32)

9 olınup el öpüp ilçi-i sābıḳ icāzet ile girü Peç’e gitdi TO: ḳılınup el öpdi. Ve māh-ı Ṣafer’üñ evāyilinde 
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Diyārbekr’üñ māliyye defterdārlıġı, Dīvān-ı Hümāyūnda başmuḥāsebeci 

olan Mūsā Çelebi oġlı1 Maḥmūd Çelebi’ye virilüp ve Baġdād eyāleti tekrār 

Süleymān Paşa’ya tefvīż olınup Dīnāver Ḥākimi [TOÜ422] Ṣolaḳ Ḥü-

seyn’üñ itā‘ati ḫaberi geldi. Ve Ḥamza Beg2 Ḳasṭamonı sancaġın iḫtiyār 

itmeyüp ve Dersa‘ādet’e gelüp sefer ru’ūsın teslīm eyleyüp ve elinde mev-

cūd bulunan tīmār ile Dergāh-ı ‘Ālī müteferriḳalıġıyla ser-efrāz buyurıldı.3

Ve merḥūm ‘Oẟmān Paşa’nuñ metrūkātı der-i devlete getürilüp ve ẟü-

lüẟi iḫrāc olınup vaṣīsi olan Rūmili Beglerbegisi Meḥemmed Paşa mübāşe-

reti ile nefs-i İstanbul’da bir medrese yapılup ve evḳāf ve maṣārif [TOÜ423] 
ta‘yīn ḳılınup envā‘-ı vücūh-ı ḫayrāta ṣarf ve icrā ḳılındı.4

Ve māh-ı Rebī‘u’l-evvel’üñ evāyilinde [Şubat 1586] Ḳapucılar Ketḫudā-

sı Meḥemmed Beg Van’dan gelüp Tebrīz muḥāṣarasında olan5 şāhuñ oġlı 

Ḥamza Mīrzā ile Türkman ṭāyifesi maḳtūl Emīr Ḫān’uñ dem ve diyeti içün 

Tebrīz’de küllī ḫuṣūmet üzre olmaġın ṭāyife-i mezbūre6 Ḥamza’nuñ Ṭahmāsb 

nām kūçek ḳarındaşın7 ḥīle ile alup Ḳazvīn’e müstevlī olduḳlarında Ḥamza 

daḫi bu fitneyi8 Ḳurçi[TOÜ424]başı Ḳulı Beg’den bilüp ḳatline ḳaṣd itdük-

de ḳurçibaşı daḫi9 Cebbār Ḳulı nām ḳarındaşı oġlı ile ḳaçup Tebrīz Ḳal‘a-

sı’na girüp der-i devlete10 muṭī‘ ve ġuzāt-ı Müslimīne mu‘īn olduḳlarından11 

[Ocak 1586] Şehrizol beglerbegisi ‘azl olınup yeri mīr-i mīrān-ı sābıḳa virildi TK (115a/33)

1 başmuḥāsebeci olan Teẕkireci-zāde TO: Dīvān-ı Hümāyūnda başmuḥāsebeci olan Mūsā Çelebi oġlı TK 

(115a/34)

2 olınup Dīnāver Ḥākimi Ṣolaḳ Ḥüseyn’üñ iṭā‘ati ḫaberi geldi. Ve Ḥamza Beg TO: olındı. Ve Pelengān 

Beglerbegisi Melek Aḥmed Paşa’dan ulaḳ gelüp Ṣolaḳ Ḥüseyn ādemleri ile mezbūruñ itā‘ati ḫaberin 

getürdi. Ve māh-ı Ṣafer’üñ evāḫirinde [Şubat 1586] Vezīr Ferhād Paşa’ya tekrār diyār-ı ‘Acem’e serdārlıḳ 

buyurıldı. Re’īs-i sābıḳ Ḥamza Beg daḫi gelüp ve aḥkām ḳaydların teslīm idüp TK (115a/34-36)

3 ve Dersa‘ādet’e gelüp sefer ru’ūsın teslīm eyleyüp ve elinde mevcūd bulunan tīmār ile Dergāh-ı ‘Ālī 

müteferriḳalıġıyla ser-efrāz buyurıldı TO: tīmārla Dergāh-ı ‘Ālī müteferriḳalıġına ḳanā‘at itdiler TK 

(115a/36-37)

4 metrūkātı der-i devlete getürilüp ve … envā‘-ı vücūh-ı ḫayrāta ṣarf ve icrā ḳılındı TO: meyyiti Āmid’de 

defn olınup ve metrūkāt ve emvāli der-i devlete geldükde emr-i hümāyūnla Rūmili Beglerbegisi 

Meḥemmed Paşa -dāmet ma‘āliyehū- vaṣiyy ta‘yīn [TK115b] buyurılup ve ẟülüẟi iḫrāc olınup medrese 

ve evḳāf ta‘yīn ve bināsı fermān olındı -teḳabbelallāhu ve ġafera lehū- TK (115a/37-115b/1)

5 Meḥemmed Beg Van’dan gelüp Tebrīz muḥāṣarasında olan TO: Van’dan gelüp TK (115b/1)

6 ṭāyife-i mezbūre TO: - TK (115b/2)

7 - TO: ṭāyife-i mezbūre TK (115b/2)

8 müstevlī olduḳlarında Ḥamza daḫi bu fitneyi TO: varmaġla bu cānibde Ḥamza daḫi bu aḥvāli TK 

(115b/3)

9 ḳatline ḳaṣd itdükde Ḳurçibaşı daḫi TO: ḳatl itmek istedükde Ḳurçibaşı-i mezbūr TK (115b/3)

10 der-i devlete TO: Sulṭān-ı İslām’a TK (115b/4)

11 olduḳlarından TO: olmışlar. Aña binā’en TK (115b/4)
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Ḳızılbaş-ı bed-ma‘āşuñ umūrı her vechle1 iḫtilāl bulup ve ḳal‘aya ḳaṣd itdük-

leri laġımlar ẓuhūra gelüp ve ḳazduḳları ḳuyuya kendüler2 düşüp fenā olduḳ-

ların ve ḳal‘a dögmege tedārük itdükleri ṭoplardan güzīdesi3 [TOÜ425] ḍarb-ı 

dest ile içerü ḳal‘aya4 alınup ve Ḥamza Mīrzā Ḳazvīn üzerine Türkman cen-

gine varup şāh, Tebrīz’de her vechle teşvīş üzre olduġı ḫaberleri getürüp en-

vā‘-ı ri‘āyet ile ḫidmete meşġūl oldı. Bu eẟnāda diyār-ı ‘Acem’e Vezīr Ferhād 

Paşa tekrār serdār olup tedārük üzre oldılar. Ve Ciġala-zāde Sinān Paşa’dan 

ulaḳ gelüp sābıḳā Ḥakkāri ḥākimi iken şehīd olan merḥūm Zeynel [TOÜ426] 
Beg’in ḳātili Mehdī Ḳulı Sultān nām mülḥidi ki şāh-ı ‘Acem Ṭasuc semtine 

gönderüp Tebrīz Ḳal‘ası’na bu cānibden gönderilen ḫaber vuṣūline māni‘ 

olurdı, müşārun-ileyh paşa daḫi maḥrūse-i Van’dan ılġar idüp ve mezbūrı dil 

ṭutup der-i devlete gönderüp Boġaz Ḥiṣār’da ḥabs olındı.5

Ve Burhān Efendi ‘azl ve teftīş buyurılup Üveys Paşa başdefterdār oldı. 

Ve Baġdād eyāleti muḥāfaẓa ṭarīḳiyle müşārun-ileyh [TOÜ427] Ciġala-zā-

de’ye virilüp Van eyāleti Ḫüsrev Paşa’ya ‘ināyet buyurıldı. Ve Ḥaleb beg-

lerbegiligi ‘Acem’den gelen Maḳṣūd Paşa’ya tevcīh olınup māliyye defter-

dārlıġı Üveys Paşa ḳarındaşı Ramażān Efendi’ye virilüp Ḫayālī-zāde ‘azl 

olındı. Ve māh Rebī‘u’ẟ-ẟānī’nüñ6 on sekizinde [7 Nisan 1586] serdār-ı 

kām-gār el öpüp ve ḫil‘at geyüp ṭabl ü ‘alem ve ḫayl ü ḥaşem birle Üskü-

dar’a geçdiler.7

Ve māh-ı mezbūruñ yigirmi beşinde [14 Nisan 1586] vezīr-i a‘ẓam 

mühr-i vezāret Mesīḥ Paşa’dan8 alınup yarındası [TOÜ428] ki yevmü’ẟ-$ü-

1 her vechle TO: - TK (115b/4)

2 kendüler TO: kendüleri TK (115b/5)

3 fenā olduḳların ve ḳal‘a dögmege tedārük itdükleri ṭoplardan güzīdesi TO: ve ḥavāle itdükleri ṭoplardan 

biri TK (115b/5)

4 ḳal‘aya TO: - TK (115b/5)

5 Ḳazvīn üzerine Türkman cengine ... Boġaz Ḥiṣār’da ḥabs olındı TO: Ḳazvīn’e ḳarındaşı ile cenge varup 

ve’l-ḥāṣıl Ḳızılbaş’da küllī iḫtilāl olduġı ḫaberleri getürdi TK (115b/5-6)

6 Baġdād eyāleti muḥafaẓa ... Ḫayālī-zāde ‘azl olındı. Ve māh Rebī‘u’ẟ-ẟānī’nüñ TO: Ciġala-zāde Vezīr 

Sinān Paşa’ya Baġdād ve Ḫüsrev Paşa’ya Van eyāleti virilüp Urmī daḫi mīr-i mīrān-ı Van ḫāṣṣlarına 

ilḥāḳ olındı. Ve Ḥaleb eyāleti Maḳṣūd Paşa’ya virilüp ri‘āyet olındı. Ve māh Rebī‘u’ẟ-ẟānī’nüñ evāyilinde 

[Mart 1586] Ḥaleb’üñ māliyye defterdārlıġı Üveys Paşa ḳarındaşı Ṣıyāmī Efendi’ye tevcīh olınup 

Ḫayālī-zāde ma‘zūl oldı. Ve māh-ı mezbūruñ TK (115b/7-10)

7 - TO: Ve hemān ol gün [7 Nisan 1586] Demürḳapu’dan ulaḳ gelüp Şirvān’dan eyü ḫaberler getürdi. Ve 

yarındası [8 Nisan 1586] Şām-ı şerīfden ulaḳ gelüp ‘Arab Ḳanṣu Beg’üñ ṭutılup maḥbūs olduġın söyledi 

TK (115b/11-13)

8 mühr-i vezāret Mesīḥ Paşa’dan TO: Mesīḥ Paşa’dan mühr-i vezāret TK (115b/13-14)
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lüẟā [15 Nisan 1586] idi, girü ḫātem-i ṣadāret Dīvān-ı Hümāyūnda Siyāvuş 

Paşa’ya tefvīż buyurılup ba‘d-ez-dīvān cümle-i erkān u a‘yān sa‘ādet-ḫāne-

lerine varup1 mübārek-bād eylediler.2

Ve Şām-ı şerīfden ulaḳ gelüp ‘Arab Ḳanṣu Beg ṭutılup maḥbūs olduġın 

söyledi. Ve māh-ı Cemāẕiye’l-evvel’üñ ġurresinde [20 Nisan 1586] Budun 

Beglerbegisi Yūsuf Paşa’ya Ṭımışvar eyāleti virilüp Budun muḥāfaẓasına 

erkān-ı sa‘ādetden Vezīr ‘Alī Paşa irsāl olındı. Ve Şām [TOÜ429] ḳāḍīlıġı 

Anaṭolı ḳāḍī-‘askerliginden mütekā‘id Ġanī Çelebi’ye virilüp Ṣaḥn eren-

lerinden Ṣaru Muṣliḥuddīn’e Āmid ḳażāsı tevcīh olınup ‘ulemāda silsile 

oldı. Ve Elvend oġlı ‘Alī Paşa ‘Arabistān’dan ulaġla gelüp serdāra bulu-

şup ba‘dehū māh-ı mezbūruñ on ṭoḳuzında [8 Mayıs 1586] Üsküdar’dan 

ḳalḳup üçünci günde [11 Mayıs 1586] İznikmīd Ṣaḥrāsı’nda ḳonup ve 

ḳapu ḫalḳına żiyāfet ve ri‘āyet idüp andan ‘azm-i Şarḳ eylediler -naṣara-
hullāh-. Ve Şirvān’dan tekrār ulaḳ gelüp [TOÜ430] ḫayr ḫaberler getürdi.

Ve māh-ı mezbūruñ yigirmi altısında [15 Mayıs 1586] Vezīr-i mü-

kerrem İbrāhīm Paşa ḥażretlerinüñ mübārek dügünleri nişānı ṣaġdıçları 

olan Ḳapudan Ḳılıç ‘Alī Paşa ile Eski Sarāy’a iletilüp envā‘-ı żiyāfet ve ri‘ā-

yet-i şāhāne birle vażī‘ u şerīf ṭoylanup ḫil‘at-i fāḫire birle ser-efrāz oldı-

lar. Ve ḥażret-i ‘aliyyetü’ẕ-ẕāt ve refī‘u’d-derecāt …..3 ḥaż retlerinüñ ‘aḳd-i 

nikāḥ içün bir sā‘at-i müteberrike iḫtiyār olınup ḫıṭbe-i münākaḥa ḫaṭṭ-ı 

hümāyūn-ı [TOÜ431] sa‘ādet-maḳrūn ile ḫvāce efendiye mercū‘ olınduġı 

üzre taḳdīm olınup ri‘āyet buyurıldı. Ba‘dehū māh-ı mezbūruñ yigirmi 

ṭoḳuzuncı güni [18 Mayıs 1586] Sarāy-ı ‘Atīḳ’de dügüne başlanılup ve beş 

yüz ḳıṭ‘adan ziyāde kūçek naḫller içerü gönderilüp ol bezm-i ferruḫ-fezāyı 

cennetü’l-me’vāya döndi. Ve rūy-i zemīn başdan başa nuḳliyyāt ve şeker 

işlerinden nigeristān-ı Mıṣr’a ḳarīb olup naḫller üzre ta‘biye olınan ṭūṭī 

1 Dīvān-ı Hümāyūnda Siyāvuş Paşa’ya tefvīż buyurılup ba‘d-ez-dīvān cümle-i erkān u a‘yān sa‘ādet-

ḫānelerine varup TO: sa‘ādetlü Siyāvuş Paşa ḥażretlerine Dīvān-ı Hümāyūnda teslīm buyurılup tekrāren 

āṣaf-ı mu‘aẓẓam oldılar. Ve cümle-i erkān u a‘yān ba‘d-ez-dīvān ḫāk-pāylarına varup tehniye-i behiyye 

içün el öpüp TK (115b/14-18)

2 - TO: Ve münāsebetle ibrāz olınan tārīḫ derc olındı: Şi‘r: Du‘ā ile aña tārīḫ Loḳmān / Bir artıḳla didi 

“tekrāren āṣaf” (993+1=994) İlāhī ‘ömr-i ṭavīl birle devleti ziyād olup sāye-i sa‘ādetlerinde cümlemiz 

behremend ve ber-murād olavuz. Āmīn yā Mu‘īn TK (115b/18-24) (TK nüshası burada son bulmaktadır. 
Buradan sonraki bölüm, eldeki nüshalardan sadece tomarda mevcuttur.)

3 Sultanın ismi yazılı olmayıp boşluk bırakılmıştır. Hasan Bey-zâde, sultanın ismini “Ayşe” olarak 

belirtmektedir (Hasan Bey-zâde Ahmed Paşa, a.g.e., II, s. 323).
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ḳuşları i‘tidāl-i hevādan gūyā tāze cān [TOÜ432] bulup ve ḳanatların gerüp 

ol şekeristāndan ḫuşe-çīn olmışlar idi. Tā ki ‘aẓīm hengāme ile iki dāne 

büyük naḫller daḫi getürilüp ol sarāy-ı dil-güşānuñ ṭaşra ḳapusı öñünde 

ḳonılup żiyāfete başladılar. Ve ‘ulemā vü a‘yān be-nevbet żiyāfet ü ri‘āyet 

ḳılınup ve ḫayr du‘ālar olınup yollandılar.

Ve māh Cemāẕiye’ẟ-ẟānī’nüñ üçüncisi olan Çehārşenbih güni [21 Ma-

yıs 1586] vüzerā-yı ‘iẓām ve ḳuḍāt-ı ‘āsākir-i İslām içün daḫi aġır żiyāfet-

ler tertīb olınup ba‘de’ṭ-ṭa‘ām [TOÜ433] eşribe-i şehdiyye ve nuḳliyyāt-ı 

mütenevvi‘a çekilüp ve ḥuffāẓ-ı ḫōş-āvāz mānde-i ‘aẓīme şükrānesi içün 

laṭīf ‘aşrler oḳıyup ẟenālar ḳılındı. Ve sünnet-i seniyye üzre erbāb-ı söz ü 

sāz ve aṣḥāb-ı naġme-perdāz terennümāt-ı dil-nevāz ile bezm-ārāylıḳ şerā-

yiṭin yerine getürüp bi’l-cümle in‘ām u iḥsānla behremend oldılar. Ve 

Eski Sarāy’da vāḳi‘ olan selāṭīn-i ‘iṣmet-āyīn cem‘iyyetinde ḥażret-i ‘aliy-

yetü’ẕ-ẕāt ṣafiyyetü’ṣ-ṣıfāt bānū-yı cihān ü cihān[iyān] [TOÜ434] ve müẓā-

hir-i ma‘delet ü ḥasenāt ḥażretleri Naḳībü’l-eşrāf Mīrzā Maḫdūm Efen-

di’nüñ vālideleri Şerīfe Ḫānım’uñ siyādet ve şerāfetinden ġayri ‘ālime ve 

‘ābide idügi cihetden yevmī yüz pāre ‘ulūfe Mıṣr ḥavālīsinden ve her ayda 

onar erdeb buġday vaẓīfe-i naẓīfe ta‘yīn itdirüp ve envā‘-ı ri‘āyetler ḳılınup 

defātir-i rūzgārda müẟbet ve bā‘iẟ-i ẕikr-i ḫayr oldı. Teḳabbelallāh. Ba‘dehū 

cihāz-ı cihān-nevāz Sarāy-ı ‘Atīḳ’den İbrāhīm Paşa Sarāyı’na naḳl olınup 

[TOÜ435] eẟāẟ ü tecemmülāt ve esbāb ü muraṣṣa‘āt ve dikme mesned ve 

raḫt ve mücevher ve mükellel tāc ü taḫt ve gümüş ve altun avadanlıḳları 

ve zer-beft ve dībā mefrāşlar ile gündelige ḳullanduḳları aḳmişe ve emti‘a-i 

mütenevvi‘a ve dikme ḳaftānlar boḳça boḳça ve altun kilīdlü ṣandūḳlar ile 

mücevher ṣandūḳçalaruñ la‘l-i āteş-bārından 1﴾ħَĻİóٰÖِْا ĵٓĥٰĐَ ٌمŻَøَ﴿ āẟārı ẓuhūr 

itmekle çehre-i rūzgār raġm-ı a‘dā-yı Nemrūdī-girdār reşk-i gül-zār-ı Na‘īm 

olmışdı. Ve’l-ḥāṣıl yer yer ṭabl-ḫāneler çalınup [TOÜ436] sürūr u şādmānlıḳ 

ile getürilüp defterleriyle teslīm ḳılındı. Ve yarındası Pençşenbih güni [22 

Mayıs 1586] ḳuşlıḳdan ṣoñra cemī‘-i erkān u a‘yān ve vüzerā-yı ‘ālī-şān ve 

ḫvāce efendi-i kām-rān ḥaşmet ü şevketle atlu Eski Sarāy ḳapusına varup ve 

andan içerü piyāde girüp şerbet ve ḫil‘at ile żiyāfet ü ri‘āyet ḳılınduḳdan 

ṣoñra hemān iç ḥaremden gürūh-ı maḥremān-ı ‘aliyyetü’ş-şān debdebe-i 

1 “İbrâhim’e selâm olsun!” (Sâffât, 37/109)
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cefvet ve ṭanṭana-i salṭanat ve cibinlik ve serā-perde-i [TOÜ437] ‘iṣmet birle 

mehd-i ‘ulyā bād-pāy ….. üzre olduġı ḫinküñ cılbırı nümāyān olduġından 

bilinüp ve erkān-ı sa‘ādet daḫi ta‘ẓīm ü tekrīm ile öñce piyāde yüriyüp sāz ü 

söz-i dil-fürūz ile ṭaşra çıḳdılar ve ādāb-ı müstemirre üzre bi’l-cümle süvār 

olup ve ṭabl-ḫāne āvāze cihānı ḳaplayup ve öñce çekilen kūçek naḫllerden 

ġayri iki dāne ‘aẓīm menāre-girdār naḫller doruġında dikilen mūmlar yaḳı-

lup [TOÜ438] yap yap yürüdiler. Ve hünermend-i çūb-pā bezm-ārā olup 

her ṭarafdan ebvāb-ı seyr ü temāşā vücūh-ı ehl-i neẕẕāreye meftūḥ u küşāde 

eylediler. Tā ki envā‘-ı ferr ü şükūh ile beyne’ṣ-ṣalāteynde At Meydānı’ndan 

geçüp ḳaṣr-ı mu‘allāya dāḫil oldılar. Ve bunuñ gibi cem‘iyyetde aḫşama 

ḳarīb menzile irişilmek mu‘tād iken def‘-i izdiḥām içün taḳdīm olınup ve 

ḳable’l-ġurūb neẓẓāre ḳalan ‘avāmm u ḫavāṣṣ yerlü yerine varup āsūde-[-
TOÜ439]ḥāl olduḳları bā‘iẟ-i izdiyād-ı şükrān oldı. Ve ba‘de ṣalāti’l-‘ışā dā-

ru’s-sūr ve’s-sürūrdan dāmād-ı vezāret-mekānı ḫavāṣṣ-ı erkān u a‘yān içerü 

iledüp ḫayr du‘ālar ile iḳtirān-ı Sa‘deyn vuḳū‘ buldı. Bu bābda

Ĭכĳéا óąè ÛĭÖت اĉĥùĤאن
īĻđĤة اóĜ ħĻİاó×Ĥ

ħıÝĩĻĤو ĹĘ אسĭĤا اĳđĩä
īĺïĻđא כęāĤم اĳĺ אرĀ

İאėÜ اĜ ÕĻĕĤאل Üאرíĺא
1īĺïđø انóÝĜא اĩıÖ

naẓm olınan tārīḫ-i ‘Arabī derc ḳılındı. Ve yarındası Cum‘a güni [23 

Mayıs 1586] [TOÜ440] daḫi aḫşam żiyāfet envā‘-ı nuḳliyyāt ve dürlü dür-

lü mümessek ve mu‘teber ni‘metler ve şerbetler ile bi’l-ḫayri ve’l-emān 

encām bulup erbāb-ı söz ü sāz ve eṣnāf-ı şeyyād ve hüner-perdāzlara 

daḫi tekrār ḫil‘at ü in‘ām ve ri‘āyet-i mā-lā-kelām ḳılınup ve bi’l-cüm-

le “Mübārek olsun!” deyü mürāca‘at eylediler. Ve gelecek hefte yedisin-

de selāṭīn-i mu‘aẓẓama üslūb-ı ḳadīme üzre cem‘iyyet-i ‘aẓīme idüp ve 

ādāb-ı mülūkāne yerin bulup ḫayr du‘ālar ile umūrların cenāb-ı Ḥaḳḳ’a 

[TOÜ441] tefvīż idüp gitdiler.

1 “Hazret-i Sultan, kızını nikâhladılar / Gözünün nurunu İbrahim’e / Düğün yemeklerinde insanları 

topladılar / O safa günü iki bayram gibi oldu / Gaipten gelen bir ses tarihini söyledi / İki uğurlu yıldız 

(Venüs ve Jüpiter) birleşti”



476 III. MURAD DEVRİ – Osmanlı Tarihi (1299-1595)

Ve bu eẟnāda ba‘żı ‘ulemā silsilesi oldı. Ve Re’īsü’l-küttāb Kūçek Ḥa-

san Beg ‘azl olınup tekrār Ḥamza Çelebi re’īs oldı. Ve nefs-i İstanbul’da 

Fenerḳapusı semtinde bir ma‘zūl beg ile ba‘żı ḫayrsuzlar ṭutılup ekẟer vāḳi‘ 

olan dün baṣḳunı anlardan idügi vużūḥ bulmaġla ḥaḳlarından gelinüp 

bā‘iẟ-i emn ü emān oldı. Ve başdefterdārlıḳdan ma‘zūl İbrāhīm Efendi’ye 

Anaṭolı defterdārlıġı virilüp ve Ayaṣofya Mütevellīsi ‘Alī Aġa [TOÜ442] ‘azl 

ve teftīş buyurılup yeri Murād Çelebi’ye virildi. Ve ġurre-i māh-ı Receb’de 

[Haziran/Temmuz 1586] naḳībü’l-eşrāfuñ vālideleri intiḳāl idüp ber-vech-i 

emānet ḫāk-i Eyyūb’da defn eylediler. Ba‘dehū müşārun-ileyh ḥüsn-i rıżā-

sıyla ḳażādan ferāġat itmegin yeri sābıḳā İstanbul ḳāḍīsı olan Mevlānā 

‘Abdülbāḳī Efendi’ye ‘ināyet olınup Mevlānā Mīrzā Maḫdūm Efendi’ye 

niḳābet ve şeyḫ-i Ḥaremlik ile Rūmili ḳāḍī-‘askerligi pāyesinde Ka‘be-i 

mu‘aẓẓama ḳāḍīlıġı virilüp ve vālidesinüñ na‘şın alup [TOÜ443] deryādan 

Mıṣr’a ve andan Yenbu‘’a çıḳarup Medīne-i münevvere Baḳī‘’inde ḫāk-i 

raḥmete teslīm eylediler. Ve Baġdād ḳāḍīlıġı Ṣubaşı-zāde’ye tevcīh olınup 

‘ulemāda silsile oldı. Ve merḥūm Baba-zāde Efendi intiḳāl idüp [yeri] ḥaż-

ret-i Eyyūb müderrisi Mevlānā Yaḥyā Efendi’ye virildi. Ve Rūmili’nüñ 

tīmār defterdārı olan ‘Oẟmān Beg’e sancaġla Mıṣr’uñ māliyye defterdār-

lıġı tevcīh olınup yeri Dergāh-ı ‘Ālī müteferriḳalarından ḫvāce efendinüñ 

ketḫudāları ‘Abdī Beg’e virildi.

[TOÜ444] Māh-ı Ramażān’uñ evāyilinde [Ağustos 1586] Anaṭolı 

Ḳāḍī-‘askeri Mevlānā Aḥmed Efendi ‘azl olınup yeri Mevlānā Bahā’ed-

dīn-zāde ‘Abdullāh Efendi’ye virildi. Ve Tuna yaḳasında Bender ve Kili 

semtinde Rus-ı menḥūs eşḳıyāsı nev‘ā gezend ü żarardan ḫālī olmamaġın 

Nigbolı sancaġı vezīr-i a‘ẓam iken fevt olan merḥūm Aḥmed Paşa’nuñ ṣul-

bī oġlı Meḥemmed Beg’e virilüp ol cānibde serdār ḳılındı. Ve Şām ḳāḍī-

lıġı Ḥasan Beg-zāde Mevlānā Aḥmed Çelebi’ye [TOÜ445] ve Ḥaleb ḳażāsı 

Remzī-zāde Mevlānā …..1 Efendi’ye virilüp ‘ulemāda silsile oldı.

Ve serdār-ı kām-gārdan ulaḳ gelüp bi-tevfīḳillāhi te‘ālā Erżurūm’dan varup 

Ḫamene (įĭĩì) ve Ṭasuc2 (جĳùĈ) Ḳal‘aların yapup ve Ḫamene’de müstevfī 
1 Metinde isim yazılı olmayıp boşluk bırakılmıştır. Atâyî, Remzî-zâde’nin ismini Mehmed, vefat tarihini 

1006 senesi hilali (Ağustos 1597) olarak vermektedir (Nev‘îzâde Atâyî, a.g.e., II, s. 1125).

2 Hamene ve Tasuc, Urmiye Gölü’nün kuzeydoğu ve kuzeyinde, Tebriz’e sırasıyla 70 ve 100 km 

mesafededir.
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leşker ve aġa ve göñüllü ve dizdār ve ‘azebistān neferātı yazılup beglerbegilik 

şarṭıyla muḥāfaẓaya Cin Muṣṭafā Beg’i ta‘yīn eyledi. Ve henūz Tebrīz’e dāḫil 

olmadın şāh-ı gümrāh on aydan ziyāde Tebrīz Ḳal‘ası’n muḥāṣara [TOÜ446] 
idüp ve seksen kerre nerdübānlar ve ta‘biyeler ve laḳımlar ile hücūm itdükce 

her bār ehl-i İslām ġālib ve Rafaża-i melāḥide maġlūb ve münkesir olduġın-

dan ġayri ḳal‘ada bulunan laḳım raḫnesinden ġāziyān-ı mücāhidīn içerü gi-

rüp varup başladuġı maḥall ki Ṭahmāsb binā eyledügi mescid ḥavlīsinde idi, 

‘ale’l-ġafle Ḳızılbaş üzerlerine çıḳup ve ekẟerin ḳatl idüp ve mālların ġāret 

idüp a‘dā-yı bed-nihād aṣlā bir nesneye ḳādir olmayup ancaḳ [TOÜ447] ḳal‘a 

eṭrāfına ṣu ṣalup bir mıḳdār yer yıḳılduḳda anı daḫi içerüde olan ehl-i īmān 

ṭopraḳ çuvallar ile sedd idüp bir vechle żarar u gezend eylemediler. Lā cerem 

ḳaçup oġlı Ḥamza ile Sirāb (ابóø) semtine gidüp Ceret (تóä) Vādīsi’nde 

fürūmānde ḳaldılar. Ve ‘asker-i İslām ser-leşker-i peleng-intiḳām ile māh-ı 

Şevvāl’de [Eylül/Ekim 1586] Tebrīz’e irişüp ve Ca‘fer Paşa’ya buluşduḳda 

envā‘-ı şenlik ve şādmānlıḳ ile żiyāfet ve ri‘āyetler ḳılınup ehl-i ḳal‘aya cenāb-ı 

Ḥaḳḳ’dan gūyā ḥayāt-ı tāze irişdi. Ve’l-ḥāṣıl [TOÜ448] geregi gibi çalışup ve 

bir iki heftede tekrār ḳal‘anuñ yıḳılan yerlerin meremmāt idüp ve müstevfī 

leşker ve ẕaḫīre ḳoyup ba‘dehū ḫayr u sa‘ādetle ‘avdet eyledükde muḳaddemā 

iṭā‘at iden Ḳurçibaşı Ḳulı Beg’i küllī ri‘āyet ile bile getürüp maḥbūs olan Şah-

ruḫ’ı ḳabż idüp girü Erżurūm semtine sālimen ve ġānimen irişdükleri ḫayr 

ḫaberler gelüp pāye-i serīr-i a‘lāya ‘arż olınduḳda mer‘ī vāḳi‘ oldılar. Ve şāh-ı 

Īrān’dan ṣulḥı müş‘ir tażarru‘-nāmeler gelmekle [TOÜ449] bu cānibden daḫi 

Velī Aġa irsāl ḳılınup ‘asākir-i manṣūre yerlü yerine ḳışlaya varup be-rāḥat 

oldılar. Lākin Anaṭolı Mīr-i mīrānı Ḥasan Paşa ḥażretleri Van muḥāfaẓasına 

ḳalmaġla Ḫüsrev Paşa Urmī’de ḳışladı.

Ve sene ṭoḳuz yüz ṭoḳsan beş [995] Muḥarrem’inde [Aralık 1586/Ocak 

1587] Tebrīz’den ulaġla Ca‘fer Paşa ketḫudāsı iken bi’l-fi‘l Nigde sancaġı-

na mutaṣarrıf olan Maḥmūd Beg der-i devlete gelüp getürdügi aḫbār-ı me-

serret-āẟār ‘arż olınduḳda Van eyāleti Tebrīz’e ilḥāḳ buyurılup vezāret ile 

[TOÜ450] Āẕerbaycān muḥāfaẓası müşārun-ileyhe tefvīż olınup ḫil‘at ve 

ri‘āyet ile girü gönderildi. Ve Diyārbekr beglerbegiligi Ḫüsrev Paşa’ya viri-

lüp taḥvīl ḥükmi irsāl ḳılındı. Ve Simon’da maḥbūs olan Nüzül Emīni Ḥü-

seyn Aġa ḫalāṣ olup der-i devlete gelüp ri‘āyet olındı. Ve serdār-ı kām-gār 
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Erżurūm Ḳal‘ası’nda şāhuñ giriftār olan mühr-dār Şahruḫ’ı ḥabs idüp ve 

ḳurçibaşını der-i devlete gönderüp Pertev Paşa Sarāyı’nda mütemekkin ve 

mer‘ī [TOÜ451] ḳılındı. Ve şāh-ı Īrān oġlı Ḥamza Mīrzā’yı mestāne iken 

Ḳāsım nām bir berber oġlanı ḳatl eyledügi ba‘dehū Ḫudābende Şāh, mez-

būr mīrzānuñ lalası ‘Alī Ḳulı Ḫān’a ḫışm idüp boynın urdırup ve Ḳızıl-

baş ṭāyifesi ittifāḳ ile Ḫorāsān’da olan şāhuñ dīger oġlı ‘Abbās Mīrzā’yı 

Ḳazvīn’e getürüp aña iṭā‘at ve inḳıyād itdükleri ve mezbūr ‘Abbās Mīrzā 

daḫi dīn-i İslām’a iltiyām üzre olduġı aḫbār-ı ṣıḥḥat-āẟār ulaġla gelüp a‘dā-

yı [TOÜ452] bed-rāyuñ inḳılābları şāyi‘ oldı. Bu eẟnāda ḥażret-i ḫudāven-

digār-ı kām-gār ḳurçibaşını köşke çaġırup ve ḫil‘at ü ri‘āyet-i şāhāne birle 

behremend idüp düşende beglerbegilik virilmek buyurıldı.

Ve der-i devletde olan Vezīr Ca‘fer Paşa intiḳāl idüp ḥażret-i Ebā Eyyūb-i 

Enṣārī’de binā eyledügi tekye kūşesinde olan türbede defn eylediler. Ve 

Ḥamza Çelebi ‘azl olınup Tāc-zāde Meḥemmed Çelebi tekrār re’īsü’l-küt-

tāb oldı.

Ve ‘Acem’den [TOÜ453] ulaġla Velī Aġa serdāra gelüp ba‘dehū der-i 

devlete rūy-māl olup sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālem-penāha köşkde buluşup Şāh 

‘Abbās’dan rehnle ṣulḥ içün tażarru‘-nāme ibrāz idüp cevāb-ı bā-ṣavāb ile 

‘avdet eyledi. Ve serdār ḥażretlerine teslīm olınan Alıncaḳ (אقåĭĻĤا) ve Gü-

gercinlik ve Ḫasek (כùì) ve Pesik (כùŊ) nām ḳal‘aların inḫidārları daḫi 

pāye-i serīr-i a‘lāya ṣunılup maḳbūl ve mer‘ī buyurıldı.

Ve ‘ale’l-ġafle Cerrāḥ Meḥemmed Paşa vezāretden ref‘ [TOÜ454] olınup 

sābıḳā nişāncı iken Dergāh-ı ‘Ālī müteferriḳalıġına ilḥāḳ buyurılan ‘Abdül-

muḥyī Beg taḥvīl ḥükmi ile Anaṭolı beglerbegisi olup ba‘dehū ḳānūnları 

üzre müteḳā‘id oldı. Ve Rūmili beglerbegisi olan Muṣāḥib Meḥemmed Pa-

şa’nuñ mīr-i mīrānlıġına vezāret daḫi żamm olınup ser-efrāz ḳılındı.

Ve māh-ı Rebī‘u’l-evvel’üñ evāḫirinde [Mart 1587] Şām beglerbegili-

ginden tekrār başdefterdār olan Üveys Paşa Mıṣr beglerbegisi olup ve anuñ 

yerine Anaṭolı defterdārı1 [TOÜ455] ve anuñ yerine Ḥaleb defterdārı olan 

mezbūr Üveys Paşa ḳarındaşı Ramażān Efendi ta‘yīn buyurılup silsile oldı. 

1 Selânikî, Üveys Paşa’nın yerine başdefterdar olan Anadolu defterdarının ismini, daha önce de 

başdefterdarlık yapan İbrahim Efendi olarak vermektedir (Selânikî Mustafa Efendi, a.g.e., I, s. 180-

181).
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Ba‘dehū Bostān-zāde Mevlānā Meḥemmed Efendi Rūmili ḳāḍī-‘askeri 

olup Bahā’eddīn-zāde Mevlānā ‘Abdullāh Efendi Mıṣr ḳāḍīsı oldı.

Ve māh-ı Rebī‘u’ẟ-ẟānī’nüñ evāyilinde [Mart 1587] Sarāy-ı ‘Atīḳ Aġa-

sı Sünbül Aġa fevt olup yeri ‘Anber Aġa’ya virildi. Ve Ḥaleb’den ma‘zūl 

Oḳçı-zāde Meḥemmed Paşa daḫi gice ile füc’eten intiḳāl eyledi. Ve Rūmi-

li’nüñ tīmār defterdārı olan [TOÜ456] ‘Abdī Çelebi Cidde’ye emānetle beg 

olup yeri girü işbu defterdārlıḳdan ma‘zūl olan Meḥemmed Beg’e virildi. 

Ve Mıṣr paşası ile ḳāḍī efendi ve Cidde emīni ḳadırġa ile çekilüp gitdiler.

Ve māh-ı Rebī‘u’ẟ-ẟānī’de [Mart/Nisan 1587] şeyḫu’l-İslām olan 

merḥūm Çivi-zāde Mevlānā [Meḥemmed]1 Efendi intiḳāl idüp manṣıb-ı 

fetvā sābıḳā Rūmili ḳāḍī-‘askeri olup bi’l-fi‘l Sulṭān Süleymān Ḫān -ṭābe 
ẟerāhu- binā eyledügi Dāru’l-ḥadīẟ müderrisi olan Mevlānā Şeyḫī Efendi’ye 

tefvīż [TOÜ457] buyurıldı ve anuñ yeri ḳāḍī-‘askerlikden müteḳā‘id Mev-

lānā Zekeriyyā Efendi’ye yevmī iki yüz on aḳça ile Dāru’l-ḥadīẟ Medresesi 

virilüp du‘ā-yı ebed-peyvende iştiġāl üzre oldılar. Ve Budun muḥāfaẓasın-

da olan Vezīr ‘Alī Paşa’nuñ vefātı ḫaberi gelüp tekrār Budun eyāleti Yūsuf 

Paşa’ya virilüp Ṭımışvar eyāleti Başḳapucıbaşı Ḥasan Aġa’ya ‘ināyet buyu-

rıldı. Ve Ṭımışvar’uñ māliyye defterdārlıġı daḫi sābıḳā Budun defterdārı 

olan Seyyidī Meḥemmed Efendi’ye virilüp [TOÜ458] ve mīr-i mīrān ile el 

öpüp revāne oldılar. Ve Selanik ḳāḍīlıġı merḥūm Mollā Ebü’s-su‘ūd-zāde 

Muṣṭafā Çelebi’ye tevcīh olınup ‘ulemāda silsile oldı.

Ve māh-ı Cemāẕiye’ẟ-ẟānī’nüñ evāyilinde [Mayıs 1587] Mıṣr ḫazīnesi 

ile Yemen’den daḫi ḫazne gelüp Yemen muḥāfaẓasında olan Vezīr Ḥasan 

Paşa  ketḫudāsı ‘arż-ı ibrāz eyledi ki İspanya’dan ba‘żı ḳadırġalar ġaflet ile 

Süveys Boġazı’na girüp Bāb ḳurbında Ḥabeş semtinde Kamarān nām cezī-

reye çıḳup Hürmüz cezīresi gibi ḳal‘a yapmaḳ tedārükinde [TOÜ459] iken 

bi-‘avnillāhi te‘ālā mezbūr paşa āgāh olduḳda birḳaç ḳadırġa gönderilüp ve 

bir iki pāre kāfir gemileri alınup içinde olan küffār-ı ḫāk-sār ḳatl ve esīr ḳılı-

nup ḫayr ile def‘ olındı. Lākin min-ba‘d anda ḳal‘a binā olınup ḥıfẓı lāzım-

dur deyü ‘arż olınmaġın ‘ale’l-fevr muḥkem ḳal‘a yapılup ve geregi gibi ḥıfẓ 

u ḥırāset olınmaḳ buyurılup te’ḫīr u müsāhele revā görülmedi. Ve Yemen 

1 Metinde sehven babasının ismi olan "Muḥyiddīn" yazılmıştır.
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‘uṣātından Tūle Ṣāḥibi Yaḥyā bin Muṭahhar ve Dimermer Ṣāḥibi Luṭfullāh 

bin Muṭahhar ve ‘Uffār (אرęĐ) Ṣāḥibi Ġavsüddīn [TOÜ460] bin Muṭahhar 

ve Meşref (فóýĨ) Ṣāḥibi Ḥıfẓullāh bin Muṭahhar ve Muḥammed bin Ḥa-

dīẟ bin Muṭahhar ve vezīrleri olan Duhhān nām bed-baḫt ve Ḥasan nām 

imām-ı keẕẕāb bi’l-cümle maḥbūs ve muḳayyed Dīvān-ı Hümāyūna iletüp 

Yediḳulle’de ḥabs buyurıldı. Ve mezbūr paşaya ḳılıç ve ḳaftān iḥsān olınup 

yoldaşlıḳda bulunan beglere ve aġalara daḫi ‘arżları mūcebince teraḳḳī ve 

ri‘āyetler ḳılınup girü gönderildi.

Ve Burusa’da ba‘żı ḫayrsuz gice ile Emīr Ġāzī Efendi ḳatl idüp ve ḥaż-

ret-i Ebā Eyyūb-i [TOÜ461] Enṣārī -‘aleyhi raḥmetü’l-Bārī- eṭrāfında daḫi 

ehl-i şenā‘atüñ ḥareketleri ḫālī olmamaġın teftīşi sābıḳā Kūçek Mīrāḫūr 

Ḥasan Aġa’ya buyurılup bi-‘avnillāh ḥaḳḳ üzre tetebbu‘ idüp ve bed-baḫt-

laruñ ḥaḳlarından gelinüp bā‘iẟ-i emn ü emān oldı.

Ve Baġdād’uñ māliyye defterdārlıġı Mu‘allim-zāde …..1 Efendi’ye vi-

rilüp Ḥille sancaġından ma‘zūl olan Me’mūn Beg’üñ yeri girü muḳarrer 

buyurıldı.

Ve māh-ı Receb’üñ evāyilinde [Haziran 1587] Cerrāḥ Meḥemmed Paşa 

vezīr [TOÜ462] olup el öpdükden ṣoñra Dīvān-ı Hümāyūnda kendü rıżā-

sıyla Vezīr İbrāhīm Paşa’dan aşaġı mütemekkin oldılar. Ve Edirne ḳāḍīsı 

ma‘zūl olup yeri Burusa ḳāḍīsına ve anuñ yeri merḥūm Mollā Ebü’s-su‘ūd-

zāde Çelebi Efendi’ye tevcīh olınup ‘ulemāda silsile oldı. Ve Ḳapudan ‘Alī 

Paşa fevt olup yeri Vezīr İbrāhīm Paşa’ya vezāretle virilüp ri‘āyet olındı. Ve 

Mekke-i mükerreme şerīfinüñ pīşkeşi çekilüp mer‘ī ve maḳbūl buyurılduḳ-

dan ṣoñra Semerḳand’a [TOÜ463] varan Piyāle Paşa daḫi Tatar ‘Abdullāh 

Ḫān ilçisi ile gelüp Ḳāsım Paşa Sarāyı’nda ḳondurılup ve resm-i ḳadīm üzre 

żiyāfetleri ve yevmiyye ḫarcları tedārük görilüp ve pīşkeşlerin çeküp el öpüp 

ḫil‘at-i hümāyūn ile ser-efrāz buyurıldı. Ve mezbūr ḫāna irsāl buyurılan vir-

gülerden ġayri Buḫārā ḫarācına mu‘ādil muraṣṣa‘ ḳılıç ve dikme kaftānlar 

gönderilüp nāme-i hümāyūn daḫi irsāl olındı.

Ve Ḳıbrıs beglerbegiliginden ma‘zūl Ḫādım Ca‘fer Paşa ṭonanma-i 

hümāyūna serdār [TOÜ464] olup deryā muḥāfaẓasına çıḳdı. Ve sābıḳā 

1 Metinde isim yazılı olmayıp boşluk bırakılmıştır.
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ḥażret-i Eyyūb eṭrāfında ehl-i fesād müfettişi olan Ḥasan Aġa’ya İstanbul 

mühimmātı görilmek fermān olınup maṭrabāzların ḥaḳlarından gelindi.

Ve ‘ıyd-i Ḳurbān1 eẟnāsında ‘ale’l-ġafle küffār-ı ḫāk-sār bir iki ḳalyete 

ile levendānı Urla Ṣaḥrāsı’na dökilüp nev‘ā ḫasāret itdükleri şāyi‘ olduḳ-

da ṭonanma ile varan Ca‘fer Paşa’ya tenbīh ü te’kīd üzre aḥkām-ı şerīfe 

gönderilüp def‘-i a‘dāya müte‘alliḳ umūrda ġaflet olınmadı. Ve Ḳaradeñiz 

[TOÜ465] semtinde olan Boġaz Ḥiṣār’da ba‘żı iḥrāḳ olup tecdīd ü termīm 

buyurıldı.

Ve māh-ı Şevvāl’ün evāyilinde [Eylül 1587] merḥūm Ḥācī Paşa fevt olup 

Üsküdar’da defn ḳılındı. Ve Budun’dan baş ve dil getürenlere ri‘āyet olı-

nup ġuzāta terġīb-i dil-firīb ḳılındı. Ve Ḥabeş beglerbegisinden ve Baṣra ve 

Laḥsā’dan ve Tebrīz ve Şirvān’dan ‘ale’t-tevālī baş ve dil gelüp aḥbāb-ı devlet 

mesrūr ve a‘dā-yı bed-rāy maġlūb u maḳhūr idügi izdiyād-ı şükrāna bā‘īẟ oldı.

Şi‘r:  Dergāhı Sitanbul’da, ġavġāsı Ereş’de

[TOÜ466]  Bir kulı Yemen’de biri Laḥsā vü Ḥabeş’de

didükleri maḳāle yerin buldı.

Ve Āmid ḳāḍīsı Mevlānā Muṣliḥuddīn Efendi ‘azl olınup yeri Ṣaḥn 

erenlerinden Mevlānā Ma‘rūf Efendi’ye virilüp silsile oldı. Ve Diyārbekr’üñ 

māliyye defterdārlıġı tevcīh olınan Teẕkireci-zāde Maḥmūd Çelebi ile el 

öpüp revāne oldılar. Ve Ḳurd Aġa Rūmili’ne varup Şehsüvār Paşa’yı maḥ-

būs İstanbul’a getürdi. Ve ṭonanma ile varan Ḫādım Ca‘fer Paşa gelüp İs-

tanbul’da fevt oldı. Ve Mıṣr’dan [TOÜ467] ma‘zūl olan Sinān Paşa Yediḳul-

le’de ḥabs olınup muḥkem teftīş buyurıldı. Ve naḳībü’l-eşrāflıḳ ile Mekke 

ḳāḍīsı olan Mevlānā Mīrzā Maḫdūm’uñ vefātı ḫaberi gelüp niḳābeti Ṣaḥn 

erenlerinden Muḥyī Efendi’ye virildi. Mıṣr ḳāḍīsı Mevlānā Bahā’eddīn-zā-

de’ye Mekke-i mükerreme ḳażāsı tefvīż buyurılup anuñ yeri sābıḳā Anaṭolı 

ḳāḍī-‘askeri olan Mevlānā Aḥmed Efendi’ye virilüp el öpdiler.

Ve māh-ı Ẕi’l-ḥicce evāḫirinde [Kasım 1587] Venedik’den pīşkeş ile 

gelen balyos el öpüp [TOÜ468] Ġalaṭa’da sākin olup balyos-ı sābıḳ icāzetle 

girü gitdi.

1 Kronoloji takip edildiğinde “Ramazan” yerine sehven “Kurban” yazıldığı anlaşılmaktadır.
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Ve sene ṭoḳuz yüz ṭoḳsan altı [996] Muḥarrem’inde [Aralık 1587] 

Edirne ḳażāsından munfaṣıl olan merḥūm Luṭfī Beg-zāde [Muṣṭafā Efen-

di]1 vefāt idüp ve Mıṣr’da fevt olan Muṣṭafā Beg ve Naḳd ‘Alī nām tācir-i 

‘Acem’üñ Beytü’l-māla rāci‘ aḳçaları gelüp dāḫil-i ḫazīne oldı. Ve Diyār-

bekr Beglerbegisi Ḫüsrev Paşa’nuñ fevti ḫaberi geldükde yeri Ḳaraman 

Beglerbegisi Meḥemmed Paşa’ya ve anuñ yeri Ḳurçibaşı Ḳulı Beg’e virilüp 

mezbūruñ aḳribāsı [TOÜ469] ‘Abdülcebbār Beg’e sancaḳ ‘ināyet olındı.

Ve māh-ı Ṣafer’ün evāyilinde [Ocak 1588] başdefterdār ‘azl ve Yediḳul-

le’de ḥabs olınup yeri Anaṭolı Defterdārı Ramażān Efendi’ye ve anuñ yeri 

Burhān Efendi’ye virildi. Ve māh-ı mezbūruñ evāḫirinde [Ocak 1588] Şeh-

süvār Paşa fevt olup ḫāk-i Eyyūb’da defn olındı. Ve serdār-ı kām-gārdan 

ulaġla ḫaber gelüp bu sāl-i ferruḫ-fālde Gürcistān ġazāsına varılup mürtedd 

olan Ḳārī-oġlı cānib-i Simon’a ḳaçup taṣarruf itdügi Aḫısḫa (אíùìا) vilā-

yeti żabṭ u tesḫīr [TOÜ470] ḳılınup ve nefs-i Gori’de ḳal‘a yapılup müs-

tevfī ‘asker ile beglerbegi ḳonulup sālim ü ġānim Erżurūm’a ‘avdet olınduġı 

i‘lām olınmaġın ḳılıç ve ḳaftān irsāl olınup ve bi’l-cümle virgüleri maḳbūl 

ü ser-efrāz buyurıldı. Ba‘dehū gelecek bahār-ı ḫuceste-āẟārda Gence fetḥine 

fermān olınup tedārük üzre oldılar. Ve Ustrumcalı ‘Alī Çelebi’ye defter 

emāneti virilüp el öpüp yerine geçdi. Ve Tebrīz’den ulaḳ gelüp Ḳahḳaha 

ḥākimi bu cānibe iṭā‘at üzre olmaġın [TOÜ471] ‘asākir-i İslām ile Erdebīl 

eṭrāfına varılup Toḳmaḳ ile muḥkem ceng ü cidāl ḳılınduḳdan ṣoñra girü 

Tebrīz’e mürāca‘at olınduġı gibi Merāġa nevāḥīsinden ḫaber gelüp ol semt-

de Rūbendez (زïĭÖرو) Ḳal‘ası’na müteḥaṣṣın olan Ḳızılbaş levendānı żarar u 

fitneden ḫālī olmaduḳların bildirdükde Ca‘fer Paşa daḫi aṣlā tevaḳḳufa revā 

görmeyüp ve ılġar ile varup ḳal‘a-i mezbūreyi ḍarb-ı dest ile alup żabṭ olın-

duġı ḫaber-i meserret-eẟeri ulaġla der-i devlete ‘arż itmegin [TOÜ472] ḫil‘at 

ü ri‘āyet ile girü gönderildi. Ve Raḳḳa beglerbegisi olan merḥūm İskender 

Paşa oġlı Aḥmed Paşa’nuñ intiḳāli ḫaberi gelüp yeri Semerḳand’dan gelen 

Piyāle Paşa’ya virilüp ve mezbūr el öpüp revāne oldı.

Ve şehzāde-i cüvān-baḫt -ṭāle beḳāhu ve nāle münāhu- ḥażretlerine Baş-

defterdār Ramażān Efendi lala ta‘yīn olınup ve sancaḳ-ı sa‘ādet-bayraḳ 

virilüp el öpüp müteveccih oldı. Ve sābıḳā başdefterdār olup Rūmili’nde 

1 Aynı lakaplı iki kardeşten hangisi olduğu için bk. Nev‘îzâde Atâyî, a.g.e., I, s. 887).
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ma‘ādin ḫidmetinde [TOÜ473] olan Maḥmūd Efendi’ye tekrār defterdārlıḳ 

tevcīh ḳılınup gelüp el öpüp ḫidmet üzre oldı. Ve Erżurūm eyāletinden 

‘azl olan merḥūm Vezīr-i a‘ẓam Meḥemmed Paşa’nuñ oġlı Ḥasan Paşa İs-

tanbul’a gelüp mülāzemete başladı. Ve Tebrīz fātiḥi vezīr-i a‘ẓam merḥūm 

‘Oẟmān Paşa’nuñ ketḫudāsı Ferhād Paşa’ya Revān beglerbegiligi virilüp Si-

vas’uñ māliyye defterdārlıġı ‘Ālī Efendi’ye buyurıldı. Ve Mıṣr Ḳāḍīsı Mev-

lānā Aḥmed Efendi ḳalyon ile revāne olup bi-‘avnillāh [TOÜ474] ṭoḳuz 

günde İskenderiyye İskelesi’ne çıḳup andan Ḳāhire’ye dāḫil olduġı ḫaber 

māh-ı Cemāẕiye’l-evvel’de [Mart/Nisan 1588] Cidde begi olan ‘Abdī Çe-

lebi ile İstanbul’a gelüp ve mezbūr girü Rūmili’ne tīmār defterdārı olup 

defterdār-ı sābıḳ Meḥemmed Beg emānet ile Cidde begi oldı. Ve māh-ı 

mezbūruñ on ikinci güni [9 Nisan 1588] Dökmeci-zāde Mevlānā Meḥem-

med Bāḳır Efendi’ye Anaṭolı ḳāḍī-‘askerligi tevcīh olınup ve üftādelik ile el 

öpüp ḫidemāt-ı mebrūreye iştiġāl eyledi. Ve māh-ı mezbūruñ on sekizinde 

[15 Nisan 1588] [TOÜ475] Ḳırım Ḫānı İslām Giray Ḫān’uñ vefātı ḫaberi 

gelüp yerini anda ḳaġalḳası olan Alp Giray’a recā iderken ḫānlıḳ manṣıbı 

der-i devletde olan Ġāzī Giray’a tevcīh buyurılup ve şāhāne ḫil‘at ü ri‘āyet 

ile el öpüp māh-ı mezbūruñ yigirmi ikisinde [19 Nisan 1588] ḳadırġa ile 

Kefe semtinde olan Ḳırım taḫtına teveccüh eylediler. Ve māh-ı Cemāẕi-

ye’ṣ-ṣānī’de [Nisan/Mayıs 1588] ilçisi gelüp pīşkeş çeküp el ilçi-i sābıḳ icā-

zet-i ‘aliyye ile girü gitdi. Ve Erżurūm’dan ma‘zūl Ḥasan Paşa’ya Şām-ı 

[TOÜ476] şerīf eyāleti virilüp anda vālī olan ṣadr-ı a‘ẓam-ı sābıḳ Üsküdar’a 

gelüp mütemekkin olmaḳ buyurıldı. Ve Ḥille Begi Me’mūn Beg der-i dev-

lete gelüp pīşkeş çeküp el öpüp livā-i mezbūre ḥükūmet ṭarīḳi ile kendüye 

tefvīż buyurılup mer‘ī ḳılındı.

Ve aḳça-yı ‘Oẟmāniyye maġşūş olduġından küllī ıżṭırāb çekilüp ve Yeñi-

çeri Aġası Ḫalīl Aġa ol ġavġāda ‘azl olınup yeri Başmīrāḫūr Ḫıżr Aġa’ya ve 

anuñ yeri içerüden Silaḥdār Sā‘atci Ḥasan Aġa’ya ‘ināyet buyurıldı.

[TOÜ477] Ve İbrāhīm Paşa ḳapudanlıḳdan ferāġat idüp Uluç Ḥasan 

Paşa’ya virildi. Ve anuñ yerine Rodos Begi Memi Re’īs Cezāyir beglerbegisi 

olup revāne ḳılındı. Ve Bosna Beglerbegisi Ferhād Paşa ‘azl olınup yeri sā-

bıḳā yeñiçeri aġası olan Ḫalīl Aġa’ya virilüp el öpüp revāne ḳılındı.
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Ve māh-ı Ramażān’da [Temmuz/Ağustos 1588] Mūtāb-oġlı Aḥmed 

Paşa’ya Kefe eyāleti virilüp el öpdükden ṣoñra ḳadırġa ile revāne oldı. Ve 

māh-ı Şevvāl’de [Ağustos/Eylül 1588] Ḥille Ḥākimi Me’mūn Beg Üskü-

dar’a geçüp Baġdād’a giderken [TOÜ478] ‘ammuzādesi Hülü Ḫān İstan-

bul’a gelüp ve pīşkeş çeküp el öpdükden ṣoñra aḳribāları olup Hemedān 

semtinde Sine Ḥākimi Timur Ḫān’uñ yeri kendüye virilüp ḫil‘at ü ri‘āyet 

ile revāne ḳılındı.

Ve merḥūm Ḳoca Mi‘mārbaşı fevt olup yeri Ṣu Nāẓırı Dāvūd Çavuş’a 

ve anuñ yeri Ḳābil Çavuş’a virildi. Ve Ḳapudan Ḥasan Paşa gelüp el öpüp 

ḫidmet üzre oldı. Ve māh-ı mezbūruñ evāḫirinde [Eylül 1588] sa‘ādet-

lü pādişāh-ı ‘ālem-penāh Fīl Çayırı semtine şikāra [TOÜ479] çıḳup envā‘-ı 

seyr ü temāşādan ṣoñra maḳarr-ı ḫilāfete mürāca‘at eylediler.

Ve māh-ı Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ evāyilinde [Eylül/Ekim 1588] Sā‘atci Ḥasan 

Aġa ḳapucıbaşı olup anuñ yerine Ḳapucılar Ketḫudāsı Meḥemmed Aġa 

başmīrāḫūr olup ve cebecibaşı ḳapucılar ketḫudāsı ve anuñ yerine maṭbaḫ 

emīni ve anuñ yerine āḫar kimesne olup bi’l-cümle behremend oldılar. Ve 

māh-ı Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ evāyilinde ḳapudan paşa deryāya çıḳup Mıṣr gemile-

rin ḳarşuladı. Ve māh-ı mezbūruñ on ikinci [TOÜ480] güni [3 Ekim 1588] 

merḥūm Şeyḫ Şücā‘ fevt olup yarındası [4 Ekim 1588] ẕikr ü tesbīḥ ile 

getürilüp ḫāk-i Eyyūb’da defn olındı -raḥmetullāhi ‘aleyh-. Ve Diyārbekr 

beglerbegisi iken fevt olan Ḫüsrev Paşa’nuñ oġlı ‘Abdullāh Beg İstanbul’a 

gelüp ‘Ādilcevāz sancaġı virildi. Ve māh-ı Ẕi’l-ḥicce’nüñ evāyilinde [Ekim 

1588] Budun’dan baş ve dil getürenlere teraḳḳī ve ri‘āyet ḳılınup ‘arżları 

ve defterleri maḳbūl buyurıldı. Ve ḳable’l-‘ıyd serdār-ı kām-gārdan ulaḳ 

gelüp Gence vilāyeti ve Berda‘ (دعóÖ) [TOÜ481] bi’l-cümle fetḥ olınup ve 

nefs-i Gence’de ḥiṣār yapılup eyāleti Ḥaydar Paşa’ya virilüp ve Toḳmaḳ 

ile Ḳaçar Muḥammed Ḫān nehr-i Aras eṭrāfında cem‘iyyet ve fitneden 

ḫālī olmamaġın ‘asākir-i İslām ile üzerlerine varılup ve nehr-i Aras ṣa‘bü’l-

mürūr iken geçilüp gürūh-ı Rafaża ılġarla baṣılup ve niçe başlar kesilüp 

diller alınup ġanāyim-i keẟīreden ehl-i İslām muġtenim olduḳlarından ġay-

ri gürūh-ı melāḥide Rūm ġāzīlerinüñ zehrlü tīġlarından ecel şerbetin nūş 

[TOÜ482] idüp serdār-ı ejdehā-girdāruñ ḫışm u ḳahrından mūr u zenbūr 
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gibi yire geçüp ṭarṭaġan olduḳları ḫaber-i meserret-eẟer ile gelen ādemlerine 

ve Ca‘fer Ketḫudā’ya ḫil‘at ü ri‘āyet ḳılınup vezīr-i lā-naẓīre daḫi ḳılıç ve 

ḳaftān irsāl ḳılınup virgüleri daḫi bi’l-cümle maḳbūl-i hümāyūn buyurıl-

dı. Ve bu şükrāne muḳābelesinde içerüde olan aġalar be-nevbet sa‘ādetlü 

pādişāh-ı ‘ālem-penāh ḥażretlerine başḳa başḳa ḳonuḳlıḳ idüp cümleden 

ṣoñra “āḫir ḫōrend ḥalvā” [TOÜ483] sibāḳınca vezāret ile beglerbegi olan 

Muṣāḥib Meḥemmed Paşa żiyāfet eyleyüp ve bi’ẕ-ẕāt bezm-i hümāyūn-

da çāşnigīrlik eyleyüp ve ba‘de’ṭ-ṭa‘ām envā‘-ı pīşkeş ile yollanup ve dürlü 

ḫil‘at ile ser-efrāz olup sāzende ve nevāzendelere daḫi envā‘-ı ri‘āyetler ḳı-

lındı. Bu eẟnāda Ketḫudā Ḳadın ḳarındaşı İbrāhīm Paşa’ya Raḳḳa begler-

begiligi virilüp el öpüp teveccüh üzre oldı.

Ve sene ṭoḳuz yüz ṭoḳsan yedi [997] Muḥarrem’inüñ evāḫirinde [Ka-

sım 1588] serdār-ı kām-gārdan ulaḳ gelüp [TOÜ484] Şirvān muḥāfaẓasında 

olan Vezīr Ca‘fer Paşa fevt olup yeri vezāret ile Anaṭolı Beglerbegisi Ḥasan 

Paşa’ya ve anuñ yeri Ḥaleb beglerbegisine virildügin ‘arż idüp maḳbūl bu-

yurılmaġın müşārun-ileyh daḫi Şirvān’a varup ol diyāruñ Ṭaġıstānī ḫalḳı 

dīvān-ı Māzenderānī gibi Rüstem-i destān ile ḳulle-i Elbruz’da gözlenüp 

ḳabāyil-i İslāmiyyesi Küre (هóכ) ve Tebersaran (انóøó×Ü) ve Ḳaytaḳ ve Ḳu-

muḳ ve Ġāzī Ḳumuḳ ve Adıgörgülü (ĳĥرכĳכ כóان) ve Zerekiran (ادى   (زره 
nām ṭavāyif ile [TOÜ485] meşḥūn olup keferesi Gürcī ve Çerkes ve Ḳa-

bartay ve Legziye irişüp Rus-ı menḥūs İtil nām nehrden ki ‘Ādil dimekle 

meşhūrdur, Ḥācī Terḫān İskelesi’ne müstevlī olduġı zamāndan bu āna dek 

sevāḥil-i Ḳulzüm şerr ü fesādlarından emīn olmayup verā’-i Bābü’l-eb-

vāb ki aḳṣā-yı Çīn’e dek deşt-i Ḳıpçaḳ didükleri sāḥa-i vesī‘u’l-mesāḥada 

Noġay-mānend envā‘-ı ‘aşāyir-i Tatar-ı ṣabā-reftār iḳāmet idüp ve Gen-

ce semtinde olan [TOÜ486] Arasbār (אر×øار) eṭrāfı melāḥide-i Ḳızılbaş ile 

memlū olduġına binā’en her biri ḥīle ve ḫud‘adan ḫālī olmayup bilād-ı 

mezbūre fütūḥāt-ı cedīdeden olmaġla vezīr-i mūmā-ileyh Sulṭān Süleymān 

Ḫān -ṭābe ẟerāhu- ‘ahd-i şerīfinden ilā yevminā bu ḫānedān-ı ḫilāfet-‘unvā-

nuñ terbiye-i ḫāṣṣalarıyla neşv ü nümā bulduġıyçün bu deñlü ehl-i fesād-ı 

Ehrimen-nihādı ḍarb-ı dest ile ḫayṭa-i inḳıyāda dāḫil eyleyüp bāb-ı diḳḳat-

de daḳīḳa fevt olınmazdı. [TOÜ487] Bā-ḫuṣūṣ maḳtūl ḫānuñ dāmādı olup 
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Şirvānşāh evlādından Burhān-oġlı dinilen nādānla Şeki beg-zādelerinden 

Şehmīr nām şerīr biriküp Ṭaġıstān levendānıyla ‘iṣyān u ṭuġyāna başlayup 

gāh Ḳuba (įÖĳĜ) ve Aḫti (ĵÝìا) ve Şeki (ĵכü) Ḳal‘alarına müstevlī olup 

ve gāh başḳa başḳa ḥudūd ve nevāḥīye żarar u gezend ḳaṣdına geldükde 

merraten ba‘de uḫrā ‘asākir-i nuṣret-me’āẟir ile üzerlerine varılup seylāb-ı 

şemşīr ile āteş-i fitneyi söyündür [TOÜ488] ve a‘dā-yı ḫāk-sāruñ kesilen baş-

larından ḳubbede ḳubbeler yapılup ve lāşeleri ṭu‘me-i zāġ u zaġan olmışken 

aṣlā müfīd düşmeyüp kemāl-i baṣīret ile mülāḥaẓa itdüklerinde derece-i 

vużūḥa irişdi ki ‘uṣāt-ı Ḳızılbaş’dan Gence’de Ḥaydar Paşa’yı muḥāṣara 

iden Kelb-i ‘Alī ve Ḫān Muḥammed nām eşḳıyā ile nihānī müttefiḳ olup 

muḳaddemā ba‘żı dönekler ile Ca‘fer Paşa zamānında Şirvān’a gelüp iṭā‘at 

şeklinde nifāḳ-[TOÜ489]āmīz ḥarekāt iden Rüstem Ḫān nām Ḳaramanlu 

mülḥid ve ḳarındaşı Ferhād Ḫān ve Ẕülfikār Ḫān ve İsfendiyār ve Şāhruḥ 

ve Elvend ve ḫānlar ve Yesenfer ve Sührāb ve Uġurlu nām on bir nefer 

ḳarındaşlaruñ mekr ü ḥīlelerinden olurimiş. Binā’en ‘alā ẕālik mūmā-ileyh 

Vezīr Ḥasan Paşa ḥüsn-i tedbīr-i dil-peẕīr ile ekẟerin ele getürüp ve tevā-

bi‘ u levāḥıḳlarıyla ḳılıçdan geçirüp ancaḳ Ferhād Ḫān ile Ẕülfikār Ḳı-

zılbaş’a firār idüp [TOÜ490] şāhların, re’y-i dil-ārā-yı rūşen-rāydan ḫabīr 

ü āgāh itmekle ṣulḥa māyil ve iṭā‘ate ḳāyil olduġı şüyū‘ bulıcaḳ eşirrā-yı 

Şirvān’uñ daḫi ‘ulüvv-i şerār-ı şerr ü şūrları aşaġı ḳodı. Bu eẟnāda müşīr-i 

dilīr vilāyet-i mezbūreyi taḥrīr itdirüp naḳīr ü ḳıṭmīr īrād ü maṣraf deftere 

derc idüp a‘şār-ı şer‘iyye ve rüsūm-ı ‘örfiyye ve maḥṣūl-i yenābi‘-i nefṭıyye 

ve muḳāṭa‘āt-ı semek ve memlaḥa ve emānet-i dāru’ḍ-ḍarb ve sikke-ḫāne 

[TOÜ491] ve iḥtisāb ve ḳabbān-ı ḥarīr ve gümrük ve cizye-i kefere-i Erā-

mine ve ḫarāc ve bāc-ı müstemirreyi żabṭ u taḥṣīl ḳılup aḥkām-ı şerī‘at-i 

Rabbānī üzre icrā-yı ḳavānīn-i cihān-bānī yerin bulup bi’l-cümle inḳıyād 

üzre oldılar. Ve bu aḥvāl der-i devlete ‘arż olınduḳda her vechle pesendīde 

vāḳi‘ olup istiḥsān-ı firāvān ile ḫil‘at-i fāḫire gönderilüp ser-efrāz buyurıldı.

Ve bu hengāmede sābıḳā ṣadr-ı a‘ẓam [TOÜ492] olan Aḥmed Paşa’nuñ 

dāmādı olup Dergāh-ı ‘Ālī ḳapucıbaşılarından Aḥmed Aġa meydān-ı idmā-

na çıḳup cirid oynarken nāgāh bi-ḳażā’illāh atdan düşüp fevt olup ba‘dehū 

zevcesi sulṭān daḫi eceliyle vefāt idüp ḫāk-i raḥmete vuṣūl buldılar.
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Ve bu eyyāmda Canik ve Sivas semtinde ṭuġyān iden ehl-i fesāduñ 

ḥaḳḳından gelinüp reh-güẕār-ı ebnā-yı sebīl pāk ḳılındı. Ve Ma‘nisa eṭrā-

fında daḫi sūḫtevāt eşḳıyāsınuñ [TOÜ493] cem‘iyyetlerin bozmaġa sa‘ādet-

lü şehzāde-i cüvān-baḫt -ṭāle beḳāhu ve nāle münāhu- ḥażretlerinüñ lala-yı 

rūşen-rāyları tedābīr-i ṣāyibe birle yer yer bölükler gönderüp ve ḳaçacaḳ 

kūşeleri iḥāṭa itdirüp bir vechle tīġ-ı intiḳām çeküp vücūd-ı nā-būdların 

ṣafḥa-i rūzgārdan ḥakk it[di]ler ki rūy-i zemīnde bi’l-cümle nāmları güm 

oldı. Ẕerre vü şemme eẟerleri ḳalmaduġından ġayri ol diyār-ı celīlü’l-i‘ti-

bār numūne-i 1﴾ُאرıَĬَْźْא اıَÝِéْÜَ īْĨِ يóåْÜَ ٍאتƪĭäَ﴿ [TOÜ494] olup mā-ḫalaḳallāh 

sa‘ādetlü pādişāhuñ du‘ā-yı ebed-peyvendleri ile şehzāde-i cüvān-baḫt -ṭāle 
beḳāhu ve nāle münāhu- ḥażretlerinüñ devām-ı devletleri ed‘iyesine iştiġāl 

üzre idükleri ‘arż olınduḳda envā‘-ı teraḳḳī vü ri‘āyet ile ‘umūmen ḫayr 

du‘āya maẓhar oldılar.

Bu eẟnāda Mıṣr ḫazīnesi Üveys Paşa oġlı Meḥemmed Beg ile gelüp iç 

ḫazīneye dāḫil olup ri‘āyet olındı. Ve Yemen ḫazīnesi daḫi gelüp teslīm 

olınup Süveys deryāsında ta‘mīri [TOÜ495] fermān olınan Kamarān cezī-

resinde muḥkem ḳal‘a yapılup ve ol boġaz daḫi gezend-i küffār-ı ḫāk-sār-

dan ḥıfẓ olınduġı ḫaber-i meserret-eẟer bā‘iẟ-i neşāṭ-ı cümle-i ehl-i İslām 

olmaġın Yemen’de olan vezīr-i lā-naẓīre envā‘-ı ri‘āyetler ile ḳılıç ve ḳaftān 

gönderilüp virgüleri bi’t-tamām maḳbūl-i hümāyūn vāḳi‘ oldı.

Ve Bosna eyāletinden ma‘zūl Ferhād Paşa yarar ādemlerle der-i devlete 

gelüp Budun eyāleti tevcīh ḳılınup Yūsuf Paşa ‘azl olındı. [TOÜ496] Ve ḳa-

pudan paşa deryādan gelüp ṭonanma-i hümāyūn Tersḫāne-i ‘Āmire’de ḥıfẓ 

ḳılındı. Ve Ṭımışvar defterdārlıġından ma‘zūl Seyyid Meḥemmed Efendi 

İstanbul’a gelüp dāḫil oldılar.

Ve māh-ı Rebī‘u’l-evvel’üñ evāyilinde [Ocak 1589] Rūhā’dan ulaḳ ge-

lüp Sivas semtinde baş ḥarāmīliḳ iden Kizir-oġlı nām bedbaḫt ḳış faṣlında 

Ḥarrān Ovası’nda olduġın sābıḳā Raḳḳa beglerbegisi olan Piyāle Paşa ḫa-

ber alup ve ‘ale’l-ġafle dün baṣḳunı ile ele [TOÜ497] getürüp ḥabs itmişdür 

deyü i‘lām olınduḳda ḳayd u bend ile alup gelmesine ḥükm-i şerīf irsāl 

olındı.

1 “… altından ırmaklar akan cennetler …” Nisâ, 4/122; Mâ’ide, 5/85; Muhammed, 47/12; Fetih, 48/17 

ve diğer âyet-i kerîmelerden iktibas.
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Ve māh-ı Rebī‘u’ẟ-ẟānī’de [Şubat/Mart 1589] defter emīni ‘azl olınup yeri 

Lisānī Yaḥyā Çelebi’ye virildi. Ve ḳapucılar ketḫudāsı ma‘zūl olup yeri sābıḳā 

İstanbul aḥvālin teftīş iden Ḥasan Aġa’ya ‘ināyet buyurıldı. Ve Budun’dan 

ma‘zūl Yūsuf Paşa gelüp el öpüp Ḳırḳçeşme ḳurbında olan sarāyında mü-

temekkin oldı. Ve Bosna Beglerbegisi Ḫalīl [TOÜ498] Paşa ‘azl olınup yeri 

Ṣūfī Meḥemmed Paşa’ya virildi. Ve fetḥ-i cedīdden Tebrīz’e tābi‘ Urmī ile 

beş sancaḳlıḳ vilāyet muḳaddemā taḥrīr olınup defteri Āsitāne’ye geldükde 

ba‘żı yerleri taṣḥīḥe muḥtācdur deyü bi’l-cümle vilāyet-i Tebrīz ve Van ile 

taḥrīr ü taṣḥīḥ olınması Vezīr Ca‘fer Paşa ḫidmetinde olup Dergāh-ı ‘Ālī mü-

teferriḳalıġı ile Dīvān-ı Hümāyūn kātiblerinden olan ‘Alī Çelebi’ye emāneti 

ve Defter-i Ḫāḳānī kātiblerinden Ḳara Muṣṭafā Çelebi’ye kitābeti fermān 

olınup [TOÜ499] vārid olan ḥükm-i şerīf ile mezbūr Ḳara Muṣṭafā māh-ı 

Cemāẕiye’l-evvel’inüñ üçünci güni [20 Mart 1589] çıḳup Tebrīz’e mütevec-

cih oldı.

Ve māh-ı mezbūruñ on altısı olan Yekşenbih güni [2 Nisan 1589] aḳ-

ça-yı ‘Oẟmāniyye maġşūş olup mu‘āmele-i ṣaḥīḥa olmaduġına fetvā alınup 

tekrār ḳapu ḳulları ġulū-yi ‘āmm ile küllī ġavġādan ṣoñra bā‘iẟ olan vezāret-

le muṣāḥib beglerbegi ve başdefterdār ġaḍaba uġrayup ḥaḳlarından gelin-

mekle fitne vü āşūb ber-ṭaraf oldı. [TOÜ500] Ba‘dehū Vezīr-i a‘ẓam Siyāvuş 

Paşa ile İbrāhīm Paşa ve Meḥemmed Paşa bi’l-cümle ‘azl olınup Üskü-

dar’da mütemekkin olan Sinān Paşa’ya tekrār mühr-i vezāret virilüp ṣadr-ı 

a‘ẓam oldı. Ve Nişāncı Meḥemmed Paşa daḫi tekrār vezīr olup Anaṭolı 

beglerbegiligi üzre müteḳā‘id olan Muḥyī Paşa’ya nişāncılıḳ virilüp Ṭımış-

var’dan gelen Seyyid Meḥemmed Efendi’ye başdefterdārlıḳ ‘ināyet buyu-

rılup Yūsuf Paşa Rūmili beglerbegisi oldı.Ve bi’l-cümle el öpüp yerlerine 

[TOÜ501] geçdükden ṣoñra birḳaç yerde çarḫī ḍarb-ḫāneler tertīb ḳılınup 

ve bir iki heftede yük yük tamām-‘ayār rāyic-i ‘Oẟmān aḳçaları Dīvān-ı 

Hümāyūna getürilüp ve içerüden biñ kīse aḳça çıḳup ve ‘ulūfeler virilüp 

ehl-i mu‘āmele istirāḥat üzre geçindiler.

Bu eẟnāda ‘aẓīm iḥrāḳlar olup bi-‘avnillāh ḫayrile söyündürilüp ber-ṭa-

raf oldı. Ve ḫidmetde bulunan yeñiçeri aġasına Rūmili beglerbegiligi vi-

rilüp Yūsuf Paşa vezīr oldı. Ve mīr-i ‘alem [TOÜ502] Maḥmūd Aġa’ya 

yeñiçeri aġalıġı ‘ināyet buyurılup yeri Ḳurd Aġa’ya tevcīh olındı. Ve müftī 
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efendi ‘ulūfesi ile müteḳā‘id olup yeri Rūmili ḳāḍī-‘askeri olan Mevlānā 

[Bostān-zāde Meḥemmed]1 Efendi’ye tefvīż buyurılup şeyḫu’l-İslām ve 

mollā-yı ‘ālī-maḳām oldılar. Ve Dāru’l-ḥadīẟ açılup Zekeriyyā Efendi Rū-

mili ḳāḍī-‘askeri olmaġla ‘ulemāda silsile ḳılındı.

Ve bu eyyāmda ‘ale’l-ġafle bir ḳadırġa ile ba‘żı esīrler firār idüp ve 

merḥūm şehīd [TOÜ503] olan ḳapudanuñ oġlı ardlarınca yügrük ḳalyete 

ile irişüp ve bi-tevfīḳillāh ṭutup getürdükde teraḳḳī ve ri‘āyet buyurıldı.

Ve māh-ı Cemāẕiye’ṣ-ṣānī’nüñ evāḫirinde [Mayıs 1589] Piyāle Paşa 

Raḳḳa’dan gelüp giriftār olan Kizir-oġlı’n yoldaşlarıyla getürüp ‘arż olın-

duḳda fermān-ı hümāyūn üzre ḥammāl bārgīrine bindirilüp ve çārmīḫa 

gerilüp ve arḳasından ḳayışlar çıḳarılup ‘aẓīm siyāset ile teşhīr olınup çen-

gāle urıldı.

Ve Maġrib’de Mehdī nāmıyla [TOÜ504] ẓuhūr iden bedbaḫt, Tūnus 

ve Ṭrabulus-ı Ġarb eṭrāfların şūrīde-ḥāl itdügi bā‘iẟden def‘ olınmasına 

mü’ekkid aḥkām-ı şerīfe gönderilüp geregi gibi tenbīhler olındı. Ve māh-ı 

Receb’üñ evāsıṭında [Mayıs/Haziran 1589] Ṣāliḥ Paşa oġlı kāfirden alduġı 

ḳadırġayı getürüp ri‘āyet buyurıldı. Ve māh-ı Şa‘bān’da [Haziran/Temmuz 

1589] Baġdād’dan ulaḳ gelüp Dīnāver’de olan Ḳızılbaş’a tābi‘ Tekelü beg-

leri iṭā‘at itmekle Baġdād ḫazīnesinden ma‘hūd olınan ‘ulūfeleri maḳbūl 

[TOÜ505] buyurıldı. Ve Nihāvend fetḥine fermān olınup girü gönderildi. 

Ve ḳapudan paşa el öpüp ṭonanma-i hümāyūn ile Maġrib’de ẓuhūr iden 

Mehdī-i keẕẕābuñ def‘ine ‘azīmet eylediler.

Ve Ḳaraman Beglerbegisi Ḳurçibaşı’nuñ şikāyetcileri olmaġla ‘azl olı-

nup yeri Sivas’dan ma‘zūl, ṣadr-ı a‘ẓam ḳarındaşı [oglı] Maḥmūd Paşa’ya 

virildi. Ve Kili ve Derbend semtlerinde eşḳıyā-yı Rus fitneden ḫālī olma-

maġın māh-ı Şa‘bān’uñ evāḫirinde [Temmuz 1589] Rūmili Beglerbegisi 

[TOÜ506] Ḫıżr Paşa ḫil‘at ü icāzet ile el öpüp erkān-ı devlet müşāya‘ati 

ile def‘-i a‘dāya revāne olındı. Ve Dergāh-ı ‘Ālī müteferriḳalarından Pīrī 

Ketḫudā Rūmili defterlerinüñ ketḫudāsı olup sefere gitdi. Ve Ṭrabu-

lus-ı Şām Beglerbegisi Ḥasan Paşa Erżurūm beglerbegisi olduḳdan ṣoñra 

1 Metinde “Bostān-zāde Meḥemmed” yerine sehven “Muḥyiddīn” yazılmıştır. İsmin doğrusu için bk. 

Nev‘îzâde Atâyî, a.g.e., II, s. 116.
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Şehrizol eyāleti virilüp Ḫüsrev Paşa dāmādı Ḫıżr Paşa’ya Rūm mīr-i mīrān-

lıġı virildi.

Ve māh-ı Ramażān’uñ evāyilinde [Temmuz 1589] Canpulad-oġlı Ḥü-

seyn Paşa ile [TOÜ507] Melek Aḥmed Paşa ve ‘Alā’eddīn Beg’üñ iltizām-

ları ḫuṣūṣın ṣadr-ı a‘ẓam ḥużūrında bir def‘a ḳāḍī-‘askerler görüp ba‘dehū 

māh-ı Şevvāl’de [Ağustos/Eylül 1589] vech-i meşrūḥ üzre teftīş olınup faṣl 

olınmamaġın ‘Alā’eddīn Beg’e ‘uhdelerinde olan dört kerre yüz biñ flo-

ri baḳāyānuñ bir yıla dek ḥaḳlaşmasın ba‘żı şurūṭla ta‘ahhüd itdügi içün 

Diyārbekr’üñ māliyye defterdārlıġı kendüye ve dört sancaḳ ādemlerine vi-

rildi. Ve maḥrūse-i Şām eyāleti ṣadr-ı a‘ẓamuñ [TOÜ508] ḳarındaşı oġlı 

olup Ḥabeş beglerbegiliginden ma‘zūl olan Muṣṭafā Paşa’ya virilüp Ḥasan 

Paşa ‘azl olındı. Ve Ḳurd Aġa ulaġla Tebrīz’e gidüp ve ol ḥudūduñ ḳulla-

rın yoḳlayup ve defterlerin getürüp māh-ı Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ evāḫirinde [Ekim 

1589] girü İstanbul’a gelüp dāḫil oldı. Ve māh-ı Ẕi’l-ḥicce’nüñ evāyilinde 

[Ekim 1589] Vezīr Yūsuf Paşa’yı sarāyında yaturken bir iki maḥrem ḳul-

ları ḳatl idüp nā-bedīd oldılar. Ve māh-ı mezbūruñ evāḫirinde [Ekim/Ka-

sım 1589] serdār-ı kām-gārdan [TOÜ509] ulaḳ gelüp Gence eṭrāfında Fecr 

Muḥammed Ḫān ile Kelb-i ‘Alī nām mülḥid Berda‘’a müstevlī olduġın ve 

Kiġı sancaġı eṭrāfında Ḳalender nām Celālī daḫi Berda‘ ve Kefe’de ġulüvv 

üzre olan Ḳızılbaşlar ile müttefiḳ olmaġla ‘ale’l-ġafle bu cānibden Kiġı Begi 

‘Alā’eddīn Beg oġlı Seyyidī Meḥemmed Beg üzre bir alay Celālī Kürdler ile 

hücūm idüp ve mezbūrı ḳatl eyleyüp ol ḥudūdı āteş-i fitne ile pür-şürūr ey-

ledügi ḫaber-i dehşet-eẟer serdār-ı kām-gār ṭarafından Dergāh-ı [TOÜ510] 
‘Ālīye ‘arż olınduḳdan ṣoñra eger Berda‘ ḫavārici ve eger Kiġı’da ẓuhūr iden 

Celālī ṭāyifesinüñ ḥaḳḳından gelinmesine mü’ekkid aḥkām-ı şerīfe gön-

derilüp vuṣūlden aḳdem serdār-ı nuṣret-şi‘ār ‘ale’l-fevr ol ḥīnde Erżurūm 

beglerbegisi olan Ḫıżr Paşa’yı Celālī def‘ine ser-leşker ta‘yīn idüp ve Berda‘ 

ḫavārici def‘ine Van ve Tebrīz ḥudūdında olan Ekrād ḥākimlerine “Yüri-

sünler!” deyü aḥkām-ı şerīfe gönderüp ve bi’ẕ-ẕāt daḫi ‘asākir-i manṣūre ile 

çıḳup [TOÜ511] Gence’ye müteveccih oldılar. İttifāḳ devlet-i hümāyūn-ı 

sa‘ādet-maḳrūn netāyicinden evvelā Kiġı eṭrāfında ẓuhūr iden Celālī, Ḫıżr 

Paşa’nuñ hücūmına tāb getürmeyüp bir demde şerār-ı fitneleri söyünüp 

ḫāk-yek oldı. Ve Ḳalender-i mel‘ūn maḳtūl ve nā-bedīd oldı. Ve bāḳī ehl-i 
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fesād ṭu‘me-i tīr ve ‘alef-i şemşīr oldı. Ba‘dehū Kürdistān beglerinden Ḥak-

kārī ve Maḥmūdī ‘aşāyirinden şāh ḳulı Bileylānoġullarıyla ḫaylī nām-dārlar 

ılġar ile Gence’ye irişüp içerü ḳal‘adan bölük [TOÜ512] ḫalḳı ile ṭaşra çıḳup 

Kelb ‘Alī ile Muḥammed Ḫān üzerine dökülüp yigirmi biñden ziyāde 

ḫurūc iden ehl-i fitne Ḳızılbaş’uñ ekẟeri ḳılıçdan geçüp baḳiyyetü’s-süyūf 

vādī-i muḫavvifden Kelb-i ‘Alī ve Muḥammed Ḫān ile mecrūḥ u meksūr 

ḳaçup vilāyet-i Gürcistān’da Zagem (ħزכ) Ḥākimi Levend’e ilticā itdükleri 

ve ol diyār-ı ẓulmet fitneden ḫalāṣ olup āfitāb-ı emn ü emān maṭla‘-ı َ Ʃųا ƪاِن﴿ 
ùَèْאنِ﴾1 ِźْلِ وَاïْđَĤْאÖِ óُĨُÉْĺَ sipihrinden leme‘ān u diraḫşān olduġı aḫbār-ı meser-

ret-āẟār ile Dersa‘ādet’e [TOÜ513] serdār-ı kām-gār ṭarafından ḫayr ḫaber-

ler gelüp vuṣūl bulduḳda envā‘-ı ḫil‘at ü ri‘āyetler ile cümlesi behremend 

buyurılup girü gönderildi.

Bu eẟnāda Tebrīz muḥāfaẓasında olan Vezīr Ca‘fer Paşa’dan ulaḳ gelüp 

Ḳazvīn’de Şāh ‘Abbās der-i devlete rehn ile inḳıyādı muḳarrer idüp Velī 

Aġa ile Ḥaydar Mīrzā’yı ‘aẓīm ilçi ve pīşkeş ile göndermek üzredür deyü ‘arż 

itdükden ṣoñra serdār-ı kām-gārdan daḫi ulaḳ gelüp mezbūr mīrzā ‘aẓīm 

ilçi ile gelüp Ḥasan[TOÜ514]ḳal‘ası’nda serdār-ı kām-gāra mülāḳī olduḳda 

evvelā ‘asākir-i nuṣret-me’āẟir fevc fevc ve bölük bölük envā‘-ı zīb ü zīnetle 

ḳarşu çıḳup ve eṣnāf-ı ferr ü şevketle başḳa mīrzāya otaḳ-ı zerrīn-niṭāḳ ḳu-

rılup ve ilçi Mehdī Ḳulı Ḫān ile lalası Şāhem Ḳulı Ḫalīfe’ye daḫi ḫıyām-ı 

lāyıḳa ve esbāb-ı fāyiḳa tedārük görilüp ḫūriş-i yevmiyye ve levāzım ve 

naḳdiyye ta‘yīninden ġayri bir iki def‘a aġır żiyāfetler ve mübālaġa virgüler 

ile mihmān-nevāzlıḳ şerāyiṭi [TOÜ515] ve ġayret-i dīn ü devlet mürā‘āti 

ḥasbe’l-maṭlūb yerine getürildügin künhi ile der-i devlete bildirüp pāye 

ve serīr-i gerdūn-maṣīre ‘arż bi’l-cümle maḳbūl-i hümāyūn vāḳi‘ olmaġın 

‘umūmen ehl-i sefere ruḫṣat virilüp serdār-ı ‘ālī-mıḳdārla varan ḳapu ḫalḳı 

der-i devlete müteveccih olmaġiçün fermān-ı celīlü’l-‘unvān irsāl ḳılınup 

bu cānibde daḫi mezbūr mīrzāya Vefā Meydānı’nda olan merḥūm Vezīr 

Pertev Paşa Sarāyı taḫliye buyurılup [TOÜ516] tedārük görüldi.

Ve Baġdād muḥāfaẓasında olan Ciġala-zāde Vezīr Sinān Paşa me’mūr 

olduġı üzre ‘Irāḳ-ı ‘Arab ve Şehrizol ‘askeriyle Nihāvend ve Hemedān 

1 “Muhakkak ki Allah, adaleti, iyiliği, akrabaya yardım etmeyi emreder, çirkin işleri, fenalık ve 

azgınlığı da yasaklar.” (Nahl, 16/90)
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serḥaddinde olan Ḳızılbaş-ı bed-ma‘āşuñ def‘ u ref‘ine müteveccih ve revā-

ne olduḳlarında bi-‘ināyetillāh ve tevfīḳihī varup düşmen sınurına ḳarīb 

olduḳları gibi nāgāh Nihāvend Ḥākimi Ḳorḳmaz Ḫān-ı sürḫ-külāh sipāh-ı 

enbūh ve ḫadem ü ḥaşem gürūh-ı [m]ekrūh ile 1ħĥČאدي أ×Ĥا [TOÜ517] bevā-

dīsinden sür‘at ü şitāb ile sebḳat idüp ‘ale’l-ġafle ḳaṣd-ı gezend üzre bir 

kenārdan orduya döküldi. Derḥāl müşārun-ileyh vezīr-i dilīr āgāh ve ḫabīr 

olduġı gibi semend-i sa‘ādete süvār olup ‘asākir-i ḫaṣm-şikārı ṣaff ṣaff ve 

alay alay müretteb ü müzeyyen ḳılup ümerā-yı nām-dārdan ketḫudāları 

Meḥemmed Beg’i ḳaravul ta‘yīn idüp Şehrizol Mīr-i mīrānı Ḥasan Pa-

şa’yı dün-dār ḳılınup çarḫacılar elleşmeġe başladılar. [TOÜ518] Ve ḥażret-i 

‘Ömer Fārūḳ ḫilāfetinde Aṣḥāb-ı kirāmdan ‘Irāḳ-ı ‘Acem fetḥine mütevec-

cih olan Ṣāriye -raḍıyallāhu ‘anh ve ‘anhüm- işbu Nihāvend derbendleri-

ne irişdükde ol ‘ahdüñ küffārı leşker-i İslām’a ḳaṣd-ı gezend içün puṣuya 

girdükleri, Medīne-i münevverede Ḫalīfe-i Raḥmān’a, cum‘a güni ḫuṭbe 

oḳurken kerāmetle münkeşif olup minber üzre merraten ba‘de uḫrā “Yā 

Ṣāriye! El-cebel!” deyü tenbīh itdükleri ṣīt ü ṣadā-yı nuṣret-fezā ol emī-

ru’l-ceyş-i muvaḥḥidīnüñ [TOÜ519] bu deñlü bu‘d mesāfede gūş-ı hūşına 

irişdükde cānibeynüñ kerāmātı ẓāhir ve tefaḳḳud olınduḳda def‘-i keyd ile 

āẟār-ı fetḥ ü ẓafer bāhir olduġı üzre bu serdār-ı vezāret-şi‘ār āẟār-ı ḥadīẟ-i 

şerīf-i 2ħÝĺïÝİا ħÝĺïÝĜا ħıĺÉÖ مĳåĭĤכא ĹÖאéĀأ bedreḳasın reh-nümā idinüp Nihā-

vend ḥākimi olan sālifü’ẕ-ẕikr Ḳorḳmaz Ḫān puṣudan çıḳup ordu kenārına 

ulaşdıḳda dīn-i Muḥammedī ḳuvvetiyle ṣıdḳ-ı Ṣıddīḳī ve heybet-i Fārūḳī 

birle leşker-i [TOÜ520] ‘Oẟmānī tīġ-i Ḥayderī çeküp gürūh-ı mekrūhuñ 

alaylarına ḳoyuldılar. Ve birḳaç def‘a ḳarcaşma ve döndürüşmeden ṣoñra 

rezmgāh başsuz tācdan lāle-gūn ve giyāh-ı zemīn siyāh terḫūn-āsā iken ālū-

de-i terḫūn olup kelleler çaḳıl ṭaşı miẟāli pāy-māl ve lāşeler ṭu‘me-i būm 

u ḳartal düşüp peykān-tīr düşmenüñ mā fi’ż-żamīrine yol bulup rek cā-

nından ‘uḳde-güşālık iderdi. Ve Peyk-i ecel ‘inān-gīr olup dāru’l-bevāra 

yedüp irişdirürdi. [TOÜ521] Zaḫm-i gürzden bir alay ḫāk-sār ve zaḫme-i tīġ 

u ḫançerden bir bölük tār-mār mürdelerine çeşm-i zirihden ġayri bir ḳan 

aġlar bulunmazdı. Ve cism-i Ravāfıż baḥr-i ḫūnda ṭoñuz balıġı gibi dönüp 

1 “İlk başlatan daha zalimdir.”

2 “Ashâbım yıldızlar gibidir. Hangisine uyarsanız hidayet bulursunuz.” manasındaki hadîs-i şerîf (İbn 

Abdi’l-Berr, Cami‘u Beyani’l-‘İlmi ve Fadlih, c. II, s. 90-91; Hatîb et-Tebrîzî, Mişkâtü’l-Mesâbîh, c. III, 

Beyrut 1985, s. 1696).
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beşeriyyetleri belürmezdi. ‘Āḳıbet serdār-ı kām-gāruñ sinān-ı ḫaṣm-sitānın-

dan Ḳorḳmaz Ḫān cān ḫalāṣ itmeyüp dil ṭutıldı. Ve ‘alem ve kūs-ı Ḳızıl-

baş’ı ma‘kūs ü menkūs bıraġılup şirẕeme-i şerẕime maġlūb u menkūb oldı. 

Ve gelen başlar ḳubbe ḳubbe yıġılup [TOÜ522] aḫtarma alınan esbān-ı tāzī 

öñünce ṭutılan diller tāzī gibi yedilüp ve aṣlā düşmene göz açdırılmayup 

ve ṣa‘bü’l-mürūr niçe ṭaġlar aşılup ve bir iki günden ṣoñra ılġarla Nihā-

vend Ḳal‘ası’na irişilüp muḥāṣara olındı. Ve her çend ḳal‘a-i mezbūre ḳul-

le-i Ḳāf-āsā yek-laḫt-ı seng-i ḫāre ve bināsı kūh-ı yek-pāre iken dergāhına 

ḍarbuzen ḳurılup ve ṭop u tüfeng ile içerüde olan melā‘īn şaşurılup nerdü-

bānlar ile “Allāh! Allāh!” deyü [TOÜ523] göz açdırılmayup yürüyiş olın-

duḳda Yūsuf-ı fetḥ gizlü iken 1﴾ٌةĳَìِْنَ اĳُĭĨِËْĩُĤْא اĩَƪĬِا﴿ zümresine çehre-nümā 

oldı. Ve cilve-i bayraḳ ṣubḥ-ı nuṣret-şi‘ārdan nükhet-i pīrāhen-i ‘azīziyye 

istişmāmıyla dīde-i Ya‘ḳūb ümmīd-bīnā olduġı ‘ibretü’l-üli’l-ebṣār2 istibşār 

ḳılındı. Ve derūn-ı ḳal‘a televvüẟ-i Rafażadan pāk itdirilüp ferāyiż-i ḫam-

se Ehl-i Sünnet ve Cemā‘at ile edā olınmaḳ üzre ḫuṭbe-i cum‘a elḳāb-ı 

hümāyūn-ı şehinşāh-ı cihān-penāhla muvaşşaḥ olup [TOÜ524] ِ Ʃųِ  ïُĩْéَĤْا﴿ 
-şükrānesi taḳdīm ḳılındı. Ve yoldaşlık ve yararlık iden mez اñƪĤي ĭَĺïٰİَא ñَıٰĤِا﴾3

būr Meḥemmed Beg’e mīr-i mīrānlıḳ tevcīh ḳılınup ve ẕaḫīre ve ḳul ve 

bölük ḫalḳı ve ‘azebistān ve ḥiṣār eri ḳonulup müjde-i fetḥle der-i devlete 

gönderilen dil ve baş vuṣūl bulduḳda bi’l-cümle ‘arżları maḳbūl buyurılup 

ḳılıç ve ḳaftān gönderildi.

Ve sene ṭoḳuz yüz ṭoḳsan sekiz [998] Muḥarrem’inüñ evāḫirinde [Ka-

sım/Aralık 1589] serdār-ı kām-gār, Ḥaydar Mīrzā ile der-i devlete müte-

veccih olup Ḳapucı[TOÜ525]başı Muṣṭafā Aġa ile Eflaḳ ḫarācı gelüp dāḫil-i 

ḫazīne oldı. Ve şeyḫu’l-İslām, müfti’l-enām Bostān-zāde Mollā ḥażretleri-

ne elli biñ aḳça arpalıḳ daḫi virilüp el öpdiler. Ve ‘Acem şāhı [ḳarındaşı] 

oġlı Ḥaydar Mīrzā’nuñ intiḳāline Şām eyāletinden ma‘zūl merḥūm ṣadr-ı 

a‘ẓam iken şehīd olan Meḥemmed Paşa’nuñ oġlı Ḥasan Paşa’ya varmaḳ 

buyurılduḳda müşārun-ileyh daḫi ma‘zūl iken yarar mülebbes ü müzeyyen 

1 “Müminler ancak kardeştirler. Öyleyse kardeşlerinizin arasını düzeltin ve Allah’tan korkun ki 

esirgenesiniz.” (Hucurât, 49/10)

2 “… Ey basiret sahipleri ibret alın.” (Haşr, 59/2) âyet-i kerîmesinden iktibas.

3 “Ve onlar derler ki: Hidayetiyle bizi (bu nimete) kavuşturan Allah’a hamdolsun! Allah bizi doğru 

yola iletmeseydi kendiliğimizden doğru yolu bulacak değildik.” (A‘râf, 7/43)
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ādemler ile çıḳup Üsküdar’a geçdügi ma‘lūm-ı hümāyūn olduġı [TOÜ526] 
gibi ‘ale’l-fevr ḥüsn-i iltifāt-ı şāhānelerine maẓhar vāḳi‘ olup vilāyet-i 

Anaṭolı mīr-i mīrānlıġı virilüp taḥvīl ḥükmi irsāl ḳılınup ser-efrāz buyurıl-

dı. Ve serdār-ı kām-gār İznikmīd’den ….. muḳaddem İstanbul’a gelüp ve 

Dīvān-ı Hümāyūna varup pīşkeş çeküp el öpüp ikinci vezāretde mütemek-

kin oldılar.

Ve māh-ı Rebī‘u’l-evvel’üñ on ikincisi vāḳi‘ olan Pençşenbih güni [18 

Ocak 1590] Anaṭolı Beglerbegisi Ḥasan Paşa ve yeñiçeri aġası ve bölük aġa-

ları ve çavuşbaşı [TOÜ527] ve müteferriḳalar ve ḳapu ḫalḳı bi’l-cümle zīb ü 

zīnet ve ḥaşmet ü şevketle Üsküdar’dan Maldepe’ye dek şāh oġlın istiḳbāl 

idüp ve envā‘-ı ta‘ẓīm ü tekrīm ile gelüp Üsküdar’da ḳapudan paşa iḥżār it-

dügi müzeyyen [ü] müretteb ḳadırġalara binüp ‘ubūr iderken rūy-i deryāda 

gemi içre ‘ālī żiyāfet ḳılınup ve pīşkeş çeküp ādāb-ı mülūkāne yerin bulup 

Emīnöñi’nde iskeleye çıḳup bi’l-cümle süvār oldılar. Ve sa‘ādetlü pādişāh-ı 

[TOÜ528] ḫilāfet-penāh Ḳāsım Paşa Çeşmesi ḳurbında olan Sarāy-ı ‘Āmire 

ḥiṣārınuñ ḳullesinden neẓẓāre idüp ve ol semtden çekilüp aḫşam namāzına 

ḳarīb menzile vardılar. Ve ḫidmet-i żiyāfe Ebnā’-i sipāhiyān kitābetinden 

munfaṣıl Muṣṭafā Çelebi’ye ta‘yīn olınup ba‘dehū şehr-emīni ṭarafından 

iḫrācāt görilüp ol gice aġır tertīb ile şāhāne żiyāfet ḳılınup ve dürlü eṭ‘ime 

ve eşribe ve nefāyis ve mīveler çekilüp [TOÜ529] yenildükden ṣoñra varup 

istirāḥat üzre du‘ā-yı ebed-peyvende iştiġāl eylediler. Ve yarındası [19 Ocak 

1590] sa‘ādetlü ḫudāvendigār-ı kām-gār ve vüzerā-yı ‘ālī-mıḳdār ve erkān-ı 

devlet ve a‘yān-ı ḥażret ṭaraflarından ‘ādet-i ḳadīmeden ziyāde teşrīfāt ge-

lüp ta‘ẓīmāt-ı lāyıḳa birle mihmān-nevāzlıḳ buyurıldı. Ve iḫrācāt-ı yevmiy-

ye taḫmīnen bir yük aḳçaya ḳarīb vāḳi‘ olup rüsūm-ı mürā‘ātde daḳīḳa fevt 

buyurılmadı. Ve mīrzā ile gelen Erdebīl [TOÜ530] ḥākimi ilçi Mehdī Ḳulı 

Ḫān daḫi mīrzānuñ lalası Şāhem Ḳulı Ḫalīfe ile getürdikleri hedāyā ve 

pīşkeşlerin erkān-ı sa‘ādete teslīm idüp pāy-būs-ı hümāyūna icāzet aldılar.

Ve māh-ı mezbūruñ yigirmi ikincisi olan Yekşenbih güni [28 Ocak 

1590] çavuşbaşı benām çavuşlar ile istiḳbāle gelüp şāh oġlı ilçi ve lalası 

ve benām Ḳızılbaşlar ile Dīvān-ı ‘Ālīye varup mīrzā ṣadr-ı a‘ẓamdan aşaġa 

oturup ve Mehdī Ḳulı Ḫān ve Şāhem Ḳulı Ḫalīfe ba‘żı [TOÜ531] benām 
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Ḳızılbaşlar ile yollu yolunca ṣaġ ve ṣola geçüp oturdılar. Ve şāhāne sümāṭ 

çekilüp mümessek ve mu‘anber sükkerī ve leẕīẕ eṭ‘ime ve eşribe-i ḫüsrevāne 

mebẕūl buyurılup ādāb-ı mülūkāne taḳdīm ḳılındı. Ve sāyir Ḳızılbaşlara 

daḫi ṭaşra pīşkeş çekilen maḥallde dürlü ni‘metler niẟār olınup vażī‘ ü şerīf 

ḫvān-ı iḥsān-ı ‘āmmdan maḥẓūẓ ve behremend oldılar. Ve ba‘de’ṭ-ṭa‘ām 

şükrāne-i İlāhiyye levāzımı yerine getürilüp pāye-i serīr-i a‘lāya rūy-māl 

[TOÜ532] olmasına teveccüh eylediler. Bu hengāmede şāh oġlı mīrzāyı Velī 

Aġa ta‘ẓīm ile iletüp bāb-ı ‘ālīde ḳapu aġası ḳatında mütemekkin eyledi. Ve 

Mehdī Ḳulı Ḫān ile Şāhem Ḳulı Ḫalīfe sāyir el öpmege varan Ḳızılbaşlar 

ile aşaġı ḳapucılar ketḫudāsı yemek yedüġi maḥallde ārām eylediler. Ve 

getürdükleri pīşkeşler çekilüp müheyyā olduġı gibi yeñiçeri aġası ‘arżdan 

çıḳup ba‘dehū ḳāḍī-‘asker efendiler varup umūr-ı ‘āmme ḳażāyāsı ‘arż olı-

nup ṭaşra [TOÜ533] geldükleri gibi bir cānibden vüzerā-yı ‘iẓām daḫi içerü 

yöneldiler. Ve aġa ile efendiler ḳapuda selāmlayup gitdiler. Ve ṣadr-ı a‘ẓamı 

vüzerā ile çavuşbaşı ve ḳapucılar ketḫudāsı getürüp ḳapucıbaşılara irişdük-

de girü dönüp ba‘dehū ḳapucıbaşıları öñlerine düşüp ve aġaları selāmlayup 

içerü girdükden ṣoñra pīşkeş çeküp ve şāh oġlı el öpüp ve Mehdī Ḳulı 

Ḫān şāhuñ nāmesin ṣadr-ı a‘ẓama ṣunup ve pāye-i serīr-i a‘lāya ibrāz olınup 

[TOÜ534] ve dükelisi el öpüp ḫil‘at ü ri‘āyetle çıḳup menzillerine gitdi-

ler. Yarındası [29 Ocak 1590] nāme terceme ḳılınup ve cevābı sa‘ādetlü 

ḫvāce efendi ḳalemiyle yazılmaḳ fermān olınmaġın “Min-ba‘d rafż u ilḥā-

da irtikāb olınmaya!” deyü şerāyiṭ-i müsteḥabbe üzre rişte-i ṣulḥ u ṣalāḥı 

mün‘aḳid ve mürtebiṭ ḳılınmaġla ḫatm-i kelām olınup ve ṣadr-ı a‘ẓam daḫi 

‘aẓīm żiyāfet idüp ve iḥsānlar eyleyüp Nişāncı Vezīr Meḥemmed Paşa daḫi 

ḳonuḳlayup aġır virgüler ile yolladılar. [TOÜ535] Ve şāh oġlına yevmiyye 

me’kūlāt ve melbūsāt-ı şāhāneden mā‘adā her gün altışar yüz aḳça daḫi 

mevācib ta‘yīn ḳılınup ve lalası Şāhem Ḳulı’ya yüz biñ aḳça ze‘āmet vi-

rilüp ve ḥekīmbaşısı ve der-i devletde ḳalan aġalarına daḫi ḥasbe’ṭ-ṭaleb 

ze‘āmet ve tīmār ve ‘ulūfe virilüp bir ferd maḥrūm ḳonulmadı. Ve ‘Acem 

şāhına daḫi şāhāne virgüler mührlü ve muḳaffel ṣandūḳlar ile ilçi-i mez-

būra nāme-i hümāyūnla teslīm ḳılınup ve vüzerā-yı [TOÜ536] ‘iẓām daḫi 

hedāyāların teslīm idüp ve ilçiye ve ādemlerine daḫi başḳa başḳa ḫil‘at ve 

in‘āmlar iḥsān buyurılup ḥüsn-i icāzet-i ‘aliyye birle Üsküdar’a geçüp faṣl-ı 
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Nevrūz’da Ḳazvīn’e irişüp ehl-i Şarḳ āsūde-ḥāl oldılar.

Ve diyār-ı Ġarb’dan ḫaber gelüp bir keẕẕāb ‘Arab Mehdīlik da‘vāsı it-

mekle nev‘ā şürūr-ı şūr ẓuhūrın i‘lām itmekle Cezāyir beglerbegisi ceng-

de şehīd olmaġın yeri Ṭrabulus-ı Ġarb beglerbegisine virilüp Ṭrabulus-ı 

[TOÜ537] Ġarb eyāleti Mıṣr ümerāsından, Üveys Paşa oġlı Meḥemmed 

Beg’e ‘ināyet olınup def‘-i a‘dāya revāne ḳılındı. Ve Mıṣr ḫazīnesi gelüp 

müşārun-ileyh Üveys Paşa’nuñ sa‘yi muḳābelesinde vezāret virilüp ḳılıç ve 

ḳaftān irsāl buyurıldı.

Ve māh-ı Cemāẕiye’l-ūlā’da [Mart 1590] Ṣaḥn erenlerinden Mevlānā 

Nev‘ī Efendi’ye Baġdād ḳāḍīlıġı virilmiş iken şehzādeler ḫvāceliġi ta‘yīn bu-

yurıldı. Ve Sā‘atci Ḥasan Aġa’ya yeñiçeri aġalıġı virilüp [TOÜ538] Maḥmūd 

Aġa’ya sancaḳ virilmiş iken te’ḫīr olındı. Ve Sivas beglerbegisi olup ṣadr-ı 

a‘ẓam maḫdūmı olan Meḥemmed Paşa ile Şām eyāleti tebdīl olındı.

Bu eẟnāda Sarāy-ı ‘Āmire bāḳçesinde Ḳızıl Aṭa muḳābelesinde olan 

meydān-ı vesī‘a nihāyetinde bir ‘ālī köşk yapılmasına ṣadr-ı a‘ẓama fer-

mān olınmaġın derḥāl bir sā‘at-i müteberrike iḫtiyār olınup ve ḫayr 

du‘ālar ile temel ḳonılup tekmīline sa‘y ü iḳdām itdiler. Ve Diyārbekr 

[TOÜ539] Beglerbegisi Meḥemmed Paşa’ya Baġdād eyāleti virilüp Diyār-

bekr eyāleti muḥāfaẓa ṭarīḳiyle anda olan Vezīr Ciġala-zāde Sinān Paşa’ya 

‘ināyet olındı.

Ve Gürcistān’dan Simon ḳarındaşı, mezbūruñ pīşkeşi ile gelüp el öpüp 

mer‘ī vāḳi‘ oldı. Ve māh-ı Şa‘bān’uñ evāḫirinde [Haziran/Temmuz 1590] 

Ṭrabulus-ı Ġarb’dan ḳalyete gelüp ol Mehdīlik da‘vāsın iden keẕẕāb 

Mezdek dil dutılup gemi ile getürürken ġuṣṣadan helāk olmaġın derisi 

[TOÜ540] yüzilüp ve içine ṣaman ṭıḳılup ve ṣırıḳ üzre libāsı ile ṭonadılup ve 

cüẟẟe-i cīfesi deryā māhīlerine ġıdā ḳılınup ol diyār vücūd-ı murdārından 

pāk olduġı ḫayr ḫaberle İstanbul İskelesi’ne çıḳup ve ol keẕẕāb Mehdī’nüñ 

ṣaman ṭıḳılmış cüẟẟesin ṣırıḳ üzre ṭonadılan libāsı ile ke-ennehū ḥayyu ḥay-

yin deyü hāy-hūy ile Dīvān-ı Hümāyūna iledilüp ri‘āyet olındılar. Ba‘dehū 

birḳaç gün Sulṭān Bāyezīd Ḫān -ṭābe ẟerāhu- [TOÜ541] ‘İmāreti’nüñ ḥav-

līsinde ‘alā ru’ūsi’l-eşhād dikilüp gāh mel‘abe-i ṣıbyān ve gāh leked-kūb-ı 
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neẓẓār-gān olup ‘āḳıbet ḫāk-sār ve bī-i‘tibārlıġla nā-bedīd ḳılındı. ِ Ʃųِ ïُĩْéَĤْا﴿ 
.deyü ḥaḳḳ-ı şükrāne edā olındı اñƪĤي ĭَĺïٰİَא ñَıٰĤِا﴾1

Bu eẟnāda Rūmili Ḳāḍī-‘askeri Zekeriyyā Efendi mütekā‘id olup yeri 

Ḳara Çelebi-zāde Mevlānā …..2 Efendi’ye virilüp Çivi-zāde ‘Alī Çelebi İs-

tanbul ḳāḍīsı oldı.

Ve māh-ı mezbūruñ yigirminci güni [24 Haziran 1590] Siyāvuş 

[TOÜ542] Paşa ṣāḥibesi merḥūme ….. 3 Sulṭān -ṭābe ẟerāhā- sarāy-ı āḫirete 

intiḳāl idüp babası Sulṭān Selīm Ḫān -enārallāhu burhānehū-nüñ türbe-i 

‘adniyyelerinde defn olındı.

Ve Medīne-i münevvere ḳażāsı Van-ḳulı dimekle meşhūr Mevlānā …..4 

Efendi’ye virilüp maḥrūse-i Āmid ḳażāsı ba‘żı żamīme ile Ḥaleb ḳażāsından 

ma‘zūl Mevlānā Su‘ūdī Efendi’ye tevcīh buyurıldı. Ve Kefe eyāletinden 

Baṭum eyāleti Mūtāb-zāde Aḥmed Paşa’ya virildükden ṣoñra [TOÜ543] 
Ḥaleb mīr-i mīrānı oldı. Ve Çaḳırcıbaşı Ḥasan Paşa’[ya] Bosna beglerbegi-

ligi virilüp merḥūm Ṣadr-ı a‘ẓam ‘Oẟmān Paşa’nuñ ḥaremi olan ki Ṭaġıstān 

şemḫalinüñ kerīmesi idi, müşārun-ileyhe ‘aḳd olınup ri‘āyet buyurıldı. Ve 

Ṭımışvar’dan ma‘zūl Ḳapucıbaşı Ḥasan Paşa’ya Ḳarṣ eyāleti virilüp el öpüp 

revāne oldılar.

Ve māh-ı Şevvāl’üñ evāḫirinde [Ağustos/Eylül 1590] Şirvān muḥāfaẓa-

sında olan Vezīr Ḥasan Paşa’nuñ ketḫudāsı olup Ereş (ارش) [TOÜ543] beg-

lerbegisi olan ‘Oẟmān Paşa ile Şirvān maḥṣūlünden elli yük ebrīşüm der-i 

devlete teslīm olınup Zagem ḫarācı daḫi dāḫil-i ḫazīne ḳılındı.

Ve māh-ı Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ evāyilinde [Eylül 1590] Beg-zāde Mevlānā 

1 Ve onlar derler ki: Hidayetiyle bizi (bu nimete) kavuşturan Allah’a hamdolsun! Allah bizi doğru yola 

iletmeseydi kendiliğimizden doğru yolu bulacak değildik.” (A‘râf, 7/43)

2 Metinde isim yazılı olmayıp boşluk bırakılmıştır. Atâyî, Kara Çelebi-zâde Hüsâm Efendi’nin, 998 

Şaban’ında Zekeriyya Efendi’nin yerine Rumeli kazaskeri olduğunu yazmaktadır (Nev‘îzâde Atâyî, 

a.g.e., II, s. 1130-1131).

3 Metinde isim yazılı olmayıp boşluk bırakılmıştır. Selânikî, sultanın vefatını anlattığı bölümde ismini 

zikretmemektedir (Selânikî Mustafa Efendi, a.g.e., I, s. 264). Atâyî, Siyavuş Paşa’nın zevcesi olan 

sultanın ismini “Fatıma” olarak vermektedir (Nev‘îzâde Atâyî, a.g.e., I, s. 730 ve 1066).

4 Metinde isim yazılı olmayıp boşluk bırakılmıştır. Ancak 1575 ve 1580’deki Manisa müftülüğü 

ve Selanik kadılığına tayinlerinde hem Mehmed hem de Muhyiddin isimleri geçtiğinden tam ismi 

Mehmed Muhyiddin olabilir. Atâyî, Van-kulu denilen Mehmed Efendi’nin, 998 Ramazan’ında 

Medine-i müneverre kadısı olduğunu yazmaktadır (Nev‘îzâde Atâyî, a.g.e., I, s. 925).
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…..1 Efendi’ye Mıṣr ḳażāsı virilüp maḥrūse-i Āmid’den ma‘zūl Mevlānā 

Muṣliḥuddīn Efendi’ye ḫavāṣṣ-ı Ḳosṭanṭīniyye ḳāḍīlıġı virildi. Ve merḥū-

me Vālide Sulṭān Medresesi’nden Mevlānā Ṣun‘ullāh Efendi’ye Edirne 

ḳażāsı tevcīh olınup ‘ulemāda [TOÜ545] silsile oldı. Ve Dāvūd Aġa’ya Gen-

ce beglerbegiligi virilüp Ḥaydar Paşa’ya Baṣra eyāleti ‘ināyet ḳılındı. Ve 

ba‘żı ḫıyāneti ẓuhūr iden kātiblere siyāset olınup ḥaḳlarından gelindi.

Ve sene ṭoḳuz yüz ṭoḳsan ṭoḳuz [999] Muḥarrem’inüñ evāyilinde 

[Ekim/Kasım 1590] Şirvān maḥṣūlin getüren ‘Oẟmān Paşa’ya Bakü eyāleti 

virilüp Ereş eyāleti Ḫüsrev Paşa oġlı ‘Abdullāh Paşa’ya virildükden ṣoñra 

Çıldır eyāleti ile tebdīl olındı. Ve Revān eyāleti Lala Muṣṭafā [TOÜ546] Pa-

şa’ya ve Ḳarṣ  eyāleti Ḫıżr Paşa’ya virilüp taḥvīl ḥükmleri irsāl buyurıldı. Ve 

Diyārbekr muḥāfaẓasında olan Ciġala-zāde Vezīr Sinān Paşa’ya Erżurūm 

eyāleti muḥāfaẓa ṭarīḳi ile virilüp Raḳḳa’dan Erżurūm’a varan İbrāhīm Pa-

şa’ya Diyārbekr beglerbegiligi ‘ināyet olındı. Ve Şehr-emīni Muṣṭafā Çelebi 

‘azl ve Yediḳulle’de ḥabs olınup yeri Ayaṣofya Mütevellīsi Murād Çelebi’ye 

virildi.

Ve Gürcistān’da Simon taḥrīki ile fetḥ [TOÜ547] olan Dadyan eyāleti-

nüñ mīr-i mīrānlıġın merḥūm Vezīr-i a‘ẓam ‘Oẟmān Paşa ketḫudāsı Ferhād 

Paşa’ya virildükden ṣoñra ḳābil-i żabṭ olmamaġın der-i devlete gelüp mülā-

zemete başladı. Ve Re’īsü’l-küttāb Ḥamza Çelebi ‘azl olınup yeri Başteẕki-

reci Dāl Meḥemmed Çelebi’ye virilüp el öpüp ḫidmet üzre oldı. Ve Şām 

ḫazīnesi gelüp teslīm olduḳdan ṣoñra māh-ı Rebī‘u’l-evvel’de [Aralık 1590/

Ocak 1591] ‘umūmen ümerā ve beglerbegilere mīrī baḳāyādan [TOÜ548] 
‘arż olınmaḳ üzre ḳadırġa aḳçası gönderilmek fermān olınup Tersḫāne-i 

‘Āmire’de yüz pāre ṭonanma gemileri yapılup iḥżār olınmaḳ buyurıldı.

Ve Gence’de ṭuġyān idüp Zagem’e firār iden Kelb-i ‘Alī ve Muḥammed 

Ḫān maḥbūs ve muḳayyed getürilüp birḳaç gün şāh oġlına teslīm olın-

duḳdan ṣoñra ḥaḳlarından gelindi. Ve bu eyyāmda ‘Acem’de giriftār olan 

Murād Paşa ve Ḥüseyn Paşa ve sāyir maḥbūslar ile ‘ıṭlāḳ olınup [TOÜ549] 
der-i devlete gelüp el öpüp mülāzemete başladılar.

1 Metinde isim yazılı olmayıp boşluk bırakılmıştır. Atâyî, Beg-zâde Mehmed Efendi’nin, 998 Zilkade’sinde 

Mısır kadısı olduğunu yazmaktadır (Nev‘îzâde Atâyî, a.g.e., II, s. 1133).
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Ve bu cānibde daḫi Ḳızılbaş’dan dil ṭutılup Boġaz Ḥiṣār’da ḥabs olan 

Ṭasuc Ḥākimi Mehdī Ḳulı Ḫān āzād olup ‘azm-i Şarḳ eyledi. Ve māh-ı 

Rebī‘u’ẟ-ẟānī’nüñ evāyilinde [Ocak/Şubat 1591] merḥūm Dāru’s-sa‘āde 

Aġası Meḥemmed Aġa fevt olup kendü cāmi‘inde defn olındı. Yeri Ser-

ver Aġa’ya virilüp ‘Anber Aġa Sarāy-ı ‘Atīḳ aġası oldı. Ve Mıṣr defterdārı 

ma‘zūl olup yeri Yaḥyā Efendi’ye virildi. [TOÜ550] Ve merḥūm Çavuşbaşı 

Ḫıżr Aġa fevt olup yeri iḫtiyārlardan Ḥasan Çavuş’a virildükden ṣoñra ol 

daḫi müteḳā‘id olup sābıḳā şehr emīni olan Muṣṭafā Aġa çavuşbaşı oldı. 

Ve māh-ı mezbūruñ evāsıṭında [Şubat 1591] İstanbul’da odun müżāyaḳası 

def‘ olınmaḳ içün İznikmīd Göli dile aḳıdılmaḳ tedārükine iẕn-i hümāyūn 

ile ṣadr-ı a‘ẓam, ikinci vezīr ve yeñiçeri aġası ve mi‘mārbaşı bi’l-cümle ol 

maḥalle varup yer yer ḥafr olınmaḳ münāsib görilüp [TOÜ551] ve memā-

lik-i maḥrūseden yüz biñ nefer mıḳdārı ırġad ve ….. iḫrācı taḫmīn ve tevzī‘ 

ḳılınup girü geldükde te’ḫīr ḳılındı. Ve’l-ḫayru maḫtārahullāh. Ve māh-ı 

Cemāẕiye’l-evvel’de [Şubat/Mart 1591] Mar‘aş eyāleti ile Raḳḳa eyāleti 

tebdīl olınup ve Raḳḳa beglerbegiligi Bostāncıbaşı ‘Alī Paşa’ya virildi. Ve 

Ḳurd Aġa’ya Eflaḳ ve Boġdan ḫidmeti ta‘yīn olınup müteveccih oldı. Ve 

māh-ı mezbūruñ evāḫirinde [Mart 1591] ‘Atīḳ Bezzāzistān açılup ve ba‘żı 

Müslimānlaruñ florileri gidüp ‘aẓīm teftīşden [TOÜ552] ṣoñra miskciba-

şınuñ ‘Alī nām ḳulında bulunup Bezzāzistān ḳapusı öñinde ṣalb ü siyāset 

olındı.

Bu eẟnāda Rūmili Beglerbegisi Ḫıżr Paşa’ya vezāret virilüp ve yeñiçeri aġası 

mīr-i mīrān ve başmīrāḫūr yeñiçeri aġası olup Nūḥ Aġa içerüden çıḳup baş-

mīrāḫūr oldı. Ve Boġdan’dan ma‘zūl olan voyvodanuñ ḫıyāneti ẓuhūr itmekle 

Ḳurd Aġa yolda ṭutup ve ḥabs ile getürüp çengāle uruldı. Ve Ġalaṭa ḳażāsı Ṣaḥn 

erenlerinden [TOÜ553] Rāżiye Ḳadın dāmādı Mevlānā Meḥemmed Efendi’ye 

virilüp Şām ḳażāsı Mevlānā Ma‘rūf Efendi’ye tevcīh olınup el öpdiler.

Ve māh-ı Receb’üñ evāyilinde [Nisan/Mayıs 1591] Mevlānā Zekeriyyā 

Efendi Rūmili ḳāḍī-‘askeri olup ḫidemāt-ı mebrūreye iştiġāl üzre oldı. Ve 

Rūmili beglerbegisi ma‘zūl olup yeri Anaṭolı Beglerbegisi Ḥasan Paşa’ya ve 

anuñ yeri Ḳaraman Beglerbegisi Maḥmūd Paşa’ya ve anuñ yeri Bosna’dan 

ma‘zūl Ḫalīl Paşa’ya virilüp taḥvīl ḥükmleri [TOÜ554] gönderildükden 
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ṣoñra Rūmili beglerbegisi der-i devlete gelüp el öpüp yerine geçdi.

Ve māh-ı mezbūruñ evāḫirinde [Mayıs 1591] Vezīr Üveys Paşa’nuñ 

vefātı ḫaberi gelüp yeri Ḳıbrıs Beglerbegisi Ḫādım Aḥmed Paşa’ya virilüp 

anuñ yeri Ḳızılbaş’dan gelen Murād Paşa’ya virildi.

Ve sene-i mezbūre Şa‘bān’ınuñ evāsıṭında [Haziran 1591] Ḳızıl Aṭa 

muḳābelesinde Sarāy-ı ‘Āmire bāḳçesinüñ ḥiṣārı üzre binā olınan Köşk-i 

Mu‘allā-yı Ḫavernaḳ-āsā ki fi’l-ḥaḳīḳa reşk-i ḫuld ve numūne-i Firdevs-i 

[TOÜ555] a‘lā olup eṭrāf açılan şeh-nişīn ḳapularında yer yer şādurvānlar 

aḳup ve sel-sebīl-mānend çeşmeler çaġlayup ve ṭaşra ṣuffasınuñ mermer-

den yapılan ṭrabzonında daḫi ‘uyūn-ı ṭarab-füzūn revāne olup nuḳūş-ı 

dīvārı nigārḫāne-i Çīn’e ṭa‘ne çalup ve şemme-i eyvānı mihr ü māha ṭa-

banca urup ocaḳ-ı zerrīn-niṭāḳı tābından şāh-ı encüm Ḥūt ve Ḥamel’i 

biryān idüp ve kürre kūşe-i rengīnine ḫayl-i encüm ḫūşe-i sünbüle enār 

eyleyüp bezm-i neşāṭ-fezāsına Zühre-i raḳḳāṣ ve Ḳamer-i deffāf olmasına 

[TOÜ556] fürce bulımayup ṣabā gibi pūyān ve çarḫ mānend-i ser-gerdān 

ḳalmış iken nāgāh fetḥ-i bāb olup ba‘de’t-tekmīl zībā zer-beft ḳālīlar ve 

dikme mücevher nihālīler ile döşenüp ve birḳaç yerde maḳarr-ı ḫilāfete 

münāsib cevherī maḳ‘adlar ve girde bālīn ve yaṣdıḳlar ve ….. pīş-taḫtalar 

ḳonılup ḫoş ḫaṭṭ-ı üstād ḳalemiyle nādiru’l-vücūd Kelām-ı ḳadīm ve naẓm 

u neẟr kitāblar ve muraṣṣa‘ āyīne ve devāt ve ḳalem ve buḫūr-dān ve anuñ 

emẟāli tuḥaf ḳonılup ve şāh-rāh-ı hümāyūnda başdan başa gül ṭonanması 

ile [TOÜ557] sāye-bān ṭonadılup ve ṣaġ ve ṣola ṭabaḳ ṭabaḳ envā‘-ı mīve 

ve mürġ ve māhī luḥūmı mebẕūl olup pāyidār ḳumāşları ḥadden efzūn 

ve rūy-i zemīnde numūne-i būḳalemūn idi. Ve ṭabl-ḫāneler yer yer çalı-

nup şeyyād ve hüner-bāzlar naġme-perdāzlık üzre iken hemān şāh-ı cihān 

içerüden teşrīf buyurup ‘arż-ı cemāl-i ferḫunde-fāl eyledi. Ve ṣadr-ı a‘ẓam 

yoluna cānın niẟār idüp intiẕāra başladı. Ve semend-i müstemend ile eyvān 

öñine gelüp [TOÜ558] ḳudūm-ı meserret-rüsūmın rikāb-ı Ḳamer-intisāb-

dan rūy-i zemīne baṣup gün gibi ẕerre-perver olup ve sa‘ādet ile ehl-i bezmi 

selāmlayup ṣadr-ı şeh-nişīnde müsteḳarr oldılar. Ve ol gün aḫşama dek ‘ayş 

ü ‘işret-i şāhāne resm-i sünnet üzre vuḳū‘ bulup vaḳtinde ferāyiż-i İlāhiy-

ye daḫi fevt ḳılınmadı. Ve’l-ḥāṣıl dünyāda ḫāṭırdan geçen nefāyis-i leẕiẕe-i 
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mütenevvi‘a ve mümessek ve mu‘anber eṭ‘ime-i şehdiyye ve eşribe-i şeke-

riyye içerü ve ṭaşraya [TOÜ559] seyl-i revān gibi aḳıdılup şükrān-ı Ḥaḳḳ 

edāsı ile iḫtitām-peẕīr olduġı gibi “āḫir ḫōrend ḥalvā” laṭīfesi daḫi yerin bu-

lup ẕelle-bendlerüñ yüki ekẟeriyyā ḥulviyyāt-ı sükkerī idi. ‘Āḳıbetü’l-emr 

muraṣṣa‘ eyerlü atlar ve cevher ile memlū altun ṭabaḳlardan mā‘adā yük 

yük ḳumāş ve sīm ü zer pīşkeş çekilüp ṣadr-ı a‘ẓam daḫi ḫila‘-ı fāḫire ve 

ḫayr du‘ā iktisābıyla behremend olup şād ü ḫurrem mürāca‘at itdiler. Sāyir 

virgüler maḥsūb olmaduġından başḳa [TOÜ560] şeyyādlar in‘āmı bir genc-i 

nihānī mıḳdārı idügi āşikār olup müşāhede idenler ‘ibret-nümā idügine 

bā‘iẟ hezārān taḥsīn vāḳi‘ olup milk ü melekden ṣadā-yı āferīn gūş-ı hūşa 

irişdi.

Ve māh-ı mezbūruñ evāḫirinde [Haziran 1591] Mıṣr ḳażāsından mun-

faṣıl Mevlānā Aḥmed Efendi ḥacc-ı şerīfden gelüp Üsküdar’a vuṣūl buldı. Ve 

Diyārbekr Beglerbegisi İbrāhīm Paşa’nuñ anda ba‘żı yeñiçeri ṭāyifesiyle ġavġā-

sı olmaġın Āsitāne-i sa‘ādete ṭaleb olınup [TOÜ561] geldükde Mūtāb-zāde 

Aḥmed Paşa Sarāyı’na nüzūl eyleyüp ve erkān-ı sa‘ādete buluşup henūz 

yeñiçeriler ile olan da‘vāsı faṣl olmadın māh-ı Ramażān’uñ evāyilinde [Ha-

ziran/Temmuz 1591] Ġalaṭa’da ba‘żı iḥrāḳ vāḳi‘ olup ve yeñiçeri ṭāyife-

si varup anı söyündürüp girü döndükde Mūtāb-zāde Sarāyı’n otlayup ve 

İbrāhīm Paşa ḳaçup ḫalāṣ olup ḫaylīce emvāli telef olındı. Lākin bir mıḳdār 

fitne şerārı ref‘ olınmaḳ içün ‘azl ve emr-i hümāyūnla birḳaç gün Boġaz 

Ḥiṣār’da [TOÜ562] ḥabs olınup da‘vācılar ile ıṣlāḥ olduḳdan ṣoñra girü 

ıṭlāḳ olınup yeri muḳarrer buyurıldı. Ve bu hengāmede Ḥaleb eyāleti Ḥa-

beş’den ma‘zūl Ḫıżr Paşa’ya virilüp Diyārbekr eyāleti Mūtāb-zāde’ye viril-

megin ma‘zūl ḳaldı. Ve leb-i deryāda olan merḥūm ve maġfūrun-leh Sulṭān 

Bāyezīd Ḫān -ṭābe ẟerāhu- zamānında binā olınan köşk tebdīl olınup ṭarz-ı 

merġūb ile tekrār yapılmasına fermān olınmaġın ṣadr-ı a‘ẓam üzerine varup 

tecdīd ü ta‘mīrine [TOÜ563] başlanup mübāşeret olındı. Ve ol ḫāk-i pāk 

hem-vār ḳılınup ve vüs‘at üzre yer açılup ve sedd baġlanup Behrām-ı Gūr 

zamānında yapılan ḳaṣrān-ı ferḳadān miẟāl ki Ḫavernaḳ ve Sedīr ile iştihār 

bulmışdı, ḥālā daḫi ḳaṣr-ı sābıḳ Ḫavernaḳ’ı gibi bu daḫi Sedīr’e naẓīre ol-

masına ihtimām eylediler bi-‘avnillāhi te‘ālā.
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Ve māh-ı Şevvāl’üñ evāyilinde [Temmuz/Ağustos 1591] ṣadr-ı a‘ẓam 

‘azl olınup ve ḳadırġa ile Ruscuḳ’a andan Malḳara’ya varup çiftliginde mü-

teḳā‘id [TOÜ564] olmaḳ buyurıldı. Ve mühr-i vezāret Ferhād Paşa ḥaż-

retlerine erzānī ḳılınup ve Dīvān-ı Hümāyūna varup el öpüp ḫidemāt-ı 

mebrūreye iştiġāl eylediler. Ve cemī‘-i a‘yān u erkān mübārek-bād içün 

rūy-māl olup beẕl-i maḳdūra müsāra‘at eylediler. Ve Āmid Ḳāḍīsı Mev-

lānā Su‘ūdī Efendi’nüñ ṭā‘ūnla vefātı ḫaberi gelüp yeri Ṣaḥn erenlerinden 

Mevlānā Zeynel‘ābidīn Efendi’ye virilüp silsile oldı. Ve māh-ı mezbūruñ 

evāḫirinde [Ağustos 1591] Ḳapudan [TOÜ565] Ḥasan Paşa fevt olup yeri 

vezāret ile Erżurūm muḥāfaẓasında olan Ciġala-zāde Sinān Paşa’ya virilüp 

taḥvīl ḥükmi irsāl buyurıldı. Rūmili Beglerbegisi Ḥasan Paşa ḫil‘at ve icāzet 

ile el öpüp erkān-ı devlet müşāya‘ati ile Ṣofya semtine dernege mütevec-

cih oldı. Ve hemān ol gün Dāl Meḥemmed ‘azl olınup yeri Başteẕkireci 

‘Alī Çelebi’ye virilüp ve re’īsü’l-küttāb oldılar. Ve Ferruḫ Beg baş[TOÜ566]
teẕkireci olup Yaḥyā Beg ikinci teẕkireci oldı. Ve leb-i deryāda ta‘mīr olan 

köşküñ tekmīline sa‘y olınup lākin tamām olunca ḥiṣār ḳullesinüñ aşaġı 

temelinden bir fīl-pāye yapılup ve üzerine muḫtaṣarı bir köşküñ daḫi ta‘mīr 

olınmasına başlanup mesīre-i şāhāne içün müzeyyen ü müretteb ḳılınma-

sına iḳdām eylediler.

Ve māh-ı Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ evāḫirinde [Eylül 1591] Rūmili’nde olan Vezīr 

Ḫıżr Paşa gelüp Ḳāsım Paşa Sarāyı’na girüp [TOÜ567] andan el öpüp yerine 

geçdi. Ve māh-ı mezbūruñ on sekizinci güni [7 Eylül 1591] vezāret ile ḳa-

pudan olan Sinān Paşa Erżurūm’dan gelüp ve Rüstem Paşa Sarāyı’na dāḫil 

olup el öpüp ikinci vezāretde mütemekkin oldı. Ve sābıḳā Ḳaraman’uñ 

tīmār defterdārlıġından beg olan ‘Abdülcebbār’uñ ziyāde ẓulm ü te‘addīsi 

olmaġın ḥabs ile İstanbul’a getürilüp ṣalb ü siyāset olındı. Ve Gīlān ḥākimi 

ile Şāh ‘Abbās’uñ küllī mā-cerāsı olmaġla [TOÜ568] der-i devlete gelen Gīlān 

ilçisine ri‘āyet olınup ve nāme-i cevābın ḫvāce efendi yazup girü gönderildi. 

Ve ṣadr-ı a‘ẓam maḫdūmı Meḥemmed Beg’e Ḳasṭamonı sancaġı virilüp el 

öpdi. Ve sābıḳā Rūmili beglerbegisi olan Sā‘atci Ḥasan Paşa ḳaṣaba-i Çor-

lı’da mütemekkin iken emr-i hümāyūnla İstanbul’a gelüp mülāzemete baş-

ladı. Ve māh-ı Ẕi’l-ḥicce’nüñ evāḫirinde [Ekim 1591] Lām ‘Alī Efendi ‘azl 

olınup girü Ḥamza Beg re’īsü’l-küttāb oldı. Ve Ḳırım ḫāndan ādem gelüp 
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Çārek’de [TOÜ569] bulunan kāse-i la‘l-fāmı getürüp teslīm eylediler. Ve 

Melek Aḥmed Paşa ile ‘Alā’eddīn Beg’üñ teftīşine İbrāhīm Paşa mübālaġa 

māl ta‘ahhüd itmegin Diyārbekr defterdārlıġı mezbūruñ ‘arżı ile Erżurūm 

defterdārlıġından ma‘zūl Ẓarīf Efendi’ye virilüp ve Melek Aḥmed Paşa ile 

‘Alā’eddīn Beg gelüp ḫalāṣa mecāl bulmamaġın mezbūr İbrāhīm Paşa’ya 

teslīm ḳılınup Diyārbekr’de varup görilmek buyurıldı. Ve sene elf [1000] 

Muḥarrem’inüñ evāyilinde [Ekim 1591] Mıṣr [TOÜ570] ḳāḍīsı ‘azl olınup 

yeri Şām ḳāḍīsına ve anuñ yeri meşhūr müderrislerden Kūçek Muṣṭafā Çe-

lebi’ye virilüp silsile oldı. Ve Anaṭolı defterdārı ‘azl olınup yeri Şıḳḳ-ı $ānī 

Defterdārı Ḥasan Çelebi’ye ve anuñ yeri Mıṣr Defterdārı Muḥyī Çelebi’ye 

ve anuñ yeri Sedd Aḥmed Çelebi’ye ‘ināyet buyurıldı. Ve Şām eyāletinden 

ma‘zūl Malġara’da müteḳā‘id olan ṣadr-ı a‘ẓam oġlı Meḥemmed Paşa İs-

tanbul’a gelüp ve pīşkeş çeküp el öpüp mülāzemete başladı.

[TOÜ571] Ve māh-ı mezbūruñ evāsıṭında [Ekim/Kasım 1591] Ṣadr-ı 

a‘ẓam Ferhād Paşa maḫdūmı olup Ḳasṭamonı sancaġı begi olan Meḥem-

med Beg’e Ḥaleb eyāleti ve Ḳasṭamonı sancaġı Şemsī Paşa oġlı Maḥmūd 

Paşa’ya ‘ināyet buyurıldı. Ṣafed sancaġı Siyāvuş Paşa ketḫudāsı Muṣṭafā 

Beg’e virildi. Ve Gori beglerbegisi ‘azl olınup yeri Vezīr İbrāhīm Paşa’nuñ 

başḳapucıbaşılıġında sancaġa çıḳan Meḥemmed Beg’e tefvīż ḳılındı.

Ve māh-ı Rebī‘u’l-evvel’de [Aralık 1591/Ocak 1592] Mıṣr ḫazīnesi ge-

lüp teslīm olınup ve Ḥaleb’den daḫi [TOÜ572] ḫazīne gelüp Ḥaleb Defter-

dārı Nūh Paşa’[ya] Ḳıbrıs eyāleti ve Murād Paşa’ya Ṭrabulus-ı Şām virilüp 

Şām eyāleti Ḳaraman Beglerbegisi Ḫalīl Paşa’ya virilüp Bostāncıbaşı ‘Alī 

Paşa’ya Ḳaraman eyāleti ‘ināyet olınup ve Baṣra ile Sivas eyāleti tebdīl olın-

duḳdan ṣoñra Ḥaydar Paşa’ya Cezāyir-i Ġarb beglerbegiligi virilüp Sivas 

eyāleti girü Kilercibaşı ‘Oẟmān Paşa’ya tevcīh olındı.

Bu eẟnāda Malta’da ḥabs olan Ebī Bekr-zāde Meḥemmed Çelebi 

[TOÜ573] ḫayrile ḫalāṣ olup ve māh-ı Cemāẕiye’l-evvel’üñ evāḫirinde [Mart 

1592] gelüp İstanbul’a dāḫil oldılar. Ve Şām’dan ma‘zūl Ṣadr-ı a‘ẓam Sinān 

Paşa oġlı Meḥemmed Paşa’ya Budun eyāleti virilüp ve el öpüp müteveccih 

oldılar. Ve māh-ı Cemāẕiye’ẟ-ẟānī’de [Mart/Nisan 1592] Erżurūm Begler-

begisi Ṣūfī Meḥemmed Paşa’dan ulaḳ gelüp anda hengāme iden yeñiçeri 
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ṭāyifesinüñ ‘aẓīm hücūmın bildirüp ve yeñiçeri ṭāyifesi daḫi “Bizüm aḥvā-

limüz Āsitāne’de [TOÜ574] görilegelmişdür!” deyü der-i devlete gelüp ve 

ġulüvv ile Dīvāna varup “Ṣadr-ı a‘ẓam bizüm ḫuṣūṣımuzı Erżurūm’da 

görilmesine niçün ḥükm göndermişdür?” deyü ġavġā itdüklerinde māh-ı 

mezbūruñ yigirmi altısı olan Şenbih güni1 [11 Nisan 1592] bi’ż-żarūrī ‘azl 

olınup ḫāric-i İstanbul’da olan çiftliginde varup müteḳā‘id olmaḳ buyu-

rıldı. Ve üç günden ṣoñra mühr-i vezāret tekrār Siyāvuş Paşa ḥażretlerine 

virilüp el öpüp ṣadra geçdi. [TOÜ575] Ve bi’l-cümle erkān u a‘yān mübā-

rek-bād eylediler. Ve yeñiçeri aġası Anaṭolı beglerbegisi olup yeri Silaḥdār 

Ḫalīl Aġa’ya virilüp murādına vāṣıl oldı. Ve Erżurūm beglerbegisi ‘azl olı-

nup yeri Gürcistān’da Dadyan eyāletinden fāriġ Ferhād Paşa’ya virildi.

Ve māh-ı Receb’üñ evāyilinde [Nisan 1592] Gīlān ḫuṣūṣı içün Şāh ‘Ab-

bās’dan ilçi gelüp ve pīşkeş çeküp el öpüp cevāb-ı bā-ṣavāb ile icāzet viril-

di. Ve māh-ı mezbūruñ [TOÜ576] yigirmi yedinci güni [9 Mayıs 1592] 

Şeyḫu’l-İslām Bostān-zāde Mollā Efendi teḳā‘üd iḫtiyār itmegin Mevlānā 

Zekeriyyā Efendi müftī olup el öpdiler. Ve Mevlānā ‘Abdülbāḳī Efendi 

Rūmili ḳāḍī-‘askeri olup Mıṣr’dan ma‘zūl Mevlānā Aḥmed Efendi’ye tekrār 

Anaṭolı ḳāḍī-‘askerligi ‘ināyet buyurıldı. 

Ve māh-ı Şa‘bān’uñ evāyilinde [Mayıs 1592] Raḳḳa beglerbegiligin-

den ma‘zūl Piyāle Paşa’ya Batum eyāleti ve māh-ı Ramażān’uñ evāḫirinde 

[Temmuz 1592] yeñiçeri [TOÜ577] aġalıġından ma‘zūl Maḥmūd Aġa’ya 

Ḳarṣ eyāleti iḥsān buyurılup el öpüp revāne oldılar.

Ve māh-ı Şevvāl’üñ dördünci güni [14 Temmuz 1592] merḥūm Nişān-

cı ‘Abdülmuḥyī fevt olup vüzerā-yı ‘iẓām namāzın ḳılup getürüp ḫāric-i 

İstanbul’da ḥażret-i Emīr Buḫārī Tekyesi ḳurbında ḫāk-i raḥmete teslīm 

ḳılınduḳdan ṣoñra yeri Ḥamza Beg’e virilüp Başteẕkireci Ferruḫ Beg re’ī-

sü’l-küttāb oldı. Ve māh-ı mezbūruñ altıncı güni [16 Temmuz 1592] sā-

bıḳā Sivas’da māliyye defterdārı [TOÜ578] olan ‘Alī Efendi’ye yeñiçeri ya-

zıcılıġı ve Eflaḳ ḫidmetinden gelen ḳapucıbaşı Meḥemmed Aġa’ya yeñiçeri 

aġalıġı virilüp Ḫalīl Aġa’ya Ḳasṭamonı sancaġı ṣadaḳa buyurıldı. Ve māh-ı 

1 Selânikî, Ferhad Paşa’nın azil tarihini 21 Cemaziyelahir 1000 (4 Nisan 1592) Cumartesi günü olarak 

vermektedir (Selânikî Mustafa Efendi, a.g.e., I, s. 264).
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mezbūruñ sekizinci güni [18 Temmuz 1592] Rūmili ḳāḍī-‘askeri ma‘zūl 

olup yeri Mevlānā Aḥmed Efendi’ye ve anuñ yeri İstanbul Ḳāḍīsı Mevlānā 

Ṣun‘ullāh Efendi’ye ve anuñ yeri ‘Aṭā’ullāh-zāde Mevlānā …..1 Efendi’ye 

virilüp el öpüp aḥkām ve temşiyet-i umūr-ı ‘āmmeye sa‘y [TOÜ579] ü iḳ-

dām eylediler. Ve Tebrīz Muḥarriri ‘Alī Çelebi ile kātibi Ḳara Muṣṭafā 

Çelebi ma‘an defterleri alup İstanbul’a geldiler. Ve māh-ı Şevvāl’üñ evāḫi-

rinde [Ağustos 1592] Kürdistān’dan ḫaber gelüp Ḫān Abdāl oġlı Mīr Şe-

ref Cezīre’ye müstevlī olup der-i devletde olan Mīr ‘Azīz’üñ ehlin ḳatl ve 

kūçek oġlını esīr itdügi taḥḳīḳ olmaġın Mūṣıl eyāleti Ḳahḳaha ḥabsinden 

ḫalāṣ olup Āsitāne-i sa‘ādet mülāzemetinde olan Ḥüseyn Paşa’ya virilüp 

[TOÜ580] el öpüp Mīr ‘Azīz maḥāyifi def‘ine bi’l-ittifāḳ revāne oldılar. Ve 

māh-ı Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ evāyilinde [Ağustos 1592] Dāru’s-sa‘āde Aġası Ser-

ver Aġa’ya Mıṣr’da oturaḳ buyurılup yeri Kilercibaşı Ḥācī Muṣṭafā Aġa’ya 

Ḥaremeyn-i şerīfeyn ve selāṭīn-i ‘iẓām evḳāfı neẓāreti ile virilüp anuñ yeri 

Sarāy Aġası Ḫüsrev Aġa’ya ve anuñ yeri İbrāhīm Aġa’ya ‘ināyet ḳılındı. Ve 

māh-ı mezbūruñ selḫinde [7 Eylül 1592] ḳapudan paşa deryā muḥāfaẓası-

na birḳaç [TOÜ581] pāre ḳadırġa ile çıḳup gitdiler. Ve Tūnus eyāletinden 

ma‘zūl Uluç Ca‘fer Paşa gelüp keẕẕāb Mehdī’nüñ fitnesine bā‘iẟ olan Mev-

lāyī Aḥmed’üñ oġlın ṭutup getürüp Yediḳulle’de ḥabs ḳılındı.

Ve māh-ı Ẕi’l-ḥicce’de [Eylül/Ekim 1592] Tebrīz’den ulaḳ gelüp Tebrīz 

ḳulları paşaya muḫālefet ve ḳatline ḳaṣd idüp küllī fesād üzre iken paşa daḫi 

ḥüsn-i tedārükle Ḫamene Ḳal‘ası’na varup ümerā-yı Ekrādı dernege ṭaleb 

idüp taḥammül üzre [TOÜ582] olduġından eşḳıyā daḫi biri birine düşüp 

ḥīle ile paşayı varup Tebrīz’e da‘vet idüp paşa daḫi küllī cem‘iyyet ile ge-

lüp Tebrīz Ḳal‘ası’na dāḫil olmadın ümerā-yı Ekrāddan İbrāhīm Beg ve 

Ḳoçi Beg’i ḳal‘a ḳapusın beklemege gönderüp ve eşḳıyā alayları ile istiḳbāle 

geldükde bi’l-cümle furṣat el virmekle ḳılıçdan geçürilüp ol ḫāk-i pāki te-

levvüẟ-i fitneden taṭhīr itdiler. Ve eṭrāf u cevānibe ḳaçan [TOÜ583] baḳiy-

yetü’s-süyūf daḫi tedārükle ele getürilüp ḥaḳlarından gelinmek üzre olduġı 

Āsitāne-i sa‘ādete ‘arż olınduḳda ḳılıç ve ḳaftān gönderilüp ve yoldaşlıḳ-

da bulunan ümerāya daḫi ri‘āyet buyurıldı. Ve Āsitāne-i sa‘ādete gelen 

1 Metinde isim yazılı olmayıp boşluk bırakılmıştır. Atâyî, II. Selim’in hocalarından Ataullah Efendi’nin 

oğlu Şemseddin Efendi’nin, 1000 Şevval’inde Sun‘ullah Efendi’nin yerine İstanbul kadısı olduğunu 

yazmaktadır (Nev‘îzâde Atâyî, a.g.e., II, s. 1228).
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baḳiyye-i eşirrānuñ daḫi ḥaḳlarından gelinüp bā‘iẟ-i emn ü emān vāḳi‘ oldı.

Bu eẟnāda Diyārbekr’den ḫaber gelüp İbrāhīm Paşa ‘umūmen ol diyā-

ruñ a‘yān u eşrāfın Melek Aḥmed Paşa ve ‘Alā’eddīn tevābi‘indensin deyü 

[TOÜ584] muḥkem ṣıḳışdırup ekẟerinüñ ‘ırżı telef ve mālı hedef olduġın-

dan ġayri nice Müslimānlar ‘örfde helāk olup ḫavāṣṣ u ‘avāmm nefīr-i ‘āmm 

ile maḥkemeye varduḳlarında ḳāḍī daḫi ḍarbī ḳal‘aya iletmekle vażī‘ u şerīf 

paşaya hücūm ve muḥkem muḥāṣara vü muḥārebeye mübāşeret olınduġı 

‘arż olınmaġın bu cānibden Ḳapucılar Ketḫudāsı Aḥmed Aġa ulaġla gön-

derilüp ve mābeynleri nev‘ā ıṣlāḥ olınup girü geldi. Lākin Melek Aḥmed 

[TOÜ585] Paşa ile ‘Alā’eddīn’üñ ‘örf te’ẟīrinden helāk ve nice nefer a‘yān u 

eşrāf daḫi maḳtūl ve ciger-çāk olduḳlariyçün ‘azl olınup yeri Sā‘atci Ḥasan 

Paşa’ya ‘ināyet buyurılup māliyye defterdārlıġı Kātib Maḥmūd Efendi’ye 

virildi. Ve Cezāyir’e irsāl olınan Ḫān Abdāl oġlı Meḥemmed Beg ḳadırġa 

ile getürilüp İstanbul’a dāḫil oldı. Ve Mīr Şeref, Cezīre Ḥākimi Mīr ‘Azīz’i 

ḳatl idüp Cezīre’ye müstevlī olmaġın ḥükūmet-i mezbūre Meḥemmed 

[TOÜ586] Beg’e virilüp revāne ḳılındı.

Bu eẟnāda Mevlānā Aḥmed Efendi ‘azl olınup yerine fetvādan mü-

teḳā‘id Bostān-zāde Mollā ḥażretleri Rūmili ḳāḍī-‘askeri oldılar. Ve şehzā-

de-i cüvān-baḫt -ṭāle beḳāhu- lalası Ramażān Beg ‘azl olınup yeri ol āsitā-

nede mīr-i ‘alemliḳden nişāncı ba‘dehū ḥüsn-i istiḳāmet ile defterdār olan 

ḥāccü’l-Ḥaremeyn Meḥemmed Efendi’ye virildi. Ve Şehrizol eyāleti āl-i 

Fenār’dan Burusa Begi Dervīş ‘Alī Paşa’ya virilüp ve der-i devlete [TOÜ587] 
gelüp el öpüp revāne olındı. Ve ‘Ālī Efendi yeñiçeri kitābetinden ref‘ olı-

nup yeri ‘Ömer Çelebi’ye buyurıldı. Ve sene ihdā elf [1001] Muḥarrem’in-

de [Ekim/Kasım 1592] Tebrīz muḥāfaẓasında olan Vezīr Ca‘fer Paşa’ya 

Baġdād eyāleti muḥāfaẓa ile virilüp Tebrīz beglerbegiligi anda olan Ḫüsrev 

Paşa dāmādı Ḫıżr Paşa’ya virildi. Ve Ḥaydar Paşa’ya baḳāya taḥṣīli şarṭıy-

la Ḥaleb eyāleti virilüp defterdārlıġı Ebī Bekr-zāde Meḥemmed Efendi’ye 

virilmiş iken Baġdād defterdārlıġından ma‘zūl olan [TOÜ588] ‘Ayntāblu 

Aḥmed Efendi’ye virilüp el öpüp geldiler. Ve Mıṣr ḫazīnesi gelüp teslīm 

olınup ḫidmet idenlere ri‘āyet ḳılındı.

Ve Gīlān Ḥākimi Aḥmed Şirvān’a gelüp andan Vezīr Ḥasan Paşa ile 
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der-i devlete müteveccih olup Erżurūm’a irişdüklerinde Şirvān Ṭaġıstānı’n-

da ba‘żı ehl-i fitne ḥareket itmegin Vezīr Ḥasan Paşa emr-i hümāyūnla girü 

dönüp bi-‘avnillāh ehl-i fesāduñ ḥaḳlarından gelindi.

Ve ‘Ālī Efendi’ye defter emāneti virilüp Lām ‘Alī Efendi [TOÜ589] ‘azl 

olındı. Ve Ḫān Aḥmed İstanbul’a geldükde Başdefterdār Seyyid Meḥem-

med Efendi ile Nişāncı Ḥamza Beg Üsküdar’dan Maldepe’ye dek istiḳbāl 

idüp ve bir gice anda merḥūm Muḥyī Paşa evlerinde istirāḥat ḳılınup yarın-

dası ḳadırġa ile iskeleye ‘ubūr idüp ve yeñiçeri aġası ve çavuşbaşı ve bölük 

aġaları ve ‘umūmen sipāh-ı nuṣret-destgāh müzeyyen ü müretteb istiḳbāle 

çıḳup ve mīrīden müşārun-ileyh ḫāna mükemmel raḫt-ı şāhāne at çekilüp 

[TOÜ590] andan süvār olup ve bi’l-cümle Ḳāsım Paşa Çeşmesi ḳurbında 

manẓara-i hümāyūn içün tertīb olınan Sarāy-ı ‘Āmire bāġçesi dīvārında-

ki ḳulle muḳābelesinden geçilüp Yūsuf Paşa Sarāyı’nda ḳonulup yevmiyye 

żiyāfet-i mülūkāne birle ri‘āyet-i şāhāne yerin buldı. Ba‘dehū Dīvān-ı ‘Ālīye 

varup ve ḳapu aġasından yuḳaru oturup ve ḳırḳ vaḳiyye altun avadanlıġın-

dan ġayri birḳaç yük ebrīşüm ve ‘Acem tuḥfeleri pīşkeş çeküp ve ḫil‘at-i 

fāḫire ile el öpüp [TOÜ591] ve Baġdād ḫazīnesinden yevmī biñ aḳça naḳd 

ve yüz ṭaġar sālyāne ġalle kendüye ve beş yüz aḳçadan ziyāde ādemlerine 

ta‘yīn buyurılup Sā‘atci Ḥasan Paşa ile Diyārbekr yolundan revāne ḳılındı. 

Bu bābda Şāh ‘Abbās’dan gelen ilçi daḫi pīşkeş çeküp el öpüp ḥüsn-i icā-

zet-i ‘aliyye birle Ḳazvīn’e mürāca‘at eyledi.

Ve Baṣra beglerbegisi ma‘zūl olup yeri Sivas Beglerbegisi ‘Oẟmān Pa-

şa’ya virilüp anuñ yeri Nūḥ Paşa’ya virildi. Ve māh-ı Rebī‘u’l-evvel’üñ 

evāḫirinde [Aralık 1592/Ocak 1593] [TOÜ592] ḳapudan paşa deryādan 

gelüp ve pīşkeş çeküp el öpüp alınan barça ve ġanāyim mīrīye żabṭ olındı. 

Ve [G]ori eyāletinden ma‘zūl Muṣṭafā Paşa der-i devlete gelüp mülāzemete 

başladı. Ve Bosna Beglerbegisi Ḥasan Paşa’dan ulaḳ gelüp ol ḥudūdda olan 

İslām ḳal‘alarına ḫilāf-ı ‘ahd ba‘żı kefere begleri ḫaylī ṭoplar çeküp döger-

ken mezbūr paşa varup beş dāne benām girān-bahā ṭopları ki her biri bir 

‘aẓīm ḳal‘aya [TOÜ593] rehn olduġı iştihār bulup ve kefere daḫi bu bābda 

ḫor ve ḫacīl olduḳların i‘lām itdükde emr-i hümāyūn ile Peç ilçisi Dīvāna 

getürilüp ‘itāb olınduḳda “Ḥāşā bu aṣl ṭoplar çekilüp alınmamışdur.” deyü 
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inkār itdügine binā’en ‘ale’l-fevr merḳūm paşaya ḥükm-i şerīf gönderilüp 

bir iki ayda her ṭopı yüzer re’s ṣu ṣıġırı ile be-nevbet ile çekilüp ve Dīvān-ı 

Hümāyūna getürilüp ḳral-ı bed-fi‘ālüñ ilçisi görüp ḫacālet vādīsinde medhūş 

oldı.

[TOÜ594] Ve Rūmili Beglerbegisi Ḥasan Paşa’ya vezāretle Budun eyāle-

tinüñ muḥāfażası buyurılup Anaṭolı’dan ma‘zūl dīger Ḥasan Paşa’ya Rūmili 

eyāleti virilüp el öpüp erkān-ı devlet müşāya‘atıyla revāne oldı. Ve māh-ı 

Rebī‘u’ẟ-ẟānī’nüñ yigirmi ikisi olan Seşenbih güni [26 Ocak 1593] ḳul ṭāyi-

fesi ‘ulūfe müżāyaḳası içün tekrār Dīvān-ı Hümāyūna varup “Her çend aḳça 

tedārük olınmışdur.” deyü tesliye olınduḳda ġavġāyı ziyāde [TOÜ595] idüp 

ve’l-ḥāṣıl Başdefterdār Emīr Efendi’ye gezend irişdürmek ḳaṣdın itdüklerinde 

ol daḫi yaşıl ṣarınup rıżā ḳażāya virdügi gibi hemān bi-‘avnillāh ehl-i fitneye 

dest-i ġayb ṭabancası irişüp ve bir iki ḳapucı cüz’ī müdāfa‘aya başlamaġla 

bi’l-cümle ḳaçup iç ḳapudan Maṭbaḫ-ı ‘Āmire’ye odun çeken ‘arabalar ‘ubū-

ra māni‘ olmaġın firār iden eşirrā ḳapu ortasında biribirin baṣup yüz yigir-

mi neferden ziyāde [TOÜ596] helāk olup fetvā-yı şerīf üzre deryāya atılup 

bi-‘ināyetillāh def‘-i şerār olındı. Ve Emīr Efendi berā-yı maṣlaḥat ‘azl olınup 

Boġaz Ḥiṣār’a gönderilmiş iken hemān ol gice emr-i hümāyūn ile Südlüce’de 

olan bāġçesine varup ārām idüp devām-ı devlet-i ebed-peyvend ed‘iyesine 

iştiġāl eyledi. Ve başdefterdārlıḳ İbrāhīm Çelebi’ye ve Anaṭolı defterdārlıġı 

Burhān Efendi’ye ve şıḳḳ-ı ẟānī, Ma‘nisalu Maḥmūd Efendi’ye buyurılup 

[TOÜ597] ‘ulūfe iḫrāc olındı. Ba‘dehū mühr-i vezāret Siyāvuş Paşa’dan alı-

nup Malḳara’dan Sinān Paşa ṭaleb olınup māh-ı Cemāẕiye’l-evvel’üñ ġurre-

sinde [3 Şubat 1593] gelüp İstanbul’daki sarāyına dāḫil olup ve Ferhād Paşa 

daḫi çiftliginden kendü sarāyına teşrīf buyurup yarındası ki yevmü’l-Ḫamīs 

idi [4 Şubat 1593], Sinān Paşa ḥażretlerine mühr-i vezāret tefvīż olınup Fer-

hād Paşa ikinci vezīr olup ba‘dehū İbrāhīm Paşa ba‘dehū Ciġala-zāde Ḳapu-

dan Paşa [TOÜ598] ba‘dehū Meḥemmed Paşa ba‘dehū Nişāncı Meḥemmed 

Paşa ba‘dehū Ḫıżr Paşa maḳāmlarında mütemekkin olup umūr-ı ‘āmme ḫi-

demātına iştiġāl itmek üzre el öpüp müdāvemet eylediler. Ve birḳaç günden 

ṣoñra şıḳḳ-ı ẟānī defterdārı ‘azl olınup yeri tekrār Yaḥyā Efendi’ye virildi. 

Ve Mekke-i mükerreme ḳażāsı ḫvāce efendinüñ büyük maḫdūmları Mevlānā 

Meḥemmed Çelebi’ye virilüp ‘ulemāda silsile oldı.
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Ve māh-ı mezbūruñ selḫinde [4 Mart 1593] ‘Ālī Efendi ‘azl olınup ve 

defter emāneti Ferruḫ Beg’e [TOÜ599] virilüp ve Başteẕkireci Ḥüseyn Çe-

lebi re’īsü’l-küttāb olup re’īs-i sābıḳ Meḥemmed Çelebi başteẕkireci oldı. 

Ve māh-ı Cemāẕiye’ẟ-ẟānī’nüñ evāyilinde [Mart 1593] Gori’den ma‘zūl 

Muṣṭafā Paşa’ya Çıldır beglerbegiligi virilüp ve Erżurūm ifrāzından ḫāṣṣlar 

ta‘yīn ḳılınup el öpüp revāne oldı.

Ve māh-ı Receb’üñ evāḫirinde [Nisan/Mayıs 1593] Sivas eyāletinden 

Nūḥ Paşa ‘azl olınup yeri sābıḳā Mıṣr beglerbegiliginden Ḳaraman virilen 

Sinān Paşa’ya ‘ināyet [TOÜ600] buyurıldı.

Ve Re’īsü’l-küttāb Ḥüseyn Çelebi ṭā‘ūn ile fevt olup Dāl Meḥemmed 

Çelebi’ye virildi. Ve māh-ı mezbūruñ evāḫirinde sa‘ādetlü ḫudāvendigār-ı 

kām-gār Fīl Çayırı eṭrāfına ṣayd ü şikāra çıḳup girü taḫt-ı baḫta mürāca‘at 

eylediler. Ve Lisānī Yaḥyā Efendi’ye Sivas’uñ māliyye defterdārlıġı virilüp 

el öpüp müteveccih oldı.

Ve māh-ı Şa‘bān’uñ evāḫirinde [Mayıs 1593] Bolı Begi Behrām Beg 

der-i devlete gelüp ba‘żı şurūṭ ile Kefe eyāletin kendüye ve Bolı [TOÜ601] 
sancaġın ṣulbī oġlı …..1 Beg’e alup ba‘dehū mensūḫāt baḳāyāsı ṭaleb olın-

maġla muḥāsebesi görildükde eyāleti Lala Ramażān Beg’e virilüp ve oġlı 

daḫi fevt olup Bolı sancaġı Şemsī Paşa oġlı Maḥmūd Paşa maḫdūmı …..2 

Beg’e virildi. Ve māh-ı Şa‘bān’uñ evāsıṭında [Mayıs 1593] şāh oġlı Ḥaydar 

Mīrzā’ya sünnet dügüni tedārük olınup ve merḥūm vezīr-i a‘ẓam-ı şehīd 

Meḥemmed Paşa Sarāyı’nda erkān-ı devlet cem‘ olup ve fermān-ı hümāyūn 

ile merḥūmuñ [TOÜ602] oġlı İbrāhīm Beg küllī ri‘āyetler idüp ‘aẓīm hen-

gāme ile aġır żiyāfetden ṣoñra sünnet olındı. Ve bir hefteden ṣoñra ḫvāce 

efendinüñ kūçek maḫdūmı Ṣāliḥ Çelebi sa‘ādet-ḫānelerinde ḫatm du‘āsıyla 

sünnet eylediler.

Ve Mar‘aş eyāleti ile Sivas eyāleti tebdīl olınup taḥvīl emrleri irsāl olındı. 

Ve Budun’dan ma‘zūl ṣadr-ı a‘ẓam oġlı Meḥemmed Paşa İstanbul’a gelüp 

pīşkeş çeküp el öpdükden ṣoñra Rūmili vālīsine [TOÜ603] Ṭımışvar eyāleti 

virilüp mezbūr Meḥemmed Paşa’ya Rūmili beglerbegiligi virilüp el öpüp 

1 Metinde isim yazılı olmayıp boşluk bırakılmıştır.

2 Metinde isim yazılı olmayıp boşluk bırakılmıştır.
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māh-ı Ramażān’uñ evāyilinde [Haziran 1593] erkān-ı sa‘ādet müşāya‘atıyla 

revāne oldılar. Ve ḳapudan paşa ḳable’l-‘ıyd el öpüp birḳaç pāre ḳadırġa ile 

deryā muḥāfaẓasına revāne oldılar. Ve māh-ı mezbūruñ evāḫirinde [Hazi-

ran 1593] Nişāncı Vezīr Meḥemmed Paşa fevt olup Edirneḳapusı semtinde 

binā eyledügi cāmi‘-i şerīfde defn olındı. Ba‘dehū yeri Anaṭolı Beglerbegisi 

Ḫalīl Paşa’ya [TOÜ604] virilüp ve anuñ yeri Şām beglerbegisine ve anuñ 

yeri Ḳaraman beglerbegisine ve anuñ yeri Kefe beglerbegisine ve anuñ yeri 

Ḳapucıbaşı Ḥasan Paşa’ya virildi.

Ve Şāh ‘Abbās’dan ilçi gelüp ve pīşkeş çeküp el öpdi. Ve ‘ıyd-i şerīfden 

ṣoñra māh-ı Şevvāl’üñ altıncı güni [5 Temmuz 1593] Bosna’dan ulaḳ gelüp 

Bosna Beglerbegisi Ḥasan Paşa ile Hersek begi olan merḥūm Ṣadr-ı a‘ẓam 

Aḥmed Paşa maḫdūmı Meḥemmed Beg küffār-ı ḫāk-sār muḥārebesinde 

şehīd olduḳları ‘arż [TOÜ605] olınduḳda derḥāl nāyire-i ġaḍab-ı ḫüsrevāne 

şu‘le-efzūn olup Peç Seferi’ne ‘azīmet-i hümāyūn muḳarrer buyurıldı. Bu 

eẟnāda ṣadr-ı a‘ẓam bi’ẕ-ẕāt serdārlıḳ ve cān-sipārlıḳ iḫtiyār idüp bi’ṭ-ṭav‘ 

ve’r-rıżā pāye-i serīr-i a‘lāya ‘arż eyledükde her vechle maḳbūl-i hümāyūn 

vāḳi‘ olup envā‘-ı teşrīfāt-ı şāhāne ve ḫil‘at ve iltifāt-ı pādişāhāne ile ser-efrāz 

ve mümtāz ḳılınup ve ta‘ẓīmāt-ı lāyıḳa ve tekrīmāt-ı fāyiḳa birle [TOÜ606] 
berāt-ı ‘ālī-şān yazılup ve lāzım olduġından ziyāde ḫazāyin ve emvāl ve ce-

beḫāne ve eẟḳāl ve ẕeḫāyir ve aḥmāl naḳline ḳaṭār u mehār-ı bī-ḥadd ü 

şumār mīrīden ta‘yīn buyurılup ve sefer-i nuṣret-eẟere iḥżārı fermān olınan 

ḳapu ḫalḳına ve bölük aġalarına ve yeñiçeri ve cebeci ve ṭopcı ṭāyifelerine 

ve müteferriḳa ve küttāb ve çavuş ve ḥuccāb zümresine ve ‘umūmen beg-

lerbegi ve ümerā ve sipāh ve zu‘amā maḥall-i me’mūra müteveccih olma-

larına ve ḳuḍāt ve nüvvāba nüzül [TOÜ607] ve ẕeḫāyir iḫrācına mü’ekkid 

aḥkām-ı şerīfe irsāl buyurıldı. Ve Bosna eyāleti ṣadr-ı a‘ẓamuñ ḳarındaşı 

oġlı Muṣṭafā Paşa’ya ve Hersek sancaġı Çemişgezek sancaġından ma‘zūl 

olan Aḥmed Beg’e virilüp ‘azm-i ġazā muḳarrer oldı.

Bu eẟnāda Müfti’l-enām Mevlānā Zekeriyyā Efendi olıgeldügi üzre 

yazlıḳ ḫil‘atlerin geyüp el öpmege varduḳda bi-taḳdīrillāh füc’eten vefāt 

idüp ve meyyitin Sarāy-ı ‘Āmire’den çıḳarup ve “Şāyed [TOÜ608] sekte-i 

‘illetden ola.” deyü yigirmi dört sā‘atden ṣoñra techīz ü tekfīn olınup ve 
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cümle-i erkān-ı devlet ve ‘ulemā-yı ḫayru’l-millet birle farż-ı kifāye namāzı 

ḳılınup merḥūm-ı mezbūr nefs-i İstanbul’da binā itdügi Dāru’l-ḥadīẟ’de 

defn olındı -raḥimehullāhi ve ġaferahū-. Ba‘dehū yeri sābıḳā şeyḫu’l-İs-

lām ve müfti’l-enām iken müteḳā‘id olup ve merraten ba‘de uḫrā bi’l-fi‘l 

Rūmili ḳāḍī-‘askeri olan Bostān-zāde Mevlānā [Meḥemmed]1 [TOÜ609] 
Efendi ḥażretlerine merḥūm ṣāḥib-i tefsīr Ebü’s-su‘ūd Efendi -nevverallāhu 
mażca‘ahū-nuñ ‘ulūfesi ile ‘ināyet buyurılup kāffe-i ehl-i İslām’a mollā-yı 

refī‘u’l-maḳām oldılar. Ve Anaṭolı Efendisi Mevlānā Ṣun‘ullāh anuñ yerine 

geçüp sābıḳā Anaṭolı ḳāḍī-‘askerliginden müteḳā‘id Sinān-zāde Mevlānā 

‘Alī Çelebi tekrār Anaṭolı ḳāḍī-‘askeri olup el öpdiler. Ve Re’īsü’l-küttāb 

Dāl Efendi ‘azl olınup yeri Başteẕkireci Yaḥyā Efendi’ye [TOÜ610] virilüp 

el öpüp yerine geçdi.

Ve māh-ı mezbūruñ on sekizinci güni [17 Temmuz 1593] leb-i der-

yāda Üsküdar muḳābilinde yapılan Köşk-i Mu‘allā itmām u encām bu-

lup ve envā‘-i zīb ü zīnet ile ṣadr-ı a‘ẓam ṭarafından döşenüp ve sa‘ā-

detlü pādişāh-ı ‘ālem-penāh ḥażretlerin sābıḳā Ḳızıl Aṭa muḳābelesinde 

yapılan ḳaṣr-ı cedīd  żiyāfeti tertībinden ziyāde dārāt-ı şehinşāhāne üzre 

ḳonuḳlanup ve ṣad çendān aġır pīşkeşler çekilüp ve erkān-ı sa‘ādet ile 

[TOÜ611] ḫvāce ḥażretleri daḫi ḳonuḳlanup ve iç aġalar keẕālik rüsūm-ı 

ḳadīmeden ziyāde ta‘ẓīmāt ile mer‘ī ḳılınup ve erbāb-ı söz ü sāz ve aṣḥāb-ı 

naġme-perdāz olıgelmiş ‘ādāt-ı behiyyeden füzūn in‘ām-ı bī-ḳıyās ve 

iḥsān-ı gūn-ā-gūna maḳrūn ḳılınup ve rūy-i zemīn, beẕl olınan nuḳūd 

ve aḳmişeden reşk-i naḳş-ı būḳalemūn ve mevc-i deryā in‘ikās-i aṭlas u 

dībādan  numūne-i lāle-zār hāmūn olmışdı. Ve ġulġule-i hengāmeden 

zemīn ü zamān yanḳulanup [TOÜ612] ṣadā-yı kūs çarḫ-ı abanosı ḳapla-

yup hilālāy-ı çeng ü def ile deñiz balıḳları ḳalḳıyup nüvīd-i şād-bāşdan 

Nāhīd ḫamūş, Müşterī ḥalḳa-be-gūş olup dāyire-i ḳamer-i pür-sīm ü zer 

olduġın ‘Uṭārid deftere derc eyleyüp Behrām Züḥal’i daḫi maḥrūm ḳal-

mayup baḫşiş-i ‘āmm semekden Simāk’e irişmişdi. Ve’l-ḥāṣıl ol gün bir 

yıllıḳ ceşn-i ḫüsrevāneye bedel beẕl-i maḳdūr ile ḫidemāt-ı meserret-āyāt 

ḫayrla encām bulduġına bā‘iẟ-i ġazā-yı ġarrā [TOÜ613] isti‘cāl-i tevec-

cüh ve taṣmīm olınduġı i‘tiẕārlar taḳdīm ḳılınup ve aḫşam namāzından 

1 Metinde sehven " Meḥemmed" yerine " Muḥyiddīn" yazılmıştır.
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aḳdem ḫil‘at-i hümāyūn geyüp ḥüsn-i icāzet ile mürāca‘at olındı.

Ba‘dehū Vezīr Ḫalīl Paşa Anaṭolı’dan gelüp el öpüp yerine geçdi. Ve 

māh-ı mezbūruñ yigirmisi vāḳi‘ olan Düşenbih güni [19 Temmuz 1593] 

Peç Seferi’ne serdār olan ṣadr-ı a‘ẓama ḫil‘at-i fāḫire ve ḳılıç ve ḳaftān ve 

muraṣṣa‘ raḫt ile raḫş-ı sa‘ādet-baḫş ‘ināyet buyurılup ve Dīvān-ı Hümāyū-

na varup [TOÜ614] el öpüp ḫayl ü ḥaşem ve ṭabl ü ‘alem birle ‘asākir-i 

İslām ṣaġ ve ṣola geçüp ve yeñiçeri ve cebeci ve ṭopcı öñe düşüp cümle 

erkān-ı ‘ālī-cāh ve mevālī ve a‘yān-ı devlet-penāh ve ‘umūm sipāh-ı nuṣ-

ret-destgāh ile İstanbul’dan çıḳup Dāvūd Paşa Çayırı’na ḳonup ḥāżır olan 

kāffe-i enāmı żiyāfet-i ‘āmm ile ṭoyuldılar. Ve envā‘-ı eṭ‘ime-i leẕīẕe ve eş-

ribe-i şehdiyyeden ḥaẓẓ-ı tāmm alınup sürūr-ı kāmile ve cūd-ı vāfir-i ebrle 

erbāb-ı devlet ve aṣḥāb-ı sa‘ādet [TOÜ615] girü mürāca‘at idüp Ferhād Paşa 

ḥażretleri Dīvān-ı ma‘deletde ḫidmet-i ṣadārete ḳāyim-maḳām oldılar.

Ba‘dehū ḳānūn-ı ḳadīm üzre yeñiçeri ṭāyifesine daḫi bir iki günden 

ṣoñra başḳa serdārlıḳ żiyāfetin idüp ve virgüler ve teraḳḳīler olınup “Züm-

re-i mezbūre ketḫudālarıyla Dobruca semtinden müteveccih olalar.” deyü 

icāzet olınduġı eẟnāda ḫvāce efendi ba‘de’ṭ-ṭa‘ām ‘asākir-i İslām’a nāme-i 

hümāyūnla varup ve ṣadr-ı [TOÜ616] a‘ẓama buluşup sipāh-ı encüm-iḥ-

tişāma pādişāh-ı İslām’dan “Kelāmü’l-mülūk mülūkü’l-kelām”1 ṭıbḳınca 

selām-ı mā-lā-kelāmı muḥtevī nāme-i ‘anberīn-şemāme iletüp ve ta‘ẓīmāt-ı 

kāmile birle açılup oḳunduḳda bi’l-cümle ebṭāl ve ricāle ĵĥَĐَ īَĻĭĨِËْĩُĤْضِ ا ِóّèَ﴿ 
-beşāretin irgürmekle vażī‘ u şerīf sem‘an ve ṭā‘aten ḳılādesin boyun اÝَĝِĤْאلِ﴾2

larına geçirüp ḫōş-ḥāl ve mesrūru’l-bāl oldılar. Ve ba‘de’l-iḫtitām da‘avāt-ı 

nuṣret-encām oḳınup [TOÜ617] ve gülbānglar çekilüp ve yeñiçeri ṭāyifesi 

yollanup ve ḫvāce efendi ṣadr-ı a‘ẓam ile vedā‘ idüp mürāca‘at eylediler. 

Ve yarındası ‘Acem ilçisi emr-i hümāyūn ile ṣadr-ı a‘ẓama buluşup ḥüsn-i 

icāzet ile Ḳazvīn’e müteveccih ḳılındı.

Ve Mūṣıl eyāleti ile Revān eyāleti tebdīl buyurılup ba‘dehū Mūṣıl eyāleti 

sābıḳā Ẕü’l-ḳadr beglerbegisi olan Sinān Paşa’ya virilüp taḥvīl ḥükmi irsāl 

buyurıldı.

1 “Hükümdarların sözleri, sözlerin hükümdarlarıdır.”

2 “Ey Peygamber! Müminleri savaşa teşvik et!” (Enfâl, 8/65)
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Ve māh-ı mezbūruñ selḫinde [29 Temmuz 1593] [TOÜ618] serdār-ı 

a‘ẓam Ḥalḳalu menziline varup andan Edirne ve Ṣofya’dan ‘ubūr idüp ve 

Belġrad’da yeñiçeri ile mülāḳī olup hemān dāru’l-ḥarbe varılmaḳ tedārükin 

görmişler.

Ve bu cānibde māh-ı Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ evāḫirinde [Ağustos 1593] Şirvān 

muḥāfaẓasında olan Vezīr Ḥasan Paşa der-i devlete gelüp ve merḥūm Ca‘fer 

Paşa Sarāyı’nda mütemekkin olup ve ‘aẓīm pīşkeş çeküp el öpüp yerine geçdi.

Bu eẟnāda der-i devletde olan Vezīr Ḫıżr [TOÜ619] Paşa’ya Baġdād eyā-

leti muḥāfaẓa ṭarīḳiyle buyurılup Üsküdar’a geçüp revāne oldı. Ve Baġ-

dād’da olan Vezīr Ca‘fer Paşa’ya Şirvān eyāleti muḥāfaẓa ṭarīḳiyle fermān 

olınup taḥvīl ḥükmi gönderildi. Ba‘dehū Vezīr Ḫalīl Paşa ḥażretlerine sulṭān 

ḥażretleri emr-i şer‘le tebşīr ḳılınup tehniye itdiler. Ve Ḳāsım Paşa Sarāyı 

daḫi ‘ināyet olınup sa‘ādet ile anda teşrīf buyu rdılar. Ve saġdıclıḳ ḫidmeti 

Düstūr-ı mükerrem [TOÜ620] Cerrāḥ Vezīr Meḥemmed Paşa ḥażretlerine 

muḳarrer buyurılup sūr-ı pür-sürūr tedārükine mübāşeret eylediler.

Ve sene iẟnā ve elf [1002] Muḥarrem’inüñ evāsıṭında [Ekim 1593] 

Vezīr Ferhād Paşa ta‘alluḳātından Meḥemmed Beg’e Erżurūm’uñ māliyye 

defterdārlıġı virilüp ba‘dehū Diyārbekr’üñ māliyye defterdārlıġı tevcīh olı-

nup Erżurūm defterdārlıġı tekrār Ṣarı Ḳāḍī’ya virildi. Ve Ḳāsım Paşa Çeş-

mesi ḳurbında Sarāy-ı ‘Āmire ḥiṣārınuñ [TOÜ621] ḳullesinden neẓẓāre-i 

hümāyūn içün ta‘mīr olınan şāh-nişīn ḫayrile itmām bulup mi‘mārbaşına 

ḫil‘at virildi. Ve Kefe ḫānına ḳılıç ve ḳaftāndan ġayri resm-i ḳadīm üzre vir-

güleri irsāl olınup bi’ẕ-ẕāt sefer-i hümāyūna revāne olmaḳ içün mü’ekkid 

aḥkām-ı şerīfe gönderildi.

Ve māh-ı Ṣafer’üñ evāḫirinde [Kasım 1593] serdār-ı kām-gārdan ulaḳ 

gelüp bi-tevfīḳillāh varup dāru’l-ḥarbde Pespirim1 ve Polata ve Ṣamartin 

(īĻÜאرĩĀ) [TOÜ622] nām ḥarbī ḳal‘aları alup żabṭ idüp sālim ü ġānim dönüp 

Belġrad’a geldükden ṣoñra ḳral-ı bed-fi‘ālüñ Matyaş Hersek2 nām ḳarındaşı 

1 Pespirim (Veszprém), Budapeşte’nin güneybatısında, İstolni Belgrad’a (Stuhlweiszenburg, 

Székesfehérvár) 45 km mesafede bir şehirdir.

2 Erzherzog (Arşidük) Matthias (ö. 1619): Daha sonra ağabeyi II. Rudolf ’un yerine Kutsal Roma 

imparatoru olmuştur (1612-1619).
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İspanya ve Angli ve Rinpoya ve Duḳa Françise ḳarındaşı ve Zernisḳo-oġlı di-

dükleri mel‘ūn ve Nadajli nām la‘īn ve Erdel ve Venedik ḫāyinleriyle biriküp 

ve Yanıḳ Ḥiṣārı muḳābelesinde Ḳomran (انóĨĳĜ) Ḥiṣārı’nuñ aṭası içinde şid-

det-i şitāya baḳmayup ve ḥarāret-i ḫamr germiyyetini eyle [TOÜ623] geçinüp 

ve muḥkem tabur baġlayup ve eṭrāfına ḫendeḳ ḳazup ve ‘araba ile ṭopları 

yer yer dizüp iki üç kerre yüz biñ atlu ile yüz biñden ziyāde re‘āyā tüfengci 

cem‘ eyleyüp ol maḳarr-ı ḫanāzīr olan tabur-ı pür-şerr ü şūra ṭayanup fesāda 

başlamışlar. Ve ḳral-ı bed-fi‘ālüñ Mal‘in nām vezīr-i ḫınzīri Zernisḳo-oġlı ve 

Nadajli nām la‘īnler ile serḥadd-i İslām’dan niçe nevāḥī ve palanġaları ḫarāb 

[TOÜ624] idüp ve ‘ale’l-ġafle Filek ve Mecan ḳal‘alarına müstevlī olup andan 

Üstürġon ve Ḥaṭvan üzre ṭop çeküp müdāfa‘aya Budun muḥāfaẓasında olan 

Vezīr Ḥasan Paşa varduḳda kefere-i fecere münkesir olup ḳaçarken puṣudan 

gürūh-ı enbūh çıḳup ġuzāt-ı Müslimīne ġazve-i Uḥud ‘alāyimi ẓuhūr itmekle 

“Mebādā Budun Ḳal‘ası’na nev‘ā ġadr ideler.” deyü Ḥasan Paşa girü çekilüp 

varduḳda tekrār Rūmili Beglerbegisi Meḥemmed Paşa [TOÜ625] yardıma iri-

şüp ve bi’l-cümle ol ḳış bahāra dek ẕikr olınan vüzerā vü ümerā ve zümre-i 

sipāh ve ehl-i ġazā ve erbāb-ı tīmār ve zu‘amā ve beşlü ve neferāt ve aġalar ve 

atlu ve yayalar ve yeñiçeri ve yayabaşılar ve ‘ulūfeci ve göñüllüler ve ḥiṣār eri 

ve martoloslar ve ḥasbeten lillāh çalışan ġāzīlerden bir ferdi pister-i āsāyişde 

yatmayup ve gözleri rāḥat uyḫusın görmeyüp َْاو ģْÝَĝْĻُĘَ  ِ Ʃųا ģِĻ×øَ ĹĘ ģْÜِאĝَُĺ īْĨََو﴿ 
 ĳْùَĘَ Õْĥِĕْĺَ ārzūsı ile [TOÜ626] çalışup şehīd olanlar ḥūrā’-iفَ įِĻÜËُْĬ اóäَْاً ĩĻčĐَאً﴾1

cennet ile ḳarīn-i dīdār ve esīr olan giriftārlar ṭarīḳ-i İslām’da cān-sipārlıḳ 

üzre ṣabr iḫtiyār eyleyüp bāḳīleri leyl ü nehār küffār-ı ḫāk-sārdan intiḳām 

ārzūsıyla çalışduḳları ‘arż olınduḳda her birine ḳılıç ve ḳaftān ve ḫil‘at-i fāḫire 

ve envā‘-ı terġīb ve iḥsānı müştemil aḥkām-ı şerīfe birle Ḳapucıbaşı Velī Aġa 

ba‘dehū Ḥasan Aġa gönderilüp ġaflet olınmazdı.

Ve hem-vāre tefriḳa-i [TOÜ627] a‘dāya müte‘alliḳ umūrda sa‘y ü diḳkatler 

olınup daḳīḳa fevt ḳılınmazdı. Tā ki Tatar ḫāndan ḫaber gelüp bi’ẕ-ẕāt revāne 

olduġından kefere-i fecereye küllī tefriḳa yönelüp ıżṭırābları vużūḥ buldı. Ve 

ḳış muḥkem olmayup nehr-i Tuna müncemid olmamaġın Eflaḳ ve Boġdan ve 

Leh ve Erdel keferesi gizlü ḥīle vü ḫud‘aların ifşā itmege ḳādir olmadılar.

1 “Kim Allah yolunda savaşır da öldürülür veya galip gelirse biz ona yakında büyük bir mükâfat vereceğiz.” 

(Nisâ, 4/74). Bu ibare metinde “ًאĩĻčِĐَ ًاóäَْا įِĻÜِËْĻُùَĘَ ģْÝَĝُْĺ َْاو ģَÝُĝْĺَ īْĨَ”  şeklinde yazılmıştır.
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Bu cānibde taḥammül münāsib olduġına binā’en mübāşeret olınan sūr-ı 

pür-sürūr [TOÜ628] içün terettüb olınan iki ḳıṭ‘a menāre-girdār naḫllerden 

ġayri beş yüz ḳıṭ‘a naḫller ile eşkāl-i merġūbe ve ṭılsımāt-ı mütenevvi‘a sük-

kerden dökilüp müretteb ü mükemmel olduġı gibi māh-ı Rebī‘u’l-evvel’üñ 

evāsıṭında [Aralık 1593] selāṭīn-ı ‘iẓām Eski Sarāy’a varup ebvāb-ı neşāṭ 

meftūḥ buyurıldı. Ve ḥarīm-i ‘izzeti ḫādimān-ı Keyvān-eyvān iḥāṭa idüp 

ādāb-ı mülūkāne meslūk ḳılındı. Ve bāmdād-ı sa‘ādet iftitāḥında vezīr-i 

Meḥemmed-maḥmidet [TOÜ629] saġdıçlıḳ ḫidemātın taḳdīm idüp cevā-

hir-i ẕī-ḳıymet ile muraṣṣa‘ olan tāc ü taḫt ve zümürrüd ve yāḳūt birle mü-

zeyyen ḳılınan raḫt-ı baḫtı ayaḳ bezi üslūbında beẕl ü niẟār idüp ve sükkerī 

eşkāl-i ṭuyūr ve ḥayvānāt ve numūne-i fevākih ve nuḳliyyāt ve iki ḳıṭ‘a 

büyük naḫllerden mā‘adā mecmū‘-ı naḫlhā-yı dil-güşā içerü virilüp şerā-

yiṭ-i bezm-ārāylıḳ yerin buldı. Ve ṣadā-yı dühül cihānı ḳaplayup ṭabl-ḫāne 

ġulġulesinden zemīn ü zamān [TOÜ630] ṭoldı. Ve bi’l-cümle dergāha varan 

erkān-ı devlet ve a‘yān-ı ḥażret ve ḫadem ü ḥaşem ve fuḳarā vü muḥteşem, 

yollu yolunca şerbet ve ḫil‘at ile mer‘ī ve muḥterem ric‘at idüp ve her biri 

“Mübārek olsun!” deyü ed‘iye-i icābet-peẕīre iştiġāl gösterdiler.

Ve māh-ı mezbūruñ on ikinci güni [6 Aralık 1593] ḳāḍī-‘asker efendiler 

cānibeynüñ vekāleti içün iḥżār buyurılduḳdan ṣoñra emr-i hümāyūn ile 

sa‘ādetlü ḫvāce efendi varup ‘aḳd-i nikāḥ [TOÜ631] bir sā‘at-i müteberrike-

de taḳdīm olınup Fātiḥa-i fāyiḥa birle iḫtitām buyurdılar. Ve envā‘-ı ḫil‘at 

ve teşrīfāt ile ric‘at idüp devām-ı devlet-i ebed-peyvend ed‘iyesine iştiġāl 

gösterdiler. Ba‘dehū ‘ulemā ve sādāt ve sipāh-ı nuṣret-āyāt başḳa başḳa żiyā-

fet olınup ni‘met ve ri‘āyet ile dil-nevāzlıḳ itdiler. Ve ‘avāmm u ḫavāṣṣ en-

vā‘-ı ni‘met ve şerbetler ile ḳonuḳlanup mezīd-i şükrān ve tesliye-i marżiyye 

üzre ẟenā-[TOÜ632]ḫvānlıḳ idüp gitdiler.

Ve māh-ı mezbūruñ on dördünci güni [8 Aralık 1593] ḫavāṣṣ-ı erkān 

ile ol iki menāre-girdār naḫller ‘aẓamet ü şükūhla getürilüp Sarāy-ı ‘Atīḳ 

ḳapusında ḳonuldı. Ve cihāz-ı mümtāz naḳl ü taḥvīline müsāra‘at olı-

nup ve ḳaṭār u mehārlar yüklenüp ṭabl-ḫāneler çalındı. Ve cevāhir ile 

muraṣṣa‘ taḫt-ı baḫt ve esbāb ve raḫt seyl gibi Eski Sarāy’dan Ḳāsım 

Paşa Çeşmesi semtine aḳup [TOÜ633] ṣanasın ol dāru’s-sūr ve’s-sürūr 
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ma‘den-i cevāhir-i tāb-dār ve menba‘-ı le’ālī-i ābdār olmışdı. Ve her la‘l 

āteşi gülşen-i Ḫalīl’e ‘adīl olup pençe-i āfitāba öykünürdi. Tā ki ehl-i 

īmānla teferrüc iden küffār-ı Nemrūdī-girdār şevket-i İslāmiyye’den ḥay-

rete varup medhūş olmışlardı. Ve ehl-i İslām ḫaclet-i a‘dādan ḫōş-ḥāl 

olup inkisār-ı ḫaṣmı sürūşdan gūş itmişlerdi. Ve ol gün aḫşama dek yime 

[TOÜ634] ve içmeler ile ḫidmet-i mebrūre edā olınup ri‘āyet ve ḫil‘at ile 

yollandılar. Ve şām-ı ‘anber-fām ṭurasından ṣubḥ-ı sīm-endām ġurresi-

ne dek ḫuddām-ı Enderūnī bi’t-tamām tertīb-i esbāb ve tezyīn-i evānī 

pür-misk ü gülāb ve basṭ-ı bisāṭ-ı neşāṭ ve ferş-i eẟāẟ-ı inbisāṭ itmede 

beẕl-i maḳdūr ṣarf eyleyüp ta‘ṭīl-i vaḳt revā görmediler ve şevḳ-i ḫid-

metden ḫāṭırlarına kesel yönelmeyüp gice nice geçdügin ṭuymadılar. Tā 

ki [TOÜ635] Ḫūrşīd-i ‘ālem-tāb ẓulmet-i ḥicābın ref‘ idüp mehd-i zer-

rīn ile cenāb-ı ‘ālīye yöneldi ve bende-i girdār rūz-ı pīrūz-ı zeyn-i zer-

rīn ile ḳudūm-ı meserretlerin meh esb-i boz çeküp ve maḥall-i muṭal-

lā ile mihr-i sipihr ‘arż-ı ‘ubūdiyyet ḳıldı ve ḫāzin-i zamāne kevākib-i 

āẟār-ı cevāhir-tāb-dārı ṣandūḳ-ı āsmānīde gizleyüp ‘uyūn-ı ḥussāddan nü-

hüfte ḳıldı, derḥāl ḫavāṣṣ-ı a‘yān u erkān bi’l-cümle ‘avāmm u ḫavāṣṣla 

cem‘iyyet-i cemīl [TOÜ636] ve ḫvān-ı ḫalīle ḥāżır olup eṭ‘ime-i ‘adniyye 

ve eşribe-i ḫuldiyye birle ḳonuḳlanup ve sāz ü söz-i dil-nevāz ve çeng ü 

‘ūd-ı naġme-perdāzdan daḫi ḳuvvet-i cān ve ḳuvvet-i cenān taḥṣīl idüp 

ba‘dehū ferr ü şükūh ile atlanup cenāb-ı cennāt-āyīn-i cinān-sāya tevec-

cüh eylediler.

Ve bi’l-cümle Sarāy-ı ‘Atīḳ ḳapusında birḳaç sā‘at tevaḳḳuf üzre iken 

nāgāh debdebe-i sulṭāniyye ve kevkebe-i cihān-bāniyye şu‘le-efzūn olup 

ke’n-necmi ṭuli�at [TOÜ637] ‘an semā’i’l-‘iṣmet1 nümāyān oldı. Ve bu ḥālet-

de birḳaç yüz nefer bölük ḫalḳınuñ yararları yeñiçeri ṭāyifesinüñ emek-dār-

larıyla ol çenār-āsā naḫlleri ḳaldırup ve mā-fevḳindeki şem‘-i münīrler 

şu‘le-fürūz olup yürimege başladılar. Ve pehlevān-ı çūb-pā öñlerine düşüp 

ehl-i neẓẓāre cā-be-cā yanaşup ḳarcaşdılar. Ve ṭabl-ḫāne āvāzesinden ḳu-

laḳlar ẟiḳlet-peẕīr olup āvāz-ı sencle hem-sāz ve dühül ve ṣūrnā ṣadāsından 

ehl-i hūş [TOÜ638] bī-iḥtirāz keşf-i rāz itse perde-i ḫafāda ḳalurdı. Tā ki 

bir mıḳdār yol açılup vüs‘at üzre ḥareket mümkin oldı ve dügünci atlular 

1 “ke’n-necmi ṭuli�at ‘an semā’i’l-‘iṣmet”: “İsmet (namus ve iffet) semasından doğan yıldız gibi”
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mennā‘-ı vuṣūlden müsāra‘ate yol buldı ve yedek-i zerrīn-rikābdan aḳdem 

ketḫudā ḳadın ‘araba ile ādāb-ı kāmile üzre verā’-i ḥicāb-ı kām-yābdan ay-

rılmayup yab yab ‘inān-tāb olurdı. Ve maḥall-i mücevher-şa‘şa‘asıyla ve 

mehd-i ‘ulyānuñ serā-perde-i zerrīn ve cibinlik-i cevherīn zemīn-[TOÜ639]
sā-yı felek-pīrāyı mevkib-i a‘lā-i ḥażret olan bād-pāy-ı cihān-peymāyı baş-

dan başa iḥāṭa idüp elbise-i ‘iffet-āyīnden1 dīde-i ḫayāle idrāk in‘ikās-ı 

naḳş-ı ḫayāl muḥāl añlanup ‘unṣur-ı perī-zād-miẟāl ‘uyūn-ı cāndan maḫfī 

ve zümre-i ins ü cāndan muḫtefī sarāy-ı salṭanatdan ḥarīm-i behcete mü-

teveccih oldı. Ve ol cānibde Ḳāsım Paşa Çeşmesi’ne ḳarīb Sarāy-ı ‘Āmire 

ḳullesinde neẓẓāre-i hümāyūn içün tertīb buyurılan [TOÜ640] şehnişīn-i 

mu‘allā öñine aḫşama ḳarīb naḫller irişdügi gibi raḳḳāṣān-ı meh-cebīn ve 

ehl-i sāz-ı güzīn hüner-perdāzlıkla ḫirmen-i iḥsān-ı pādişāhīden ḫūşe-çīn 

oldılar. Ve andan debdebe-i ‘uẓmā ve kevkebe-i kübrā birle mehd-i ‘ulyā 

‘ubūr idüp der-‘aḳab muḫadderāt-ı ‘āliyāt ve ḫādimān-ı rıḍvān-simāt ve 

cevārī-i ḥavrā-ṣıfāt birle ḫidemāt-ı zifāfiyye tekmīline rūy-māl olup dāḫil-i 

beytü’l-‘arūs oldılar.

[TOÜ641] Ve erbāb-ı teferrüc envā‘-ı meserret ile fevc fevc menzillerine 

varup ḫayr du‘āya iştiġāl gösterdiler. Ve niçe biñ fuḳarā niẟār olınan nuḳūd-ı 

ṣadaḳātdan ġınā-yı ḳalb taḥṣīl idüp ḫoş geçindiler. Ve niçe ārzū-mendler 

nefāyis-i ‘adniyyeden kām-gār olup ve eşribe-i mu‘anberden nūş-ı cān idüp 

ḳandılar tā ki farīża-i maġrib ve ‘ışādan ṣoñra emr-i Ḥaḳḳ üzre maṣlaḥat-ı 

zifāf maḥall-i tekmīle irişüp ve du‘ā’-i ḫayrile [TOÜ642] herkes ḫvābgāha 

varup istirāḥat itdiler. Ve bāmdād keẕālik cemī‘-i erkān u a‘yān dāmād-ı 

‘ālī-nihād tehniyesine gelüp ‘ayş ü nūş iḫtitām-peẕīr oldı. Ve andan cum‘a 

namāzına varılup ve yarındası [11 Aralık 1593] ḫil‘at-i dāmādiyye birle 

el öpülüp yedisinde daḫi bānuyān-ı cihān-bānī ḫatemāt-ı seb‘u’l-meẟānī 

teẕkārı ile ḫatm bi’l-ḫayr da‘avātından mesrūru’l-bāl menāzil-i ‘aliyyelerine 

mürāca‘at ḳıldılar. Ve ḳaṣīde-i [TOÜ643] sūriyyede dinilen tārīḫ-i dil-güşā-i 

baḫt ṣāḥib-i taḫt gibi ferruḫ-fezā olmaġın ẟebt ü derc ḳılındı:

Ol baḫtiyār sūr-ı sürūrına bī-gümān

Tārīḫ-i sāl olurdı ḳılınsa şumār-ı “baḫt” (1002)

1 Metinde “īĻĺت آĳęĐ” olarak yazılmıştır.
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Ve māh-ı mezbūruñ evāsıṭında [Aralık 1593] Anaṭolı Defterdārı 

Maḥmūd Çelebi ‘azl olınup yeri Şıḳḳ-ı $ānī Defterdārı Ḥasan Efendi’ye ve 

şıḳḳ-ı ẟānī, Rūmili ümerāsından Pīrī Beg’e virildi. Ve ḥażret-i ḫudāvendi-

gār imāmı olan [TOÜ644] Mevlānā …..1 Efendi fevt olup yerine birḳaç gün 

ber vech-i intiḫāb e’immenüñ meşhūrlarından ba‘żı ehl-i tecvīd be-nevbet 

imāmet itdükden ṣoñra cümleden Cellād-zāde Mevlānā …..2 Efendi’nüñ 

ḳırā’eti maḳbūl-i ḳulūb olmaġın manṣıb-ı mezbūre eḥaḳḳ u aḥrā olmaġla 

tevcīh ü ta‘yīn buyurıldı.

Ve Diyārbekr eyāletinden ma‘zūl İbrāhīm Paşa gelüp ‘aẓīm pīşkeş çe-

küp mülāzemete başladı. Ve Cühūd Cūce [TOÜ645] redd olmaġla Ayaṣofya 

mütevellīsi ‘azl olınup yeri Meḥemmed Emīn Çelebi’ye virildi. Ve Buḫārā 

Ḥākimi ‘Abdullāh Ḫān’uñ ilçisi Üsküdar’a geldükde ‘umūmen yeñiçeri 

aġası ile ve üzengi aġaları ve çavuşbaşı istiḳbāl idüp ve ḳadırġa ile iske-

leye ‘ubūr eyleyüp andan Ḳāsım Paşa Çeşmesi muḳābelesinde neẓẓāre-i 

hümāyūn şehnişīni öñünden geçirilüp Aḳsarāy semtinde nüzūl eyledi. Ve 

żiyāfet ve ri‘āyetden ṣoñra [TOÜ646] pīşkeş çeküp el öpüp nāmesinüñ me’ā-

li Buḫārā’dan gelen Piyāle Paşa’ya nev‘ā Ḫvārzem ḫānı müte‘arrıż olduġın-

dan üzerine varılup ve memleketi alınduġın i‘lām itmekle cevāb-ı bā-ṣavāb 

yazılup ḥüsn-i icāzet ve ḫil‘at ü ri‘āyet birle girü gönderildi.

Ve māh-ı Cemāẕiye’l-ūlā’nuñ evāḫirinde [Şubat 1594] tekrār Diyārbekr 

eyāleti İbrāhīm Paşa’ya virilüp el öpdi. Ve Baġdād’dan Vezīr Ca‘fer Paşa 

Tebrīz’e uġrayup andan Şirvān muḥāfaẓasına [TOÜ647] varup Şemāḫī’ya 

dāḫil olduġı ḫaber ulaġla gelüp ma‘rūż-ı a‘lā-yı hümāyūn ḳılındı.

Ve māh-ı Receb’üñ evāyilinde [Mart 1594] Çıldır beglerbegiligi Miḫa-

liçlü Aḥmed Paşa’ya virilüp ba‘dehū Ḳaraman’a tebdīl olınup Gence eyā-

leti Güzelce Maḥmūd Paşa’ya virildi. Diyārbekr defterdārlıġından ma‘zūl 

Kātib Maḥmūd Efendi gelüp Diyārbekr Beglerbegisi İbrāhīm Paşa ile 

1 Metinde isim yazılı olmayıp boşluk bırakılmıştır. Selânikî, imam-ı sultanî Mevlânâ Abdülkerîm 

Efendi’nin 1002 Rebiyülevvel’i evahirinde (Selânikî Mustafa Efendi, a.g.e., I, s. 347-348), Atâyî ise 

“Deli İmam” lakaplı imam-ı sultanî Mevlânâ Abdülkerîm Efendi’nin 1 Cemaziyelevvel 1002’de vefat 

ettiğini yazmaktadır (Nev‘îzâde Atâyî, a.g.e., I, s. 945).

2 Metinde isim yazılı olmayıp boşluk bırakılmıştır. Selânikî, Cellad-zâde Hüsameddin Efendi’nin 1 

Cemaziyelevvel 1002’de imam-ı sultanî olduğunu yazmaktadır (Selânikî Mustafa Efendi, a.g.e., I, s. 
354).
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Vezīr Ferhād Paşa ḥużūrında iẓhār-ı taẓallüm idüp ve aḥvāli vuḳū‘ı ile ‘arż 

[TOÜ648] olınduḳda māh-ı mezbūruñ yigirmi beşi olan Pençşenbih güni 

[14 Nisan 1594] aḫşama ḳarīb Vezīr Ḫalīl Paşa’ya Ḳapucıbaşı Ḥasan Aġa 

yedinden ḫaṭṭ-ı hümāyūn-ı sa‘ādet-maḳrūn vārid olduġı üzre ikisi ma‘an 

Üsküdar’a geçüp ve Diyārbekr Beglerbegisi İbrāhīm Paşa’yı aḥsen vechle 

ḳayıḳa ḳoyup andan Boġaz Ḥiṣārı dizdārına teslīm ve ḥabs olınup ve emvā-

li mīrīye żabṭ ḳılınup mürāca‘at eylediler. Ba‘dehū yeri Baġdād eyāletinden 

ma‘zūl Meḥemmed [TOÜ649] Paşa’ya virilüp el öpüp revāne oldı.

Ve māh-ı mezbūruñ selḫinde [19 Nisan 1594] fetvādan mütekā‘id 

merḥūm Mollā Şeyḫī Efendi intiḳāl idüp ve māh-ı Şa‘bān’uñ evāyilinde 

[Nisan 1594] Yeñiçeri Aġası Meḥemmed Aġa yollu yolunca yayabaşılar ile 

ḫil‘at geyüp el öpüp ġazā-yı ġarrāya müteveccih oldılar. Ve māh-ı mezbū-

ruñ yigirmisinde [11 Mayıs 1594] keẕālik cebecibaşı ḫil‘at geyüp el öpüp 

‘azm-i cihād eyledi. Ve māh-ı mezbūruñ selḫinde [20 Mayıs 1594] Boġaz 

Ḥiṣār’da ḥabs olan [TOÜ650] İbrāhīm Paşa Yediḳulle’ye naḳl olındı ve 

anda ḥabs ḳılındı.

Ve māh-ı Ramażān’uñ evāyilinde [Mayıs 1594] Ḳırım ḫāndan ulaḳ 

gelüp yüz biñden ziyāde Tatar-ı ṣabā-reftār ile ‘azm-i ġazā eyledügi ‘arż 

olınmaġın ḫil‘at ve ri‘āyet ile girü gönderildi. Ve māh-ı mezbūruñ evāḫi-

rinde [Haziran 1594] Kūçek Mīrāḫūr Aḥmed Aġa ‘asākir-i İslām’ı Anaṭolı 

ṭarafından Rūmili yaḳasına geçürmek içün Gelibolı’ya varup te’ḫīr revā 

görilmedi.

Ve māh-ı Şevvāl’üñ [TOÜ651] evāyilinde [Haziran 1594] ‘alem-i ḥaż-

ret-i Risālet -‘alā ṣāḥibihe’s-selāmü ve’t-taḥiyye- birle Şām’uñ yeñiçerileri ve 

güzīde ‘askeri ve Anaṭolı ve Ḳaraman mīr-i mīrānı ve ümerā ve zu‘amā ve 

sipāhīleri ‘ubūr idüp ve Ḳasṭamonı Sancaġı Begi Ḫalīl Beg İstanbul Boġa-

zı’ndan geçüp Peç semtine teveccüh eylediler. Ve māh-ı mezbūruñ evāḫi-

rinde [Temmuz 1594] Aḥmed Aġa Gelibolı’da ‘ubūr ḫidmetin edā eyleyüp 

İstanbul’a gelüp ḫil‘at ü ri‘āyet ile yerine geçdi.

Ve māh-ı [TOÜ652] Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ evāyilinde [Temmuz 1594] Revān 

beglerbegisi ‘azl olınup yeri Ḥabeş’den ma‘zūl Ḫudāvirdi Paşa’ya ve defter-

dārlıġı Ḥācī Ḳāsım oġlı Diyārbekrlü Dervīş Meḥemmed Efendi’ye virilüp 
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el öpüp revāne oldılar. Ve ṣadr-ı a‘ẓam-ı sābıḳ ‘Oẟmān Paşa ketḫudāsı Fer-

hād Paşa’ya Raḳḳa eyāleti virildükden ṣoñra Şehrizol beglerbegisi ile tebdīl 

olınup el öpüp revāne oldılar. Ve ḳapudan paşa ḫil‘at ü ri‘āyetle [TOÜ653] 
deryāya çıḳup ‘azm-i ġazā eyledi. Ve Anaṭolı defterdārı ‘azl ve Yediḳulle’de 

ḥabs olınduḳdan ṣoñra teftīşi Vezīr İbrāhīm Paşa’ya fermān olındı. Ve altı 

kerre yüz biñ sikke-i ḥasene ḳapuḳulı mevācibi içün ulaġla serdār-ı a‘ẓama 

gönderilüp fī sebīlillāh beẕl-i māl ve terġīb ve tertīb-i cünūd ve ricālde sa‘y-i 

belīġ ḫılındı. Ve māh-ı mezbūruñ evāsıṭında [Temmuz/Ağustos 1594] ser-

dār-ı a‘ẓamdan ḫaber gelüp Belġrad’dan çıḳup [TOÜ654] ılġar ile varup Üs-

türġon feryādına irişüp ve küffār-ı ḫāk-sāruñ altmış pāre ṭopları alıḳonılup 

bi-‘avnillāhi te‘ālā yüz aḳlıġı ile def‘-i gezend-i a‘dā müyesser olduġın i‘lām 

idüp ‘arż olınduḳda ṣadr-ı a‘ẓam oġlı olup Rūmili Mīr-i mīrānı Meḥem-

med Paşa’ya vezāret virilüp müjde ḥükmi ile ḳılıç ve ḳaftān Yūsuf Ketḫu-

dā’ya teslīm olınup ḫil‘at ü ri‘āyetle şitābān gönderildi. Ve māh-ı mezbū-

ruñ evāḫirinde [Ağustos 1594] Üsküdar [TOÜ655] Ḳāḍīsı Duḳagin-zāde 

‘Oẟmān Efendi’ye Mıṣr ḳażāsı tevcīh olınup ve anuñ yerine tekrār Baġdād 

ḳāḍīlıġı virilen Rıḍvān Efendi’ye ve anuñ yeri İmām-zāde …..1 Efendi’ye 

tevcīh olınup silsile oldı.

Bu eẟnāda Ḫān Aḥmed-i Gīlānī Baġdād’dan nihānī ‘azm-i Gīlān itmiş 

iken Gence’de alıḳonılup ‘arż olınduḳda anda ‘ulūfesiyle ḥıfẓ buyurıl-

dı. Ve Tebrīz defterdārlıġı Kirmān’dan ma‘zūl ‘Alī Beg’e [TOÜ656] viri-

lüp ‘Alā’eddīn ve Seyfeddīn nām şāh ḳulı Bileylānoġulları Tebrīz taḥrīri 

ḫuṣūṣında ba‘żı maġşūş ‘arżlar ṣunduḳları içün Boġaz Ḥiṣār’da ḥabs olınup 

‘uhdelerinde olan māl-i mīrī ‘Ömer Çavuş ulaġla varup mezbūrlaruñ ḳa-

rındaşlarından taḥṣīl-i baḳāyā idüp Tebrīz’den cevāb gelince tevaḳḳuf bu-

yurıldı. Ve Şirvān muḥāfaẓası tekrār Vezīr Ḥasan Paşa’ya sipāriş buyurılup 

Vezīr Ca‘fer [TOÜ657] Paşa der-i devlete gele deyü ḥükm-i şerīf irsāl ḳılın-

dı. Ve sene ẟelāẟe ve elf [1003] Muḥarrem’inüñ evāḫirinde [Ekim 1594] 

Şām Ḳāḍīsı Ḥüseyn Çelebi-zāde Muṣṭafā Çelebi ‘azl olınup yeri ẕikr olan 

ḳażādan ma‘zūl Ḥasan Ketḫudā oġlı Meḥemmed Çelebi’ye virilüp el öpüp 

1 Metinde isim yazılı olmayıp boşluk bırakılmıştır. Selânikî, İmam-zâde Efendi’nin 22 Muharrem 

1002’de Bağdat kadısı olduğunu (Selânikî Mustafa Efendi, a.g.e., I, s. 335), Atâyî ise ismini de belirterek 

İmam-zâde Mehmed Efendi’nin Bağdat kadılığını Rıdvan Efendi’den 1002 Muharrem’inde aldığını 

yazmaktadır (Nev‘îzâde Atâyî, a.g.e., II, s. 1098).
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revāne oldı. Ve māh-ı Ṣafer’üñ yedinci güni [22 Ekim 1594] Yūsuf Ketḫu-

dā ulaġla gelüp vāḳi‘ olan fütūḥāt bu vechle ‘arż olınmışdı ki Üstürġon 

tefriḳası def‘inden [TOÜ658] ṣoñra yeñiçeri aġası ve cebecibaşı ve Anaṭo-

lı’dan gelen beglerbegiler ve Rūmili leşkeri bi’l-cümle mülāḳī olduḳları gibi 

derḥāl Şām-ı şerīfden gelen ‘alem-i Risālet açılup bi-‘avnillāh dāru’l-ḥarbe 

varılup evvelā uġur üzre olan Tata nām ḥarbī ḳal‘anuñ cevānib-i erba‘ası 

iḥāṭa olınup badeluşḳa ve ḍarbuzenler ile dögülmege başlanduḳda hücūm-ı 

ġuzāta ṭayanmayup dördünci güni [TOÜ659] ḳal‘a emānla fetḥ ve teslīm 

olınup ve içinde olan kāfir begi Ḳomran beginüñ aḳribāsından olmaġın 

icāzetle anda gitdi. Ve ẕikr olan ḳal‘aya beg ve neferāṭ naṣb olınup ve muḥā-

faẓa içün müstevfī ādem ḳonılup ve ẕeḫāyir ve levāzımı bi’t-tamām görül-

dükden ṣoñra iki günde Ṣumartin (īĻÜאرĨĳĀ) nām ḳal‘aya varılup ol daḫi 

bir iki günde emānla fetḥ olınup içinde olan kāfir begi icāzetle Ḳomran’a 

vardı. Ve bu [TOÜ660] ḥiṣāruñ daḫi begi ve neferāṭı ve dizdārı mu‘ayyen 

ḳılınup ve ẕeḫāyir ve levāzımı mükemmel olınup ve muḥāfaẓa mühimmātı 

daḫi tedārük görilüp Yanıḳ üzre teveccüh ḳılındı. Ve ẕikr olan ḳal‘anuñ 

cevānib-i erba‘asını ‘aẓīm nehrler iḥāṭa idüp iki cānibi nehr-i Tuna ve bir 

ṭarafı nehr-i Varba (įÖوار) ve bir ṭarafı nehr-i Arbḫa (įíÖار) ve muḳābelesi 

üç yüz ma‘mūr köyler ile Ḳomran Aṭası vāḳi‘ olduġından be-ġāyet istiḥkām 

üzre yapılup [TOÜ661] “Peç’üñ kilīdidür.” deyü bi’l-ittifāḳ kefere-i fece-

re muḥāfaẓası umūrında daḳīḳa fevt itmeyüp ḥattā bu hengāmede içinde 

olan bekcisi …..1 didükleri ḳral-ı bed-fi‘ālüñ vezīri ve dāmādı olup ṭaşradan 

niçe yüz biñ piyāde ve süvār ile ḳraluñ ḳarındaşı Matyaş Hersek nām la‘īn 

ḳarşu Ḳomran Aṭası’nda baġladuġı ṭaburdan ḳal‘aya geçmek içün Tuna 

üzre köpri daḫi yapup beẕl-i maḳdūr [TOÜ662] iderken hemān dört ḳol-

dan ‘asākir-i İslām’la iḥāṭa ḳılınup ve meterisler ḳurılup sengīn ṭoplar ile 

dögülmege başlandı. Ve bināsı sedd-i Ye’cūc’e naẓīre olmaġın aṣlā raḫne 

açılmayup ve ḫendeḳleri enhār-ı ‘aẓīme ile memlū olduġıyçün naḳam el 

virmeyüp ‘āḳıbet iki ṭarafdan gemi ile uġrın varılup ve bir mıḳdār naḳam el 

virüp ve içine bārūt dökilüp ve āteş urılup fāyideden ḫālī [TOÜ663] olmadı.

Bu eẟnāda Ḳırım Tatarıyla Ġāzī Giray Ḫān irişüp levāzım-ı żiyāfet 

ve istiḳbāl taḳdīminden ṣoñra bi’l-ittifāḳ ṭapur üzerine hücūm lāzım 

1 Metinde isim yazılı olmayıp boşluk bırakılmıştır.
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gelmegin derḥāl bir mıḳdār yeñiçeri ile birḳaç biñ Tatar öte yaḳaya 

‘ubūr idüp ṭapurda olan küffār ile cengleşüp ve ekẟeri şehīd düşüp bāḳīsi 

nā-ümmīd girü ṣudan geçüp bu cānibe geldiler. Lā-cerem köpri tedārüki 

lāzım gelüp ve Budun’dan ‘arabalar ile şayḳalar [TOÜ664] getürilüp cisr 

baġlamaġa mübāşeret olındı. Ve leyl ü nehār cengden ferāġat olınmayup 

hem-vāre sa‘y ü kūşişler ḳılındı. Ḥattā ḳal‘adan birḳaç def‘a kefere-i fece-

re hücūm idüp Rūmili ḳulı ile Yeñiçeri Aġası Ḥasan Aġa muḥkem ıżṭırā-

ba uġrayup ve Ḳaraman Beglerbegisi Ḫalīl Paşa şehīd düşüp raḥmet-i 

Ḥaḳḳ’a vāṣıl olduḳda Rūmili eyāleti Budun eyāleti ile tebdīl olınmışdı. 

Ve’l-ḥāṣıl ol gün Budun muḥāfaẓasında olan [TOÜ665] Vezīr Ḥasan Pa-

şa’nuñ küllī yoldaşlıġı ve dilāverliġi ẓuhūr itmekle Rūmili eyāletine tebdīl 

buyurılup mer‘ī ḳılındı.

Ve Anaṭolı beglerbegisi ile Mar‘aş ve Ḥaleb ve Ḳaraman mīr-i mīrānları 

ümerā ve zu‘amā ve sipāhī ve fidāyī göñüllü ġāzīler ile birḳaç fırḳa olınup ba‘żı-

lar meterisüñ öñünden ḳaravullıḳ idüp ve ekẟeri meterisler içinde ṭopları at-

durmaġa ve cenge mübāşeret eyleyüp gürūh-ı melā‘īne göz açdırmazlardı. Ve 

serdār-ı [TOÜ666] kām-gār kendü ve ḳulları ve ‘umūmen ḳapuḳulı ve yeñiçeri 

ketḫudāsı ile birḳaç biñ yeñiçeri ve cebeci ve ṭopcı ve Rūmili ve Budun ‘askeri 

ve Ḳırım ḫānı ile köpri yapmaġa çalışurken ṭapurda olan kefere daḫi ḳarşu 

öte yaḳaya gelüp ve birḳaç yerde meteris ile ṭoplar ḳurup ve ḫendeḳler ḳazup 

‘ubūrı men‘ iderlerdi. Tā ki yeñiçeri ketḫudāsı yetmiş seksen pāre ḫurde gemi-

lerle birḳaç biñ yeñiçeri öte yaḳaya geçürüp ve birḳaç [TOÜ667] biñ Tatar daḫi 

esbābların sal üzre ḳoyup ve atların ṣuda yüzdürüp geçdükde derḥāl kāfirüñ 

meterislerin baṣup ṭopların aldılar. Ve kendü ṭopların alaylarına ḥavāle idüp 

üzerlerine āteş yaġdırdılar. Ve sekiz yerde baġladıḳları ‘aẓīm alayları bozulup 

‘asker-i İslām def‘ine ḳazduḳları ḫendeḳlere kendüleri düşüp helāk oldılar. Ve 

baḳiyyetü’s-süyūf ḳaçup girü ṭapurlarına girdiler. [TOÜ668] Ve bu hengāmede 

köpri daḫi tamām olup serdār-ı kām-gār ile ḫān-ı ‘ālī-mıḳdār vech-i meşrūḥ 

üzre Rūmili ve Budun ‘askeri ve ḳapu ḳullarıyla cisrden geçüp ‘aẓīm hücūm 

itdiler. Ve ‘asker-i Tatar fidāyī-vār ṭoyumlıḳ ārzūsıyla aṣlā tevaḳḳuf itmeyüp 

ılġar ile varup ṭapurı baṣdılar. Ve hemān içerü ḳoyılup çadırları māl-i ġanī-

met ile memlū ve ‘arabaları Peç’den ‘ulūfe içün gelen niçe yüz biñ [TOÜ669] 
ġuruş ile ṭopṭolu bulunup ve ṭayife-i Macar’dan deyyār ḳalmayup meger ṭop 
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serpindisi ḳraluñ ḳarındaşın mecrūḥ idüp ve Duḳa Françise ḳarındaşı olan la‘īn 

daḫi mürd olup ve anuñ gibi niçe benām kāfir begleri düşüp baḳiyyetü’s-süyūf 
-maġlūb ve ḫāk-sār varṭa-i inkisārdan ḳaçup gitdükleri ﴿كَ(اħْıُƪĬَ) óَęِĭْÝَùْĨُ óٌĩُèُةٌ﴾1

ni sebḳat iden Tatar’dan ġayri kimesne vāḳıf olmayup bir mertebede ṭoyum 

[TOÜ670] oldılar ki ḳābil-i tefsīr degildür.

Ve bu cānibde yeñiçeri ṭāyifesi ve sāyir İslām leşkeri daḫi ḫaber-dār olı-

caḳ her çend şitābla varup irişdiler. Ancaḳ ṣoñ varan ḫayr u ẟevābda şerīk 

olup çendān emvāl-i nuḳūddan intifā‘ el virmeyüp ḫālī daḫi ḳalmadılar. 

Ve Şāmīler ‘alem-i Risālet ile fetḥ müyesser olduġına ḳanā‘at idüp כ×ĻāĬ 
.Ļāĺ laṭīfesi ile geçindiler×כ2

[TOÜ671] Ve bu fetḥ-i mübīne 3﴾ِ Ʃųا Öِאِذْنِ   ħْİُĳĨُõَıَĘَ﴿ tārīḫ vāḳi‘ olduġı 

derc olınup mezīd-i şükrāna bā‘iẟ oldı. Ve ṭoyumlıġa varan ḫān ḳarındaşı 

daḫi Papa nām ḳal‘ayı ḍarbī fetḥ idüp ve cümle levāzımı daḫi görilüp 

muḥāfaẓası İdrīs Beg’e tefvīż ḳılındı. Ve andan ṣoñra ḳal‘a muḥāṣarasına 

mürāca‘at ḳılındı. ‘Āḳıbet yigirmi günden ṣoñra ki bi’l-cümle altmış gün 

olur, bu ḳal‘a daḫi emānla alınup içinde olan [TOÜ672] ḳraluñ vezīr ve 

dāmādı ve kefere begleri ve birḳaç biñ tevābi‘-i murdār-ı ḫanāzīr-girdār-

larıyla çıḳup gitdiler. Ve ḳal‘a żabṭ u tesḫīr olınup ve raḫneleri yapılup ve 

dizdār ve ḥiṣār eri ve ‘azebistān ve beşlü aġalarıyla naṣb u ta‘yīn ḳılınup ve 

beglerbegilik şarṭı ile muḥāfaẓası ….. sancaġı begi …..4 Beg’e virilüp ve 

ẕeḫāyir ve levāzımı bi’t-tamām görüldükden ṣoñra Ḳomran üzre varılup 

ol daḫi muḥāṣara [TOÜ673] olınmışdur deyü ‘arż olınup ḫil‘at ü ri‘āyetler 

ile beşāret-nāmeler gönderildi. Ve Yūsuf Ketḫudā’ya daḫi ḫil‘at-i fāḫire 

virilüp mer‘ī ve ser-efrāz ḳılındı. Ve kāffe-i enām אĭَĺïٰİَ (اñ۪ƪĤي)   ِ Ʃųِ  ïُĩْéَĤْا﴿ 
 ñَıٰĤِ taḥmīdi ile devām-ı devlet-i ebed-peyvend ed‘iyesine iştiġāl idüpا﴾5

ẓıll-i hümāyūnlarında müreffehü’l-ḥāl geçinürken nāgāh şiddet-i şitā ve 

bürūdet-i hevādan aḥvāl-i ‘ālem diger-gūn olup naḫvet-i dey vücūd-ı 

1 “Âdeta ürkmüş yaban eşekleri gibi.” (Müddessir, 74/50)

2 “Nasibin seni bulur.”

3 “Sonunda Allah’ın izniyle onları yendiler.” (Bakara, 2/251)

4 Metinde sancağın ve beyin isimleri yazılı olmayıp boşluk bırakılmıştır. Selânikî, Yanık Kalesi’nin 

fethinden sonra burasının beylerbeyilikle Arnavut İskenderiyesi (İşkodra) sancağı beyi Osman Bey’e 

verildiğini yazmaktadır (Selânikî Mustafa Efendi, a.g.e., I, s. 414).

5 “Ve onlar derler ki: Hidayetiyle bizi (bu nimete) kavuşturan Allah’a hamdolsun! Allah bizi doğru 

yola iletmeseydi kendiliğimizden doğru yolu bulacak değildik.” (A‘râf, 7/43)
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ḫāk-nihād-ı [TOÜ674] beşerīde istīlā buldı. Ve Rūmili yaḳasında sāyir 

bilāddan ziyāde zemīn ü zamān müncemid olup kūh u hāmūn berf ü 

yaḫdan pūlād-ı yek-laḫt oldı.

Bu eẟnāda ḫarāc-güẕār olan Eflaḳ Voyvodası Miḫal didükleri la‘īn anda 

olan ehl-i İslām dāyinlerinden merḥūm Seyyid Şa‘bān gibi niçe maẓlūmları 

nā-ḥaḳ yere ḳatl ve şehīd itdügi ‘arż olınduḳda derḥāl Revān eyāletinden 

ma‘zūl Muṣṭafā Paşa’ya [TOÜ675] ol semtde serdār olmaḳ üzre Mar‘aş eyā-

leti virilüp ve sābıḳā çavuşbaşı olan Muṣṭafā Beg’e Silistre sancaġı ‘ināyet 

buyurılup ve müşīr-i dilīr Ferhād Paşa ḥażretlerine müte‘alliḳ Dergāh-ı ‘Ālī 

müteferriḳalarından ketḫudāları Piyāle Beg ve Sinān Aġa ve Ḫurrem Aġa ve 

sāyir aġır dirliklü ‘asākir-i manṣūre revāne ḳılınup ve Eflaḳ ve Boġdan voy-

vodaları degişilüp ve başḳapucıbaşı Muṣṭafā Aġa ve dīger ḳapucı[TOÜ676]
başı …..1Aġa ḫidemāt-ı mezbūreye ta‘yīn buyurılup sür‘at ü şitābla vardılar.

Ve Ma‘nisa’da şehzāde-i cüvān-baḫt -ṭāle beḳāhu ve nāle münāhu- ḥaż-

retlerinüñ ḫvāceleri merḥūm Nevālī Efendi intiḳāl idüp ‘arż olınmadın 

bi-taḳdīrillāh bu cānibde aḥvāl-i ‘ālem bir gūne daḫi oldı. Meger cān-ı 

‘ālem ki vücūd-ı ḫalīfe-i ümem andan numūnedür, mużṭaribü’l-ḥāl dü-

şüp māh-ı Rebī‘u’ẟ-ẟānī’nüñ evāsıṭında [Aralık 1594/Ocak 1595] mizāc-ı 

şerīf-i [TOÜ677] ḫudāvendigārīye veca‘-ı külā ġalebe idüp ve şiddet ü istīlā-

dan ṣoñra nev‘ā mündefi‘ olup ṣıḥḥat bulmış iken def‘i mümkin olmayup 

ittifāḳ māh-ı mezbūruñ evāḫirinde [Ocak 1595] Yeñiçeri Aġası Ḥasan Aġa 

daḫi zümre-i mezbūre kātibi olan Naḳḳāş Mollā Ḳāsım ile ġazā-yı ġarrā-

dan gelüp İstanbul’a dāḫil oldılar. Ve Meḥemmed Emīn Çelebi ‘azl olınup 

Ayaṣofya tevliyeti, merḥūm Veys Paşa mensūbātından .….2 virilüp yeñiçeri 

kitābeti tekrār [TOÜ678] ‘Ālī Efendi’ye ‘ināyet buyurıldı.

Bu eẟnāda vücūd-ı a‘lā-yı hümāyūna nāgāh ḥummā-i vebā’iyye ḥarāreti 

müstevlī olup ḳabarcıḳ āẟārı nabżdan maḥsūs iken ġayret-i pādişāhī ile anuñ 

gibi mühlik maraża taḥammül eyleyüp ve “Şāyed ḫayrile def‘ ola.” deyü 

eṭıbbādan daḫi iḫfā idüp ṭab‘-ı nāzikleri müdāvādan müctenib olmaġla 

Re’īsü’l-eṭıbbā Mevlānā Sinān dā‘īleri daḫi varṭa-i taḥayyürde ḳalup birḳaç 

1 Metinde isim yazılı olmayıp boşluk bırakılmıştır.

2 Metinde isim yazılı olmayıp boşluk bırakılmıştır. Selânikî, Ayasofya tevliyeti tevcih edilen kişinin ismini 

“Re’îs Dervîş” olarak vermektedir (Selânikî Mustafa Efendi, a.g.e., I, s. 419).
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[TOÜ679] gün bāb-ı ‘ilācda lā-‘ilāc oldılar. Her çend sa‘y ü kūşiş olunsa 

müfīd düşmeyüp 1įِÐِאąَĝَĤِ ƪرَاد ź mefhūmı ẓuhūra geldi. Ve ke-ennehū  ďĬאĨ ź 
2 įĩכéĤ zamānı irişüp çehre-i gül-gūnīleri ṣoldı. ‘Āḳıbet melāyike-i muḳar-

rebīn aḥvāl-i ḫayr-me’āllerine ḳarīn olup gūş-ı pür-hūşlarına “Hāzihī cen-

nātü ‘Adnin fedḫulūhā ḫalidīn”3 müjdesin irgürüp ve bunuñ gibi ḥarāret-

de Yanıḳ Ḳal‘ası fetḥinüñ [TOÜ680] peyġāmın çuldu-yı maġfiret recāsı ile 

dest-i ümmīde alup cenāb-ı Ḥaḳḳ’a yöneldi. Ve tāc ü taḫtdan pister-i ḫāki 
4įĥĀأ  ĵĤإ  ďäóĺ Ĺüء   ģכ üzre iḫtiyār idüp maḳām-ı ḫilāfeti ki vedī‘atullāhi 

fi’l-‘arżdur, Ma‘nisa’da olan ḫayru’l-ḫalef-i ‘ālem-gīrlerine vaṣıyyet eyleyüp 

bi’ṭ-ṭav‘ ve’r-rıżā salṭanat-ı ‘āmmeden ferāġat eyledi. Ve ṣıdḳ-ı niyyet ve 

ḫulūṣ-ı ṭaviyyet ile 5﴾ۗÙُƪĭÑِĩَĉْĩُĤْا ÷ُęْƪĭĤא اıَÝُƪĺَאٓ اĺَ﴿ āyetin vird idinüp [TOÜ681] ke-

lime-i tevḥīdden ayrılmadı. Ve māh-ı Cemāẕiye’l-evvel’üñ dördünci gicesi 

[16 Ocak 1595] dār-ı fenādan sarāy-ı beḳāya intiḳāl idüp 6﴾ۙÙٍĻَĤِאĐَ Ùٍƪĭäَ ĹĘ﴿ 

riyāḍında selāṭīn-i ehl-i dīn ile ḥūr u ġılmāna hem-nişīn olup milk ü nigīni 

vāriẟ-i muḥıḳḳına irişdi -enārallāhu burhānehū ve ce‘ale’l-cennete mekānehū. 
Āmīn. Yā Rabbe’l-‘ālemīn-. Ve bu sırr-ı nihānī ḥıfẓında vüzerā-yı ‘iẓām-ı ‘ālī-

maḳām -edāmallāhu te‘ālā iḳbālehüm ve iclālehüm ilā yevmi’l-ḳıyām- ḥażret-

leri [TOÜ682] ṭaşradan ihtimām-ı tāmm idüp ve yeñiçeri aġası daḫi beẕl-i 

maḳdūr ṣarf eyleyüp ẓāhiren umūr-ı ‘āmme temşiyetin ber-ḳarār ve bāṭı-

nen müteḥayyir ve sūgvār geçinürlerdi. Ve içerüde olan ḥarīm-i ‘izzet-maḥ-

remleriyle ol maẓhar-ı gevher-i ḫilāfet ve ṣadef-i dürr-i salṭanat ve rāz-dār-ı 

ḥarīm-i ‘iṣmet vālide sulṭān -dāmet beḳāhā- ḥażretleri cihān-bānūlık maḳā-

mında cümle-i selāṭīn-i selef-ḥarīmine tefevvuḳ [TOÜ683] idüp ve bunuñ 

gibi ḥālde aṣlā bir şemme maẓınna-i fitne olmaduġından kāffe-i enāmuñ 

ḫayr du‘āların alup bā‘iẟ-i terfīh-i ‘ibād ve āsāyiş-i ehl-i bilād olmaġa müsā-

ra‘at ḳılup ve ‘ale’l-fevr Bostāncıbaşı Ferhād Aġa’yı çaġırdup “‘İllet-i meẟā-

neye Ma‘nisa’da olan Bozṭaġ’uñ ṣuyı nāfi‘dür.” deyü maṭara-i ḫāṣṣaya sırr-ı 

1 “Allah’ın kazası geri çevrilemez.”

2 “Onun hükmüne engel olunamaz.”

3 “İçinde ebedî kalacakları, zemininden ırmaklar akan Adn cennetleri!” (Tâhâ, 20/76), “oraya varıp da 

kapıları açıldığında bekçileri onlara: Selam size! Tertemiz geldiniz. Artık ebedî kalmak üzere girin 
buraya, derler.” (Zümer, 39/73) âyet-i kerîmelerinden iktibasla Muhibbî, Fuzûlî ve Hâfız Ulvî gibi 

şairlerin bir mısra olarak kullandıkları “Bunlar Adn cennetleridir, artık ebedî kalmak üzere girin 

buraya.” manasında ibare.

4 “Her şey aslına döner.”

5 “Ey huzura kavuşmuş insan!” (Fecr, 89/27)

6 “Yüce bir cennettedir.” (Hâkka, 69/22)
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nihānī yazılan memhūr nāmeyi ḳoyup ve maṭaranuñ aġzın daḫi mührleyüp 

ve mezbūr aġaya [TOÜ684] teslīm olınup her bār bu minvāl üzre ẕikr olan 

ṣuyı getürmek şeklinde revāne olınup ve ḳayıḳ ile Mudanya’da çıḳup an-

dan sür‘at ü şitāb ile māh-ı mezbūruñ on biri vāḳi‘ olan Yekşenbih güni [22 

Ocak 1595] aḫşama ḳarīb Ma‘nisa Sarāyı’na irişüp maṭarayı içerü teslīm 

olınmaḳ için lalaya ḫaber olınup geldügi gibi sa‘ādetle ḫāṣṣ odaya çıḳup 

bostāncıbaşı buluşduḳda ṭaleb olınan ṣu āb-ı [TOÜ685] ḥayāt-ı salṭanat ile 

ehl-i ‘ālem vücūdlarına cān-ı tāze virilmek idügi rūşen olup İstanbul’a ‘ale’t-

ta‘cīl ‘azīmet-i hümāyūn muḳarrer buyurıldı. Ve hemān edā-i farīża ḳılınup 

lala paşa ve üzengü aġaları ve ḫavāṣṣ-ı muḳarrebīn ile bürūdet-i hevāya baḳ-

mayup ve şehrden çıḳup andan Göynüklü nām ḳaryede cüz’ī istirāḥatden 

ṣoñra Başgelme nām maḥalle irişdükde tekrār vālide sulṭān ḥażretlerinden 

ḳapucılar ile isti‘cāli [TOÜ686] müş‘ir tażarru‘-nāme gelüp muḥkem ḳış ve 

dipi iken aṣlā tevaḳḳuf olınmayup Devebeli dimekle meşhūr ṭaġ aşılup ṣa-

bāḥa ḳarīb Ḳuru Gölcük’den geçilüp ikindü zamānı Çaġış nām ḳaryede 

Vezīr İbrāhīm Paşa’nuñ ḳapucıbaşısı ‘Oẟmān Aġa tażarru‘-nāme ile irişüp 

ri‘āyet ḳılındı. Ve ‘araba mürūrı içün müncemid olan ḳarı ayaḳlayup ve 

‘arabayı geçürüp ve esbāblar döşenüp sa‘ādetle [TOÜ687] üzerinden yü-

riyüp ‘arabaya girüp tevaḳḳuf revā görülmezdi. Ḥattā Demürḳapu Ḫanı 

ḳapusında cüz’ī ımızġanup ba‘dehū ṣabāḥa dek yüriyüp Gerdime nām 

ḳaryede sehl-ārāmdan ṣoñra nıṣfü’l-leylde ḳalḳılup ṣabāḥa ḳarīb ḳaṣaba-i 

Ulubad’dan geçilüp Ṣubaşıaġılı dimekle ma‘rūf ḳaryede yemeklenüp andan 

Ḳızılca köyi ḳurbında sa‘ādetle yedek degişüp Mudanya bāġları ucında Fer-

hād [TOÜ688] Paşa’nuñ selām çavuşı Bālī Çavuş ve ḳapucıbaşıları Aḥmed 

Aġa ‘arż-ı ‘ubūdiyyet ile gelüp ri‘āyet buyurıldı. Ve ẕikr olan menāzilde ol 

eṭrāfda olan ḳapu yeñiçerileri rikāb-ı hümāyūna yüz sürüp ve murādātları 

teẕkire olınup envā‘-ı in‘ām u iḥsān ile ri‘āyet buyurıldı. Ve Mudanya İs-

kelesi’nde ḫidmetde olan yeñiçeriler daḫi ri‘āyet olınup maḳarra varıldı. 

[TOÜ689] Ve bu eẟnāda anda ḥāżır bulunan ḳayıḳlardan ġayri Ḳapudan 

Vezīr Sinān Paşa’nuñ ḳapucıbaşısı Ḥasan Aġa ḳorsan re’īslerden ‘Alī Ḳarīn 

Beg ḳadırġasıyla yüz süriyü ma‘bere irişüp ve andan mā‘adā Ḳurd Çelebi 

ḳalyetesiyle ve bir ḳalyete daḫi iḥżār olınduġı ‘arż ḳılınduḳda derḥāl sa‘ādet 

ü iḳbāl ve ‘izz ü iclāl ile bir mübārek sā‘atde ḳadırġalara girilüp ِ Ʃųا  ħِùْÖِ﴿ 
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ıَĺóٰåْĨَ naṣṣ-ı şerīfi teyemmüni ile 2﴾ħْıِÖِא﴾1  īَĺْóَäََو﴿ āyet-i kerīmesi oḳınup 

revāne oldılar ve cenāb-ı [TOÜ691] Ḥaḳḳ -celle ve ‘alā-dan melāyike-i riyāḥ 

muvāfaḳatıyla Ḫıżr-ı hādī pīşvā olup nesīm-i tevfīḳ reh-nümālıġa başladı. 

Ve Bozburun nām maḥallde nev‘ā rūzgāruñ inḳılābı ẓuhūr iderken gūyā 

cevv-i hevādan melekler nüzūl idüp ve ḳanatların yelken üzre gerüp mevkib-i 

hümāyūnlarına dümen ḫidmetin iderlerdi. Ve te’yīd-i bād-ı şurṭa birle ol 

varṭadan necāt yaḳasına irişdürmege sür‘at ü şitāb [TOÜ693] ḳılurlardı. Tā 

ki bi-nuṣretillāh ān-ı vāḥidde mesālik-i ba‘īde ḫāliyetün ‘ani’l-mehālik aḥ-

sen vechle geçilüp Hegbelü nām aṭaya irişilüp cüz’ī āsāyiş içün tevaḳḳuf 

buyurdılar. Ve andan muḳaddem kūçek ḳayıḳ ile sür‘at ve şitāb üzre gelen 

peyk-i ṣabā-pūy teşrīf-i ḳudūm-ı meserret-lüzūmları müjdesin vüzerā-yı 

devlet ve erkān-ı ḥażret [TOÜ695] -edāmallāhu te‘ālā iḳbālehüm ve zāde 
‘umrahüm- mesāmi‘-i ‘aliyyelerine irgürüp envā‘-ı iḥsān ile müjde-resānı 

behremend ḳılduḳdan ṣoñra her biri ‘arż-ı ‘ubūdiyyet taḳdīmi içün bi’l-‘ay-

ni ve’r-re’s rāh-ı ümmīde cān-sipār ve pūyān oldılar. Ve sipāhī ve şehrīden 

bir ferd āzürde-ḥāl olmayup [TOÜ697] ve sırr-ı maḫfiyyenüñ ṣıḥḥati künhi-

ne mecāl muḥāl olup her şaḫṣ kendü maṣlaḥatına meşġūl olup emn ü emān 

üzre geçindiler. Ve bunuñ gibi eyyām-ı herc ü mercde kemā-kān Dīvān-ı 

‘Ālī ḳāyim ü dāyim olup temşiyet-i umūr-ı ‘āmme olıgelmiş [TOÜ699] üzre 

görilüp ve def‘-i maẓınna içün münāsib manāṣıb daḫi virilüp ve telḫīṣleri 

içerü gönderilüp cevāb-ı bā-ṣavāb īcād ü ittiḫāẕ olınmaġla ref‘-i şübhe ḳılı-

nurdı. [TOÜ701] 3﴾ħِĻč۪đَĤْا ģِąْęَĤْذُو ا ُ Ʃųאءُۜ وَا ٓýَĺَ īْĨَ įِĻÜ۪Ëُْĺ ِ Ʃųا ģُąْĘَ َכĤِٰذ﴿

Bu ḫudāvendigār-ı cennet-medāruñ ‘ömr-i ‘azīzleri [TOÜ703] elli yıl ve 

salṭanat-ı ḫilāfet-menḳabetleri yigirmi sene ve sekiz ay [TOÜ705] ve dört 

gün [TOÜ706] oldı.

1 “(Nuh) dedi ki: Gemiye binin! Onun yüzüp gitmesi de, durması da Allah’ın adıyladır.” (Hûd, 11/41)

2 “İçindekileri tatlı bir rüzgârla alıp götürdükleri ve (yolcular) bu yüzden neşelendikleri zaman, 

o gemiye şiddetli bir fırtına gelip çatar, her yerden onlara dalgalar hücum eder ve onlar çepeçevre 

kuşatıldıklarını anlarlar da dini yalnız Allah’a halis kılarlar.” (Yûnus, 10/22) (“ħْıِÖِ” yerine sehven “ِכĥْęُÖِ” 

yazılmıştır)

3 “Bu Allah’ın lütfudur, onu dilediğine verir. Allah büyük lütuf sahibidir.” (Cum‘a, 62/4)
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[III. MEHMED DEVRİ]

[TOE1]1 Sulṭān Meḥemmed Ḫān-ı [TOE2] ‘adālet-‘unvān -übbidet ey-
yāmu salṭanatihī [TOE3] ve ‘umruhū ve ‘adlühū ve iḥsānühū ilā imtidā-
di’d-dühūri [TOE4] ve’l-evān- ferr ü şükūh ile ber-vech-i müsāra‘at Ma‘ni-

sa’dan Mudanya [TOE5] İskelesi’ne gelüp andan iḥżār olınan ḳadırġalara 

girilüp nesīm-i tevfīḳ ile sene ẟelāẟe ve elf [TOE6] Cemāẕiye’l-evvel’inüñ 

on altısı vāḳi‘ olan Cum‘a güni [27 Ocak 1595] ḳuşlıḳ vaḳti gelüp dā-

ru’s-salṭanat-ı [TOE7] Ḳosṭanṭīniyye -ḥumiyet ‘ani’l-āfāti’l-ḫafiyye- sāḥili-

ne irişüp ve ḳadırġa-i hümāyūnları [TOE8] yalıda tecdīd buyurılan Köşk-i 

Mu‘allā iskelesine yanaşup ve devlet-i ebed-peyvend-i İlāhiyye hidāyeti bir-

le ṭaşra çıḳduḳları gibi ṣaġ ve ṣolda muṭī‘ [TOE9] u münḳād olan gürūh-ı 

enbūhı selāmlayup ve kürekde bulunan mücrim ve esīrleri li-vechillāhi 

te‘ālā bi’l-cümle āzād eylediler. Ba‘dehū semend-i müstemende süvār olup 

ḫāṣṣa [TOE10] bostānuñ Ṭopḳapusı’ndan Sarāy-ı ‘Āmire bāḳçesine girüp 

maḳarr-ı ḫilāfete dāḫil oldılar. Ve ṣaḥn-ı derūnı ‘aliyye sāḥasında ḥarīm-i 

‘izzet-maḥremleri ġubār-ı na‘l-i sürme-āẟārlarından iktiḥāl ḳılup ḫāk-pāy-ı 

[TOE11] tūtiyā-girdārları bā‘iẟ-i rūşenāyī-i dīde-i ülü’l-ebṣār oldı. Ve āyīn-i 

mülūkāne üzre atdan inüp ve ḥarīm-i ‘izzetde 2אتıĨŶام اïĜأ ÛéÜ ÙĭåĤا ḥadīẟ-i 

şerīfi mefhūmından behre-dār ve kām-gār olduḳdan ṣoñra [TOE12] ‘ırḳ-ı 

übüvvet ü bünüvvet iḳtiżāsıyla merḥūm u maġfūrun-leh babaları ḫudāven-

digār -ṭābe ẟerāhu- ḥażretlerinüñ na‘ş-ı pür-nūrların müşemmel ve giryān 

ziyāret ḳılup Fātiḥa-i fāyiḥa birle maġfiret-cūyān oldılar. Ve derḥāl ṭaşra 

çıḳup [TOE13] bāb-ı ‘ālī öñünde ḳurılan taḫt-baḫt-ı salṭanat-ı mevrūẟeleri-

ne geçüp ve ‘ale’l-fevr merāsim-i mübāya‘at temhīdine vüzerā-yı ‘ālī-şān ve 

erkān u a‘yān ḫulūṣ-ı ṭaviyyet ile mübāderet idüp ve yüz süriyü el öpüp ve 

1 Sultan III. Mehmed devri olaylarına başlamadan önce TO’da süslü ve büyükçe bir madalyon içine 

“Sulṭān Meḥemmed Ḫān” ibaresi ile çevresine óٌĻì  ÙٍĐאø ïْĐَلُ   ħĥøو  įĻĥĐ  Ʃųا  ĵĥĀ  įĨźا  ďĻęüو  įĩèóĤا  Ĺ×Ĭ  Ĝאل 
Ùĭøَ  īَĻّÝِøِ Đِ×אدةِ   īĨِ [Bir saat adaletle hükmetmek, altmış sene ibadet etmekten daha hayırlıdır. (Buhârî, 
“Sulh”, 11)] hadîs-i şerîfi işlenmiştir. Madalyondan çıkan ışınların ucundaki dairelerin içinde Sultan III. 

Mehmed’in altı oğlunun “Sulṭān Aḥmed”, “Sulṭān İbrāhīm”, “Sulṭān Muṣṭafā”, “Sulṭān Selīm”, “Sulṭān 

Ḳorḳud” ve “Sulṭān Maḥmūd” şeklinde isimleri yer alır. Bunlardan Sultan Ahmed’in yanında “Pādişāh 

oldı.” açıklaması yazılıdır.

 Metinde, madalyonun hemen altında tam satır uzunluğuna erişilinceye kadar genişleyen üçgen 

biçimindeki bölümde 18 satır vardır. Son satırın çok az bir bölümü, ondan önceki iki satırın da ancak 

ilk yarıları okunabilmektedir. Transkribe metinde sadece tek satır numaraları gösterilmiştir.

2 “Cennet annelerin ayakları altındadır” manasındaki hadîs-i şerîf (Nesâî, “Cihâd”, 6).
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yerlerine geçüp ṭurdılar. [TOE14] Ve ‘ulemā’-i melekü’ẕ-ẕāt ve vażī‘ u şerīf-i 

fāyiżu’l-berekāt ve ḫvāce efendi ve sādāt ve şeyḫu’l-İslām-ı ḳudsiyyü’ṣ-ṣıfāt 

esbāb-ı ta‘ziye birle el öpüp 1﴾َنĳđُäِرَا  įِĻْĤَِا وَاƪĬِאٓ   ِ Ʃųِ -naṣṣ-ı şerīfi üzre levā ﴿اƪĬِא 

zım-ı tesliye-i marżiyye mü’eddā ḳılındı. Ve ḳable ṣalāti’l-cum‘a zümre-i 

ḫuṭabāya [TOE15] tenbīh buyurılup ḫuṭbe-i İslām nām-ı nāmīleriyle 

oḳunmasına ve sikkeyi zer ve sīm-i ḫām muvaşşaḥ olınmasına iḫbār u i‘lām 

olındı. Ba‘dehū içerü girüp ol pādişāh-ı maġfiret-penāhuñ na‘ş-ı pür-nūr-

ların ḫavāṣṣ-ı muḳarrebīn ile bi’ẕ-ẕāt ḳaldırup ṭaşra müteveccih olmış iken 

bi’l-cümle [TOE16] ….. ….. ….. ….. olduḳları gibi her biri taḳdīm-i ‘ubū-

diyyeti cān ile ….. idüp ve ṣandūḳ-ı raḥmeti baş üzre getürilüp ve sa‘ādetlü 

pādişāh-ı ‘ālem dīde-i pür-nem öñüne düşüp ve ṣaḥn-ı sarāyda ḳıbletü’l-ḥā-

cāta muḳābil kerevet üzre ḳonılup ve ḥażret-i mollā imāmetiyle farż-ı 

[TOE17] kifāye namāzı edā olınup ….. ….. ….. ….. enārallāhu merḳadehū 
ve ce‘ale’l-cennete meskenehū. Āmīn. Yā Rabbe’l-‘ālemīn. Ve yarındası [28 

Ocak 1595] merḥūm cennet-mekān ile āḫiret seferin iḫtiyār iden on ṭoḳuz 

nefer şehzādeler ….. ….. ….. [TOE18] ….. ….. ….. ṣaḥn-ı Sarāy-ı ‘Āmire 

….. başḳa başḳa ..… ve mollā ḥażretleri imāmetiyle namāzları ḳılınup ve 

her biri erkān-ı devletüñ meşhūrları ..…2

1 “O sabredenler, kendilerine bir belâ geldiği zaman: Biz Allah’ın kullarıyız ve biz ona döneceğiz, 

derler.” (Bakara, 2/156)

2 Tomarın bu son üç satırının bazı bölümleri, rutubet ve başka tesirlerle okunamayacak hâldedir.
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336, 337, 379, 383, 384, 388, 

400, 411, 413, 415, 451, 481, 

498, 503, 507

Basra Kalesi 205, 206

Başgelme 526

Başköy 438

Batak Hisarı 161, 162

Batori İstevan (Erdel voyvodası, Leh 

kralı) 313, 340, 378

Battâl Gâzî 174

Batum 415, 446, 504

Baybars, Melikü’z-Zâhir 100, 371

Bayburd Kalesi 147

Bâyezîd II (Sultan) 44, 50, 55, 60, 62, 

65, 70, 71, 75, 136, 140, 141, 

142, 143, 144, 145, 149, 151, 

153, 156, 362, 432, 446, 448, 

454, 501

Bâyezîd II Türbesi 455

Bâyezîd b. Kanûnî (Şehzade) 39, 150, 

184, 185, 202, 232, 233, 240, 

248, 249, 250, 251, 252, 253, 

255, 256, 258, 259, 262, 263, 

264, 278

Bâyezîd b. Murâd III (Şehzade) 357

Bay Hâce 108

Bayıncar (Tatar beyi) 106

Bayındır Han 62, 65, 109, 139

Bayram Bey 437, 445, 446

Bayramiyye 370

Bayram Kethuda 289

Bayroçe 162

Baysungur (Sultan) 141

Bediuzzaman (Seyyid Lokmân’ın 

biraderinin oğlu) 26

Bedr Bey-i Buhtî (Cezîre-i Ömeriyye 

hâkimi) 227, 229, 233, 236, 

282, 284, 389, 398, 445

Bedr-i Annâb (Anâ) 174, 175

Beğşehri 118, 119, 123, 129, 310

Behisni 68, 124, 147

Behrâm Bey (Bolu beyi) 509

Behrâm-ı Gûr 501

Behrâm Mîrzâ b. Tahmâsb Şâh 225

Behrâm Paşa (Diyârbekr, Sivas 

beylerbeyi) 288, 310, 390

Behrâm Paşa evleri 374

Behrâm Paşa, Mustafa Paşa-zâde (Gazze 

sancakbeyi, Yemen, Erzurum, 

Diyârbekr beylerbeyi) 309, 356, 

386, 387, 401, 416

Behzâd Ağa 360

Bekâyî Efendi (Galata kadısı) 462

Beke Bey (Şehrizor hâkimi) 170, 171, 

225

Bekir Kütükoğlu 37, 46

Bekr Bey (Karahisar sancakbeyi) 346

Belgrad 133, 137, 152, 153, 155, 157, 

161, 163, 186, 188, 189, 191, 

192, 228, 270, 276, 277, 279, 

281, 323, 513, 520

Belgrad Kalesi 189

Belh 104

Belişker 163

Belkîs 285

Benâdir 286

Bender 339, 340, 476

Benefşe Burnu 323

Benî İsrâ’îl 54

Benî Şa‘şa‘a 203
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Berata (Perata) (Papaz) 228, 229

Berayil 178

Berda‘ 484, 490

Bergîrî 397

Bergos 293

Beriyyecük 236, 266

Berke Han 100

Berzince (Berince) 162, 163

Beşikkaya (Beşiktaş) 176, 295, 303, 

304, 305, 319, 328, 338, 377, 

432, 454, 455, 459

Beyâr Kalesi 223

Beytü’l-harâm 207, 331

Beytü’l-izz Kalesi 307

Beytü’l-mâl 255, 297, 312, 360, 408, 

482

Biçiye (Peçene) 189, 190 

Bidlîs 164, 165, 166, 173, 185, 224, 

322, 324, 392, 396, 415, 417

Bidlîs Kalesi 165, 166

Biga 118

Bihzâd 92

Bilâl Muhammed Paşa (Musul 

sancakbeyi, Basra beylerbeyi) 

206, 225

Bilecük 106, 107, 108, 110, 121

Bilecük Kalesi 102, 103

Bileylânoğulları 391, 491, 520

Biradost 322, 391

Birbecene 344

Birecük 237, 266

Birgoz 117, 318

Birleşik Krallık Millî Kütüphanesi 

(British Library) (Londra) 29, 

30, 31, 63, 74

Biyâbes 424

Bodrum 154, 155

Boğaz Hisarı 184, 185, 209, 231, 353, 

420, 455, 472, 481, 499, 501, 

508, 519, 520

Boğazkesen Kalesi 123, 136

Boğdan 102, 177, 288, 337, 361, 389, 

390, 391, 392, 393, 404, 405, 

464, 499, 514, 524

Bohemya 120

Bolu 405, 509

Bolvadin 233

Borı 118

Bosna 119, 120, 132, 141, 157, 186, 

270, 288, 314, 318, 339, 341, 

370, 385, 391, 398, 402, 409, 

410, 451, 452, 453, 454, 459, 

460, 461, 464, 466, 483, 487, 

488, 497, 499, 507, 510

Bostân 171, 173

Bostân Efendi (Rumeli kazaskeri) 227

Bozburun 527

Bozdağ 525

Bozok 160, 252

Bozok Sahrâsı 258

Böğürdelen 153

Böğürdelen Kalesi 152, 270

Braguz 344

Brançe 138

British Museum’daki Türkçe Yazmalar 
Kataloğu 66

Budak Bey (Rûhâ sancakbeyi) 423, 453

Budapeşte 513

Budun 53, 159, 161, 162, 184, 185, 

186, 187, 188, 189, 190, 191, 

192, 194, 198, 199, 210, 267, 

270, 271, 326, 333, 353, 383, 

394, 395, 407, 408, 409, 442, 

451, 452, 460, 473, 479, 481, 

484, 487, 488, 503, 508, 509, 

514, 522
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Budun Kalesi 159, 184, 514

Budva 310

Bugatos 137

Buhârâ 316, 468, 480, 518

Buhtunnasr 49, 54, 58, 59

Bukne 176

Bundukıyye 423

Bûr 321

Burâk 55

Burhâneddîn-i Mergînânî 280

Burhân Efendi (Tuna, Anadolu 

defterdarı, Dördüncü defterdar, 

Başdefterdar) 462, 463, 465, 

472, 482, 508

Burhân-oğlu 486

Burkas 157

Burusa 68, 111, 112, 116, 118, 119, 

121, 125, 126, 127, 130, 131, 

135, 146, 184, 185, 199, 234, 

235, 244, 249, 258, 265, 281, 

369, 385, 387, 389, 407, 411, 

415, 429, 462, 463, 480, 506

Burut Nehri 178, 179

C
Ca‘ber Kalesi (Türk Mezarı) 62, 65, 104

Ca‘fer Ağa (Kapudan) 151

Ca‘fer Ağa (Odabaşı) 360

Ca‘fer Ağa (Yeniçeri ağası) 293

Ca‘fer Bey 289

Ca‘fer Bey (Aden sancakbeyi) 216

Ca‘fer Bey (Alaybeyi) 290

Ca‘fer Çelebi evleri 209

Ca‘fer Çelebi (Şam kadısı, Anadolu 

kazaskeri) 227, 228, 244

Ca‘fer-i Tayyâr 301

Ca‘fer Kethudâ 485

Ca‘fer Paşa (Başkapıcıbaşı, Yeniçeri ağası, 

Anadolu, Rumeli beylerbeyi, 

Vezir) 288, 313, 417, 429, 430, 

442, 450, 457, 478

Ca‘fer Paşa, Hâdım (Kilis sancakbeyi, 

Cezâyir, Trablusgarb, Trablusşam, 

Diyârbekr, Van, Kıbrıs 

beylerbeyi, Vezir) 406, 430, 450, 

467, 470, 477, 480

Ca‘fer Paşa (Kıbrıs beylerbeyi) 466

Ca‘fer Paşa, Lala (Şam beylerbeyi) 368, 387

Ca‘fer Paşa (Rumeli beylerbeyi, Vezir) 53

Ca‘fer Paşa Sarayı 459, 513

Ca‘fer Paşa (Tımışvar, Tunus, Kefe 

beylerbeyi, Vezir, Şirvân, Tebrîz, 

Bağdâd muhâfızı) 402, 416, 443, 

444, 446, 456, 457, 470, 482, 

485, 486, 488, 491, 506, 513, 

518, 520

Ca‘fer Paşa (Trablusgarb, Kıbrıs 

beylerbeyi) 315, 327

Ca‘fer Paşa, Uluç (Tunus beylerbeyi) 

505

Ca‘fer Sultan (İran elçisi) 262, 263

Câmcûylu 223

Canberdi Gazâlî 148, 152, 153, 155

Canik 123, 183, 487

Canpulad Bey (Haleb beylerbeyi) 298

Canpulad Bey (Kilis hâkimi) 282, 310

Câzân 287

Cebâbire 54

Cebbâr Kulu 471

Cebehâne-i Hümâyûn 240

Cebele 372

Cehennem Kalesi 230

Cem Sultan 70, 71, 136, 140, 156

Cengiz Han 44, 100, 104

Cengizîler 38, 95
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Cennetâbâd 215

Cerâf 217, 218

Ceret Vâdîsi 477

Cerîd 387

Cermik 423

Cevâriz 203, 204

Ceyhûn Nehri 208, 331

Cezâyir (Cezâyir-i Garb, Magrib 

Cezâyiri) 72, 73, 165, 166, 174, 

175, 189, 190, 201, 229, 241, 

242, 243, 289, 290, 292, 293, 

305, 315, 316, 342, 343, 347, 

354, 379, 380, 381, 382, 385, 

386, 387, 391, 406, 413, 415, 

450, 463, 464, 466, 483, 496, 

503, 506

Cezâyir-i Deryâ-yı Sefîd 202, 209

Cezîre-i Ömeriyye (Cizre) 233, 389, 

434, 445, 459, 460, 505, 506

Cezâyir-i Şatt 204, 230, 282

Charles Rieu 66

Chester Beatty Müzesi (Dublin) 28, 55, 

56, 74

Cidde 192, 213, 220, 221, 331, 380, 

479, 483

Cihân-ârâ Begüm 30

Cihângîr (1) b. Murâd III (Şehzade) 

357, 463, 464

Cihângîr (2) b. Murâd III (Şehzade) 357

Cihângîr b. Selîm II (Şehzade) 278

Cihângîr b. Süleymân I (Şehzade) 150, 

184, 185, 232, 235

Cihân-nümâ 67, 68

Cimri-i Hâricî (Gıyâsüddîn Siyâvuş) 67, 

101

Cineviz 198, 200, 247, 345

Circîs, Hz. 49, 55, 59

Cizân 220, 221

Cuci Han 100

Cûfe (Çuka) 220

Cühûd Cūce 518

Cühûdluk Adası 345

Ç
Çadırlu 111

Çağatay 139

Çağto 170, 171

Çaldıran Ovası 146

Çalık-kavak (Çatık-kavak) 180

Çamurlu Konak 410

Çanad 227

Çapakçur 236, 237, 324

Çârek 503

Çatalca 240, 287, 335

Çatalsuyu 208

Çeh 120, 134, 158, 194, 361

Çehâr-yâr-ı güzîn 59, 91, 310, 338, 382

Çemen 223, 224

Çemişgezek 510

Çenderlü Hisarı 117

Çenge 119

Çepni Süleymân (Urmî hâkimi) 226

Çepni Hüseyn Cân (Urmî hâkimi) 226, 

391

Çeretuz 119

Çeşme 268

Çetine Voyvoda 179, 180

Çevlik 259

Çıldır 394, 398, 402, 428, 431, 437, 

445, 498, 509, 518

Çıldır Muharebesi 397

Çiçilya 71, 197

Çiçilya Adası 314, 344

Çimeni Kalesi 115

Çin 440, 485, 500

Çorlu 318, 400, 502
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Çorum 265

Çuka Adası 305, 323

Çukur-ı Sa‘d (Sâ‘at Çukuru) 147, 373

Çunkura Kalesi 274

D
Dadiyat (Dadyan) (Gürcü beyi) 199 

Dadyan 498, 504

Dâfi‘ 309

Dağıstân 397, 486, 497

Dânyâl, Hz. 49, 54, 59

Dârâb ibn Dârâb 398

Darende 68, 124

Dâru’s-sa‘âde 35, 36, 56, 57, 91, 92, 

499, 505

Dâvûd Ağa 291

Dâvûd Ağa (Su, nâzırı, Mi‘mârbaşı) 484

Dâvûd Bey (Rumeli timar defterdarı, 

Malatya beyi) 384

Dâvûd Bey (Silistre beyi) 340

Dâvûd b. Murâd III (Şehzade) 357

Dâvûd Han (Zülkadr beylerbeyi) 462, 

463

Dâvûd, Hz. 45, 49, 53, 57, 59

Dâvûd (İrevân mimarı) 450

Dâvûd Paşa Çayırı 512

Dâvûd Paşa (Gence beylerbeyi) 498

Dâvûd Paşa (Mısır beylerbeyi) 221, 225

Dâvûd Paşa (Tımışvar beylerbeyi) 446

Dâvûd Paşa (Veziriazam) 75, 140, 141

Defter-i Hâkânî 454, 488

Dekin 157

Delçin 179

Deli Bahâ’eddîn (Hazo hâkimi) 387

Deli Kerîm, (Müderris, Kudüs kadısı) 

389

Delvine 176

Demâr Kalesi 215, 221, 306

Demürkapı 58, 208, 397, 398, 399, 

401, 404, 411, 413, 416, 417, 

424, 433, 434, 442, 444, 446, 

456, 472

Demürkapı Hanı 526

Depedelen 176

Dera‘şan 177

Derbend 489

Derencil Ban 141

Derende 147

Dergâh-ı Âlî 26, 33, 34, 256, 283, 388, 

392, 398, 408, 418, 423, 428, 

439, 442, 450, 460, 461, 471, 

476, 478, 486, 488, 489, 490, 

524

Dergâh-ı Mu‘allâ 293, 343, 365, 382, 

411

Dergezîn 167, 168, 171, 173, 223, 267

Dergezîn Dağı 167

Dersa‘âdet (Âsitâne, Âsitâne-i sa‘âdet) 

73, 179, 194, 201, 225, 231, 

243, 246, 284, 366, 460, 471, 

488, 491, 501, 504, 505

Derte 410

Derteng 211

Dervîş Ağa (Müteferrika) 352, 413

Dervîş Bey, Osman Paşa-zâde 

(Sancakbeyi) 452, 453

Dervîş Çelebi (Reîsülküttâb) 409

Dervîş Mehmed Efendi, Diyârbekrli 

(Revân defterdarı) 519

Dervîş Paşa (Trablusşam sancakbeyi, 

Haleb, Şam, Maraş, Diyârbekr 

beylerbeyi) 293, 297, 299, 310, 

314, 368, 383, 387, 390, 401

Deryâ-yı Sefîd 164, 165

Deryâz 171, 231

Destân 97
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Deşt-i İran 224

Deşt-i Kıpçak 208, 485

Devalkavar 159

Devân 208

Devâribe 321

Devebeli 526

Develi 123

Devlet Giray b. Sa‘âdet Giray 434

Devlet Giray (Kırım hanı) 288, 388

Devrân Kalesi 306

Deyak (Vebak) Mihal 191, 192

Deylemîler 38, 95

Deyr (Veyr) 204, 205

Dezcerûd 166

Dımaşk 401, 428

Dicle 261

Dimermer Kalesi 306, 480

Dimetoka 117, 144, 145

Dimitrakce 157

Dînever (Dînâver) 399, 435, 444, 450, 

452, 471, 489

Dirahne 118

Dîvânhâne 282, 354, 356, 358, 363, 423

Dîvân-ı Hümâyûn 26, 28, 33, 34, 108, 

151, 169, 201, 204, 210, 224, 

231, 235, 236, 240, 262, 265, 

268, 281, 282, 283, 286, 297, 

302, 316, 318, 327, 332, 334, 

335, 336, 337, 341, 343, 344, 

352, 353, 354, 358, 363, 364, 

365, 366, 368, 370, 373, 377, 

378, 379, 392, 393, 397, 403, 

405, 406, 407, 408, 409, 411, 

412, 413, 414, 415, 417, 418, 

429, 430, 432, 434, 438, 455, 

456, 457, 458, 459, 460, 462, 

463, 471, 473, 480, 488, 494, 

496, 502, 504, 508, 512, 527

Dîvîn 169, 171

Divriği 68, 124, 147

Diyârbekr 26, 147, 148, 154, 160, 164, 

165, 167, 168, 171, 173, 188, 

189, 199, 211, 223, 224, 225, 

226, 230, 231, 232, 236, 237, 

238, 259, 260, 288, 324, 327, 

329, 336, 378, 379, 389, 390, 

392, 393, 398, 399, 401, 406, 

414, 416, 420, 427, 428, 429, 

430, 434, 438, 439, 440, 445, 

446, 451, 459, 466, 467, 471, 

477, 481, 482, 484, 490, 496, 

498, 501, 503, 506, 507, 513, 

518, 519

Diyârbekr Kalesi 147

Diyu Kalesi 180

Dizpul 223, 224, 450

Dobriçe 119

Dobruca 180, 239, 240, 512

Dom Pedro 347

Don Cüvan (Juan) (İspanya prensi) 315, 

324, 326, 342, 376

Don Grasiya 267

Drama 118

Drava 158, 161, 162, 163, 188, 189, 

193, 270

Dublin 28, 35, 36, 55, 80

Dubrovnik 198

Dûdân 170

Duhhân 480

Durak Ağa (Başmîrâhûr) 259

Düka Kılo 197

Düzme Mustafa (Dobruca) 239, 240

Düzme Mustafa (Selanik) 132

E 
Ebher 167, 168

Ebrce 302
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Ebû Bekr, Hz. 45, 50, 55

Ebû Bekr Mîrzâ, Şirvânşâh Burhân-oğlu 

366, 398

Ebû Dâvûd 309

Ebû Sa‘îd 139

Ebü’s-su‘ûd Efendi (Şeyhülislâm) 279, 

341, 383, 511

Edirne 68, 117, 126, 133, 134, 135, 

137, 143, 146, 148, 149, 155, 

156, 174, 175, 180, 184, 185, 

191, 192, 198, 199, 201, 202, 

206, 209, 212, 227, 228, 229, 

230, 232, 233, 240, 244, 245, 

248, 250, 270, 283, 284, 287, 

293, 314, 317, 318, 330, 353, 

368, 369, 384, 385, 389, 403, 

408, 415, 433, 438, 447, 456, 

462, 463, 465, 480, 482, 498, 

513

Edirne Câmi‘i 284

Edirne Dârulhadîsi 447

Edirnekapusı 406, 510

Edirne Sarayı 420

Efl ak 119, 120, 123, 138, 157, 187, 

201, 361, 366, 387, 388, 435, 

436, 442, 464, 493, 499, 504, 

514, 524

Efl âtûn Hekîm 194, 195

Efl âtûn-ı Şirvânî 26, 30, 37

Efl eke 119

Efl ûn 55

Efrûş 48

Egerdar 163

Egine 176

Eğri 229

Eğrigözi 118

Eğri Kalesi 230, 270, 333, 337

Eğri Seferi 28

Ehl-i Sünnet ve Cemâ‘at 378, 493

Elbâk 322

Elbe (Elpe) Adası 246, 247

Elbe Kalesi 200

Elbistân 100

Elbruz Dağı 401, 444, 485

Elkâs Mîrzâ 171, 185, 207, 208, 209, 

210, 211, 212, 223, 224, 225, 

226

Elkâs Seferi 25, 227, 228

Elmalı 225, 226

Elyesa‘, Hz. 45, 49, 54, 59

Emel Esin 75

Emevîler 38, 44, 95, 371, 381

Eminönü 494

Emîr Buhârî Tekyesi 504

Emîre (Emre) Bey (Deryâz sancakbeyi) 

231

Emîr Efendi (Başdefterdar) 508

Emîr Gâzî Efendi 480

Emîr Han (Tebrîz hâkimi) 397, 423, 

424, 437, 457, 471

Emîr Mansûr (Dürüzî beyi) 414

Emîr Mehmed Efendi, Saçlı (İstanbul 

kadısı) 227, 228, 229, 383

Emîr Muhterem Efendi (Nakîbü’l-eşrâf ) 

280, 367

Emîr Sührâb (Mîr Sürhâb) 170, 171, 

225, 226

Emîr Süleymân b. Bâyezîd I 68, 70, 

122, 127, 129, 156

Emîr Şeyh bin Emîr Hüseyn 170, 171

Emrullah Efendi (Âmid kadısı) 429

Endelüs 380, 381, 382

Engürüs 102, 120, 123, 129, 132, 133, 

134, 138, 139, 141, 153, 156, 

158, 159, 195, 323, 395

Engürüs Gazâsı 160
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Erbîl 169, 171, 225, 226, 231, 266

Erciş 166, 171, 172, 224, 230, 231, 

322, 429

Erciş Kalesi 268

Erdebîl 71, 166, 171, 232, 380, 467, 

482, 494

Erdel 184, 185, 186, 187, 188, 270, 

313, 340, 361, 368, 387, 514

Ereğli 106, 234, 260

Ereş 397, 399, 401, 481, 497, 498

Ergani Kalesi 147

Ergene 135

Erik Kalesi 157

Ermenâk 67, 100, 101

Ermenâk Kalesi 101

Ermenî Derbendi 107

Ermeniyye 102, 112

Ermeniyye Dağları 106

Ermiyâ, Hz. 45, 55, 59

Ertuğrul b. Bâyezîd I (Şehzade) 68, 122, 

127

Ertuğrul Gazi 30, 62, 65, 102, 103, 

105, 106, 107, 109, 110

Erzincan 104, 124, 125

Erzurum 63, 184, 185, 200, 211, 212, 

224, 227, 230, 231, 232, 236, 

237, 238, 258, 259, 264, 325, 

335, 379, 380, 387, 389, 392, 

393, 397, 398, 400, 401, 402, 

404, 405, 406, 407, 408, 409, 

411, 415, 417, 420, 427, 429, 

430, 432, 440, 441, 443, 445, 

446, 451, 452, 456, 458, 460, 

461, 463, 464, 465, 476, 477, 

482, 483, 489, 490, 498, 502, 

503, 504, 507, 509, 513

Erzurum Kalesi 478

Esîriyye 118

Eski Baba 117

Eski İstanbollık 119

Eski Odalar 199

Eski Saray (Saray-ı Atîk) 211, 263, 367, 

368, 373, 389, 393, 396, 402, 

415, 417, 418, 420, 421, 422, 

433, 441, 446, 449, 451, 452, 

453, 454, 455, 463, 473, 474, 

479, 499, 515, 516

Eski Saray (Saray-ı Atîk) (Edirne) 284, 

287

Eskişehr 107, 108, 110

Eşkânîler 38, 94

Evkâf-ı İslâmiyye Müzesi 50, 51, 52, 

140, 357

Evliyâ 142

Evren Çavuş (Dergâh-ı Âlî çavuşu) 423

Eyliye Kalesi 241

Eyne Bey (Subaşı) 68

Eynegöl 107, 111

Eyyûb 137, 365, 429, 464, 476, 481, 

582, 484

Eyyûb, Hz. 45, 49, 53, 59

Eyyûb-i Ensârî, Hz. 312, 341, 362, 366, 

384, 390, 403, 409, 423, 428, 

431, 457, 478, 480

Eyyûbîler 38, 95

Eyyûb İskelesi 362

F
Fakîh Nusayrî (Nasrî, Nasîr) 214, 217, 

219

Falkihas 159

Fâs 354, 380, 381, 382, 387, 413, 414, 

460, 461, 464

Fâşa Suyu 401

Fâtıma Sultan (II. Selîm’in kızı) 497

Fâtıma Sultan (III. Murâd’ın kızı) 79
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Fâtımîler 38, 95

Fâtih Sultan Mehmed 30, 44, 50, 55, 

60, 62, 65, 70, 75, 131, 133, 

134, 136, 137, 138, 139, 140, 

156, 277, 362

Fâtih Sultan Mehmed Câmi‘i 151, 341, 

446, 447

Fecr Muhammed Han 490, 491, 498

Fehmi Edhem Karatay 76

Felipon (İspanya kralı) 267

Fellak (Kalak) 227, 228

Felye Hisarı 241

Fenerkapısı 476

Ferecük 118

Ferenduş (Alman kralı) 161, 162, 184, 185

Fergân 48

Ferhâd 261

Ferhâd Ağa (Bostancıbaşı) 525

Ferhâd Ağa (Sipâhî Oğlanları ağası) 281, 

282

Ferhâd Bey (Âdilcevâz hâkimi, Yemen 

beylerbeyi) 206

Ferhâd Bey (Bâyezîd II’nin damadı) 141

Ferhâd Bey (Klis sancakbeyi) 293, 294

Ferhâd Bey (Malatya sancakbeyi) 310 

Ferhâd Han, Karamanlu 486

Ferhâd Paşa (Başkapıcıbaşı, Yeniçeri 

ağası, Kastamonu sancakbeyi, 5. 

Vezir) 239, 240, 241, 272, 280, 

284, 365, 368, 389, 461, 462

Ferhâd Paşa (Bosna sancakbeyi, Bosna, 

Budin beylerbeyi) 339, 341, 370, 

385, 391, 398, 409, 460, 466, 

483, 487

Ferhâd Paşa (Kethuda, Şirvân, Revân, 

Dadyan, Rakka, Şehrizol, 

Erzurum beylerbeyi) 434, 483, 

498, 504, 520

Ferhâd Paşa (Küçük mîrâhûr, 

Başmîrâhûr, Yeniçeri ağası, 

Rumeli beylerbeyi, Vezir, 2. 

Vezir, Veziriazam) 357, 393, 396, 

408, 416, 425, 428, 429, 433, 

445, 452, 457, 460, 462, 463, 

464, 471, 472, 502, 503, 508, 

512, 513, 518, 524, 526

Ferhâd Paşa Sarayı 387

Ferhâd Paşa, Solak (Karaman beylerbeyi) 

253

Ferhâd Paşa (Vezir, Kanûnî’nin eniştesi) 

152, 153, 154, 155, 156

Ferhâd Paşa (Yemen, Van beylerbeyi) 

216, 221, 227, 230, 238

Ferîdûn Ahmed Bey (Reîsülküttâb, 

Nişâncı, Semendire sancakbeyi) 

28, 74, 273, 274, 275, 276, 296, 

335, 358, 373, 388, 405, 412, 

414, 416, 431

Ferruh Bey (Tezkireci, Baştezkireci, 

Reîsülküttâb) 451, 452, 502, 

504, 509

Ferruh Paşa, Lala (Niğbolu beyi, 

Tımışvar, Trablusşam beylerbeyi) 

388, 411, 413

Fersûn 53

Fezzân 385

Filandıra (Kılandra) 198

Fîl Çayırı 484, 509

Filek Kalesi 514

Filibe 118, 191, 192, 270

Filiz Öğütmen (Çağman) 76, 77

Filke 137

Finike İskelesi 296

Fir‘avn 49, 54, 59

Françeşko (I. François ) 71, 196
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Françise (Françe) 71, 157, 162, 163, 

176, 186, 190, 191, 196, 197, 

198, 199, 201, 206, 239, 241, 

242, 246, 247, 283, 324, 326, 

328, 334, 340, 341, 361, 390, 

457

Frengistân 141, 164, 165, 181, 182, 183

Frenk-oğlu Bâġçesi 386

Fukaruş (Kukaruşen) 187, 188

Furât 104, 105, 169, 204, 205, 226, 

228, 236, 237

Füşte (Fireşte) Limanı 200

G
Galata 332, 366, 405, 408, 416, 424, 

429, 462, 481, 499, 501

Galata Kulesi 419

Ganî (Abdülganî) Çelebi (Müderris, 

Şam, Mısır, İstanbul kadısı, 

Anadolu kazaskeri) 369, 385, 

399, 405, 407, 428, 432, 433, 

473

Garahoripçe (Garagorniçe ) 157

Gargara Keyhüsrev 394, 401

Garseddîn-zâde (Hekimbaşı) 366

Gasiri İlu 350

Gavrel (Avzel) (Gürcü beyi) 199

Gavsüddîn bin Mutahhar (Uff âr sâhibi) 

480

Gazanfer Ağa (Odabaşı, Kapı ağası) 386, 

414, 445, 446

Gazanfer Paşa (Şehrizol, Maraş, Lahsâ 

beylerbeyi) 384, 387, 388, 396

Gazan Mahmûd Han 102, 103

Gâzî Giray Han 423, 465, 483, 521

Gazi Hüsrev Bey Kütüphanesi 

(Saraybosna) 40

Gazneliler (Âl-i Mahmûdiyye) 38, 95

Gazze 148, 241, 242, 286, 309

Gedük Ferhâd (Kâşif ) 305

Gekibuze 130, 139

Gelibolu 115, 184, 185, 240, 250, 251, 

303, 320, 329, 339, 519

Gelibolu (İtalya) 175, 245

Gelibolulu Mustafa Âlî 27

Gence 404, 437, 442, 444, 458, 482, 

484, 485, 486, 487, 490, 491, 

498, 518, 520

Gerdime 526

Gerger 147

Germe Hisarı 133

Germ Nehri 167, 168

Gevale 138

Gevherhân Sultan (II. Selîm’in kızı) 263

Geyve 111

Gınayî Çelebi Baştezkireci) 435

Gıyâs 309

Gıyâsüddîn Keyhüsrev I (Sultan) 103

Gıyâsüddîn Keyhüsrev III (Sultan) 67, 

101

Gıyâsüddîn Mesud II (Sultan) 102, 103

Gîlân 166, 170, 171, 424, 502, 504, 

506, 520

Giri 394

Girit Adası 302, 305, 311, 436

Girne Kalesi 297, 298

Giuseppe Giustiniani (Podesta) 64

Glyn Munro Meredith-Owens 76

Golete 71, 72, 196, 197

Gori 452, 457, 482, 503, 507, 509

Gök Alp Han 104

Gökçe Deniz 438

Gökdepe Sahrâsı 169

Göle 333, 385

Göle Kalesi 269, 274

Göynük 115
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Göynüklü 526

Gözke 119

Gözler-oğlu 128

Gûrân Şaveh 171

Guzun 198

Güğercinlik 138

Güğercinlik (İran) 478

Güğercinlik Kalesi 132

Gül‘anber Depesi 266

Gül‘anber Kalesi 25, 266

Gülgûn Kalesi 170, 171

Gümi 147

Gümrükhâne 348

Gümülcine 118, 210

Gümüş Kubbe 112

Gündüz Bey 107, 110

Günsel Renda 46, 50, 77

Gürcistân 199, 238, 259, 401, 446, 

462, 482, 491, 496, 498, 504

Güştâsb 302

H
Habeş 72, 73, 240, 241, 242, 243, 262, 

303, 320, 351, 352, 363, 383, 

386, 388, 393, 401, 429, 440, 

479, 481, 490, 501, 519

Habîb Ağa 346

Hâbil 284

Hab Kalesi 308, 309

Habur 434

Haceru’z-zekâteyn Kalesi 307

Hacı Ali Bey (Seyyid Lokmân’ın kız 

kardeşinin oğlu) 26

Hacı Bektaş 114, 160, 161, 234

Hacı Bey 172, 173, 184, 185, 224

Hacı Çelebi, Samsunî-zâde (Kudüs, 

Medîne kadısı) 431

Hacı İvaz Paşa (Vezir) 131

Hacı Mustafa Ağa (Kilercibaşı, 

Darüssaâde ağası) 505

Hacı Terhân (Heşterhân) 288

Hacı Terhân İskelesi 485

Hâdî bin Mutahhar 308

Hâdî bin Şemsüddîn 308, 309

Hâfız Mehmed (Zaîm) 329

Hafsa 145

Hafsîler 381

Hâkim bi-Emrillâh 103

Hakkâri 173, 227, 322, 379, 396, 437, 

465, 472

Haleb 25, 63, 147, 148, 164, 165, 166, 

168, 223, 224, 225, 235, 236, 

237, 239, 240, 260, 262, 266, 

284, 293, 294, 296, 297, 298, 

310, 314, 318, 319, 327, 335, 

336, 364, 366, 372, 373, 384, 

385, 386, 387, 389, 393, 394, 

399, 401, 402, 405, 407, 412, 

414, 420, 428, 429, 430, 431, 

432, 434, 445, 461, 463, 466, 

472, 476, 478, 479, 485, 497, 

501, 503, 506, 522

Haleb Kalesi 409

Halepçe 266

Hâlid Bey, Kâdî-kıranlı (Çapakçur beyi) 

324

Hâlid Paşa (Urmî beylerbeyi) 427

Halîl Ağa (Kastamonu sancakbeyi) 504, 

519

Halîl Bey (Bitlis Zerîkîlerinden) 324

Halîl Bey (Müteferrika, Cebecibaşı) 442

Halîl b. Uzun Hasan (Sultan) 141

Halîl Çavuş 432

Halîl Çelebi (Şehr-emîni, Zaîm) 367

Halîl Efendi (Dârussınâ‘a emîni) 329

Halîl Paşa, Çandarlı (Veziriazam) 125
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Halîl Paşa, Çandarlı-zâde (Veziriazam) 

131, 133, 136

Halîl Paşa (Karaman beylerbeyi) 522

Halîl Paşa (Manisa kadısı, Haleb, 

Anadolu defterdarı, Başdefterdar, 

Lahsâ beylerbeyi) 373, 393, 394, 

402, 417, 425, 441

Halîl Paşa (Silahdar, Yeniçeri ağası, 

Bosna, Karaman, Şam, Anadolu 

beylerbeyi, Vezir) 458, 459, 483, 

484, 488, 499, 503, 504, 510, 

512, 513, 519

Halîl Paşa (Vezir) 79

Halîlü’r-Rahmân 148, 236

Halkalı 287, 374, 513

Halku’l-vâd Kalesi 196, 290, 292, 337, 

342, 343, 346, 347, 351, 352, 

353, 362, 381, 412

Halku’l-vâd Seferi 363, 378

Hâm 53

Hamdî Efendi, (Ayasofya hatîbi, 

Müderris) 314

Hamene Kalesi 476, 505

Hâmid Efendi, (İstanbul kadısı, Rumeli 

kazaskeri, Şeyhülislâm) 244, 281, 

341, 358, 389

Hamîd-ili 102, 172, 173, 365

Hamrîn (Hamr) Dağı 167, 168

Hamse 32

Hamza Bey 299

Hamza Çelebi (Reîsülküttâb, Nişancı, 

Köstendil, Kastamonu 

sancakbeyi, Dergâh-ı Âlî 

müteferrikası, Sûr nâzırı) 406, 

409, 412, 418, 452, 469, 470, 

471, 476, 478, 498, 502, 504, 

507

Hamza, Hz. 315

Hamza Mîrzâ 468, 469, 470, 471, 472, 

477, 478

Hamza Sultan, Arabkirlü (Urmî hâkimi) 

224

Hân Abbâs 166

Hân Abdâl 284, 445, 446, 459, 460, 

505, 506

Hân Ahmed (Gîlân hâkimi) 506, 507, 

520

Handân Ağa (Sadrazam kethudası) 406, 

408, 434, 463, 465

Hani 236

Hannâne 169

Hân Nikbâ 166

Hanzala, Hz. 54, 284

Harâmîderesi 368

Harbut 103

Haremeyn 281, 317, 380, 505, 506

Harem-i (Harîm-i) Hümâyûn 464, 465

Harîr 25, 169, 171, 266

Harkîl, Hz. 45, 49, 54, 59, 75

Harpurt Kalesi 147

Harrân 170

Harrân Ovası 487

Hârûn, Hz. 45, 49, 54, 59

Hârzem 102, 518

Hârzem Şâh 104

Hârzemşâhlar 38, 95

Hasan Ağa 337

Hasan Ağa (Başkapıcıbaşı) 262

Hasan Ağa (Cebecibaşı, Kapıcılar 

kethudası) 416, 442, 451, 453, 

456

Hasan Ağa (Cezâyir beyi) 189, 190

Hasan Ağa (Çavuşbaşı, Safed 

sancakbeyi) 361, 392

Hasan Ağa (Kapıcıbaşı) 514, 519
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Hasan Ağa (Kapıcılar kethudası, Küçük 

mîrâhûr) 408, 416, 434, 442, 

480, 481, 488

Hasan Ağa (Kilercibaşı, Hazînedârbaşı) 

360

Hasan Ağa (Yeniçeri ağası) 68

Hasan Ağa (Yeniçeri ağası) 522, 524

Hasan Bey (Basra, Bağdâd defterdarı) 

336

Hasan Bey (Bosna, Hersek sancakbeyi) 

314

Hasan Beyefendi (Anadolu kazaskeri, 

İstanbul kadısı) 282, 287, 366, 

369

Hasan Bey (Kapudan kethudası) 373

Hasan Bey, Keysânî 324

Hasan Bey, Küçük (Baştezkireci, 

Reîsülküttâb) 469, 470, 476

Hasan Bey (Palu hâkimi) 401

Hasan Bey (Pojega sancakbeyi) 372

Hasan Bey (Sus beyi, Mısır defterdarı) 

461

Hasan bin Dânyâl, Hâce (Bağdâd 

kethudası) 167, 168

Hasan bin Ebî Nümeyy (Mekke şerîfi) 

380

Hasan b. Murâd II (Şehzade) 131

Hasan b. Murâd III (Şehzade) 357

Hasan Cân Çelebi 27, 331

Hasan Cüvân (Tunus beyi) 71, 173, 

196, 197, 289

Hasan Çavuş 355, 356

Hasan Çavuş (Çavuşbaşı) 499

Hasan Çavuş (Selam çavuşu) 394

Hasan Çelebi (Başmuhasebeci, Küçük 

defterdar, Anadolu defterdarı) 

386, 394

Hasan Çelebi (Müderris) 384

Hasan Çelebi (Tershâne-i Âmire emîni, 

Şehr-emîni, Mısır defterdarı, 

Küçük defterdar, Anadolu 

defterdarı) 408, 414, 458, 461, 

462

Hasan Efendi (Mekke, Edirne kadısı) 

456

Hasan Efendi, Râ‘î (Mekke, Edirne 

kadısı) 410, 463

Hasan Efendi (Selanik kadısı) 388

Hasan Efendi (Şıkk-ı sânî defterdarı, 

Anadolu defterdarı) 503, 518

Hasan Hükmî 28

Hasankal‘ası 491

Hasanlar Pınarı 258

Hasan Paşa (Anadolu, Rumeli 

beylerbeyi) 508

Hasan Paşa (Başkapıcıbaşı, Tımışvar, 

Kars, Kefe beylerbeyi) 479, 497, 

510

Hasan Paşa (Cezâyir beylerbeyi, Ağrıboz 

sancakbeyi) 379

Hasan Paşa, Çakırcıbaşı (Bosna 

beylerbeyi) 497, 507, 510

Hasan Paşa, Hayreddîn Paşa-zâde 

(Cezâyir sancakbeyi, beylerbeyi) 

201, 305

Hasan Paşa (İç Hazînedarbaşı, Mısır, 

Haleb, Anadolu beylerbeyi, Vezir, 

Şirvân muhâfızı) 407, 434, 435, 

437, 446, 461, 463, 468, 477, 

485, 486, 497, 506, 507, 513, 520

Hasan Paşa (Kapıcılar kethudası, Küçük 

mîrâhûr, Kapıcıbaşı, Yemen 

beylerbeyi, Vezir) 393, 408, 458, 

479

Hasan Paşa (Karaman beylerbeyi) 310, 

332
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Hasan Paşa, Sâ‘atci (Silahdar, 

Başmîrâhûr, Kapıcıbaşı, Yeniçeri 

ağası, Rumeli, Diyârbekr 

beylerbeyi) 483, 484, 496, 502, 

506, 507

Hasan Paşa, Sâlih Paşa-zâde (Lahsâ 

beylerbeyi) 405

Hasan Paşa (San‘â, Yemen, Şehrizor 

beylerbeyi) 286, 287, 299, 300, 

301, 306, 307, 309, 326

Hasan Paşa, Sokollu Mehmed Paşa-

zâde (Bosna sancakbeyi, 

Haleb, Diyârbekr, Erzurum, 

Şam, Anadolu, Rumeli, Budin 

beylerbeyi, Vezir) 314, 318, 319, 

327, 379, 379, 387, 403, 415, 

424, 434, 439, 445, 483, 490, 

493, 494, 499, 503, 508, 514, 

522

Hasan Paşa (Tarblusgarb, Kıbrıs, 

Karaman beylerbeyi) 392, 405

Hasan Paşa (Trablusşam, Erzurum, 

Şehrizol Beylerbeyi) 489, 492

Hasan Paşa, Uluç (Selanik beyi, Cezâyir 

beylerbeyi, Kapudan) 387, 483, 

484, 502

Hasan Paşa (Yeniçeri ağası, Rumeli 

beylerbeyi) 263, 267

Hasek 478

Hâssa Bâğçe 279

Hassâ Kalesi 204

Hatvan 337, 514

Havernak 500, 501, 

Havlân Kalesi 306

Havna (Havta) Kalesi 247

Havvâ, Hz. 45, 48, 54, 58

Haydar Ağa (Müteferrika, Gurabâ-i 

yesâr ağası) 450

Haydar Bey (Ani Kalesi mîr-livası) 429

Haydar Bey (Kocaili sancakbeyi) 324

Haydar (Kâşif ) 217, 220

Haydar Kulu 373

Haydar Mîrzâ b. Hamza Mîrzâ 491, 

493, 509

Haydar Mîrzâ b. Tahmâsb Şâh 379

Haydar Paşa (Kapı ağası, 5. Vezir) 210, 

227, 228, 234, 235

Haydar Paşa (Tunus, Trablusgarb, Sivas, 

Tımışvar, Kars, Gence, Basra, 

Cezâyir, Haleb beylerbeyi) 328, 

346, 385, 387, 391, 392, 396, 

409, 424, 442, 463, 484, 486, 

498, 503, 506

Haydar Voyvoda 191, 192

Hayderiyye 373

Hayr Bey (Mısır beylerbeyi) 148, 154, 

155

Hayreddîn Paşa, Barbaros 69, 71, 164, 

165, 166, 173, 174, 175, 176, 

180, 181, 182, 183, 184, 185, 

187, 196, 197, 198, 199, 200, 

201, 202, 289, 305, 319, 325, 

338, 342, 432

Hazo 387

Hebînî (Henîn) Kalesi 307

Heğbeli Adası 527

Hemedân 167, 168, 223, 225, 265, 

267, 432, 438, 484, 491

Hemedânîler 307

Henrikuş (Leh, Fransa kralı) 340

Hercît 48

Hersek 293, 294, 314, 510

Heşt Behişt 74, 109

Heytem Kalesi 229

Hıfzullah bin Mutahhar (Meşref sâhibi) 

480
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Hınıs 173

Hırvad (Hırvat ) 158, 159, 370, 385

Hısnıkeyf 25, 164, 165, 166

Hısnü’l-‘arûs 307

Hısnü’z-zafer 307

Hıtay 104

Hızr Ağa (Çukadar, Başmîrâhûrbaşı, 

Yeniçeri ağası) 456, 483

Hızr Ağa (Manisa’da Çavuşbaşı, 

Dergâh-ı Âlî müteferrikası, 

Çavuşbaşı) 392, 499

Hızr, Armağan-oğlu (Aydın müstelzimi) 

369

Hızr Bey 308

Hızr Bey (İzvornik sancakbeyi) 193

Hızr Bey, Kurd-oğlu 300, 301, 308

Hızr Bey, Mihal-oğlu 340 

Hızr Bey (Reîsülküttâb, Diyârbekr 

defterdarı) 336

Hızr Çavuş 407

Hızr Çelebi, Dîvâne (Baştezkireci, 

Erzurum timar defterdarı) 389, 

401

Hızr, Hz. 45, 49, 58, 255, 527

Hızr Paşa (Habeş, Diyârbekr beylerbeyi) 

501

Hızr Paşa (Haleb, Bağdâd beylerbeyi) 

235, 236, 240, 266

Hızr Paşa (Kars, Rum, Tebrîz beylerbeyi) 

427, 490, 506

Hızr Paşa (Rumeli beylerbeyi, Vezir, 

Bağdâd muhâfızı) 489, 499, 502, 

508, 513

Hicret 67, 68, 95, 100, 104, 107, 110, 

111, 114, 115, 117, 119, 122, 

125, 126, 129, 130, 131, 132, 

133, 134, 136, 137, 140, 144, 

145, 146, 147, 151, 152, 191, 

207, 211, 219, 226

Hidâye 280, 330

Hille 169, 480, 483, 484

Hindidik (Hinderik) 163

Hindistân Denizi (Hind Deryâsı) 180, 

232, 283

Hindistân (Hind) 29, 184, 185, 228, 

303, 418

Hindi-yelli 223

Hindiyye 321

Hiri 438

Hisini Hisarı 117

Hîzân 322

Hizâne-i Âmire 178, 261, 319, 328, 

334, 336, 414, 442, 435

Hoca Sâdeddin Efendi 27, 34, 36, 39, 

42, 60, 62, 63, 98, 251, 331, 

366

Horâsân 104, 168, 184, 267, 478

Hoşâb 224, 322

Hoy 166, 171, 185, 224, 391

Hûbân 215, 216

Hubbü’l-‘arûs Hisarı 307

Hûbze 223

Hudâ-bahş Doğu Halk Kütüphanesi 

(Khuda Bakhsh Oriental Public 

Library) (Patna) 29

Hudâbende Şâh 392, 461, 478

Hudâvirdi Paşa (Habeş, Revân 

beylerbeyi) 519

Hûd, Hz. 45, 49, 53, 58, 109, 284

Huftiyân Kalesi 170, 171

Hulefâ Sarayı 168

Hurmal 266

Hurrem Ağa (Dergâh-ı Âlî 

müteferrikası, Kethuda) 524

Hurrem Bey (Kapıcıbaşı) 406, 436

Hurrem Bey (Zekiyye sancakbeyi) 203, 

204
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Hurrem Paşa (Karaman beylerbeyi) 160

Hurûre (Hurûde) 167, 168

Hülâgû Han 102, 104, 265

Hülü Han 484

Hümâ (Hümâşâh) Sultan (Şehzade 

Mehmed’in kızı) 241, 389

Hümâşâh (Mihrümah Sultan’ın kızı) 

391, 416

Hünernâme 26, 30, 33, 34, 462

Hürmüz Adası 232, 479

Hürr b. Yezîd 228

Hüsâm Bey (Defterdar, Lala) 243, 244

Hüsâmeddîn Efendi, Cellad-zâde 

(İmâm-ı sultanî) 518

Hüsâm Efendi, Kara Çelebi-zâde (Şam, 

Mısır, Edirne kadısı, Rumeli 

kazaskeri) 385, 399, 462, 463, 

497

Hüseyn Ağa (Cebecibaşı) 416

Hüseyn Ağa (Manisa’da Başmîrâhûr, 

Dergâh-ı Âlî müteferrikası, 

Başmîrâhûr) 442, 456

Hüseyn Ağa (Nüzül emîni) 477

Hüseyn Bey (Bûr sancakbeyi) 321

Hüseyn Bey, Hamîd-oğlu 118

Hüseyn Bey (Mardin alaybeyi) 424

Hüseyn Bey, Ustaclu 379

Hüseyn bin Şemsüddîn 308, 309

Hüseyn b. Murâd III (Şehzade) 357

Hüseyn Çelebi (Baştezkireci, 

Reîsülküttâb) 509

Hüseyn Çelebi (Bosna muharriri, 

Reîsülküttâb, Anadolu 

defterdarı) 372, 402

Hüseyn Çelebi (Haleb kadısı) 445

Hüseyn Çelebi, Sinân-zâde (Âmid 

kadısı) 368, 451

Hüseyn Efendi, Hezâr-fen 61

Hüseyn Paşa 160

Hüseyn Paşa, Canpulad-oğlu 490

Hüseyn Paşa (Habeş beylerbeyi) 303

Hüseyn Paşa, Lala (Şehzade lalası, 

Anadolu, Rumeli beylerbeyi, 6. 

Vezir) 262, 281, 284, 294, 317, 

318, 320, 325, 327, 328, 387

Hüseyin Paşa (Trabzon, Musul 

beylerbeyi) 399, 498, 505

Hüseyn Paşa (Van, Bosna, Diyârbekr, 

Mısır, Bağdâd, Şam beylerbeyi) 

268, 288, 327, 341, 368, 384, 

413, 415, 428

Hüsrev Ağa (Saray ağası, Kilercibaşı) 

505

Hüsrev Bey (Bosna beylerbeyi) 152, 

153, 157, 186

Hüsrev Bey (Divitdar, Yeniçeri kâtibi, 

Şehr-emîni, Küçük defterdar, 

Anadolu defterdarı, Başdefterdar) 

367, 414, 433, 458, 459, 461, 

462

Hüsrev Bey (Şam defterdarı) 389

Hüsrev Bey (Şehzade lalası) 253

Hüsrev Paşa (Diyârbekr, Şam, Mısır 

beylerbeyi) 160, 168

Hüsrev Paşa (Pasin sancakbeyi, Van 

beylerbeyi) 263, 264

Hüsrev Paşa (Rumeli beylerbeyi, Vezir) 

185, 186, 198, 201, 240

Hüsrev Paşa (Van, Karaman, Erzurum, 

Bağdâd, Diyârbekr beylerbeyi) 

322, 327, 332, 335, 379, 383, 

391, 396, 404, 413, 427, 445, 

466, 472, 477, 482, 484

Hüsrevşâh 166, 171

Hüsrev, Zaîm (Başkethuda) 273
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I
Ilgın 252, 260

Irâk 68, 124

Irâkeyn 261

Irâkeyn Seferi 25

Irâk-ı Acem 171, 224, 492

Irâk-ı Arab 168, 173, 282, 491

Isfahân 167, 170, 171, 223, 225, 267, 

378

Işık Ali Çelebi (Anadolu muhasebecisi) 

456

Ivan Stchoukine 76

İ
Îbb (İp, İb) Kalesi 215, 306, 308

İbn Haneş 148

İbrâhîm Ağa (Saray ağası) 416

İbrâhîm Ağa (Saray ağası) 505

İbrâhîm Bey, Sokollu Mehmed Paşa-

zâde 413, 465, 509

İbrâhîm Bey (Şehr-emîni, Küçük 

defterdar) 461, 462

İbrâhîm b. Mehmed III (Şehzade) 528

İbrâhîm Efendi (Haleb, Anadolu 

defterdarı, Başdefterdar) 418, 

428, 433, 476, 478, 508

İbrâhîm Efendi (Mısır mahalle kadısı, 

Kıbrıs defterdarı) 403

İbrâhîm Han (Kum hâkimi, İran elçisi) 

415, 417, 423, 456, 457

İbrâhîm, Hz. 45, 49, 54, 58, 103, 109, 

236, 516

İbrâhîm ibn Mehmed 61

İbrâhîm (Merend hâkimi) 451

İbrâhîm Paşa, Çandarlı (Veziriazam) 131

İbrâhîm Paşa, Koca (Anadolu beylerbeyi, 

4. Vezir, 2. Vezir) 201, 234, 235, 

240, 411

İbrâhîm Paşa, Mustafa Paşa-zâde (Kefe 

beylerbeyi) 456

İbrâhîm Paşa (Rakka, Diyârbekr 

beylerbeyi) 485, 498, 501, 503, 

506, 518, 519

İbrâhîm Paşa Sarayı 210, 420, 434, 466, 

474

İbrâhîm Paşa (Silahdârbaşı, Yeniçeri 

ağası, Rumeli, Mısır beylerbeyi, 

Vezir, Kapudan, 3. Vezir) 369, 

404, 416, 428, 431, 432, 433, 

434, 461, 465, 466, 467, 470, 

473, 480, 483, 488, 503, 508, 

520, 526

İbrâhîm Paşa (Veziriazam) 150, 153, 

154, 155, 156, 157, 158, 159, 

160, 161, 164, 165, 166, 167, 

168, 169, 171, 172, 173

İbrâhîm Paşa (Vezir, Veziriazam) 79

İç Frengistân 431

İç-ili 256

İç Kalurya 241

İdrîs Bey (Papa Kalesi beyi) 523

İdrîs, Hz. 45, 48, 52, 54, 58

İdrîs-i Bitlîsî 74, 109

İğde 102

İlbasan Hisarı 138

İlçi Hanı 368

İlok Kalesi 157

İlyâs, Hz. 45, 49, 54, 59

İlyâs Paşa (Kapan beyi, Lahsâ, 

Trablusgarb beylerbeyi) 337, 

388, 392, 396

İlyâs-zâde (Defter emîni) 413, 416

İmâdiyye 210, 211, 227, 231, 368, 369, 

430, 437, 454, 456

İmâdiyye Kalesi 445

İmâm-ı Ahmed b. Hanbel 50, 55, 60
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İmâm-ı A‘zam 50, 55, 59, 167, 168

İmâm-ı Hüseyn 169, 228

İmâm-ı Mâlik 50, 55, 60

İmâm-ı Mûsâ Kâzım 169

İmâm-ı Sehl Alî 167, 168

İmâm-ı Şâfi‘î 50, 55, 59

İmâm Kulu (Gence ve Karabağ hâkimi) 

437, 442, 444, 446, 458

İmetöz 119

İmre Bey (Mukrî hâkimi) 451

İnal-oğlu 128

İnebahtı 64, 142, 314

İnez 137

İn (İy) Kalesi 153

İnönü 107

İntizâmî 32

İpsala 184

İpsuyu 111

İran 29, 30, 65, 100, 102, 104, 166, 

207, 258, 259, 266, 323, 388, 

424, 467, 477, 478

İran Seferi 29

İrevân 237, 238, 259, 429, 436, 437, 

438, 440, 450, 451

İrevân Kalesi 451

İrşova (İrş) Kalesi 153

Îsâ b. Bâyezîd I (Şehzade) 68, 122, 127, 

129

Îsâ Efendi (Hekîmbaşı) 408

Îsâ Efendi (Hükemâ müderrisi) 386

Îsâ, Hz. 45, 49, 55, 59, 331

Îs (Ays) bin İshâk 74, 103, 104, 109

İsfendiyâroğulları 132

İshâk Bey (Göle beyi) 385

İshâk b. Murâd III (Şehzade) 357

İshâk Çelebi 450

İshâkçı 178

İshâk, Hz. 45, 49, 54, 58

İshâk (Vezir) 320, 321, 352

İskender Ağa (Kapıcıbaşı) 356

İskender Bey (Derte hâkimi) 410

İskender Çelebi Çiftliği 332

İskender Çelebi (Defterdar) 169, 172

İskender-i ekber 58, 59

İskenderiye İskelesi 483

İskender-i Yûnânî 194

İskender-i Zülkarneyn 45, 49

İskender Paşa (Anadolu beylerbeyi) 310, 

313

İskender Paşa (Anadolu defterdarı, Van, 

Erzurum, Diyârbekr beylerbeyi) 

223, 224, 227, 230, 231, 232, 

259

İskender Paşa, Çerkes (Bağdâd, Mısır 

beylerbeyi) 282, 287, 310, 314

İskender Paşa (İstanbul muhafızı, Haleb 

beylerbeyi) 279, 284

İskender Paşa (Maraş, Mısır beylerbeyi) 

242, 303

İskender Paşa (Vezir) 140

İskender Pınarı 296

İskete 118

İslâm Giray (Kırım hanı) 366, 434, 452, 

453, 456, 457, 458, 461, 462, 

483

İslamkamen (İslamkumin) 152, 153

İsmâ‘îl Çavuş 457, 458

İsmâ‘îl, Hz. 45, 49, 54, 58

İsmâ‘îl Mîrzâ (Şâh) 230, 231, 379, 388, 

399, 392

İsmihân Sultan (II. Selîm’in kızı) 263, 

445, 465

İspanya 71, 72, 73, 158, 159, 162, 163, 

164, 173, 174, 175, 181, 183, 

187, 189, 191, 196, 197, 200, 

233, 241, 242, 245, 267, 283, 
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289, 290, 296, 302, 315, 324, 

326, 328, 333, 342, 347, 350, 

376, 381, 479, 514

İspanya Anabolusu 229, 232, 246, 247

İspir Kal‘ası 147

İsret 178

İstanbul 26, 28, 30, 31, 40, 50, 58, 64, 

100, 101, 117, 119, 123, 124, 

130, 136, 137, 139, 144, 146, 

147, 148, 149, 152, 153, 154, 

155, 156, 160, 161, 162, 163, 

164, 165, 166, 172, 173, 174, 

175, 176, 179, 180, 181, 183, 

184, 185, 186, 187, 189, 197, 

198, 199, 200, 201, 202, 206, 

207, 209, 212, 220, 225, 226, 

227, 228, 229, 230, 231, 232, 

233, 234, 235, 236, 239, 240, 

241, 242, 244, 245, 246, 247, 

248, 249, 250, 259, 262, 263, 

264, 265, 266, 267, 271, 276, 

279, 280, 281, 284, 286, 288, 

293, 294, 299, 302, 312, 314, 

316, 317, 318, 326, 327, 331, 

332, 334, 335, 352, 358, 362, 

366, 368, 369, 374, 384, 385, 

389, 390, 403, 405, 407, 408, 

409, 411, 414, 415, 419, 420, 

424, 425, 428, 432, 433, 434, 

435, 438, 439, 447, 449, 452, 

458, 460, 464, 465, 469, 470, 

471, 476, 481, 483, 484, 487, 

488, 490, 494, 497, 499, 502, 

503, 504, 505, 506, 507, 508, 

509, 511, 512, 519, 524, 526

İstanbul Boğazı 30, 295, 303, 339, 353, 

374, 435, 519

İstanbul İskelesi 496

İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 

Kütüphanesi 29, 31

İstanköy (İstankob) 154, 155

İstefan, Kral (Erdel voyvodası) 185, 270, 

313

İstefan Voyvoda 179

İstoni (İstoli) Belgrad 192, 195, 198, 

199, 513

İşburgar 370

İşmoyîl, Hz. 45, 49, 54, 59

İvaz Efendi (Müderris, Bursa, Edirne, 

İstanbul kadısı, Anadolu, Rumeli 

kazaskeri) 369, 385, 389, 405, 

408, 412, 415

İzârî Çelebi, Hâce-zâde (Budin timar 

defterdarı, Tımışvar defterdarı) 

460

İzmir 63, 400

İzmir-oğlu 131, 132

İznik (İznikmîd) 114, 115, 116, 212, 

221, 494

İznikmîd Gölü 499

İznikmîd Sahrâsı 473

İzvornik 157

İzzüddîn b. İmâm 220, 221

İzzüddîn Keykâvus II (Sultan) 101

J
James Vere Stewart Wilkinson 74

Jayve Kalesi 353

Jean l’Evesque (Cüvan Levesko) 64

K
Ka‘b 46

Kabarka 163

Kabartay (Çerkes beyi) 207, 208

Ka‘be 130, 309, 330, 428, 466, 476

Kâbil 48, 52, 284
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Kâbil Çavuş (Su nâzırı) 484

Kaçan 119

Kaçar Muhammed Han 484

Kâdî Burhâneddîn 68, 127

Kâdî Han (Horâsân, Lûristân 

beylerbeyi) 168, 184, 185, 224, 

232

Kâdîköyü 251, 252

Kafkasya 58

Kafsa 387

 Kaftarîm 52

Kağızman 259

Kâhire 40, 147, 155, 221, 284, 287, 

303, 327, 386, 483

Kahkaha Kalesi 379, 482, 505

Kahriyye 299, 300

Kahriyye Kalesi 214, 215, 287

Kahta 147

Kahve 178

Kâ‘ide 301, 305

Kalah Yuvan 158

Kalbiye 345

Kalbiye Burnu 345

Kalçin 179

Kalender Şâh 160, 161

Kalınbel 128

Kalurya (Kalavurya) 333, 344

Kamandvar 163

Kamaniçe 159

Kamarân Adası 479, 487

Kâmî Efendi (Kıbrıs kadısı) 297

Kâmil Kepeci 33

Kandırı 112

Kandîl Bâğçesi 434, 435, 436

Kanire 162, 163

Kansu Bey, Arab 472, 473

Kansu Gavri (Sultan) 147

Kanûnî Sultan Süleyman 25, 35, 37, 38, 

39, 40, 44, 50, 55, 60, 62, 65, 

66, 69, 70, 77, 84, 89, 92, 95, 

143, 145, 150, 151, 156, 164, 

170, 172, 199, 207, 208, 211, 

232, 244, 245, 278, 285, 313, 

317, 322, 325, 361, 362, 391, 

416, 452, 453, 454, 458, 459, 

479, 485

Kanûnî Türbesi 455

Kapan 211, 337

Kapiçe Kalesi 352

Kaplantoy 166

Kapluca 121

Kapolina 162, 163

Karaadalar 247, 248

Karaağaç 118

Karabağ 442

Kara Bekr Bey, Rojbeyânî 266

Kara Boğdan 139, 141, 177, 187, 192, 

202, 337, 366

Karacadağ (Ankara) 105

Karacadağ (Konya) 261

Karacadağ (Diyârbekr) 225

Karacahisar 106, 108, 109, 110

Karaceyş 111

Kara Çelebi-zâde (Müderris) 384

Karadeniz 397, 401, 424, 452, 454, 

455, 458, 460, 481

Karadepe 166

Kara Devlet Şah 128

Kara Ferecük 118

Karaferye 119, 124, 126

Kara Han 74, 103, 190

Kara Han, Ustaclu 147

Kara Hasan (Kırvan beyi) 289

Kara Hersek 190, 191

Karahisar 67, 101, 106, 123, 346
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Karahisar (Develi) 123

Karahisar (Kemah) 139

Karakan 167, 168

Karakoyunlular 68

Karakulle 310

Karaman 66, 102, 125, 138, 160, 173, 

184, 185, 212, 231, 248, 250, 

253, 258, 260, 261, 263, 278, 

294, 296, 298, 310, 332, 335, 

384, 386, 405, 407, 416, 417, 

429, 430, 431, 439, 440, 445, 

452, 454, 455, 456, 467, 482, 

489, 499, 502, 503, 509, 510, 

518, 519, 522

Karaman Bey 67, 101

Karaman-oğlu 119, 123, 129, 132

Karamanoğulları 61, 65, 100, 102, 129, 

132

Kara Mürsel 339

Karanu Hisarı 115

Karapınar 260

Kara Rüstem 118, 125

Karatekin 111

Kara Velî 439

Kara Yahyâ (İsfendiyar) 128

Kara Yûsuf (Karakoyunlu) 68, 124

Karesi 102, 115

Karga Ferruh (Dümdâr) 253

Kariştok (Erdel voyvodası) 340, 378

Karlıili 239, 439

Karlo (İspanya kralı) 162, 163

Karnıyarık Kalesi 437

Kars 427, 430, 431, 462, 463, 497, 498, 

504

Kars Kalesi 147, 402, 403, 410, 419, 

438

Kartine Kalesi 200

Kâsım b. Bâyezîd I (Şehzade) 68, 122, 127

Kâsım Bey (Aden sancakbeyi) 218, 221, 

222

Kâsım Bey (Kefe sancakbeyi) 288, 393

Kâsım Bey (Seksar sancakbeyi) 191, 192

Kâsım bin Yûşa‘ 301

Kâsım Efendi, Mevlânâ (Hekimbaşı) 

366

Kâsımpaşa 370, 391, 433

Kâsım Paşa (Budin beylerbeyi) 210

Kâsım Paşa Çeşmesi 494, 507, 513, 

515, 517, 518

Kâsım Paşa, Lala 153

Kâsım Paşa (Mora beyi) 188 

Kâsım Paşa Sarayı 480, 502, 513

Kâsım Paşa, Sokollu Mehmed Paşa-

zâde (Hersek sancakbeyi, Haleb 

beylerbeyi) 293, 294, 314, 318

Kâsım Voyvoda 163, 164

Kasriyye Kalesi 200, 333

Kastamonu (Kastamoniyye) 66, 102, 

123, 132, 240, 241, 288, 313, 

367, 389, 393, 416, 458, 460, 

461, 462, 463, 464, 469, 470, 

471, 502, 503, 504, 519

Kâşân Kalesi 223, 225

Kâşif Memi Bey 300, 301

Katarân 306, 308, 309

Kavala 118

Kaya Alp 104, 109

Kaya Bey (Reîs) 302, 303

Kaya Bey (Selanik sancakbeyi) 387

Kaya Paşa 433

Kayd Hasan 73, 242, 243

Kâyid Mahmûd (Dizdâr) 293

Kâyid Süleymân (Alaybeyi) 291, 292

Kaymas Bey 211, 212

Kaynân 53, 54

Kayrevân 102
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Kaysariyye 100, 234, 235

Kaytan Ağa 360

Kaytas 455

Kaytas Paşa (Ereş beylerbeyi) 397, 398, 

399

Kaytas Paşa Sarayı 456

Kaytı Han 74, 109

Kazvîn 259, 263, 265, 267, 378, 379, 

392, 417, 432, 438, 471, 472, 

478, 491, 496, 507, 512

Kefalonya Adası 305

Kefe 58, 64, 102, 139, 143, 144, 208, 

209, 212, 288, 393, 398, 404, 

405, 416, 424, 431, 443, 444, 

446, 450, 451, 452, 453, 454, 

456, 457, 458, 460, 461, 463, 

483, 484, 490, 497, 509, 510, 

513

Kefe İskelesi 452

Kelb-i Ali 486, 490, 491, 498

Keli Dağı 417

Kemah 139

Kemah Kalesi 147

Kemâl Bey (Mütevellî) 390

Kemal Çığ 50, 75

Ken‘ân Çavuş 404, 408, 413, 414

Kend-i Türkmen (Türkmen-kendi) 166

Keraşdiviçe 119

Kerbelâ 169, 226, 228, 261, 402

Kerbelâ Vakası 228

Kerkük Kalesi 223

Kethudâ Kadın 485

Kevkebân Dağı 307

Kevkebân Kalesi 286, 301, 306, 307, 

309

Keyânîler 38, 94

Keyûmers (Kahrimân) 45, 53, 54, 58

Keyvân Bey (Kethuda) 343

Keyvân Voyvoda 191, 102

Kıbrıs 294, 295, 296, 298, 302, 303, 

305, 309, 310, 312, 313, 317, 

320, 327, 386, 392, 403, 405, 

412, 428, 429, 450, 451, 452, 

463, 466, 480, 500, 503

Kıbt 53

Kılıç Bey (Yemen beylerbeyi) 227

Kıran Kalesi 245

Kıratova 122

Kırım 102, 178, 212, 256, 281, 288, 

313, 361, 366, 388, 398, 399, 

404, 406, 413, 414, 424, 428, 

458, 483, 502, 519, 521, 522

Kırkçeşme 488

Kırvan 289

Kıssîsîler 38, 95

Kıyâfetü’l-İnsâniyye fî Şemâ’ili’l-
‘Osmâniyye 31, 32

Kızıl Ada 496, 500, 511

Kızılca 526

Kızılhisar 138, 227, 247, 323, 329

Kızılkaya 25, 142

Kiğı 429, 490

Kiler-i Âmire 341, 463

Kili 141, 436, 476, 489

Kili Kalesi 179

Kilis 282, 310

Kirmân 99, 520

Kirmasti 115

Kizir-oğlu 487, 489

Klis 293, 294, 337, 406

Koca İbrâhîm Paşa Sarayı 410

Kocaili 183, 185, 324, 344

Koçi Bey (Kethuda, Dergâh-ı Âlî 

müteferrikası) 388

Kolniske Kalesi 353

Komran Hisarı 514, 521, 523
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Konrapa 112

Konya 67, 101, 103, 108, 123, 129, 

138, 202, 231, 233, 248, 249, 

250, 251, 252, 254, 255, 256, 

257, 262, 263, 278, 279, 372, 

452, 453

Konya Sahrâsı 234, 252

Kopenik (Komenik) 152, 153

Kopervense Kalesi 353

Korkmaz Han (Nihâvend hâkimi) 492, 

493

Korkud b. Bâyezîd II (Şehzade) 140, 

146

Korkud b. Mehmed III (Şehzade) 528

Korkud b. Murâd III (Şehzade) 357

Koron 142

Koron Kalesi 164

Korsika Adası 247

Kostantîn 289, 290

Kostantîniyye 64, 70, 131, 151, 156, 

173, 189, 227, 244, 277, 281, 

335, 342, 352, 362, 447, 498, 

528

Kostantîniyye Boğazı 208

Kotor 293, 294, 305, 310, 326

Koyluhisar 138

Köpek-zâde 128

Köperberi 163

Köprihisar 108, 110

Körföz 138, 175, 176, 233, 314, 323, 

325

Körföz Adası 201, 305

Körföz Boğazı 175

Körföz Hisarı 175, 176

Kösek Kalesi 163

Kösova 70, 119, 120, 134, 156

Köstendil 233, 235, 405, 412

Köşk-i Mu‘allâ 500, 511, 528

Kötürüm Bâyezîd 102, 123

Kuba Kalesi 486

Kubad Bey (İmâdiyye hâkimi) 368, 369, 

437, 454

Kubad Paşa, Ramazanoğlu (Trablusşam 

sancakbeyi, Basra, Haleb 

beylerbeyi) 225, 230, 237, 238, 

240, 386, 401, 429

Kubad-zâde 128

Kubbeteyn Ovası 217

Kuddûs Efendi (Müderris) 384

Kuds 148, 236, 372, 389, 431

Kuduz Ferhâd (Çarhacı) 253

Kûfe 169

Kufl  Dağı 222

Kulmac Hisarı 314 

Kulu Bey, Kurçibaşı (Karaman 

beylerbeyi) 471, 477, 482

Kulzüm 434

Kum 225, 415

Kumbirgoz 137

Kum Hisarı 223, 224

Kumlıca Denizi 342, 347, 348, 351

Kur’ân (Kelâm-ı kadîm) 38, 82, 94, 116, 

151, 280, 310, 341, 377, 500

Kurd Ağa (Kapıcıbaşı, Mîr-i alem) 450, 

451, 460, 481, 488, 490, 499

Kurd Ağa (Kapıcılar kethudası, Küçük 

mîrâhûr, Başmîrâhûr) 393, 405, 

416, 421

Kurd Çelebi 526

Kurdoğulları 300

Kurna 204, 205

Kuruçeşme 454, 455

Kuru Gölcük 526

Küçük Mustafa 132

Künhü’l-Ahbâr 27

Künküvâr Kalesi 223
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Küpçe 119

Kürdistân 160, 165, 170, 173, 210, 

226, 229, 231, 232, 236, 238, 

265, 282, 284, 322, 324, 338, 

361, 378, 391, 401, 430, 491, 

505

Kür Nehri 397, 399, 404, 442, 444

Kürüçe 138

Kütâhiyye 118, 240, 248, 249, 263, 

264, 265, 279, 411

L
Lahsâ 102, 205, 231, 232, 332, 337, 

383, 388, 392, 396, 405, 406, 

412, 417, 425, 431, 441, 464, 

481

Lakvar 157

La‘llü-çemen 167

Lârende 102, 123

Layniçe 241

Leblebüci Hisarı 111

Lefke 111

Lefkose Kalesi 296, 297, 298, 313

Legufat (Legakat) 178, 179

Leh 134, 158, 194, 195, 196, 340, 361, 

378, 423, 424, 435, 436, 514

Lehistan 134

Lek 134

Lem‘atü’l-Envâr 32

Levarne 119

Levend (Elvend) 394, 397

Levend (Gürcü beyi) 207, 208

Levend (Zagem hâkimi) 491

Lindos Kalesi 154, 155

Lipva 228, 229, 352

Lipva Kalesi 228, 229

Lisânü’l-Sevr Dağı 290

Lissân Boğazı 216

Liyor Kalesi 198

Londra 29, 35, 36, 63, 80

Loras Dağı 67, 101

Lundura 138

Luramat (Gürcü beyi) 199

Lûri Kalesi 450, 458

Lûristân 184, 185, 223, 224, 232, 236, 

237, 265, 361

Lutfî Paşa (Veziriazam) 150, 175, 176, 

183, 184, 185

Lufullah bin Mutahhar (Dimermer 

sâhibi) 480

Lût, Hz. 45, 49, 54, 58

Lutvan 198

M
Macar 158, 159, 418, 522

Madera 119

Magusa Kalesi 298, 302, 305, 309, 310, 

311, 313, 364

Magusa Limanı 303

Mâhî-deşt 223

Mahmûd II (Sultan ) 61

Mahmûd Ağa (Başkapıcıbaşı) 407, 414, 

464

Mahmûd Ağa (Kilercibaşı, 

Hazînedârbaşı) 341, 360

Mahmûd Bey 299, 307

Mahmûd Beyefendi (Müderris, Bağdâd 

kadısı) 368, 383

Mahmûd Bey (Fezzân, Trablusgarb 

sancakbeyi) 385

Mahmûd Bey (Hatvan beyi) 337

Mahmûd Bey, Kadı-zâde oğlu (Rumeli 

timar defterdarı, Haleb, Karaman 

defterdarı) 66, 431, 455, 456

Mahmûd Bey (Kâtib, Diyârbekr 

defterdarı) 506
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Mahmûd Bey, Kürd 308

Mahmûd Bey (Misistre sancakbeyi) 346

Mahmûd Bey (Niğde beyi, Kethuda) 

470, 477

Mahmûd Bey (Solnok beyi) 383

Mahmûd b. Mehmed I (Şehzade) 127

Mahmûd b. Mehmed III (Şehzade) 528 

Mahmûd b. Murâd III (Şehzade) 

320, 357

Mahmûd b. Sebüktegin (Sultan) 104

Mahmûd b. Selîm II (Şehzade) 278

Mahmûd b. Süleymân I (Şehzade) 150, 

153

Mahmûd Çelebi, Koca Nişâncı-zâde 

(Bosna defterdarı) 454

Mahmûd Çelebi, Mu‘allim-zâde 

(Nişâncı) 373, 387

Mahmûd Çelebi (Reîsülküttâb) 296

Mahmûd Çelebi, Tezkireci-zâde 

(Diyârbekr defterdarı) 471, 481, 

518

Mahmûd Çelebi (Trablus kadısı, Rumeli 

timar defterdarı) 384

Mahmûd Efendi (Bağdâd, Âmid kadısı) 

368, 373

Mahmûd Efendi, Manisalı 

(Başrûznâmeci, Küçük defterdar, 

Anadolu defterdarı, Başdefterdar) 

420, 431, 433, 462, 483, 508, 

518

Mahmûd Han (Şeşter hâkimi) 450

Mahmûd, Karaman-oğlu Mehmed Bey-

zâde 101

Mahmûd Paşa, Ayas Paşa-zâde (Sivas, 

Karaman, Anadolu beylerbeyi) 

489, 499

Mahmûd Paşa, Güzelce (Gence 

beylerbeyi) 518

Mahmûd Paşa Hanı 231, 232

Mahmûd Paşa (Karaman, Haleb, Sivas 

beylerbeyi) 63, 384, 385, 386

Mahmûd Paşa (Mîr-i alem, Yeniçeri 

ağası, Sivas beylerbeyi) 488, 496

Mahmûd Paşa, Şemsî Ahmed Paşa-

zâde (Malatya, Kastamonu 

sancakbeyi, Şehrizor, Zülkadriye, 

Kıbrıs beylerbeyi) 384, 399, 409, 

416, 427, 430, 463, 466, 509

Mahmûd Paşa (Veziriazam) 136, 139

Mahmûd Paşa (Yemen, Mısır beylerbeyi) 

284, 286

Mahmûd Paşa (Yeniçeri ağası, Kars 

beylerbeyi) 504

Mahmûd Paşa, Zâl (Budin, Anadolu 

beylerbeyi, 4. Vezir) 267, 271, 

272, 281, 390

Mahmûd Sultan (Hoy hâkimi) 391

Mahzenü’l-Esrâr 32

Makselmiyanoş (II. Maximilian) 386

Maksûd Paşa (İran elçisi, Haleb 

beylerbeyi) 407 , 409, 428, 429, 

440, 451, 472

Malâtıyye 68, 102, 103, 124, 147, 233, 

235, 259, 311, 384, 413, 425, 

463

Mal‘in 514

Mâlinûs 48

Malkara (Migalgara) 184, 502, 503, 508

Malkoç-oğlu 141

Mallokelîsâ 344

Malta 64, 155, 164, 227, 267, 294, 

295, 314, 315, 419, 466, 503

Malta Seferi 268

Maltepe 277, 373, 494, 507

Malvar (Madar) 193

Manastır 112
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Mânî 92

Mâni‘ (Basra hâkimi) 203

Ma‘nisa 134, 151, 199, 202, 212, 239, 

243, 248, 263, 278, 281, 282, 

283, 320, 331, 358, 363, 364, 

365, 367, 368, 373, 386, 387, 

389, 392, 393, 394, 408, 410, 

416, 442, 449, 461, 463, 487, 

497, 524, 525, 528

Ma‘nisa Sarayı 526

Mansûr Bey, Dümbelî (Bergîrî 

sancakbeyi) 397

Maraş 235, 242, 250, 293, 294, 296, 

298, 313, 327, 335, 364, 372, 

384, 387, 388, 390, 393, 403, 

417, 427, 499, 509, 522, 524

Marçilya (Marçine, Marça) Kalesi 246, 

247

Mardin 28, 147, 148, 262, 329, 378, 

424

Marka Antonyo Beraguvin 311

Marko Dani (Kapudan) 192

Marmurus 154

Ma‘rûf Efendi (Âmid, Şam kadısı) 481

Marulye 118

Maskov 313, 463

Masrîm 52

Matbah-ı Âmire 341, 580

Matra 321

Matrakçı Nasûh 37, 69, 70, 154

Matyaş Hersek 513, 521

Mayilat (Fukaruş Kalesi beyi) 187, 188

Mayorka 174, 175, 189, 190, 246, 247

Mâzâka 320

Mazenderân 402

Mecan Kalesi 514

Mecma‘u’t-Tevârîh 69

Medâyin 282

Medîne 130, 135, 310, 343, 360, 380, 

383, 388, 407, 410, 415, 431, 

466, 476, 492, 497

Medîne (Basra) 204, 230

Mehdî Kulu Han (Erdebîl hâkimi, İran 

elçisi) 491, 494, 495

Mehdî Kulu Sultan (Tasuc hâkimi) 472, 

499

Mehlâyîl 53, 54

Mehmed I, Çelebi (Sultan) 44, 50, 55, 

62, 65, 68, 70, 108, 122, 127, 

128, 129, 130, 131, 152, 156

Mehmed III (Sultan) 26, 27, 28, 29, 30, 

32, 38, 39, 40, 44, 45, 46, 79, 

84, 282, 357, 528

Mehmed Ağa (Başkapıcıbaşı, Mîr-i 

alem) 425

Mehmed Ağa (Başmîrâhûrbaşı) 240, 

241, 242, 243

Mehmed Ağa (Dârüssaâde ağası) 35, 36, 

56, 57, 80, 91, 92, 449, 499

Mehmed Ağa (Erzurum gönüllüler 

ağası, sancakbeyi) 407

Mehmed Ağa (Yeniçeri ağası) 504, 519

Mehmed Bâkır Efendi, Dökmeci-zâde 

(Müderris, Edirne, İstanbul 

kadısı, Anadolu kazaskeri) 384, 

400, 403, 415, 432, 460, 464, 

483

Mehmed b. Bâyezîd II (Şehzade) 140

Mehmed Bey, Ahmed Paşa-zâde 

(Niğbolu, Hersek sancakbeyi) 

469, 470, 476, 510

Mehmed Bey b. Bedr Bey (Cezîre-i 

Ömeriyye hâkimi) 389, 398 

Mehmed Bey (Beğşehri beyi) 310

Mehmed Bey, Cendereci-zâde (Mısır 

defterdarı) 404
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Mehmed Bey b. Han Abdâl (Cezîre-i 

Ömeriyye hâkimi) 459, 506

Mehmed Bey (Çavuşbaşı) 284

Mehmed Bey (Erzurum, Diyârbekr 

defterdarı) 513

Mehmed Bey, Gülli-zâde 397, 401, 406

Mehmed Bey, Hüseyn Paşa-zâde 405

Mehmed Bey-i Abbâsî, Seyyid (Hakkâri 

hâkimi) 227, 229

Mehmed Bey (İç-ili sancakbeyi) 256

Mehmed Bey, Karaman-oğlu 67, 101

Mehmed Bey, Küçük (Cezîre-i 

Ömeriyye hâkimi) 398, 445

Mehmed Bey (Lahsâ beylerbeyi) 231, 

232

Mehmed Bey, Mihal-oğlu 163

Mehmed Bey, Mollâ Abdülma‘bûd 

oğlu (Cezîre-i Ömeriyye kadısı, 

Habur mültezimi) 434

Mehmed Bey, Nebî-zâde (Defterdar) 

226, 228

Mehmed Bey (Rumeli defter 

kethudası, Kapıcılar kethudası, 

Başmîrâhûr), 455, 456, 469, 

471, 484 

Mehmed Bey (Rumeli timar defterdarı, 

Cidde beyi) 479, 483

Mehmed Bey, Şu‘ayb oğlu 409, 411, 

414

Mehmed Bey, Üveys Paşa-zâde 487

Mehmed Bey (Yayabaşı, Hindiyye 

sancakbeyi) 321

Mehmed b. Selîm II (Şehzade) 278, 325

Mehmed b. Süleymân I (Şehzade) 150, 

154, 155, 162, 199, 235, 241, 

389

Mehmed b. Şehzade Mustafa b. 

Süleymân I (Şehzade) 235

Mehmed Çelebi, Abdülkerîm-zâde 

(Bursa kadısı, Anadolu kazaskeri) 

244

Mehmed Çelebi (Bağdâd kâtibi, Basra 

defterdarı) 336

Mehmed Çelebi (Baştezkireci, 

Başmuhasebeci) 431

Mehmed Çelebi, Çene (Âmid kadısı) 

457

Mehmed Çelebi, Çivi-zâde (Edirne, 

İstanbul kadısı, Anadolu, Rumeli 

kazaskeri, Şeyhülislâm) 369, 401, 

412, 415, 451, 479, 493

Mehmed Çelebi, Dâl (Baştezkireci, 

Reîsülküttâb) 498, 502, 509, 

511

Mehmed Çelebi (Haleb mukâta‘acısı, 

Şam timar defterdarı) 394

Mehmed Çelebi, Hasan Kethuda-zâde 

(Şam kadısı) 520

Mehmed Çelebi, Kemâl-zâde (Bağdâd, 

Şâm, Haleb defterdarı) 336, 393, 

414

Mehmed Çelebi, Sa‘deddîn Efendi-zâde 

(Mekke kadısı) 508

Mehmed Çelebi (Şıkk-ı sânî defterdarı) 

336

Mehmed Çelebi, Tâc-zâde (Baştezkireci, 

Reîsülküttâb) 405, 406, 420, 

425, 435, 478

Mehmed, Ebû Rîş oğlu 385

Mehmed Efendi, Ağa-zâde (Müderris, 

Edirne kadısı) 384, 447, 456

Mehmed Efendi, Ahî-zâde (Edirne 

kadısı, Anadolu kazaskeri, 

Müderris) 317, 330, 365, 415

Mehmed Efendi (Anadolu defterdarı) 

366
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Mehmed Efendi, Bostân-zâde (Edirne, 

İstanbul, Mısır kadısı, Anadolu, 

Rumeli kazaskeri, Şeyhülislâm) 

385, 389, 407, 433, 435, 479, 

489, 493, 504, 506, 511

Mehmed Efendi, Ekserci-zâde (Basra 

defterdarı) 384

Mehmed Efendi (Galata kadısı) 499

Mehmed Efendi, Hüsâm-zâde 

(Başrûznâmeci, Defterdar) 439

Mehmed Efendi, İmâm-zâde (Bağdâd 

kadısı) 520

Mehmed Efendi, Kemâl Bey-zâde 

(Haleb, Mısır kadısı) 463, 498

Mehmed Efendi, Küçük Lutfî Bey-zâde 

(İzmir kadısı) 400

Mehmed Efendi, Ma‘lûl Emîr-zâde 

(Nakîbü’l-eşrâf, Edirne kadısı, 

Anadolu, Rumeli kazaskeri, 

Şeyhülislâm) 330, 369, 401, 

407, 415, 451, 462

Mehmed Efendi (Manisa mîr-i alemi, 

nişancısı, defterdarı, Şehzade 

lalası) 506

Mehmed Efendi, Nişâncı-zâde (Mısır, 

Medîne kadısı) 388, 389

Mehmed Efendi, Remzî-zâde (Haleb 

kadısı) 476

Mehmed Efendi, Saru Görez-zâde 

(Müderris, Haleb kadısı) 400, 408

Mehmed Efendi, Sipâhî-zâde (Müderris, 

Bağdâd kadısı) 457

Mehmed Efendi, Sünbül (Küçük 

defterdar, Başdefterdar) 402, 414

Mehmed Emîn Çelebi, Acem-zâde 

(Mütevellî) 430, 518, 524

Mehmed Giray (Kırım hanı) 388

Mehmed Kethuda 451

Mehmed (Muhyiddîn) Efendi, Ebû 

Bekr-zâde (Mardin kadısı, 

Cezâyir, Haleb defterdarı) 329, 

378, 385, 436, 466, 503, 506

Mehmed Neşrî 67

Mehmed Paşa (Arnavud İskenderiyesi 

beyi, Basra beylerbeyi) 379, 383, 

388

Mehmed Paşa, Baltacı (Bağdâd 

beylerbeyi) 237

Mehmed Paşa, Bıyıklı (Diyârbekr 

beylerbeyi) 147, 171, 173, 180

Mehmed Paşa, Cerrâh (Başmîrâhûrbaşı, 

Yeniçeri ağası, Rumeli beylerbeyi, 

Vezir) 360, 378, 393, 404, 406, 

416, 426, 478, 480, 488, 508, 513

Mehmed Paşa (Çakırcıbaşı, Kıbrıs 

beylerbeyi) 405

Mehmed Paşa, Dukagin-zâde (Haleb, 

Mısır beylerbeyi) 235, 236, 242

Mehmed Paşa, Ferhâd Paşa-zâde 

(Kastamonu sancakbeyi, Haleb 

beylerbeyi) 502, 503

Mehmed Paşa, Güzelce (Mora beyi, 

Karaman beylerbeyi) 386, 405, 

407, 417

Mehmed Paşa, Hacı (Vezir) 186, 187, 

188

Mehmed Paşa, Hâdım (Kilercibaşı, 

İç Hazînedarbaşı, Diyârbekr, 

Batum, Zülkadr, Kars, Tımışvar 

beylerbeyi) 407, 416, 434, 438, 

446, 462, 463

Mehmed Paşa (Karaman, Diyârbekr, 

Bağdâd beylerbeyi) 482, 496, 

519

Mehmed Paşa, Karamanî (Veziriazam) 

277
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Mehmed Paşa (Kethuda, Sancakbeyi, 

Gori beylerbeyi) 450, 451, 492, 

493, 503

Mehmed Paşa, Koca Sinân Paşa-

zâde (Kastamonu sancakbeyi, 

Karaman, Çıldır, Şam, Budin, 

Rumeli beylerbeyi, Vezir) 416, 

445, 496, 503, 509, 514, 520

Mehmed Paşa (Küçük mîrâhûr, Trablus 

beyi, Maraş beylerbeyi) 312, 364

Mehmed Paşa, Lala Mustafa Paşa-zâde 

(Niğde sancakbeyi, Maraş, 

Karaman, Haleb beylerbeyi) 296, 

313, 327, 364, 384

Mehmed Paşa, Musâhib (Mîrâhûrbaşı, 

Yeniçeri ağası, Rumeli beylerbeyi, 

Vezir) 431, 442, 471, 478, 485, 

488

Mehmed Paşa, Okçu-zâde (Baştezkireci, 

Reîsülküttâb, Anadolu defterdarı, 

Başdefterdar, Kıbrıs, Haleb 

beylerbeyi) 372, 405, 413, 414, 

450, 451, 463, 479

Mehmed Paşa (Reîsülküttâb, Nişancı, 

Maraş, Haleb beylerbeyi, Vezir) 

283, 335, 364, 387, 409, 414, 

416, 433, 453, 454, 488, 495, 

508, 510

Mehmed Paşa, Rum (Nişancı, Vezir) 136

Mehmed Paşa, Sâlih Paşa-zâde (Lahsâ 

beylerbeyi) 425

Mehmed Paşa, Sokollu (Başkapıcıbaşı, 

Cezâyir-i Deryâ-yı Sefîd, Rumeli 

beylerbeyi, 4. Vezir, 3. Vezir, 

Veziriazam) 62, 150, 202, 209, 

225, 227, 229, 233, 237, 239, 

240, 248, 249, 256, 262, 263, 

268, 278, 280, 391, 403, 413, 

416, 445, 451, 457, 483, 493

Mehmed Paşa, Solak Ferhâd Paşa-zâde 

(Safed, Kastamonu sancakbeyi, 

Tifl îs, Şehrizor, Van, Kars, 

Diyârbekr, Erzurum beylerbeyi) 

393, 397, 403, 406, 408, 409, 

413, 427, 445, 451, 466, 467

Mehmed Paşa, Sûfî (2. Vezir) 223, 224, 

226

Mehmed Paşa, Sûfî (Bosna, Erzurum 

beylerbeyi) 488, 503

Mehmed Paşa (Şehrizor, Erzurum, 

Tımışvar beylerbeyi) 417, 446

Mehmed Paşa, Üveys Paşa-zâde 

(Trablusgarb beylerbeyi) 496

Mehmed Paşa, Yahyâ Paşa-oğlu 

(Niğbolu sancakbeyi, Anadolu, 

Budin beylerbeyi) 178, 179, 192, 

185, 188, 189, 192, 194, 210

Mehmed Paşa (Yeniçeri ağası, Haleb 

beylerbeyi) 168

Mehmed Süreyyâ 461

Mekke 135, 281, 287, 310, 317, 330, 

334, 343, 360, 361, 380, 383, 

400, 410, 415, 431, 456, 458, 

462, 463, 464, 465, 480, 481, 

508

Memi Bey (Kocaili sancakbeyi) 344

Memi Kethuda 290

Memi Paşa (Rodos beyi, Cezâyir, 

Trablusgarb beylerbeyi) 464, 484

Memlükler (Âl-i Türkiyye) 38, 95

Me’mûn Bey (Hille beyi) 480, 483, 484

Menekşe (Menekse) 184, 185

Menküb 139

Menteşe 102, 123, 153

Menteşe-oğlu 131

Menûçehr, Kârî-oğlu (Mustafa Paşa) 

(Çıldır beylerbeyi) 394, 401, 

402, 428, 431, 445, 482
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Merâga 166, 171, 226, 451, 482

Merâgım 170, 171

Merâkeş 380, 382, 413

Merc-i dâbık 147

Merend 166, 171, 451

Merîniyye 381

Mersezebân 73, 242

Merted 176

Mesâni‘ 168

Mesîh Ağa (Diyârbekr gönüllüler ağası) 

406

Mesîhiyye 435

Mesîh (Kethuda, Dergâh-ı Âlî 

müteferrikası) 408

Mesîh Paşa (Hazînedârbaşı, Mısır 

beylerbeyi, Vezir, Veziriazam) 

341, 357, 393, 407, 411, 431, 

459, 462, 469, 470, 472

Mesûr Hisarı 306

Mesuri 138

Meşâr 147

Meşhedeyn 228, 402

Meşref 480

Meştir 163

Mevlâyî Abdullah el-Kebîr (Fas hâkimi) 

381, 382

Mevlâyî Abdülmülûk (Mülûk) (Fas 

hâkimi) 381, 382, 387

Mevlâyî Ahmed (Tunus beyi) 71, 72, 

197, 289, 290, 291, 292, 342, 

348, 353, 376, 505

Mevlâyî Muhammed 348, 350, 353, 

376

Mevlâyî Muhammed el-Kebîr (Fas 

hâkimi) 382

Mevlâyî Muhammed eş-Şeyh eş-Şerîf 

(Fas hâkimi) 381

Meyâveş 48

Meysala 170

Meytem Vâdîsi 305

Mezîd-oğlu 128

Mısır 28, 59, 61, 65, 67, 68, 72, 100, 

101, 102, 103, 124, 141, 147, 

148, 154, 155, 156, 168, 170, 

171, 180, 205, 221, 225, 232, 

234, 235, 236, 240, 241, 242, 

250, 262, 284, 286, 287, 294, 

295, 301, 302, 303, 305, 309, 

314, 317, 320, 327, 330, 331, 

332, 334, 341, 346, 351, 352, 

356, 368, 371, 372, 373, 379, 

383, 384, 385, 386, 387, 388, 

393, 399, 403, 404, 405, 407, 

408, 411, 413, 414, 419, 431, 

432, 433, 434, 435, 437, 441, 

450, 451, 452, 458, 461, 463, 

464, 465, 473, 474, 476, 478, 

479, 481, 482, 483, 484, 487, 

496, 498, 499, 501, 503, 504, 

505, 506, 509, 520

Mısır İskenderiyyesi 148, 250, 387, 436

Mısır Millî Kütüphanesi ve Arşivleri 

(Dâru’l-Kütüb ve’l-Vesâ’iki’l-

Kavmiyye) (Kahire) 40

Miçke 119

Midilli 138, 142, 246, 247, 344

Mihacâbâd 271

Miha İskelesi 301

Mihal (Efl ak voyvodası) 524

Mihaliç 115

Mihaliç Ovası 250, 251, 256

Mihlu 137

Mihne (Efl ak voyvodası) 435

Mihrümâh Sultan (Kanûnî’nin kızı) 

184, 391, 416

Mihr ü Müşterî 32
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Mihu 178, 179

Mikhail Palaiologos VIII

Mikloç 119

Millet (Ali Emîrî Efendi) Kütüphanesi 31

Mîr Abdül‘alî 283

Mi‘râc 55, 59

Mîr Azîz (Cezîre-i Ömeriyye hâkimi) 

445, 459, 460, 505, 506

Mirçe (Muça) (Efl ak voyvodası) 201

Mîr-i Alem Sarayı 409

Mîr Nâsır 445, 446

Mîr Şeref 446, 505, 506

Mîrzâ Ahmed b. Uğurlu 141

Mîrzâ Cihân Şâh 139

Mîrzâ İslâm 438

Mîrzâ Mahdûm Efendi (Diyârbekr, 

Bağdâd/Meşhedeyn, Medîne, 

Mekke, İstanbul kadısı, Nakîbü’l-

eşrâf, Şeyh-i Harem) 391, 392, 

393, 402, 414, 415, 462, 463, 

464, 465, 470, 474, 476, 481

Mîrzâ Muhammed 438

Mîrzâ Sarâyı 151

Misina Adası 344

Misina Boğazı 200, 246, 247, 267

Misistre 346

Miyâne 166, 171

Mohaç 158

Mollâ Çelebi (Anadolu kazaskeri) 287, 

299

Mollâ Çelebi (İstanbul kadısı) 366

Mollâ Çelebi (Kütahya kadısı, Kazasker, 

İstanbul kadısı) 411

Mollâ Çelebi (Mısır, Bursa, Edirne 

kadısı) 383, 385, 389

Mollâ Çelebi, Mîrüm-zâde (İstanbul 

kadısı, Anadolu, Rumeli 

kazaskeri, Müderris) 405, 407, 

415, 447, 449

Mollâ Çelebi (Müderris) 314

Mollâ Çelebi (Tezkireci) 414

Mollâ Hudâvendigâr 233, 255

Mollâ Hüsrev 133

Mollâ İsmâ‘îl (Kadı) 451

Mollâ Kâsım Efendi (Hekîmbaşı) 408

Mollâ Kâsım, Nakkâş (Yeniçeri kâtibi) 

524

Mora 137, 138, 164, 165, 166, 188, 

189, 343, 386

Moravya 120

Moton 142, 324

Mu‘arrâ 434

Mu‘âviye, Hz. 204

Muçârde (Mecerde) Nehri 291

Mudanya İskelesi 358, 526, 528

Mudurnu 112, 115

Muhammed Assâr-ı Tebrîzî 32

Muhammed bin Ali 222

Muhammed bin Cevfî 309

Muhammed bin Hadîs bin Mutahhar 480

Muhammed bin Radiyüddîn 308

Muhammed bin Şemsüddîn 285, 307, 309

Muhammed Han 404

Muhammed Han, Tekeli (Bağdâd 

hâkimi) 167, 168

Muhammed Han, Zülkadrli (Isfahân, 

Erzurum, Karaman beylerbeyi, 

Niğbolu, Mora sancakbeyi) 167, 

184, 185, 187, 188, 189

Muhammed, Hz. 30, 38, 45, 50, 59, 89, 

90, 91, 94, 95, 164, 173, 174, 

181, 183, 188, 190, 195, 196, 

232, 243, 266, 279, 280, 285, 

294, 297, 301, 310, 315, 317, 

338, 339, 343, 349, 355, 370, 

371, 376, 382, 426, 447, 466, 

492, 519, 521, 523
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Muhammed Kalavun (Sultan) 103

Muhammed Osman 282, 283

Muhammed Seyyâle 204

Muhannâ Nehri 204, 205

Muhteşem-i Kâşânî 64

Muhyî (Abdülmuhyî) Paşa 

(Reîsülküttâb, Anadolu 

defterdarı, Nişancı, Dergâh-ı 

Âlî müteferrikası, Anadolu 

beylerbeyi) 405, 410, 431, 433, 

478, 488, 504

Muhyî Çelebi (Mısır defterdarı, Şıkk-ı 

sânî defterdarı) 503

Muhyiddîn Efendi, Hemşîre-zâde 384

Muhyiddîn Efendi, Mu‘îd-zâde (Şam 

müftîsi, Kudüs kadısı) 372

Muhyiddîn Efendi (Şam, Bursa, Edirne 

kadısı) 369

Muhyiddîn Efendi, Şeyh Buhârî-zâde 

(Trablusşam kadısı) 372

Muhyiddîn Mehmed Cemâlî, Zenbilli-

zâde 64

Muhyiddîn (Mehmed) Efendi, Van-kulu 

(Manisa müftîsi, Selanik, Medîne 

kadısı) 365, 410, 497

Muhyî Efendi (Nakîbü’l-eşrâf ) 481

Muhyî Paşa evleri 507

Mu‘înüddīn Süleymân (Pervâne) 67, 

100, 101

Mukîm Dağı 217, 218

Mukrî 451, 452

Munakkab Hisarı 306

Murâd I (Sultan) 44, 50, 55, 60, 62, 65, 

108, 114, 117, 118, 119, 120, 

121, 122

Murâd II (Sultan) 44, 50, 55, 60, 62, 

65, 70, 75, 127, 130, 131, 132, 

133, 134, 136, 156

Murâd III (Sultan) 27, 28, 29, 30, 33, 

35, 36, 39, 41, 43, 44, 45, 46, 

50, 55, 57, 60, 62, 65, 69, 74, 

77, 79, 80, 81, 84, 89, 91, 206, 

243, 244, 248, 252, 263, 278, 

281, 320, 331, 357, 361, 370, 

371, 380, 391, 443

Murâd Bey, Abaza (Matra sancakbeyi) 

321

Murâd Bey (Pojega sancakbeyi) 191, 

192, 193

Murâd b. Süleymân I (Şehzade) 150, 

153

Murâd Çelebi (Mütevellî, Şehr-emîni) 

476, 498

Murâd Paşa (Gazze sancakbeyi, Ta‘iz 

beylerbeyi) 286, 287

Murâd Paşa (Kethuda, Yemen, Karaman, 

Kıbrıs, Trablusşam beylerbeyi) 

372, 414, 429, 430, 467, 498, 

500, 503

Murâd Paşa (Şam, Bağdâd, Erzurum, 

Karaman beylerbeyi) 293, 325, 335

Mureç Nehri 227

Mûsâ Bey 220

Mûsâ bin Mîşâ, Hz. 49, 59

Mûsâ Çelebi (Başmuhasebeci) 471

Mûsâ Çelebi b. Bâyezîd I 68, 122, 127, 

129

Mûsâ, Hz. 45, 49, 54, 59

Mûsâ Sultan (Tebrîz hâkimi) 165

Mûsâ (Zağarcıbaşı) 310

Muslihuddîn (Dânişmend) 312

Muslihuddîn Efendi, Bostān-zāde 

(Müderris) 384

Muslihuddîn Efendi, Sarı (Müderris, 

Âmid, İstanbul kadısı) 463, 473, 

481, 498
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Mustafa Ağa (Çavuşbaşı) 361

Mustafa Ağa (Kâim-makâm) 216, 217

Mustafa Ağa (Kapıcıbaşı, Başkapıcıbaşı) 

493, 524

Mustafa Ağa (Küçük mîrâhûr, 

Sancakbeyi) 240

Mustafa Ağa (Odabaşı) 360

Mustafa Ağa (Saray ağası, Kilercibaşı, 

Hazînedarbaşı) 407, 416

Mustafa Ağa (Şehr-emîni, Çavuşbaşı) 499

Mustafa Ağa (Yeniçeri ağası) 155, 156

Mustafa b. Bâyezîd I (Şehzade) 68, 122, 

127, 132

Mustafa Bey, Cin 477

Mustafa Bey (Çavuşbaşı, Silistre 

sancakbeyi) 524

Mustafa Bey, Çerkes 429

Mustafa Bey (Ebrce sancakbeyi, Emîr-i 

hâc) 302

Mustafa Bey, Ferhâd Paşa-zâde 

(Dergâh-ı Âlî müteferrikası, 

kapıcıbaşısı) 461, 462

Mustafa Bey, Kara (Midilli sancakbeyi) 

246, 247

Mustafa Bey (Kethuda) 337

Mustafa Bey (Kethuda, Safed 

sancakbeyi) 503

Mustafa Bey (Lipva sancakbeyi) 352

Mustafa b. Mehmed I (Şehzade) 127

Mustafa b. Mehmed II (Şehzade) 136

Mustafa b. Mehmed III (Şehzade) 528

Mustafa b. Murâd III (Şehzade) 357

Mustafa b. Selîm II (Şehzade) 278

Mustafa b. Süleymân I (Şehzade) 150, 

161, 230, 231, 232, 234, 235

Mustafa Çavuş, Mütevellî-zâde 393

Mustafa Çelebi (Arpa emîni, Diyârbekr, 

Erzurum, Haleb defterdarı) 389, 

420, 432

Mustafa Çelebi, Behmen-zâde (Tımışvar 

defterdarı) 454, 460

Mustafa Çelebi, Celâl-zâde (Koca 

Nişâncı) 283

Mustafa Çelebi (Defter emîni, Rumeli 

şıkk-ı sânî defterdarı) 380

Mustafa Çelebi, Ebü’s-su‘ûd-zâde 

(Selanik kadısı) 383, 400, 479

Mustafa Çelebi (Haleb defterdarı, Rumeli 

şıkk-ı sânî defterdarı) 336

Mustafa Çelebi, Hüseyn Çelebi-zâde 

(Şam kadısı) 520

Mustafa Çelebi, Kara (Defter-i Hâkânî 

kâtibi) 488, 505

Mustafa Çelebi, Karamanlı (Defter 

emîni, Karaman defterdarı) 450, 

451, 454, 455

Mustafa Çelebi, Köse (Defter emîni, 

Küçük defterdar) 386

Mustafa Çelebi, Küçük (Müderris, Şam) 

kadısı) 503

Mustafa Çelebi (Manisa reîsülküttâbı, 

Defter emîni) 387 

Mustafa Çelebi (Sipâhî Oğlanları kâtibi) 

494

Mustafa Çelebi (Şehr-emîni) 498

Mustafa Çelebi (Yeniçeri kâtibi) 367

Mustafa Efendi, Arûs (Müderris) 400

Mustafa Efendi, Büzen-zâde (Manisa 

müftîsi) 365

Mustafa Efendi, Duhânî-zâde (Yeniçeri 

yazıcısı, Mısır defterdarı) 327, 

404

Mustafa Efendi, Görez Seyyidî-zâde 

(Bağdâd, Medîne kadısı) 383, 407

Mustafa Efendi, Küçük Bostân-zâde 

(Müderris, Haleb, Şam kadısı) 

399, 407, 413
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Mustafa Efendi, Lutfî Bey-zâde (Mekke, 

Bursa, Edirne kadısı) 415, 465, 

482

Mustafa Efendi, Murâd-zâde (Rumeli 

şıkk-ı sânî defterdarı, Anadolu 

defterdarı) 363, 367

Mustafa Mîrzâ b. Tahmâsb Şâh 379

Mustafa Paşa (Amasya sancakbeyi, 

Şemahı beylerbeyi) 444

Mustafa Paşa, Ayas Paşa-zâde (Habeş, 

Şam, Bosna beylerbeyi) 490, 510

Mustafa Paşa, Bıyıklı Mehmed Paşa-zâde 

(Yemen beylerbeyi) 180

Mustafa Paşa (Bosna sancakbeyi, Budin 

beylerbeyi, Vezir) 270, 333, 394

Mustafa Paşa, Çoban (Vezir, Mısır 

beylerbeyi) 152, 153, 154, 155, 

156

Mustafa Paşa (Emîr-i hâc, Yemen 

beylerbeyi) 236, 240, 241, 242

Mustafa Paşa (Gazze sancakbeyi, Yemen 

beylerbeyi) 241, 242, 309, 372

Mustafa Paşa (Gori, Çıldır beylerbeyi) 

507, 509

Mustafa Paşa, Hüseyin Paşa-zâde 

(Batum beylerbeyi) 415

Mustafa Paşa, İsfendiyâroğlu 

(Başmîrâhûr, Rumeli beylerbeyi, 

4. Vezir) 225, 240, 241, 251, 

267, 272, 276, 280, 281

Mustafa Paşa (Kapıcıbaşı, Yeniçeri ağası, 

Kastamonu sancakbeyi, Maraş, 

Şehrizor beylerbeyi) 317, 367, 

389, 393, 403, 417

Mustafa Paşa, Lala (Pojega sancakbeyi, 

Şehzade lalası, Revan, Maraş 

beylerbeyi) 455, 456, 498, 524

Mustafa Paşa, Lala (Şehzade lalası, Van, 

Şam beylerbeyi, 6. Vezir) 252, 

262, 284, 286, 287, 295, 296, 

298, 303, 317, 368, 387, 392, 

404, 405, 406, 409, 434, 446

Mustafa Paşa (Malatya sancakbeyi, 

Erzurum beylerbeyi) 259

Mustafa Paşa (Trablusgarb beylerbeyi, 

Ağrıboz sancakbeyi) 316, 346, 

373

Mustafa Paşa (Veziriazam) 140, 145

Mustafa Paşa (Yemen beylerbeyi) 356

Mustafa Paşa (Zülkadr beylerbeyi) 310

Mustafa Sâmi Bey, Arpaemini-zâde 61

Mustafa Selânikî 27, 241, 478, 497, 

504, 518, 520, 523, 524

Mustafa, Zaîm (Kethuda) 310, 311

Musul 25, 26, 55, 167, 168, 206, 225, 

226, 332, 416, 437, 452, 466, 

505, 512

Muş 173, 322, 396

Muşa‘şa‘ 203, 204, 400

Mûtâb-zâde Ahmed Paşa Sarayı 501

Mutahhar b. İmâm (Har-leng) 217, 

219, 285, 286, 300, 301, 305, 

306, 307, 308, 309, 317

Muzaff er Han (Gîlân padişahı) 166

Muzaff er Paşa (Bağdâd, Kıbrıs 

beylerbeyi) 293, 297, 310

Muzaff er Paşa (Şehrizor beylerbeyi) 25, 

262, 265

Mûze 213

Mücmelü’t-Tûmâr 34, 35, 36, 39, 41, 

60, 61, 63, 64, 74, 76, 80, 84, 

97, 99

Müks 322

Mürre 45

Müseyyeb 226, 228
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N
Nadajli 514

Nağto 170, 171

Nahcüvân 147, 166, 171, 207, 208, 226, 

236, 237, 238, 259, 396, 441

Nakâris 52, 53

Nakd Ali 482

Nakîl-i Mahrâs (Mahdâs, Hadâs) 215

Nakîl-i Semâra 215

Nakrâveş 52, 53

Nakşa Adası 176

Nâm Kalesi 226

Nâsır Bey (Nusaybin, Heytem 

sancakbeyi) 227, 229

Nasûh Ağa (Bâb-ı Âlî müteferrikası) 

418, 420

Nasûh Bey (Bâyezîd II’nin damadı) 141

Nasûh Bey (Reîs, Cezâyir beylerbeyi) 

229

Nasûh Efendi (Nevâlî) (Müderris, 

Şehzade hocası) 427, 524

Nebâb 166

Neberde Kalesi 291

Necef 169, 402

Nedârî (Medârî) 215

Nemçe 158, 159, 191, 194

Nemrûd 49, 54, 58

Nerîmân 97, 106

Nesebnâme-i Hümâyûn 32, 33, 35, 36, 

100, 102, 103, 104, 109

Nevi 170

Nev‘î Efendi (Şehzade hocası) 496

Nevkesri 119

Nevşâr 166

Niğde 313, 470, 477

Niğebolı 119, 124, 184, 185, 192, 388, 

434, 476

Nihâvend 489, 491, 492, 493

Nihay 310

Nikiforos (Bizans imparatoru) 100

Nikopri 137

Nîl 72, 242, 301, 302, 320, 321, 331, 

352

Niş 118

Niş Sahrâsı 162, 163, 192

Niyâzâbâd 443

Niyese Kalesi 289

Nizâmî-i Gencevî 32

Novaberde 133

Nova Kalesi 181, 182, 183, 184, 185

Nûh Ağa (Başmîrâhûr) 499

Nûh, Hz. 38, 45, 48, 49, 53, 54, 58, 61, 

62, 65, 91, 95, 103, 109

Nûh Paşa (Haleb defterdarı, Kıbrıs 

beylerbeyi) 503

Nûh Paşa (Sivas beylerbeyi) 507, 509

Nukay 157

Nûre Sûfî 101

Nusaybin 227

Nüzhetü’l-Ahbâr 74, 296

O
Odköklük Hisarı 115

Oğlan Kapudan 200, 267, 324, 351

Oğuz Han 74, 103, 109, 150

Oğuznâme 32, 74, 109

Okluk Hisarı 129

Ok Meydânı 456, 457

Olcayto Han 102

Orhan b. Murâd II (Şehzade) 131

Orhan Gazi 44, 50, 55, 60, 62, 65, 110, 

112, 114, 115, 116, 117

Oruç Beğ Tarihi 64

Orud 157

Osman III (Sultan) 62

Osman Ağa (Kapıcıbaşı) 526
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Osman b. Murâd III (Şehzade) 357

Osman b. Selîm II (Şehzade) 278

Osmancık 123

Osman Çelebi, Acem Bâlî oğlu (Rumeli 

timar defterdarı, Mısır defterdarı) 

451, 452, 476

Osman Efendi, Dukagin-zâde (Üsküdar, 

Mısır kadısı) 520

Osman Gazi 32, 44, 50, 55, 60, 61, 62, 

65, 102, 91, 100, 102, 103, 106, 

107, 108, 109, 110, 111, 112, 

114, 254

Osman, Hz. 45, 50, 55

Osmanlılar 40, 44, 81, 120, 134, 100

Osmanlı Resim Sanatı 77

Osmanoğulları (Âl-i Osman) 62, 65, 66, 

67, 69, 80, 90, 91, 95, 98, 102, 

110, 114, 117, 122, 124, 127, 

131, 136, 140, 145, 150, 178, 

179, 228, 229, 232, 278, 285, 

316, 357, 448, 462

Osman Paşa (Arnavud İskenderiyyesi 

sancakbeyi, Yanık beylerbeyi) 

523

Osman Paşa (Ereş, Bakü beylerbeyi) 497

Osman Paşa (Haleb beylerbeyi) 225

Osman Paşa (Karaman, Lûristân 

beylerbeyi) 231, 237, 452

Osman Paşa, Özdemir-oğlu (Ta‘iz, 

Lahsâ, Basra, Diyârbekr 

beylerbeyi, Vezir, Veziriazam) 29, 

58, 65, 286, 287, 299, 300, 301, 

303, 332, 357, 379, 392, 397, 

398, 399, 401, 404, 411, 413, 

424, 433, 434, 437, 483, 442, 

446, 450, 452, 453, 454, 455, 

456, 458, 463, 464, 466, 471, 

483, 497, 498, 520

Osman Paşa (Saray ağası, Kilercibaşı, 

Malatya sancakbeyi, Sivas, Basra 

beylerbeyi) 407, 416, 463, 503, 

507

Otranda 175

Ovacık Yaylağı (Karacadağ) 261

Oynuk 157

Ö
Ökes Badunay 321

Ömer Ağa (Ulûfeciler ağası) 281, 282

Ömer Bey (Zaîm) 324

Ömer b. Murâd III (Şehzade) 357

Ömer Çelebi (Defter-i Hâkânî kâtibi, 

Defter emîni) 454, 455

Ömer Çelebi, Hayâlî-zâde (Bağdâd 

defterdarı) 406, 413, 472

Ömer Çelebi (Yeniçeri kâtibi) 506

Ömer, Hz. 45, 50, 55, 371, 492

Ömeriyye 229, 389, 434, 459, 460

Ösek 162, 163, 270

Ösek Kalesi 157, 161, 163, 162

Özdemür Paşa (Yemen, Habeş, Sevâkin 

beylerbeyi) 72, 73, 215, 216, 217, 

218, 219, 220, 221, 222, 236, 

240, 241, 242, 243, 320, 321

P
Paçusta 294

Palarma Hisarı 314

Palata 270

Palu 401, 445

Panika 159

Papa 523

Pasin 258, 263

Pasinâbâd 211

Pasin Ovası 105

Patna 29
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Payas 294, 296

Peç 184, 185, 186, 187, 188, 189, 202, 

211, 212, 248, 268, 270, 283, 

304, 326, 332, 334, 337, 339, 

341, 352, 353, 361, 368, 370, 

375, 385, 386, 395, 405, 407, 

418, 419, 439, 460, 470, 507, 

519, 521, 522

Peçeye 290, 293

Peç Seferi 510, 512

Peçuy (Peçu) Kalesi 161, 162, 193, 227, 

271

Pehlevân Hasan Bey 215, 216

Pelengân 471

Pente Kalesi 241

Perim Petri 162

Pertevniyâl Vâlide Sultan 51

Pertevniyâl Vâlide Sultân Külliyesi 50

Pertev Paşa Sarayı 417, 455, 478, 491

Pertev Paşa (Yeniçeri ağası, Rumeli 

beylerbeyi, 4. Vezir, 2. Vezir) 

208, 209, 238, 240, 241, 248, 

249, 263, 265, 269, 274, 280, 

304, 305, 310, 316, 317

Pervan Suyu 178

Pervâne Bey (Hamîd-ili beyi) 172, 173

Pervâne, Mu‘înüddīn Süleymân 67, 100, 

101

Pervîz Efendi (Anadolu kazaskeri, 

Mekke kadısı) 281, 383

Pesik 478

Pesir 159

Pespirim Kalesi 513

Pestiyon Kalesi 346, 347, 348, 349, 351

Peşte 159, 190, 191

Peştiye Kalesi 233

Petre (Boğdan voyvodası) 337, 340

Petre (Efl ak voyvodası) 435

Petre-Varadin Kalesi 157

Petrihâs Kalesi 223

Petri (Petru Rareş ) (Kara-Boğdan 

voyvodası) 177, 180, 187, 192

Philippe de Villiers (Migali Mayestöri) 

64, 155, 163, 164

Piçkezek Kalesi 227

Pilasa 443

Pilvar (Selvar) 162, 163

Pîre Muhammed 423

Pîrî Bey (Şıkk-ı sânî defterdarı) 518

Pirî Çavuş 393

Pîrî Efendi (Müderris, Eyyûb kadısı) 

384, 400, 464

Pîrî Kethuda (Dergâh-ı Âlî 

müteferrikası, Rumeli defter 

kethudası) 489

Pîrî Mehmed Paşa (Veziriazam) 145, 

150, 154, 155

Pirim Petri 186, 187, 188

Pirî Paşa, Ramazan-oğlu (Adana hâkimi, 

Şam beylerbeyi) 237, 250, 253

Pirî Reîs (Mısır kapudanı) 221, 232

Pirlik 159

Pîşdâdîler 38, 94

Piyâle Bey (Kapıcıbaşı, Dergâh-ı Âlî 

müteferrikası, Kethuda) 460, 524

Piyâle Paşa (Başkapıcıbaşı, Kapudan, 3. 

Vezir, 2. Vezir) 239, 240, 241, 

244, 246, 263, 267, 268, 281, 

295, 296, 298, 302, 326, 328, 

333, 334, 391, 408, 416, 426

Piyâle Paşa Câmi‘i 433

Piyâle Paşa (Ereş, Rakka, Batum 

beylerbeyi) 399, 417, 480, 487, 

489, 504, 518

Podan Kırkış (Ferkış) 191, 192

Podeşan 177, 179
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Pojega 191, 192, 353, 372, 455

Polata Kalesi 513

Polonya 134

Popofça Hisarı 276

Portakal 189, 190, 192, 199, 221, 222, 

232, 283, 300, 315, 316

Postîn-pûş (Derviş) 121

Pravadi 119, 177

Preveze 181, 182, 183, 233

Pulya 175, 200, 333

Pulya Anabolusu 71, 196, 197, 200

R
Raçe 157

Rakan 162, 163

Rakka 482, 485, 487, 489, 498, 499, 

504, 520

Ramazân Bey (Tilimsân, Tunus 

sancakbeyi) 289, 292

Ramazân Efendi, Nâzır-zâde (Bursa, 

Edirne, İstanbul kadısı) 369, 385

Ramazânoğulları 225

Ramazân Paşa, Kayd (Kâyid) (Cezâyir, 

Tunus beylerbeyi, Tilimsân 

sancakbeyi, Trablusgarb 

beylerbeyi) 347, 381, 382, 387, 

391, 402, 415, 460, 461

Ramazân Paşa, Lala (Haleb, Anadolu 

defterdarı, Başdefterdar, Şehzade 

lalası, Kefe beylerbeyi) 472, 478, 

482, 483, 506, 509

Râvîl 52

Rây 223

Râziye Kadın 499

Raztık Kalesi 200

Receb Paşa (Sakız beyi, Tunus 

beylerbeyi, İskenderiyye 

sancakbeyi) 366, 385, 387

Reîs Dervîş (Ayasofya mütevellîsi) 524

Reşîd 148

Reşîd (Râşid) ibn Magâmis (Basra 

hâkimi) 168, 202

Reşt 424

Revân 394, 436, 440, 445, 483, 498, 

512, 519, 524

Revân Seferi 29

Reydâniyye 148

Rıdvân Efendi (Bağdâd, Üsküdar kadısı) 

520

Rıdvân Paşa, Mustafa Paşa-zâde (San‘â, 

Basra, Erzurum, Anadolu 

beylerbeyi, Mahâyif müfettişi) 

286, 309, 388, 408, 417, 429, 

463

Richard Ettinghausen 76

Rimpapa 283, 315, 316

Risâle-i Âlâtü’r-Rasadiyye 32

Rodos 70, 148, 154, 155, 156, 163, 

164, 295, 296, 302, 320, 408, 

433, 461, 483

Rodoscık 293

Rodos Kalesi 148, 153, 155

Rûbendez Kalesi

Rudolfo (II Rudolf ) 386

Rûhâ 172, 173, 224, 227, 423, 453, 

487 

Rûmili 27, 53, 68, 115, 118, 123, 127, 

129, 131, 132, 153, 167, 173, 

175, 179, 183, 184, 185, 186, 

187, 188, 190, 191, 192, 193, 

201, 225, 227, 228, 229, 230, 

231, 233, 235, 237, 238, 239, 

240, 241, 244, 250, 251, 256, 

260, 262, 267, 271, 272, 276, 

281, 282, 284, 293, 294, 304, 

305, 310, 314, 317, 318, 320, 
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325, 326, 327, 330, 336, 337, 

339, 341, 352, 354, 363, 366, 

367, 373, 379, 380, 384, 389, 

396, 397, 401, 404, 405, 406, 

407, 408, 412, 413, 415, 416, 

418, 419, 423, 428, 429, 430, 

431, 433, 436, 442, 445, 447, 

449, 450, 451, 452, 455, 456, 

457, 458, 459, 461, 471, 476, 

478, 479, 481, 483, 488, 489, 

497, 499, 500, 502, 504, 505, 

506, 508, 509, 511, 514, 517, 

519, 520, 521, 522, 524

Rûmkal‘a 147

Ruscuk 502

Rûz 231

Rükn-i Yemânî 380

Rüstem Han, Karamanlu 486

Rüstem Paşa Sarayı 502

Rüstem Paşa Tarihi 37, 69

Rüstem Paşa (Veziriazam) 69, 150, 183, 

184, 185, 201, 225, 230, 231, 

234, 235, 240, 262, 388, 391

S
Sa‘âdet Giray 434, 457

Sabur Dağı 213, 215

Sa‘dâbâd 166, 171

Sa‘de 220

Sâdık, Hz. 49, 54, 59

Sadr-ı Aşşâre (Gışâve) 204, 205

Sadûk, Hz. 49, 54, 59

Safed 392, 393, 503

Saff ârîler 38, 95

Safvân, Hz. 49, 58

Sâhibâbâd Meydânı 467

Sâhib Giray Han 178, 179

Sahn-ı Semâniyye 362, 400

Sa‘îd 72, 242, 302

Sa‘îd Efendi, Kara (Konya, Maraş kadısı) 

372

Sakız Adası 64, 268, 269, 295, 303, 

304, 320, 329, 339, 366

Saksonya Eyalet Kütüphanesi - 

Dresden Eyalet Üniversite 

Kütüphanesi (Sächsische 

Landesbibliothek - Staats- und 

Universitätsbibliothek Dresden) 

31

Salâhuddîn-i Hemedânî 300

Sâlih Çelebi, Sa‘deddîn Efendi-zâde 509

Sâlih, Hz. 45, 49, 53, 58, 284

Sâlih Paşa (Cezâyir beylerbeyi) 72, 73, 

242, 243

Sâlih Reîs (Kapudan) 189, 190

Salmenâre 200

Sâm 106

Samandıra 112

Sâmânîler 38, 95

Samartin (Sumartin) Kalesi 513, 521

Sâm b. Nûh 109

Samsun 123, 130

Samut Bânû (Kârî ) 394, 401, 428, 431, 

445, 482

San‘â 215, 216, 217, 218, 219, 220, 221, 

284, 286, 301, 306, 308, 309

San‘â Kalesi 217, 219

San‘â Ovası 217

San‘â Sahrâsı 306

Santa Margarika 247

Santa Marina (Vekarina) 200

Saraybosna 12, 40

Sarây-ı Âmire 172, 173, 209, 210, 212, 

251, 259, 269, 277, 279, 281, 

303, 304, 319, 328, 334, 339, 

358, 359, 362, 363, 368, 373, 
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376, 377, 393, 409, 426, 441, 

449, 458, 494, 496, 500, 507, 

510, 513, 517, 528, 529

Sarı Kâdî (Mustafa Efendi) (Erzurum 

defterdarı) 513

Sârim-oğlu 171

Sârim Sahrâsı 170

Sâriye, Hz. 492

Saruca Paşa (Vezir) 136

Saru Görez 143

Saruhân 102, 123

Saruhân Bey (Hazo hâkimi) 387

Saru Saltık Sultan 177

Saru Yanı (Yatı) (Savcı Bey) 107, 108, 

110

Sâsânîler 38, 94

Sava 152, 157, 161, 162, 270

Sava Kalesi 138

Sava Köprüsü 157

Sâve Kalesi 223

Savcı Bey b. Murâd I 117, 119

Savcı-oğlu Ali Bey 128

Sazludere 145

Sazvar (Sazdar) 193

Sebin (Senen) Kalesi 187, 188

Secle 159

Seçanâbâd Sahrâsı 279

Seçav Kalesi 178, 179

Sedde Boğazı 72, 73, 190, 242

Sedîr 501

Sefer (Kethuda) 353

Sefîd Dağ (Akdağ) 167, 168

Sefriçe 137

Seg Dergeş 168

Sehend Dağı 171

Sehl-bâkır 306

Seksar 191, 192

Sekvat 134

Selanik 119, 123, 132, 369, 387, 388, 

405, 410, 414, 479

Selçuklular (Âl-i Selçuk, Selâçika) 32, 

38, 44, 95, 101, 104, 439

Selgarîler 38, 95

Selh 223

Selîm II (Sultan) 27, 29, 33, 35, 39, 44, 

50, 55, 60, 62, 65, 69, 74, 77, 

84, 89, 150, 154, 155, 162, 199, 

202, 206, 212, 227, 228, 232, 

233, 235, 238, 239, 243, 248, 

249, 250, 252, 254, 255, 262, 

263, 278, 309, 353, 357, 358, 

361, 362, 381, 447, 497, 505

Selîm II Türbesi 446, 465

Selîm (1) b. Murâd III (Şehzade) 357

Selîm (2) b. Murâd III (Şehzade) 357, 

399

Selîm b. Mehmed III (Şehzade) 528

Selîm Hân-nâme 412

Selmân Mîrzâ 399, 423

Selmâs 224, 391, 437, 469

Sembotel 163

Semendire 133, 138, 388, 405

Semerkand 316, 417, 468, 480, 482

Semmûr Nehri 208

Semûd 285

Semûd Kalesi 305

Sente Hisarı 241

Serâb 166

Serâve 171

Serâvî 352

Serçe Han 166

Serdine Adası 246, 247

Serdrûd 166

Serpil Bağcı 77

Serüçek 170

Servân Nehri (Dokuzölüm) 167, 223
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Server Ağa (Dârüssaâde ağası) 499, 505

Sevâkin 73, 241, 243, 320, 321

Sevarin Kalesi 129, 130

Seydîşehri 118, 123, 129

Seyfî Çelebi (Müderris) 400

Seyfī Çelebi (Şam, Haleb, Anadolu 

defterdarı, Küçük defterdar) 410, 

431, 433, 438, 457, 458, 470

Seyyid Âmir (Zekiyye hâkimi) 203

Seyyid Aristo (Seyyid Lokmân’ın oğlu) 

26, 34

Seyyid Ebû Tayyib Bey 348, 385

Seyyid Hüseyn (Seyyid Lokmân’ın 

babası) 25, 26

Seyyidî Ali b. İmâm 213, 217, 219

Seyyid İbrâhîm (Seyyid Lokmân’ın 

amcası) 25

Seyyidî Muhammed Berüye 291

Seyyidî Salâh b. Şemsüddîn 217, 218, 

219

Seyyidî Şâmih 290

Seyyid Lokmân 25, 26, 27, 28, 30, 31, 

32, 33, 34, 35, 37, 38, 39, 40, 

42, 47, 56, 62, 64, 66, 69, 78, 

84, 91, 98, 99, 241, 288, 473

Seyyid Mehmed Efendi, Acem (Bosna 

timar defterdarı, Budin, Tımışvar 

defterdarı, Başdefterdar) 409, 

451, 452, 479, 487, 488, 507

Seyyid Mehmed (Seyyid Lokmân’ın 

torunu) 26

Seyyid Muhammed Bey (Hakkâri 

hâkimi) 379

Seyyid Seccâd (Muşa‘şa‘ hâkimi) 400

Seyyid Şa‘bân 524

Seyyid Şerîf-i Cürcânî 391

Sırf 120

Sıyâmî Efendi 472

Sigetvar 270, 271, 272, 274, 277, 279, 

286, 296, 324, 337, 352, 389, 

398, 458, 460, 461

Sigetvar Seferi 28, 279, 313, 459

Silifke 138

Silisre (Silistre) 119, 124, 171, 173, 

340, 443, 450, 524

Silivri 117, 137

Silsilenâme 36, 46, 76

Simâr Kalesi 306

Simav 118

Simon 394, 437, 450, 458, 462, 477, 

482, 496, 498

Sinân Ağa (Başyayabaşı) 292

Sinân Ağa (Dergâh-ı Âlî müteferrikası, 

Kethuda) 524

Sinân Ağa (Hazinedarbaşı) 281, 282

Sinân Ağa, Koca (Mi‘mârbaşı) 484

Sinân Bey 259

Sinân Bey (Pojega beyi) 353

Sinân Bey (Silistre sancakbeyi) 171, 173

Sinân Bey (Şam, Amasya sancakbeyi) 258

Sinân Bey (Zaim) 266

Sinân Efendi, Mevlânâ (Anadolu 

kazaskeri, Müderris) 227, 365

Sinân Efendi (Şehr-emîni, Rumeli şıkk-ı 

sânî defterdarı) 405

Sinân, Mevlânâ (Reîsületıbbâ) 524

Sinân Paşa (Anadolu, Mısır defterdarı, 

Mısır, Karaman, Sivas beylerbeyi) 

414, 431, 461, 481, 509

Sinân Paşa, Cigala-zâde (Başkapıcıbaşı, 

Yeniçeri ağası, Basra, Bağdâd, 

Van, Diyârbekr beylerbeyi, Vezir, 

Kapudan) 337, 367, 393, 411, 

413, 440, 441, 445, 450, 451, 

466, 467, 468, 469, 472, 491, 

496, 498, 502, 508, 526
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Sinân Paşa (Kapudan) 225, 227, 229, 

232, 233, 239, 240

Sinân Paşa (Karaman beylerbeyi) 439, 

440

Sinân Paşa, Koca (Haleb, Mısır 

beylerbeyi, Vezir, Veziriazam) 29, 

284, 287, 299, 302, 305, 309, 

317, 327, 332, 334, 338, 343, 

357, 381, 392, 404, 406, 413, 

429, 445, 488, 503, 508

Sinân Paşa (Musul sancakbeyi, Lahsâ 

beylerbeyi) 332, 337

Sinân Paşa (Veziriazam) 145, 147

Sinân Paşa (Yeniçeri ağası, Kastamonu 

sancakbeyi, Kıbrıs beylerbeyi) 

283, 288, 313, 327

Sinân Paşa (Zülkadr, Musul beylerbeyi) 

512

Sinân Reîs 200

Sincârîb 54

Sine 416, 428, 432, 440, 444, 484

Sinop 138, 460

Sir 159

Sirâb 477

Sîre (Pîre) 221

Sirem 152, 157

Siremâbâd 153, 186, 270

Sirem Adası 70, 156, 186

Siroz 118

Sîstân 104

Sivas 63, 68, 102, 103, 123, 125, 127, 

160, 252, 258, 264, 265, 288, 

294, 296, 298, 385, 390, 424, 

435, 442, 443, 445, 451, 452, 

457, 483, 487, 489, 496, 503, 

504, 507, 509

Siyâvuş Paşa (Yeniçeri ağası, Rumeli 

beylerbeyi, Vezir, 2. Vezir, 

Veziriazam) 35, 36, 41, 42, 46, 

47, 48, 65, 80, 90, 293, 317, 

318, 320, 327, 337, 339, 354, 

357, 366, 367, 373, 374, 396, 

397, 404, 407, 412, 429, 449, 

456, 469, 470, 473, 488, 497, 

503, 504, 508

Slovakya 120

Sofya 190, 191, 192, 270, 396, 406, 

450, 502, 513

Sofya Ovası 337

Sokollu Mehmed Paşa Sarayı 509

Solak Hüseyn (Dînever hâkimi) 399, 

435, 450, 452, 471

Solnok 383

Söğüt 106, 107

Subaşıağılı 526

Sûfyân 166, 171

Sultan II. Bâyezîd Han İmâreti 496

Sultan II. Bâyezîd Han Köşkü 432, 446, 

448, 501

Sultan Hüseyn Bey-i Abbâsî (İmâdiyye 

hâkimi) 210, 211, 227, 231, 

282, 437

Sultâniyye 166, 171

Sultâniyye İmâreti 260

Sultâniyye (Karaman) 260

Sultâniyye Yaylası 380

Sultânönü 105, 107

Sultânöyüğü 105

Sultan Seyyid Gazi 233

Sultan Süleymân Han İmâreti 390

Sun‘î 92

Sun‘ullah Efendi (Müderris, Edirne, 

İstanbul kadısı, Anadolu, Rumeli 

kazaskeri) 498, 505, 511
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Sûr-ı Hümâyûnnâme 32, 33

Sus 461

Susa Kalesi 289

Suşehri 237

Sutin 157

Su‘ûdî Efendi (Müderris, Haleb, Âmid 

kadısı) 463, 497, 502

Suut Kemal Yetkin 50, 74, 76

Süc‘âs 171

Südliye Kalesi 246, 247

Südlüce 508

Sühle 169

Sührâb Bey (Mültezim, Bağdâd 

defterdarı) 466

Sührânî İzzeddîn Şir (Dîvîn beyi) 169

Süldüz 231

Süleymân (1) b. Murâd III (Şehzade) 

386, 388

Süleymân (2) b. Murâd III (Şehzade) 

357, 463, 465 

Süleymân Ağa (Yeniçeri ağası) 215

Süleymân Bey, Ayas Paşa-zâde (Ayntâb 

sancakbeyi) 310

Süleymân Bey, Cevâriz beyi oğlu 203, 204

Süleymân Bey (İç-ili sancakbeyi) 256

Süleymân Bey (Palu hâkimi) 445

Süleymân Bey, Zülkadr-oğlu 134

Süleymân b. Selîm II (Şehzade) 278

Süleymân (Cebele sancakbeyi) 371

Süleymân Çavuş 401, 413, 446

Süleymân Çelebi (Başrûznâmeci, 

Yeniçeri yazıcısı, Erzurum, 

Anadolu, Mısır, Kıbrıs, Bağdâd 

defterdarı) 327, 335, 380, 393, 

404, 429

Süleymân, Hz. 45, 49, 53, 59

Süleymâniye Câmi‘i 411

Süleymân Paşa (Bağdâd, Anadolu, 

Budin beylerbeyi) 169, 188

Süleymân Paşa b. Orhan Gazi 114, 115, 

116

Süleymân Paşa, Kubad Paşa-zâde 

(Habeş, Diyârbekr beylerbeyi) 

386, 401, 429, 439 

Süleymân Paşa (Şam, Mısır beylerbeyi, 

Veziriazam) 150, 155, 156, 170, 

171, 180, 184, 185, 186, 201

Süleymân Şâh b. Kaya Alp 62, 65, 104, 

105, 109

Sünbül Ağa (Saray-ı Atîk ağası) 479

Sünek 333

Sünüt 159

Sürçe 170

Sürmelü Çukuru 105

Süveys 221, 232, 287, 487

Süveys Boğazı 479

Ş
Şa‘bân (Kethuda) 352

Şâbrân Kalesi 423

Şahâbeddîn Paşa (Vezir) 131

Şâh Bâğçesi 438

Şâh Cihân 30

Şâhem Kulu Halîfe 491, 494, 495

Şâh İsmâ‘îl 70, 71, 146, 156

Şâh Kulu 239, 283, 373

Şâhlık Sarayı 238, 216

Şâhmârân Sahrâsı 170

Şahruh Han 470, 477, 478

Şâh Sultan (II. Selîm’in kızı) 263, 390

Şâh Velî Ağa (Kullar ağası) 215

Şâkird Mustafa (Dîvân kâtibi) 428

Şâm 68, 102, 105, 148, 152, 153, 155, 

156, 167, 205, 227, 228, 239, 

240, 250, 258, 265, 277, 284, 

286, 293, 294, 299, 308, 314, 

335, 336, 364, 368, 369, 372, 

383, 385, 387, 389, 393, 394, 
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399, 403, 407, 411, 413, 414, 

415, 424, 428, 429, 430, 433, 

434, 439, 445, 465, 466, 472, 

473, 476, 478, 483, 490, 493, 

496, 498, 499, 503, 510, 519, 

520, 521

Şâm-ı Gazân (Şâm Gazânı) 167, 168, 169

Şarkiyat Mecmuası 75

Şâtır Ali (Zaîm, Başkapıcıbaşı) 438

Şatt Suyu 203, 204, 205

Şattü’l-‘Arab 282

Şa‘yâ, Hz. 45, 49, 54, 59

Şebân 306

Şebeke Derbendi 306

Şehâ 166

Şehinşâh b. Bâyezîd II (Şehzade) 140

Şehinşâhnâme 29, 33

Şehlûk 48

Şehmîr 486

Şehnâme-i Âl-i Osmân 30

Şehnâme-i Hümâyûn 40, 62, 92, 266, 

288, 390, 412, 414, 455

Şehnâme-i Selîm Hân (Selîm Hânnâme) 
26, 29, 33

Şehr-i bâzâr 265

Şehrizor (Şehrizol) 25, 170, 171, 224, 

232, 236, 237, 238, 239, 262, 

265, 282, 325, 326, 327, 379, 

384, 387, 391, 392, 399, 408, 

409, 410, 413, 416, 417, 427, 

428, 430, 435, 437, 438, 440, 

444, 445, 450, 451, 452, 453, 

471, 490, 491, 492, 506, 520

Şehsüvâr Bey 408

Şehsüvâr-oğlu Ali Bey 153, 154

Şehsüvâr Paşa (Bosna beylerbeyi) 460, 

481, 482

Şeki 397, 486

Şellâle 72, 242

Şelûm, Hz 54

Şemâhî 208, 397, 398, 399, 404, 437, 

444, 446, 518

Şemâhî Kalesi 207, 208, 442

Şemrân 170

Şemsân 301

Şemseddîn Çelebi, Hâce-zâde (Galata, 

Bursa kadısı) 408, 429

Şemseddîn Efendi (Âmid kadısı) 373

Şemseddîn Efendi, Atâ’ullah-zâde 

(İstanbul kadısı) 505

Şemseddîn Efendi, Mazlûm Melek 

(Kudüs, Medîne kadısı) 372, 389

Şemseddîn Han 396

Şemsî Ahmed Paşa, İsfendiyâroğlu 

(Şam, Sivas, Anadolu, Rumeli 

beylerbeyi, Musâhib) 231, 239, 

240, 265, 267, 271, 272, 276, 

284, 288, 299, 314, 373, 388, 

405

Şems-i felek-i devvâr (İran elçisi) 232

Şemsûn, Hz. 49, 55, 59

Şemsüddîn b. İmâm 217, 219, 220, 

285, 287, 299, 306, 307, 308, 

309

Şemsüddîn Cüveynî, Sâhibü’s-Sa‘îd 67, 

101

Şem‘ûn, Hz. 49, 59

Şeref Bey (Bidlîs hâkimi) 164, 165, 166, 

396

Şeref Han (Bidlîs hâkimi) 396, 415, 

417, 418

Şerîf Bâkır 309

Şerîf Ebü’l-Mülûk 354

Şerîfe Hanım 474

Şerîf Nâsır (Sa‘de beyi) 220, 221

Şerika (Şerife) Kalesi 246, 247
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Şeşter 223, 450

Şeyh Abdullâh Dâ‘î 300, 306, 307

Şeyh Ahmed ibn Alvân 213

Şeyh Ebû Bekr 300

Şeyh Hamdullah Efendi (Hattat) 172

Şeyh Haydar Bey, Sarum-oğlu (Deryâz 

ve Süldüz beyi) 231

Şeyhî Efendi, (İstanbul kadısı, Anadolu, 

Rumeli kazaskeri, Müderris, 

Şeyhülislâm) 299, 305, 314, 

330, 447, 479, 519

Şeyh Muslihuddîn Hallâc-zâde 370

Şeyh Selâmî-zâde Efendi 465

Şeyh Şücâ‘ 484

Şeyh Vefâ 209

Şeyh Yahyâ (Basra hâkimi) 203, 205

Şeytân Hisarı 154, 155

Şeytân Kulu 142

Şeytân-oğlu 391

Şikloş (Şıkleviş) Kalesi 191, 192, 193, 

194, 271

Şile 123

Şîrâz 223

Şîrîn 261

Şirvân 183, 185, 207, 208, 211, 212, 

236, 392, 394, 397, 398, 401, 

404, 405, 413, 423, 424, 434, 

437, 442, 445, 446, 456, 458, 

470, 472, 473, 481, 485, 486, 

497, 498, 506, 513, 518, 520

Şirvân Dağıstânı 507

Şirvân Seferi 401

Şirvânşâh-oğlu 183, 366

Şît (Şîs), Hz. 45, 53, 54, 59

Şu‘ayb, Hz. 45, 49, 54, 58

Şubril 163

Şule Aksoy 77

Şumnu 119

Şuntîr 48

Şûregil 438

Şuşan 310

Şuzik 198

Şücâ‘ (Hekim) 365

T
Taberî Târîhi 69, 77

Tâc Efendi (Mekke, İstanbul kadısı) 458

Tahmâsb b. Hudâbende 471

Tahmâsb (Şâh) 164, 184, 207, 208, 

210, 212, 223, 232, 244, 283, 

373, 477

Taht-ı kal‘a 293

Ta‘iz (Ta‘is) 213, 214, 215, 286, 287, 

299

Takıyyüddîn (Kadı) 386

Tâkir (Ta‘kir) Kalesi 215, 306

Taleni Kalesi 439

Tâlikî-zâde Mehmed Subhî 26, 27, 28

Talya 198

Tanrıyıkduğı 118

Taraklu Borlu 123

Taraklu Yenicesi 110, 115

Tarhân Bey 139

Târîh-i Âl-i Osmân 37, 69, 70, 71, 72, 

73

Tasuc Kalesi 472, 476, 499

Taşcı Keşkek 429

Taşköprü-oğlu (İstanbul kadısı) 227

Taşsız Hisar 137

Tata Kalesi 161, 195, 521

Tavşanlı Hisarı 118

Tavuk 223, 224

Tavuk Bâzârı 428, 462

Tavuk Kerkük 169, 225

Tayba (Tana) Kalesi 218, 219

Tebbet Ağa 239
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Tebrîz 147, 165, 166, 167, 168, 169, 

171, 173, 211, 223, 224, 397, 

410, 437, 457, 461, 465, 467, 

469, 470, 471, 472, 476, 477, 

481, 482, 483, 488, 490, 491, 

505, 506, 518, 520

Tebrîz Kalesi 469, 471, 472, 477, 505

Tehâme 285

Teke 25, 102, 123

Tekvur Çayırı 139

Tershâne-i (Dâru’s-sınâ‘a-i ) Âmire 202, 

302, 303, 316, 318, 329, 335, 

342, 385, 408, 416, 487, 498

Tetal Kalesi 160

Tevârîh-i Âl-i Osmân 64

Tımışvar 158, 159, 227, 229, 230, 250, 

270, 372, 387, 402, 408, 446, 

451, 452, 454, 460, 463, 473, 

479, 487, 488, 497, 509

Tımışvar Kalesi 229

Tırnovi 119

Tifl îs 394, 397, 403, 406, 408, 410, 427, 

428, 430, 431, 442, 446, 450

Tilâ Hisarı 306

Tilimsân 289, 292, 402

Timur Han (Sine hâkimi) 416, 428, 

432, 440, 444, 445, 484

Timur-leng 44, 68, 70, 124, 125, 126, 

127, 128, 129, 132, 156

Tirebçe 137

Tisa 160

Tise (Tiye) 247

Togay 67

Tokat 67, 101, 123, 233, 235, 237, 405, 

464

Tokmaklı Yaylağı 243

Tokmak, Muhammedî Sultan (Çukur-ı 

sa‘d beylerbeyi, İran elçisi) 373, 

377, 394, 439, 441, 482, 484

Tokyo 75

Tomaliç 106

Tomanbay (Sultan) 148

Tomor Pavli 157, 158, 159

Tophâne-i Âmire 227, 318, 353, 386, 

416, 431

Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi 

(TSMK) 31, 32, 43, 46, 50, 55, 

60, 63, 76

Topkapı Sarayı Müzesi Minyatür Bölümü 
Rehberi 76

Topkapı Sarayı (Sarây-ı Cedîd, Yeni 

Saray) 30, 35, 36, 39, 43, 46, 80, 

389, 396, 402, 407, 408, 420, 

436, 439

Topkapusı 393, 402, 407, 441, 445, 

528

Toprak Hisarı 344

Toprakkal‘a 210, 451

Tortum Kalesi 226

Toygun Beg (Niğbolu sancakbeyi) 192

Török Palan 186, 188, 189

Trabulus (Trabulus-ı Şâm, Şâm 

Trabulusu) 169, 225, 293, 294, 

296, 312, 364, 372, 384, 393, 

401, 411, 414, 427, 428, 453, 

454, 464, 465, 466, 467, 489, 

503

Trabulus-ı Garb (Magrib Trabulusu) 

227, 247, 289, 315, 316, 327, 

346, 373, 378, 385, 392, 396, 

430, 436, 450, 461, 463, 464, 

466, 489, 496

Trabuzon 138, 143, 183

Tu‘ak 137

Tuda 67

Tûfân 49, 54, 58, 61, 65, 190

Tuhürten Bey 124
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Tûle Kalesi 286, 306, 307, 480

Tulon 71, 196, 200, 247

Tulon Limanı 198, 199

Tumanus Kalesi 410, 450, 452, 457, 

458

Tûmâr-ı Hümâyûn 34, 35, 36, 39, 43, 

61, 62, 65, 74, 84, 89, 90, 98, 

109

Tuna 463, 476

Tuna Nehri 70, 152, 153, 156, 159, 

177, 179, 187, 188, 195, 198, 

395, 514, 521

Tuna Pınarı 177

Tun Bergozı 119

Tundar 105, 107

Tûnus 71, 72, 165, 166, 173, 174, 196, 

197, 289, 290, 291, 292, 293, 

328, 337, 342, 346, 347, 348, 

351, 353, 355, 366, 376, 380, 

381, 385, 391, 392, 402, 416, 

433, 465, 489, 505

Tûnus Burnu 189, 190

Tûrân 102, 104, 323

Turgudca Bey (Karlıili sancakbeyi, 

Trablusgarb beylerbeyi) 227, 

229, 232, 233, 239, 241, 247

Tursun Fakîh 109

Tuşi Han 100

Tuvak 119

Tuzbâzârı 111

Tuzla İskelesi 296

Tübba‘ 285

Türkistân 109

Türk Memi 308

Türk ve İslam Eserleri Müzesi 33, 35, 

36, 50, 74, 75, 76, 80

U
Ûcân 166

Ûc bin Anâk 54, 59

Uff âr 480

Uğurlu b. Uzun Hasan 141

Uğurlu, Zaîm (Kethuda) 379, 404

Uhud Gazâsı 315, 371, 514

Ula Hisarı 345

Ulama Paşa 25, 164, 165, 166, 169, 

170, 173, 182, 183, 184, 186, 

193, 211, 212, 224, 228, 229, 

233, 235, 238

Ulaş Kürek 337

Ulubat 111, 526

Ulyân-oğlu Abdülhüseyn (Medîne/

Cezâyir-i Şatt hâkimi) 204, 230, 

282, 283

Ulyân Seferi 284

Ummân Boğazı 342

Unkapanı 372

Unkura bin Tula 177

Urla Sahrâsı 481

Urmî 34, 166, 171, 210, 211, 224, 226, 

391, 427, 451, 472, 477, 488

Urmiye Gölü 476

Uşnî 166, 171, 210, 211

Uzun Hasan (Sultan) 62, 65, 138, 139, 141

Ü
Üç Kilise 438

Üdül Kalesi 198

Ülgün Kalesi 310, 314

Üsküb 122, 294, 304, 318

Üsküdar 62, 139, 146, 172, 212, 233, 

251, 252, 255, 256, 258, 259, 

277, 332, 339, 373, 378, 392, 

400, 404, 405, 406, 409, 410, 

411, 413, 432, 434, 435, 448, 
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449, 454, 455, 456, 459, 462, 

472, 473, 481, 483, 484, 488, 

494, 495, 501, 507, 511, 513, 

519, 520

Üsküdar Boğazı 328, 406

Üsküdar İskelesi 373

Üsküdar Sarayı 343, 363, 393, 434

Üstürgon Kalesi 161, 162, 194, 199, 

333, 514, 520, 521

Üveys Ağa (Sipâhî Oğlanları ağası, 

Dergâh-ı Âlî kapıcıbaşısı) 450, 451

Üveys Çelebi (Kâğıd emîni, Şehr-emîni, 

Mütevellî) 405, 408

Üveys-i Karn 285

Üveys (Veys) Paşa (Defterdar, 

Dergâh-ı Mu‘allâ müteferrikası, 

Rumeli şıkk-ı sânî defterdarı, 

Başdefterdar, Budin, Haleb, Şam, 

Mısır beylerbeyi, Vezir) 363, 

364, 365, 367, 380, 388, 394, 

407, 409, 445, 472, 478, 487, 

496, 500, 524

Üveys (Veys) Paşa (Yemen beylerbeyi) 

212, 213, 216

Üzeyr, Hz. 45, 49, 55, 59

V
Vâlide Sultan Bâğçesi 441

Valpo 192, 193

Valpova Kalesi 192, 194

Vâmık 261

Van 102, 166, 171, 173, 185, 223, 224, 

226, 227, 230, 238, 262, 263, 

264, 268, 288, 327, 332, 379, 

383, 387, 391, 392, 396, 401, 

404, 413, 415, 427, 428, 432, 

437, 439, 445, 451, 457, 466, 

469, 470, 471, 472, 477, 488, 490

Van Kalesi 25, 169, 170, 223, 322, 392

Varba Nehri 521

Varhân 73, 242

Varhân Kalesi 73, 242, 243

Varna 70, 119, 156

Vefâ Câmi‘i 305

Vefâ Meydânı 209, 417, 455, 491

Vek 353

Velî Ağa 477, 478, 491, 495

Velî Ağa (Kapıcıbaşı) 514

Velî Ağa (Silahdârlar, Sipâhî Oğlanları 

ağası) 363 

Velî Bey (Kastamonu sancakbeyi) 416

Velî Dede 190

Velî Sultan (İran elçisi) 392

Velki (Vâlki) 170, 171

Vençene 119

Venedik 76, 175, 176, 181, 183, 184, 

185, 198, 283, 294, 295, 296, 

302, 304, 305, 315, 316, 323, 

325, 326, 328, 332, 334, 336, 

340, 344, 361, 390, 408, 436, 

460, 461, 481, 514

Vezendü 192

Vincent Clarence Scott O’Connor 30

Vişegrad 199

Viyana 31

Vladimir Minorsky 56, 74, 75

Votos 162, 163

Vulk-oğlu 124

Vustân 166

Vüdane 122

Y
Yafa 63

Yâfes bin Nûh 74, 103, 104, 109

Yahûdî Mahallesi 293

Yahûdiyân 49, 59
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Yahyâ Bey (Tophâne-i Âmire Kâtibi, 

Defter emîni) 416

Yahyâ bin Mutahhar (Tûle sâhibi) 480

Yahyâ Çavuş 308

Yahyâ Çelebi, Lisânî (Defter emîni, 

Sivas defterdarı) 488, 509

Yahyâ Çelebi (Tershâne emîni) 416

Yahyâ Efendi (İkinci tezkireci, 

Baştezkireci, Reîsülküttâb) 502, 

511

Yahyâ Efendi (Müderris) 476

Yahyâ Efendi (Şam, Anadolu timar 

defterdarı, Diyârbekr, Mısır 

defterdarı, Küçük defterdar) 394, 

420, 499, 508

Yahyâ Efendi Türbesi 432

Yahyâ, Hz. 45, 49, 59

Yahyâ Paşa 178, 179, 185, 187, 188, 

192, 194

Ya‘kûb Bey (Silistre beyi) 443

Ya‘kûb b. Murâd III (Şehzade) 357

Ya‘kûb b. Uzun Hasan (Sultan) 141

Ya‘kûb Çelebi b. Murâd I 117

Ya‘kûb, Hz. 45, 49, 54, 59, 493

Ya‘kûb Paşa, Fil (Diyârbekr beylerbeyi) 

160, 161, 165, 166

Ya‘kûb Paşa (Vezir) 140

Yakumalatiska 294

Yalvac 118

Yanbolu 184, 185, 206, 391, 430

Yanık Hisarı 514, 521, 523, 525

Yanoş Kral 161, 162

Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma 

Kütüphanesi 35, 36, 60, 63, 80

Yarhisar 108, 111

Yaş Hasan Çelebi (Defterdar) 470

Yavuz Sultan Selîm 27, 30, 44, 50, 55, 

60, 62, 65, 70, 71, 140, 143, 

144, 145, 146, 147, 148, 149, 

150, 151, 156, 172, 362, 369

Yaytsa 138

Ye’cûc 49, 521

Yedikulle 231, 286, 303, 309, 319, 329, 

339, 353, 369, 377, 386, 390, 

405, 406, 408, 411, 419, 420, 

425, 430, 433, 435, 446, 464, 

480, 481, 482, 498, 505, 519, 

520

Yegân Kalesi 171

Yeleklü Velî Bey 210, 211

Yemen 104, 180, 192, 206, 212, 213, 

216, 219, 221, 227, 230, 236, 

240, 241, 242, 284, 285, 286, 

287, 299, 300, 301, 302, 303, 

305, 308, 309, 317, 326, 356, 

372, 386, 387, 408, 414, 429, 

458, 464, 479, 481, 487

Yenbu‘ 476

Yenice 111

Yeni Odalar 374

Yenişehr 111, 119, 121, 233

Yenişehr Ovası 212, 233

Yenişehr (Yunanistan) 123

Yezd 53

Yıldırım Bâyezîd (Sultan) 44, 50, 55, 

60, 62, 65, 68, 70, 117, 118, 

119, 122, 123, 124, 125, 126, 

127, 130, 132, 156

Yıldız 138

Yıldız Sarayı 46

Yûhannâ, Hz. 45, 49, 54, 58

Yundaruk 163

Yûnus, Hz. 45, 49, 54, 57, 59

Yûnus Paşa (Veziriazam) 145

Yûsuf Bey (Palu hâkimi) 401

Yûsuf b. Mehmed I (Şehzade) 127
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Yûsuf b. Murâd III (Şehzade) 357

Yûsuf, Hz. 45, 49, 54, 57, 59, 148, 443, 

493

Yûsuf (Kethuda) 391

Yûsuf (Kethuda) 520, 521, 523

Yûsuf Paşa (Başkapıcıbaşı, Mîr-i alem, 

Yeniçeri ağası, Budin, Tımışvar, 

Rumeli beylerbeyi, Vezir) 407, 

425, 442, 473, 479, 487, 488, 

490

Yûsuf Paşa, Gürcî Tebar (Tifl îs, Kars 

beylerbeyi) 410, 431

Yûsuf Paşa Sarayı 507

Yûşa‘, Hz. 45, 49, 54, 59

Yuvan (Kara-Boğdan voyvodası) 337, 

339, 340

Yürükova 119

Z
Zadre 293, 310, 326

Zafernâme 28

Zagem 491, 497, 498

Zağra 118

Zaho 445

Zaklisa Adası 305

Zal‘ Dağı 307

Zalem Kalesi 170, 236, 238, 239, 266

Zarîf Efendi (Erzurum, Diyârbekr 

defterdarı) 503

Zebîd 192, 213, 216, 217, 220, 286, 

287, 299

Zehr-i mâr Sultan 470

Zekeriyyâ Efendi (Haleb, Bursa, 

İstanbul kadısı, Anadolu, Rumeli 

kazaskeri, Müderris, Şeyhülislâm) 

366, 389, 411, 415, 433, 479, 

489, 497, 499, 504, 510

Zekeriyyâ, Hz. 45, 49, 59

Zekiyye Kalesi 203, 204

Zemin Kalesi 152, 153

Zemun Sahrâsı 270

Zengân 166

Zengibâr 257

Zeren Tanındı 77

Zerza Yûsuf Bey (Uşnî beyi) 210, 211

Zeşorno (Rişerno) 163

Zevik Kalesi 200

Zeynel‘âbidîn Efendi (Âmid kadısı) 502

Zeynelabidin (Seyyid Lokmân’ın 

biraderi) 26

Zeynel Bey-i Hakkârî (Hakkâri hâkimi) 

227, 229, 231, 322, 379, 380, 

383, 391, 396, 404, 465, 472

Zihne 119

Zirâ‘ Dağı 306

Ziştova 119

Zrinska-oğlu (Zernisko-oğlu) 514, 418

Zrinski-oğlu (Sigetvar hâkimi) 274

Zübdetü’ş-Şemâ’il fi’l-Evâhir ve’l-Evâ’il 32

Zübdetü’t-Tevârîh 28, 31, 34, 35, 36, 37, 

38, 39, 40, 46, 47, 50, 56, 57, 

60, 62, 63, 69, 74, 80, 90, 91, 

93, 96

Zülfikâr Han, Karamanlı 486

Zülkadr (Zülkadriyye) 147, 155, 253, 

262, 310, 417, 427, 430, 462, 

463, 512

Zülkarneyn el-ekber 45

Zülkifl , Hz. 45, 49, 54, 58

Zü’l-vecheyn Kütübhâne-i Hümâyûnu 

46





EKLER

Ek 1: Zübdetü’t-Tevârîh’in Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi,  III. 

Ahmed 3599 numarada kayıtlı tomar şeklindeki nüshasının mukaddime 

kısmı.
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Ek 2: Zübdetü’t-Tevârîh’in Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, Hazine 

1321 numarada kayıtlı nüshasının ilk sayfası.
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Ek 3: Zübdetü’t-Tevârîh’in Türk ve İslam Eserleri Müzesi 1973 numarada 

kayıtlı nüshasının ilk sayfası.
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Ek 4: Zübdetü’t-Tevârîh’in Dublin Chester Beatty T 414 numarada ka-

yıtlı nüshasının ilk sayfası.
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Ek 5: Mücmelü’t-Tûmâr’ın Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüp-

hanesi 294 numarada kayıtlı nüshasının ilk sayfası.



602 EKLER – Osmanlı Tarihi (1299-1595)

Ek 6: Seyyid Lokmân’ın Hoca Sâdeddin Efendi’ye hitaben kendi el 

yazısıyla düştüğü, Tûmâr-ı Hümâyûn’daki Osmanlı tarihini yazmaya hangi 

tarihten itibaren başladığını bildiren not. Mücmelü’t-Tûmâr, Yapı Kredi 

nüshası, vr. 74b.
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Ek 7:  Mücmelü’t-Tûmâr’ın British Library Or. 1135 numarada kayıtlı 

nüshasının ilk sayfası.



604 EKLER – Osmanlı Tarihi (1299-1595)

Ek 8: Sultan Osman Gazi tasviri, Zübdetü’t-Tevârîh, Türk ve İslam 

Eserleri Müzesi Nr. 1973, vr. 59a.
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Ek 9: Sultan Orhan Gazi tasviri, Zübdetü’t-Tevârîh, Türk ve İslam Eser-

leri Müzesi Nr. 1973, vr. 59b.



606 EKLER – Osmanlı Tarihi (1299-1595)

Ek 10: Sultan I. Murad tasviri, Zübdetü’t-Tevârîh, Türk ve İslam Eserleri 

Müzesi Nr. 1973, vr. 60a.
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Ek 11: Sultan I. Bayezid tasviri, Zübdetü’t-Tevârîh, Türk ve İslam Eserleri 

Müzesi Nr. 1973, vr. 60b.
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Ek 12: Sultan I. Mehmed tasviri, Zübdetü’t-Tevârîh, Türk ve İslam 

Eserleri Müzesi Nr. 1973, vr. 61a.
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Ek 13: Sultan II. Murad tasviri, Zübdetü’t-Tevârîh, Türk ve İslam Eserleri 

Müzesi Nr. 1973, vr. 61b.
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Ek 14: Sultan II. Mehmed tasviri, Zübdetü’t-Tevârîh, Türk ve İslam 

Eserleri Müzesi Nr. 1973, vr. 62a.
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Ek 15: Sultan II. Bayezid tasviri, Zübdetü’t-Tevârîh, Türk ve İslam 

Eserleri Müzesi Nr. 1973, vr. 62b.
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Ek 16: Sultan I. Selim tasviri, Zübdetü’t-Tevârîh, Türk ve İslam Eserleri 

Müzesi Nr. 1973, vr. 63a.
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Ek 17: Sultan I. Süleyman tasviri, Zübdetü’t-Tevârîh, Türk ve İslam 

Eserleri Müzesi Nr. 1973, vr. 63b.
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Ek 18: Sultan II. Selim tasviri, Zübdetü’t-Tevârîh, Türk ve İslam Eserle-

ri Müzesi Nr. 1973, vr. 78a.
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Ek 19: Sultan III. Murad tasviri, Zübdetü’t-Tevârîh, Türk ve İslam 

Eserleri Müzesi Nr. 1973, vr. 88b.
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Ek 20: Feridun Ahmed Bey ile Seyyid Lokmân’ı nakkaş ve kâtiplerle gös-

teren minyatür, Şehnâme-i Selîm Hân, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, 

III. Ahmed Nr. 3595, vr. 9a.
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Ek 21: Sultan III. Murad’ın, seferden dönen Özdemiroğlu Osman Paşa 

ile 1584 Temmuz’unda Topkapı Sarayı’nın sahilsarayı Yalı Köşkü’nde gö-

rüşmesi, Şehinşâhnâme, c. 2, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, B. 200, 

vr. 156a.
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Ek 22: Seyyid Lokmân’ın, kendinden önceki şehnâmecilerin başlayarak 

yarım bıraktıkları Hünernâme’nin tamamlanması için yaptığı teklifler ve 

cevabı hakkındaki 4 Şevval 985 Cumartesi (14 Aralık 1577) tarihli hüküm 

ve transkribe metni. (BOA, MD, no. 33, 189/380)

Dergāh-ı Mu‘allām müteferriḳalarından Şehnāme-gūy Seyyid Loḳmān’a 

ḥükm ki: Mektūb gönderüp cennet-mekān merḥūm Sulṭān Süleymān Ḫān 

-‘aleyhi’r-raḥmetü ve’r-rıḍvān-uñ ṣayd u şikār ve sāyir eṭvār-ı ferḫunde-āẟārı-

na müte‘alliḳ hünerlerin zamān-ı şerīflerinde şehnāme-gūy olan müteveffā 

Eflāṭūn on faṣl üzre naẓm u neẟr ile yazup itmāma irişdirmeden üç faṣ-

lı yazılduḳdan ṣoñra fevt olup nā-tamām ḳalmaġın ḥālā tekmīl olınmaḳ 

fermān olınup mübāşeret olınduḳda müteveffā-yı mezbūruñ yazduġı üç 

faṣluñ ıṣlāḥ ve tebdīle muḥtāc ḫaylī ebyāt ve fıḳarātı olmaġın ḥāli üzre ibḳā 

olınmaḳ münāsib görülmeyüp ve teẕhīb ü tertībinde daḫi isrāf idüp min-

ba‘d yazılan daḫi ol vechle olursa ziyāde ḫarc lāzım olup ta‘līḳ ḫaṭṭla sāde 
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zer-efşān kāġıda yazılmaḳ evlā idügin bildirmişsin. İmdi ẕikr olınan üç 

faṣluñ ıṣlāḥa muḥtāc olan yerleri ıṣlāḥ olınup bāḳīsi daḫi ehl-i vuḳūfdan 

tefaḥḥuṣ olınup ṣıḥḥat üzre taḥrīr ü tekmīl ḳılınup ve ḫarcında ziyāde isrāf 

olmayup rūşence ta‘līḳ ḫaṭṭla yazılmaḳ münāsib olmaġın buyurdum ki: 

Varduḳda te’ḫīr itmeyüp ehl-i vuḳūf olanlardan vāḳi‘-i ḥāli ḫaber alduḳdan 

ṣoñra ẕikr olınan Hünernāme’yi ṣıḥḥat üzre ta‘līḳ ḫaṭṭla yazup ve teẕhīb 

idüp ziyāde ḫarc itdürmeyesin.



620 EKLER – Osmanlı Tarihi (1299-1595)

Ek 23: Seyyid Lokmân’ın, bugün TİEM Nr. 1973’te kayıtlı olan 

Zübdetü’t-Tevârîh nüshasını III. Murad’a sunduktan sonra kendisi-

ne ve ekibine tahakkuk ettirilen maaş artışlarının yer aldığı 13 Şev-

val 991 Pazar (30 Ekim 1583) tarihli ruûs kaydı ve transkribe metni. 

(BOA, KK, no. 242, s. 10-11)

[(Yev)mü’l-Eḥad fī 13 Şevvāl 991]

Defter-i Şehnāme-gūy Emīr Loḳmān ki me’mūr olduġı Ṭūmār-ı 
Hümāyūn’dan siyer ve tevārīḫ-i enbiyā -‘aleyhimü’s-selām-uñ ve selāṭīn-i 

selef ile sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālem-penāh ḥażretlerinüñ neseb ve silsile-i 

şerīflerin naḳş u taṣvīr ve teẕhīb ü taḥrīr ve cild iden üstād ve emekdār-

laruñ recāları üzre buyurılan murādlarıdur. Fī 28 Ramażān sene 991’de 

fermān olınup ol tārīḫde teẕkireleri yazılup ṣoñradan bu maḥalle geçüril-

mişdür.
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Kitābet-i Dīvān-ı ‘Ālī-şān

Müşārun-ileyh Şāhnāme-gūy Seyyid Loḳmān olıgelen ‘ādet üzre ḫid-

met-i mezbūre muḳābelesinde on biñ aḳça teraḳḳīyle kātib olmaḳ buyu-

rıldı.

Ve müşārun-ileyh düşdükde ḫāne-bahā içün bir beglerbegi müjdesi vi-

rilmek buyurıldı.

Müşārun-ileyhüñ ‘ammi-zādesi olup Van’a tābi‘ Muş sancaġında ze‘ā-

meti olan Bedi‘uzzamān’a Defter-i Ḫāḳānī kitābeti recā itmegin buyurıldı.

‘An-cemā‘at-i ṭopçıyān-ı Dergāh-ı ‘Ālī

37
Mūsā
fī yevm

2,5

Mezbūra ṭaşra çıḳmaḳ ‘ulūfesiyle ḳapucı olmaḳ buyurıldı.

‘An-cemā‘at-i naḳḳāşān-ı ḫāṣṣa-i ḳadīmī

Üstād Luṭfī
ser-bölük
teraḳḳī
3

Monlā Ḳāsım Üstād
‘Oẟmān
teraḳḳī
3

Üstād
‘Alī
teraḳḳī
2

Üstād, zer-kūb
Ḥüseyn
teraḳḳī
2

Üstād
Meḥemmed bin
‘Abdullāh
teraḳḳī
2

Üstād
Meḥemmed bin
Ṣāliḥ
teraḳḳī
2

Aḥmed bin
‘Alī
teraḳḳī
2

Üstād
Fażlī bin
‘Oẟmān
teraḳḳī
1

Meḥemmed bin
‘Oẟmān
teraḳḳī
1

Pīr Meḥemmed
teraḳḳī
1

Üstād
Mūsā
teraḳḳī
2

Üstād
Şāh Meḥemmed
teraḳḳī
2

Neferen
13

Mezbūrlara vech-i meşrūḥ üzre maḥlūlden teraḳḳī virilmek buyurıldı.
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‘An-merdümān-ı müşārun-ileyh Loḳmān

Emīr Ya‘kūb [bin]
Emīr Meḥemmed
Van’da

Memi bin
Ḳaraca
Ḳaraman’da

Ümmet bin
Tatar
Ḳaraman’da

Naṣūḥ [bin]
Aḥmed
Erżurūm’da

Rıḍvān [bin]
‘Abdullāh
Van’da

Neferen
5

Mezbūrlara ta‘yīn olınduġı yerlerde ibtidādan üçer biñ aḳça tīmār viril-

mek buyurıldı.

‘An-cemā‘at-i kātibān-ı kütüb-i ḳadīm

Sipāhī
Aḥmed [bin]
Ḥasan
teraḳḳī
2

Seyyid Ḳāsım
teraḳḳī
2

Ḥaydar
teraḳḳī
1

Muṣṭafā [bin]
Ferhād
teraḳḳī
1

Keyvān
teraḳḳī
1

Maḥmūd [bin]
Ferruḫ
teraḳḳī
1

Mezbūrlara daḫi vech-i meşrūḥ üzre maḥlūlden teraḳḳī virilmek buyurıldı.

‘An-cemā‘at-i mücellidān-ı ḫāṣṣa teraḳḳī olanlardur.

‘Abdī
teraḳḳī
2

Aḥmed
teraḳḳī
1

Meḥemmed
teraḳḳī
1

Meḥemmed
Anḳara
teraḳḳī
2

İbtidā

Pīr Meḥemmed [bin]
Ḫurrem
mücellid

Aḥmed [bin]
‘Oẟman
naḳḳāş

Üstād
Maḥmūd [bin]
‘Abdullāh
naḳḳāş

Şa‘bān [bin]
‘Abdullāh
naḳḳāş

Üstād
Pūlād [bin]
‘Abdullāh
naḳḳāş

Ya‘ḳūb [bin]
Süleymān
şākird-i
Meḥemmed

Baba Ca‘fer
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Dört nefer mücellidlere ta‘yīn olınduġı üzre maḥlūlden teraḳḳī ve yedi 

neferden iki neferine maḥlūlden olıgeldügi üzre üstād ‘ulūfesi ve beş neferi-

ne şākird ‘ulūfesi ta‘yīn olınmaḳ buyurıldı.

‘An-cemā‘at-i naḳḳāşān ve kātibān ve mücellidān ki bu Nesebnāme-i 
Hümāyūn içün eṭrāfdan getürdilüp ḫidmet-i āhar olınmaya degin istiḫdām 

olınanlardur.

Kātib Muṣṭafā
teraḳḳī
3

Kātib
Ferāmürz
teraḳḳī
3

Naḳḳāş Üstād
Velī-cān
teraḳḳī
2

Naḳḳāş
Monlā
Emīn
teraḳḳī
2

Üstād Aḥmed
ressām
teraḳḳī
2

Neferen
5

Naḳḳāş
Üstād

      Meḥemmed
Burusevī
İbtidā
5

Mustafā [bin]
‘Abdullāh
mücellid

Aḥmed bin
Ḥüseyn
şākird
mücellid

İbrāhīm bin
Ḥüseyn, şākird
kātib

Mezbūrlardan beş nefer ‘ulūfelü üstādlara ta‘yīn olınduġı maḥlūlden te-

raḳḳī ve ‘ulūfesüzlerden bir nefer üstāda yevmī beş aḳça ve üç nefer şākird-

lere olıgeldügi üzre ‘ulūfe virilmek buyurıldı.






